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La longue et cruelle maladie, puis la mort de mon père ont 

retardé jusqu'à ce jour la publication du présent ouvrage. Ce 

livre n'est qu'une petite partie d'une œuvre beaucoup plus consi

dérable, à laquelle il travailla pendant douze années, les dernières 

de sa vie, et que les mêmes circonstances ne lui ont pas permis 

d'achever. Le « Cartulaire du Temple », dans sa pensée, devait 

comprendre plusieurs volumes. Les nombreux matériaux accu

mulés, fruit de ses constantes recherches, demandent encore plu

sieurs années de ce labeur assidu, dont il a su donner un si 

remarquable exemple. J'espère être à même de le reprendre plus 

tard. 

Il m'a semblé que toute préface était hors de cadre, puisque 

l'auteur n'avait pu la rédiger. Cette note n'est donc qu'un hum

ble hommage à sa profonde érudition, en même temps qu'un 

respectueux témoignage de piété filiale à sa mémoire. 

D'ALBON. 

Oxford, Février 1913, 





AVERTISSEMENT 

L'Ordre religieux et militaire du Temple de Jérusalem a tenu 
une place considérable durant près de deux siècles dans l'his
toire de la Chrétienté. 

Le rôle exact de ces moines guerriers, leurs doctrines, leurs 
mœurs, la vie qu'ils menaient soit dans les camps, soit dans 
l'intérieur des Commanderies, ont été diversement interprétés et 
sont l'objet d'opinions contradictoires. 

Tout en rendant justice à certains travaux particuliers, il 
reste évident qu'aucune étude sérieuse n'a été encore consa
crée à l'ensemble de cet immense sujet. Pour l'aborder avec l'au
torité voulue, il fallait en premier lieu une connaissance complète 
et approfondie des actes authentiques que le passé nous a légués 
touchant ce corps illustre. C'est précisément pour remédier à l'in
suffisance des preuves apportées jusqu'ici à l'histoire du Temple, 
que le Marquis d'Albon s'était proposé de rechercher et de mettre 
au jour toutes les pièces qui pouvaient jeter la lumière sur cette 
période encore mystérieuse et incertaine. 

Il lui avait paru logique comme début à cet énorme travail 
de publier d'abord les documents qui composent ce volume et qui 
comprennent l'origine et le développement de l'Ordre dans les 
pays où il s'est étendu et où ses archives se sont conservées. 

D'après la pensée initiale de l'auteur, le « Cartulaire Géné
ral » devait être prolongé jusqu'à l'époque de la suppression des 
Templiers ; mais, jugeant ensuite ce plan gigantesque absolument 
irréalisable, M. d'Albon s'est borné, à dater de 1151, à réunir seu
lement les actes concernant ceux de France. 

Il s'était imposé le soin de transcrire tous les documents dans 
leur intégrité, sans se permettre aucun choix, ni aucune suppres
sion, convaincu que ce choix serait forcément arbitraire ou cri-



X AVERTISSEMENT 

tiquable et qu'il y avait un avantage réel à reproduire les textes 
sans coupures. 

Il a poussé le scrupule Jusqu'à donner littéralement toutes 
les formules pour les actes du XIT siècle et pour ceux de la pre
mière moitié du XIIT. Vers 1230, ces formules perdent leur intérêt. 

Paléographe très exercé, le Marquis d'Albon a voulu fouiller 
lui-même les divers dépôts des provinces du sud-ouest, particuliè
rement riches en la matière ; ceux de l'Espagne, du Portugal, de 
rAngleterre, de la Belgique, déchiffrant les écritures les plus 
ardues, et dans les cas où il ne pouvait vérifier les textes, recou
rant à des auxiliaires expérimentés ou à la précision des photo
graphies. 

Il est à remarquer aussi que la partie critique de ces pages 
nombreuses, telles que la détermination des dates, ou les identifi
cations toujours très subtiles, a été l'œuvre personnelle et exclu
sive de M. d'Albon. Observateur rigoureux des règles historiques 
les plus sévères, et différent sur ce point de tant d'autres écrivains 
moins consciencieux, il n'a voulu produire pour ces identifications 
que celles dont il possédait les preuves les plus indiscutables. 

Les 600 chartes exposées dans ce « Cartulaire Général » 
s'échelonnent depuis la fondation de l'Ordre jusqu'à l'année 1150. 
Les sources principales, d'après leur importance, sont : 

Pour la France : Les Archives de la Haute-Garonne par le 
fonds de Malte, où sont conservés entre autres les trois curieux 
petits Cartulaires de la Commanderie de Douzens; les Archives 
et la Bibliothèque Nationale, à Paris ; la Bibliothèque Municipale 
d'Avignon (Cartulaire de Richerenches), les Archives Départe
mentales des Pyrénées-Orientales (Cartulaire du Mas Deu), des 
Bouches-du-Rhône, de l'Aveyron, de la Côte-d'Or, de la Marne, et 
quelques autres moins importantes. 

Pour TEspagne : L'Archivo Histôrico Nacional, à Madrid, où 
ont été transférés, il y a peu d'années, les fonds si riches d'Alcala de 
Hénarès : à Barcelone, l'Archivo General de la Corona de Aragon, 
puis les Archives du Monastère des Dames Maltaises de San Ger-
vasio de Cassolas ; M. d'Albon eut la bonne fortune d'y dépouiller 
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des dossiers absolument inexplorés ; enfin les Archives de Pam-
pelune. 

Pour le Portugal : L'Archivo da Torre do Tombo, à Lis
bonne. 

Pour l'Angleterre : La Bodleian, le British Muséum. 

Pour la Belgique : Les Archives de l'Etat à Mons. 

Pour ritalie : Les Archives du Vatican. 

En appendice de tous ces documents et correspondant aux 
mêmes dates, sont placées 25 Bulles qui complètent le « Cartu
laire Général ». 

Malgré les atteintes de la maladie, M. d'Albon s'adonnait tout 
entier à son travail ; méfiant de ses forces, il en retardait toujours 
la publication. Néanmoins, sollicité par l'affection de ceux qui 
l'entouraient, il se décida à faire paraître le présent volume. Mais 
il ne pouvait apporter à cet ouvrage toute la tension d'esprit 
nécessaire. Puis vinrent les derniers mois si douloureux où il dut 
interrompre sa tâche. Si l'on trouvait au cours de ce Recueil 
quelques défectuosités matérielles ^ elles s'expliqueraient par la 
souffrance qui faisait vaciller cette plume érudite ordinairement 
si sûre. Tout incomplet que soit actuellement cet ouvrage, il 
atteste par lui-même la grandeur de l'effort et le mérite de celui 
qui a su réunir ces matériaux. 

Il reste à souhaiter encore la publication d'un grand nombre 
de documents précieux, que le Marquis d'Albon n'a pas eu le 
temps de mettre en œuvre. 

I. L'acte publié sous le n» 3o3 est tiré du Cartulaire A de Douzens. — Les n*"* 585 et 
536 sont tirés du Cartulaire de Roaix. — En certains cas, l'indication du dépôt d'Archives a 
été omise ; c'est ainsi qu'il faut ajouter, pour les n°̂  228, 354 et 366, Toulouse, Archives 
Départementales; pour le no 188, Perpignan, Arch. Départementales; pour le no 278, Avi
gnon, Bibliothèque Municipale ; pour le no 553, Madrid ; pour le n'» 568, Paris, Biblioth. 
Nationale. — Le nom de l'Archivo Histôrico Nacional de Madrid est souvent mal orthogra
phié. Plusieurs fois ce dépôt est désigné sous le nom d'Arch. Gén. — Parmi les noms 
défectueusement reproduits, nous citerons aussi F Arch. da Torre do Tombo, à Lisbonne. 
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Puisse le travail ébauché par la main du père trouver un 
jour dans la volonté laborieuse de son fils un complet achèvement. 
Ainsi serait réalisé le vœu de celui qui reste le gardien fidèle du 
passé inoubliable en attendant les promesses de l'avenir et dont 
l'affection toute dévouée a tracé ces lignes. 

J. BEYSSAC. 

Lyon, février 1913. 
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CARTULAIRE DU TEMPLE 

I [ï i iQ) 28 ju in -~ i5 octobre 1126.] 

Edité : Henriquez, Privilégia ordinis Cisierciensis, p. 477; P. Dupuy, Hist. de Vord. milit. des 
Templiers, 1761, recueil des preuves, n° iv, p. 85; Alex. Ferreira, Memorias e noticias, 
I" part., 1.1, n° 27, p 18-19. — Cf. Rôhricht, Regesta, n" 116, qui date c. 1126. 

Balduinus (a), miseratione lesu Christi rex lerosolymorum, princeps Antiochie, 
venerabili patri Bernardo, in regno Gallie degenti, totius reverentie digno,abbati mo-
nasterii Glarevallis, prompte voluntatis obsequium. Fratres Templarii,quos Dominus 
ad defensionem hujus Provincie excitavit et mirabili quodam modo conservavit, 
apostolicam confirmationem obtinere et certam vite normam habere desiderant. 
Ideo, mitt imus ad vos Andream et Gundemarum, bellicis operibus et sanguinis 
stemmate claros, ut apontifice ordinis sui approbationem obtineant, et ànimum ejus 
inclinent ad prestandum nobis subsidium et auxilium contra inimicos fîdei, qui 
omnes uno animo parique consensu ad supplantandum subvertendumque regnum 
nostrum insurgunt. Et quia non me latet quanti ponderis sit intercessio veslra, tam 
apud Deum quam apud ejus vicarium et ceteros orthodoxes Europe principes, pru-
dentie veslre utrumque hoc negotium duximus committendum, quorum expeditio 
erit nobis gratissima. Constitutiones Templariorum taliter condite,quod et a strepita 
et belliço tumultu non dissentiant, et principum christianorum auxilio sint utiles. 
Sic agite, ut felicem exitum hujus rei, vita comité, videre possimus. Deo pro nobis 
preces furidite. Valete. 

I I [ ï i24] , i'^ juillet. 

Original : Marseille, Arch. dép., fonds de Saint-Victor. 

Edité : Guérard, Cartulaire de Saint-Victor de Marseille, II, p. 674-575, n" 1102. — Cf. Alba
nés, Gallia christiana novissima, II, col. 65 ; M"de Ripert-Montclar, Cartulaire de Richerenches, 
p. xxxui-iv. 

Brève de acaple quam fecit Wilelmus Pictavensis de Beringuario (6), episcopo 
Forojuliensis, et de Amalrico preposito, cum consilio clericorum omnium cannoni-
corum, videlicet Bertranno de Gelans, Raimundo des Glanz, Bermundode Sparron, 
Bonifacio de Claver, Stephano Vilapeis, Uguo Dragunan, cum ceteris aliis, et epis
copo Massiliensi Raimundo (c), et episcopo Maianfredo (d) Antibolensi^ in sinodo 
audientibus, videntibus et laudantibus omnibus qui hibi aderant, de ecclesia Beati 
Bartolomei de Mota Palaionis, cum decimis et primiciis et omnibus rébus ad ipsam 
ecclesiam pertinentibus, absque cartone decimarum, et receto, et tercia parte morta-

(a) Baudouin, prince d'Antioche, 1119, 28 juin—15 oct. 1126 ; il fut prisonnier le 11 (ou 
18) avril 1123—29 août 1124; cette charte est donc oude 1119,28 juin—11 (ou i8) avril 1128, ou de 
1124, 29 août—15 oct. II26. - (b) Bérenger, évêque de Fréjus, 1091 f 5 juillet i i3 i . — (c) Ray
mond, évêquedeMarseille, 1122—ii5i.—(d) Mainfred,évêqvied'Antibes,paraît 1110,1113, ii34. 

Cartulaire du Temple. 1 
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litatis. Hanc ecclesiam, cum omnibus supradictis, donavit Guilelmus, ex parte 
omnium militum Templi Salomonis, ecclesie Sancte Marie Palaionis et monachis 
Sancti Victoris, tam presentibus quam futuris, cum auctoritate Berengarii episcopi 
et prepositi Amalrichi, et omnibus cannonicis, tempore Arnaldi, monachi Sancti Vic
toris Massiliensis, cognomento Gasco; in quam ecclesiam retinuit supradictus Gui
lelmus, ad opus militum, viii sextaria frumenti vendentis mensure Roche Brune, sine 
ullo alio retinaculo, omni anno. Unde testes sunt : ipse Guilelmus et Petrus Ber-
trannus, Guilelmus Bertrannus, Fulco Bertrannus, Petrus Lupus e[t] Petrus Arnal-
dus, Ugo Faraldus, Guilelmus Garcinus, Guiraldus monachus. 

Facta carta ista kalendis julii, feria m, luna xvi. 

I I I II25, 20 octobre. 

Original : Malte, Arch. de l'Ordre de S' Jean, divis. I, vol. I, n^ i3. 

Edité : Paoli, Codex diplomaticus, I, 8; Delaville Le Roulx, Cartulaire général.., I, 68. — Cf. 
Rôhricht, Reg., n*» 106. 

Ego, Bernardus, Dei gratia Nazarenus episcopus, 

Actum est autem hoc xui kalendas novembris, anno ab incarnatione Domini 
M.G.XXV, indictione im, domino Vermundo, Iherosolimitano Djsi gratia patriarcha, 
et Balduino secundo rege faventibus 

$ Roberti, militis Templi. $ Sancii diaconi, qui hanc cartam scripsit. 

I V [c. II25.] 

Copies : du xvi' s. (vers 1690), Paris, B. N., lat. 12827, fol- ^̂ 9 > et du xviii' s., i6id., Baluze 95, 
fol. 236 (sans indication de source). 

Edité : Souvenirs de la Flandre Wallonne, t. XIX, 1879, p. 118-119, où cette charte est datée 
vers II20. 

GONFIRMATIO DONATIONIS EORUM QUE MILITIBUS T E M P L I L A R G I T U S 

EST B. BROCHET HYNNIAGENSIS. 

Quanta charitatis eminentia et laudabilis honestatis gratia devoti milites Hieroso
lymitani Templi abundare videantur, hii qui, per diversa maris et terre discrimina, 
pie Devotionis intuitu, sanctam Hierusalem et sepulchrum Dominicum visitant 
assidue, cognoscentes protestantur, ut et ipsi ad sacrosancta loca, Domini nostri 
lesu Christi corporali presentia consecrata, securius valeant profîcisci, ad ipsos 
deducendos et reducendos predicti milites sunt parati, quorum gloriosa fama, ubi-
que terrarum patenter diffusa, multis innotuit et ad bénéficia illis largiter ofPerenda, 
ut dignum est, multos animavit. Quamobrem, dilectus filius noster, B(alduinus) 
Brochet (a) de Hinniacho, anime sue consulere cupiens, convocatis fratribus et cogna-
tis et amicis, Bernardo scilicet Vacca, cum filiis ejus, Balduino et Letardo, Letardo 
etiam de Belmont et Alulfo Brochet, fratribus, présente etiam Gunmero de Ghery et 
Olivero, filio ejus, Guidone de Sancto Albino cum Gualtero, filio suo, Hugone de 

(a) Baudoin Brochet, connu par des actes de ii23, 1129. 
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Sancto Albino cum Guarino, fratre ejus, et Theoderico de Coreriis, présente etiam 
Adelide, uxore sua, quorum consensu et assensu, pro anime sue suorumque sainte, 
dédit militibus Hierosolymitani Templi, Henrico et R(oberto), et per eos ceteris fratri
bus, quecunque possidebat in Plancis, sive in terra, sive in aqua, militum Deo ser-
vientium alimoniein perpetuum profutura. Gui légitime donationi interfuerunt vicini, 
hujus rei gratia convocati : Gerardus de Gorcelles, Christianus, Drogo, presbiter de 
Corcellis, Hugo clericus et Gualterus de Languin, Riculfus, prepositus de Hennin, 
Arnold us Blochees. 

Quod autem, his presentibus, cum tanta devotione donavit, ut firmius et perseve-
rantius staret, in presentia nostra ex ordine recognovit et pontifîcali authoritate 
roborari humiliter postulavit. Nos vero, tam benignam ipsius devôtionem et predic-
torum militum dilectionem, charitatis visceribus amplectentes, hujusmodi donum 
laudavimus et qua presidemus authoritate, Deo annuente, confirmavimus. Sane, si 
quis hoc donum, tam légitime factum, temerario ausu violare presumpserit, nisi resi-
piscens a malo cessaverit, anathema sit. 

V [c. II25—iiSo.J 

Edité : Migne, Pair, lat., GLXXXII, epistola xxxi. 

AD HUGONEM (a) COMITEM GAMPANIE, MILITEM TEMPLI FACTUM. 

Si causa Dei factus es ex comité miles, et pauper ex divite, in hoc profecto tibi, ut 
justum est, gratulamur et in te Deum glorifîcamus, scientes quia hec est mutatio 
dextere Excelsi. Ceterum quod tua jucunda presentia nobis ita nescio quo Dei est 
subtracta judicio, ut ne interdum quidem videre te valeamus, sine quo nunquam, si 
fieri posset, esse vellemus, equinanimiter, fateor, non portamus. Quid enim ^ Possu-
musne oblivisci antiqui amoris et beneficiorum que domui nostre tam largiter con-
tulisti ? Utinam ipse, pro cujus amore fecisti, in eternum non obliviscatur Deus ! Nam 
nos, quantum in nobis est, minime prorsus ingrati, memoriam abundantie suavitatis 
tue mente retinemus, et, si liceret, opère monstraremus. 0 quam libenti animo et 
corpori tuo pariter et anime providissemus, si datum fuisset ut simul fuissemusl 
Quod quia non est, restât ut, quem presentem habere non possumus, pro absente 
semper oremus. 

V I [c. 1126—ii3o.] 

Original ou copie contemporaine : Barcelone, Arch, Cor. Arag , perg. (sans date) R. Bereng. III, 
n° 12. 

Letentur cçli et exultet terra, jubilent montes ; qui sunt justi respirent, et confidant 
peccatores et lapsi, ammirantes opéra Xpisti. Re vera, Spiritus ubi vult spirat, rêvera, 
cor régis est in manu Dei, et quocumque voluerit, illud indulcat et convertit. Ecce A(l-
fonsus) (6), strenuus et gloriosus rex Aragonensis, quam plurimus slrenue sue militie 
exercilus ad libitum fere expletis, inspirante et coopérante Spiritus sancti gratia, con-

(a) Hugues, comte de Troyes avant 1089, passa en Terre-Sainte en 1113, 1121 et ii25; en 
1129 avant septembre, et en ii3o avant septembre, il parait à Jérusalem (Rôhricht, Reg., 
n"* i3oeti33); sa mort eut lieu le 14 ou 21 juin (?).—(5) Alphonse 1, roi d'Aragon, iio4, 28 sept. 
f 7 sept. ii34. 
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silio et auxilio vicecomilis Gastonis (a)celerorumque bonorum principum, duxitfore 
idoneum atqueper omnia domino Deo placitum, quemadmodum ut lerosolimis ordi-
nare et constituere militiam Xpisti^ per quam, rege duce, debellatis et superatis omnibus 
de citra mare Sarracenis, iter aperire ad transfretandum ierosolimam, Xpisto previo, 
disposuit; etqe (sic), deDarocha usquead Valenciam,erantinviaetincultaet inabitalia 
f^/cjheremi loca, edifîcavitcivitatem, quam vocavitMontemRegalem, id est régis celestis 
habitationem, in qua militia Dei propriam haberet sedem, et euntes et redeuntes neces-
saria invenirent et securam pausationem. Ad honorem autem Dei et sancte milicie sus-
tentationem, dédit rex medietatem redituum ipsius civitatis,et medietatem medietatis 
su§ de Xeborc, et de Biniol, et de Gonca, et de Molina, et de Burbaca, et de portu de 
Garamana, de his et de omnibus infrapositis usquead Montem Regalem ; insûper, me
dietatem omnium quintarum de Ibero in antea per totam Ispaniam, et quintam partem 
omnium proprietatum et regalium reddituum ; in omnibus etiam civitatibus et majo-
ribus castris que sibi Deus donaverit, unum de melioribus alodiis, militibus Dei con-
cessit ; preterea, uno quoque anno, in Jaca millesolidos, et totidem in Cesaraugusta, et 
per quinquennium, singulis annis, quingentos k(aficios) tritici et quingentos ordei. 
Ad hoc et addidit rex, ut hec sancta militia ad (sic) omni génère servitutis, et nomina-
tim a quinta sit libéra et injenua, quemadmodo milicia confraternitatis Iherosolimi-
tana, et ut omnes ad hanc con f ra terni ta tem convenientes, tam amici quam inimici, et 
ipsi et sua, in eundo, in morando, in ledeundo, plenam habeant securitatem et secu
ram tranquillitatem. Et quia ad hoc tantum bonum omnis ordo ecclesiasticus insu-
dare débet, conplacuit episcopis quod ipsi cum omnibus clericis suis essent fratres 
et participes totius rémunérationis, et ob hoc, semel in anno, quisque episcopus et om
nes sacerdotes sui episcopatus, pro omnibus defunctis confraternitatis et omnibus 
benefactoribus suis, singulas missas celebrarent et Deo sacrificia offerent (sic), et in vita 
tam confratres quam confratrum benefactores omnium ecclesiarum sua ru m essent 
consortes. Sane, quicumque militum vel peditum, ad serviendum Deo, huic sancte adhe-
serunt societati, omnibus eque victu communi comunicata et predicta restituentur et 
adquisitorum medietas alacriterconcedetur. Similiter, nos omnes episcopi regni domini 
nostri gloriosi régis Adefonsus (sic), una cum abbatibus et clero sive omni populo, 
pro divino opère et gratassima (5ic) exortatione gratias refFerimus Deo altissimo, atque 
ipsum suosque quicumque sunt fidèles Xpisti adjuvantes, relictis peccatis et accepta 
penitencia, dompni pape,predecessorum quoque suorum, insuper beatorum apostolo-
rum Pétri et Pauli auctoritate, quemadmodum Iherosolimitanos, ab omnibus absolvi-
mus peccatis. Addimus etiam hoc quod nos omnes episcopi precipiemus, in consiliis 
seu festivitatibus, clericis nostris, ut omnes pariter memoriam faciant régis et princi
pum suorum, maxime pro illis qui in hac sunt sancta confraternitate, et hoc bis in 
anno, singulas missas celebrando. 

Ego, Guillelmus (6), Auxiensis archiepiscopus, facio me confratrem ipsius confrater
nitatis^ et absolutionem seu remissionem superius factam laudo et confirme, et insu
per absolvimus eos de sua penitentia, ita tamen ut quicumque per mensem unum 
denarium dederit, habeant absolutos XL dies de sua penitencia. Mittimus vobis hune 
nuncium, nomine Sancio Garcez, ad helemosinam recipere, et donate ad illum, sive 
ad suos homines, quod Deus vobis miserit in corde. 

(a) Gaston IV, vicomte de Béarn, f oct. iï3o. — ib) Guillaume, archevêque d'Auch, 1126 f 
c. I l 7 0 . 



CARTULAIRE mj TEMPLE 5 

V Î I [Ï127, 23 mars—27 mai 1128.] 

Copie du xiir s. : Mons, Arch. de l'Etat, Cartulaire du Temple des Flandres, fol. 10. 

D E RELEVIIS. 

[E]go, Guillelmus (a), Dei gratia comes Flandrie, concedo et in perpetuum donc Deo 
et sanctissimo Temploejus et ejus servientibus, omnia relevamenta terrarum mortuo-
rum mee terre Flan(drensis), consilio meorum baronum, pro sainte et remedio mee 
anime meorumque antecessorum et ipsorum mortuorum. Testes hujus doni sunt Flan-
drenses isti : Osto, filius castellani sancti Audomari ; Ghislebertus, castellanus de Ber-
gis, Hugho, fraler ejus, Gono de Fadreslors, Theodericus de Dichesinuta, Lambertus 
de Wingines, Lambertus de Ridefort, Folchardus deThenis et alii multi ; de Norman-
nis,isti : Guillelmus de Querceto^ Guillelmus deSnulleto,Robertusde Rokefort, Simon 
de Gorceio, Rainaldus de Angervilla, Phillipus de Querceto, Nicholaus de Gapetual, 
Helias de Sancto Sidonio etfilii ejus, Guillelmus et Matheus, et multi alii. 

Vlli 1127 (^ ^^ï^il iï^7—^2 avril 1128.) 

Copies du xviii* s. : Paris, B. N., Touraine, lY, n° 1489, fol. 248, d'après un vidimus de Pofflcial 
de Tours, du i3 février 1439, ex Arch. de Montbason,inv., fol. 240 ; ibid., n° 1491, fol. 249, 
d'après un vidimus du même, ex Arch. prioratus de Gressu. 

Quisquis servis Dei vel ancillis in temporalibus subsidium prebet, de celestis in 
future beneficii remuneracione dubitare non débet : ea propter ego, Fulco (6), Ande-
gavensium comes, cum concessu dilectissime uxoris mee, Arenburgis (c) comitisse, 
donavi quedam loca in foresta mea que vulgo Brusesniacum ^ nuncupatur, duobus 
sacerdotibus, Raginaudo ^ scilicet atque Gaufrido, et concessi ea omnibus eorum ^ suc-
cessoribus^ sub habitu sanctae ^ religionis ibidem Deo servire volentibus, annuens 
ipsis ^ ut in ^ locis eisdem divino vacarent servitio, eadem edificantes et ad victum 
suum suis pro viribus ^ excolentes. Hec siquidem loca inter Gormaricum atque ^ 
Aziacum sita esse dignoscuntur, quorum alterum ab antiquioribus Megniacum % a 
modernis Gapellam ^̂  Paissonelli constat appellaii, reliquorum alius Gressum, tercius 
vero Merchasium ^̂  Sancti Johannis 12 dicitur. Hujus elemosine donum factum est 
eo anno (d) quomichi lerosohmam^» ire contigit, présente et rogante Johanne**, secre-
tario meo, qui in locis predictis*^ l^eremitice professionis animas habitasse perhibe-
bat, et longe an te Dei servicio ibidem vitam suam devovisse ; sed quoniam, sicut est 
hominum malicia, forestariorum nostrorum importunitas heremitas eosdem in ipsis 
locis inquietare atque quibusdam exactionibus molestare incepit, placuit nobis loca 
illa predictis heremitis et eorum successoribus ab omni calumnia et occasione moles-

fa) Guillaume, comte de Flandre, 1127, 33 mars -]; 27 mai 1128. — (b) Foulque, comte 
d'Anjou, 1109, couronné roi de Jérusalem, i i3 i , i4 septembref i3 novembre ii44. — (c)Erem-
burge épouse Foulque vers 1107 f 26 février 1126. — (d) 1120. 

Variantes : i. Brunessiacum. — 2. Reginaudo. — 3. successoribus eorum. — 4. santé. — 5. ipse. — 
6. in manque. •— 7. nutibus. — 8. et. - - 9. Meginacum. — lo.Gapellani.— 11. Marchasium. — la.Joan-
nis. — i3. Hyerosolimam. — i4. Joanne. — i5, predictis omis. 



b CARTULAIRE DU TEMPLE 

tie penitus adquittare ^ Presenti itaque cartula confirmamus et sub testimonîo vene-
rabilium personarum, quarum nomina infra signata sunt, statuimus et precipimus ut 
nullus deinceps, sive forestarius, sive alius, aliquam eis de locis illis molestiam vel 
inquietationem facere présumât, nichil ab eis violenter exigat, nichil fraudulenter 
imponat, in nullo simpHcitatis eorum tranquillitatem movere vel provocare audeat ; 
quatenus ab omni secularis improbitatis tumultu, quantum juri nostro et defensioni 
pertinet, penitus absolu ti, celés tiu m contemplation! secura médita tione valeant inhiare. 
Huic concessioni interfuit dominus Gofridus (a) ,̂ Garnotensium presul, et Gofri-
dus (b), abbas Vindocinensis, et Hugo de Pagano, militum Templi lerosolimitani eo 
tempore magister, et Baginaudus Fremaudi \ et abbatissa Fontis Ebraudi, Petro-
nilla (c). 

Actum anno incarnationis Dominice M^ G*. XXVIP, Ildeberto (d) Turonice sedi pré
sidente. 

Non multo denique temporis spatio evolupto *, cum secunda vice (e) Ierosolimam ire 
disposuissem, GofFredus (/), filius meus, rogatu ^ meo et religiosorum peticione viro-
rum, donum istud et concessionem quam ego et mater ejus, sicut prescriptum est, fece-
ramus, diligenter annuit et inconcussam teneri decrevit, audientibus his ^ quorum 
nomina subscripta sunt : Guilelmo ((/)'̂  de Bure, Gaufrido de Bamoforte, Baginaudo 
Fremaudi. 

Î X [1127] 3o octobre. 

Copie du xiir s. : Paris, Arch. Nat., S 6162, n° 26 {Cartulaire de Provins, p. 4o). — Cf. Biblio
thèque de l'Ecole des Chartes, i858, p. 172-3. 

DE POSSESSIONIBUS APUD BARBONAM. 

In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus sancti. Notum 
sit omnibus sancte ecclesie Dei fidelibus, tam presentibus quam futuris, quatinus ego, 
Blezensis comes, nomine Theobaldus (h), Deo militibusque Templi Salomonis, jure 
hereditario, domum videlicet, granchiam et pratum, quod habeo ad Barbunnam, 
inter Sezenam et Cantemerlum, atque terram uni caruce, karitalive cocedo (sic). 
Deinde vero quod barones mei supradictis militibibus (sic) ceterique homines mei 
dederint de meo feodo, unde servicium meum non amitam, pro sainte anime mee 
omniumque parentum meorum, eis concedo. Hoc autem dedi atque concessi, anno 
octavo abistitutioneprenominatorum conmilitonum Xpisti, in vigilia omnium Sanc-
torum, ad Pruvinum. 

{a) Geoffroy, évêque de Chartres, 1116 f 24 janvier 1149. — (b) Geoffroy, abbé de la 
Trinité de Vendôme, 1093 f ii32. — (c) Pétronille de Ghemillé, première abbesse de Fon-
tevrault, iii5 f 1149. — (d) Hildebert, archevêque de Tours, 1126 f 1133. — (e) 1129. — 
(/) Geoffroy, comte d'Anjou, 1129 •]- 7 septembre ii5i. — (g) Guillaume de Bures, seigneur 
de Tibériade (dès l'an 1123, mentionné encore le 3 fév. 1 i4i), vint en France chercher Foul
que, c*̂  d'Anjou, et souscrivit avec celui-ci une charte à Acre en 1129 (Rôhricht, Reg., 
n° 127). — (h) Thibaud, comte de Blois, 1102 f 8 janvier 1162. 

Variantes : i. adquietare. — 2. Gofredus : . .Gofredus abbas. — 3. Fremaudi est omis. — k- spatio 
temporis evoluto. — 5. cogitatu. — 6. his omis. — 7. Guillelmo de Buris. 
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X 1128, 19 mars. 

Copies : du xv« s., Lisbonne, Arch. da Torre do Tombo, Libro dos Mestrados, fol. LXIV "̂ ; du 
xvi" s. (de don Alvarez), ibid., reg. 234, fol. cxxii. — Cf. Malta Nuova, I, p. 26. 

In Dei nomine, ego regina Tarasia (a) facio ista cartula tes tamen ti Deo et militi
bus Templi Salomonis, pro remedium animarum mearura et remissionem peccato-
rum meorum, de castello ^ scilicet, quod Saurium vocatur. Damus illud castellum Deo 
et supradictis militibus Templi per suos termines anticos, cum aquis et pascuis, ter-
renis cultis vel incultis, cum omnibus suis directis ad supranominatum castellum 
pertinentibus, id est, cum omnibus que michi de supradicto opido vel loco, solito 
more, erant reddenda, ad milites Templi Salomonis deinceps reddantur, itaque cum 
quanto ^ tune in eo ^ aprestitum est vel fuerit, dono et concedo. Est igitur opidum 
illud in terretorio Golinbriensi, discurrente aqua Mondego. Si quis ergo hoc factum 
vel scriptum irrumpere voluerit, anathema '* sit. Et ego comité Fernandus (6) ipso 
dono que michi fecit regina donna Taresa ibi, ego dono et concedo Deo et Templum. 
Facta cartula ^ testamenti, xmi kalendas aprilis, era millesima G.LX^VP ^ Nos supra-
dictos hune testamentum propriis manibus robora^J^^^J^mus ^ qui présentes fuerunt : 

Aldefonsus (c) Legionensis rex confirme. 
Gomes Rodrigus ^ Gallicianus confirme. 
Pelagius ^ Suarides confirme. 
Egas Gensendiz confirme. 
Gunsalvus Didaz, alcaiad Golinbr(ie) ^^, confirme. 
Pélagie *̂  Nudiz, alcaiad de Montemajore, confirme. 
Randulfus testis. 
Zalama testis. 
Zoleima testis. 
Menendus proprie curie notarius scripssit ^^ 
Et hanc cartam fuit roborata in manu donni Raymundi ^̂  Bernardi, in ci vita te Bra-

cara, tali mode et tali pacte ut si *̂ illud castellum ante mortem nostram ^̂  dede-
rimus, nullis de nostris inimicis in eo recipiant, et si ibi intraverit, mittant eum foras, 
sic qui nulla contraria inde nobis exeant *^ 

X I 1128, 29 mars. 

Copie figurée : Lisbonne, Arch. da Torre do Tombo, gaveta 7; du xvi® s., ibid., Libro dos 
Mestrados, fol. LXV ; autre, de don Alvarez, ibid., reg. 234, fol. cxxrMi. 

In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris ac Filii et Spiritus sancti, Trinitas 

indivisibilis que nunquam erit finienda set permaneat per infinita secula seculorum, 

amen. Ob inde ego regina Tarasia, magni régis Alfonsi filia, facio kartam testa-

fa) Thérèse, fille d^Alphonse VI, roi de Gastille, femme de Henri, comte de Portugal, f 

1^' nov. ii3o. — (b) Fernand, comte de Porto et de Goïmbre, second mari de Thérèse. — 

(c) Alphonse VII, roi de Gastille et Léon, 1126 f 21 août 1167. 

Variantes : i. castelo. — 3. quarto. — 3. meo au lieu de in eo. — l\. anatema — 5. kartula. — 
6. M.G.LX.VI. — 7.roboramus. — 8. Rodericus Gallit — s. — 9. Pellagius. — lo. Golimbrie.— 11. Pela
gius Inidiz. — 13. scripsit. — i3. Raimundi. — lA- si in illud. — i5 morte nostra. ~ 16. exeat. 
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menti Deo et militibus Templi, pro remedio anime mee et remissione peccatorum meo
rum, de castello scilicet quod Saurium vocatur. Do istud castellum Deo et supradictis 
militibus Templi, per suos termines antiquos et novos, scilicet quomode dividit per 
portum de Arias et deinde per fentem de Mente Meuri, et pela barriada de Gomeires, 
pela serra de Agoya, aguas vertentes a Ssaygeno et deinde a acabeça de Furrie, et per 
portum de cabeça de Benero pela serra de Barca et per Sancti Philipe usquead portum 
de Arias, quomode descendunt vertentes aque istorum terminorum ad Mendecum. 
Do vobis castellum illud cum istis terminis, cultis et incultis, cum omnibus suis direc
tis ad supranominatum castellum pertinentibus, et cum omnibus que michi de supra
dicto opido vel loco, solito more, erant reddenda, ad milites Templi Salomonis dein
ceps reddantur cum quanto nunc in eo aprestitum est vel fuerit, dono vobis et concède. 
Est igitur castellum illud in territorio Golumberiensi. Si quis vero hoc factum meum 
vel scriptum irrumpere voluerit, anathema sit, quod fieri minime credo, et vobis fra
tribus vel illi qui vocem vestram pulsaverit, illud castrum pariât in quadruplum et 
régie potestati, quemodo liber Judicum precipit. Et ego comes Ffernandus, donum 
quod domina mea regina militibus Templi donat, laudo et concedo. Facta carta testa
menti et cenfîrmatienis mikalendas aprilis sub era M.G.LX.VI. Ego supradictaregina 
hanc kartam propriis manibus robero et confirme. 

Per tu 

ga 1 

Qui présentes fuerunt : comes Redericus Gallicianus confirme ; Pelagius Seariz con
firme ; Egas Gosendis confirme ; Pelagius Goterriz de Silva confirme ; Ermigie Vene-
gas confirme ; Zaalama ; Bernardus (a) Golimbriensis episcopus confirme; Ermigius 
Monis curie dapifer confirme ; Egas Moniz confirme ; Menendus Monis confirme ; 
Petrus Pai confirme ; Randulfus confirme ; Tanalama confirme; Zuleima confirme. 

Et hec carta fuit roborata in manu Reimundi Bernaldi in civitate Bracarie. 

X I I II28, 3i mai. 

Copies du XVIII* s. : Paris, B.N., Touraine, IV, n° i5oo,fol. 366, et n° i5oi, fol. 357-358, ex Arch. 
Marmoutiers. 

ACCORD ENTRE HUGUES, SEIGNEUR D'AMBOISE,ET LES ABBÉ ET RELIGIEUX DE MARMOUTIERS. 

Licet in curia Fulconis, Andegaverum comitis, présente Girarde (b), Engolismensi 
episcopo, ac sanctœ Romance Ecclesiae legate, necnon Ildeberto (c), Turonensi archie-
piscopo, Guidone (d), Genomannensi, Ulgerie (e), Andegavensi, Hamelino ( / ) , Rede-
nensi episcopis, plurimisque utriusque ordinis venerabilibus personis, Hugo de Am-
bazia diversis locis et terminis de querelis quas adversus eum pro consuetudinibus, 
quas in terra nostra immiserat, habebamus, justitiam exequi subterfugisset, quod ad 
memoriam posterorum scribi potuisset, vitandi tamen fastidii gratia hec selum me-
moriee stili officie commendare statuimus, quod tandem Dei miseratione compunctus 
se nobis plurima dampna injuste intulisse et injurias fecisse penituit et consuetudines 
et exactiones, quas in terra nostra et heminibus nostris violenter immiserat, dimisit. 

(a) Bernard, évêque de Goïmbre, 1128 f ii47- — (b) Girard, évêque d'Angoulême, i ioi 
f I " mars ii36. — (c) Hildebert, archevêque de Tours, ii25 f (c. février—avril) ii33. — 
(d) Gui, évêque du Mans, ii35 f fév. c. ii35. — (̂ ) Ulger, évêque d'Angers, i i35f 16 octo
bre 1149. — (/) Hamelin, évêque de Rennes, 1127 f 2 février i i4 i . 
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Nam ut, caetera omittentes, hoc in primis memoriae posterorum quam paucis com-
mendemus, cum Turenus centra praefatum Hugonem in curia plenaria comitis^ pré
sente legate Sanctae Romanae ecclesiae, Girarde, et Ildeberto, Turonensi archiepiscepe, 
in capitulum Beati Martini placitaremus, inter ceteros qui hoc ipsum prebare vole-
bant, demnus Rainaldus de Gastelle duelle diratiecinari paratus fuit, et comiti gua-
dium suum inde obtulit, quod neque Hugo de Ambazia neque pater ejus bas consue
tudines quas in terra Beati Martini et heminibus ejus exigebat, aliquatenus habue-
rant. Sed hanc probationem Hugo de Ambazia recusavit. Post multa denique colle-
quia et, ut praelibatum est, plures placiti termines nobis et illi a comité positos, prae-
fatus Hugo, ad ascensienem Dominicam {a), jussione comitis, Genomannis venit. Ad 
eandem quippe civitatem maxima cleri precerumque curia convenerat, quia comes 
Andegavensis,Ierusalem prefecturus, crucem ibidem accipere debebat. Ipsa igitur die 
festivitatis, nos cnriee piaesentavimus; cumque per domnum Hugonem de Pagano, 
magistro (sic) Templi, de concordia facienda inter nos et domnum Hugonem de Am
bazia, ut consuetudines videlicet quas in terra et heminibus Beati Martini violenter 
et injuste immiserat, et exactiones quas in ea faciebat Ambaziae dominus, quia eas 
nullatenus diratiecinari peterat, dimitteret,antequam crucem comes accepisset, sermo 
exersus esset, praefatus Hugo respendit se, quod diu tenuerat et de feue comitissae 
habere dicebal, nullatenus dimittere velle. Tum comes, visus aliquantulum indignari, 
libéra excelsaque voce dixit quod has consuetudines quas, ut saepius dictum est, in 
terra BeatiMartini exigebat de feue suo idem Hugo prorsus non habebat ; quippe qui 
hoc ipsum in curia sua nullomodo diratiecinari valebat, teciensque hec in curia sua 
prebare volens justitiam exequi semper subterfugiebat. Quid plura ? Gensilio tandem 
demni Hugonis, magistri Templi, Deique miseratione respectus, culpabilem se recog
novit, consuetudinesque quas in terra nostra et heminibus nostris exegerat, se injuste 
fecisse palam confessus est, veniamque petens in manu Ildeberti, Turonensis archie-
piscepi, domnique Guidonis, Cenemannensis episcopi, Ulgerii, Andegavensis epis-
ceporum, domnique Odonis *, abbatis nostri, eas ex intègre guerpivit, et quicquid 
nobis ferisfecerat, guadiavit. Demnus vero abbas^prece comitis et venerabilium utrius
que personarum quse aderant censilieque fratrum suorum, qui cum eo ibidem erant, 
quod nobis ferisfecerat dimisit. Testes inde sunt : Fulco, comes Andegavensis, et filius 
ejus, Gaufredus, Ildebertus, archiepiscopus, cum praefatis episcopis, Hugo de Pagano, 
magister Templi, VVillelmus de Buris, Gonanus (6) comes et mater ejus (c), Johannes 
de Monte Basenis et alii plures^ ; de monachis, demnus Odo abbas, Nicholaus et 
Willelmus de Paciaco, Laurentius bajulus, Hugo hespitalarius. 

Aliquantis etiam evelutis diebus, jam cruce accepta, quia Jérusalem prefecturus 
erat, praefatus Hugo de Ambazia in capitulum nostrum venit, et de his quse nobis 
ferisfecerat, veniam humiliter petivit, et, sicut Genomannis fecerat, recognovit quod 
consuetudines quas in terra nostra requisierat, injuste et violenter éas immiserat. Nos 
igitur quibus est proprium pro inimicis erare, quantum in nobis fuit, quod nobis 
ferisfecerat iterum dimisimus. Huic recegnitioni et ejus sàtisfactioni interfuerunt Paga-
nus de Gamiliaco, Odo deFontanis, Mairellus % Haimericus de Bollent, Guide, filius 

(a) 3i mai iiaS. — [b) Gonan 111, comte de Bretagne, m a f 17 septembre 1158. — 
(c) Ermengarde, seconde femme de Alain IV, comte de Bretagne. 

Variantes : i. Odoni. — 2. La copie n° i5oo omet de monachis... hospita<larius. — 3. Mairellus, et 
plus loin, Guido filius Huberti, Gaudinus Rufus, Senoratus, Laudet major sont omis dans le n° i5oo. 
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Huberti, Gaudinus Rufus, Stephanus Lisiardi, Radulfus miles, Senoratus, Johannes de 
Hospitio. Laudet major. 

Actum anno ab incarnatione Domini MG. XXVIII, indictione VII. 

XIII [c. 3i mai 1128.] 

Copie de dom Mazet (xvur s.), d'après le cartulaire disparu de Goudrie : Poitiers, Bibl. 
municip., Gollect. de dom Fonteneau, t. LU. 

Edité : Archives hist. du Poitou, 1873, II, page i55. 

Ut in memoriam hominum futurerum firmius teneretur, scripte cemmendavimus 
quod Petrus, dominus Ganapie, pater hujus, dédit Deo et fratribus Templi, pro se et 
pro Petre, filio suo, duas marchas argenti quas in portu Belveeri in perpetuum red-
dendas censtituit ; et Petrus, filius ejus, concessit et affirmavit. Hoc autem factum 
fuit in manu magistri Hugonis de Paganis. 

X I V [c. 3i mai 1138.] 

Copie de dom Mazet (xvm* s.), d'après le cartulaire disparu de Goudrie : Poitiers, Bibl. 
municip., Gollect. de dom Fonteneau, t. LIL 

Edité : Archives histor. du Poitou^ 1873, II, p. i53-i54. 

Petrus de Gasnapia dédit Deo et fratribus Templi, pro redemptione anime sue et 
pro filiis suis, Petrum (sic) et Gaufridum (sic), duas marchas argenti in portu Beel-
verii, et in fine equos et arma, et quecumque eis data in terra sua fuerint concedit, 
tamen salvis servitiis ; et Petrus concessit. 

X V [c. 3i mai 1128.] 

Copie de dom Mazet (xvm* s.), d'après le cartulaire disparu de Goudrie : Poitiers, Bibl. 
municip., Gollect. de dom Fonteneau, t. LU. 

Edité : Archiv. histor. du Poitou, II, p. i58. 

Olifandus Dédit Deo et fratribus queddam maresium et satinas in manu magistri 
Ugenis de Paganis. 

X V I II28, i3 septembre. 

Original jadis scellé de deux sceaux : Paris^ Arch. Nat., K 33, n° 53 (H'^-Avesnes, liasse 7, n° 5) ; 
copie du xm^ s. : Mons. Arch. de l'Etat, Cartulaire du Temple en Flandre, fol. 38^°. 

Edité : Tardif, Cartons des Rois, colonnes 333-4. — Gf. Devillers (Léopold), Invent, analyt. des 
Arch. des Commanderies Belges, p. 169. 

DE REVIAMENTIS QUAS COMES THEODERICUS FLANDRIE DEDIT. THEODERIGI COMITIS 

FLANDRIE DE RELIGO FLANDRIE. 

J Y ^ A NNO ab incarnate Dei filio M°.G°.XX°.yiII% Lodevico rege tenente Fran-
i T -LJL eorum inperium, Johanne (a), Merinerum vel Tahurane episcopo, 

episcepante in Flandria, anno ix ab instituciene cemilitenum Xpisti Templique 

(a) Jean, évêque de Thérouanne, 1099 *{* 27 janvier ii3o. 
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Salomonis, ego, Terricus (a), divina gratia cornes Flandrie, queddam funeste munus 
quod relicum Flandrie vocamus, comilitenibus Xpisti et Templi Salomonis, pro 
sainte anime avunculi mei, comitis Reberti (b), atque comitis Baudoini (c), filii ejus, 
necnon comitis Kareli (6?), insuper pro redencione anime mee atque comitis Willelmi (e), 
necnon omnium antecessorum meorum, de et jure hereditario successoribus eorum 
concedo, illis tantum remotis qui in servicio meo cum armis obierint. Hec donum animi 
puritate, idus septembris, in presencia magistri Hugonis, ejusdem supraneminate 
milicie, fratrumque ejus Godefrediet Pagani etalierum, sicuti antecesseres mei habue-
rant, et ego tune habebam, liberum et quietum, in ecclesia sancti Pétri de Gaselle, tra-
didi et sub testimonio istorum subscriptorum ipsum magistrum H(ugonem) vestivi : 
primus quidem episcopus J(Qhannes) supra nominatus, qui sue sigillé in hec scripto 
impressit et eos qui maie de hujus elemosine cellecciene tractaverint, sub anatema 
alligavit; deinc Gauterius, ejusdem ecclesie archidiaconus ; alius Johannes, abas sancti 
Bertini ; postea vero isti barones hoc stificantur (sic) : dennus Willelmus de Pp(ra), 
qui suum relicum dat ; nepos comitis, Ivanus de Gante, qui suum similiter concedit ; 
Baudoinus de Lensc, similiter, dapifer ; Gunemerus, castellanus de Ghante, eodem 
mode ; Hugo Gampus de Aven a hoc testificatur ; comes Lambertus de Monte Açuto^ 
similiter ; Robertus de Betunia, similiter ; Rogerius, castellanus de Insula, Daniel de 
Teneromonte, Willelmus de Bunleris, Haenricus, castellanus de Brebur, Terricus 
de Remnigis, Girardus, filius ejus, castellanus de Gaselle, Gervasius, castellanus de 
Brugis, Michael, censtabularius, Gescelinus de Nova Ecclesia, marescallus : omnes 
isti libéra voce hec datum prenunciantur. 

XVII 1128, i5 septembre. 

Copies du xiir s. : Mons, Arch. de FEtat, Cartulaire da Temple en Flandre, fol. 83^" et 83 ; et 
fol. 3^" et 4 (celle-ci datée faussement de 1178). — Cf. Devillers (Léopold), Invent, analyt. 
des arch. des command. Belges, p. 170. 

DE RELEVIIS SANCTI AUDOMARI CASTELLANI. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Ego, Guillelmus \ Dei miseratione, 
Sancti Audomari castellanus, notum esse desidere Xpisti fidelibus quod habetur in 
subditis. Gonsiderans siquidem quod apestolus ait quoniam dam tempus habe-
mus, operemur bonum ad omnes, maxime autem ad domesticos fîdei (f), pro remis
sione multerum meorum quibus immaniter me gravari cenfiteer peccatorum, hanc 
elemosinam feci militibus Xpisti de Temple in terra Ihereselimitana, adversum 
Paganos ipsi^ légitime militantibus, cunctis filiis meis astantibus et assentientibus, 
concessi et manu propria libenter donavi, ut quicumque feodatus, ad castellaniam 
meam vel ad feedum meum de Basse Guarnestune ^ pertinens, quocumque tempore 
defunctus fuerit, quicquid emolumentorum quod reliquum ^' dici selet, ego vel here-
des mei ab eorum heredibus, juxta consuetudinem terre, accipere debemus, eis aut 

(a) Thierry, comte de Flandre, 1128, 37 mai f janvier 1168. —(b) Robert II, 1093, i3 oct. 
f 4 décembre u n . — (c) Baudouin VII, n u , 4 décembre f 17 juin 1119. — (d) Gharles I, 
1119, 17 juin f 3 mars 1137. — (e) Guillaume, châtelain de Saint-Omer, 1127, 33 mars 
f 27 mai 1138. — (/) Epist. ad Galat., vi-io. 

Variantes : i. W—us. — 3. Xpisti. — 3. W—no. — 4. reliquium. 
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eorum legatis'fideliter perselvatur, ita scilicet ut defunctorum heredibus nec a me nec 
ab alique sucesserum * meorum feedum aliquatenus reddatur, nisi prefatum prius 
reliquum ^ quibus dictum est ex intègre ad eorum placidum (sic) ^ solvatur. Ut autem 
eadem ipsa denatie mea semper et firma permaneat, deminum meum Johannem (a), 
Teruanensem episcopum, ut eam et anathematis interminatiene et sigilli sui confir-
maret inpressiene, libens rogavi. Actum est hec aput Sanctum Audemarum, anno 
Verbi incarnati M°G°XXY1II \ indictione vi, xvu kalendas ectobris, régnante rege Lod-
uico ^ in Francia, Theoderico principauté in Flandria, coram his ^ testibus : Ostene et 
Guillelmo'^ et omnibus aliis filiis meis,Petro, dapifere, Guillelme Rufe, Hescelline et 
Eustacie, filio ejus, Simone^dispensatore, et aliis multis, in conspectu cleri et populi. 
Ego. Johannes, Dei gratia, Merinerum episcopus, hanc dilecli filii mei Guillelmi, 
castellani, denatienem, sub excemmunicatione confirmavi et sigilli mei inpressione, 
rogatu ejusdem Willelmi, signavi. Amen. 

XVIIt 1128, 38 nov. 

Copie du xirs.: Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Cartulaire C de Douzens, chaiVtell,îol. lo-ii. 

Notum sit cunctis presentibus et futuris quia ego, Petrus Bernardi, et uxer mea, 
Berrella, donamus Domino Deo et militibus Templi Salomonis de Iherusalem, qui 
mode ibi sunt, et successoribus eorum, nesmetipses, in vita et in morte corporis et 
anime, et omnem nostrum honorem quem in presenti habemus vel in antea adqui-
rere alique mode petuerimus, tam mobile quam inmebile ; et hec donum facimus 
sine ulla retinentia, prêter victum et vestitum. Et si nos suprascripti habuerimus 
infantes, similiter faciant, et, si facere neluérint nec stare sub mandamente militum 
Templi Salomonis nec facere voluntatem illerum, non habeant imperpetuum petes-
tatem ut possint partem habere (fol. 11) de honore nestro. Et si infantes habemus 
et ipsi voluntatem militum Templi Salomonis facere volunt, ipsi milites faciant de 
eis sicut de propriis suis infantibus. Hec donum, sicut superius scriptum est, sic 
laudamus et confirmamus. Acte hoc iiii kalendas decembris, anno ab incarna
tione Domini M°.G".XXVIII, rege Lodevico régnante. Hec autem donum facimus in 
presentia Guilelmi Gasali et Jacobi et Raimundi Stephani de Marcadil et Bernardi 
Moissi et Pétri Ebrin', et mul terum al ierum,qui hoc donum viderunt facere in mani
bus donni Hugoni Rigaldi et Raimundi Bernardi, qui fratres erant militum Templi. 

X I X [c. 1128—1^^ nov. i i3o.] 

Copie de don Alvarez (xvî  s.) : Lisbonne, Arch. da Torre do Tombo, reg. 334, fol. cLxxr°. 

Ego regina donna Tarasia (6) do Deo et militibus Templi Salomonis villam que 
vecitant Fente Arcada in Portugal, circa Penam Fidelem, cum tetis suis terminis 
et suis beneficiis, pro mea anima. 

Ego comes Fernandus (c) do ibi Sanctum Pelagiumde Vega,cum toto sue eximento, 
quantum michi pertinet, pro anima mea. 

(a) Jean, évêque de Thérouanne, 1099 f 27 janv. ii3o. — (6) Thérèse, reine de Portugal 
f I" nov. ii3o. — (c) Fernand, comte de Porto et de Goïmbre. Gf. Malta Nuova, I, p. 20, 24-5. 

Variantes : i. succes-m. — 2. reliquium. — 3. placitum. — (\. Au fol. k le scribe a d'abord écrit 
M"'C°LXXV1I1, mais le L semble avoir été effacé. — 5. Ludowico. — 6. hiis. — 7. W-o. — S. Symone. 
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Ego Pelagius Pelagii de ibi villam quam dicunt Porta Lama, quantum michi perti
net, pro anima mea. 

Ego Elvira et meus filius Suarius Melendiz damus ibi Gelerolos, quantum nobis 
ibi pertinet, pro nostris animabus. 

Ego Pelagius Nuniz et Nuno Osoris et uxer mea Maria Nuniz damus ibi illam par
tem de villa quam dicunt Abenema, pro nostris animabus. 

Ego Garcia Menendiz mande in Monte Longe, in villa de Quintanella, medietatem 
de te ta illa hereditate quam ibi habeo. 

Ego comes Gomez et uxor mea damus ibi nostram portionem de Genenstalozo, 
quantum nobis ibi pertinet. 

Ego Monio Roderici do ibi uno casai in Aroca, in villa de A via. 
Ego Gondisalvo Mero do ibi unum casai in Gornade. 
Petrus Pétri unum casai in Villa nova circa pontem de Ava. 
Petrus Fernandi unum casai in vaerio de Soia. 
Menendus Bernandi dat quantum habet in Gracieres, in Pannonias. 
Menendus Gomez dat um;im casai in Çampeludes, in Aguilar. 
Johannes Raina dat medietatem de parade de Goinolos et mediam de Vulpellares, 

quantum ibi habet. 
Ego Monia Froilaz do ibi in terra de Saines casai de Laurenz et medio de Sonerio. 
Ego Petrus Egareiz et uxor mea Orodona damus ibi nostram portionem de villa de 

Amie dePineros. 
Ego comes Guterius do ibi meam portionem de villa de Sangorsa. 
Ego Robinado dono ibi unam mediam curtem quam habeo in regione que est circa 

curtem comitis Suarii. 
Ego Vermundo Petriz et uxor mea damus ibi medietatem de palacio de Geltegos. 

X X [1128—1182.] 

Original : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Toulouse, fiasse I, n"* 45. 

Edité en partie : Du Bourg, Hist. du grand prieuré de Toulouse, preuves, n*» xxi. 

^ V ^ JN nomine Domini nos tri Ihu 5/c Xpisti. Ego, Raimundus Raterius, filius 
^ £ / l dictus Toseti (a) de Tolosa, et Bertrannus Estroubfer)a, frater meus, et 

sorores meas (sic), Bruna et Sibilia, et viri sui, videlicet Geraldus Engilbertus et Rai
mundus Sarracenus, pro remedio omnium peccatorum nostrorum et omnium paren
tum nostrorum, donamus Domino Deo et domui Templi Iherosofimitani et Hugoni 
magistro, et omnibus militibus pauperibus predicti Templi, presentibus et futuris, qui 
illam domum'defenderint et adjuvaverint, tetum illum honorem quem habebamus ab 
ecclesia Sancte Marie Dealbate usque ad carrariam et usque ad aliam carrariam que 
transit ante ecclesiam Sancti Remigii, justum tetum quod ibi habemus, liberaliter 
donamus. 

W. de Vadeia dat omni anno, in adventu Domini, xii denarios, et ad obitum, xx soli
dos Tol(osanes) ; et hoc laudat Temple in suo honore et peccunia. 

(a) Gf. sur ce personnage, qui parait à Jérusalem ii32, 26 juin—ii52, Rôhricht, Reg.,11"* 39, 
i4i, 201, 2o4, 226, 268, 278. 



l 4 CARTULAIRE DU TEMPLE 

Pontius Vasco dat ibi omni anno, xii denaries Tol(osanos), et ad obitum mortis, c 
solidos ; et laudat illos in sue honore et peccunia. 

W. de Manso, xii denaries et, post suum obitum, Johannem Andream et suam 
tenentiam. 

R. Sarracenus, xii denaries et, ad obitum suum, equm suum et arma, et si non 
habet, c solidos Tol(esanos). 

Seneronus, xii denaries omni anno et, ad obitum suum, c solides Tel(osanos) super 
suum honorem. 

Hugo Surdus, xii denaries et ad obitum suum equm et arma vel c solidos Tol(osa-
nos) super tetum suum honorem et peccuniam. 

Berengarius Ram(un)dus, xii denaries et, ad obitum mortis, equm et arma vel 
G solides Tol(osanes) in suo honore et peccunia. 

Petrus W.,equm et arma vel c solidos Tol(osanes) ad mortem, adhelectionem hos-
pitalarii, et in hec medio xii denarios omni anno. 

Bastardus, xii denaries omni anno et, ad suam mortem, equm vel L"" solidos. 
Hector de Galag, xii denarios et ad obitum suum equm et arma vel c solidos 

Gaturcencos. 
Arnaldus G(i)labertus, vi denarios in toto suo honore et, ad obitum, x solidos. 
Petrus de Roais, vi denarios in festo sancti Ylarii, et, ad obitum. x solidos. 
Domina uxor Arnaldi G(i)laberti, camisia (sic) et bracas omni anno et ad obitum 

suum mantellum. 
G. Gilabertus, m denarios, et laudat illos super casalem Pétri Martini Espelliti, et, 

ad obitum, x solidos, et laudat illos super tetum suum honorem. 
R. Gilabertus, vi denarios et, ad obitum, x solidos. 
Rorritius, xii denarios et ad obitum suum meliorem equm et arma, et si non habet 

equm, xxx solidos. 
Tosetus monetarius, iiii denaries et, ad obitum, v solides super suum honorem. 
Adalbertus, xii denarios et, ad obitum, equm meliorem et arma vel xxx soHdos 

super tetum suum honorem. 
B. Ram(un)dus, xii denarios et ad obitum suum meliorem equm et arma, et si 

non habet equm et arma, L solidos. 
Pilistortus, xii denarios et ad obitum suum [mel]iorem equm et arma vel L̂  soli

dos Tol(osanos) super tetum suum honorem. 
P. Arnaldus Episcepalis, i denarium et, ad obitum, xii denarios in toto suo [hojnore. 
Aicardus (a), prepositus Sancti Stephani, xii denarios omni anno in vita sua. 
Ram(un)dus Vasco, i denarium et, ad finem, vi denarios. 
B. de Senadors, [xjii denarios in vita sua. 
R. Arnaldus, vi denarios et, post suum obitum, omni tempore xii denarios de 

suo honore, et, ad suum obitum, equm et arma, et si non habet equm, xx solides 
Tel(osanos) super tôtum suum honorem. 

Uxor Ram(un)di Arnaldi, camisiam et bracas et ad obitum suum mantellum. 
Uxor Bernardi Ram(un)di, camisiam et bracas et ad obitum suum meliorem 

mantellum. 
Margarita, uxor Pil(is)torti, camisiam et bracas et ad obitum suum meliorem 

mantellum. ! 
/ 

(a) f 20 septembre ii35. 
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Domina uxor Pentii de Villanova, camisiam et bracas et ad obitum suun:̂  man
tellum. 

Bellotus Turrensis, vi denaries et ad obitum. (sic). 
W., filius Belloti, equm et arma, ad suum obitum. 
Seneronus de Paulel, vi denarios et, ad finem, suum equm. 
(D'une autre écriture) : Gurvus deTurribus, in fine, equm suum meliorem et arma 

vel G solidos Tol(osanes), si non habuerit equm, et laudat hoc super bouariam suam 
de Pabulvilla ; et si derelinquerit seculum, laudat se pro fratre domus Templi, et ut ad 
alterum non veniathabitum. 

Poncius Vitalis, in fine sua, arma et equm, si habebat, et si non habebat equm, xx 
solidos, et laudat hoc super sua malleola de clause de Ulmo. 

UxorPoncii Vitalis, suum meliorem pallium, in fine sua. 
De confratribus parrochie Sancte Marie Dealbate, Petrus Vermel, un denarios et, 

ad obitum, xii denarios ; 
Bernardus, iiii denarios et, ad obitum, xii denarios ; 
Bertrannus de Socca, ni denarios ; 
Pontius Trenna, i denarium ; 
Pontius Panem Perditum, i denarium ; 
Bernardus de Malauza, iiii denarios et, ad obitum, vi denarios. 
Petrus Bernardus, i denarium et, ad obitum, vi denaries ; W. GirioP, ii denarios et, 

ad obitum, xii denarios. 
Fortins Berbegarius, i denarium et, ad obitum, vi denarios. 

X X I [c. II28—1149.] 

Edité par Duchesne, Scriptores, IV, p. 770 ; Migne, Patr. lat.^ GLXXX, p. i655. 

ULGERIUS AD CLERUM ANDEGAVENSEM MILITES TEMPLI HIEROSOLYMITANI 

GOMMENDAT. 

Ulgerius (a), Andegavensis indigne dictus episcopus, archipresbyteris, archidiaconis, 
prieribus, presbyteris et omni clero in Andegavensi episcopatu constitutis, vitam que 
finem beatitudinis nescit. Mandamus vobis atque rogamus et supplicamus, quatenus 
hos fratres nostros, cum ad vos venerint, bénigne et aff'ectuese suscipiatis, et eccle-
sias vestras ad predicandum eis exponatis, et corda vestrorum parochianorum ad 
impendendas eis eleemosinas suas largissime incfinetis. Isti enim sunt nuntii et offi-
ciales et cemmilitenes militantium Ghriste, in sacrosancto Temple Domini lerusa-
lem, quorum militia sine dubie vera est et Deo gratissima, que, abjectis secularibus 
desideriis, videlicet gaudiis nuptiarum et omnimoda voluptate, et expers proprieta-
tis, professa arduam religionem, ut eternam consequatur beatitudinem, contra hos-
tes Dei, qui sanctam civitatem lerusalem et alias Orientales persequuntur, pugnare 
elegerunt, nec dubitant dare animas et fundere sanguinem, dum deleant et extermi
nent gentiles impies a sanctissimis locis, quos Dominus elegit nativitati et passioni 
sue et cenversationi. Nos vero, cupientes participes esse eorum beatitudinis et sortis, 
concedimus ut, si ecclesie sint interdicte, ad quas illi tendent, in adventu eorum, 
semel in anno, uno die, ad honorem Dei et eorum, solemniter pulsatis signis, cele-

(a) Ulger, évêque d'Angers, 1126 *j* 16 oct. 1149. 
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bretur divinum offîcium in ipsis, admissis omnibus parechianis, exceptis excommu-
nicatis. Et si qui sint fratres eorum qui signum vel habitum aut vitam eorum habeant, 
ea vice, si mortui sint, sepeliantur. Hos diligit et amplectitur papa Romanus et teta 
Romana ecclesia et omnes qui Deum amant. Omnibus vero, qui sua bénéficia eis por-
rexerint, quintam partem penitentie peccatorum, que confessi fuerint, relaxa^ius. 
Valete. 

X X I I [c. janvier 1129.] 

Copie de ii43 danà une charte de Haton, év. de Troyes : Paris, Arch. Nat., S 4968, n° 11 
(Contours, 21® liasse, n° i). 

Radulfus Grassus et uxer sua, Helena, unam domum quam Grangiam vocamus, ante 
Trecas, et terram de Praeria a via quç dicitur de Riveria ita in visum, et terram et prata 
et vineas et quicquid ibi adquisierit vel çdificaverit, et omnes bestias, in morte ejus 
permanentes, Xpisto et suis militibus sanctç civitatis, post mortem suam vel muta-
tienem vitç, jure hereditario dant et concedunt. Hoc autem fuit factum in eadem Gran-
gia, in presentia magistri Hugonis et fratrum Godefridi, Pagani, Radulfi, Johannis ; 
ex Trecensium vero latere, Bovo de Villemauro, Stephanus Li Manant, Evrardus 
Li Manant, Leobaldus et Engermerus, filius Leobaldi, Fulço, filius Martini, et 
multi alii. 

X X I I I 1129, 26 février. 

Original : Lisbonne, Arch. da Torre do Tombo, gaveta 7, maço 9, n° i ; copie du xv° s., ibi
dem, Libro dos Mestrados, fol. 93. 

In nomine Patris et Filii et Spiritu sancti, amen. Ego, Godina Searit, timeo diem 
mortis mee, statui facere cartam testamenti et firmitudinis Deo et militibus Templi 
Salomonis, scilicet terciam partem de mee habere mobili et inmobili, pro remedio 
anime mee et parentum meorum, et post mortem meam habeant et possideant; si quis 
autem home venerit, tam propinquis quam extraneis, qui hoc meum factum irrumpere 
voluerit, non sit ei licitum nec michi, sed pro sola temptatione sit maledictus et 
excemunicatus, et quantum inquisierit, tantum in duplo compenat et judicato. Facta 
paginola tesmenti (sic) 1111° kalendas martii, era M*.G".LX\VIP. Ego, Godina Searit, 
qui hanc cartam jussi facere coram testibus idoneis, cum propriis manibus meis 
robero et hec signa ^ facio. Qui présentes fuerunt : 

Diagu Gendonit, testis. 
Tostum, testis. 
Petre Mondeiro, testis. 
Petre Penedo, testis. 
Salvador Pelait, testis. 
Johanne Gendonit, testis» 
Petrus Pelait not(avit). 
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XXIV 1Ï29, i4 mars. 

Copie figurée : Lisbonne, Torre do Tombo, gaveta 7, maço i3, n** 5 ; copie du xv̂  s., ibid., 
Libro dos Mestrados, fol. xx̂ ° et fol. LXV̂ ° ; copie de don Alvarez (xvi^s.), reg. 234, fol. cxxir" ; 
autre copie du xvî  s., Bibl. de Lisbonne, ms. 736, fol. ccxxx. 

In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Fifii et Spiritus sancti, Trinitatis 
indivisibilis que nunquam erit finienda, sed permanet per infinita seculorum secula, 
amen. Ob inde ego, egregius infans, dominii:S^ Alfonsus (a), bene memorie magni 
Adefonsi,imperatoris Hyspanie^, nepos, comitis Henrrici etregine Tarasie filius, atque 
per Dei clementiam Portugalensium princeps, in honore Domini nostri lesu Xpisti, do 
vobis, militibus Templi Salomonis, queddam castellum ^ nomine Saurium. Habet 
jacentiam in Extramatura, territorio Golimbriensi, discurrente aqua Mondego. Do 
atque concède illud castrum vobis, cum omnibus suis locis et terminis antiquis atque 
cum omnibus suis foris que sunt et fuerunt, ut vos habeatis illud firmiter, et omnes 
successores vestri post vos, perenniter. Et hoc facio ego, non gentis imperio nec sua-
dente articule, sed pro amore Dei et pro remedio anime mee et parentum meorum, et 
pro amore cordis mei quem erga vos habeo, et quoniam in vestra fraternitate et béné
ficie omni sum frater. Et si aliquis home, tam de extraneis quam de propinquis, ad hoc 
factum meum inrumpendum venerit, quod fieri minime credo, vobis fratribus vel qui 
vocem vestram pulsaverit, illud castrum Saurium pariet in quadruplum et régie 
potestati, quod liber Judicum precipit. Ffacta caria denationis et firmitudinis 11 idus 
marcii, era M.G.LX.VII. Ego, infans dennus Alfonsus, hanc kartam propria manu 
robero. 

Qui présentes fuerunt Vimarinis : ^ 
Bernardus (6), Golimbriensis episcopus, confirme. ga 1 
Ermigius Nuniz, curie dapifer, confirmo. 
Egaz Muniz, confirmo. 
Mendus Muniz, confirme. 
Laurens Alferice, confirmo. 
Reimundus Garsie, confirmo. 
Petre Pai, confirmo. 
Egas, testis. 
Egas Godesindis, confirmo. 
Pelagius Guatierriz de Silva, confirmo. 
Ermigie Venegas, confirmo. 
Johannes Rania, confirmo. 
Sudario Menendiz, confirme. 
Gunsalvus de Sausa, confirme, 
Petrus, testis. 
Pelagius, testis. 
Petrus, cancelarius infantis, notavit. 

(a) Alphonse Henriquez, comte 1128, 28 mai, puis roi de Portugal, 1139, 26 juillet 
•j- 6 déc. ii85. — (b) Bernard, évêque de Goïmbre, 1128 (après 3i mars) f 1147. 

Variantes : 1. domnus Alfonssus. — 2, Yspania. — 3. castelum 
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lO CARTULAIRE DU TEMPLE 

X X V [Ï129, I"''avril—4 janv. ii34.] 

Ori^iTia/jadis scellé : Auxerre, Arch. dép., H 676. 

In omine (sic) Patris et Filii et Spiritus sancti. Amen. Herbertus (a), Dei gracia 
abbas Sancti Pétri Vivi, et eninis conventus ecclesie, cunctis in Ghriste credentibus, 
tam futuris quam presentibus, salutem. Notum esse volumus caritati fidelium quod 
milites de Temple, in capitulum nostrum venientes, petierunt [ .] 
ecclesiam quam habebamus in villa Giriliaci, cum terris cultis et incultis [et] nemere. 
(Quorum preces suscipientes, concessimus eis quicquid ibi habebamus. Pestmedum 
vero, ipsi eamdem terram cambierunt monachis de Valle Lucenti pro quibusdam 
eorum terris que eis utiliores et magis commode erant [ Jnemus 
et terras aratorias habentes ; de his autem terris sic excam[biatione] susceptis, per 
singulos annos ecclesie Sancti Pétri Vivi de censu inde solverent solides très in festo 
sancti Remigii, ea scilicet conditione ut, si aliquando contigerit eos terram illam 
vel locum dimittere, ad ecclesiam beati Pétri Vivi libère redeat. Hec cencessum et 
adcredentatum est i[n presentia Gaujfridi (6), Garnotensis episcopi, et Buchardi (c), 
Meldensis episcopi, [ J presentibus etiam Guillelmo Falcone et Rai-
m[undo J Hanc autem conventienem inter domnum Norpald[um (G?), 
abbatem Vallis Lucen]ti, et milites de Temple sic adcredentatam, idem d[. . . 
. . . .] ecclesie sue adcredentat domne Herberto ab[bati ] 
domnus abbas Herbertus et ecclesia Sancti Pétri con[ ] eis [. .] (e). 

XXVI 1129, 17 décembre. 

Copie du xïV siècle : Madrid, Arch. gen. Cartul. B ôgS, fol. i. 

In Dei nomine, ego, domnus Mire, dono fratribus Iherosolimitani Templi totos 
meos directes quales ego habeo vel habere debeo in ecclesia de Bochinenic, similiter 
cum ecclesiam de Razazol, pro amore Dei. Facta carta xvi kalendas januariiinTutil-
len', era M^G''LX'̂ [V]II (/), régnante rege Adefense (g) in Aragone et Pampilona et 
Super Arbe, in Ripa Gurcia et in Estremadura ; Ennecho, capellano régis ; episcopus 
Stephanus {h) in Oscha ; episcopus Michael {i) in Tirassena ; episcopus Sanlius (j), 
Galagorra. Testes : magister Stephen et magister Duran, Galter de Gui Villa. Epis
copo Petro laudo et confirmo. Singnum Raimundi, comes, qui hoc laudo et confirmo. 
Et testes sunt : Lop Lopez et Rodric Petrez, Artaldus, Paladinus, Raimundus de Poi 
Alt, et Poncius scriptor Gomiris. 

(a) Herbert, abbé de Saint-Pierre-le-Vif, 1124-1147. — {b) Geoffroy, évêque de Ghartres, 
i i i6f 24 janvier 1149. - (c) Burchard, évêquede Meaux, ii2of 4 janvier ii34. -^ {d) Nor-
pald, abbé de Vauluisant, 1129, i" avril f 17 août iiôg. — (e) Cette pièce est très lacérée; 
la trace d̂ i sceau a même disparu, mais au revers figure cette mention : « Sig. abbatis 
Sancti Pétri Vivi Herberti ». -- (/) 11 y a une déchirure enlevant le v ; j'ai rétabli la date 
d'après la table qui est en tête du volume. — (g) Alphonse I, roi d'Aragon, iio4, 28 sept. 
j ; 7 sept. 1134. — (h) Etienne, évêque de Huesca, 1099, nov. f i i3o(avant août). — (i) Michel, 
évêque deTarazona, 1119—ii5i. — (j) Sanche, évêque de Galahorra (Gams ne le connaît qu'en 
i i4o) . 



CARTULAIRE DU TEMPLE IQ 

X X V I I [ii29-~ii32.] 

Original : Dijon, Arch. dép., fonds de Saint-Bénigne, 4i (Arc-sur-Tille). 

Edité : Petit, Hist. des Ducs de Bourgogne, II, p. 209-213 (qui date : vers 1129). 

G A R T A G U I L L E N C I E P I S C O P I L I N G U O N E N S I S D E E O Q U O D H A B E M U S A F L U V I O T Y L E E T DEINCEPS, 

In nomine sanctç et individu^ Trinitatis, presentibus cunctis et futuris manifesta-
mus qualiter tenementum Sigualdi quod a fluvio Tyle versus Divionem conjacet, in 
jus et dominium Sancti Benigni devenerit. Quidam miles de Tyle castre, W îdo Gor-
nelly dictus, fifiam ipsius Sigualdi, Rezvuide(m) nomine, uxorem habuit, qui cum 
aliquanto tempore cum ea meratus fuisset et infantes jam ex illa très scilicet filias 
suscepisset, occulte Dei judicio illa leprosa efficitur et, ut illius infirmitatis mes exi-
git, ab illius et ceterorum hominum consertio separatur. Quod postquam factum est, 
eidem W îdoni venit in mentem ut Hierusalem iret, ibique in Temple Domini, in Dei 
servitio usque in finem vit§ suam miliciam exerceret. Verum, ne uxorem suam, cui 
fidem usque ad mortem servare promiserat, et infantulas quas ex illa susceperat, sine 
consilio et omni auxilio dimitteret, assumpto secum Herberto (a), Sancti Stephani 
Divionensis abbate, Willeimo de Baudemento, tune Templi magistro, Pagano quoque 
de Bures, accessit ad domnum Petrum (6), abbatem Divionensem, ad Raynerium quo
que, ejusdem leci prierem, et eos per supradictos vires commenuit ut uxorem suam 
cum filiabus susciperent eorumque (sic) in omnibus curam gérèrent ac sibi aliquan-
tum pecuniç darent et ipsi totum tenementum Sigualdi quod ipse tam in feodo quam 
in alodio vel quoque alio modo habebat vel habere debebat, quicto jure, deinceps 
haberent et pessiderent. Abbas itaque ac monachi, tantorum virerum petitionem non 
inconvenienter suscipientes, diem eis apud Divionem statuunt, in quo id quod pete-
bant in presentia episcopi ac ducis aliorumque nobilium virerum plenius diffini-
retur. Die igitur statu te u trique cenveniunt et idem Wido per manum demni Gui-
lenci (c), Linguonensis episcopi, nec non et Hugonis {d), Burgundiç ducis, coram omni 
frequentia nobilium virerum, qui undique ibi confluxerant, tradidit Deo Sanctoque 
Benigno Divionensi ac domne Petro, abbati, monachisque Divienensibus, uxorem 
suam cum filiabus et cum omni tenemento Sigualdi, patris ipsius, 
totum ex intègre Deo sanctoque Benigno monachisque Divionensibus, sine alique 
retinaculo, tradidit et in perpetuum habere concessit, et, pro hoc, ipse a monachis 
mille solidos cum duobus equis accepit. 

Hujus rei testes existunt : Guilencus, Linguonensis episcopus; Petrus, abbas Divio
nensis ; Herbertus, abbas Sancti Stephani ; Raynerius, prier Divionensis ; Pontius, 
archidiaconus Lingonensis ; Warnerius, prepositus Sancti Stephani ; Hugo, dux ; 
Eblo, comes de Sauz ; Aymé de Tyle castro; Warnerius de Somborn(on), Euuinus de 
Beria, Josbertus vicecemes, Walterius Malvaslet, Theodericus de Favern(ei), Widri-
cus miles de Gastelle, Wido major afiique multi nobiles viri 

(a) Herbert, abbé de Saint-Etienne de Dijon, 1124-1157. - (b) Pierre, abbé de Saint-
Bénigne de Dijon, 1126-1132. — (c) Guilencus, évêque de Langres. ii25 f i (?3) août ii36, — 
(d) Hugues, duc de Bourgogne, 1102 f 1142. 
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X X V I I I [ i i29]~i i43. 

Orig. jadis scellé : Paris, Arch. Nat., S 4968, n'̂  11 (Goulours, i*"" n'' de la 21° liasse). 

In nomine sancte et individue Trinitatis. Ego, Hato(a), Dei gratia Trecorum episco
pus, notum facio tam presentibus quam posteritati sequentium, quod Johannes dePIai-
tro dedit militibus Templi centum solidos singulis annis, in fore Plaietri, laudante filio 
suo Manasse. Hujus rei Johannis testes : Galterus de Gohairarde, Marcus de Plaiotro, 
Berengerus de Baldimento. Testes vero miUtum Dei : Johannes de Greceie, Gillelmus 
de Baldimento. 
§ Roscelinus autem, filius Radulfi, filii Berardi Sezanniensis, décimas Barboniç et pra
tum unum dedit militibus Templi, fratribus suis laudantibus et concedentibus, scili
cet partem suam quam in illis habebat. 
§ Engermerus Rufus Sezanniç, Berardi nepos, suam partem. Hujus rei testes sunt : 
Erardus, Sezanniç prepositus, et Albuinus Rufus. 
§ Guarinus Malus Filiaster, suam partem. Hujus rei testes sunt : Guiterus Barbonie 
presbiter; Erardus, prepositus. 
§ Ansellus de Gantumerli et uxor ejus, suam partem. Hujus rei testes sunt : Huber-
tus Burfaldus et Odo Gloinus. 

Hugo clericus et fratres ejus, partem suam, excepta annona. 
Herbertus, decanus de Montibus, et Odo clericus de GantumerH, Erardus, pre

positus Sezann§, Vaslerus de Barbonia et uxor ejus et heredes ejus, suam partem, 
excepta annona. Hujus rei testes sunt : Guiterus de Barbonia, presbiter, et Josbertus 
major, 

Soficia et Pagana, soror ejus, suam partem. Hujus rei testes sunt : Guiterus de Bar
bonia^ presbiter, et Gualo et Josbertus major. 
§ Guinandus et uxor ejus, suam partem, excepta annona. Hujus rei testes sunt : Hato 
presbiter de Tumbis, Guiardus parmentarius, de Baldimento. 
§ Hoc laudavit Hato, Freherii filius, et uxor ejus, de quibus omnes isti supradicti 
decimamistam tenebant. Hujus rei testes sunt : Theobaldus comes et Erardus, Sezannç 
prepositus, Huldierius, Hunaldi filius, Petrus de sancto Quintino. 
§ In eadem décima, Guillermus Gornez de Gantumerli dedit supradictis militibus 
partem suam, excepta annona. Hec laudavit Haimo, frater ejus, de que ipse tenebat. 
Hujus rei testes sunt : Herbertus de Montibus, decanus, et Odo clericus de Gantu
merli, Odo Gloinus. 
§ In eadem décima^ Gualo de Barbonia dedit suam partem. Hujus rei testes sunt : 
Guiterus de Barbonia et Isembardus et Erardus, Sezannie prepositus. 
§ Hoc laudavit Guillermus Gornez de Gantumerli, de quo Gualo tenebat. Hujus rei 
testes sunt : Herbertus de Montibus et Odo clericus de Gantumerli et Erardus prepo
situs. 

In eadem décima, Hugo Alesnels de Felicio Monte et Glaricia, uxor ejus, dederunt 
suam partem, excepta annona. Hujus rei testes sunt : Rogerus de Felicio Monte et 
Odo, filius ejus. Hoc laudavit Hilderius Deldunu(m), de quo Hugo tenebat. Hujus rei 
testes sunt : Erardus Sezannç et Letericus de Sanciaco. 

(a) Haton, évêque de Troyes, 1122 f ii45. 
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§ Dominus autem Symon Brecensis dedit militibus Templi centum solidos in per
petuum habendos in sue censu Sezanne. Hujus rei testes sunt : comes Theobaldus et 
Drago de Lacheio et Erardus, Sezannç prepositus. 
§ Nicholaus Sezanniç et uxor ejus, Hersendis, dederunt militibus Templi unum estai 
Sezannie. 
§ Dominus Guarnerus de Greciace dedit militibus Templi quicquid in minuta décima 
de Laceio habebat. Hujus rei testes sunt : Manasses de Rumiliaco, archidianus (sic), et 
Tegerius canenicus, Guillermus Falco. 
§ Gosbertus de Rix dedit militibus Templi quicquid habebat in décima de Laven-
cheriis. Hujus rei testes sunt : Hato, Freheri filius, et Hursie de Postengi. 
8 Rogerus, Ertaudi filius, dedit eisdem militibus quicquid habebat in décima 
Nigellç. 
§ Harpinus de Mareie et uxor ejus dederunt eisdem militibus, in décima Bagneoli, i 
médium annone, in tercio anno. 
S Alarcus, vicecemes Barri, dedit militibus Templi, sua rnatre hec laudante, quicquid 
habebat in décima Waude. Hujus rei testes sunt : Hato, episcopus, et Odo, Gosleni 
filius. 
8 Guide de Penniace dedit eisdem militibus terram Villç Novç, sicut magister mili
tum disposuit atque metatus est ; concessit etiam eis decem arpennos prati in burge 
Penniaci, vel in Longe Monte; concessit etiam eis quicquid ex casamentis suis, future 
tempore, dabitur eis, salve jure servitii sui, laudate (sic) hoc totum uxor (sic) ejus 
Elisabeth. Gujus rei testes sunt : Odo, Gualo, Herbertus, Roscelinus, Gibuinus, Gar-
nerus, Bonellus. 
8 Eodem tempère, Odo, Gosleni filius, dedit eisdem militibus et concessit quod 
domus eorum, qu§ est Villç Nev§, non daret molturam in melendinis Espinceii, ali
que in tempore. Goncessit etiam eis décimas melendinerum et pisceset domum suam 
quç fuerat domini Zachariç. Gujus rei testes sunt : Paganus de Disderie Monte, Her
bertus heremita et Osmundus, in quorum presentia, Odo precepit ut hoc donum scri-
beretur, et hec laudante EmeHna, uxore sua. 
8 Drogo etiam Strabe dedit eisdem militibus quicquid habebat in loco qui dicitur 
Mesnileium Sancti Lupi, laudante Ermengarde, nepte sua, cui post obitum suum con-
cesserat, et Thëobaldo, filio sue, et duabus filiabus suis, et Gautero Garnie et Hugone, 
fratre sue. Hujus rei testes sunt : Girardus et Humbertus, sacerdotes, Richerus Acu-
leius, Girardus, Berengerus, Herbertus Pinguis, Poncius Tecelinus. Hugo Leterius, 
frater suus, et Gomitissa, soror eorum, quicquid habebant in Masnile Sancti Lupi, 
predicte domui dederunt. 
g Supradictus autem Hugo dedit eisdem militibus quicquid habebat in feede quod 
de Bovoue (sic) Strabone tenebat, cujus rei testes sunt : Girardus, presbiter, Richerus, 
Bovo, Poncius, Herlebaudus, Gorgarz, Guerricus de Buceie, Herbertus de Fagis. 
8 Golumba, uxor Ebaldi, dedit eisdem militibus Templi quicquid habebat in valle 
Gundebalt. Hec donum factum est Fevenne ; hujus rei testes sunt : Girardus, presbi
ter, Bovo, Hugo. 
§ Guillermus de Derreie et frater suus dederunt militibus Templi terram in valle 
Sancti Pétri, quam ipsi metati sunt eis ; et hoc concessit eis mater eorum et uxor Gul-
1ermi (sic). 
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§ Ernaudus, presbiter, et Olgisius et Petrus concesserunt eis terram qu§ est juxta 
Mesnilium Sancti Lupi, ut crucibus metata est, laudantibus uxoribus et filiis eorum. 
Hujus rei testes sunt : Reigmundus et Hugo frater de Masnile, Items, clericus, Gua
rinus, Gualterus et Mascelinus de Tricherie. 
§ Radulfus Grassus et uxer sua, Helena, unam domum quam Grangiam vocamus, ante 
Trecas, et terram de Praeria a via [Cf. ci-dessus n° XXII]. 
§ Dedit etiam eisdem militibus idem Radulfus terram a magne chirnino usque ad 
alium chiminum. Hoc donum quod Radulfus fecit, concessit Hulduinus Vendo-
vrii, quando venit in manu sua, prece comitis Theobaldi (a), audiente Gaufrido de 
Bullipot. 
§ Guido de Dampera dedit Deo et militibus Templi prata qu§ Andréas dedit ad cen-
sum, et prata Emenardi et omnia quç in Emenarde habebat et querebat, concedentibus 
hec uxore Arvis et filiis suis, W. et G. ; testibus : Hatone, episcopo Trecensium, et 
Manasse, archidiacone, et A(ndrea) de Baldimento et Adam de Noers et W(illelme) 
Falc(one) et Regimundo, militibus Templi. 
8 Dominus Hugo Planceii concessit in eodem donodominis Templi quicquid habe
bat in Emenarde et in pratis domine Agnes, uxoris A(ndree) de Baldimento. Hoc 
donum factum est Willer. et (sic) * Falc(oni) et Regimundo, militibus Templi ; testes : 
Hugo, filius Reberti, Airardus, p(re)tor Sezannie, Albuinus, villicus Sancti Justi. 
§ Prefatus Hugo dederat deminis Templi xx soHdes de censu pratorum Planceii, 
quod ipse volens retinere, dedit eis supradictum donum in cambio. 

Hecelinus de Ganturanç dedit Deo et militibus Templi id quod habebat in terra 
Garme et in orto et en la ferest, pro LX selidis et une eque. Hujus rei testes : Johannes 
Rufus de Baldimento, Robertus de Magne Prate, Bernerus, Gunterus, Guide de Gorbe-
su(n), ea conditione quod uxor sua, ejus précepte, laudaret hoc. Et hoc factum tali pacte 
fuit, ante A(ndream) de Baldimento, quod si milites Templi de hac re, vel Hecelinus, 
se ipsos retraherent, sine jurejurande, sicut supradicti testes sub fidei interpesitione 
dicerent, ita cencederetur. 
g Girardus, filius Nevelonis, et Rogerus, filius Ertaudi, Deo et militibus Templi dede
runt hec quod habuerunt in decimis Donni Martini. 
§ Gundesmuz, uxor Gualteri Garuli, dedit Deo et militibus Templi pascue partem, 
inter Penniacum et Saverias, aquis circumdatam, teste Hugone Sellarie et Barth(olo-
.mee), fratre suo. 
§ Hecelinus de Ganturane recipiet in unoquoque anno m solidos et m denaries in 
terra Evardi, de Theoderico quodam rustice militum Templi. Theodericus autem, si 
aliquid forisfecerit, eidem Hecelino rectum faciet ; et si H(ecelinus) incarceratus fue
rit, vel de filio sue militem fecerit, vel filiam suam vire dederit, vel terram propriam 
redemerit, tôt nummes quet de censu reddit, ei in adjutorium dederit, scilicet xx 
denaries et nichil amplius. Testes : Johannes Rufus de Baldimento, Robertus de 
Magne Prate, Guido p(re)tor, Guido de Corbesu(n). 
§ Losbertus autem de Vice Forti reddidit se ipsum Deo et militibus Templi, et 
omnia quç habebat, scilicet medietatem magnç decimç de Straheles et medietatem 
furni et medietatem molendini et dimidium atrii et hospites suos et prata sua et 

(a) Thibaut, comte de Blois, iioa, de Champagne, 1126 f 8 janvier ii52. 

I. Corrigez Willermo. 
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terram suam et terragium et vires et feminas, ubicumque sint, excepte uno quem 
concessit Petro Béez de Sezannia, landante fsicjFredericoBrecensi, de cujus casamento 
iste tenebat; et hec concessit Simon, fraterFrederici. Testes sunt : comesTeebaudus, 
Nicholaus Brecensis, Angelbertus magnus, Hermannus, medicus, Airardus, preses 
Sezanniç, Albuinus Rufus, Malenutritus, Petrus Baez. 
§ Raculfus de Balchiseo dedit Deo et militibus Templi quicquid habebat in Festo. 
Hujus rei testes sunt : Hato, filius Freheri de Gantumerulç, Girardus Diabolus, Airar
dus, preses Sezannie. 

Facta sunt hçc anno ab incarnatione Domini millésime G.XXXXIH, Lodevico rege 
régnante, Hatone Trecensi episcepante. 

X X I X [1129-1145.] 

Copie du xnr siècle : Paris, Arch. Nat, S 5162 {Cartulaire de Provins, p. 38). 

DE VINEIS ET TERRIS ET PRATIS DE GLEELES. 

Notum sit tam presentibus quam futuris, quod Wittherius(a) de Barbona militibus 
Templi Iherusalem concedit habere perpétue (sic) modo in presenti omnes vineas suas 
et terram et pratum de Glaeles et libros suos, scilicet breviarium et missale, et, post 
obitum suum, domum suam et omnem mansienem suam; et, si habitum religionis 
assumpserit, omnia que habuerit, et, quamdiu vixerit, reddeteis unum bazantium (sic)dG 
deme sua pro cognitione. Hoc factum est, concedente domino Hatone (6), Trecensi epis
copo, teste Manasse, archidiacone de Romelio,et Petre Lusche, Wannerie de Saveris, 
Herarde, preposito Sezannie, Herarde, nepete ejus, et Wazone, nepote ejus, Albuino 
Rufe et Theob(aldo), filio ejus, et Petro Bahe. 

X X X i i3o , 29 janvier. 

Analyse (de Polycarpe de La Rivière) : Carpentras, Bibl. municip., ms. 5i5, p. 679. 

Anno millesimo centesime trigesime, Hugoni de Paganis Vivariensi, primo militiae 
Templi magistro eidem inquam Hugoni, magno preceptori sive 
magistro religionis, Laugerius (c), Avenionensis episcopus, ecclesiam Sancti Johannis 
BaptistaeAvennicae civitatis, cum omni honore, domibus et jur ibusad eam pertinenti
bus, de canonicerum suorum consilio et auctoritate, in perpetuum commendat et tra-
dit, salva reverentia et fidelitate Avenionensis ecclesie, 4 calendas februarii, indictione 
octava. 

X X X I i i3o (3o mars 1130—19 avril i i 3 i . ) 

Copie du xnr s. : Beauvais, Arch. dép., G 1984, fol. 69. 

Edité : Le Vasseur, Annales de l'église de Noyon, II, p. 877. — Gf. Bréquigny, Table chro-
nol., II, p. 574. 

ANNUALTA PREBENDARUM DATA FRATRIBUS MILITIE TEMPLI. 

In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Y'ûii et Spiritus sancti, Amen. 
Symon (d), Dei gratia Neviomensis episcopus, et canenici Sancte Marie Neviomensis, 

(a) Ce Guiterius ou Witherius de B. était prêtre. Gf. ci-dessus n° XXVIII. ~- {b) Haton, évê
que de Troyes, 1123 —45. - (c) Laugier, évêque d'Avignon, ii24-~42. —- [d) Simon, évêque 
de Noyon, 1128 f à Seleucîe, févr. 1148. 
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Hugoni, magistro militum Templi, et omnibus sub eo religiose mifitàntibus, salutem 
et fideli^^icj servare suscepti * ordinis religiosam sollicitudinem. Gratias agimus Deo, 
quia per misericerdiam suam ordinem qui perierat reparavit. Scimus enim quoniam a 
Deo très in ecclesia sunt ordines instituti, era torum, defensorum et laberaterum. 
Geteris vero ordinibus jam in multam partem titubantibus, defensorum ordo fere 
penitus perierat, sed Deus pater et Dominus nester Ihesus Xpistus Deus, Dei filius, 
ecclesie sue misertus, per infusionem Spiritus sancti in cerdibus nostris, in hiis novis-
simis temperibus, ordinem perditum reparare dignatus est. Et hoc in sanctam civita
tem ut ubi elim ecclesia cepitoriri, ibi ordo ecclesie perdictus(5icjincipiat reparari. Et 
quoniam Deo in vobis bene complacuit, nos, qui orationi destinati sumus, debitum 
officii nostri pro vobis orande perselventes, aliquid superaddere curavimus, uthenori-
ficetur Deus. Gempa tien tes enim necessitatibus vestris, aliquid de temporalibus nostris 
vobis dispesuimus ministrare, ut sollicitudinem a Deo vobis injunctam expeditius 
valeatis exercere. Gonvenientes ergo in capitule nestro communi, fratrum consilio et 
assensu decrevimus, si aliquis de fratribus nostris, sive moriendo sive ad distric-
tiorem vitam transeundo vel quoque modo, prebendam suam dimiserit, ut redditum 
illius prébende per annum integrum habeatis. Succentori tamen consuetudines reti
nemus, médium frumenti, si puer in prebendam successerit, et magistro scolarum 
censum thelenei de medio martio, si vero forensis canonicus obierit, panem et vinum 
eis non concedimus nisi tantummode de mansionario. Hoc autem tam vebis, tam suc
cessoribus vestris, quamdiu suscepti ordinis religiosam sollicitudinem pia devotione 
servaverint,irrefragabiliter habendum concessimus. Ut vero beneficium nostrum, sicut 
pretaxatum est, ratum et inconcussum permaneat, litteris assignande firmavimus et 
impressione sigilli nostri correboravimus. Actum publiée Neviomi, anno Dominice 
incarnationis M°G'*XXX, in capitule Béate Marie, in presentia demni Gualfridi (a), Gar
notensis episcopi, Bernardi, Glarevallensis abbatis, Guidonis (b), abbatis de Tribus 
Fontibus, Gualeranni (c), abbatis de Ursicampo. $ Symonis, episcopi Neviomensis. 
$ Balduini, decani. $ Hugonis, archidiaconi. $ Theoderici, thesaurarii. Nivardus, 
cognomine Paganus de Mondisderio, miles Temple Domini dévolus, cui Hugo, magis
ter mifitum Temph, curam rerum suarum tum temporis commiserat in partibus istis, 
huic dono interfuit. 

X X X I Ï ii3o, 20 mai. 

Copie du xn^ s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Cart. C de Douzens, ch. i, fol. i. 

In nomine Domini nostri Ihesu Xpisti. Ego, Guilelmus Ermengaudi, et ego, Ermen-
sendis, uxor predicti Guilelmi, et filius nester, Raimundus Ermengaudi, nos donamus in 
primis pro amore Dei et pro remissione peccatorum nostrorum, ut Deus faciat nobis 
misericerdiam, donamus cum hac carta in perpetuum militibus Templi Iherosolimi
tani, presentibus et futuris, quorum ordinis magister post Deum extatHugo de Paia-
nis, totum quantum habemus nec habere debemus infra termines quos Ermengaudus 
de Gurciano fecit mittere in terminio quem vecant Peirois, in loco quem vocant Pra-

(a) Geoffroy, év. de Ghartres, iu6 *{- 24 janv. 1149. — (b) Gui, abbé de Trois-Fontaines, 
1127 ou II38, paraît au concile de Troyes 1129,janvier, etf av. ii38.—-(c)Galerand de Baude-
mant, fils d'André de B., sénéchal de Champagne, fut abbé d'Ourscamp, 1129 f 29 mai ii42. 

I. Le scribe avait d'abord écrit religiosi. 
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tum AHbarderium, in manu Hugonis Rigaldi, servi et militi (sic) et fratris predictç 
militie Templi Iherosofimitani, ut omnipotens Deus nobis et parentibus nostris -sit 
adjutor et protecter de hoste maligne. Facta carta ista xm kal. junii, anno Dominice 
incarnationis M° G** XXX, feria m, régnante rege Lodevico, Hoc donum nos supra
scripti facimus per fidem et sine inganne, in presentia Guilelmi Sa-(/o/. ./^"jlemenis. 
Pétri Sicardi, Bernardi de Gorneliano, Raimundi Stephani et Pétri Stephani del Portai, 
Guilelmi Sigerii et Ermengaudi Aimerici. Petrus Raimundi, presbiter, scripsit. 

x x x m ii3o, i4 juillet. 

Copies : du xm'' s., Barcelone, Arch. Cor. Arag., reg. 3io, fol. LXXXIV; du xiv'' s., Madrid, 
Arch. gen., Cartul. XIW siècle, fol. 27 ; du xiv° s., Barcelone, reg. 809, fol. 48; du XÎV* s , 
San Gervasio, fragment de cartulaire non relié ; — traduction romane du xm^ s., sans date 
ni signatures, Barcelone, Arch. Gor. Arag., Cartulaire 409, fol. 67. 

In Dei nomine elernirégis. Ego, Raymundus Berengarii (a), Dei dignatiene actenus 
Barchinene et Provincie comes et marchio^ofi'eromeipsum omnipotenti Deo,redemp-
tori meo, et sancte milicie lerosolimitane Templi Salomonis, et trado me ipsis fratribus 
ibidem ad deffensionem Xpistianitatis militantibus, in manu domini Hugonis Rigaldi, 
confratris societatis eorum, eo quia quippe tenore, trado me ipsum ilfis, ut de cetero 
sub obedientia eorum, sine preprio, militem Deo, ubicunque ipsi voluerint, quandiu 
michi fuerit vita comes. Dono etiam et trado ipsi militie, cum assensu et affîrmatione 
Raymundi {b), filii mei, et cum laudamento baronum meorum, in manu ejusdem 
Hugonis, queddam munitissimum castrum, nomine Grayana, in mea marchia contra 
Sarracenos, cum militibus qui ipsum castrum pro me habent et cum populo inibi 
habitante, et cum fidelitatibus et sacramentis que ibi facere debent ipsi milites et céleri 
homines^ et cum omnibus ad eumdem castrum pertinentibus, cum terminis et pos
sessionibus suis, et totam deminatienem et serviciis et usaticis suis, sicut melius 
ista ibi habeo vel habere debeo, ut libère et sine diminutione et sine blandimento 
ullius heminis, ut prefati confratres et successores eorum habeant hec omnia cum 
aucmentatienibus quas ibi Deus dederit, et disponant imperpetuum ad deffensionem 
Xpistianitatis, secundum institutionem ordinis militie sue. Hec quippe omnia facio, 
ut misericors Deus qui, cum dives esset in omnibus, pro me pauper factus est, peccata 
et offensiones meas clementer dimittat, et me, pro ipso pauperem factum, in divitias 
glorie sue intromittere dignetur. Gonfratres autem mei, si me intérim mori contigerit, 
satagant pro me facere, et apud Deum et apud homines, quod pro singulis fratribus 
suis faciant. Hanc itaque voti mei oblationem, si qua in crâstinum cujuscumquedigni-
tatis auctoritate mediecritatis (sic) persona violare temptaverit, nisi cite se cerrexerit, 
deleatur nomen ejus de libro vite et cum Ananya et Saphira, fraudateribus voti sui, 
dampnationem incurrat. 

Actum est hoc it idus julii, anno Dominice incarnationis G" tricesimo post milesi-
num. SiG^M Raymundi comes, qui hoc totum punctatim firmavit. S I G ^ M R(ay-
mundi) comes. SIGNUM^ G. Gastri Vetuli. S I G ^ M Heymerici Narbonn(ensis) (c). 
SiG^M G. R(aymund}i, dapiferis. S I G ^ M R. Bernardi. SIGNUM B. de Belle Loco. 
S I G ^ M P(etri) Rern(ardi), fratris societatis Templi Salomonis. 

(a) Raymond Bérenger III, comte de Barcelone, 1098, comte de Provence, 1112, 3 février 
f ii3i (après le 8 juillet). ~ {b) Raymond Bérenger IV,comte de Barcelone, n3i f août 1162. 
— (c) Aymeri II, vicomte deNarbonne, iio5 (6?) f 17 juillet ii34. 
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X X X I V [c. ii3o.] 

Copie du xnr s. : Paris, B. N., Nouv. acq. lat. 1984, fol. 2. 

DE VIGINTI soLmis CENSUALIBUS ET HOSPITE UNO IN GLAROMONTE. 

Noverint sancte Dei ecclesie fidèles, tam présentes quam posteri, quia Rainaudus(a), 
consul Glarimontis, deminis et servientibus in Temple lerusalem xx** solidos de censu 
sue Glaremontensi singulis annis perpétue dari concesserit et quendam hospitem, 
Nicholaum videlicet de Heudinvilario, non ipsius ultra potestati consulis afiqua solu-
tiene reddituum obnexium vel subjugatum, perhemniter in manu et potestate eerum-
dem tradiderit. 

Quidam etiam Glarementenses domini, ad hujusmodi exemplum respicientes et 
sancti Templi lerusalem beneficiorum participes fieri cupientes, ex bonis suis predic
tis deminis et servientibus per singulos annos se daturos constituerunt et, ut istud 
perhenni memoria signaretur, nomina sua cum beneficiis in presenti cartula scribi 
voluerunt : 

Ansouldus, médium vini in suo clause et médium frumenti ad suum molendinum, 
ad Roncerolas ; 

Bernerus, suus frater, médium vini ; 
Simon de sancte Sansone, médium vini in suo clause de Resteleu ; 
Petrus de Gerborredo, médium frumenti ; 
Balduinus, suus famulus, duas minas ; 
Anculfus de Lie, modium vini ; 
Hugo de Anvelio, modium vini ; 
Guerno de Gredulio, modium vini ; 
Galterus de Nongentello, demimodium vini ; 
Radulfus Vel[.]siaus, modium vini ; 
Bernerus de Nongentello, modium vini ; 
Walo de Laideriis, modium vini ; 
lohannes Rufus, demimodium vini ; 
Ibertus major Glarimontis, dimimedium vini ; 
Radulfus Parvus, dimimedium vini ; 
Albericus Escolart,quarterium vini ; 
Albertus Gratez, dimimedium vini ; 
Simon de Britolio, di-(fol. 2^°Jmimodium vini ; 
Guillelmus de Monnevilla, dimimedium vini ; 
Albericus Gamerarius, quarterium vini; 
Fulco de Montegni, dimimedium vini. 
Ut autem hujus actionis certitude firma et inviolabili nodo stricta comprobetur ab 

ipse consule et hominum qui affuerunt testimonio, presens cartula cum sigillé scribi 
decernitur. Testes affuerunt : dennus Theobaldus (6), Belvacensis archidiaconus, et 
plures alii qui fuerunt presentis datores beneficii. 

Ego autem, Rainaldus, comes Glaremontensis, donum illerum qui predictis deminis 
quod sit de nostro feodo dare voluerint, firmum, liberum et indissolubile concède fieri, 

(a) Renaud, comte de Glermont en Beauvoisis, c. iioS f ii56 (ou 1157) (G" de Luçay, 
Le Comté de Clermont, p. i4). - {b) Thibaud, archidiacre de Beauvais, m6 , 1120, 1126, 1147. 
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nostri tamen salvo servicio feedi ; et concedo etiam eis viginti solidos de censu ad Res
teleu et quendam hospitem ad Gornacum. 

Et Ansoldus, modium frumenti ad molendinum Adstoi ; Odo de Lagan, quartam par
tem décime ad Aureniacum; Drogo de Munciaco dedit hune censum fratribus Templi 
lerosofimis, pro anima sua, apud Senecourt ; Odo de Vice, ii solidos ; Robertus, fifius 
Reinerii, xx denarios ; Ivo de Fonte, ii solidos et vu denarios ; Balduinus, filius Hegeri, 
m solidos et ix denarios et ebolum. Garnerius major de Senecourt et Serannus de 
Banne sunt testes hujus rei. 

XXXV [ii3o—21 août i i 3 i . ] 

Edité : Migne, Patr. ?a^, GLXXXII, epist. CLXXV. — Gf. Rôhricht, Reg.,n°2^8, qui date IT45. 

S. BERNARDUS WILLELMUM (a) PATRIARGHAM HIEROSOLIMITANUM ROGAT UT FRATRIBUS 

TEMPLI FAVEAT. 

Patriarchalibus scriptis sepius visitatus, ingratus j am videber, si non rescripsero. 

Super milites Templi ponite, queso, oculos vestros, et tante pietatis viscera tam stre-
nuis ecclesie prepugnatoribus aperite. Hoc siquidem acceptum erit Deo et gratum 
heminibus, si fevetis eos, qui suas animas pro fratribus posuerunt. De loco (6) autem 
ad quem i>es invitatis, frater Andréas dicet vobis voluntatem nostram. 

XXXVI i i 3 i , i8 juin. 

Original: Marseille, Arch. dép., H (Temple), liasse 89, n"" i (Salset). 

Anno incarnacienis Dominice M.G.XXX. 1. In nomine Domini. Notum sit omnibus 
heminibus hec audientibus, quod ego, Bremundus Pileti, et ego, Agnes, ejus uxer, et 
ego, Raimundus Pileti, et ego, Bernardus Pileti, eorum filii, nos omnes uno assensu, 
donamus et concedimus et omnino dimittimus pro redempciene animarum parentum 
nostrorum et pro remissione nostrorum peccatorum, milicie Templi militibusque ibi
dem Deo servientibus, presentibus scilicet et futuris, mansum de Salzeto, videlicet 
alodum et feuales et vicarios, sine omni retenimento quod ibi non facimus, prêter 
divine pietatis misericerdiam. Et tibi, Ugeni Rigaldi, hoc donum facimus, ut 1 sis 
inde testis. Hoc mansum prescriptum est in episcopatu Uzeticensi, in parrochia de 
Malone. 

Hujus doni lestes sunt isti, scilicet Guillelmus Salomon et Petrus de Recerdana et 
Gaufridus de Sancte Bonite et Raimundus de Monte Mirato et Petrus Olivarii et Jor-
danus de Gastelle Nevo et Ulricus canonicus, qui fuit Folcherii filius, de Alesto, et Guil
lelmus de Trescis. 

Hec carta est facta in mense junie, feria v, luna xviin, rege Lodevico régnante. 

(a) Guillaume, patriarche de Jérusalem, ii3o (commencement de l'année) f 1145. — (b) Il 
est probablement question de l'offre faite par Baudoin II et le patriarche à S. Bernard d'ins
taller des cisterciens à St-Samuel. La lettre serait donc antérieure à la mort de Baudoin II 
(i i3i , 21 août).Gf. Vacandard, Vie de S. Bernard, If, p. aôS-g, 565. 

I. Ce mot et lés trois suivants sont ajoutés en interligne. 
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XXXVII i i 3 i , 19 juin . 

Original : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Pézenas, fiasse 8, no 78. 

Ego, Poncia, uxor Petro Vilelmi de Gelnatis, soror Deodate Yilelmi de Alinano, 
et soror mea, Poma, nos insimul, per fide (sic) et sine omni inpçdimento, pro redem-
cienem (sic) animarum nestrarum et pro animabus parentum nostrorum, donamus 
Domino Deo et militibus de Temple de lerusalem, unam faisam de terra laboriva, 
propter alodem, que faisa vocitatur Familonga. Et quamdiu ego Poncia vivam, laudo 
et dono illis predictis totam medietatem de tasca propter tenerem, et post mortem 
meam, habeant predictam faisam totam et integram propter alodem. Et ista faisa 
infrontat de aquilone in via que discurrit a Torrenes ; de altano infrontad in vineis de 
Bernardo de Gabiano, que tenet de Sicarde de Alinano ; de circio infrontad in alo
dem Poncio de Roiano. Facta carta xm kalendas julii, epacta xx, régnante Ludovico 
rege, anni dominica M.G.XXX.I. $ Poncia atque Poma soror ejus, qui istam cartam 
scribere jusserunt et firmare rogaverunt. SIG^NUM Petrus Gregerii. $ Petrus B(er)ni. 
SiG^NUM Jusolma. S IG^NUM Sicardus de Alinani. Mirone presbiter scripsit \ 

XXXVIII i i 3 i , 8 juillet. 

Original : Baixelone, Arch. Gor. Arag.^ P^rg. R. Bereng. IIL n''3i6. 

EXTRAITS DU TESTAMENT DE RAYMOND BÉRENGER III COMTE DE BARCELONE ET DE PROVENGE. 

Hçç sunt condiciones sacramenterum quarum seriem ordinavi ego, Berengarius, 
cap(ut) scele atque judex, présente Berengarie (a), Gerundensi episcopo, aUisque 
nebilibus viris, clericis, monachis sive laicis, scilicet Bernardo, Jherundensi sacrista, 
et Gauzfredo Bisillunensi archilevita, et Arnaldo Johannis et Olivario et Petre 
Guillelmi, presbiteris ejusdem sedis, et abbate Riupolli Petro, ejusdem çcclesiç 
prière Guillelmo, nec non et vicecomite Narbonensi Aimerice (b), et Guifielmo 
dapifere et Raiamballo. In hujus igitur judicis presencia et prefatorum hominum 
noticia, nos testes, scilicet Berengarius episcopus et Aimericus de Narbona, testifica-
mur extremam voluntatem demni Raimundi Beregarii (c), comitis Barchinenensis 
ac marchionis, qui obiit quendam. Quapropter nos, predicti testes, verum pariter 
dantes testimonium, ab eo regati et jussi, juramus super altare sancte Anastasie, 
quod situm est in ecclesia Sancte Marie sedis Jherunde, quia nos vidimus et audivi-
mus présentes quando prefatus Raimundus comes, jacens apud Barchinonam in pala
cio sue detentus ab egritudine qua obiit; dum adhuc esset in sua plena memoria ac 
lequela, ordinavit suam extremam voluntatem et ordinacionem suarum rerum per 
suum firmum testamentum, per quod censtituit ut essent sui helemosinarii ac manu-
misseres, scilicet domnus Ollegarius (d), Terrachonensis archiepiscopus, et Berenga
rius, Jherundensis episcopus, et Raimundus (e), Ausonensis episcopus, et Aimericus 

(a) Bérenger, évêque de Gérone iii4-i^. — (b) Aymeri II, vicomte de Narbonne, iio5 (6?) 
f 17 juillet 1184. — (c) Raymond Bérenger III, comte de Barcelone, 1098, comte de Provence, 
1112, 3 fév. f 1181 (après le 8 juillet). — [d) Oldegarius, archevêque de Tarragone, 1118 f 6 mars 
1187.— {e} Raymond, évêque de Vich, 1109-?. 

I. Ces trois derniers mots sont écrits à rebours : Tispircs retibserp enorim. 
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Narbonensis et Guillelmus Raimundi, dapifer, et Berengarius de Gheralt et Gauceran-
dus de Pinos et Guillelmus de Gardona et Raimundus Bernardi de Guardia et Guil
lelmus Gauzfredi de Gerviano et Reiamballus de Basifia et Raimundus Renardi, quibus 
injuncxit distribuere omnia que habebat per ordinacionem prefati testamenti, sicut 
ipse disposuit, ita dicendo : 

Primum, dimisit Sancte Marie Riupollensis cenobii corpus suum 

Ad sanctum Sepulcrum Domini. 
Ad cavalleriam Iherusalem, equm (sic) suum Danc, cum omni armatura sua. 
Fuit factum prescriptum testamentum viii idus julii, anno XXIII régnante rege 

Ludovico. Firmatum fuît a supradicto conditere Raimundo, nomine suo, propria 
manu conscripte, et a reliquis firmatoribus, scilicet filio ejus Raimundo (a) comité et 
Aimerice de Narbona et Guillelmo Raimundi, dapifere, et Raiamballo de Basifia et Guil
lelmo Gauzfredi de Girviano et Raimundo Renardi et Ollegario, archiepiscepe, et Be
rengarie, Dei gratia Gerundensis ecclesie episcopo, atque Bernardo de Belle Loco. 
Scriptor Udalgcrius monachus. 

Nos, supradicti testes, testificamuret juramus per Deum quod, sicut superius dic
tum est, ita a supra nominato testatere Raimundo comité ordinatum est et firmatum, 
nobis videntibus et audientibus, per extremam voluntatem suarum rerum. 

Late condiciones xiiii kl. septembris, anno XXIII regni Ludovici régis, infra pri
mes sex menses post obitum prescripti testatoris. Berengarius, Dei gratia Gerunden
sis çcclesiç episcopus 

Udalgerius monachus^, qui has condiciones rogatus scripsit die anneque préfixe^. 
Ermengaudus sac(erdos) et monachus, qui hec transtulit, cum literis rasis et emen-

datis in linea'xx^ i r et in xx^ iiii* vel in L̂  im% sub die vi kl. septembris, anno XVIII 
régnante Ludovico regejunioris (sic). 

X X X I X i i3 i , octobre. 

Copie du xu* s. : Madrid, Arch. gen., Cartul. B BgS, fol. 107̂ % n'* 286. 

J ^ ^ T N Dei nomine, Patris scilicet et Filii et Spiritus sancti. Ego, Fertunio 
^ X " JL Garceç Raixal, et uxor mea, Teta, facimus istam cartam ordinationis de 

nostris heredi ta tibus quas habemus in Zaragoça et in Tutela et in Tarazona. Divi-
dimus illas Deo et sanctis locis de Iherusalem, ubi volumus ire, si Deo placet, 
quando filius nester Garcias est mortuus, in quo habebamus fiduciam ut ipse pos-
sideret eas et gubernasset nostram creationem et suam. Et postquam Deus de illo 
suam voluntatem et, cum voluerit, similiter (fol. 108) faciet de nobis, et quia diversis 
modis moritur home, aut gladio celesti, aut gladio terreno, aut morte subitana, et non 
potest facere pro sua anima, nos, propter amorem et timorem Dei, et pro animabus 
nostris et parentum nostrorum et filii nostri Garcie, damus Deo et Hospitali de Iheru
salem ifiam hereditatem de Zaragoça cum suis domibus quas ibi habemus, sub gratia 

(a) Raymond Bérenger IV, comte de Barcelone ii3i f 26 août 1162. 
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Dei et Andefonsi (a) régis, nostri boni senioris ; et damus illam de Tutela, sicut nos 
tenemus illam in Tutela et in Fontelas et in Morzano et in Gastellone et in Soiset, cum 
illo molino et cum illo nostro sote a per nome (sic) d'Alcaten, ut sit de illis nostris fra
tribus militibus Templi ; et damus Deo et Sancte Marie de Bethleçm filam quam habe
mus in Tarazona, cum nestro molino et cum nostra tienda et cum illa de Gonchelos. 
Et hoc facimus sub auctoritate Dei et régis nostri senioris Adefonsi. Et damus Deo et 
fratribus canonicis de Sépulcre illam hereditatem quam habemus in Novellas et in 
Gortes, sicut tenemus eam. Facta carta anno M.G. tricesimo I ab incarnatione Domini 
(fol. 108^''), mense ectobris, quando Garcia Kaxal obiit, quando rex cepit Migneza 
et fuit a Fraga, et quando Kaxal divisit suum honorem suis nepotibus, a Lope 
Enecones e a Sane Enecones, Belforato e Graniene, a Petro Taresa (6) Berroza. Et 
quisquis hanc ordinationem violare seu frangere voluerit, sit anathema et sit sicut 
Judas in infernum et nunc et in perpetuum et per infinita secula seculorum. Amen. 
Fiat. Fiat. 

XLi i i3 i , octobre. 

Copies : de la fin du xir s., Barcelone, Arch. Gor., Arag., reg. i, fol. 5 ; du début du xiv̂  s., 
reg. 809, fol. 5ô °, et reg. 310, fol. 21. 

Edité : Bofarull y Mascarô, Coleccion de documentos inéditos, IV,n"* ii ,p. 9; Delaville Le Roulx, 
Cartulaire général..., I, n° 96̂  p. 85. 

In nomine summi et incomparabilis boni quod Deus est. Ego Adefonsus, Aragonen-
sium et Pampilonensium sive Ripacercensium rex, cogitans mecum et mente pertrac-
tans quod omnes homines natura mortales genuit, proposui in animo meo, dum vita 
et incolumitate potier, ordinare de regno a Deo mihi concesso et de possessionibus 
ac redditibus meis quomode sit post me 

Itaque, post obitum meum, heredem et successorem relinquo michi Sepulcrum Domini 
quod est Iherosolimis et eos qui observant et custodiunt illud et ibidem serviunt Deo, 
et Ospitalepauperum quod Iherosolimis est, et Templum Domini cum miUtibus qui ad 
defendendum christianitatis nomen ibi vigilant. His tribus totum regnum meum con
cedo. Dominicatum quoque quem habeo in teta terra regni mei, principâtum quo
que et jus quod habeo in omnibus heminibus terre mee, tam in clericis quam in 
laicis, episcopis, abbatibus, canonicis, monachis, obtimatibus, militibus, burgensibus, 
rusticis et mercatoribus, viris et mulieribus, pusillis et magnis, divitibus ac pauperi
bus, judeis etiam ac sarracenis, cum tali lege et consuetudine quale pater meus et 
frater meus et ego actenus habuimus et habere debemus. Addo etiam militie Templi 
equum meum cum omnibus armis meis, et si Deus dederit michi Tortosa, teta sit 
Ospitalis Ihierosolimitani. Preterea, quia non est mirum si fallimur, qui homines 
sumus, si qua ego aut pater meus sive frater ecclesiis terre nostre, sedibus aut monas-
teriis de rébus, honoribus vel possessionibus injuste abstulimus, rogamus et jubemus 
ut prelati et domini sancti Sepulcri et Ospitalis et Templi juste restituant. Eodem 
modo, si qui homini meo, vire vel mulieri, clerico vel laico, aut ego aut aliquis ante-

(a) Alphonse, roi d'Aragon et de Navarre, i io4, de Gastille et Léon, 1109 f 7 septembre 1134. 
~- (6) Pierre Taresa que certains ricombres voulurent faire couronner roi de Navarre et 
d'Aragon en I Ï34 f iiôa (J. de Jaurgain Vasconie, II, p. 218-9). 
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cesorum meorum hereditatem suam injuste abstulimus, ipsi [misericorditer] et juste 
restituant. Similiter de proprietatibus que nobis vel antecessoribus nostris heredi
tario jure debentur, prêter ea que sanctis locis tradita sunt, ab intègre relinquo 
eas Sépulcre Domini etOspitali pauperum et mificie Templi, tali tenore ut, post mor
tem meam, illi qui per me tenent eas teneant in tota vita sua sicut per me, et, post 
mortem illerum, sint ab intègre Sepulcri et Ospitalis et Templi et cui dare voluerint 
eas. Hoc modo totum regnum meum, ut suprascriptum est, et totam terram meam, 
quantum ego habeo et quantum michi remansit ab antecessoribus meis et quantum 
ego adquisivi vel in futurum, auxilianle Deo, adquiram, et quicquid ego ad presens 
do et in antea juste dare potero, totum tribuo et concedo Sépulcre Ghristi et Ospitali 
pauperum et Temple Domini, ut ipsi habeant et possideant per très justas et equales 
partes. Hec omnia suprascripta dono et concedo Domine Deo et sanctis superius 
scriptis 

Hec autem omnia facio pro anima patris mei et matris mee et remisione omnium 
peccatorum meorum et ut merear habere locum in vita eterna. Facta carta in era 
MGLXVIHI, in mense ectobris, in obsessione Baione> — Sancius Petre Rubee, scriptor 
régis, scripsit cartam. 

X L I [ ï i^i] (après le 19 octobre). 

Copie (xin -̂xiv* s.) : Ypres, Arch. de la ville, Registrum rubrum, fol. 20. 

Edité : Feys et Nelis, Les Cartulaires de la prévôté de Saint-Martin à Ypres, t. II, p. 9, n° 10. 

LiTTERÀ DOMINI ARCmEPiSCOPI. 

R(ainaldus) (a), Dei gratia Remorum archiepiscopus, karissimo fratri M(iloni) (6), 
Morinensis ecclesie venerabili episcopo, salutem. In conventu nuper (c) Remis habile, 
communi consilio et assensu venerabifium confratrum nostrorum episcoporum, abba
tis Glarevallensis {d) et multarum religiosarum personarum, statuimus et confirmavi
mus quod, in Yprensi capella, in loco sita qui dicitur Obstal, singulis annis, tribus 
diebus rogationum et quinque aliis diebus continue sequentibus, missarum solemnia 
celebrentur, et quicquid in illis octo diebus ibi oblatum fuerit, militum Templi lero
solimitani erit ; afie autem tempore nequaquam ibidem divina celebrabuntur, nisi per 
canonicos ecclesie Beati Martini Yprensi s. Volumus autem et rogamus caritatem ves
tram, quatinus hoc statutum nostrum firmum et illibatum conservetis ac episcopali 
auctoritate irrefragabiliter futuris temporibus observa ri faciatis. Valete etc. 

LXII i i3 i /2 , 10 janvier. 

Copie du 6 décembre 1201 : Barcelone, Arch. Cor, Arag., perg. R. Bereng. IV̂  n° 8. 

In Dei etecni(sic). Ego, Guillelmus Raimundi, et conjux mea, Arssendis femina, dona-
tores sumus Domino Deo et suo Temple de Iherusalem et ad ipsa sua chavaleria omnem 
nostrum alodium quod hedie abemus et habere debemus in totisque locis cum omnia 
in se abente, propter Deum et remedium anime nostre, advenit nobis per vocem geni-
toribus nostris et per compracione sive per decimum et per afiis quibusque vocibus. Est 

(a) Raynaud, archevêque de Reims, 1128 f 18 janvier [188. - (b) Milon, évêque de 
Thérouanne^ iioi f i6 juillet ii58. ~ (c) Ge concfie eut lieu le 19 oct. ii3i. — {d) S. Ber
nard, abbé de Clairvaux. 
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in comitatu Barchinona, in parrochia Sancti Pelri Villa Majori, in loco vocitato ipso 
manso de ipsas Tortas ; et ipsum de ipsa Lobera cum illerum tenedones vel pertinen-
ciis, sicut nos habemus et tenemus ad nostrum proprium francum, sub eo modo ut nos, 
prefati denatores, abeamus et teneamus et possideamus et nostra posterita in perpe
tuum, et donemus Domino Deo et ad ipsa cavaleria jam dicta omnem tempus ipsam 
tascham de fructibus quem Deus dederit et parilio I de galinas per unum annum 
nobis prefatis et successoribus nostris usque in finem seculi de pane et vino. Que vero 
hec prefata donatione de nostro potestate in potestate Domino Deo, sicut superius est 
scriptum. Et est manifestum. Si quis hanc donacione disrrumpere temptaverit, nul
latenus valeat, sed hec omnia in iiii°'duplo compenat et cum Juda traditore particebs 
fiât in inferno. Insuper hec carta donatione firma persistât in secula. Que est acta iin° 
idus januarii, anno a nativitate Domini GXXXI post millesimum. SIG^NUM Guillelmi 
Raimundi ; SIG^NUM Arssendis femina, qui ista carta donacionis fecimuset firmamus 
cum omni gaudie et testes firmarique rogamus. SIG Ĵ̂ NUM Pétri Guillelmi ; SIG^NUM 

Bernardi Guillelmi ; SIG^NUM Arnallus Raimundi. — Arnallus laicus qui hoc scripsit 
sub ^ die et anno quod supra est. 

XLIII i i3 i /2 , 3o janvier. 

Copie du xir s. : Toulousê , Arch. dép., fonds de Malte, Cartulaire C de Douzens, charte 8, 
fol. 8-9. 

In Dei eterni régis nomine. Ego, Guigo (a) Delphinus, comes, pro redemptione 
anime mee, donne (sic) Guigone (6), comité Albionense, pâtre meo, et mea matre 
Matildi comitissa, et uxore mea comitissa, sorore comitis Guilelmi (c) de Burgundia, 
laudantibus, dono Deo omnipotenti et béate semper virgini Mariç et sanctç militiç 
Iherosolimitane Templi Salomonis et ipsis fratribus ibidem Deo in defensione Xpistiani
tatis militantibus, in manu demni Hugonis Rigauldi, confratris eorum societatis, et 
successoribus eorum, in (fol. 8'"') territorio Avalonis, mansum Otgern de Villari Béné
dicte, cum toto tenemento iUius mansi et cum heminibus mansi ejusdem, et conda-
minam de Villari Rainerio et vineam de Villari Nenc (?), quam in dominice habeo, in 
perpetuum possidendam. Hanc itaque voti mei oblationem si qua in crâstinum cujus-
cumque dignitatis aut mediecritatis persona violare temptaverit, nisi cite cerrexerit, 
deleatur nomen ejus de libro vitç et cum Anania et Saphira, voti sui fraudateribus, 
dampnationem incurrant. Actum est autem hoc m kalendas febroarii, anno mille
simo G. tricesimo primo. 

S ^ Guigonis Delphini, qui hoc donum fecit et hanc cartam fieri jussit. 
S ^ Guigonis comitis patris, qui hec donum firmavit. 
S ^ Matildis regine, matris Guigonis Delphini, qui hoc donum firmavit. S ^ comi

tisse, uxoris Guigonis Delphini. S ^ Gerauldi, confratris societatis Templi Salomonis. 
(Jol. 9) SiGNu^M Pétri Vetuli. S i^ Gaufredi de Morinco, S ^ Pétri Gaufredi, fifii 
ejus. S ^ Alemanni Pagani. S ̂  Pagani, dapiferi. S ^ Galterii Calnesii, filii Guigonis 
Galnesii, qui hanc cartam scripsit. 

(a) Guignes VIII Dauphin, comte d'Albon f ii42. — (b) Guignes YII, comte d'Albon, 
4- 25 déc. (?j. — (c) Guillaume comte de Bourgogne. 
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X l i I V ii32, vendredi i" avril. 

Vidimus du 28 mars 1188/9, d'après l'original : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Garcas-
sonne, liasse I, n° i ; autre copie (xn* s.), ibid., Cart. A de Douzens, ch. 170, fol. 119''°. 

Edité : Du BOURG, Hist. du grand prieuré de Toulouse, pièces justif., n° cxiv. 

fy[j "I N nomine omnipotentis Dei, Patris et Filii et Spiritus sancti. Nos, fratres, 
Tlk 1 Rogerius de Biterris (a) et Raimundus Trenchavelli (b) ac * Bernardus 
Atoni(c), cum consilio et voluntate matris nostre, Gecifie (d) comitisse, propter remis
sionem et absolutionem atque remedium anime patris nostri, Bernardi Atonis (e), 
et propter remissionem peccatorum ejus atque nostrorum et posteritati (sic) nostre, 
denatores sumus Deo et sancte milicie Iherosolimitane ^ Templi Salomonis et fratri
bus ibidem Deo in defTensione Xpistianitatis militantibus, in manu demni Ugenis 
Rigaudi ^ confratris societatis eorum, donamus etiam et tradimus atque omnibus 
modis concedimus quendam heminem, videlicet Pentium Guascum, et uxorem et 
infantum (sic) ejus et omnem posteri ta tem ab eis exituram, et mansum in quo hedie 
stant,que est subtus murum Garcassone*, in nostra condamina, qui affrontât de altano 
in via, de meridie in eadem condamina, de circio in tenentia Guilelmi Goqui, de 
aquilone in strata publica. Sicut superius scriptum est, sic nos, prenominati fratres, 
Rogerius et Raimundus Trencavellus atque Bernardus At ^ etiam et^ ego, jam dicta 
genitrix illerum, Gecilia vicecomitissa, cum laudamento et afirmamento baronum 
nostrorum, hec prefata omnia, cum omnibus melioratienibus et augmentationibus ^ 
quas ibi et in omnibus aliis locis Deus dederit, propter remedium et absolutionem 
anime prefati patris nostri, Bernardi Atonis vicecomiti (sic), et propter indulgentiam 
et remissionem omnium peccatorum ejus atque nostrorum, prelibate militie fratri-
busque ibidem Deo militantibus, presentibus atque futuris, per francum et liberum 
alodium, donamus et laudamus atque omnimodis confirmamus, sine omni retentu 
nostro et posteritati nostre, predictum heminem et uxorem et infantes ejus et omnem 
posteritatem ab eis exituram ,̂ cum predicte manso et cum meliorationibus et aug
mentationibus ^ quas eis Deus dederit in Garcasona ^̂  et in omnibus aliis locis 
ubi manere voluerint, sic ad vestram cegnicionem tradimus tibi, Ugeni Rigalde, 
fratri et conserve prefate milicie, et omnibus aliis fratribus, presentibus atque futuris, 
ibidem Deo servientibus, ad habendum et possidendum vestramque voluntatem facien-
dum ac disponendum, secundum institutionem ordinis milicie sue, in perpetuum. 
Tali pacte ut nos, predicti fratres, Rogerius et Raimundus Trencavelli ac ** Ber
nardus Atoni, aut posteritas nostra nec *̂  ullus vicarius nester vel aliquis bajulus 
noster in prescriptum heminem nec in posteritati (sic) sue nec in possessionibus 
illerum, uUum scensum ^̂  aut ullum usaticum aut ostem vel cavalgada *̂ aut 
justiciam nec ^̂  fidantiam sive aliquod blandimentum non habeamus in ipso sive in 

(a) Roger, vicomte de Carcassonne, 1129 f ii5o. — (b) Raymond Trencavel, vicomte de 
Garcassonne, ii5o f i5 octobre 1167. — (c) Bernard Alton, vicomte de Mimes, f c. IÎ5Q. — 
(d) Cécile de Provence, avait épousé en 1088 Bernard Alton, vicomte de Garcassonne, f...— 
(e) Bernard Alton, vicomte de Garcassonne, io83 f 1129. 

Variantes : 1. hac. — 3. Templi Iherosolimitane. — 3. Rigaldi. —4. Garchassone.— 5. Ato. — 6. ut. 
— 7. aucmentationibus.— 8. exitura. —9. aucmeniationibus. — 10. Carchassona. — 11. hac.— 12. neque. 
— i3. censum. — i4- cavalcatam. — i5. neque. 
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posteritate ab eo exitura nec ullo modo in perpetuum requiramus, sed ita, in omni 
loco ubi manere voluerint, sint excussi a nostre ^ servitute et nostro seniorivo 
in omni tempère, et sit vester ad faciendam vestram ^ voluntatem. Hec quippe 
omnia facimus ut omnipotens ac ^ misericors Deus in bena persévérantia nos et 
posterita (sic) '' nostra vivere faciat et, post hujus vite cursum, in bena fine ac ^ con-
fessione de hoc secule suscipere dignetur. Amen. Sane vero, quod minime credimus 
esse venturum, si quis home aut femina hanc denationis nostre oblationem ^ vio
lare voluerit, nos et posteritas nostra ipsum donum vobis manuteneamus ac "̂  fîde-
liter defendamus in tota nostra patria, et adhuc a liminibus sancte ecclesie et socie-
tate sancte Xpistianitafis separetur et, nisi cite resipuerit et ad emendationem 
pervenerit, cum Juda traditore et sequacibus ^ suis in infernum sepaliatur ^. 

Actum est hoc kalendis aprilis, feria vi, anno millesimo G*'XXX°IP incarnationis 
Domini, régnante Lodevico rege. $ demni Regerii vicecomiti et Raimundi Trencavelli 
atque Bernardi matrisque eorum, Gecilie vicecemitisse, qui sic istam cartam et hoc 
donum ère et manibus laudaverunt ac ^̂  confirmaverunt et subscriptes testes firmare 
rogaverunt. 

$ Bernardi de Tresmals ^S vicarii Garcasone ^2. $ Guilelmi (a) comiti, avunculi 
demni Rogerii jam dicti et jam dicterum ^̂  fratrum illerum. $ Guilelmi Mancipii, 
judicii Garcassone. Guilelmus Adaulfi scripsit jussione demni Regeru jam dicti et 
jam dicterum fratrum suorum, die et anno quo supra. 

P. Barrauus hanc litteraturam translata vit (6). 

X L V i i32 (10 avril—septembre). 

Copie (xTH -̂xiv̂  s.) : Ypres, Arch. de la ville, Registrum rubrum, fol. 20. 

Edité : Feys et Nelis, Cartulaires de la prévoté de Saint-Martin à Ypres, II, p. 9, n° n . 

LiTTERA SUPER EODEM (c) EPISCOPI MORINENSIS. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Ego, Mile (d), Dei gratia Merinerum epis
copus, juxta quod venerabilis Rainaldus (e), Remorum archyepiscopus, cum consilio 
refigiesorum virerum, Gaufridi(/)scilicet Garnotensis episcopi, AIvisi (g), Attrebaten-
sis, Goislani {h), Suessienensis, Bartholomei (i), Laudunensis, Gauffridi (j), Gatalau-
nensis, Bernardi, abbatis Glarevallensis, aliorumque multerum in colloquio Remis 

(a) Ge comte Guillaume, oncle du vicomte Roger de Garcassonne, de Raimond Trencavel 
et de Bernard Alton, est connu par des actes des 27 novembre 1116, 3i mars ii25, 4 mars, 
4—5 avril 1126 {Hist. de Languedoc, éd\[ionVn\ai, Y, col. 853, 938-4-5-7). Il était mort avant 115o 
{ibid., col. Il 19). — {b) Nous avons ici évité de multipher les (sic). G'est d'ailleurs la règle 
que nous avons suivie pour toutes les pièces qui sont, comme celles-ci, très incorrectes. — 
(c) Gf.n** XLI. — {d) Milon, évêquede Thérouanne, 1181 f 16 juillet ii58. — (e) Rainaud, arche
vêque de Reims, 1128 f i3 janvier 1188. ~ (/") Geoffroy, évêque de Ghartres, 1116, 24 jan
vier f 24 janvier IT49. ~ id) Alvis, évêque d'Arras, 1181 f ii48. — {h) Jocelin, évêque de 
Soissons, 1126 f 24 octobre ii52.— (i) Barthélémy, évêque de Laon, 1118 —ii5i f lOjuillet 
c. 1157. — (jf) Est-ce une erreur du scribe qui aurait écrit Gauff'ridi au lieu de Elberti? La 
pièce suivante nous montre Elbert, évêque deGhâlons, encore vivant en 1182. 

Variantes : 1. nostra. — 2. voluntatem vestram. — 3. hac. — li. posteritas — 5. hac. — 6. oblationis. 
— 7. hac. — 8. sequascibus. — 9. sepeliatur.— 10. hac. — 11. Tremals. — 12. Garcassone. — J 3 . omis 
dans le cartulaire. 
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habite, definivit ac statuit michique etiam litteris suis mandavit, Dei auctoritate 
et nostra capitulique Teranuensis, statue et confirme ut milites Templi, in capella 
que sita est Ypre, in loco qui dicitur Obstal, nichil amplius habeant quam très dies 
rogationum et quinque dies continue sequentes, scilicet ut, hiis octo diebus, divina 
ibi celebrentur, et quicquid hiis diebus ibi oblatum fuerit, illerum sit, quod et ipsi 
coram archiepiscepe ceterisque personis laudaverunt litterisque fratribus suis Ypre 
directis sibi sufficerc testati sunt. Ecclesia vero Yprensis libertatem suam antiquam, 
absque aliqua diminutione, optineat. Si quis itaque hanc institutionem nostram 
infringere presumpserit, excomunicationi subjaceat, donec resipiscat et ecclesie satis-
faciat. Actum est hoc anno Dominice incarnationis M"G°XXX''II% indictione x^, coram 
hiis testibus : Hartberte, archidiacone, Luca, archidiacone, Galtero, custode, Philippe, 
cantore, aliisque ejusdem ecclesie canonicis, Hugone, Gasletensi decano, Thoma, Fur-
nensi decano, Balduino, decano de Helefelt, Balduino de Bavinchova aliisque multis. 

XLVI i i32 ( lo avril—8 octobre). 

Original avec sceau pendant de cire rouge sur lacs de soie verte : Ghâlons-sur-Marne, Arch. 
dép., fonds de Malte (La Neuville-au-Temple). 

Edité : Ed. de Barthélémy, Diocèse ancien de Châlons-sur-Marne, I, p. 894. 

D E DECIMA NovE V I L L E ET DE ALIIS REDDITIBUS. 

In nomine sancte et individue Trinitatis et Filii et Spiritus sancti, amen. Mifites 
Templi sancte civitatis Iherusalem, summi atque pacifici régis miliciam professi, 
quantum selatium quantamque tutelam indigenis, peregrinis, pauperibus et omni
bus Sepulcrum Domini adiré volentibus, prebeant, caritati fidelium non credimus 
esse incognitum. Expedit igitur ut tam venerabis (sic) locus, cum bonis et personis suis, 
tante at tendus diligatur et honoretur, quanto pro sainte universorum devota assidue 
inpendit obsequia. Si quidem, ad recompensandam tante bonitatis affluenciam, fra
tribus predicti leci non selum nostra largiri, verum etiam bénéficia ceterorum fide
lium ipsis collata,pro modo nostre pessibilitatis conservare et memorie commendare 
jure debemus. Quecirca, manifestum est omnibus tam presentibus quam futuris, 
quod ego, Elbertus (a), Dei gratia Gathalanensis episcopus, dedi domui Templi Salo
monis, que est in Novella Yilla, assensu capituli, ut de universo nutrimento et cultura 
terrarum quas, intra fines ejusdem parrochie, fratres ipsius domus facerent, etiam 
decimam, sine offensa, sibi retinerent. Et si aliquando fines predicti territorii, muni-
ficentia vicinorum, sic in manus ipsius Templi venirent, ut, de labore et cultura rus-
ticorum, consuetum cantuarium presbitero parrochiali solvi non posset, ministri et 
fratres Templi de ipso cantuario persolverent quantum episcopi et archidiaconi con-
sifium et dispensacio ordinaret, in quorum tutela et protectione, post Deum, domus 
ejusdem ordinati sunt servitores. 

Canenici Beati Stephani promiserunt et debent singulis (sic) xx solidos. 
Fratrum quoque et casatorum militumque nostrorum nomina et redditus quos 

optulerunt, sub sigilli nostri testimonio, assignari feci, ut quod temporibus nostris 
pia fidelium optufit devocio, successorum nullatenus possit infirmare detestanda pre-
sumptio. 

(a) D'après cette pièce, il semble qu'il faut reporter au 8 octobre. 1182 la date de la mort 
d'Elbert que l'on fait mourir en général le 8 octobre n8o. 
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Eustachius vicedominus, xui solidos apud Logias, in Pascha. 
Walbertus, v solidos et viu denarios in deme canonicerum Vidue, xx* die natalis 

Domini, et decimam vini et annone de terra sua apud Becheium. 
Mile de Gernone, x sofides in vigilia natafis Domini, apud Gernonium, et carratam 

feni apud Gondatum super molendina. 
Gastellana Vitreacensis, molendinum unum apudSanctum Stephanum super Veelam ; 
Domina Hersendis, assensu filii sui, Gueremundi, Deo et Temple totam terram 

obtulit in qua omnia edificia fratrum circumquaque sedent, insuper xxx* jornales 
terre et quecum (sic) adquisierint, libère et absolute ab omni banne et justicia. 

Teodoricus de Monte Moranceie, têrciam partem molendini apud Gopeellam. 
Mile de Fuste, dimidium modium annone in melendinis veleis, ad festum sancti 

Bemigu. 
Bogerus dapifer, vu solidos et ix denarios de orto qui est in via Becii. 
Badulfus de Mente Moranceie, ii solidos ad curiam Ausorum, in natali Domini. 
Bogerus de Malleis, terram quam habebat juxta Templum. 
Leudomirus, xii denarios census ad furnum Sancti Quintini. 
Seotus, XII denarios ad censum sue domus, in natali Domini. 
Philippus de Sancto Memio,xii denarios census in deme Alnulfi,que est inter Sanc

tum Memium et Gurcellas. 
Bogerus, filius Isambarti, terram quam habebat in Gravia. 
Actum Gathalanis, anno ab incarnaciene Domini M°G°XXX°II. $ Gaufridi ; $ Bei-

neri, archidiaconorum. $ Odonis ; $ Widonis, archidiaconorum. $ Johannis. $ Gaur-
nerii. $ Bosenis. $ Walberti. $ Ade de Wadeneis. $ Nicholai. $ Badulfi. Baldewinus 
cancellarius scripsit. Anselmus subscripsit. 

X l i V I I II32, 19 septembre. 

Original .-Barcelone, Arch. Gor. Arag., perg. R. Bereng. IV, n** 7 ; copie du xm* s. : ibid. 
même cote. 

In Dei eterni régis nomine. Ego, Ermengaudus (a), Dei gratia hactenus Urgellensis 
comes etmarchie, dono etiam omnipotenti Deo, redemptori meo, et sancte milicie Ihe-
resolimitate (sic) Templi Salomonis, cum assensu et confîrmationeetcum laudamento 
baronum meorum, in manu ejusdem Bobertus, dapiferi, et Hugonis Biguadi, confratris 
societatis eorum, queddam munitissimum castrum, nomine Barberanno, in marchia 
contra Sarracenos, cum militibus qui ipsum castrum per me habent, et cum omnibus ad 
idem castrum pertinentibus, cum terminis et possessionibus suis, et totam deminatie
nem cum serviciis et usaticis suis, sicut melius ibi Deus dederit, vel ego habere debeo, 
ut libère et sine diminutione et sine blandimento ullius heminis présentes confratres 
et successores eorum, illis qui venerint et steterint cum armis in Graniana aut in nos
tra marchia ad defensionem Xpistianitatis, secundum ad institucionem ordinis milicie 
sue, habeant hec omnia predicte milicie quod scriptum est, cum augmentationibus 
quas Deus ibi dederit, et disponant in perpetuum. Iterum dono hedie usque ad finem 
seculi, in totis meis castris aut villas qui mei deminici sunt, ad jam dicte milicie 
unum hominem cum censum et usaticum quod in ejus homine ego habeo, ut habeant 

(a) Ermengaud VI, comte d'Urgel, 1102, 14 sept f 28 juin 1154. 
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milites milicie, espitandi aut emendi, quando ibi venerint in prefatis locis ubi populo 
habitante. Hec quippe omnia dono pro anima pâtre mee vel matre, ut misericors Deus 
peccata et offensiones meas clementer dimittat. Hanc itaque voti mei oblacionem si 
qua in crâstinum cujuscumque dignitatis aut mediecritatis personam violare tempta
verit, nisi cite se contraxerit, deleatur nomen ejus de libro vite et cum Anania et 
Saphira, voti sui fraudateribus, dampnationem incurrant. Actum est hec xm kalendas 
octobris, anno Dominice incarnationis G tricesimo secundo post millesimum. 

SiG^NUM Ermengaudus comes, qui hoc donum punctatim firmavit ceterisque fir
ma ri rogavi t. 

SiG î̂̂ NUM Arnallus Mironi, comes Paiarensis. SIG^^NUM Arnallus Berengarie. 
SiG^NUM Bérenger Arnall. S I G ^ N U M Baimen /\rnall. S I G ^ W U M Bernard Arnall. 
SiG^NUM Père Bertran de Mont Palad. SIG^NUM Bérenger de Graniana. 

Bernardus sacerdes, qui hec scripsit die et anno ^ que supra. 

XLVIII II32, 3 octobre. 

Copie du xm© s. : Perpignan, Arch. dép., Cart. du Mas Deu, n° 127. 

Edité : Alart, Cartulaire Roussillonnais, n"" cix, dans la Semaine religieuse du diocèse de Perpi
gnan (1884), p. 761. 

In Xpisti nomine. Ego, Bernardus Pétri, dono Domine Deo et ad miliciam Templi 
Iherosolimitani, Arnaldo cum suo manso ubi ille habitat, qui vocatur Gontrast, 
cum suis pertinenciis, et u campes quem emi de Petro Baymundi de Bruiano, 
cum illisaffrontacionibus ; et mansum prenominatum est in adjacencia Sancti Andrée 
de Baniolis ; et prescriptos campes sunt in parrochia Sancte Marie de Bruyano et affi-
niant juxta Serra Partida. Similiter dono Domine Deo et prescripte milicie ipsam 
bajuliam quod soror mea michi dimisit in honore Bernardi Baimundi, nepotis 
mei. Hoc donum facio pro remissione anime mee et anime et patris ac matris 
mee et omnium parentum meorum, ut Dominus noster Ihesus Xpistus dimitat nobis 
omnia peccata nostra, et pro anima uxoris mee, Saure. Sicut superius est scriptum, sic 
dono Domino Deo et prescripte milicie, sine ullo retentu et absque ullo malo ingénie 
et sine blandimento ullius heminis vel femine. Et est manifestum. Quod si ullus 
home vel femina hanc scripturam donacionis voluerit dissrrumpere, in duplo com
penat, cum sua melioracione, et in antea firma et stabilis permaneat omni tempore 
et non sit disrupta. Et qui de hoc donum ullam rem infregerit, sit separatus 
de amore Dei et de sua gleria, usque veniat ad emendacionem. 

Hec donum facio in presencia Betberti senescaich et Uguoni Bigalli, Actum est 
hoc v° nenas ectobris, anno ab incarnacione Domini M°G*'XXX°I^, régnante Loduico 
rege, XXIIP anno. 

SiG»î<NUM Bernardi Pétri, qui ista carta donacionis fieri jussit, firmavit et testes 
firmare rogavi t. 

SiG>î<NUM Deusdedi de Solarie. STG>Î<NUM Bernardi Baymundi de Gameles. SIG>Î4NUM 
Pétri de Baniolis. SIG^J^NUM Bernardi, fratris ejus. SÏG>Î<TNUM Berengarii Mancel. 
SIG>Î<NUM Saure, uxoris Bernardi Pétri. >^ Petrus, monacus et sacerdes, rogatus, scrip
sit die et anno quo supra. 
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X L I X [ir32 (après le 8 octobre)—38 mai 1142,] 

Original jadis scellé : Ghâlons-sur-Marne, Arch. dép., fonds de Malte (La Neuvfile-au-Temple, 
liasse 9-16). 

Edité : Ed. de Barthélémy, Diocèse ancien de Châlons-sur-Marne, I, pp. 396-6. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti, amen. Ego, Gaufridus (a), Dei gratia 
humifis minister, Gathalaunensis episcopus, notum facio presentibus et futuris quod 
dominus Guido Tortus dedit militibus Templi Salomonis quendam hominem, Albri-
cum nomine de Glausa, cum tota familia sua ; et de ista donatione accepit a fratribus 
Templi centum solides et unum modium avene. Et ipse Albricus et pueri ejus 
dederunt terram totam que est inter la chaladia Sancti Hylarii et domum suam, de 
qua accipient canenici Sancti Stephani m denarios de censu, in festivitate sancti 
Remigii. 

Et canenici ipsi dederunt dues jornales terre militibus pro duos nummos (sic) de 
censu sancti Remigii, et istos duos jornales dedit Warinus de Yidua canonicis Sancti 
Stephani in elemosinam. 

Et Bena Nata dedit duos jornales terre juxta la chalaide, et duos prope porlam, fra
tribus Templi, et afiam terram cum participibus suis, Albricum et Radulfum et 
Bonam Natam. 

Et Auduidis dedit militibus terram quam habebat super molendinum et partem 
molendini et mansuram unam quç est juxta la chaleide Dompni Pétri, et ultra cha-
leidam similiter unum mansum cum aliam terram (sic). 

Gipuinus et Remigius, frater ejus, de Yidua, dederunt fratribus Templi alodia sua 
que sunt in finibus Dompni Pétri. 

Gemundus miles dedit militibus Templi terram quam habebat rétro horream, et 
Rainaudus de Receie et fratres et sorores ejus et i r participes sui dederunt alteram 
partem, 

Bonardus de Yerou et Gomitissa, uxor ejus, concesserunt fratribus Templi terram 
que vocatur Sancte Marie, concedentibus pueris suis, libère, post mortem eorum, in 
helemosinam, et, propter istam denatienem, dederunt eis fratres unam vacam et unum 
fustanicum. 

Rogerus de Malleis dedit terram suam super molendinum. 
$ Raineri, archidiaconi. $ Gaufridi, archidiaconi. $ Acharini. $ Johannis deGhauda-

dria. $ Poincardi, monachi. $ Walberti. $ Milonis, filii Helisabez. $ Radulfi, prepositi 
de Sarreio. $ Adam Brehier. 

L [ii32 (après le 8 octobre)—28 mai ii42.J 

Original jadis scellé sur lanières de peau : Ghâlons-sur-Marne, Arch. dép., fonds de Malte 
(La Neuville-au-Temple, liasse 87). 

Edité : Ed. de Barthélémy, Diocèse ancien de Châlons-sur-Marne, I, p. 896. 

In in (sic) nomine Patris et ¥ili (sic) et Spiritus sancti, amen. Ego, Gaufridus (a), Dei 
gratia humilis minister, Gathalanensis episcopus, notum facio omnibus presentibus et 

(a) Geoffroy, évêque de Ghâlons, 1182 (après le 8 oct.) f 27/8 mai 1142. 
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futuris, quod dominus Wido Tortus de Busseie dedit militibus Templi Salomonis 
quemdam sedem molendini, inter Boi et Pontreol, et vivarium ad piscandum, et cum 
tota utilitate molendini et vivarii, si ibi edificati fuerint, scilicet in viis et de omnibus 
aliis rébus que pertinent ad molendinum et ad vivarium, pro anima sua et successo
rum suorum, concedente fratre suo, Boso, et Ulrico, génère T /̂cj suo, de Busseie, et 
concedente Gometissa, fifia sua. 

$ Hedonis, archidiaconi. $ Gaufridi, archidiaconi. $ Garneri, cantoris. $ Johanni 
(sic), presbiteri. $ Guermundi de Busseie. $ Eulonis de Busseie. $ Johannis Ruffî, 
qui tune erat magister domus de Nova Yilla. $ fratri (sic) Rehardi. $ fratri (sic) 
Teberdi. $ Johannis Parvi. $ Albrici. $ Batholomei (sic). 

Auctum ab incarnatione Domini nostri Ihesu Xpisti M̂ G" (sic). 

L I [ii32], 28 décembre. 

Copie du xû  s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Cart. C de Douzens, ch. 9, fol. 9. 

In nomine Domini nostri Ihesu Xpisti. Gartahecdinescitur emptionis mifitum Tem
pli Salomonis, quam Hugo Rigauldi et Guilelmus Salomonis fecit in Pedio Sancte 
Mariç, de Grotis x\culei, de domibus et ortis pertinentibus ad eas, a Stephano Pezugieet 
Guilelmo Multe, precio DGCG selidorum Merguriensium, lande uxoris Stephani Pezu-
gie. Hanc emptionem laudavit et confirmavit Hermannus (a), abbas de Seguret, 
quia erat sub potestate sua, et dedit quicquid habebat in ipsis Grotis reddituum mili
tibus Templi, pro amore Dei. Hujus rei sunt testes : ex dono abbatis, quod factum est 
in festivitate Innocentum, Artaldus de Beldisnar, Guilelmus Rufi, ejus frater, Guigo 
Pagani, Pontius (fol. 9"̂ °) de Glavenaz, Raimundus Pentii de Boldol, Jarento de Monte 
Agut, leterius, canonicus, Perucia, Ponfius Vera, Guilelmus Bociatus, Pontius 
Duranti, Pontius Ainardi, Bertrannus de Ghamarz ; hujus venditionis ex parte Gui
lelmi Multe sunt testes : Pontius Airaldi, Pontius Ainardi, Geraldus de Turre, Guilel
mus Pétri, Mathias, Raimundus Andrée, Petrus Murte, Bertrandus de Ghamarz ; ex 
parte Stephani Pezugie testes sunt : Petrucia, Petrus Andreç, Guilelmus Andrée, Mai-
nardus Neelli, Robbertus Noelfi, Mathias, Pontius Airaldi, Pontius Leodegaru, Pon
tius Ainardi, Bertrandus de Ghamarz. Hec carta fuit facta tempore Humberti (b), 
episcopi Podiensis, filii comitis de Albion (c), régnante Lodeice, rege Francorum. 

L U [ii32, c. 28 décembre.] 

Copie du \w s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Cart. C de Douzens, ch. 10, fol. g^ -̂io. 

In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Fifii et Spiritus sancti. Notum 
sit omnibus tam presentibus quam futuris, quoniam Hugo Rigauldi, servus et frater 
militum Tempfi, per gratiam (Jol. iO) Dei, comparavit domum apud Podium Sanctç 
Mariç, quam domum vocant Grotas de Agulea. Hec autem domus annuum servitium 
selita erat reddere canonicis Sanctç Mariç, et hoc servi fin m est solummedo pigmenti 
et nebularum et corbellorum. Hec vero servitium débet reddere quedam vinea que 
dicitur Jamba, que est in Ghausun, pro militibus Templi, quam vineam Guigo 

(a) Armand, abbé de Séguret, connu par des actes de ii58 (9?), 1162. — (6) Humbert, 
évêque du Puy, 1128, archevêque de Vienne, c. ii45 f 20 novembre 1147. "~ i^) Guigues VII, 
comte d'Albon. 



4 e CARTULAIRE DU TEMPLE 

de Gradibus dum teneret, conatus est dicere quod ex vinea illa non deberet illud 
annuum reddere. Sed, coram prudentibus hominibus habite placito in ipsa villa Podii, 
cognitum fuit ab omnibus et âb ipso Guigone recognitum, quoniam, absque ulla 
contradictiene, vinea illa debebat illud annuum solvere. Unde etiam, ipso Guigone 
censentiente, posite sunt cruces in sancienem ejusdem vinee, quatinus a cunctis 
nesceretur quod quicumque exnunc et deinceps vineam illam tenuerit, simul etiam 
servitium illud annuum reddere debebit. Huic placito interfuerunt milites Templi : 
Robbertus, qui senescallus Templi fuerat, et Hugo Rigauldi. Testes autem fuerunt : 
(Jol. iO"°) Bertrandus de Ghamarz, Petrus Andrée, Wilelmus Andrée, Stephanus Ber-
tranni, Pontius Ainardi, frater ejus, Wilelmus Yeren, Pontius Airaudi, Ludovicus, 
Wilelmus de Gastelle Novo, et ipse Guigo et duo filii ejus. 

L U I [ii32—ii5i.] 

Copie du xu« s. : Paris, Arch. Nat., S 5i53 (Villedieu-la-Montagne, 2« n° de la !'• liasse). 

Notum sit omnibus, quod Willelmus de Sancto Egidio, Th(omas) Aversus^ suus 
fifius, dederunt Deo et fratribus Templi Regerum Verel, in presencia Algari (a) 
episcopi, teste Guarino, filio p]rengier, et Hugone de Ferraria *. Et Johannes Estache-
rel dedit Deo et fratribus Templi unam virgetam terre in elemosinam ad Sanctum 
Egidium, quam tenet Rogerus Yerel, et reddit per annum x solides And(egaven-
sium) ad nativitatem Domini. 

L I V II33, 5 mars. 

Original: Barcelone, Arch. Gor. Arag., perg. R. Bereng. IV, n» i6. 

Pateat cunctis hanc scripturam legentibus vel audientibus, quoniam ego, Raimundus 
Arnalli de Bedos, assensu et consilio filiorum meorum, Pétri et Guillelmi atque Ber
nardi, dono omnipotenti Deo et sancti lerosolimitani Templi milicie, in potestafi Arnalfi, 
filii mei, qui ejusdem milicie est confrater, aliquid de mee alodio franche, ipsum vide
licet mansum, cum omni sua mansata et tenedonibus, quem habeo et teneo in parro
chia Sancti Saturnini de Planées, in loco quem vocant Montem Altum; et ipsum de 
Gosla, cum omni sua mansata et tenedone, sicut melius Baronus ibi habuit et tenuit per 
patrem meum, Arnallum, et totum ipsum alodium quod habeo in loco vocitato Bugo; 
et etiam ipsum mansum de Yilla Babiesa, cum sua tota mansata et tenedonibus 
quas predictus mansus habet in parrochiis Sancti Juliani de Yilla Torta et Sancte 
Marie de Ferlgeroles ; et totum ipsum alodium quod habeo in loco quod vocatur Fil-
migons, propter remedium anime mee et parentum meorum, et sic [de meo] jure et 
potestate in jus et dominium omnipotentis Dei et gloriosi lerosefimitani Templi mili
cie trado omnia predicta alodia ab intègre atque peno solide et libère perpetim haben
dum et possidendum, sine vi[olencia ?] et b[landi] mento ullius viventis. Et est mani
festum. Quam donationem si quis infringere temptaverit, nichil proficiat sed dupli-
citer omnipotenti Deo et predicte Templi milicie in con simili loco compenat, h[ac] 
scriptura firmiter persistente. xActa donatione m nenas marfii, anno XXY regni 

{a) Algarus, évêque de Goutances, ii3a f ii5i. 

I. Ferreria, corrigé en Ferraria, à ce qu'il semble. 



CARTULAIRE DU TEMPLE 4 l 

Ludovici régis. SIG^NUM Raimundi Arnalli; SIG^NUM Pétri, SIG^Î^NUM Guillelmi, 
SIG ̂ wuM Bernardi, fifiornm ejus, qui hanc donationem sanctam fieri jussimus, firma
vimus firmarique rogavimus SIG^NUM Geralfi de Raupiano. 

Petrus Guillelmi, presbiter, qui hoc, rogatus, scripsit, cum litteris suprascriptis in 
linea vi, die anneque préfixe. 

L V ii33 dimanche (26 mars ii33—8 avril ii34). 

Copie du xu® s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Cart. C de Douzens, ch. 5, fol. 6̂ °-7, 

In nomine Domini. Ego, Guilelmus de Aleniano, pro anima patris et matris mee et 
redemptione peccatorum meorum, dono Domino Deo et sancto Sepulchro Iherusa
lem et ad ipsam cavallariam Templi Salomonis, qui ibi sunt et in antea erunt, et in 
manu demni Hugonis Rigauldi, in villa de Pauliniano, Petrum Oto, cum casalis (sic) 
et filiis et fratribus suis et pertinenciis eorum. Sic dono vebis, sine inganne et malo 
retinemento, ita ut neque ego neque ullus ex pregenie mea, ibi quicquam ulterius 
non requirat, sic dono vobis per alodem in perpetuum. Hec autem factum est in 
menasterio Sancte Marie Helecti et in presentia Raimundi (a), abbatis ejusdem leci, et 
Reggerii de Beders (b) et Pétri Baimundi de Tornabax et Baimundi Gerdani et Pétri 
Amelii de Torréfias et Bernardi de Blanca Fort et Pencii de Baris et Bernardi Salo
monis, qui hec scripsit, anno ab incarnatione Xpisti M° (fol. 1) G°XXX''III% régnante 
Lodevico rege, in feria prima. 

L V I ii33 dimanche (26 mars ii33—8 avril ii34). 

Copie du xu* s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Cart. C de Douzens, ch. 6, fol. 7. 

Anno ab incarnatione Domini M°C°XXX''1IP, régnante Lodevico rege. Ego, Arnaldus 
de Gornellan, pro anima patris et matris mee et pro anima Pétri de Gorneliano, con-
sanguineo mee (sic), et pro redemptione peccatorum meorum, dono Domino Deo et 
sancto Sepulchro et ad ipsam cavallariam Templi Salomonis, qui ibi sunt et in antea 
erunt, et in manu demni Hugonis Rigauldi, tetum quantum habeo in villa de Poi-
nare et in terminio ejus : hoc est, Arnaldum de Melsirge, cum casali et casaliticum 
(sic) et infantibus et pertinentiis eorum. Et abbas Sancti Hylarii respendit : noster est. 
Et tune placitatum fuit in manu Raimundi (a), abbatis Helecti, et Reggerii de Beders (6) 
et aliorum bonorum hominum. Postea, ipse abbas Bernardus (c) et monachi qui ibi 
erant cum eo, denaverunt et reliquerunt prescriptum heminem et honorem ad ipsam 
cavallariam Templi Salomonis et in manu demni Hugonis Bigauldi (fol. T""). Postea, 
ego, Arnaudus, laudo et firme donum istum, ita ut neque ego neque ullus ex pregenie 
mea, ibi quicquam ulterius non requirat. Hoc autem factum est in menasterio Sancte 
Marie Helecti, in presentia Baimundi abbatis et Reggerii de Beders et Bernardi de 
Canet et Arnaldi Pelapol et Bernardi de Blanca Fort et Pencu de Baris et Pétri Bai
mundi de Ravaz et Bernardi Salomonis scriba (sic), qui scripsit, feria î . 

(a) Raymond, abbé d'Aleth, connu par des actes de iioi, 1119,1126. — (&) Roger, vicomte 
de Garcassonne, 1129 f ii5o. — (c) Bernard, abbé de Saint-Hilaire de Garcassonne, parait 
encore en 1146. 
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LVII i i33 dimanche (26 mars ii33—8 avril i i34) . 

Copie du xir s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Cart. C de Douzens, ch. 4, fol. Ô '̂-ô. 

In nomine Domini. Ego, Wilelmus Petrus de Yillarzel, et uxor mea et infantes nos
tri, pro redemptione peccatorum nostrorum et pro redempfiene (fol. 6) animarum 
parentum nostrorum, donamus Domine Deo et sancte Sepulchro et ad ipsam cavalla
riam Templi Salomonis et in manu demni Hugonis Rigaldi, totum ipsum honorem 
quem habemus in villa de Dezencis et in terminio ejus, excepte ipsos cleri ces et 
ecclesiam el ipsos feues quos milites tenent per me : quantum ibi habemus in homi
nes, in feminas, in terris, in vineis, et quantum ibi habemus et habere debemus, sic 
donamus Domine Deo et sancto Sépulcre et ad ipsam cavallariam Templi Salomonis 
per alodem, ita ut neque nos neque ullus, ex pregenie nostra, ibi quicquam ulterius 
non requirat. Hoc autem factum est in menasterio Sancte Mariç Helecti, in presentia 
Raimundi, abbatis ejusdem leci, et Reggerii de Beders et Ysarni de Prullano et Ber
nardi de Ganeto et Pétri Pelapol et Pétri Baimundi de Ravat et Bernardi de Blanca 
Fort et Arnalli de Gornefiam et Pétri Amefii de Torréfias et Bernardi Salomonis, qui 
hec scripsit, anno ab incarnatione Xpisti M°G°XXX°III% régnante Lodovico rege, in 
feria i. Pontius de Baris firmat, et Petrus Raimundi de Barbairano firmat. 

LVIIl I I33 (26 mars ii33—14 avril 1134). 

Copie du xW s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Cart. C de Douzens, ch. 7, fol. 7^°-8. 

In nomine Domini. Ego, Petrus Rainardi, cum consifie et voluntate fratris mei, 
Guillelmi Rainardi, pro redemptione anime meç et de anima patris mei et matris 
mee et omnium parentum meorum, dono atque laudo Domino Deo et militibus de 
caballaria de Temple Salomonis, tam presenfibus quam futuris, unum campum de 
meo alode proprio, qui est in terminium de Nibiane ; et iste campus infrontat de circio 
in feuum de predicte Guilelmi (sic) Rainardi, et de aquilone infrontat in via que dis
currit de Pedenaz ad (fol. 8) Nibianum, et de aura Narbenesa infrontat in Tartugarie. 
Anno Dominice incarnationis M^G^XXXIII, hec fuit factum atque donatum in manu 
de Hugone Rigauldi et de Petro Bernardi, fratre suo, et fuit donatum istud donum in 
presentia istorum, videlicet de Petro de Pedenaz et de Bainarde deBeciano et de Petro 
Fel et de Peu tie Berengarii et de Laureto et de Hugone et de Bertrande de Tabaciaco. 

L I X i i 33 (26 mars ii33—14 avril i i34) . 

Original avec fragment de sceau : Paris, Arch. JNat., S 4952, n° 44 (Mont de Soissons de Mau-
pas, n° I de la 12^ liasse.) 

DE GOURTIL DE GERCHES. 

G(osslinus) (a), Dei pacientia Suessorum minister indignus, Hugoni, magistro 
militum Iherosofimitani Templi, omnibusque successoribus ejus sustituendis in per
petuum. Quanto habundantiori caritate, frater Hugo in Xpisto carissime, tu et fra
tres tui, non selum sustancias (sic), verum etiam animas vestras pro Xpistianitafis 

(a) Jocelin, évêque de Soissons, 1126 f 24 octobre 1162. 
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defensione expesuisfis, eo attentius nos et ceteri quibus çcclesiarum cura cemmissa 
est, miliciç vestrç usibus necessaria previdere debemus. Eapropter, quç tibi et fratri
bus tuis in capitule Beatç Mariç et sancterum martyrum Gervasii et Prethasii, in pre
sentia nostra, concessa sunt, ne discursu temporis rixam movere possint, custediç 
litterarum commendare curavimus. Notum itaque tam presentibus quam futuris fieri 
volumus, quoniam nobis plenariç in capitule residentibus, tu et fratres tui postulastis 
ut annue censu minutas décimas curtis vestrç, quç in parrochia Gerchiç centinetur, 
vobis concederemus ; nos autem, justis postulationibus vestris annuentes, censum xii'^'"' 
denariorum communiter currentis monetç petita (sic) concessimus. Addidimus etiam 
ut fratres Templi Salomonis quod est Iherosolimis, liberam haberent sepulturam, sine 
jure parrochiali, in atrio ibidem censecrato. Ut vero hçc nostrç munificentiç denatie 
robur inviolatum haberet, sigillé nestro et capituli nostri muniri precepimuset perso
narum çcclesiç nostrç signis insigniri voluimus. Signum Ansculfi, prepositi. Signum 
Nevilonis, archidiaconi. Signum Rothardi, decani. Signum Hebali, archidiaconi. Signum 
Teobaldi, archidiaconi. Signum Alardi, archidiaconi. Signum Bartholomei, cantoris. 
Signum Johannis, capellani. Signum Gaufridi, magistri. Actum esthecM''G'""XXX''''"III'' 
Dominicç incarnationis anno, Ludovico pâtre et filio juvene Ludovico féliciter in Gallia 
regnantibus. 

L X i i33 (26 mars ii33—14 avril i i34) . 

Original jadis scellé de 2 sceaux : Paris, Arch. Nat., S 4968, n° 13 (Goulours, i " n° de la 24' liasse) ; 
copie du xnr s. : ibid. {Cart. de Provins, fol. 87). 

Edité : Duchesne, Hist. généal. de la Maison royale de Dreux, preuves, p. 233 (extrait des 
Mémoires de feu M. Pierre Pithou); Bourquelot, Biblioth. de l'Ecole des Chartes, i858, p. i85. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancfi, amen. Notum sit omnibus hominibus, 
tam futuris quam presentibus, quod donnus Lethericus de Baldimento, Dei amore et 
pro anime sue sainte et pro animabus omnium antecessorum suorum, Deo et mil i
tibus Tempfi dedit quidquid habebat apud Baldimentum et quidquid habebat a 
Gantumerala usque ad Baldimentum, de feodo domini Andreç (a) senescalci. 
Dedit etiam quandam mulierem quam habebat apud Alnetum villam. Hoc donum 
laudavit et concessit Léonins, filius ejus, et Eustachius, filius ejus. Hoc donum 
iterum laudavit dominus Andréas, a quo tenebat. Et quando dennus Letericus Wil-
lelmo Falconi hoc donum concessit, a militibus Templi centum libras habuit et vil
lam unam, scificet Dolgalt, quç erat de elemesina domini Andreç. Pactumque fuit 
quod Eusthachius, filius Letherici, illam villam haberet, et, si moreretur sine légi
t ime herede, terra ad milites Templi reverteretur. Testes sunt hujus rei, ex parte 
militum : Willelmus Falco, qui helemosinas militum Templi extra mare in custedia 
habebat, Wilhlelmus (sic) de Baldimento, Johannes Bufus, Robertus d'OrivoI, Marcus 
et Philipus de Plairro ; ex parte Letherici testes sunt : Hecelinus de Gantarana, Wite-
rus de Baldimento, Gonterus et Yivianus de Yirtufibus, Hecelinus de Anglaura. Facta 
sunt hec anno ab incarnatione Domini millesimo centesime XXXIIL Ludovico rege 
régnante, Atone (b) Trecis episcepante, Teobaldo (c) comité superstite. 

(a) André de Baudement, sénéchal de Thibaud, comte de Ghampagne et de Blois. — (b) Ha
ton, évêque de Troyes, 1128-1145. •'— (c) Thibaud, comte de Blois, 1103, et de Ghampagne, 
c. II25 f 8 janvier 1162. 
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L X I ii33 (26 mars ii33—14 avril ii34). 

Original ididi& scellé : Dijon, Arch. dép., H IT56 (commanderie de Bure). 

Edité : Petit, Hist. des Ducs de Bourgogne, II, p. 218-9. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Quoniam consuetudinarium est et ab 
antecessorum nostrorum ductum industria, ut ea quç posterorum memoriç comen-
danda viderentur litterarum tradantur custediç, dignum duximus ea quç subinfe-
runtur,ne obliviene dispereant ne vel quod inde actum est quandoque aliqua inmute-
tur fraudulentia, in hujus cartç sinu fideliter recondere. Ego igitur, Guilencus (a), 
almç Lingonensis ecclesiç nutu Dei episcopus, notum vole esse tam futuris quam 
presentibus, Paganum de Burfis de conversatione seculari ad Xpisti militiam Tempfi 
Domini, quod est in lerusalem, se transtulisse et fideli veto se et sua ibidem tradi-
disse. Yillam itaque Buriarum cum omnibus appendiciis suis, consilio meo et consi
lio dominorum et amicorum suorum, ad expeditionem Tempfi Domini et militum 
Xpisti in eodem bella gerentium, pari conditione a se denatam, hec presenti nostrç 
auctoritatis scripto vobis notificamus et gloriam Xpisti cunctis generaliter adnun-
ciamus. Rainaldus de Granceie, cum uxore sua et liberis, laudavit et concessit. 
Hujus rei testes sunt multi, sed isti due precipue, scilicet Galterius Malvasleth et 
Guido de Ghalanciaco, comes de Sal, et uxor et filii ejus similiter, et Willermus, 
frater ejus, similiter. Hujus rei dux Burgundiç et episcopus sunt testes. Necherius de 
Bolceneis, cum uxore sua et liberis, laudavit. Hujus rei Guido de Yanorio et Hodo de 
Masiaco sunt testes. Raimundus, frater supradicti Pagani, cum uxore sua et liberis, 
concessit. Hujus rei Hugo Besya et Robertus de Gameriaco sunt testes. Soror ejus, 
Emelina, et liberi sui laudaverunt. Testis est : Mile de Saconiaco et Thebaudus Miche-
rius. Alia soror de Aspriace et maritus ejus et fifii concesserunt. Hujus rei Hugo de 
Yivario et Mile clericus sunt testes. 

Dominus Paganus de Buris Jocermum vilficum tenebat et donnus Bainaudus de 
Granceie tenere cencesserat, sed quando voluit recedere et ad Iherusalem ire, timens 
de eodem vilfico, fecit iterum laudare donnum Bainaudum et uxorem suam et filios. 
Et ipse Bainaudus, in manu Boberti senescalci, militibus Templi concessit. 

Aemifina et Guido, filius ejus, Deo et militibus Templi censum Humberti et Gui
donis, fratris sui, scilicet un*"' denarios, concesserunt, et xx solides habuerunt, et fidem 
dedit Guido de hoc quod faceret laudare fratribus suis. Testes sunt : Girardus de 
Revra, Walterius Malvasleth, Rainaudus de Granceie, Raimondus, frater Pagani, 
Hodo Begor(etP). 

Yole etiam omnibus notum esse Guidenem de Fesato et Willermum, fratrem ejus, 
semet ipsos Temple Dei vovisse et reddidisse [...] pratum Tilecastri, laude et con
silio Aduuini de Beria, de quo supradictum pratum tenebant. Hujus rei Guillermus 
de Fesato et frater ejus, Unbertus, et Lambertus Falsardus sunt testes. Et domi
nus Aime de Tylecastro, de quo supradictus Aduuinus hec pratum tenebat, lau
davit. Hujus rei Theobaudus de Gaisoil et Guido Talavath sunt testes. Episcopus 
Guilencus laudavit in synode sua, de quo supradictus Aime hoc pratum tene
bat. Mile de Saconiaco et filius ejus cum uxore laudaverunt. Hugo Bosia, cum 

{a) Guilencus, évêque de Langres, iiaô f i (î 3) août ii36. 



CARTULAIRE DU TEMPLE 45 

uxore sua et fiberis, laudavit. Guido, ejus possessor, in hoc pratum lapideas cruces 
loco metarum, concessu suorum vicinorum, posuit. 

Facta sunt hçc anno ab incarnafione Domini millesimo centesimo XXX.III. Lauo-
devico rege régnante, Hugone duce ducatum tenente, Guilence episcopo episcepante, 
Fulcone archidiacone archidiaconante. 

LXII ii33, mercredi (29 mars ii33—n avril ii34). 

Copies du xn* s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Cart. C de Douzens, ch. 3, fol. 5; Cart. 
A de Douzens., ch. 4o, fol. 3o. 

In nomine sancte et individue^ Trinitafis. Ego, Laureta, que fui filia (sic), 
timens futurum diem, scilicet diem juditii^, ubi erit redemptor meus sedens in sede 
majestafis ^ suç et retribuens unicuique prout gesserit, pro redemptione anime mee 
necnon parentum meorum, ut, miserante redemptore, Averni penas evadere possimus, 
aliquid de hereditate^ mea que michi ex pâtre mee prefate accidit, militibus Ihero-
solimitanis et in Temple Salomonis ^ unanimiter conversantibus et contra inopinatos 
Sarracenos, qui legem Dei et fidèles Deo servientes destruere conantur, et cotidie 
adversus impiissimes istos, secundum evangefium, viriliter bellanUbus ^per fidem et 
sine inganne"^ et cum hac carta dono et laude ; et in perpetuum, sine mea meo
rumque successorum aliqua inquietudine^ trado mifitibus nunc et in perpetuum in 
Temple Dei commorantibus ,̂ in manu Hugonis Bigauldi *̂ , qui procurator militum 
predictorum est, videlicet totum illud quod habebam *̂  in terminio ville que vocatur 
Dozencs, sive sint homines sive feminç (fol. 5^°) sive usatici, totum illud quod habe
bam infra villam prefatam vel infra terminum villç ; similiter duas condaminas quas 
habebam in terminio castri quod ^̂  vocatur Blumat. Similiter ego, Guilelmus de 
Piniano, vir predicte Laurete, pro redemptione anime mee et parentum meorum, 
donum quod uxor mea cum hac carta donavit, dono et laudo et in perpetuum trado 
militibus prefaUs cum hac carta, in manu Hugonis'^ predicti. Actum "̂̂ anno ab incar
natione Domini M'̂ G'̂ XXX '̂IIP, feria iiii. Hujus denationis et soin tionis ^̂  tesfis sum 
ego,_ Bernardus de Port, canonicus Sancfi Pétri, qui hanc cartam scripsi, et ego, 
Wilelmus de Yillarder^^ et ego^\ Bernardus de Pignano, frater Guilelmi, et ego^^ 
Petrus Sicfrez ^̂  de Bizan, et ego, Pontiolus^^ de Bizan, filius Pétri suprascripti ^̂ , et 
ego ^̂ , Berengarius de Turreves ^̂  junior, et ego ^^', Petrus de Suregio. 

LXIII ii33, r^ avril. 

Copie du xn̂  s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Cart. A de Douzens, ch. ii4. fol. 87-88. 

DE BRUCAFOLL. 

In nomine omnipotentis Dei, Patris etFilii et Spiritus sancti. Ego, Rogerius de Bitterri, 
cum consilio et voluntate domne matris mee, Gecfiie, et fratrum meorum, Raimundi 

Variantes du Cartulaire A : i. dividue. — 2. timens futuram diem Judith. — 3. magestatis. — 
4. ereditate. — 5. in Templo Salomonis Dei. — 6. bellatibus, — 7. inguanno. — 8. inguietudine. 
— 9. comorantibus. — 10. Ugonis Rigaldi. — 11. abebam. — 12, que. — i3. Ugonis. — iZj. Actum 
est hoc anno. -- i5. sulutionis. — 16. et Gilelmus Pétri de Vilarzel. — 17. omis. — 18. omis. — 
19. Sicfre. — 20. et Poncius. — 21. Ces trois mots manquent. — 22. omis. — 28. Petrus de Turves 
junior. -~ 2h. omis. 
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Trenchavelli atque Bernardi, propter remedium et absolutionem anime patris mei, Ber
nardi Attonis, et propter remissionem peccatorum ejus atque meorum, donator sum 
Deo et sancte militie Iherosolimitane Templi Salomonis et fratribus ibidem Deo in 
defensione Xpistianitatis militantibus, in manu demni Ugenis Rigaudi, confratris socie
tatis eorum. Dono etiam et trado atque concedo predicte militie, cum assensu et con-
firmatiene predicte matris mee et fratrum meorum predictorum, et cum laudamento 
baronum meorum, in manu prelibati Ugonis Rigaudi, villam meam que vocatur Bur-
chafols, in comitatuGarcassense, et totum quantum in ipsa villa habeo vel habere debeo 
et in suis omnibus terrniniis, homines scificet et feminas, terras et vineas, manses et 
mansiones, ortes et ortales, aquas et riparias, prata, pascua, culta et inculta, census et 
usaticoSjheremum et condirectum, senierivos et adempramentis (sic) et totum alium 
honorem dictum vel dicendum, sicut melius ibi filum habeo et habere debee^ cum 
omnibus exitibus suis hac reditibus et cum omnibus suis fundis et limitibus et 
cum omnibus sibi pertinentibus, totum sine inguanno, sicut melius fatio vel facere 
pessum, sine omni refinentia et reservatione mea, eidem militie trado et dono, laudo 
atque concède (fol. 87"°). Dono itidem atque concède eidem militie unam terram 
meam quam ferraginem vocamus, in terminio sive in suburbie Sancti Michaelis 
Garcassone, subtus portam Tolosanam, que ab oriente concluditur in via publica et 
de meridie in honore Sancti Nazarii, quem hedie tenet Petrus Guilelmi, et de occi-
dente in afia via et in rege de ipso viverio, de aquilone vero in orto meo et in alia via 
que discurrit ad (sic) ipsa porta Tolosana in riparia Aide. Hec omnia superius préfixa 
dono et laudo et per francum et liberum alodium trado suprascripte militie Iherosoli
mitane Templi Salomonis et fratribus ibidem ad tutelam et defensionem sancte civita
tis Iherusalem et sancte Xpisfianitafis Deo militantibus, presentibus atque futuris, in 
manu demni jamdicti Ugonis Rigualdi, confratris societatis eorum. Et ut, si ipsi fratres 
présentes aut futuri in predicta ferragine voluerint villam facere et fundare atque edi-
ficare et ad edificandum ac permanendum ibi homines mittere, habeant licentiam 
fatiendi, excepte de meis'hominibus. Et ego, prephatus Rogerius, aut posteritas mea 
in ipsis hominibus aut in ipsa vifia ullum censum aut ullum usaticum authostem vel 
cavalgatam sive aliquod blandimentum non habeamus nec ullo modo in perpetuum 
requiramus. Sicut superius scriptum est, sic ego,perneminatus (sic) Rogerius, et nos, 
fratres ejus, Raimundus Trenchavellus atqùe Bernardus, etiam et ego, jamdicta genitrix 
illerum, Cecfiia, cum laudamento et affirmamento baronum nostrorum, hec prefata 
omnia cum omnibus ipsis meliorationibus et augmentafionibus quas ibi Deus dederit, 
propter remedium et absolutionem anime prefati genitoris nostri (fol. 88), Bernardi 
Atonis, et propter indulgentiam et remissionem omnium peccatorum ejus atque 
nostrorum, prelibate militie fratribusque ibidem Deo militantibus, presentibus atque 
futuris, per francum et liberum alodium donamus et laudamus atque omnimodis 
confirmamus, sine omni retentu nostro, in manu demni predicfi Ugonis, confratris 
et fidelis servi predictorum conmilitonum Xpisti, ad habendum et possedendum fsicj 
suamque voluntatem fatiendum ac disponendum secundum institutionem ordinis 
militie sué in perpetuum. Hec quippe omnia facimus, ut omnipotens ac misericors 
Deus in bena nos perseverantia vivere et, post hujus vite cursum, in bena fine ac 
confessione de hec seculo suscipere dignetur, amen. Sane vero, quod minime credi
mus esse venturum, si quis home aut femina hanc denationis nostre oblationem 
vielare presumpserit, a liminibus sancte ecclesie et societate sancte Xpistianitatis 
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separetur et, nisi cite resipuerit et ad emendationem pervenerit, cum luda tradi
tore et sequacibus suis in infernum sepeliatur. 

Actum est hoc in kalendis aprilis, die sabbati, anno G.XXX.III. post mifiesimum 
Dominice incarne (sic), régnante Lodoyce rege. S ^ M domni Bogerii et fratrum ejus, 
Raimundi scilicet atque Bernardi, matrisque eorum, Gecilie vicecomittisse (sic), qui 
sic istam cartam et hoc donum ère et manibus laudaverunt ac confirmaverunt et 
subscriptos testes firmare rogaverunt. S ^ M Bernardi de Ganeto. S ^ M Bernardi de Très 
Mais. S^M Bernardi Pentii de Aqua Viva. S ^ M Wuilelmi comitis. S ^ M Wuilelmi 
Bogerii de Aragone. S^]^M (Jol. SS^°j Bernardi Pelapol S ^ M Arnaldi Pelapol. $ Pétri 
Pelapol. $ Wuilelmi Mancipii. S^J^M Guilelmi Adaulfi, netarii demni Rogerii predicfi, 
qui hoc, jussione ipsius, scripsit die et anno prenominato. 

LXIV i i 3 3 . I l avril. 

Copie du xii^ s. : Toulouse, Arch dép., fonds de Malte, Cart. C de Douzens,ch. 2, fol. iv«-4vo; 
autre copie du xu° s. (incomplète du début) : ibid., Cart. A de Douzens., ch. i, fol. 1-2. 

In nomine omnipotentis Dei, Patris et Filii et Spiritus sancfi. Ego, Bernardus de 
Ganeto, et uxor mea, Raina, et filius nester, Bernardus, et ego, Aimericus de Barbai
rano, et uxor mea, Galburgis, et filius noster, Aimericus, et fratres mei, Guilelmus 
Chabberti et Raimundus Ermengaudi et Arnaudus, et mater nostra, Beatriz, nos 
omnes insimul donamus Deo et sanctç militie Iherosolimitane Tempfi Salomonis et 
fratribus ibidem Deo in defensione Xpistianitatis militantibus, in manu domni Hugo
nis Bigauldi, confratris societatis eorum, ipsum castrum nostrum quod vocamus 
Dozencs, cum omnibus fortezis et munitienibus que hedie ibi sunt et in antea factç 
erunt, et totum hoc quod in ipse Castro et in ipsa villa de Dozencs et in omnibus ter-
miniis ejus nos habemus et (fol. 2) habere debemus, homines scilicet et feminas, 
terras et vineas, manses et mansiones, ortes et ortales, prata, pascua, boschos et gar-
rigas, aquas et riparias, vias viarumque ductus atque reditus, census, usaticos et 
albergs et adempramenzs, bafiias etconvenientias, rusfica et suburbana, hoc est rus-
ticalia et mifitaria, et totum aliud quod in predicte castro et in ipsa villa et in omni
bus munitienibus et fortezis eorum et in omnibus terminis suis, nos predicti habe
mus et habere debemus, cum exitibus et reditibus et fundis et limifibus eorum atque 
possessionibus et cum toto hoc quod ibi homines vel femine tenent de nobis, et 
heremum et cendrectum (sic), divisum vel dividendum, totum, sicut dictum est vel 
melius dici potest, sicut facimus et melius facere possumus, totum, sine inganne et 
sine omni nostra retinentia, predicte mifitiç et confratribus ibidem Deo militan
tibus, presentibus atque futuris, donamus atque laudamus et omnimodis concedendo 
auctorizamus, in manu predicti Hugonis Bigauldi, predicti confratris societatis 
eorum. 

(fol. 2"'') Ego vero, Petrus Baimundi de Barbairano, et uxor mea, Mabilia, et ego, 
Arnaudus, frater ipsius Mabilie, donamus et laudamus atque concedimus predictç 
mifitiç totum hec quod habemus et habere debemus in predicte castro de Dozencs 
et in ipsas fortezas que ibi sunt vel in antea facte erunt, scilicet de ipsas Ghavas ad 
intus, et quantum ibi homines vel femine tenent de nobis, ut similiter teneant et 
habeant de ipsa militia et de fratribus ibidem Deo mifitanfibus. Et donamus eidem 
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militie totum hoc quod habemus in Bernardo Modul et in ipso honore quem tenet de 
nobis ad feuum. Et donamus eidem militie ipsam nostram partem de ipsis ortis quos 
tenent de nobis ipse Bernardus Modul et Tapina ac filii ejus, Arnaudus et Bernardus, 
ad ipsum fentem de Dozencs ; et nostram partem de ipsa vinea quam tenet de nobis 
filia Pencii Amelii in loco quem vocant Gisterna, et unum campum ad Podium Bis-
balem, qui affrontât de altano in terra de Trebug, et de meridie in strata, et de circio 
in honore de Pitita, et de aquilone in honore Berengarii, filii Pencii (fol. 3) Bernardi. 
Et donamus eidem mifitiç unam faixam terre ad ipsam Lausam, que affrontât de 
altano in honore ejusdem milifiç, de meridie in honore Berengarii predicti, de circio 
in honore Bernardi Modul, de aquilone in flumine Aide. 

Ego etiam, Wilelmus Mantilinus, dono ipsam meam medietatem unius vineç que 
fuit Baimundi Adalberti, in terminio de Bubars, ad ipsam Gomam, et ipsa mea 
medietas affrontât de altano in vinea Boneti clerici, de meridie in vineas meas et 
fratrum meorum, de circio in afia medietate fratris mei, Raimundi Mantilini*, de 
aquilone in pedio, in alodio nostre. Et dono eidem mifitiç ipsam meam medietatem 
et totum hoc quod habeo in afia vinea quam tenent Guilelmus Paulinus et frater 
ejus, Petrus, de me et de fratre meo, Raimundo, ad ipsum colium de Dozencs, ad 
ipsam Lausam. 

Ego etiam, jam dictus Bernardus de Ganeto, et uxor mea. Raina, donamus et conce
dimus predictç ^ milifie prenominatum hominem nostrum, Bernardum Modul, cum 
ipsis ortis quos tenet de nobis, recognoscentes (fol. 5̂ *9 et manifestantes quia ipse 
home noster erat ad faciendum nostram voluntatem, et ideo donamus illum, cum 
alio prenominato honore, Deo et suprascripte mifitiç. 

Sicut superius scriptum est, sic ego, predictus Bernardus de Ganeto, et uxor mea, 
Raina, ac filius noster, Bernardus, et ego, supradictus Aimericus % et uxor mea, Galbur
gis, ac filius noster, Aimericus, et fratres mei, Guilelmus Ghatberfi* et Raimundus et 
Arnaudus ^ et mater nostra, Beatriz, et ego, Petrus Raimundi predictus, et uxor mea, 
Mabifia, fraterque ejus, Arnaudus, et ego, predictus Guilelmus Manfilinus, nos 
omnes predicfi, nostra bena ac spontanea voluntate, totum suprascriptum hono
rem, sine omni retinenfia ^ nostra, per liberum et franchum ^ alodium, Deo et 
prenominate militiç ^ et fratribus ibidem Deo militantibus, presentibus et futuris, 
donamus, laudamus et omnimodis desemparamus, in manu domni predicti Hugonis 
Rigauldi % confratris ac ^̂  fidefis servi predictorum commilitônum Xpisti, cum 
omnibus meliorationibus et augmentationibus quas ibi Deus dederit, ut ab hac die 
in antea, nos aut aliquis de infantibus {fol. U) nostris aut de heredibus ** nostris aut 
ullus home vel femina, per nos vel per nostram vocem aut per nostrum consilium, 
ibi ^̂  ullum censum aut afiqued servitium aut ullum usaticum sive afiquam demi
natienem vel aliquod seniorivum non requiramus neque habeamus in perpetuum, 
sed totum sit libère et integerrime suprascripte militiç et confratrum ibidem Deo 
militanfium, presentium ^̂  et futurerum, ad habendum ac possedendum suamque 
voluntatem faciendum etiam ** et disponendum, secundum institutionem ordinis 

I. Le texte du Cartulaire A commence ici (Les variantes qui suivent sont celles du Cartulaire A).— 2. pre
dicte. — 3, Aimiricus. — 4. Xatberti. — 5. Ici et plus loin, Arnaldus. — 6. retinencia. — 7. francum. 
—- 8. militie. -— 9. Ugonis Rigaldi. — 10. hac. — 11. eredibus. — 12. (fol. r°). — i3. presencium. 
— i4. eciam. 
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militiç suç, sine omni nostro bandimento (sic) ^ et sine omni contradictiene ^ 
nostra. 

Ego % Aimiricus jam dictus, de Barbairano, et ego, Guilelmus Xatberfi, frater 
Aimirici jam dicti, donamus nosmet ipsos, corporis et anime (sic), in morte si\e in 
vita, Domino Deo et prephate milifie, pro remissione peccafis (sic) nostris, et 
quando derelinquerimus seculo (sic), habeat prefate mifilie (sic) nostros eque (sic) et 
armas (sic), et, si non habuimus eque vel armas, habeat pro unicuique (sic) de nobis 
c solidos monete Garcass(ensis). 

Hoc autem facimus ^ propter remedium et absolutionem animarum patrum et 
matrum ac parentum nostrorum, et propter remissionem peccatorum eorum atque 
nostrorum. Sane vero, quod minime credimus esse venturum, si quis home aut 
femina hanc denationis nostre oblationem ^ frangere aut violare presumpserit, nisi 
cite resipuerit et ad emendationem venerit, a liminibus sanctç ecclesie ^ separetur et 
cum Juda traditore et sequacibus '^ ejus perpetim dampnetur. Actum est hoc m idus 
(fol. U"°) aprifis, feria lu, anno G^XXX'̂ III post millesimum Dominice incarnationis ,̂ 
régnante Lodeice ^ rege. SIG^M Bernardi de Ganeto et uxoris ejus, Raine,et fifii ejus, 
Bernardi, et Aimerici de Barbairano atque uxoris ejus, Galburgis, et fratrum ejus, 
Guilelmi Ghatberti ^^ et Baimundi atque Arnaldi *\ matrisque eerum,Beatricis, atque 
Pétri ^̂  Baimundi et uxoris ejus, Mabilie, fratrisque ejus, Arnaudi *% et Guilelmi Man-
tilini *̂, qui omnes sic istud donum laudaverunt et hanc cartam propriis manibus 
firmaverunt et subscriptes testes firmare rogaverunt. SIG^MPétri Beggerii de Barbai
rano. SiĜ Ĵ M Wilelmi '̂̂  Botet. SIG^M Boggerii *̂  de Subranciaco. SIG^J^M Mata-
maur *̂  Src^M Berengarii de Barbairano. SIG^M Hugonis *̂  de Barbairano. SIG^J^M 

Guilelmi Adaulfi ^^ qui sic hanc cartam scripsit, jussione predictorum donatorum, die 
anneque prenominato. 

IJXV II33, 29 juin. 

Original cyrographe : Perpignan, Arch. dép., H (Temple), Vilamolaca, ancien parchemin du 
Temple n° 1622. 

Edité : AXâri, Cartulaire Roussillonnais, dans la Semaine religieuse du dioc. de Perpignan, i884, 
p 768. 

DE VILLA MULAHCA (sic). 

Notum sit omnibus hominibus, tam presentibus quam futuris, quod ego, Subirana 
femina, dono et laudo Domino Deo et miliciç Templi Iherosolimitani ipsum honorem 
quod vir meus, Berengarius Arnalli, donavit prefatç miliciç, exceptus ipsum hono
rem qui est ultra Riard, qui est juxta Villam Mulacham, quod retineo de mea vita, 
et, post obitum meum, revertatur ad supradictam miliciam ; in taie conventu ut 
milites Templi douent michi per unumquemque annum, ad vincla S. Pétri, vi hemi-
nas ordei, quandiu vixero. Et dono et laudo ipsum honorem quod vir meus, Beren
garius, dedit Béate Mariç de Gampe; sicuti ille donavit, sic dono et laudo Beatç Mariç 
et ad clericis ejus, sine omni engan et absque ullo retentu. Prefatus autem honor 

I. blandimento. — 2. contradiccione. — 3. Ce paragraphe ne se trouve que dans le Cartulaire A, ou il 
se trouve précédé d'un signe particulier.—- 4. facimus nos omnes suprascripti.— 5. oblationis —6. ecle-
sie. — 7. sequascibus. — 8. incarne. — 9. Lodoyco. — 10. Xatberti. — 11. (fol. 2). — 12. Les mots 
atque Pétri sont détruits. — i3. fratris ejus, Arnaldi.— U. Mantelini.— 15. Guillelmi Boteii — i6. Roge
rii. — 17. Matha Maur. — 18. Ugonis. — jg. Adaulphi. 
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est in comitatu Russilionensi, infra fines el terminas de Villa Mulacha et in ajacen-
cia Beati Juliani. Et est manifestum. Qui voluerit disrumpere Domino Deo et miliciç 
Templi in duplo compenat, et ultra habeat firmitatem in perpetuum. Actum est 
hoc 111° kalendas juli , anno ab incarnatione Domini M^G^XXX^IIP, régnante Leduico 
rege XX^IIIP anno. S IG^NUM Subirane femine, qui istam cartam denationis vel 
laudationis fieri jussit, firmavit et testes firmare rogavit. SIG^J^NUM Bernardi 
Gitardi ; S IG^NUM Guilelmi de Sancta Eugenia, fratres predicte Subirane. S IG^NUM 
Pétri de Gorneiano. S IG^NUM Pétri de Baniols. Fuit factum in presentia Pétri Ber
nardi, de Gavalleria, et aliorum bonorum hominum qui présentes fuerunt. ^ Petrus 
monacus et sacerdes, rogatus, scripsit, cum litteris rasis in iiii linea, die et anno quo 
supra. 

L . X V I i i 33 , lo juillet. 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag., perg. R. Bereng. IV, n° 23. 

Notum sit omnibus heminibus, tam presentibus quam et futuris, quod ego, Bernar
dus Amativicecomes, et conjux mea vicecomitissa, nomine Na Almus, denatores sumus 
Domino Deo et sancte militiç Templi Iherosolimitani, cum filio nostro, Raimundo 
Fulchoni, quam filii nostri Willelmi, et propter remissionem peccatorum nostrorum, 
omni anno per unamquamque ebdomadam, somadam salis unam, ut Dominus om
nipotens prepitius sit peccatis filii nostri nostrisque [dijgnetur placare criminibus 
et nobis omnibus premium eterne vite tribu ère dignetur, ac dirigat actus nostros in 
omni opère nostre, dum in hac vita fuerimus. Hanc vero do[na]tionem tali facimus 
mode, dum sal cucurrerit et sancti eam acceperint aut aliquis castellanus eam acce-
perit, ut nulle mode illi pretereat supradicta denatie sicut superius remoratur. Quod 
si quis hanc cartam donatienis voluerit irrumpere, non hec valeat vendicare set in 
duplo compenat, scriptura manente-omni tempore firma. Actum est hoc vi idus juli i , 
anno Dominice incarnacienis G tricesimo III post millesimum. S IG^NUM Bernardi 
Amati vicecomiti s ; Bernard s vicecemes ^ ; S IG^NUM Na Almus, conjugis ejus ; 
SiG^NUM Raimundi, filii ejus, nos omnes supradicti qui hanc donationem fecimus 
testesque firmare rogavimus. S IG^NUM Bernardi de Dua Gastella. S"" Berengarii. 
SiG^NUM Bernardi de Gardona. S IG^NUM Baimundi Willelmi de Boxadoss. SIG^J^NUM 
Berengarii. 

Berengarius, sacerdes et monachus, qui hoc scripsi die et anno quo supra ^ . 

L X V I I I I33, 20 juillet. 

Copie âimu^s. : Toulouse, Arch.dép., fonds deMalte, Car/, A de Douzens,ch.^Q, fol. 2g. 

In Dei nomine. Ego, Bernardus de Ganeto, et uxor mea, Baina, atque infantes nos
tri, et ego, Beatriz, et filii mei, Aimiricus et Gilelmus Xatberti et Arnaldus atque 
Raimundus, recognoscimus et laudamus sancte milifie Iherosolimitane et vobis, Ugeni 
Rigaldi, et ceteris confratribus vestris, presentibus atque futuris, in ipsa militia Deo 
servientibus, quod, quando dedimus vobis honorem nostrum de Dozencs, erat ipse 
lioner in pignore. Et vos, predictus Ugo Rigaldi, redemistis ipsum honorem de ipso 
pignore : partem scilicet de me, Bernardo de Ganeto, et uxoris mee infantumque 
meorum, redemistis de Raimundo de Gane Suspense, qui habebat eam in pignore pro 
centum solidis Melgoriensium ; partem vero de me, Biatrice, et predictorum filiorum 
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meorum, redemisfis de Petro Raimundo de Barbairano, qui habebat eam in pignore 
pro aliis c selidis Melgoriensium. Propter hoc, ego, predictus Bernardus de Ganeto, et 
uxor mea atque infantes nostri, et ego, Beatriz, et predicti filii mei, laudamus et mit
timus in pignore, propter istos jamdictos CG°' solidos Melgoriensium, suprascripte 
militie Iherosolimitane et vobis, Ugeni Rigaldi, et aliis confratribus vestris, presenti
bus atque futuris, in prefata milifia Deo servientibus, ipsum scilicet honorem quem 
nos habemus in pignore de Guilelmo de Durban, in predicta villa de Dozencs et in 
suis terminiis omnibus, propter ce solidos Melgoriensium, ut vos habeatis et teneatis 
tantum ipsum honorem in pignore, et ipsas expletas que inde exierint, habeatis, 
usque ipsi cc°' solidi Melgoriensium persolvantur vobis, sine vestro inguanno. Et si 
home aut femina ipsum honorem vel aliquid de eo vobis anparaverit, nos erimus 
inde vobis leguales guirenti et te-( fol. '29^'')ne\:e et habere ipsum honorem vobis feceri-
mus , usque, sine vestro inguanno, de vebis redimatur. SIOJ^NUM Bernardi de Ganeto 
et uxoris ejus ac infantum il lerum, qui sic istam cartam firmaverunt. SIG^NUM Beatricis 
et filiorum ejus predictoium, Aimerici, Guilelmi Xatberti, Arnaldi atque Raimundi, 
qui sic istam cartam firmaverunt. $ Pelri de Monte Irate. $ Guilelmi Mancipii. $ Pétri 
Raimundi de Barbairano. Gilelmus scripsit, jussione predictorum Bernardi de 
Ganeto et Aimerici atque Guilelmi Xatberti, fratris ejus, anno millésime G.XXX.III 
incarne (sic) Dominice, xin kalendas augusti, feria v, régnante Lodeice rëge. 

L . X V I I I i i 33 , 29 juillet. 

Copie du xm* s. : Perpignan, Arch. dép., Cart. du Mas-Deu, n° 219, fol. i35^°. 

Edité : Alart, Cartul. Roussillonnais, dans la Semaine relig. du dioc. de Perpignan, i884, p. 788. 

In nomine Dei Patris. Ego, Açalaidis femina, dono et laudo corpus meum et ani-
mam meam Domino Deo et ad sanctam miliciam Iherosolimitani, qui vocatur Tem
plum Salomonis, ad ipsos qui ibi sunt milites et in antea venturi sunt, ad servicium 
Dei faciendum subtus obedienciam de ipso magistro qui ibidem est et in antea ven-
turus est, sine ulla proprietate. Et ad sanctam miliciam suprascriptam de Iheru
salem dono et laudo omnem meum alodem, in manu Uguoni, Rigualdi, qui est servus 
et obediens ad milites Xpisti, quantum habeo vel habere debeo per qualescumque 
voces, sine blandimento ullius heminis vel femine, in locum quem apellant Girsano, 
pro remissione omnium peccatorum meorum et parentum meorum, absque ullo 
retentu. Est autem prescriptum alodem in comitatu Rossilionensi, infra termines 
Béate Marie de Anils et Beati Juliani de Villa Mulacha. Quantum (fol. 136) infra 
istos termines habeo vel habere debeo, totum dono sine omnienganne ad suprascrip
tam miliciam, et ita ut milites prescripti Templi traxerunt de Oliba de Gandel pres
criptum alodem, quia ille habebat in pignus per 1111°' libras argenti. Et hoc donum 
facio propter quod Dominus meus fuit dignatus esse pauper per me : sicuti ille fuit 
pauper per me, sic vole esse paupercula per illum ; et ut ille faciat me pervenire ad 
veram penitenciam et ad veram confessionem et faciat me pervenire ad suum sanctum 
paradisum ; et habeat mercedem ad animam patris et matris mee et ad (sic) omnium 
parentum meorum, et ad omnes infantes meos faciat facere suum sanctum servi
cium, per quod veniant ad bonam finem. Et hec donum facio cum consilio et 
cum bena voluntate de meis infantibus, videlicet Guilelmi Galterii et Raymundi et 
Bernardi. Istum donum et istum honorem, sicut superius est scriptum, dono et laudo 
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et firme Domino Deo et ad sanclam miliciam prenominatam. Si quis aliquis de 
meis infantibus aut de meis parentibus rem tulerit aut infregerit de prescripte alodio, 
sit separatus de libro vite ilsque veniat ad emendacionem. Et est manifestum. 

Actum est hoc iiii kalendas augusti, anno Dominice incarnacienis M^G^XXX''III^, 
régnante Lodovico rege XX".III^. anno. 

SiG^xuM Açalaidis femine, qui istam cartam donacionis fieri jussit, firmavit et tes
tes firmare rogavit. S IG^NUM Guilelmi Galterii; S IG^NUM Raymundi ; S IG^NUM 
Bernardi, filiorum ejus. S IG^NUM Dalmacii de Paretz Tortas, gêner ejus, qui hoc 
laudat et firmat. SIG^J^NUM Uguoni Rigaldi, qui est servus ad milites Xpisti, qui 
hec donum recepit ; S IG^NUM Pétri Bernardi de Perpiniano, confrater ejus ; S IG^NUM 
Bernardi de Peralada, similiter confratris ejus. S IG^NUM Pencii Adalberti de Taçio; 
SIG^J^NUM Jacobi de Perpiniano ; S IG^NUM Guilelmi Gasal ; SIOJ^NUM Raymundi Ste
phani ; S IG^NUM Johannis Peregrini ; SIG^J^NUM Pétris Boni Mancipii, filii ejus ; 
SiG^NUM Oliba de Gandel ; S IG^NUM Bernardi Guilelmi de Monte Eschiuo ; SIG^J^NUM 
Pencii de Bêcha ; S IG^NUM Pétri de Gorneiano ; SIG>Î^NUM Berengarii Arnalli ; 
SiG^NUM Bernardi Utalgerii, confratres predicte milicie. S IG^NUM Pencii Stephani 
de Gandel. ^ Petrus, monachus et sacerdes, rogatus, scripsit die et anno quo supra. 

LXIX i ï 33 , septembre. 

Copie du xu* s. : Madrid, Arch. hist. nacional, Cart. B Ôgô, fol. 128, n° 829. 

D E DONATIVO FERTUNICONS DE BERA. 

In Dei nomine et ejus gratia. Ego, Adefonsus (a), Dei gratia rex, facio hanc cartam 
denationis et confirmationis vobis, Fertunienes de Sancto Çeledomo. Placuit michi, 
libenti animo et spontanea voluntate et propter servitium que michi fecistis et cotidie 
fecitis, dono et concedo vobis uno axarico in Bera, nomine Abavid, cum suas casas et 
cum sua hereditate, sicut erat tenente illo die quando ista carta fuit facta, ad facien
dam inde propriam vestram voluntatem, salvum et liberum et francum, vos et pos
teritas vestra per secula, salva mea fideli tate vel omni posteritate. SIGNUM régis 
^ Adefonsi. 

Et ego, Fertunio Enecones, vobis, fratribus Templi militie Salomonis, dono vobis 
illud ingenuum et liberum de me vel de posteritate mea, per cuncta secula. Facta 
carta denationis ex rege in eraM.G.LXX.I, mense septembris, super Fraga, régnante 
me, Dei gratia rex in Aragon et in Gastella et in Pampilonia et in Superarbi sive in 
Ripa Gurta. Episcopus Arnald Dodo (b) in Oscha, episcopus Sancius (c) in Galagorra, 
alius Sancius (t/) episcopus in Pampilonia, episcopus M(ichael)(6) in Tyrassona, episco
pus Garcia ( / ) in Gesaraugusta, Lop Garceç in Alagon, Fortin Fortis in Fontes, Lop 
Lepeçin Rigla, John (sic) Diez in Alveda, Sem' Xemenenes in Calataiub, Fertun Lopeç 
in Séria, Gaxal in Nagara et in Taroca, Petro Tizon in Estela, Gastange in Biel. Ego, 
Dominicus, pro jussione domini mei régis, hanc cartam scripsi et hec signum ^ feci. 

(a) Alphonse I, roi d'Aragon et de Navarre, iio4, de Gastille et de Léon, 1109 f 7 septem
bre ii34 — {b) Arnald Dodo, évêque de Huesca, ii3o *(* 19 juillet ii84. — (c) Sanche, évê
quede Galahorra, ? —ii4(.). — {d) Sanche, évêque de Pampelune, 1121—11 septembre 1142. 
— {e) Michel, évêque deTarazona, 1119^ i i5i - (/) Garcia, évêque de Saragosse, i i 3 o ~ 
i i 36 . 



CARTULAIRE DU TEMPLE 5 3 

I J X X Ï I 3 4 , 3 janvier. 

Original : l3arcelone, Arch. Gor. Arag., perg. R. Bereng. IV, n** 27 ; deux copies : ibid., 
même cote. 

Edité : Bofarull y Mascarô, Coleccion de documentos inéditos, IV, n° vi, page 18. 

In Dei eterni régis nomine. Ego, Raimundus Berengarii, Dei gratia Barchinenensis 
comes etmarchie, dono etiam omnipotenti Deo, redemtori meo, et sancti milicie Tem
pli lerosolimitate (sic) Salomonis, cum asensu et confirmacione et cum laudamento 
baronum meorum, in manu ejusdem Arnalli deBedecs et Hugonis Biguadi, cumfratris 
societatis eorum, quoddam kastrum, nomine Barberano, in nostra marchia centra Sar
racenos, cum militibus qui ipsum kastrum per me habent et cum omnibus ad idem 
chastrum pertinentibus et cum terminis et possesienibus suis, et totam dominacio-
nem cum serviciis et usaticis suis, sicut melius ibi Deus dederit vel ego habere debeo, 
ut libère et sine diminucione et sine blandimento ullius heminis, présentes confra
tres et successores eorum, quando illi venerint et steterint cum armis in Graniana aut 
in predicta marchia ad defensionem Xpisfianitatis, secundum institucionem ordinis 
milicie sue, habeant hec omnia predicte milicie, quod superius scriptum est, cum aug-
mentacionibus quas Deus ibi dederit, e tdispenant in perpetuum. Hec quippe omnia 
dono pro anima patris mei et matris mee et mea, ut Deus omnipotens dirigat actus 
meos et faciat me venire in sue servicio ad bonum finem, et peccata et offensiones 
clementer dimitat. Hanc itaque voti mei oblacionem si qua in crâstinum cujuscum
que dignitatis aut mediecritatis persona violare temptaverit, nisi cite se contraxerit, 
deleatur nomen ejus de libro vite et cum Anania et Saffira, voti sui fraudateribus, 
damnacionem incurrat. S. ^ Raimundi comes, qui hoc donum punctatim firmavit 
ceterisque firmari rogavit. Actum est hoc iu° nenas januarii , anno Dominice incarna
cienis G tricesimo IIIP post millesimum, anno XXV régnante Leudovici régi. Ber
nardus v i c e c e m e s ^ . S iG^ Raimundus(a), Dei gratia Ausonensis episcopus. SIOJ^NUM 
Guillelmi Raimundi, dapiferi. SIG^?ÎUM Reiamballdi de Baselia. S IG^NUM Berengarii 
de Rerallt. SIG^J^NUM Guillelmo Raimundi de Pugallt. S IG^NUM Pétri archil(evite). 
SiG^NUM Raimundi de Rocha. SIG^NUM Berengarius Bernadi, dapifer. S IG^NUM Arnal
lus Berengarii de Anglerola. SIG^NUM Berengarius Bernadi de Graniana. SIG^J^NUM 
Deusdedit. S IG^NUM Bernadi Guillelmi de Luciane. Bernardus, sacerdes, qui hoc 
scripsit die et anno y^ quod supra. 

l i X X I i i34 , i5 avril. 

Original: Barcelone^ Arch. Gor. Arag., perg, R. Bereng. IV, n" 28 ; copie du xu* s. : ibid., 
même cote ; copie du xui^ s. : S. Gervasio, Llibre Verd, fol. 22^°. 

Edité : Bofarull y Mascarô, Coleccion de documentos inéditos, IV, n" xi, p. 29. 

In piis et religiosis causis augmentandis et confirmandis diligenter operam dare, 
caritate, que eperit mult i tudinem peccatorum, persuadente indesinenter compelli-

(a) Raymond, évêque de Vich, 1109 *j- 26 novembre 1146. 
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mur. Ea propter, O(legarius) (a), Dei dignacione Tarrachonensis archiepiscopus, et 
illustris B(aimundus) (6), Barchinonensium, Barbisullunensium ac Geritanensium 
comes et marchie, cum episcopis et ceteris clericis et comitibus et aliis terrç mâgna-
tibus, quorum inferius nomina cenveniri possunt, hec constitutum facimus omni
bus militibus, secundum [propesitum et ordinem [illjerum qui Iherosolimis, pro 
amore Dei, pro fratribus animas penere et sine proprio vivere devoverunt, in terra 
nostra Deo famulari et militare voluerunt. Persenas siquidem et res eorum, predia 
videlicet et substancias, ubicumque eas habuerint, omni tempore in treva Dei poni-
mus. Gastella quoque et villas ac manses et démos eorum, quas mode habent et 
quas de cetero juste adquisierint, vel si quas in suo populacienes constituere volue
rint, omnia sub tuiciene et defensione Dei ac beati Pétri et nostra bénigne suscipi-
mus. Et ut omnia sub firma salvitate et securitate consistant mandamus atque pre
cipimus. NuIIa denique persona, cujuscumque dignitatis seu mediecritatis, petestatem 
habeat vel licenciam in personis eorum vel hominum suorum in negociis secularibus 
judicandi vel distringendi neque in pessessienes vel facultates eorum aliquid dispe-
nendi, prêter voluntatem eorum qui eis prepositi [fujerint et magistri. Ipsi autem 
prepositi et magistri, secundum Deum et ordinem suum, regant se ipsos et suos et 
que sua sunt, et disponant et judicent, parati ad exequendam justiciam et racio[n]em 
reddendam, si quis adversus eos vel res eorum jus tam se causam dixerit habere. Si 
qua igitur cujuscumque condicionis vel sexus persona, quod absit, adversus hanc 
constitucionem nostram insurgere temptaverit vel res eorum auferre vel minuere 
aud eorum persenas infestare maliciose presumpserit, nisi cite se cerrexerit et emen-
daverit res quidem per treuvam, injuriam vero personarum, per sacrilegium, iram 
Dei quem ofendit, incurrat et episcopo sue bannum episcepale et sue comiti ban-
num quod ad comitem pertinet, persolvat. Quod est actum xvii kalendas mai , anno 
incarnacienis Dominicç G.XXX.IIII. post mil lesimum. Ollegarius archiepiscopus $. 
S IG^NUM Ermengaudi (c), comitisUrgelli. S ÏG^NUM Raimundi comes. Berengarius (d), 
Dei gratia Gerundensis ecclesie episcopus. S IG^NUM Pencii Ugonis, comitis Impu-
ritanensis. S IG^NUM Jordanis. S IG^NUM Berengarii de Gheralte. S IG^NUM Deusde. 
SIG^Î^NUM Pétri Bertrandi de Belle Locco. SIG^NUM Otonis. SIG^NUM Guilelmi de Cas
tro Vetulo. S IG^NUM Raimundi Renardi. SIG^J^NUM Pétri de Turrucella. S IG^NUM 
Berengarii de Pela Follis. S IG^NUM Arberti de Gasteliu. SIG^J^NUM Bernardi de Belle 
Locco. S IG^NUM Pencii Ugenis. S IG^NUM Baimundi Fulcenis. S IG^NUM Pétri archil(e-
vite). SiG^NUM Berengarii Baimundi, vicarii. [ S ^ N Pétri, Barchinenensis archilevite^]. 
SIGNUM Guillermi de Pugalto. S IG^NUM Raimundi de Terreja. S IG^NUM Pétri Ber
trandi de Mente Palacio. S IG^NUM Guillermi Seniofredi. S IG^NUM Berengarii de ipsa 
Garriga; SIG^J^NUM Guillelmi, fratris S U L S I G ^ N U M Guillermi de P e t r e d . ^ Baimundi, 
Dei gratia Ausonensis episcopus. Berengarius, Gerundensis archidiaconus. S IG^NUM 
Raimundi Renardi de Olivis. SIG^NUM Pétri Raimundi de Petred. S IG^NUM Reimundi 
Ademari de Rabedes. S IG^NUM Berengarii Segarii. SIG^J^NUM Gaucberti Guillelmi. 
SiG>î<NUM Bernardi de Yultreria. 

(a) Oldegarius, archevêque de Tarragone, 1118, 21 mars f ^ mars 1137. — (b) Raymond 
Bérenger IV, comte de Barcelone, i i3i f 26 août 1162. — (c) Ermengaud VI, comte d'Urgel, 
i i oa f 28 juin ii54. — (d) Bérenger. évêque de Gérone, i i i4 — ?. 

I. Ces mots ont été rayés. 
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Ego propterea, Raimundus suprascriptus, comes Barchinenensis, premite omnipo
tenti Deo quod, ad obitum meum, dimitam omnia mea garnimenta Temple Iheroso
limitane et fratribus ibidem militantibus, et intérim, in omni tempère vite mee, 
dabe ipsi milicie Templi xx morabitines aut libras ii argenti per singulos annos. 
SiG^NUM Pencii, netarii comitis Barchinenensis, qui hoc scripsit die et anno quo 
supra. 

LXXII c. i5 avril ii34. 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag., perg. R. Bereng. IV, n° 28 (au dos de l'acte du 
i5 avril 1134) («)• 

Edité : Bofarull, Coleccion de documentos inéditos, IV, p. Sa. 

Raimundus (b), comes Barchinenensis, stabit in ipsa milicia prime anno sub obe-
diencia magistri, et dabit ibi garnimenta ad x fratribus militibus, et dat ibi hono
rem unde vivant x milites semper. 

Promitit se Guillelmus Raimundi senescalc, et frater ejus, Oto, stare in servicio Dei, 
in ipsa cavalaria de Granagrana, uno anno, et dabit ibi garnimentum ad unum cava-
1er, scilicet cavallum et armas, et tantum de suo honore, unde ibi possit stare unus 
cavallerius in perpetuum. 

Jordanus stabit ibi uno anno et dabit ibi honorem, unde stet ibi unus miles in 
perpetuum. 

Raimundus Renardi vel filius ejus stabit ibi i anno, et in exitu dimitet ibi caval
lum suum cum armis. 

Arnallus Sancti Martini, uno ano, et in exitu dabit ibi suum cavallum cum armis. 
Poncius de B[. . .]es, i anno, et in exitu dabit ibi suam bestiam meliorem. 
Arnallus de Mente Ferrer, i anno, et in exitu reliquet ibi cava[IIum] cum armis. 
Mire de Luciane, similiter. 
Gilelm de Gastelar, similiter. 
Petrus de Galifa, similiter. 
Bernardus et frater, Raimundus de Barberano, uno anno, et in exitu relinquet 

unum cavallum cum armis. 
Arbertus de Petra, similiter. 
Petrus Arnaldus, lanno, et post obitum suum cavallum [cum] armis. 
Raimundus Fulcenis, i anno, et in exitu cavallum cum armis. 
Jefredus de Sancta Colomba, i anno, et post obitum cavallum suum cum armis. 
Petrus Arberti de Liciano, i anno, et dabit ibi unum mansum. 
Gérai de lorba, i anno, et donat ibi u manses. 
Petrus de Sancta Eugenia, i anno. 
Bernard de Senteies, i anno. 
Arnallus de Tamarit, i anno. 
Deusde, i anno, [et donat?] ibi unum mansum in Gallis. 
Ramon de Gasoles, i anno. 
Petrus Bertrandi de Belle Locco, i anno. 
Petrus Arnalli de Barchinona, 1 anno ; stabit i anno, et donat ibi unum mansum 

in Rosed. 

(a) V. n° LXXI. — (6) Raymond Bérenger IV, comte de Barcelone, ii3i 4- 36 août 1162. 
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l i X X I I I i i34 ( i5 avril i i34—6 avril i i35) . 

Original ou copie contemporaine : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Larramet, 1. I, 
n° 2, 2̂  charte ; copies du xii^ s. : ibid., ib., n°' 3 et 4-

Edité : Du Bourg, Hist. du grand prieuré de Toulouse, pièces justif., n° xm. 

Sciendum est quod W(ilelmus) (a), Ausiensis ^ archiepiscopus ,̂ et Vitalis de Iscio, 
frater ejus, et Bernardus Jordanis ^ et Wilelma, uxer sua, et Jordanus ^, eorum 
filius, et fratres ejus ^ dederunt Domine Deo et militiç ® Templi Domini ' çcclesiam 
Sancte Marie de Bamed ^ cum pertinentiis suis et cum toto çcclesiastico ^ et to tum *** 
honorem quem ibi abebant^^ aut ullus home aut femina per eos, infra flumina Togis 
et Alsavi, et terram foras flumina ad dua paria *̂  boum per anollarem. 

Et Bernardus Jordanis ^̂  et uxer sua et filii eorum dederunt v aripenta *• vinea-

rum. 
Et Vitalis de Yscio *» m aripenta vinearum dedit. 
Hec omnia predicta dederunt liberaliter l^ eorum spontanea voluntate, sine 

enganne, Vitalis de Yscio "̂̂  et Bernardus Jordanis i» et uxor sua et filii eorum, in 
manu domini Amelii (6), Telose episcopi, in ecclesia *» Sancti Jachobi ^^ remis
sione si peccatorum suorum et omnium parentum eorum. SiG>î̂  Bernardi (c), Gove-
narum ^̂  comitis, in cujus manu fecerunt. 

SiG>î< Maurini de Murello. SiG>î4 Gezelini, fratris sui. SiG>î< Bernardus ^̂  Barraui. 
Et W(ilelmus), Ausiensis archiepiscopus, fecit donum apud Montem Altum, in 

presentia prioris de ^̂ ' Monte Alto. 
Totam bahiliam ^̂  quam habebant in hec predicte honore W. de Ramed et uxor 

sua et Vitalis Enardus, dederunt et solverunt ^̂  liberaliter sua spente, sine vi, Deo 
et predicte militie Templi ^̂  ; et hoc donum fecerunt in manu herum predictorum 
dominorum suorum ^^ teste ^̂  Bernardo Barraue. 

Bernardus de Gampiano, prier çcclesiç ^̂  Sancti Micahelis si de Gastelle ^^ dedit 
liberaliter, sine ullo retentu, totum jus tum et ratienem quam habebat in hoc pre
dicte honore, mille ^̂  Templi Domini ^\ eadem cenvenientia qua superius est 
scripta. Teste Bernardo Jordano et Isarno Jerdano ^̂  fratre. 

Pilistortus et Bernardus Ramundus^^, frater ejus, et Petrus W. dederunt liberali-

(a) Guillaume, archevêque d'Auch, 1126 f c. 1160—70. — {b) Amelius, évêque de Tou
louse, 1106 f 1139. — (c) Bernard III, comte de Gomminges, c. 1120—ii5o. 

Variantes: i.n'"3 et U:Ausicensis. — 2. archia été interligné fn''2J ~-3.7i''5.'Yordanis. — /f.rt°5.*Yordanus. 
— b.n''à: frater suus.—6.n''U: miliUe. — 7.n°'5ci4f .'Salomonis. — 8.n°3 : Ramet; n°U: Aramet. — 9.71°4; 
ecclesiastico. — io.n''°5ei4f.*totam. — i i . /i°^5ei-4.'habebant. — i2.7i°"5ei4!;pariam.— i3. n° 3 .'Yordanis.— 
i4. n® 4 ; arpenta. — i5. n"' 3 et à : Ycio. — 16. n°' 3 et U: libenler — 17. n° 3 : le scribe avait écrit Yriscio. 
Vv a été biffé. —18.71°' 3 et U .'Yordanis. —19. n" 3 : çcclesia.— 20. n"^ 3 et U: Jacobi.— 21. n"' 3 et k : pro 
redemptione animarum suarum et omnium parentorum suorum. — 22. n° U : Convenarum. — 28. 
n"' 3 et U: Bernardi.— 24. Les n°" 3et U omettent de. — 26. n'̂ S et ^ : bailiam.— 26. Les n°^ 3 et k omettent ces 
deux mots.— 27. n"̂  3 et U : et militibus Templi Salomonis. — 28. Ces dix mots (Et. . suorum) manquent 
aux n" 3 et U. — 29. n"' 3 et U : Signum Bernardo Barrauo. — 3o. n" U : eclesie. — 3t. n"' 3 et U : 
Michaelis. — Sa. n"' 3 et à : Castelo. — 33. n° 3 : miliciç; n° k : milicie. — 3A. M°' 3 et U : Salomonis. — 
35. Les n"' 3 et U omettent Jordano, — 36. n"' 3 et à : Raimundus. 
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ter predicte militie i hoc totum quod habebant in hoc ^ predicto ^ honore ; et casa
lem et malolem ^ que ^ est sub ecclesia ^ habent ad feuum de militibus Templi, 
tali modo quod omni anno reddant inde censum unam candelam '̂  çcclesiç ^ pre
dicte Sancte Marie. Teste Bernardo Jordano ^ et Bernardo Barrauo. 

Totum hoc quod habebant in hoc predicto honore Geraldus Engilbertus *o et 
Bruna, uxor sua, et Bamundus n Sarracenus, dederunt eomodo predicte militiç ^̂  
liberaliter. Teste 13 Benedicto** Macrefor te ̂ 2 et Bernardo Barrauo. Et justum quod ibi 
habebat Sibilia, uxor Bamundi ^̂  Sarraceni, dedit eo modo predicte militie. Teste 
Daide "̂̂  Sarraceno i». 

Totum quod ibi habebat Bamundus î  Baterius, dedit eo modo, teste Bernardo 
Barrauo. 

Totum justum quod in hoc predicto honore habebat Bertrannus Estroubera -̂ , 
dedit libère predicte militie ^\ Teste Arnaldo Bogerio et Bamundo ^̂  Sarraceno et 
Vitale scriba ^^ 

Totum quod habebat Bernardus de Turre in hoc predicto honore, dedit libère 
Deo et predicte militie ^̂*. Teste Bernardo Jordano et Bernardo Barrauo et Arnaldo ̂ ^ 
Selvanno. 

Toti homines qui habebant suos casales in hoc predicto ^̂  honore, dederunt illos 
francos Deo et militie Templi. Et ibi predicti homines ceperunt ad feuum medieta
tem horum casalorum de militibus Templi ; et quisquis débet inde reddere censum 
omni anno iiii denarios militibus Templi. Et hoc fecerunt in manu dominorum 
suorum. 

Hugo de Pomareta et Santius, suus filius, et Arnaldus de Gavantiola dederunt 
hoc totum quod in hoc predicto honore habebant, liberaliter Deo et militie predicti 
Templi. Teste Bernardo Jordano. 

Toti domini predicti et Baimundus de Saises habent Deo et militie predicte 
datum, quod si homines illorum stabant in hoc predicto honore, non capiant illos 
nec eorum pecuniam, donec dicant illo domino qui hune predictum honorem tenue
rit, et si homines volebant eis justum facere, justicia illius domini capiant ; si facere 
noluerint, ille dominus habeat illos ejectos foras villam cum sua peccunia, mobilia, 
ad capud mensis quod clamorem habuerit receptum a dominis illorum. 

Testes sunt isti predicti testes. Vitalis scripsit anno millesimo GXXXIIII. 
Hoc donum fecerunt in manu Geraldi de Nocura, fratre Templi Salomonis. 

Variantes : i. n" 3 : miliciç; n" U : milicie. — 2. n" 3: hac. — 3. Les n°' 3 etU omettent ce mot. — (x. n°' 3 
et U : casalem majorem. — 5. TI" 5 .' quç. — 6. 71°' 3 et k : §cclesia. — 7. 71°* 3etU: reddeant sensum i 
candelam. — 8. 71° 3 : ad §cclesiam Sancte Mariç ; 71° U : id. sans les cédilles. — 9. 71°' 3 et U: Bernart 
Jorda. — 10. 71" 3 et ^ : Engelbertus. — 11. 71°* 3 et U : Raimundus. — 12. 71" 3 ; miliciç ; 71° -4 : mili
cie. — i3. Signum. — i4. manque fn" 2 et 3). — i5. 71"̂  3 et U : Macrefort. — 16. n°* 3 et k : Raimundi. 
— 17. 71" 3 et U : Diade. — i8. 71" 3 ; Sarraceni ', n" U : Sarracen'. — 19. n"^ 3 et â : Raimundus. — 20. 
Ce mot et les deux précédents sont interlignés dans les n°' 3 et k, qui donnent Estrebera. Ces deux textes ajoutent : 
Geraldus Engelbertus (dedit...), gui ne sont interlignés que dans len° 3. — 21. 71°'3 et^: milicie. — 22. 71°' 3 
et 4 : Raimundo. — 23. n" 3 : Vidal sciba ; 71° à : Vidal scrba fsicj. ~ 24. TI" 3 ; milicie. — 25 71" 3 et U : 
Arnaudo Salvano. — 26. les n" 3 et à s'arrêtent à predicto. 
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I.XXIV I r34 ( i5 avril 1134—6 avril 1135). 

Copie informe du xvn* s. : Ghâlons-sur-Marne, A.rch. dép., G. 174-

Analyse et extraits : Ed. de Barthélémy, Diocèse ancien de Châlons-sur-Marne, I, p. 897. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti, amen. Milites Templi sancte civitatis leru
salem, summi atque pacifici régis militiam professoris (sic), quantum solatium quan
tamque tutelam indigenis et peregrinis pauperibus et omnibus sepulchrum Domini 
adiré volentibus, prebeant, charitate fidelium non credimus esse ignotum. Expedit 
igitur ut tam venerabilis locus, cum bonis et personis suis, tanto attentius diligatur 
et honoretur quanto pro sainte universorum devota assidue impendit obsequia. Siqui
dem ad recompessandum tante bonitatis afïluentiam, fratribus predicti loci non 
solum nostra largiri, verum etiam benefîci ceterorum fidelium ipsis collata, pro 
modo nostre possibilitatis conservare et memorie commendare jure debemus. Quo-
circa manifestum sit omnibus, tam presentis quam futuris, quod ego, Gaufridus (a), Dei 
gratia Gathalaunensis episcopus, do et concedo totam calcariam pannorum civitatis 
Gathalaunensis militibus Templi, pro sainte anime mee et successorum meorum, 
ad habendum et possidendum libère et quiète in perpetuum, et sub sigilli nostri 
testimonio adsignari feci, ut quod temporibus nostris pia obtulit devotio, successo
rum nullatenus possit infringere detestenda presumptio. Quicumque autem tam 
sanctum et rationabile donum venerit ad inrumpendum, anathema sit, quia jus tum 
non est ut quod ab episcopo juste ligatur a successore suo ullo modo infringatur. 
SIGNUM Odonis, $ Gaufridi, archidiconi (sic). $ Joannis, presbiteri. $ Bonichardi, mona
chi. $ Varneri, cantoris. $ Acatini. $ Gauberti. $ Nicolai, prepositi. $ Odonis de 
Foro. $ Rogeri de Malleil. $ Adam Brebier. Actum ab incarnatione Domini nostri 
Ihesu Ghristi millesimo centesimo trigesimo quarto, epacta vigesima tertia, concur
rente sexto. Galterus, cancellarius, scripsit et subscripsit. 

LXXV i i34 ( i5 avril i i34—6 avril ii35,). 

Original jadis scellé : Ghâlons-sur-Marne, Arch. dép., fonds de Malte (La Neuville-au-Temple, 
liasse 2-8); copie contemporaine : ibid., même cote. 

Analyse : Ed. de Barthélémy, Diocèse ancien de Châlons-sur-Marne, I, p. 896. 

D E DECIMA DOMUS NOVE VILLE QUE LIBÈRE RETINETUR ET DE PLURIBUS REDDITIBUS 

QUI IBI DENOTANTUR. 

In nomine sancte et individue Trinitatis. Notum sit omnibus fidelibus, quod 
dominus Elbertus (6), bone momorie episcopus, predecessor noster, assensu capi
tuli beati prothomartyris Stephani, dedit domui Templi Salomonis que est in Ino-
\elldi (sic) Villa juxta Dompnum Petrum, ut de universo incremento et cultura terra
rum, quam ultra fines ejusdem parrachie (sic) fratres ipsius domus facerent, etiam 
decimam sine offensa sibi retinerent (c). Ego vero, Gaufridus (a), Dei gratia Gathalau-

(a) Geoffroy, évêque deGhâlons, 1182,après le 8 oct. f 28 mai ii42. — {b) Elbert, évêque 
de Ghâlons, 1127 f 8 octobre 1182. ~ (c) V. n° XLVI. 

file:///elldi
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nensium episcopus, idem ita concessi, ut, si aliquando fines predicti territorii, mu-
nificentia vicinorum, sic in manum ipsius Templi venireut, ut de labore et cultura 
rusticorum consuetum cantuarinum presbitero parrichialif^icj solvi non posset, minis
tri et fratres Templi de ipso cantuario persolverent quantum episcopi et archidia
coni consilium et dispensatio ordinaret, in quorum tutela et protectione post Deum 
domus ejusdem ordinati sunt servientes. Preterea, ipsi Templi et fratribus Deo ibi
dem servientibus unum hominem nostrum, Hugonem Calculum nomine, concessi 
et obluli. Fratrum quoque et casatorum mili tumque nostrorum nomina et redditus 
quos obtulerint sub sigilli nostri testimonio assignari feci, ut quod temporibus nos
tris pia fidelium optulit devotio, sucesorum nullatenus posset infirmare detestanda 
presumptio. 

Ganonici Beati Stephani promiserunt et debent singulis annis xx solidos in octa-
vis Epyphanie. 

Eustachius, vicedominus noster, xm solidos, apud Logias, in Pascha. 
Dominus Walbertus, v solidos et viii nummos, in villa que dicitur Vidna, xx" die 

natalis Domini ; et decimam vini et annone de terra sua, apud Receium. 
Milo de Gernone, x solidos in vigilia natalis Domini, apud Gondatum. 
Gastellana Vitreacensis, molendinum unum apudSanctum Stephanum super Vêle. 
Domina Hersendis, assensu filii sui, Guesmundi, Deo et Templo totam terram 

obtulit, in qua omnia edificia fratrum circumquaque sedent, insuper xxx jornalia terrç 
et quecumque adquisierint, libère et absolute ab omni ban no et justicia. 

Teodericus de Monte Moranceio, terciam partem molendini apud Gopeellam. 
Milo de Fuste, dimidium modium annone in molendinis veleis, ad festum sancti 

Remigii. 
Rogerus dapifer, vu solidos et viiii denarios de orto que est in via Receii. 
Radulfus de Monte Moranceio, ii soolidos (sic) ad curiam Ausorum, in natali Domini. 
Rogerus de Malleis, terram quam habebat juxta Templum. 
Leudomirus, xii denarios censuales ad furnum Sancti Quintini. 
Seotus, XII denarios ad censum sue domus, in natali Domini. 
Philipus de Sancto Menmio, xii denarios census in domo AInulfi, que est inter 

Menmium et Gurcellas. 
Rogerus, filius Isamberti, terram quam habebat in Grevia K 
$ Gaufridi; $ Guidonis, archidiaconorum. $ Johanni (sic), capellani. $ Bosonis. 

$ Acarini. $ Gauberti. $ Radulfi dé Faisnires. $RocoI. Anno ab incarnatione Domini 
M '̂G'̂ XXX^IIIP, epacta xxiii, concurrente adhuc sexto. 

IJXXVI I I 3 4 lundi ( i6 avril ii34—i^'' avril i i35) . 

Copie du xii* s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Cart. A de Douzens, ch. 38, fol. 3o (a). 

In nomine Domini. Ego, Guillelmus Pétri de Vilarzel, et uxor mea et infantes nos
tri , pro redemptione peccatorum nostrorum et pro redemptione animarum paren-

(a) Gf. n° LVI. 

I. La copie place ici a Actum Gathalaunis, anno ab incarnatione Domini Mo.G^XXX°.IIiï, epacta xx*iii% 
concurrente adhuc sexto ». 



6 o CARTULAIRE DU TEMPLE 

t um nostrorum, donamus Domino Deo et militie Templi Salomonis Iherosolimitani, 
in manu Ugonis Rigualdi, totum ipsum honorem quem habemus in villa de Dozencs 
et in suis terminiis, excepto illos clericos et ecclesia (fol. 30^°) et ipsos feuuos quos mili
tes tenent a me, quantum ibi habemus in homines et feminas, in terris, in vineis ; et 
quantum habemus et habere debemus, sic donamus Domino Deo et militie Templi 
Salomonis prefati Iherusalem per alodem, ita ut neque nos neque ullus ex projenie 
nostre ibi quicquam ulterius non requirat. Hoc autem factum est in menasterio 
Sancte Marie Electi, in presencia Raimundi (a), abbatis ejusdem loci, et Rogerii de 
Biterri et Isarni de Prulano et Bernardi de Ganed et Pétri Pillapulli et Pétri Rai
mundi de Ravad et Bernardi de Blanca Fort et Arnaldi de Gornellan et Pétri Ame
lii de Torrelas et Bernardi Salomonis, qui hoc scripsit anno ab incarnatione Xpisti 
M°G.XXX.IIII, régnante Lodoyco rege, feria ii. Poncius de Baris firmat et Petrus Rai
mundi de Barbaira firmad. 

L.XXVII i i34 lundi ( i6 avril ri34—i''^ avril I Ï 3 5 ) . 

Copie du xiv s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Cart. A de Douzens, ch. i84 (b). 

Anno ab incarnatione Xpisti millesimo G.XXX.IIII, régnante Lodovico rege. Ego, 
Arnallus de Gorneiano, pro anima patris et matris mee et pro anima Petro de Gor
neiano, consubrino meo, et redemptione peccatorum meorum, dono Domino Deo et 
militie Templi Salomonis Iherosolimitani et tibi, Ugonis (sic) Rigualdi, et omnibus 
confratribus vestris, totum quantum habeo in villa de Pomar et in suis omnibus ter
miniis, hoc est : Arnaldum de Milsirgue cum casale et casalmicum et infantibus et 
pertinenciis eorum. Abbas Sancti Ilarii respondit : noster est. Et tune placitatum fuit 
in manu abbatis Electi et Rogerii de Beders et aliorum bonorum hominum. Postea, 
ipse abbas Bernardus (c) et monachi qui ibi erunt cum eo, donaverunt et reliquerunt 
predictum honorem ad predicte militie Iherosomilitane, in manu Ugonis Rigualdi. 
Postea, ego, Arnaldus, laudo et firmo donum istum, ita ut ego vel ullus ex progenie 
mee ibi quicquam ulterius non requirat. Hoc autem factum est in monasterio Sancte 
Marie Electi, in presencia Raimundi (a) abbatis et Rogerii de Biterri et Bernardi de 
Ganet et Arnalli Pilapulli et Bernardi de Blanca Fort et Poncii de Barino et Pétri 
Raimondi de Ravad et Bernardi Salomonis scriba, feria ii. 

L.XXVIII i i34 , 17 avril. 

Copie du xuv s. : Barcelone, Arch. Gor. Arag., registre coté Inventario..., fol. 7. 

Presentibus et futuris pateat hominibus cunctis, qualiter ego, Berengarius de Ghe-
ralto, ob peccatorum meorum et parentum meorum veniam impetrandam, et viam 
eternam consequendam, dono et ofFero omnipotenti Deo et milicie Templi Iheroso
limitani et militibus ibi summo régi servientibus, presentibus et futuris, domos meas 
cum turre et muro et curtello, quas habeo in muro civitatis Barchinone,ante januas 
ecclesie sedis Sancte Grucis Sancteque Eulalie ; advenerunt quoque michi voce geni-

(a) Raymond, abbé d'Aleth, connu par des actes de i io i , 1119, 1126. — (5) Gf. n° LVII. 
— (c) Bernard, abbé de Saint-Hilaire de Garcassonne, parait encore en 1146. 
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torum meorum vel aliis quibuslibet modis ac vocibus. Terminantur autem ab 
oriente in muro et domibus Gillelmi Ghastri Vetuli et in domibus de sacristania de 
ipsa sede, a meridie similiter in ipsis domibus de sacristania et in ipso cimiterio, ab 
occasu in ipso dormitorio de ipsa sede, a circio ad radicem foris ipsum murum. 
Sicut ab ipsis terminis concluditur et terminatur, sic dono et offero predictas domos, 
cum turre et muro et cum solis et suprapositis et cum ingressibus et earum egressi-
bus, integriter. Domino Deo et predicte milicie Templi et militibus ibi Deo militan
tibus, ac de meo jure in eorum jus et dominium eas trado possidendas, ad servitium 
Dei et servorum ejus, ad suum proprium alodium, ad suum libitum. Si quis contra 
hanc mee denationis paginam venerit inrumpendam, ira Dei incurrat et secundum 
sanctorum patrum instituta emendet. Omnibus autem huic loco justa servantibus 
et bona facientibus, sit pax Domini nostri Ihesu Xpisti. Similiter, ego, Poncius Ugonis, 
ob remedium anime mee et parentum meorum, ut Deus propicietur peccatis et negli-
gentiis meis, dono et ofFero Domino Deo et predicte milicie Templi et militibus ibi Deo 
militantibus, quicquid habeo et habere debeo, per omnes voces, totum meum directum 
in predictis domibus et turre et muro, et de meo jure in eorum jus et dominium 
trado ad suum libitum. Et quicumque hoc donum (fol. T°) disrumpere aut trans-
mutare temptaverit, secundum sanctorum patrum instituta emendet, et qui huic 
loco justa servaverit et bona fecerit, habeat perpetuam pacem Domini nostri Ihesu 
Xpisti. Acta sunt hec xv kalendas maii, anno Domini GXXXIIII post millesimum, 
regisque Franchorum LeduiciXXVI. S>Î̂ M Berengarii de Gheralto ; S>Î<M Poncii Ugonis, 
nos qui hanc denationis cartam scribere jussimus, laudamus, firmamus et testes 
firmare rogamus. S>î< Raimundi (a) comes. S>î< Berengarii Raimundi de Fraxino. 
Ollegarius (6) archiepiscopus. S>Î<M Pétri Bernardi. S ^ M Bertrandi de Bello Loco. 
S>î<M Raimundi Renardi. S>Î<M Pétri Poncii; S>Î<M Poncii; S>Î<M Raimundi : isti très 
sunt filii prescripti Pontii Ugonis, qui hoc laudant et firmant. S>Î<M Pétri de Hedres. 
S Î̂̂ M Pétri presbiter, qui hoc scripsit die et anno quo supra. 

L X X I X II34, 23 avril. 

Original : Barcelone, Arch. Cor. Arag., perg. R. Bereng. IV, n** 3a. 

Pateat cunctis presentibus et futuris, qualiter ego, Arnallus de Soler, dono et offero, 
ob peccatorum meorum veniam impetrandam et vitam eternam consequendam, 
omnipotenti Deo et miliciç Templi Iherosolimitani, mansum cum omnibus suis per
tinentibus vel pertinere quoquo modo debentibus, et cum suis tenedonibus, terris, 
vineis, cultis et incultis, in prono et in piano, et cum arboribus diversi generis. Est 
autem predictus mansus in comitatu Ausonensi, in parrochia Sancti Ypoliti martiris, 
in loco vocitato Rosed ; advenit quoque michi voce genitorum meorum vel aliis quibus
libet modis. Sicut habetur et continetur cum terminis et affrontationibus suis et cum 
ingressibus et egressibus suis, ut melius dici vel intelligi potest, dono et offero predic
tum mansum integriter Domino Deo et predictç miliciç Templi Iherosolimitani et militi
bus, futuris et presentibus, ibi Deo militantibus, in perpetuum possessurum, sine 
voce a me et a meis ibi retenta, acde meo jure in eorum jus et dominium trado, ad suum 

(a) Raymond Bérenger ÏV, comte de Barcelone, ii3i f 26 août 1162. — {b) Oldegarius, arche
vêque de Tarragone, 1118 f 6 mars 1137. 
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plenissimum proprium alodium, solide et quiète possidendum ad eorum libitum. Et 
est manifestum. Si qua vero utriusque sexus vel ordinis persona contra hanc meç 
denationis scripturam ad inrumpendum surrexerit, iram Dei quem offendit et ana
thema incurrat, donec, ut sacrilegus, satisfaciat et supradicta in duplo componat, et 
insuper hçc presens pagina perhenniter maneat firma. Actum est hoc viiii kalendas 
maii, anno ab incarnatione Dominica millesimo G '̂XXX '̂IIIP. SIG^NUM Arnallus Rai
mundus , qui hanc denationis cartam scribere jussi, laudo, firmo et testes firmare rogo. 
S}i^ Berengarii ; S)^ Guillelmi ; S ^ Poncii ; S ^ Rodlandi : isti sunt fratres predicti 
Arnalli, qui hoc laudant et firmant. S ^ Arnalli Pelri de Gurbo. S ^ Raimundi Ber
nardi de Olost. S ^ Bernardi Pétri de Avinione. SIG^NUM Gillelmi des Ssoler. S IG^NUM 
Pétri, presbiteri, qui hoc scripsit die et anno quod supra est. 

L X X X i i34, 23 avril. 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag., perg. R. Bereng. IV, n° 3i ; copie du xuV s. : ibid., 
registre coté Inventario..., fol. 6. 

Edité : Bofarull, Coleccion de documentos inédilos, IV, n° xm, p. 35-87. 

Omnibus hominibus sit manifestum, qualiter ego, Bernardus Raimundi vocitatus 
de Mazaneto, et filius meus, Berengarius, ob peccatorum nostrorum veniam impe
trandam et vitam eternam consequendam, damus et offerimus Domino Deo et 
miliciç Templi Iherosolimitani nostram medietatem ipsarum domorum cum muro 
et turribus, et curtello et puteo : et sunt ipse domus cum muro et turribus, in 
mûris civitatis Barchinonç, ad occidentalem plagam, ipsas scilicet quas vocant 
de Galifa, prope chastrum de Regumir ; advenerunt quoque nobis, Bernardo Rai
mundi , per vocem uxoris me§, et filio meo, Berengarie, et fratribus suis, per vocem 
matris suç et parentum suorum vel aliis quibuslibet modis. Terminatur autem ab 
oriente in muro et domibus Guidonis de Moravid et in Androna, a meridie et occasu 
extra m u r u m in alodio Arnalli Pétri militis, a circio in turre et in ipso ferragenaleto 
de Burgesa femina et in ipso calle. Quantum a predictis terminis concluditur et ter
minatur et nos ibi habemus et habere debemus, omnibus vocibus et modis, sic damus 
et offerimus Domino Deo et predicte miliciç Templi Iherosolimitani et militibus ibi 
militantibus, presentibus et futuris, medietatem nostram et totum nostrum direc
tum et vocem predictarum domorum et turr ium cum muro et curtello et puteo, 
cum solis et suprapositis, guttis, stillicidiis, foveis, jaunis, hostiis et cloacis, et cum 
ingressibus et earum egressibus, integriter, ut melius dici vel intelligi potest, ac de 
nostro jure in eorum jus et dominium tradimus, ad suum proprium plenissimum 
alodium, solide et libère ac quiète possidendum semper ad eorum voluntatem. Si qua 
vero utriusque ordinis vel sexus persona contra hanc nostrç denationis scripturam 
ad inrumpendum venerit, iram Dei quem offendit et anathema incurrat, donec, ut 
sacrilegus, emendet ; et insuper, hçc nostrç denationis pagina perhenniter maneat 
firma, quç est acta vuii kalendas maii, anno xxvi regni Leduici régis, et ab incarna
tione Dominica millésime G^XXX^IIII^ SIG^NUM Bernardi Raimundi. S ^ Berenga
rii. S ^ Bernardi. S>5< Pétri, nos qui hanc donationem fecimus, laudamus, firmamus 
et testes firmare rogamus. S ^ Olivarii de Palacio. S ^ Pétri de Sancto Laurentio. 
Gerallus, presbiter. 
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liXXXI II34, 10 mai. 

Original : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malle, Pézenas, liasse 9, n" 7 (Lestang). 

In nomine Domini. Ego, Pontius Betiani, et uxor mea, Vilelma, cum consilio et 
voluntate Bernardo Raimundo de Castro Novo, nos simul in unum, per fidem et sine 
inganne et cum bena voluntate, cum hac carta, donamus Domino Deo et milites de 
Temple Salomonis, presentibus et futuris, totum honorem quod abemus in terminio 
Pezanacii, videlicet unum campum ad Stagnum, et confrontât ex parte circi in via 
que currit de Pedanatio ad claram de Stagne, et ex parte meridie in campo Gormundi, 
in loco qui vocatur Roqueta ; et in alio loco qui vocatur Plania, alium campum, et 
confrontât ex parte circi in condamina vicecomitis, et ex parte aquilonis et meridie 
in onore Bernardi Pontii. Et hune donum fuit factum in manu Raimundi Pastoris et 
Ugo Betiani, duorum militum istius Templi jamdicti, in tali vero ratione ut ista 
denatie et ista carta firma sit et stabilis omni tempore. Johannes, jussus et rogatus a 
Pontio Betiane ac Bernardo Raimundo, scripsit hanc cartam, vi idus mai, anno ab 
incarnatione Domini M.G.XXXIIII. Ho (sic) fuit factum in presentia et in videntia 
Guiraldi Raimundi hac Rainardi atque Garnerii. 

L.XXXII ii34, 16 mai. 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag., perg. R. Bereng. IV, n° 33. 

Gum Dominus et Salvator noster de superna celerum pro sua pietate descenderel, 
ut nos redimeret a laquée diaboli. Quod ego, Gerallus, jacee in egritudine corporis 
mei et timeo pcnas inferni etcupie pervenire mundatus ad gaudia paradisi, testamen
tum meum facio de omnem meum honore et avère et eligo manumissores mei, id est 
Poncio capellani et Ramon de Paura et Bernardo de Termenes et Sancio ; precor vos, 
amicis meis, ut si mers mihi, antequam alium testamentum faciam cum que omne 
meum honore et havere, sicut hic inveneritis : In prime, relinquo corpus meum ad 
milliciam de Gardein, cum XL migeras ordei ; et relique ad Ospitalis Iherosolime xxx 
migeras ordei ; relinquo Sancte Marie de Vilasalva v solidos et ad Stéphane Glebane, 
XII denaries 
. . . Actum est hoc xvii kalendas junii, anno XXVI régnante Ludovico rege. 

LXXXIII ii34, 2 juin. 

Original .-Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Larramet, liasse i, n° i. 

Sit notum cunctis presentibus atque futuris, quod ego, Bare de Ghaster Pug, simul 
cum filiis meis, donamus omnipotenti Deo et sanctç miliciç Templi Iherosolimitani, 
pro remissione meorum peccaminum, totas meas terras, quod abee vel habere debeo 
inter Togium et Alsalium et inter alodium de Miniacco et de Rameto. Totas vero 
predictas terras, sicut supradictis includuntur cenfrentacionibus, dono et confirmo 
omnipotenti Deo et prephatç miliciç, cum omnibus ibiexistentibus, sine fraude aliqua, 
sicut melius ad honorem Dei et utilitatem sancte miliciç Templi intelligi vel dici 
potest. Item, convenie Deo et predictç miliciç, quod meis hominibus qui in hac salvi
tate Sanctç Mariç de Rameto steterint vel habitaverint, non inferam aliquam vim vel 
injuriam, pro aliqua culpa aut pro alique malo quod michi fecissent. Set si quis michi 
aliquod malum vel injusticiam faceret, facerem clamorem ipsi magistro et domino 



6 4 CARTULAIRE DU TEMPLE 

qui in ipsa fuerit salvitate, et si ipse michi de eo directum facere non posset, peractis 
xxx proximis diebus, eiceret hominem illum cum omnibus suis rébus ab ipsa salvi
tate usque ad securum locum, sine timoré quem de me vel de meis non haberet. Si 
quis autem hoc violare presupserit (sic), nichil proficiat, set iram Dei incurrat ; et pest
medum hec donacio incenvulsa permaneat omni tempère. Actum est hec in presen
cia Guilelmi bajuli et Pétri clerici de ipsa Rameto et Garsie Raimundi, in manu 
dompni Arnalli, fratris milicie Templi, et Geralli de Nocura, u n nenas junii , anno XXVI 
regni Ludovici régis, ab incarnacione Domini millesimo centesimo XXX°'''IIIP^ 
S^NUM Baronis, qui hanc donacionem fecit, firmavit firmarique rogavit. S ^ N U M filii 
sui. Ŝ Ĵ NUM filii sui. $ Poncii, netarii comitis, qui hoc scripsit, emendatis literis 
in linea ii. 

LXXXIV II34 (après le 17 juillet). 

Copie du XII* s. : Madrid, Arch. hist. Nacional, Cart. B ÔgÔ, n° 267, fol. 93̂ *̂ -4. 

In Dei nomine. Ego, Lop Kaixal (a), in mea vita et in meo sainte, ascense et dono 
meum corpus et meam animam ad illam cavallariam de Templo de Iherusalem, et 
dono illam meam casam de Tutela, cum tota sua hereditate erema et pepulata, illam 
dice quam dedit michi Kaixal, meus tins, ad illam cavallariam de Temple Salomo
nis, ut annuatim habeant de ea, in tota mea vita, unum merebit inum, et, ad meum 
obitum, meum cavallum et meas armas. 

Hoc factum et dictum, obiit Lop Kaixal in illa batala de Fraga (6) per manus Sar-
racenorum, inimicorum Dei, et remansit illuc cavallus et armas in manus eorum. 

Et i terum, Lop Kaixal habuit de illos fratres de Temple, in Alagene, nenanta kafi-
ces de cevera, xxx*^ de trico et v% et superplus fuit de orgie, et levavit ista cevera ad 
Mont- (fol. 9U) reial, et Kaixal intravit fidiator, et, per mandate de Kaixal, dederunt 
fratres de Templo ad Joanes Diez xx** et viu*° merabetines, per unam partem de ista 
hereditate quam tenebat in pignora, et ad Banzo More sexsaginta solidos, per très 
vineas quas tenebat in pignora. 

Placuit Deo et ad seniorem Kaixal et ad suam mulierem quod, pro iste cavalle et 
pro istas armas et pro ista cevera et pro istos marobetines et pro istos denaries et 
pro iste ordinamento sui nepotis et pro sua anima et pro anima sue mulieris 
et pro anima sui nepotis, dedit istas casas et istam hereditatem suprascriptam ad 
illa cav'âllaria de Temple Salomonis. Testes : Sanz Fertunones, justicia, Beves, Robert 
de Terie, Fortin Boues, Petrus Salamon. Arnaldus scripsit. 

LXXXV II34, 1̂ ^ août. 

Copie du xir s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Cart. A de Douzens, ch. 44, fol. 33. 

In nomine Domini. Ego, Gilelmus Pétri, i turus Iherusalem, dimitto Deo omnipo
tenti et fratribus conmilitonibus Templi, pro remissione peccatorum meorum et 
pro sainte anime mee et patris ac matris mee, aliquod de alodio meo, scilicet unam 
terram que est in terminio de Dozencs et affronta de circio et a meridie in honore 
Berengarii (fol. 33^°), de altano in honore Guilelmi Eermengaudi, de aquilone in 

(a) Dans une charte du roi Alphonse « in obsidione de Fraga », en juillet(i-i7) ii34, « Lope 
Kaixal in Nagara ». Delaville Le Roulx, Cartulaire général..., n° io5. — {b) ii34, 17 juillet. 
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honore militie. Et dimitto unum arpentum vinee, et affronta de altano in honore 
Bernardi, fratris mei, a meridie in honore Guilelmi Paulini, a circio in honore Ber
nardi, fratris mei, de aquilone in via. Et dimitto unum médium arpentum quod 
ex omnibus ini partibus affronta in honore fratris mei, Bernardi, ad 01ivarius(5iC/. Et 
dimitto unum campum ad Exebra Vives, et affronta de altano in honore militie et 
a meridie in honore Berenguarii de Dozencs et a circio in honore Tribuc, de aqui
lone in Aude. Hune honorem prescriptum dono ego, Guilelmus Pétri predictus, pro 
alodio, Deo et militie Templi, si remanee Iheroselimam morte vel alique modo. 
Adhuc autem dimitto Deo et militie Templi vu oves et m sestaria frumenti et v 
sestaria ordei et u modies et dimidium vini et vas in quo sunt. Et dimitto infanti
bus meis iiïi sestariatas terre supra rivum et m eminatas ad ortum Miri, et vineam 
Arnaldi Rodel, et dimito unam domum cum caméra et cum ingressu et 
regressu. Hoc totum dimitto illis, cum consilio Bernardi, fratris mei, qui hanc 
cartam laudavit et firmavit, in presencia Bernardi, cappellani, et Pétri Bernardi et 
Poncii Guilelmi et Nicolai, sacerdetis, qui hec scripsit, kalendis augusti, anno 
Dominice incarnationis millesimo G.XXX.IIII. 

L.XXXVI ii34, vaoût. 

Copie du xii* s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Cart. A de Douzens., ch. 171, fol. 137. 

j y ^ ¥N nomine omnipotentis Dei, Patris et Filii et Spiritus sancti. Ego, Gecilia (a), 
T k X vicecomitissa, et nos, filii ejus, Rogerius (6) nomine et Raimundus Trenca
vellus (c) atque Bernardus (d), denatores sumus Deo et sacre militie Iherosolimitane 
Templi Salomonis et cunctis confratribus ibidem Deo militantibus, presentibus 
atque futuris. Donamus itaque atque laudamus et omnimodis dimittimus eis totum 
ipsum alodium nostrum quod habemus et habere debemus in villa de Gaure et in 
omnibus terminiis ejus, sicut ipsum alodium tenebant de nobis Rogerius de Gava-
nace et Udalgerius, nepos ejus, in villa de Gaure et in omnibus terminiis ejus : sic 
illa, totum integerrimum cum ipso seniorivo quod ibi habemus, Deo et predicte 
militie omnibusque confratribus, sui (sic) eadem militie Deo servientibus, donamus 
atque laudamus et omnimodis, sine omni nostra reservatione, concedimus, ad 
habendum scilicet ac possedendum et omnem voluntatem suam perpetim 
faciendum. Sane vero, quod minime credimus esse venturum, si ullus ome aut 
femina hoc donum ad infringendum venerit, nos et omnis posteritas nostra 
leguales guirenti ac recti et fidèles adjuteres erimus inde predicte sacre militie, 
sine inguanno, in perpetuum. Hoc autem facimus propter absolutionem anime patris 
nostri, Bernardi Attonis vicecomitis, et propter remissionem peccatorum ejus atque 
nostrorum, et propter vitam adipiscendam sempiternam, amen. De hec sunt testes : 
Arnaldus Pelapol et Petrus, frater ejus, atque Guilelmus Macip et Petrus de Clar-
mont. Gilelmus scripsit jussio demni predicti Rogerii de Biterri, anno (Jol. 127''°), 
millesimo G.XXXHII incarnationis Dominice, vu idus augusti, feria m, régnante Lodo
vico rege. 

(a) Cécile, veuve de Bernard Atton, vicomte de Garcassonne (-j- ii3o).— (b) Roger I, vicomte 
de Garcassonne et d'Albi, ii3o -f- ii5o. — (c) Raymond Trencavel I, vicomte de Béziers 
et d'Aĝ de, puis de Garcassonne, ii5o f i5 oct. 1167. — (d) Bernard Atton, vicomte de Nîmes. 

Cartulaire du Temple. 5 
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L.XXXVM ti34, i5 août. 

Copie du xiï* s. : Arles, Bibl. municip., Authenticum de Saint-Gilles, fol. 187''?. 

Extrait : Avignon, Bibl. municip., ms. 2764, fol. i4''°. 

Edité : B°" du Roure, Revue Hist. de Provence, n° i Qany' 1890). 

Anno ab incarnatione Domini MGXXXIIH. Ego, Idelfensus (a), comes Tolosanus, do 
et offero Deo et militibus Xpisti qui in Templo Salomonis Deo serviunt et civitatem 
sanctam cum habitatoribus custodiunt, ad venientes quoque et redeuntes defendunt, 
tantam petestatem et licenciam in omni terra mea, quantam in partibus orientis a 
rege Iherosolimitane, a principe Antiocetie et a comité Tripelitano habent, videlicet 
ut quisquis in omni provincia mea aut se ipsum aut pecuniam aut terram aut villam 
aut castellum aut etiam civitatem vel aliquid herum que a me feualiter tenent eis 
dare voluerit, et ipse dare, nullo calumpniante, et ipsi accipere libère possint, ut in 
eternum domus militum Iherosolimitana possideat ac vice hereditario in perpetuum 
teneat, Lulli pro his nisi Deo soli serviens. Factum et confîrmatum est donum istud 
in curia Sancte Marie de Pedio, in die assumptionis ejusdem, cernentibus et audien
tibus istis : Guillelme (b), episcopo Podiensi, Raimundo Berengarie (c), comité Bar-
chinonensi, Guillelmo de Monte Pessulane (d), Retgerio Biterrensi (e), Rostagne de 
Sabrano et multis aliis. 

L X X X V I I I ii34, mercredi (6-26) septembre. 

Original ou copie contemporaine : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Larramet, liasse I, 
n** 2, I" charte; autres copies : ibid., n°̂  3 'et 4-

Edité : Du Bourg, Hist. du grand orieuré de Toulouse, pièces justif., n*' xri, page viu 

In nem[ine 1 Domini] nostri Ihesu Xpisti. Ego ,̂ Amelius (/}, Dei gratia, Tolosane 
sedis episcopus, et Aicardus (g), prepositus §cc[Iesi§] ^ Sancti Stephani, consilio et 
auctoritate conventus predicte çcclesiç*, donamus liberaliter Domino^ e[mnipo-
tentij Deo et militie ^ Templi Domini Iherosolimitani, et habitatoribus '̂  ejusdem 
leci manentibus ibi, presentibus [et f juturis, capellaniam ^ çcclesiç ^ Sancte Marie 
de Rameto, cum tetis pertinentiis que ad prefatam 10 capellaniam per[tin]ent ^1, et 
eomodo 12 donamus et annuimus 13 libère decimam *̂ totius terre, que est infra flu
mina Togis ^̂  et Alsavi, et affr[an]quimus le decimam de terris vestre *̂  bouarie, sci
licet ad II paria boum ''^, et decimam de viii aripentibus vinearum donamus eomodo 

(a) Alphonse Jourdain, comte de Toulouse, 1112 f (c. i5 avril) 1148. — (b) Corr. Hum-
berto. Humbert, évêque du Puy, 1128, archevêque de Vienne c. ii45 f 20 nov. 1147. — 
(c) Raymond Bérenger IV, comte de Barcelone, ii3i, roi d'Aragon, 1187 f 26 août 1162. — 
(d) Guillaume VI, seigneur de Montpellier, 1121 —1149 f moine, 1162. — {e) Roger I, vicomte 
de Garcassonne, ii3o f ii5o. (/) Amelius, évêque de Toulouse, 1106 f 1189. ~ {g) Aicard, 
prévôt de Saint-Etienne, f 20 septembre, 1135. 

I. Le n" 2 offre quelques déchirures. — 2. Les n°° 3 et U commencent ainsi : Ego, Amelius, Tolosane sedis 
episcopus. —- 3. n° 4 ; ecclesie. — /i. n» 4 .* eclesie. — 5. manque [3 et U). — 6. milicie Templi Salomo
nis et.. (3 et U). — ']. U : abitatoribus. ~- S. 3 et ^ : cappellaniam. — 9. 3 : çcclesiae ; U : ecclesie. — 
10. 3 et ^ omettent ce mot. — n. 3 et i : pertinet. — 12. 3 et 4 omettent ce mot. — i3. Et annuimus 
manquent aux n°' 3 et U.— ik. 3 et à : et totas terras que sunt. — i5. Togis omis (3 et 4). — i6. S.afrin-
quimus ; 4 : afranquimus. — 17. S ; vestrç. — 18. 3 et U : pariam bovis. 
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et affranquimus ^ Set in salvetate de Ramet retinemus censum de meliore casale 
quod in villa ^ fuerit, excepto unum casalem ; set justicia nostri casalis sit predicte 
militie ^ Et retinemus in capellania sinodum ^, omni anno, sex d(enarios). Et capel-
lanus qui ibi ^ fuerit, nostre consilio et auctoritate fiât. Et donamus quod hec çccle-
sia predicta non fiât vetata neque excemunicata pro ulla excemunicatione Tolosane 
patrie. 

Facta carta et donatio mense septembris ^ feria iui% régnante Lodovico ^ 
Francorum rege, et Ildefonso, ^ Tolosane comité, anno ab incarnatione Domini 
MGXXXIÏII. 

SiG^ Bernardi Jordani ^ et Bernardi Barraui *̂ . Vitalis scripsit. 

L X X X I X ii34, jeudi (6-27) septembre. 

Original : Toulouse, Arch. dép , fonds de Malte, Magrian, liasse 1, n° 2. 

A ^ ^ ^ JN nomine Domini. Ego, Gecilia (a), vicecomitissa, et nos, filii 

rj^ «S L I ejus, Rogerius de Biterris (6) et Raimundus Trencavellus (c) atque 
Bernardus Atonis (d), . . donamus per alodem. . . Domino Deo et sancto 
Johanni Babtiste et Hospitali Iherussalem. . . totum hoc quod habemus. . 
. . in villa de Bethsa Iste honor est 
in comitatu Redensi, in terminio Sanctç (sic) Andrée de Bessa 

Facta carta hec mense septembris, feria v% luna vir *S anno M°G**XXX°IIIP incarna
tionis Dominice, régnante Lodeice rege. 

$ Raimundi de Gaure, militis Templi 
Petrus Guilelmi scripsit, jussus a suprascriptis. 

X C ii34, 19 septembre. 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag,, perg. R. Bereng. IV, n° 89 (e). 

In Dei nomine. Pateat hominibus cunctis, presentibus atque futuris, qualiter ego, 
Raimundus Adalberti de Juiano, et uxor ejus, nomine Stephania, et filius ejus, nomine 
Raimundus, ob peccatorum nostrorum et paren[tum. . . .] impetrandam et vitam 
çternam consequendam, donamus et offerimus omnipotenti Deo et miliciç Templi 
Iherosolimitani et militibus ibi summo régi servientibus, presentibus et futuris, omne 
nostrum [. . . . . .] et habere debemus in ipso loco qui vocatur Mugent, sicuti 
Arbertus melius habet et tenet per nos, cum omnibus pertinentiis que ad ipsum alo
dium pertinent. Est autem [ . . . . in cojmitatu Barchinonensi, infra termines 
parrochie Sancti Saturnini de celle de Sabadel ; advenit quoque nobis voce genito
rum nostrorum vel aliis quibuslibet modis ac vocibus [ ] ab oriente in 
alodio ^̂  Bernardi de Brugeres, a meridie in alodio de Belucia, ab occasu in alodio de 

{a) Cécile, veuve de Bernard Atton, vicomte de Carcassonne (*}* ii3o). — (b) Roger I, 
vicomte de Garcassonne et d'Albi, ii3o f ii5o. — (c) Raymond Trencavel 1, vicomte de 
Béziers et d'Agde, puis de Garcassonne (ii5o) ^ i5 octobre 1167. — (d) Bernard Atton, 
vicomte de Nîmes. — (e) La fin des lignes manque. 

i. 3 et U : afranquimus. — 2. 3 et U : viUam. — 2>. 3 et U : miliciç. — k- 3 et U : synodum. — 
h. 3 et fy : hibi. - Q. 3 et à : septhembris. — ']. 3 et U : Lodoico. — 8. 3 ; Anfoso ; U : Anfonso. — 
9. 3 et 4 ; Bernart Jorda. — 10. 3 et U: Bernart Barrau. — n . Luna vu = 29 septembre ii3^, mais 
c'est un samedi. — T2. Ce mot a été barré et remplacé par feuo. 
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cannonica Sancte Eulalie, a circio in alodio Pétri Bereng[arii ] quod habet 
in Senata. Sicut ab his terminis concluditur et terminatur, sic donamus et offerimus 
predictum alodium, cum ingressibus et ejus egressibus integriter, Domino Deo et 
[ . . . . ] et militibus ibi Deo militantibus, ac de nostro jure in eorum jus et domi
nium eum tradimus possidendum ad servitium Dei et servorum ejus, ad suum pro
pr ium alodium, ad suum libitum [ . . . . ] facimus in potestate omnipotentis 
Dei et in manu Arnalli de Bedecio el suorum fratrum, unde accepimus ab eis xx 
morabatinos.Si quis contra hanc nostre d[onalionis ] inrumpendam, 
iram Dei incurrat et secundum sanctorum patrum instituta emendet. Omnibus 
autem huic loco justa servientibus et bona facientibus, sit pax Domini [. . . . ] . 

Actum est hoc xm kalendas novembris, annus (sic) Domini GXXX.V post mille
simum, regisque Franchorum Leudovici XX.YII. 

SiG>ï<NUM Raimundi Adalberti; SiG>î<[ . . . uxo]ris ejus; SIG>Î<NUM Raimundi, 
filii ejus, nos qui hanc cartam scribere jussimus, laudamus, firmamus et testes 
firmare precipimus et rogamus. SIG>Î<NUM Pontii A[ ]. SIG>Î<NUM Raimundi 
Pétri de Far. SIG>«Î<NUM Guielmi Pétri de Sancto Xpisloforo. 

Guielmus levita, qui hoc rogatus scripsit die anneque préfixe >î< cum litteris 
dampnatis in linea v \ 

X C I II34, 3o septembre. 

Copie du xviii^ s. : Madrid, Archivo Hist. Nacional, ord. de S. Joh., lej. 171-4. 

^Wj T N Dei nomine et ejus divina clementia, Patris et Filii et Spiritus sancti, amen. 
rj^ J^ Ego, Reinimirus (a), Dei gratia rex, placuit michi libenti animo et sponta
nea bona voluntate, quod dono vobis, cavaleatores de Zaragesa, que existitmihi recel-
lire, die quo veni ad Zarragoza per sancti Michael. Venit in voluntate pro hoc quare 
itis super Mores ad defensionem Christianorum et ad cenfusionem Paganerum. Des-
truet illos Dominus, amen. Dono vebis et concedo Grisenich, qui es in rive de Exa-
lone, cum parapos et villa nova, cum suos termines et cum sues Mores horros, quod 
habeatis hoc snprascriptum, ad vestras proprias hereditates, vos et omnis generatio 
vestra, per facere inde totam vestram veluntates per secula, salva mea fidelitate et 
omni mea potestate per secula, amen. S. >ii Raimundi comes (b). SIGNUM régis >^ Ilde-
fensi (c), filius Barchinonensium comitis, laudo et confirme hec suprascriptum. 
SIGNUM Aldefonsi (d), imperator Leonensis. Facta carta postremo die de septembri et 
era M^G'̂ LXX '̂IP, me Dei gratia régnante in Aragone et Suparbi et in Ripacurra et in 
supradicta Gesaraugusta, et episcopus Garcias {e) ibi. Et auditores de ista dona
cione : senior Lope Sanze de Belgit et Per Romeu, senior Lope Garcez Heilatie, et 
Rodric Pexez Artalle, et Garcia Gaxcez de Hoscha. SIGNUM >î< Adefonsi, imperatoris 
Leonensis. Ego, Reinimirus, Dei gratia rex, hanc cartam confirmo et laudo et manu 
meo hoc SIGNUM ( / ) facio. 

(a) Ramire 11 le Moine, roi d'Aragon. ii34—ii37,-f ^^ si^ût 1147. — (b) Raymond Béren
ger IV, comte de Barcelone, i i3i -j* 26 août 1162 — (c) Alphonse II, roi d'Aragon, 1162 •}• 
20 (25?) avril 1196. Cette signature a été ajoutée postérieurement. — (d) Alphonse, roi de 
Galice, 1112, de Gastille et de Léon, 1126, empereur d'Espagne -t* 21 août 1167. ~ (̂ ) Gar
cia, évêque de Saragosse, ii3o—ii36. — (/) Ge signum consiste dans l'image grossière d'un 
tombeau encadré dans un rectangle. Sur le tombeau on lit « Sepulcrum Do » et au-dessous 
du rectangle « mini >>. 
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X€II [u34, septembre—21 novembre ii5o.] 

Copie du xni° s. : Pampelune, Archivo de la Deputacion Provincial de Navarra, Cartulario 
Magno, II, fol. 121. 

Mentions : Compendio del P. Liciniano Saez, t. XXVIII, fol. 11 ; Moret, Anales de Navarra, II, 
p. 203 (qui date de iida). 

DE VILLA VETULA» 

In Dei nomine et ejus gratia. Ego, infans Garsias, rex Navarre (a), dono et concedo 
vobis omnibus hominibus qui populatis atque exinde populaverint in illam meam 
Villam Vetulam, quam dedi fratribus milicie Templi Salomonis, talem forum et taies 
usalias, quemadmodum habent homines de Stella et de Ponte Regine, in omni judicio 
et foro; verumptamen illi persolvendo predictis fratribus milicie Salomonis, unoquo
que anno, pro domibus quas tenent incensu. Quod non hospitent peregrinos de nocte 
pro denariis, sed vendant pannem et vinum in laberna, et in omni regno meo vendant et 
comparent secure, sicut omnes homines mei regni, et illud quo4 comparaverint, pos
sideant francum et ingenuum, salva mea fidelitate et de omni mea posteritate. 
Verumptamen, super hoc mande et confirmo quod alius judex non judicet eos pro ali
qua calempnia, nisi judex de Stella vel de Ponte Regine, et hoc in omni judicio et foro. 
Et hoc fiât per infinita secula. Facta carta et précepte in ecclesia Sancti Jacobi de 
Ponte Regine, era M.GLIX (b). 

Et sunt testes : Robert lo Frances, Bernard Galmar, suus francus ; don Armant, don 
Arnalt lo Rey, Père Gordon, Père Rumen, Orti Ezquerra lo Sayon, Lope del Palacio, 
Sameno Barba, Garcia de la Cambra. 

Ego, rex Garsias, istam cartam jussi facere et mea manu hoc SIGNUM feci >ii. 

XCIII II34, lundi (1-39) octobre. 

Original ou copie du xu' s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Larramet, liasse I, n° 5; 
copie du xû  ou du début du xm® s. : ibid., même liasse, n° 6. 

Edité : Du Bourg, Hist. du grand prieuré de Toulouse, pièces justif., n° xiv. 

In nomine Domini nostri, Ihesu Xpisti. Sciendum est quod Raimundus de Saises 
et A. Ram[un]dus S filins suus, pro remedio animarum suarum et omnium parentum 
eorum, dederunt libère quadraginta et vi casales et iiii perticas Domino Deo et 
militibus Templi Salomonis, presentibus et futuris, sine ^ ulla retentione, cum ripis 
mollinorum, infra Togem et Alsavum, ad crescendam villam et hedificandam, que 
vocatur Ramed, et dederunt eo mode deminatienem de toto illo honore quem Baro-
nus ibi dederit ; set in hac predicta villa, retinuerunt Ramudus ^ de Saises et Arnal
dus Ramundus, suus filius, iiii casales, de quibus dabunt censum lui denarios et 
decimam et primitiam ^ et justiciam, ut alteri casales. Hujus rei sunt testes : Bernar
dus Jordanis et Vitalis de Iscio et Arnaldus de Pedio Sibrano et Bernardus Barrauus. 

Ego, Baronus de Quarterpodio ^ et filii mei, laudamus et concedimus hoc donum 

{a) Garcia, roi de Navarre, sept. ii34 +21 nov. ii5o. — (6) La date est sûrement fausse. 

I. Le signe abrématif manque dans le n" 5. — 2. sine a été omis dans le n" 6. — 3. Le signe abréviatif 
manque: le n" 6 donne Raimundus ici et idus loin. — h. n" 6 : primiciam. — b. n" 6 : Quaterpodio, 



70 CARTUL\IRE DU TEMPLE 

supradictum, quod Raimundus de Saises ^ et Arnaldus Ramundus, filius suus, fece
runt ; et, postpesita omni ^ occasione, damus libère Deo et eisdem militibus Templi, 
consilio Ramundi de Saises et A(rnaldi) Ramundi, sui filii, prope istos predictos casa
les, altères XL* et VI casales et u n perticas in termine quod supra diximus, inter utras-
que aquas, cum ripis mollinorum. Set in hoc predicto honore, retinuerunt iiii casa
les Baronus et sui filii, de quibus facient hospitio Templi census et usus, ut alteri 
casales. Hujus rei sunt testes : Ramundus, prier Sancte Marie Deaurate % et Ber
nardus Jordanis et Petrus de Brolio. 

Facta donatio hujus cartule, mense octobris, feria n% luna xxviii (a), régnante 
Lodoico, Francorum rege, et Ildefonso, Tolosane comité, et Amélie episcopo, anno 
ab incarnatione Domini millesimo G.XXX.IIII. (a) 

Notum (b) sit quod ego, Raimundus, prier Sancte Marie, coneilio conventus ejus
dem loci, dono et concède libère et sine enganno et (sic) militibus in Templo servien
tibus, presentibus et futuris, decimam et primiciam et deminatienem quam ecclesia 
Sancte Marie Deaurate habebat vel habere debebat in illo honore quem Raimundus 
de Saises et Baronus de Quarterpodio et filii eorum eisdem militibus dederunt ; et 
totum jus tum quod ecclesia predicta habebat in moîlinare, similiter dono predictis 
militibus Templi ; de quo predicto honore milites predicti Templi dederunt mi
chi, Raimundo, priori, et conventui Sancte Marie Deaurate, mi casales, quodqued de 
quatuor perticas, tali convenentia quod de nnoquoque casale reddamus Deo, mili
tibus, quoque anno, unum denarium et decimam et primitiam et omnes usaticos, 
sicuti alii habitatores ville de Ramed fecerint; et dederunt nobis unum locum prope 
ecclesiam, ad faciendam domum, de reddamus (sic)oTnni anno i denarium censum. 
Hujus rei sunt testes : Bernardus Jordanis et Petrus de Brolio et Maurinus de Lega-
vino. 

In (b) illa donatione quam fecit Bernardus Jordani et Vitalis de Isc et prier Sancti 
Michaelis de Gastel, Deo et militibus de Templo Domini, de Rameto, illud pignus 
quod Bernardus Raimundi babtizatus habebat in supradicto honore de Rameto, 
donat Deo * et militibus de Temple Domini in perpetuum. 

XCIV II34, 17 octobre. 

Copie du xu° s. : Madrid, Archivo Hist. Nacional, Cartul. B ôgô, n° 282, fol. lo^i; autre copie : 
ibid., ib., n** 4o, fol. 19̂ **. 

In Dei nomine. Gertum quidem ^ et manifestum est ^ quod ego, Garsias (c), Gesarau-
gustanus episcopus, cum consilio meorum canonicerum hac '^ pro redemptione anime 
mçç ^ ad illam cavallariam de Iherusalem omnia ^ mea epischopalia 10 jura, quod î  
ego habeo 2̂ in iUa ecclesia de Novellas 13, nisi tantum ut veniant'ad nostrum concilium 
et accipiant oleum et crisma et cognoscant Gesaraugustanam sedem suam, tali con
venentia quod in unoquoque anno, in festum sancti Michaelis, donet^* nobis nostris-

(a) Il y a erreur dans cette date. Le 28° jour de la lune est le 20 octobre, mais c'est un 
samedi. Peut-être l'acte est-il du lundi 22 octobre?— (6) L'original de la charte du prieur de 
la Dorade est dans la même liasse, pièce jointe au n° 22. - (c) Ceci est écrit dans le n° 5, d une 
encre plus noire. — (d) Garcia, évêquede Saragosse, ii3o - ii36. 

I. n° 6 : Saisses. — 2. répété (n"* 5 ei 6). — 3. Dealbate a été corrigé en Deaurate. - 4. Deo omis dans 
le n" 6. — Variantes du n° UO : 5 omis. —6. sit omnibus. — 7. omis. — 8 mee. — 9. dono omnia. — 
10. episcopalia. — 11. que. — 12. habeo vel habere debeo. — i3. Novellis. =— \k. donent. 
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que successoribus xii * denarios in predicta sede percurribiles, et habeat illa ^ pre
dicta cavallaria illam prescriptam ecclesiam, salvam et ingenuam,per secula cuncta, 
amen K Facta carta xvr kalendas novembris, era M'G^LXX^IP '^. Testes : Vilelm ^ 
prepositus. Senior sacrista, Vilelm ^ Sancte ^ Marie capellanus, Martinus, Vilelm ^ 
nepos ejus, Ermengaudus, Giraldus, Vilelm ^ de Fontibus. Arnaldus scriptor. 

X C V II34, 2 novembre. 

Original : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Magrian, liasse I, n^ i. 

In Dei nomine. Notum sit omnibus hominibus, quod ego, Guilelmus de Alaiano 
vicecemes, dono Domino Deo et béate Marie et milicie Iherosolimitani Templi, pre
sentibus atque futuris, ibidem Deo servientibus, et tibi, Raimundo de Gaure, et 
tibi, Ugo de Beca(n), unum hominem, scilicet Peire Vassal de Gasal Revira, cum suis 
infantibus, cum casales, cum tenencias suas et cum servicium suum : sicut superius 
scriptum est, sic dono cum beno animo et ex bona voluntate, totum quantum habeo 
et habere debeo ibi et teneo, hoc est, terciam partem, sine inganne et sine omni 
retentu, quod ego, Guilelmus de Alaiano, nec infans qui de me apparuerit, in istum 
donum predictum, ni per grad ni per forcia, amplius non faciamus ibi. Et per hoc 
donum predictum accipie a vebis predictis Ixx solidos Ugonenssis. Et si aliquis ampa-
raverit vobis, per me nec per meo ingénie, ego, Guilelmus de Alaiano, et infantes qui 
de me apparuerit, bonam guerenciam vobis faciemus. Et donamus vobis per manu-
tenencia et per custedia, Rogerium (a), vicecemes, et Petrum Arnaldum de Gadarona, 
vicarium, et successores ipsius regiminis omni tempore. Et ista carta firma et stabi
lis permaneat omni tempore. Testes et firma tores istius carte : Arnallus Gilelmus 
d'Esperaza et Arnaldus d'Alaia et Poncius Andreu d'Eleit et Od de Talabuix^^et Gilel
mus del burg de Garcassona. Facta est hec karta anno millesimo G'*XXX''1IIP incar
nationis Xpisti, régnante Lodoyco rege, iiii" nouas novembris. Bernardus scripsit de 
Rovenago. 

XCVI i i34 , 1" décembre. 

Original jadis scellé ; Blois, Arch. dép,, H (fonds non classé). 

Edité : Bouchet^ Bulletin de la Société archéologique du Vendômois, janvier 1874 ; Métais, 
Cartulaire de la Trinité de Vendôme, II, p. 262-264. 

Ego, . . . GofFredus, vicecemes Castridunensis, 
et Helvisa, nobilissima uxor mea, concedimus Deo et Vendocinensibus 

monachis in manu demni Fremundi , Vendocinensis abbatis, 
Actum in fereste que Perticus dicitur, in domo 

militum de Templo, anno ab incarnatione DominiM.G.XXX.IIII, kalendas decembris. 

XCVII [ i i 3 4 — n 4 i . ] 

Copie du xvm*' s. : Paris, B. N., Moreau, LÎI, n° 70, d'après l'original scellé du chartrier de Saint-
Fuscien. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti, amen. Guarinus (b), Dei gratia Ambia-
nensis episcopus, sancte ecclesie filiis presentibus et futuris, salutem in Domino. In 

(a) Roger, vicomte de Garcassonne, ii3o f ii5o. {b) Garin de Ghâtillon, évêque d'Amiens, 
1137--1144. 

i. X. — 2. omis. — 3. omis. — 4. M G.LXX.III. — 5. Gilelm. — 6. id. — 7. capellanus Sancte 
Marie. — 8. Wilelm. — 9. Gilelm. — lo. ou Talabinx ? 
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presentia nostra facta est compositio inter monachos ecclesie Sancti Fusciaui et milites 
Hierosolimitani Templi super altare et décima de Nova Villa, quod de ju re ejusdem 
ecclesie Sancti Fusciani erat, quodque ipsi milites reclamabant ; ita scilicet ut, cum 
in eadem villa vel in parochia curiam unam ipsi milites habuerint, a b o m n i décima, 
tam ovium quam ceterorum animalium que sua propria erant, libéra erit ; deci
mam quoque annonarum habebunt, quas in terra ejusdem parochie per laborem 
duarum carrucarum de proprio seminabunt. Et ut hoc in posterum firmiter teheatur, 
hoc cyrographum inde fieri mandavimus nostrique sigilli munimine et personarum 
quarum nomina suscribuntur testimonio confirmamus. SIGNUM domini Guarini >î< 
Ambianensis episcopi. SIGNUM abbatis Sancti Fusciani, Enstachii (a), et monachorum 
ejus. ) ^ Heberti, prioris, Ingelranni, prepositi, Johannis, supprioris, Adelelmi. SIGNUM 
Gisleberti de Druisencort et Soiheii, mili tum HierosoHmitani Templi >ii. 

XCVIII [ii34—1147.J 

Original jadis scellé : Paris, A. N., S 6211, pièce cotée S 6209, n° 12 (H'̂ -̂Avesnes, liasse 60, 
n° i5) ; copie du xni'' s : Mons, Arch. de l'Etat, Cart. du Temple en Flandre, io\. 49. 

Analyse : Devilliers, op. cit., p. 172 (qui date 1128-1168). 

HENRIGI (sic) COMITIS FLANDRIE, DOU RELIEZ TERRE SUE. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Ego, Th(erricus)(6), Dei gratia Flandrie 
comes, una cum uxore mea, Sibilia (c), attendens per religiosas persenas quod legi-
tur : (( Si quid Deo datur, si subtili consideratione pensatur, non est donum sed 
mutuum, quia, fructu multiplicato, ad dan tem revertitur », militibus de Templo 
tocius terrç meç reliez et 11 s(cilicet?) mansa in Haga Insuie eis assignata, cum uno 
prate juxta Ypram sito, imperpetuum concessi. Quod ut ratum et inconvulsum stans 
perpetuetur, presentis pagine asslipulatione (sic) et sigilli nostri impressione in testi
monium, sentensia (sic) excummunicationis (sic) innitentes id infringere ab episcopo 
Morinensium aliisque magne religionis viris prolata confirmatum est. Testes hi : 
comes Lambertus (d) et filius, Geno,Iwanus et frater ejus, Radulfus, castellanus Bru-
gensis, Gislebertus Bergensis, Anselmus de Baliol, frater ejus Balduinus, Michael 
conestables, Willelmus Audomarensis, Robertus Insulensis, Henricus Broburgensis 
aliique quorum nomina non sunt scripta in libro hoc. 

XCIX ^ [ii34—1147.] 

Copie du xm* s. : Mons, Â.rch. de l'Etat, Cart. du Temple en Flandre, fol. Î6^°. 

Analyse: Devillers, op. cit., p. 201 (qui date : 12..) 

DE RELEVIIS CASTELLANI DE BRUGIS. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Ego, Wnns(sic) S et frater meus, Radul-
phus, castellanus Brugensis, tam presentibus quam posteris, notum facimus quod 

{a) Eustache, abbé de Saint-Fuscien, parait i i 3 4 ~ i i 4 r . — (6) Thierry, comte de Flan
dre, 1138 •}* (c. 6) janvier 1168. — (c) Sibylle, veuve de Guillaume Gliton, épouse Thierry, 
i i34; abbesse de Saint-Lazare de Jérusalem, 1157 -[̂  1168/7. — (d) Lambert, comte de Mon-
taigu, i i o5 -j- i i47-

I. Ge mot, en partie corrigé, semble pouvoir se lire ainsi. Cl. « Iwanus », dans la charte précédente. 
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tocius terre nostre relies, in spe future retributionis, militibus Templi in perpetuum 
concessimus, et ne per nos vel per aliquem successorum nostrorum infringi possit, 
hoc sigillum in testimonium proferatur. Testes hii : comes Flandrie (a) ; comes Lam
bertus (b) ; Theodericus, camerarius ; Radulphus, castellai^us Brugensis ; Anselmus 
de Balliolo. 

C iï35 ( i " janv.—3i décembre). 

Original : Madrid, Archivo Hist. Nacional, ord. de S. Joh, lej. 338-42. 

^fj T N Dei nomine et ejus divina clementia, Patris et Filii et Spiritus sancti, 
\j^ J amen. Ego, Garcia (c), Dei gratia, Pampilonensium rex, facio hanc cartam 

denationis et confirmationis et pro animas parentum meorum, a Deo et ad Templo 
Salamon et ad illos fratres qui sunt de illa cavalleria, et ad illo Ospital, et ad fratrem 
Garner de Templo, et ad Per Rament de illo Ospital. Placuit michi libenti animo et 
spontanea voluntate, propter amorem Dei et animabus parentum meorum, dono 
vobis et concedo Novellas, illo castello et illa villa con toto suo termine, erme et 
populato, quanto ei pertinet et pertinere débet, cum campis et rivis et sotos, et hoc 
donum habeatis cum suas aquas et cum totos suos directaticos, per infinita secula, 
salva mea fidelitate et de omni mea posteritate, per secula cuncta. SIGNUM >î4 régis 
Garsie. 

Facta carta in era M^G^LXX ÎIP, in villa que dicitur Tutela, régnante me, Dei gratia, 
rex in Pampilona et in Alaba et in Puzcua et in Bizcaia ; episcopus Sancius (d) in 
Pampilona ; episcopus Michael (e) in Tarazona ; episcopus Sancius (/) in Naiara ; senior 
Martin Sanz in Pedrela; Eneco Lopiz in Estela; Lope Necones iuTafalla; Gilelm 
Aznares in Sangossa, Martin de Leet in Gallipenzo, Gonzalbo de Azacra et don 
Rodrico, suo fratre ; Oriol Garcez, Ramon de Gortes, Fertun Necones, Petro Taresa, 
Sanz Fertunienes, justitia de Borga, Acenar Lopiz, Robert de Matalon, Rodrico 
Avarca, Lop Lopez de Zarageza, Rodrigo Petriz, Lop Sanz de Belchit, Artal, Palazin, 
Jean Diaz, Fertun Aznarez, Gassion de Bilforato, testes. 

€ 1 II35, 28 janvier. 

Copie du xii" s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Cart. A de Douzens, ch. 21, fol. 20. 

In nomine Domini. Ego, Raimundus Mantillini, et uxor mea, denatores sumus Deo 
et militie Templi Salomonis Iherusalem et tibi, Ugo Rigallo, et Petro (sic) Bernardo 
Perpeniane, quia in manu factum est, donamus vobis i vinea in comitatu Garcas-
sensi, in terminio de Bubariis, in loco vocato Oliverio, et affronta de altano in ipsa 
nostra honor, de meridie in vinea Stephani Ganioti, a circio et aquilone in ipsa ere
ditate. Sicut superius scriptum est, sic donamus vebis, fratribus, et militie prefate, 
sine omni inganne et absque ulla retinencia et reservatione nostri in perpetuum. Et 
ego, Ugo Riguallus, et Petrus Bernardus, donamus tibi, Raimundo Mantilino, et uxori 
tue unum cavallum per compra. Et ego, Raimun Mantilini, et uxor mea, donamus et 

{a) Thierry, comte de Flandre, 1128 f (c. 6) janvier, 1168. — (b) Lambert, comte de Mon-
taigu, iio5 -j* 1147. —{c) Garcia, roi de Navarre, sept. ii34 i* ai nov. ii5o. — {d) Sanche, 
évêque de Pampelune, 1121 -j- 11 septembre ii42. — (e) Michel, évêque de Tarazona, 1119 
•f iî5i. — {f) Sanche, évêque de Najera, ? — ii4(.) 
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vidimus (sic) vobis predictam vineam, sicut superius scriptum est, et erimus vobis gui^ 
renti sine inguanno. Facta carta denationis et venditionis v kalendas februarii, anno 
M.G.XXX.IIII. ab incarnatione Domini, régnante Lodovico rege. SIG>Î<M Raimundi 
Mantellini et uxoris ejus, qui sic istam cartam scribere fecerunt et testes firmare roga
verunt. SiG^M Gilelmi Mantelini, qui hoc laudavit. SIG>Î<M Bernardi Moduli. SIG>Î<M 

Berenguarii Poncii. SIG>Î<M Gilelmi Tribucci. Raimundus scripsit. 

C i l ii34/5, 6 mars. 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag., perg. R. Bereng. IV, n'' 44. 

In Dei nomine. Ego, Petrus Arnalli, prompto animo et bona voluntate, diffinio et 
évacue Domino Deo et miliciç Iherosolimitani Templi et militibus ibi Deo servienti
bus, in manu Raimundi Gauceberti et Raimundi Arnalli, fratrum ejusdem miliciç, 
mansum cum suis pertinentiis et alodia culta et herema quç frater meus, Arnallus 
Gaucerandi, eidem miliciç Templi dimisit, sicut in suo testamento continetur scrip
tum. Est autem predictus mansus cum suis pertinentiis et prephata alodia, in comi
tatu Barchinonae, in Vallense, in parrochia Sancte Perpetuç de Mogoda. Sicut melius 
habetur et continetur, ut melius dici vel intelligi potest, de meo jure in jus et domi
nium Iherosolimitanç miliciç et fratrum ibi degentium, trado ad quod voluerint 
faciendum, sine ulla voce a me vel a meis ibi retenta. Si quis hoc violare presump
serit, suprascripta omnia in duplo compenat et ut reus sacrilegii ubique habeatur, 
donec ad satisfactionem veniat, et insuper hçc presens pagina perhenniter maneat 
firma. Actum est hoc ii nenas marcii, anno ab incarnatione Dominica G.XXX.IIII post 
millesimum, regisque Francorum Leduici XXVII. 

S>î< Pétri Arnalli, qui hanc diffînitioniset evacnatienis cartam scribere jussi, laudo, 
firmo et testes firmare rogo. S>^ Raimundi Renardi. S>î< Bernardi de Ghastello Uduli. 
S>î< Garbonelli. S>Î̂ NUM Pétri, presbiteri, qui hoc scripsit die et anno quo supra. 

CIIÏ iï35, 28 mai. 

Original : Lisbonne, Torre do Tombo, gav. 7, maç. 9, n** 7 ; copie du xv' s. : ibid., Libro dos 
Mestrados, fol. cxxxvii. - Gf. Nuova Malta, i(, p. Sg. 

In Dei nomine. Ego, Menendo Monici, et uxor mea, Xpistina Gunsalviz, in Domino 
Deo eterne salutem. Idée, placuit nobis per bonam pacem et salutem, ut facimus 
vebis, Arnal Pétri de Templum Domini, kartam contramutationis de illa hereditate de 
Aschatiz que fuit de Sancto Michael de Paredes, et octo morapetis aureos, et damus 
eam vos pro ipsa hereditate de Huldrianos, tamtum nobis bene complacuit, habeat 
enim Deus et qui servire ista obediencia. Et si home venerit istam cartam irrumpere, 
ut sedeat maledictus et excemunicatus, et super ut pectet tercentos solides. Notum 
die quod erit v kalendas junii, era M.G.LXX.III facta carta contramu ta tionis et ven-
dicionis. Ego, Menendo Moniz, et uxor mea, Ghristina Gunsalviz, in hanc cartam 
manus nostras roboramus. Pro testes qui viderunt et audierunt : Fernandus, testis, 
Pelagius, testis, Michael, testis. Sisnandus notavit. 
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CIV ii35, 12 juin. 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag., perg. R. Bereng. IV, n° 47. 

In nomine Domini. Ego, Artallua, et Poncius, nepus meus, et Bernardus de Talaman-
cho, nos simul in unum denatores sumus Domino Deo atque milicie Iherosolimitane. 
Manifestum est enim quatinus placuit animis nostris et placet, ullus quoque agentis 
inperio nec suadentis ingénie, sed propria ex potanea (sic) nobis eligit Deo bona volun-
tas, ut cartam donacionis fecissemus Domino Deo atque suprascripte milicie. Gertum 
quippe est quod Petrus Arnalli, militem prefate milicie, abet alaudem in castrum Gal-
lariis, et nos suprascripti abemus ibi censum, scilicet guaita. Et ego, Arnallus et Pon
cius seu Bernardus, propter Deum et remedium animarum nestrarum, donamus atque 
difinimus seu evacuamus supradicta guaita quod abemus in ipsum alaudem, ut neque 
nos neque ullus ex posteris nostris, non abeamus petestatem requirere ullum censum 
in jam dicta honore, et hune censum sia expensum in servicio suprascripte milicie. Et 
est manifestum, quod si nos, denatores, aut aliquis home vel femina, qui contra istam 
cartam elemosinariam venerit ad inrupendum aut inquietare presumpserit et, nisi 
resipuerit, extraneus a consorcio sanctorum Dei et ab ecclesia cathelica particeps Jude 
Scariocis et cum Datam et Abiron anatema fiât. Et in antea, i[staj carta firma et stabilis 
permaneat omni tempore. Actum est hoc 11 idus juni, anno XXVII Ludovici régis. S>î< 
Artallus; S>î< Poncius ;S>î< Bernardus, [nos qu]i carta fecimus scribere et firmamus et 
testes firmare rogamus. S>î< Arbertus. S ^ Raimundus Arnalli. 

Ut res manifesta fî[at . , . . . ] carta firmo sub prefato die et anno quo 
}^ supra. 

CV ii35, 3 août. 

Original : Barcelone, Arch. Cor. Arag., perg. R. Bereng. IV, n*» 48. 

In Dei nomine. Ego, Berengarius Guilaberti de Salfores, et uxor mea, Pagesa et filius, 
noster, Bernardus, prompto animo et bona voluntate, ob remedium animarum nes
trarum et parentum nostrorum, ut Deus omnipotens propicietur peccatis et negligentiis 
vestris, damus et offerimus Domino Deo et Iherosolimitanç miliciç Templi Salo
monis et militibus ibidem Deo servientibus, in manu Raimundi Gauceberti, ejus
dem miliciç fratris et bajuli, alodium nostrum proprium et liberum. Est autem 
prescriptum alodium in comitatu Barchinonç, in territorio Vallensi, in parrochia 
Sancti Saturnini de colle Sabatelli, subtus ecclesiam Sancti Martini de ipsa Strata. 
Terminatur autem ab oriente et a meridie in flumine Mugent, ab occasu in alo
dio Arnalli Pauli et heredum ejus et in alodio feuali Geralli Guillelmi de Palacio, 
a circio in strata publica que pergit ubique. Sicut ab his terminis concluditur et ter
minatur et nobis advenit per omnes voces, sic damus Domino Deo et jamdictç mili
ciç et fratrum ibi Deo servientium tradimus, ad proprium plenissimum alodium 
liberum, secure et quiète possidendum, ad eorum voluntatem faciendam, ad quod 
voluerint faciendum, sine ullius conlrarietatis obstaculo et sine voce a nobis vel a 
nostris ibi retenta. Si quis hoc disrumpere vel inquietare temptaverit, supradictum 
alodium, cum omnibus edificiis et meliorationibus ibi factis. Domino Deo et predictç 
mihciç et suis servis, militibus et bajulis, in quadruplum componat, et insuper hçc 
presens scriptura perhenniter maneat firma. Actum est hoc iiii nonas augusti, anno 
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ab incarnatione Dominica C.XXXV post millesimum, regisque Francorum Leduici 
XXVIII. S>î<NUM Berengarii Guilaberti. SIG>Î^NUM Pagesiç, uxoris ejus. SIG^Î^NUM Ber
nardi. SiG>î<NUM Bernardi de Sancto Andréa. SIG>Î<M Bertrandi de Gungusto. SIG^Î^M 
Raimundi, filii Berengarii Guilaberti. SIG^Î^M, Pétri presbiteri, qui hoc scripsit die et 
anno quo supra. 

C V I II35 (après le 3 août)—3o novembre i i 4 i -

Edité : Migne, Patr lat., CLJCXXH, Lettres de S. Bernard, lettre GGGXGII. 

Domino et Patri reverendissimo, R(adulpho) (a), Dei gratia patriarche sedis Antio-
chene, frater Bernardus, Glarevallensis abbas, Ut ad vestram 
celsitudinem scribere auderem, nimirum vilis hemuncio, non fuit presumptio sed 
fiducia, nam et frater Hatto id suggessit et charitas persuasit In 
fine obsecro ut, si vere mihi locus ille gratie apud vos manet qui dicitur, milites 
Dei qui Templum lerosolymitanum inhabitant, in se experiantur, ut, amore nostri, 
sint vobis deinceps de commendatis commendatiores. Ex hoc siquidem magis et Deo 
placitus et hominibus acceptus eritis. 

CVII i i 35 , 3 août. 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag., perg. R. Bereng. IV, n° 49. 

Sit notum cunctis presentibus atque futuris, quoniam ego, Petrus Berengarii, et 
uxor mea, Guilia, et filius noster, Pelrus de Sancta Eugenia, damus et vendimus Ihe
rosolimitane miliciç Templi Salomonis et militibus ibidem Deo servientibus, in 
manu Raimundi Gauceberti, ejusdem miliciç*fratris et bajuli, campum unum nos
trum proprium, qui nobis contigit jure feuali, quem tenemus ad feuum per Beren-
garium Guilaberti de Salfores, qui jamdictç miliciç per scripturam habet eum datum 
ad proprium alodium. Est autem jamdictus campus in comitatu Barchinonensi, in 
territorio Vallensi, in parrochia Sancti Saturnini de celle Sabatelli, subtus ecclesiam 
Sancti Martini de ipsa Strata. Terminatur vero a borea et a meridie in flumine 
Mugent, ab occasu in alodio Arnalli Pauli ejusque heredum et in feuali alodio 
Geralli Guillelmi de Palacio, a circio in strata publica que pergit ubique locorum. 
Sicut ab his terminis concluditur et terminatur et nobis advenit per omnes voces, 
sic damus et vendimus omnipotenti Deo et predictç miliciç et militibus ibidem Deo 
militantibus, predictum alodium cum ingressibus et egressibus suis integriter, et 
aquarum meatibus, ut melius dici vel intelligi potest, ad eorum utilitatem, ut Deus 
omnipotens propicietur peccatis et negligenciis nostr is; a c d e nostro jure in jus et 
dominium et petestatem jamdictç miliciç tradimus, in manu Raimundi Gauceberti, 
ejusdem miliciç fratris et bajuli, et aliorum fratrum ipsius sanctç miliciç Deo ser
vientium, tradimus ad proprium, plenissimum, liberum alodium, secure et quiète 
possidendum, ad proprium libitum, ad quodcumque exinde facere voluerint, sine 
ullius conlrarietatis obstaculo. Accepimus quoque, pro hac donatione et venditione, 
de manu prescripti Raimundi Gauceberti, de bonis jamdictç miliciç, xxx meaberti-

{a) Raoul, archevêque de Mamistra (? dès 1108, Rôhricht, Reg., n° 53), succède comme 
patriarche d*Antioche à Bernard (f après le 2 août iîS6,ibid., n° 167); il est déposé au concile 
d'Antioche, i i4i (3o novembre—2 décembre) {ibid., n° 3o3). 



CARTULAIRE DU TEMPLE 7 7 

nos légitimes, boni auri et bene pondérâtes, sine nostro engan. Et est manifestum. 
Si quis hoc violare presumpserit, supradicta omnia cum omni sua melioratione 
jamdictç sanctç miliciç et suis bajulis in quadruplum cemponamus sive componat, 
et insuper hçc presens denationis sive venditionis scriptura semper maneat firma, quç 
est acta m nonas augusti, anno ab incarnatione Dominica G.XXX.V post millesi
mum, regisque Franchorum Leduici XXVIII. SIG^M Pétri Berengarii de Sancta 
Eugenia; SIG^M Guiliç feminç, nos qui hanc donatienis sive venditionis cartam 
scribere jussimus, laudando firmamus et testes firmare rogamus. S Î̂̂ NUM Pétri de 
Sancta Eugenia, qui hoc laudo et firmo et testes firmare rogo. S>Î4M Geralli Guillelmi. 
S>^M Pétri Girberti. S)Î<M Raimundi Arberti. SIG>Ï<M Bernardi de Brugeres. SIG^M 

Oliver Sancti Licerii. SIG^M Pétri, presbiteri, qui hec scripsit, cum litteris supposi-
tis in linea i*, die et anno que supra. 

C V I I I II35 (3 août i i35~2i mars ii36). 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag., perg. R. Bereng. IV, n° 67. 

Omnibus hanc legentibus et audientibus scripturam sit manifestum, qualiter nos 
ambo fratres, Petrus Bertrandi et Bernardus de Belle Locco, prompto animo et bona 
voluntate, ob remedium animarum nestrarum et par[entum] nostrorum, ut Deus 
omnipotens propicietur peccatis et negligentiis nostris, damus et offerimus Domino 
Deo et Iherosolimitanç miliciç Templi Salomonis et militibus ibidem Deo servienti
bus, in manu domni Raimundi Gauceber[tiJ, miliciç fratris et bajuli, çcclesiam 
Sancti Martini de ipsa Strata, cum omnibus alodiis quç habemus el habere debemus, 
paterne et materne jure, quibuslibet modis ac vocibus, et homines tenent per nos et 
per v[os?] in circuitu ejusdem çcclesiç, simul cum viç ductibus et reductibus et 
aquarum meatibus. Est autem predicta çcclesia, cum jamdictis alodiis, in comitatu 
Barchinonensi, in Vallensi territorio, in parrecchia S[ancti SaturniniJ de celle Sab-
batelli, in prenominate loco. Terminantur autem predicta alodia, ab oriente in flu
mine quod descendit de Villa Majore et in flumine quod vocatur Mugent, a meridie 
in strata publica que pergit ubique, [ab occasu ?] in alodio Berengarii Guilaberti de 
Salfores, quod est feuum Pétri Berengarii de Sancta Eugenia, et in alodio comitali 
et in alodio Olivarii de Sancte Licerio et in alodio Sancii Mathei, a circio similiter in 
alodio Sancti Mathe[i et in] alodio Sancti Saturnini. Sicut ab his terminis concludun-
tur et terminantur et nobis advenerunt per omnes vices, sic damus et offerimus 
Domino Deo et prescriptç sanctç miliciç et fratribus, servis Dei, ibi pro nobis Deo 
supplicantibus, omnia su[prascriptaj alodia et predictam çcclesiam cum suis justi
ces, simul cum ingressibus et regressibus suis integriter, et cum aquarum meatibus 
ad rigandum, et ad quod voluerint faciendum, ut melius dici vel intelligi potest ad 
utilitat[em jamdicte ?] miliciç, ac de nostro jure in jus et dominium et petestatem 
tradimus prephatç miliciç et fratrum ibi Deo servientium, ad proprium liberum 
alodium, solide et secure ac quiète possidendum, ad eorum [voluntatem] faciendum, 
ad quodcumque exinde voluerint facere fratres et bajuli sanctç predictç miliciç, sine 
ullius contrarietatis obstaculo et sine voce a cunctis nostris hominibus et a nobis 
et a progenie nostra ib[i retenta P]. Et ab hac liera et deincebs ulli nostrorum vel alicui 
personç, potenii vel mediocrç, non liceat dominari nec bajulare nec aliquam domi-
nationem habere in prescriptis alodiis et in eorum çdifîciis, quod qui te[mptaverit], 
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a sancta katholica çcclesia et a consorcio fidelium, ut sacrilegus et invasor sacrarnm 
rerum, extraneus fiât, donec eidem sanctç miliciç, sicut sancti patres ei componere 
sancxerunt, in consimili loco co[mponat et?] satisfaciat, et insuper hçc presens nostrç 
denationis pagina perhenniter maneat firma. Omnibus autem huic loco justa ser
vientibus et bona facientibus, sit pax Domini nostri Ihesu Xpisti. Actum [est hoc] 
anno ab incarnatione Dominica G.XXX.V post millesimum, regisque Franchorum 
Leduici XXVIII. SIG>Î<WUM Pétri Bertrandi; SIG>Î<NUM Bernardi Bertrandi,nos qui hanc 
donation[is cartam scribere] jussimus, laudando firmamus et testes firmare roga
mus. SIG >Î<NUM f^fcj. SiG>î<NUM Sanciç, uxe[ris . . . ]. SIG^NUM Raimundi 
Pétri de Fare, qui hec donum laudo et confirme. SIG>Î<M Pétri Guiellmi, bajuli, qui 
hoc laudo et firme et omnem bajuliam in prescriptis alodiis, pro me et pro meis suc-
cesse [ribus, predictç] sanctç miliciç concède et diffinio,sine alique retentu. SIG Î̂̂ NUM 

Pétri de Fare. SIG^M Berengarii de Fare. SIG>Î<NUM Gaucefredi de Fare. SIG Î̂̂ NUM 

Guiellmi Berengarii [ . . . ] . SIG>Î4NUM Guiellmi Pétri de Sancto Xpisteforo. SIG>Î<NUM 

Raimundi Mirenis. SIG>Î<M Berengarii Mirenis. SIG^M Pencii de Fare. SIG>Î<NUM 

Raimundi Gastri Vetuli. S»î< Raimundi (a) comes. 

CIX [ii35.] 

Copie du xn* s. : Madrid, Archivo Hist. Nacional, Cart. B 695, fol. 24''̂  n° 60. 

D E ILLA PEÇA DE B E L I T A . 

In nomine summi Dei. Ego, Belita, et filiis meis et filias, venditores sumus vobis, 
seniores fratres de Templo, de una peça de terra, in termin(is) de Novellas, quod est 
in Oxa, et tenet se cum ipsa peça quam dedit meus vir Gonzalvus vobis, fratribus, 
per pretium i kl. tri. Et placuit nobis, libenti animo, ut faciatis inde vestram volun
tatem. Est inde fidança de salvetate, secundum usum terre, Sango Galinz de Bugnol. 
Sunt testes : don Apparitio, Arnald Ponçi, Petro de Lespig. Facta carta in manu 
fratris Regald Viger et fratris Richard et alios fratres qui ibidem erant, anno 
régnante rex G(arsias) (b) in Pampilonia et capit Pratella. 

e x [ii35.] 

Copie du xn* s. : Madrid, Archivo Hist. Nacional, Cart. B ôgô, n° 67, fol. 23̂ °-24. 

DE PEÇAS ARNALT PONGII. 

In Dei nomine et ejus divina clementia. Ego, Arnaldus Poncii, et uxor mea. Maria, 
et filiis et filiabus nostris, venditores sumus vobis, emptores nostros, fratres Templi 
(fol. 2U) Salomonis militie, duas peças de terra : una quod est in ipsas Gréas ; alia 
peça tenet se cum illa peça que fuit don Giralt presbiter et juxta illa de Bonafilia. 
Vendimus vobis tetum ad integrum quod in eas nobis pertinet, propter pretium pla-
cabile, 11 moreb(etines) merchanç et nii solides, deners Tutelensis monete. Sumus 

(a) RaymondJBérenger IV, comte de Barcelone, ii3i f 26 août 1162. — {b) Garcia roi 
de Navarre, ii34 f ii5o. Dès septembre ii35, le roi Garcia avait recouvré Pradilla, puisque 
à cette date, il eut dans cette ville une entrevue avec Tempereur Alphonse {Morei,Anales...., 
lib. xvni, cap. i). 
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etiam placati de pretio et de aliala. Est inde fid(es) de salvetate, ad forum terre, Per 
Bernard. Et sunt testes, visores et auditores : don Apparitio et Domingo Lespig. 
Facta carta in manu fratris Rigald Viger, qui placcavit nobis, et fratris Richard et 
fratres ceteri alii. Facto hoc anno quando recuperavit rex G(arsias) (a) Pratella. 

C X I ii35, octobre (i^^'-~3i). 

Copie du xv̂  s. : Madrid, Archivo Hist. Nacional, Cartulario magno IL n° 207, fol. LXXXXVIUI. 

In Dei nomine. Hec est carta denationis quem facio ego, Petre Desde, et uxer mea, 
EUsabe. Venit nobis in voluntate et damus Deo et illa cavalleria de Templum Salo
monis, illa nostra hereditate quod habebamus in Çarageça, casas, terras et vineam 
et ortes et omnia que ibi habemus. Et dederunt nobis inde illos seniores de Templo 
Salomonis, per caritate, L morabitines, per facere nostra remeria ad sancti Sepulcri, 
et tali convençione quod, si aliquis de nobis se ternaverit de ista remeria ad Çara
geça, et volemus vivere in ista hereditate, quod mittant nobis in conpoto hoc quod 
haberant preso de noslra hereditate, et inssupra quod cempleamus illis suos L mo
rabitines, et vivamus in illa hereditate, et post nostros dies, quod sedeat libéra de 
Templum Salomonis per secula. Facta carta in mensse octebri, era M^G'̂ LXX ÎIP, 
anno quo intravit rex AdefFonssus (6), imperator, in Çarageça. Testes de hoc : Lutal 
de Bonloe et Farlet et Sancio Sangez de Ahuero et Sancio Enecons de illa Alcandara 
et dompnus Guillermus, prier Sancte Marie. 

CXII II35, 34 novembre. 

Original: Barcelone, Arch. Gor. Arag., perg. R. Bereng. IV, n*' 5i. 

In Dei omnipotentis nomine. Ego, Ermengardis, et filiis meis^Raimundo et Arnallo, 
atque Guillelmo Bradila et Maria, conjux ipsius, et filiis eorum, [Martine et] Bernardo, 
donamus et nos insimul omnes nostras domos et hereditates quas habemus franchas 
in loco quem vocant Sargantanes, ad militibus Templi et Ra[imundo Jozjberti, frater 
et bajuli. Omnes namque nostras domos et hereditates quas habemus franchas in pre
nominate loco et habere debemus qualicumque mode, tetum ve[bis do]namus, nostro 
bono et spontanea voluntate, pro remedium animç nostrç vel parentum nostrorum, 
et sine alia qualibet retinencia, cum omnibus suis pertinenciis et afrontationibus su[isj, 
cum exitibus et regressibus earum, ad omnem vestram voluntatem peragendam, sine 
ulla retinencia, et sic de nostro jure in vestrum tradimus dominium et petestatem, 
sine b[lan]dimento alicujus persone. Sunt autem prenominatas hereditates et domos 
quas habemus franchas, in cemittatu Ausena et in terminio kastri Veltregani et in 
parr[ochia] Sancte Gecilie de Mucons et in prenominato loco de Sargantanes. Sicut 
dictum est superius, sic donamus tibi, Raimundo Jezberti, bajuli, et militibus Templi 
et successor[ibus eo]rum, ut dictum est, sine blandimento alicujus persone, ad ves
tram voluntatem faciendam. Quod si nos aut aliquis home vel femina, per nostras 
voces, vel per alias aliquas, hanc scripturam donatienis infringere presumpserimus 

(a) Garcia, roi de Navarre, ii34 f ii5o. Voj. la note précédente. — {b) Alphonse, roi 
de Galice, 1112. de Gastille et de Léom 1126, empereur d'Espagne, 1135, 26 mars, f 21 août 
n5i . 
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vel presumpserint, nullo modo agere valeamus vel valeant ; sed hec scriptura dena
tionis et quod in ea continetur, firma persistere valeat in perpetuum. Actum est hoc 
VIII kalendas decembris, anno XXVIII régnante rege Lodovico. SIG^NUM Ermengardis. 
SiG>î<NUM Raimundi; SIG^NUM Arnalli, filiorum ejus. SIG>Î<NUM Guillelmi Bradila; 
SiG>îiNUM Marie, conjux ipsius. SIG Î̂̂ NUM Martini ; SIG>Î<NUM Bernardi, filiorum iUerum, 
qui hanc donationem fecimus et firmamus firmarique testes rogamus. SIG>Î<NUM Beren
garii Pétri. SiG^NUM Guillelmi de Bass. SIG Î̂̂ NUM Berengarii de Sau. G.. Guillelmus, 
sacerdes, qui hoc scripsit, cum litteris superpositis in m linea, et die et anno quo 
supra ^. 

CXIII [ii35—1142.] 

Original cjrographe, jadis scellé : Arch. Nat., S 4967, n° 3 (Couleurs, n"̂  2 de la i" liasse) ; 
autre ori^ina/jadis scellé : Auxerre, Arch. dép., H 70, n° 16. 

Edité : Quantin, Cartulaire général de l'Yonne, I, p. 347, n" 208. 

DE GOLACORIIS. — LETRE DE L'ABÉ ET DES MOINNES DE SEINT RÉMI DE SENZ. 

Ego, Henricus (a), Senonensis archiepiscopus, notum facio cunctis presentibus et 
futuris, quahter illam quam donnus Girardus (b), venerabilis abbas Beati Remigii, 
fratresque ejusdem leci, qui morantur in suburbie Senonensi, controversiam diu habue
runt erga milites Templi, terminavimus. Gum* igitur, aput Sanctum Florentinum, 
tandem ante nos convenissent, actum est inter eos et ex utriusque partis assensu dic
tum et sancitum, ut milites Templi de propriis laberibus et nutrimentis suis, sue cujus-
dam mansionis quam ipsi noviter edificaverantin parrochia Beati Remigii, que dicitur 
Coleirs, prefato abbati et monachis nullam prorsus darent decimam ; veruntamen 
omnium aliorum, quicumque predictam incolerent,villam, décimas inter se commu
niter dividerent. Si qui ^ autem de rébus suis, ejusdem mansionis ecclesie aliquam 
dimitterent portionem, reliquum quod in fabrica sive ernamentis eclesie minime 
fuisset expensum, pari quoque dividerent mensione. Illis autem diebus, in quibus 
monachi eblationes in ecclesia que est aput Eschechias recipiebant, illis eisdem diebus, 
ter scilicet in anno, dimidiam oblationem in prefata sumerent ecclesia. Quod itaque 
actum est inter eos, ut semper firmum incencussumque maneret, et nestrarum auc
toritate litterarum firmavimus nostrique impressione siggilli munivimus. Hujus rei ex 
ulraque parte testes affuerunt : Simon, archidiaconus et cancellarius; item, Simon, 
archidiaconus ; Radulfus, canonicus et capellanus comitis Teebaudi (c) ; Simon Pari-
siensis; magister Geslenus, canenicus regularis; Rose, decanus Sancti Florentini.ubi 
hoc publiée actum est, temporibus donni Raimundi, qui ad prefatum locum a mili
tibus Templi missus fuerat et prefectus. Eo tamen tenore factum est ut, si forte, quod 
absit, a manibus militum Templi possessio ^ prenotata exciderit, ad jus et pessessio-
nem Beati Remigii revertatur. 

(a) Henri, archevêque de Sens, 1122 f 10 janvier ii42. — (6) Girard, abbé de Saint-Rémy 
de Sens, ii35—ii45. - (c) Thibaud, comte de Blois, 1102, et de Champagne, c. 112^, f 8 jan
vier II52. 

Variantes da texte des Archives de l'Yonne : i. qui autem infîrmi. — 2. prenotata possessio. 
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CXIV [ii35—ii53.] 

Copie du XŶ  s. : Londres, British Muséum, Cotton., Ms. Nero E VI, fol. 62. 

GONFIRMAGTO REGIS S T E P H A N I DE TERRA QUAM WiLLELMUS M A R G I 

DEDIT T E M P L A R I I S . 

Stephanus, Dei gratia rex Anglie, justiciariis, vicariis, baronibus, ministris et omnibus 
fidelibus suis London', salutem. Precipie quod milites fratres de Temple lerusalem 
teneant et habeant terram suam, quam Willelmus Marci eis dedit in elemosinam 
infra Londenias, ita bene et in pace et libère et quiète et honerifice, sicut Willelmus 
Marci melius et liberius et quietius tenuit. Et si quid super hoc inde cepistis, totum 
eis reddatis. Teste Willelmo de Ipra apud Londenias. 

C X V ii36, 3 janvier. 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag., perg. IL Bereng. IV, n° 62; copie du xuv s. : ibid. 

In Dei nomine. Ego, Petrus vocitatus deTerracia, dono omnipotenti Deo et Iheroso
limitane milicie, ob remedium anime mee et parentum meorum, ut Deus omnipotens 
propicietur peccatis et neglegenciis meis, alodium meum proprium, scilicet ipsum 
mansum que habeo in Mathamala, cum suis pertinenciis totis, ubi stat Semefre Ramon. 
Est autem predictus mansus in comitatu Ausonense, in parrochia Sancti Ilarii de ipsa 
Galme. Predictum quoque mansum, cum domibus, solis et suprapositis, cum terris et 
vineis, cultis et incultis, cum terminis et affrentacionibus suis et cum omnibus suis 
pertinenciis et arboribus et pascuis et aquis et aque ductibus et cum ingressibus et 
egressibus suis integriter, sicut melius teneo et pessideo, ut melius dici vel intel
ligi potest, dono Domino Deo et predicte milicie Iherusalem, hac de meo jure 
in jus suum et petestatem trado cum omnibus serviciis etexpletis et dominacionibus^ 
in manu demni Raimundus Jocberti, ejusdem milicie bajuli, et successorum ejus, ad 
proprium alodium jam dicte milicie, secure et quiète hac plenissime possidendum 
omni tempère, sine ullius conlrarietatis obstaculo. Et est manifestum. Si qua utriusque 
sexus persona que hanc mee donacionis cartam disrumpere presumpserit, nil valeat, set 
pro suo temerario ausu supradicta Iherosolimitane milicie in consimili loco canno-
nice componat, et pestmedum hec presens pagina perhenniter maneat firma omni 
tempore. 

Actum est hoc m nonas januarii, anno XXVIII regni Ledovici régis. 
SiG^NUM Petrus de Terracia, qui hanc donacionem, pro anima mea et parentum 

meorum, feci scribere et firme firmarique rogo ; SIG Ĵ̂ NUM Giellmus, fratri suo ; 
SiĜ î̂ NUM Arbertus,fratri suo; SIG>J<NUM Gerallus, nepoti suo; SIG Ĵ̂ NUM Ermessendis, 
mater sua. SIG>Ĵ NUM Gerallus Penci. SIG>Î̂ NUM Berengarius de Ruvira. 

Poncius presbiter, qui hoc scripsit die et anno ^ que supra. 

Cartulaire du Teraple. 6 
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ÇXVI ii35/6, samedi 26 janvier. 

Copies du xu* s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Cart. A de Douzens, ch. 173, 
fol. 128-129, et ch. 175, fol. i29''°-i3o. 

In nomine Domini. Ego, Arnaldus de Gaure, mea propria ^ ac spontanea volun
tate, dono et laudo et omnimodis derelinquo atque diffinio ^ tibi, Raimundo, fratri 
meo, totam meam medietatem de ipso alodio, quem ego et tu habemus et habere 
debemus in villa de Pomar, et in omnibus terminiis Sancti Juliani de Pomar, et in 
(fol. i28^°) villa sive in terminio de Gaure, dono tibi hominem meum, Raimundum 
Radulfi, cum uxore sua et cum suis infantibus et cum eorum tenencia ^ et cum toto 
hoc quod in eis abee '̂  et habere debeo. Et dono tibi meam medietatem de ipso campo 
quem veca tur (sic) Bacco ̂  et meam medietatem de i pso orto de ipsa villa de Gaure ̂ , cum 
ipsis olivariis et aliis arboribus que ibi sunt, et cum toto hoc quod ibi habeo et habere 
debeo in ipso videlicet orto. Et dono tibi meam medietatem de'̂  ipso campo de ripa
ria Aide, sicut ipsam medietatem in ipso campo et in ipsa aqua habeo et habere debeo. 
Et dono et laude tibi ipsam tuara medietatem de toto alio alodio quem ego et tu habe
mus et habere debemus in villa de Gaure et in suis terminiis omnibus; sicut superius 
scriptum est, sic ego, predictus Arnaldus, dono et laudo et omnimodis derelinquo atque 
defiînie tibi, predicto Raimundo, fratri meo, et sancte militie de Iherusalem et omni
bus ^ in ipsa militia Deo famulantibus, presentibus atque futuris, ad habendum et 
possedendum et, sine omni mea retinencia ̂  vestram voluntatem perpetim faciendum ̂ ,̂ 
sine omni inguanno et sine omni mea contradiccione. Et ego, jamdictus Raimundus, 
propter istud suprascriptum donum quod tu, Arnaldus, facis michi et sancte militie ^̂  
predicte Iherosolimitane, dono et laudo et omnimodis derelinquo atque diffinio 
tibi meam medietatem de omnibus fendis quos ego et tu habemus el habere debe
mus, sine omni mea retinencia ^" et sine tue inguanno, ubicumque illos habemus et 
habere debemus. Et dono tibi XL solidos Melg(eriensium) (Jol. i29) et xxvii soli
des Ugonencos. Et dono et absolve tibi totas ipsas pignoras quas de te habebam. De 
hoc sunt testes : Guilelmus Pétri de Yilarzello et Petrus Raimun de Yilarzello et 
Pontius de Brugeria ^̂  et Arnaldus de Si piano ^̂ ' et Arnaldus, cappellanus de Pomar, et 
Guilelmus Mancip de Garcassona et Guilelmus Adulfi ^^ qui hoc scripsit, presen
tibus et jubentibus Arnaldo de Gaure et Raimundo, fratre suo, et jussione predicto
rum testium, anno millésime G.XXXV incarnate ^̂  Dominice, viii kalendas febroarii, 
die sabbati, régnante Lodovico rege. 

CXVII ii36, lundi 27 janvier. 

Copie du xii^s. : Toulouse, Arch. dép.,fonds de Malte, Cart. A de Douzens, ch. i85, fol. i34. 

In nomine Domini. Ego, Pontius de Pomar, et uxor mea, Aisalena, et infantes nostri, 
donamus et escambiamus unam terram nostram Deo (fol. 13U^°) et sancte militis Iheru
salem et vobis, Ugeni Rigualdi et Raimundo de Gaure, et ceteris confratribus in ipsa 
militia Deo famulantibus, presentibus atque futuris. Ipsa terra est in terminio Sancti 

Variantes de la charte 175 : i. propria et bona.— 2. deffînio. — 3. tenentia. — 4- habeo.— 5. vocamus 
Bacho. — 6. ffol. 130). — 7. in. — 8. omnibus ibi. — 9. retinentia. — co. fatiendum. — 11. predicte 
militie. -~ 12 retinentia. — i3. Brugeira. — ik. Sepiano. — i5. Adulphi. — 16. incarnationis. 
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Stephani de Gaure, juxta vestra terra que vocatur campe de Baconi, et affronta de 
altano in predicto campo de Bacho, a meridie in alia terra vestra, de cercle in terra 
nostra, de aquilone in terra publica. Quan'tum infra istas affrontationes nos habemus 
et habere debemus, donamus et excambiamus vobis ad alodium, sine omni nostra 
retinencia, ad vestram voluntatem perpetim faciendum. Et si home aut femina pre
dictam terram vobis amparaverit, nos erimus inde vobis leguales guirenti, sine 
inguanno. Verum est enim quia, propter predictam terram, donastis nobis et excam-
biastis aliam terram vestram, in terminio de Pomar, sicut in carta nostra scriptum 
est. De hoc sunt testes : Guilelmus Mancip de Garcassona et Poncius Ferrol et 
Arnaldus Fferol et Johannes Lombard et Guilelmus Mire. Guilelmus scripsit, jus
sione predicti Pontii de Pomar, anno millesimo G.XXXVI incarnationis Dominice, 
VI kalendas februarii, feria u, régnante Lodovico rege. $ Pentii de Pomar et uxoris 
ejus atque infantum illorum, qui sic istam cartam firmaverunt. 

CXVIII I I35/6, 28 février. 

Copie du xm^ s. : Perpignan, Arch. dép., Cart. da Mas-Deu, n° 296, fol. 174 v**. 

Edité : Alart, Cartulaire Roussillonnais, dans la Semaine relig. du dioc. de Perpignan,iS8^, p. 788. 

In nomine Domini. Ego, Petrus Raymundi, dono Domino Deo et milicie Templi 
Iherosolimitani, quod vocatur Templum Salomonis, unam ferraginam ; et est in comi
tatu Rossillienensi, infra fines et termines de villa Bruiani et in adjacencia Sancte 
Marie : affrontât autem jamdicta ferragina de oriente in meo alode, de meridie in 
via que discurrit ad ecclesiam, de occidente in strata publica, de aquilone in ferra
gina quam dedit Garbonus prefate milicie. Quantum includunt jamdictas mi°'' 
affrentacienes prescripte ferragine, sic dono Domino Deo et jamdicte milicie, pro 
remissione omnium peccatorum meorum, cum exitibus et regressibus et cum suis 
terminis et cum omnia in se habencia, sine omni engan. Et est manifestum. Si quis 
contra istam cartam donacionis venerit pro inrumpendum, non hec valeat vendicare 
quod requirit, set componat in duplo cum sua melioracione, et in antea firma et stabi
lis permaneat hec scriptura omni tempère. Actum est hoc 111° kalendas marcii, 
anno ab incarnacione Domini M''G°XXX°V% régnante Ledevico rege XX '̂VP anno. 
SiG^NUM Pétri Raymundi, qui istam cartam donacionis fieri jusserunt, firmaverunt 
et testes firmare rogaverunt. S IG^NUM Bernardi Gauberti de Bruiano. SIG^NUM Ber
nardi Baroni. S IG^NUM Pencii de Bruiano. 

^ Petrus, monacus et sacerdes, rogatus, scripsit die et anno quo supra. 

CXIX i i36 , vendredi 19 mars. 

Copie • Avignon, Biblioth- municip., Cart. de Richerenches, ch. xxv, fol. i5. 

Edité : AP' de Ripert-Monclar, op. cit., n° 27, p. 28. 

DONATIO DE ESSINIS AD SANCTUM PAULUM. 

Brève donacionis de eissinis quas dant Willelmus de Petralata et Jordanus, suus 
frater, et Raimundus et Petrus et Willelmus de Sera pastor et Willelmus Veteris et 
Laugerius Garbonelli, omne quod habet in his essinis. Domino Deo et sancte Marie, 
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militibus Templi. Hoc laudat episcopus Poncius(a) et prebet, afirmantibus his, archi
diacone et degano et capiscolo atque Bénédicte simulque testibus. Dantur hec pré
sente manu fratris Arnaldi Bedocii eciamque in presencia (fol. 15^") episcopi cum aliis 
supraneminatis, in civilate Tricastrina, feria v"" que est ante Parascheven, xiii£ kalendas 
aprilis, luna xu, auxiliante Domine nostro Ihesu Xpisto, qui cum Pâtre et Spiritu 
sancto vivit et régnât per infinita secula seculorum. Amen. 

C X X [ i i36 , vendredi 19 mars.] 

Copie du xw s. : Avignon, Biblioth. municip., Cart. de Richerenches, fol. 86. 

Edité : M̂^ de Ripert-Monclar, op. cit., n° 128, p. 121. 

D E EPISCOPO SANCTI PAULI TRIGASTRINENSI. 

[I]n nomine Domini. Breu de donatione que agilur. Domnus Poncius, episcopus 
Sancii Pauli Tricastrinensis, et Bertrannus Viaders et fratres sui et Guillelmus de 
Sancto Paulo et Petrus Artaldi et Peregrina et filii ejus, scilicet Petrus de Dosera, nos 
omnes dedimus Domino Deo et beatç Mariç et militibus fratribus Templi Salomonis 
Iherosolimitani, in civitate Sancti Pauli, ecclesiam Sancti (Jol. 86"'') Johannis cum pala
cio quod illi adheret et cum plateis que sunt in circuitu. Hoc laudat el affirmât archi
diaconus et deganus et capiscolius ac Benedictus de Balmis et Willelmus Rainoardi. 
Dantur hec presentibus manibus fratris videlicet Arnaldi de Bedez et Galdemarii de 
Salis et Hugonis de Panaz. Et hoc factum fuit feria v% que est ante Parasceve, et in 
civitate Tricastrina, a(nno) D(omini) M.G.LX.VII (b). 

In nomine Domini. Ego, Anna, pro redemptione animç meç et pro peccatorum 
meorum remissione et parentum meorum, mater predictorum Guillelmi de Sancto 
Paule et Pétri Artaldi, donationem suprascriptam aprobo et confirme, et vole quod 
decanus et capitulum habeant singulis annis in perpetuum, in festo beati Johannis, in 
dicta ecclesia Beati Johannis, pro anniversarie et visitatiene, xx^' solides, et vole quod 
provideant dicte ecclesie bene servitere ad expensas Templariorum, super redditibus 
iurnorum, molandinorum et serviciorum per me ipsis datorum, in civitate Sancti 
Pauli. Factum ut supra et coram testibus supra. 

CXXI [ i ï36 19 mars—1139 (avant le i5 juin).] 

Copie du XTî  s. : Avignon, Biblioth. municip., Cart. de Richerenches, fol. 27. 

Edité : M '̂ de Ripert-Monclar, op. cit , n° 47, p. 48 (qui date : ii38, peu après le 16 juin). 

GARTA DE DONACIONE UGONE DE MONTE SEGURO ET STEFANI ARMANDI ET ALIORUM. 

^ 0"" kMNiBus manifestum fiât hominibus, tam presentibus quam futuris, quo-
iam ego, Ugo de Montesecuro, et Stefanus Armandus, Guillelmus de 

Rossellone et Ugo de Alexano et Pontius Umberlus de Garda, ut Deus et Dominus 

(a) Ponce de Grillon, évêque de Saint-Paul-Trois-Ghâteaux, f avant juin iiSg. —- (b) La 
date est sûrement erronée : Ponce de Grillon, évêque de Saint-Paul-Trois-Ghâteaux, était déjà 
mort et remplacé en juin iiSg; il faut lire M.G.XXXV; cette charte a dû être donnée le 
même jour que la précédente. 
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noster Ihesus Xpistus nobis et parentibus nostris peccata nostra remittat et insuper 
vitam eternam concédât, voluntate et pretibus domini nostri episcopi Poncii (a) de 
Sancto Paulo, donamus et perpétua laudatione dimitimus hoc totum quod habemus 
vel per aliquam ratienem vel justiciam habere debemus in toto territorio de Rica-
renchis, sicut exit aqua de stagne de Graneleto et vadit in rivum de Alsone. Facta 
donatione ista in manu Arnaudi de Bedotio, magistri militie Templi Salomonis, pre
sentibus fratribus de Templo : Ugone de Panacio et Ugone de Bolbotone; videntibus 
et audientibus aliis hominibus : Poncio de Grillone, episcopo Sancti Pauli, Petro Ugo
nis de Avisano, Ugone de Monte Secure, Bertrannus Bolbotone, Riperde Folradio de 
Avisane. Vidit etiam et audivit donationem istam el laudavit Barbarinus, clericus 
de Monte Secure, qui tetum istum honorem a supradictis hom[i]nibus (fol. 27'"') a 
pignore habebat et, pro animç suç sainte, totum pignus Deo et fratribus de Templo 
in perpetuum reliquid et relinquendo concessit partem suam, si redemtum pignus 
esset, quantum pertineret ad illud quod, infra hoc territorium, homines isti habe
bant. 

CXXII [ii36, ig mars—nSg (avant le i5 juin).] 

Copie du xû  s. : Avignon, Biblioth. municip., Cart. de Richerenches, fol. i, n° i. 

Edité : M" de Ripert-Monclar, op. cit., p. 3-4, n" i (qui date : ii36, ig mars-io novembre). 

Divine humaneque sancciones Deo et hominibus gratum esse confirmant ut omnis 
home de his que légitime possidet ad honorem Dei et animarum salutem ac pecca
torum remissionem fideliter largiatur. Propterea, ego, Ugo deBulbotone, et Bertrandus, 
nepos meus, et Ripertus Folradus et Willelmus Malamanus et Ugo Bodicus et sui 
fratres et Petrus Ugo de Avisano et Willelmus Ugo et Petrus de Mirabelle et Geral
dus, frater meus, et Willelmus de Rossellone et Ugo, frater meus, et ego, Geraldus de 
Tornaforl, et Wgo frater meus, et ego, Poncius Umberti, et ego, Stephanus Armanni,et 
Petrus Barbarini et Willelmus, fraler meus, atque Petrus Papardi, nepos meus, et 
Paparda, mater ejus, nos omnes suprascripti donamus et offerimus in perpetuum, per 
alodio franc^ Domino Deo et militibus Templi Salomonis Iherosolimitani, presentibus 
et futuris, ut Deus propicietur peccatis et negligenciis nostris et parentum nostrorum, 
quicquid légitime possidebamus infra hos termines : ab oriente et septentrione, siôut 
crucibus terminatur ; a meridie, sicut Elsene clauditur; ab occidente, sicut aqua de 
stagnno Granoleti descendit. Et extra hos termines, f/o/. P'^j damus eisdem Dei mili
tibus, per nostra territoria, pascua fratribus necessaria et ligna. Et hec donum facimus 
domne Arnaldo de Bedocio et Ugoni de Panacio et Guiscarde, milicie Iherosolimitane 
fratribus, ut ipsi et successores eorum, in milicia Templi degentes, honorem istum 
habeant et jure perpétue possideant ad totas eorum veluntates plenarias faciendas. 
Fuit autem hec donatio facta in presencia domni Poncii de Griliene, venerabilis viri, 
Tricastini episcopi. 

(a) Ponce de Grillon, évêque de Saint-Paul-Trois-Ghâteaux, f avant juin iiSg. 
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CXXIII [ i i36, 19 mars—15 juin iiSg.] 

Copie du xii^ s. : Avignon, Biblioth. municip., Cart. de Richerenches, fol. 10, ch. xm. 

Edité : M" de Ripert-Monclar, op. ci7., p. 18, n° i4 (qui date: fin 1136 ou au plus tard en 1137). 

GUILLELMUS MALAMANUS ET UXOR SUA, ORFRISIA, DEDERUNT MILITIBUS TEMPLI TERRAS 

ET PRATA JUXTA H E L S O N E M RIVUM. 

Divine umaneque sancciones Deo et hominibus gratum esse confirmant, ut omnis 
home de his que légitime possidet ad honorem Dei et animarum salutem hac pec
catorum remissionem fideliter largiatur. Propterea, ego, Willelmus Malemanus, et ego, 
femina Orfrisa, mater ejus, donamus et offerimus in perpetuum, pro alodio franc, 
Domino Deo et militibus Templi Salomonis Iherosolimitani, presentibus et futuris, 
ut propicietur Deus peccatis et neglicenciis nostris et parentum nostrorum, sicut 
terra et prata de Elsonis et pratum de filiis Berengerii Bedic, quod pro illis Geraldus 
Malicanis tenet; et pra tum de monachis Sancti Amancii ; et pratum de senioribus cas-
tri Bulbutonis ; et sicuti est de territorio de Garriga Mala usque ad territorium de 
Malboschet ; et sicut crucibus insuper a septentrione determinatnr. Hoc eciam quod 
infra hos termines ego, Willelmus Malemanus, et ego, Orfresa, mater ejus, habebamus 
vel habere putabamus, prebemus atque concedimus Domino Deo et genitrici ejus^ 
béate Marie, et fratribus supraneminatis Templi. Et extra hos termines, damus hisdem 
militibus, per nostra territoria, pascua et ligna sibi necessaria ; et donum hoc faci
mus Arnaldo de Bedocio et Ugoni de Panacio et Guischarde de Barre, ut ipsi et suc
cessores eorum in milicia Templi degentes, honorem istum habeant et jure perpétue, 
ad totas veluntates eorum perpetrandas. Hoc autem donum facimus ego, Willelmus 
Malemanus, et ego Orfrisa, mater ejus, cum laude et consilio dominorum (Jol. iO'"') de 
Castro Bulbutone, qui sunt Ugo de Bulbotone, Bertrandus, nepos suus, Ripertus Fol-
radi, et cum laude et cum consilio Ugonis Bodici et fratribus suis, Willelmo et Poncio. 
Fit autem hec dacio in presencia domni Poncii de Griliene, venerabilis viri, Tricas-
trini episcopi, et in presencia supradictis fratribus Templi et fratris Rostagni, capel
lani, qui eciam jussu Willelmus Malemanus hanc cartam manu sua scripsit. 

CXXIV II36 (32 mars i i36—lo avril 1137). 

Copie de i442 : Bristish Muséum, Cotton., Ms. Nero E VI, fol. 289. 

GONFIRMATIO M A T I L D I S , REGINE A N G L I E , DE DONACIONE MANERII DE G R E S S Y N G E GUM 

ECCLESIA EJUSDEM VILLE. 

Matildis (a), Dei gratia regina Anglorum, archiepiscopis, episcopis, abbatibus, comi
tibus, baronibus, justiciariis, vicecomitibus et omnibus fidelibus suis tocius Anglie, 
salutem. Sciatis me dédisse el concessisse, in puram et perpetuam elemosinam, Deo 
et béate Marie et fratribus milicie Templi Salomonis de lerusalem, pro anima patris 
mei et comitis Eustachii (b), et pre sainte anime mee et omnium antecessorum et 
successorum meorum, totum manerium de Gressynge, cum ecclesia ejusdem ville et 
omnibus ecclesie pertinenciis. Quare vole et firmiter precipie quod habeant, teneant et 
possideant illud manerium meum predicti fratres bene et in pace, libère et quiète ab 

(a) Mathilde, femme de Etienne, roi d'Angleterre, f 3 mai 1162. — (b) Eustache 111, 
comte de Boulogne, c. logS *{* ii25. 



CARTULAIRE DU TEMPLE 8 7 

omnibus secularibus servitiis, consuetudinibus et exaçcionibus, in bosco et piano, in 
pratis et in pascuis, in semitis et in viis, in aquis et extra aquas, in molendinis et 
divisis et in omnibus locis et rébus, cum soca et saca et thoir et them' et in infan-
gent' et in omnibus consuetudinibus et libertatibus manerio illi adjacentibus. Et ut 
hec mea donacio et concessio firma et inconcussa predictis fratribus milicie Templi 
Salomonis in sempiternum perseveret, a Deo michi collata potestate, illam confirmo 
et sigilfim ei inpressione et subscriptorum subnotacione consigno, hiis testibus : 
lohanne (a), episcopo Luxoviensi, et Ouduno (6), Ebroicensi,et lohanne (c), Sagiensi, 
et Radulfo, cancellario meo, et Willelmo Monacho, dapifere, et Thuberto, camera-
rio, Ostene de Bolonia. Apud Ebroicas, anno incarnacienis Domini millesimo G" tri
cesimo sexto> Stephani (d) vero, viri mei, anno (sic). 

CXXV [il36, 24 mai—iiSg, avant le i5 juin.] 

Copie du xû  s. : Avignon, Biblioth. municip , Cart. de Richerenches, fol. 19'''', ch. xxxi. 

Edité : M'̂  de Ripert-Monclar, op. cit., p 36, n̂  33 (qui date : peu après le 16 juin 1138). 

BERTRANDUS DAT UNUM HOMINEM AD BALMAS ET ALIUM AD VENTOIROL ET TASGHAM 

UNlUS CAMPI AD PoiGOAUT MILITIBUS X P I S T I . 

In nomine Domini. Ego, Bertrandus de Balmis, tanta Domini precepta audiens 
tenenda etiamque Domino Ihesu in euvangelio docente sic discipulos suos : si quis 
vult post me venire. a(bneget) s(emetipsum) c(t) t(ollat) 'c(rucem) s(uam) e(t) s(equatar) 
m(e) (e) : sequens ejus ego talia dicta, abnego me, tollensque crucem in pectore et 
secutus Deminum, pro peccatis meis et progenie mea, memetipsum dono et offero 
Domino Ihesu Xpisto et genitrici ejus, Marie, et milicie Templi Iherosolimitani et 
tibi, Roberte (/), ejusdem milicie magistro, et tibi, Arnaldo de Bedez, per servum et 
per fratrem hujus supradictç miliciç Xpisti, una cum parte honoris mei, hoc est qui
dam home ad Balmis opidum, (Jol. 20) qui vocatur Petrus Andreç; hic annuatim 
donat de Valencianis 11'̂  solidos de censu, terminus est Omnium Sanctorum fest
um ; cum quartone de duabus vineis, que sunt de hoc supradicto homine et de Pon
cio Andréa, fratre suo ; et tascham unius campi ad Poigoaut ; et alium hominem ad 
opidum de Ventoirol, qui vocatur Willelmus Arnauz, qui similiter donat eodem tem
pore duos solidos ; et ante eundem opidum, unam vineam in dominium, et in aliam 
quartonem, que est ad Morazas. Et nos, pari veto, fratres et filii ejus, licet Geraldus 
de Balmis et Willelmus et Raimundus, bona voluntate, sicuti et Bertrandus, pater 
noster, hec inteliigit et donat Deo et miUcie Templi et tibi, Arnaldo de Bedez, et 
tibi, Ugo de Panaz, et aliis fratribus de Richarenchis domus, presentibus et futuris, 
hec dona laudamus in perpetuum et fideliter nunc et semper amphficabimus. Ego, 
Bertrandus, hoc donum feci cum consilio et jussu domini nostri, Poncii de Griliene, 
episcopi Tricastrinensis, et in presentia tua et in manu tua, Arnalz de Bedez et Ugo 
de Panaz et Ugo de Burbutone et Imberz de Sauze et Rostan, capellan, qui, a me 
rogatus et a supradictis concessus, hec manu conscripsit. 

{a) Jean, évêque de Lisieux, 1107 j ; 28 mai ii4i. — {b) Ouen, évêque d'Evreux, iii3 
*{• 2 juillet iiSg. — (c) Jean, évêque de Séez, 1124 i* ii44. — {d) Etienne de Blois, comte de 
Mortain avant ii25, roi d'Angleterre, ii35 *[- 26 octobre ii54. — {e) Saint Mathieu, XVI, 24. 
— (/) Robert, grand maître du Temple, succède à Hugues de Paens, •}* 24 mai 1136. 
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CXXVI i i36 , 34 ju in . 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag., perg. R. Bereng. IV, n° 61. 

Sit notum cunctis presentibus atque futuris, quod ego, Guiellmus Raimundi, dapi
fer, hac indicante scriptura, affirmans collaude militibus Templi Iherosolimitani 
totum ipsum alodium quod fuit Pétri de Palacio vel ipse Petrus ubicumque habuit 
vel tenuit, tam successione parentum quam profligatione vel pessessione proprie 
persone, ut ab hodierno die et deinceps prephati milites, absque ullius inquietudine, 
in perpetuum habeant et possideant prephata omnia, secundum suam suorumque 
dispositionem. 

Actum est hoc viii kalendas julii , anno XX°VIIP regni Leodici régis. S IG^NUM Guil
lelmi Raimundi, dapiferi. S IG^NUM Bernardi Guillelmi de Lussano. S ^ Otonis, 
dapiferi. S ^ Berengarii de ipsa Ruvira. S ^ Arberti de ipsa Petra. S ^ Pétri Ber
trandi de Bello Loco. S ^ Bernardi de Bello Loco. S ^ Geralli de Rupiano. S ^ Pétri, 
primicherii. S ^ Bernardi, subdiacheni. Ŝ Ĵ  Berengarii, le(vite), qui hoc scripsit die 
et anno quo supra. 

CXXVII II36, 5 août. 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag., perg. R. Bereng., n° 67. 

In Dei nomine. Ego, Sancia femina, quç filia fui cujusdam Raimundi Mirenis de 
Palacio elim defuncti, \et ive et potentialiter dono et offero Domino Deo et sanctç 
miliciç Iherosolimitanç Templi Salomonis, omnem meam hereditatem et totum 
meum jus quod michi contingit advenisse paterne et materne jure, in omni honore 
qui fuit jamdicti patris mei ac matris, domibus, mansis, terris, vineis, ortis, pratis 
et pascuis, cultum et heremum, pronum et p lanum,cumviç ductibus et reductibus, 
cum aquarum meatibus. Sicut melius habetur et continetur et ut melius dici vel 
intelligi potest ad utilitatem jamdictç miliciç, sic de meo jure in jus et dominium 
ipsius sanctç miliciç trado in manureligiosissimi militis, Arnalli de Bidocio nomine, 
ac Raimundi Gauceberti, fratris et bajuli, et aliorum fratrum, ad suum proprium 
plenissimum alodium, liberum et franchum, jure perpétue possidendum, ad quidquid 
inde facere voluerint, ad suum libitum, sine ullius contrarietatis obstaculo. Dabunt 
namque michi, dum vixero, milites jamdictç sanctç miliciç victum et vestitum pro 
hac donatione, secundum quod me oportuerit et illis ad honorem fuerit. Est 
autem predictus honor in comitatu Barchinonensi, separatim positus in plurimis ac 
diversis locis. Si quis, quod absit, contra hanc meç donatienis scripturam ad dis-
rumpendum venire temptaverit, supradicta omnia jamdicte sancte miliciç in qua
druplum componat, et insuper hec presens pagina perhenniter maneat firma. Que 
est acta in presentia domni Berengarii de ipsa Ruvira et Berengarii de Graiana alio
rumque nobilium virerum ibi assistentium. 

Actum est hoc nonas augusti, anno ab incarnatione Dominica G.XXX.VI post mil
lesimum, regisque Francorum Leduici XXVIII. SIG^NUM Sanciç femine, quç hoc 
donum laudo et confirmo et testes firmare rogo. S IG^NUM Berengarii de ipsa 
Ruvira. SIG^NUM Berengarii de Graiana. S IG^NUM Bernardi Guillelmi de Mogoda. 
S)Ĵ NUM Guillelmi de Ganalies. S IG^NUM Pétri de ipsa Ruvira. S IG^NUM Berengarii 
de Mogoda. SIG^NUM Bernardi de Guadalli. S ^ Pétri Bernardi. S ^ N U M Pétri, pres
biteri, qui hoc scripsit die et anno quo supra. 

file:///etive
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CXXVIII II36, samedi 3 octobre. 

Copie du xiii^s. : Perpignan, Arch. dép., Cart. du Mas-Deu, n° i8o, fol. i i5. 

Edité : Alart, Cartulaire Roussillonnais, dans la Semaine relig. du dioc. de Perpignan, i885, 
P- 79-

In nomine Domini. Ego, Bernardus Berengarius, vicecomes de Taçço, et ego, Ugo, 
filius Bernardi predicti, Jordane femine (sic), donamus Deo omnipotenti et sancte 
Marie et milicie Iherosolimitane Templi Salomonis totum quicquid habemus et habere 
debemus per ullam vocem et habere visi sumus in villa de Prunana, que est in vice-
comitatu de Fenolades et in suis terminis. Ita videlicet quemadmodum istum pre
nominatum honorem totum, sine omni retenimento, dedit Jordana, uxor de me, 
Bernardo Berengarie, et mater de me, Uguone predicto, Domino Deo et sancte 
Marie et milicie predicte, ad diem mortis sue, pro remissione anime sue et parentum 
suorum. 

Iterum, ego, Bernardus Berengarii jamdictus, ego, Uguo, filius ipsius et Jordane 
predicte, donamus Deo omnipotenti et béate Marie et milicie Iherosolimitane pre
nominate, nostra bona voluntate et pi:o redempciene animarum nostrarum et paren
tum nostrorum, quandam partem cellarie quam habemus et habere debemus infra 
villam de Lopiano, ubi est fundata ecclesia in honore Dei et beati Thème aposloli, 
que villa est in episcopatu Elnensi, in termine de Valle Aspirii. Et ista pars istius 
cellarie quam Deo donamus, sicut ego, Bernardus Berengarius jamdictus, eam mos-
travi et pedoivi (sic) et terminavi cum Arnaldo deBedoç et Arnaldo de Contraste, fra
tribus predicte milicie, terminatur ita : ab oriente, in ipso nostro estare dominico, 
quod est ad capud jamdicte ecclesie ; a circio vero terminatur in via que venit a 
fossato et intrat ad ecclesiam Beati Thème ; ab occidente vero terminatur in cellaria 
Sancti Pétri de Rodas; a meridie autem terminatur in honore Sancte (fol. 115"'') 
Marie de Campo. 

Totum istum suprascriptum honorem, sicut superius in hac carta scriptus et ter-
minatus est, donamus nos prefati, scilicet Bernardus Berengarius et ego, filius 
ipsius et Jordane, Domino Deo et sancte Marie et milicie predicte, per franchum 
alodium et per jus imperpetuum, sine inganne et sine omni retenimento. Et si nos, 
prenominati denatores, vel infantes nostri sive aliquis ex nostris heredibus seu ex 
illis qui sunt sub nostra potestate et districcione, in iste jamdicte honore quicquam 
vobis vel successoribus vestris, qui in predicta milicia Deo servierint, abstulerit vel 
emparaverit sive in nostris hominibus, dominiis, sive in aliis seu in eorum peccuniis 
quas in iste vestro honore prefato tenuerint et habuerint, nos emendabimus totum 
dampnum vobis vel vestris, infra x dies quos amoniti fuerimus. Quod si non facie-
bamus, donamus Deo et vebis, in jamdicta milicia Deo servientibus, totam nostram 
condaminam que jungitur cum eadem villa Lopiano et tenet se cum ciminterio de 
Portali. Facta carta ista v'' nonas octobris, feria vii^, Lodoyco régnante, anno Domi
nico M^C^XXX°VI^ 

S}^ Bernardi. Berengarii ; S ^ Ugonis, filii sui et Jordane, qui donum istius hono
ris fecimus et hanc cartam fieri jussimus, firmavimus et testes firmare rogavimus. 
S ^ Pétri de Gorneliano. S}^ Berengarii de Oltreyra ; S ^ Cabaot, fratris sui ; 
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S>î̂  Bernardi de Paciano. S ^ Arnaldi de Capraaria. Jussus a prenominatis dona 
toribus. Petrus scripsit die et anno quo supra. 

CXXIX II36, mardi 27 octobre. 

Copie de i46o, insérée dans une transaction entre le commandeur de Pamiers et les consuls 
de cette ville : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Pamiers, liasse 1, n*' i. 

Edité d'après l'original aujourd'hui perdu : Histoire de Languedoc, édit. orig., II, col. 481 ; 
éd. Privât, V, col. 1020 ; édité d'après la copie : Du Bourg, Hist. du grand prieuré de 
Toulouse, pièces justif., n° xxxvi. 

In nomine [Domini nostri Ihesu XpistiJ quod dominus Rogerius^ (a), comes Fuxen-
sis, ego ^ Essena^ (6), conjux ipsius, per nos et per infautes nostros, donamus in per
petuum pro remissione peccatorum nostrorum [et parentum nostrorum], Domino 
Deo et sancte Marie et militie* lerosolimitane, et vobis, Arnaldo de Bedos, et Rai
mundo de Gaures^ fratribus predicte militie, totum nostrum ^ honorem de Nuga-
reta '̂ , per francum alodium, [ad salvitatem et villam construendam] et ad totam 
vestram voluntatem faciendam, que villa amodoVilla Dei vocabitur, ita videlicet que
madmodum [iste] predictus honor est vobis .̂ monstratus et conterminatus, et per 
manus Amelii^ (c),Tolosanensis episcopis (sic)^^, in salvitate Dei positus et firmatus 
atque crucibus consignatus de lundos(P) ^̂  nemoris Silve Gorte '̂  intus usque ad ^̂  
flnvium Aregie *̂, quod appellatur Aregia. 

Iterum, concedimus [et donamus] ^̂  Domine Deo et sancte Marie et fratribus predicte 
militie, presentibus et futuris, et hominibus *̂  in hac salvitate manentibus, ut habeant 
quantum ipsis necesse fuerit, usum et proficuum aquarum, nemorum et pascuarum ^'^ 
totius mei honoris ^^ absque usatico et servitio ^^ et ut ipsi et eorum homines [et 
peccunie] liberum exitum et reditum ^̂  [habeant] et tam ^̂  in caminis quam in mer-
catibus ad nos pertinentibus, ipsi nec eorum pecunie ^̂  [nec omines eorum vel eorum 
peccunie] non dent^^ leudam nec passaticum neque aliquid^* usaticum. 

Item, huic dono adjicimus in villa de Anogato ^̂  casalem Guillelmi Tolosani, cum 
hominibus ^̂  et feminis et omnibus sibi pertinentibus, et in villa de eovum^'^ (sic) casa
lem Augerii, cum hominibus et feminis et omnibus sibi pertinentibus. 

Supra memoratum honorem totum integriter, sine inganne et sine omni retentione ̂ ^ 
donamus nos prefati, ego, Rogerius predictus comes, et ^̂  Essena, conjux ipsius. 
Domino Deo et sancte Marie et pauperibus militibus Templi Salomonis lerosolimitani, 
Deo servientibus, presentibus et futuris, per francum alodium, per jus perpetuum, 

{a) Roger III, comte de Foix, 1126 *{• c. 1149. — {b) Ghimène, fille de Bérenger, comte 
de Barcelone, épouse Roger, c. 1118. — (c) Amelius, évêque de Toulouse, 1106 *{• 1189. 

Variantes de la copie (les mots entre crochets sont suppléés d'après la copie) : i. Ego, Rogerius. — 2. et 
ego. — 3. Eyssamena. — 4. La copie donne toujours milicie. — 5. Gaure. — 6. totam nostram. — 
7. Nogareta. — 8. a nobis mostratus. — 9. Amelius. — 10. episcopi. — 11. de hindes. — 13. Torte. 
— i3. in. — i4. fluvium quod appellatur Aregia. — i5. omnibus (ici et plus bas). — 16. pascuorum. 
— 17. onoris. — iS. servicio. —19. omines. — 20. redditum, — 2 [.jam in caminis nec in mercatibus. 
— 21. peccunie. — 28. donent leddam. — 24. aliquod. — 26 Avesac. — 26. ominibus. — 27. Cos. — 
38. retinimento. — 29. et ego Eissamena. 



CARTULAIRE DU TEMPLE 9 I 

ut semper ipsum honorem habeant et possideant fratres predicte militie, sine blandi
mento et retinentia nostrorum infantum cunctorumque hominum. 

$ Rogerii predicti comitis et Essene \ uxoris sue, qui hoc donum fecimus et hanc 
cartam fieri jussimus et testes firmare rogavimus. $ Amelii predicti, Tolosanensis 
episcopi. $ Rogerii de Durbano^. $ Guillelmi de Asnava ^ $ [ Ajmelii. $ Arnaldi 
de Vernola "", filii ejus. $ Poncii Gramondi. $ Bernardi Otonis d'Estodal .̂ $ Beren
garii de Brugolli ^ 

Scripta fuit hec carta vi kalendas novembris, feria lu ^ régnante Lodoico rege, 
anno Domini M".G°.XXXVP. Petrus scripsit. 

C X X X II36, samedi 7 novembre. 

Copie du xii° s. : Avignon, Biblioth. municip , Cart. de Richerenches, fol 7, ch. vuii. 

Edité : M" de Ripert-Monclar, op. cit., p. i3-i4, n° 10. 

TlBURGlS AURIASIGENSIS DEDIT FRATRIBUS DE T E M P L O HOMINEM UNUM IN AuRASlGA 

ET V SOLIDOS IN MOLENDINO DE U L M O ET MILLE SOLmOS IN FINE SUO. 

In nomine Domini. Ego, Titburgis (a), domina Aurengie civitatis, pro remissione 
peccatorum meorum et anime m§§ salute, dono omnipotenti Deo et béate Marie et 
militibus pauperibus Templi Iherosolimitani, presentibus et futuris, in predicta villa 
Aurengia, in molendine de Ulmo, v solidos per singulos annos de censu, in perpe
tuum ; el in ipsa eadem villa, dono predictis fratribus (Jol. 7''") quedam (sic) hominem, 
Titbaudum de Tolosa nomine, cum ipso eslate in quo visus est manere, et cum omni
bus possessionibus suis et tenimenlis et cum omni progenie sua ; et dono quartum 
et dominium et totum quicquid habeo vel habere debeo in ipsa vinea quam tenet de 
me Rahembaldus Lesduiz in clause comitali. Ita videlicet dono ego, Titburgis jam 
dicta, predictum honorem Deo omnipotenti et béate Marie predictisque fratribus Tem
pli, ut ipsum habeant et jure perpétue possideant ad totam suam voluntatem facien
dam. S ^ Titburgis supradictç, que donum istius honoris bona mea voluntate feci et 
manibus meis firmavi et testes firmare rogavi : Geraldus de Aurengia, Willelmus de 
Claustre, Willelmus Poncii. $. Rodulfî, cambiatoris. Petrus Burlaran. In presentia 
predictorum testium et multerum aliorum, fecit istum donum donna Titburgis, in ipsa 
villa Aurengia. Scripta fuit hec carta vu" idus novembris, feria vii% régnante Lodoico 
rege, anno Dominico M°G''XXX'*VP. Petrus scripsit jussione predictç dominç Titbur
gis. Sit eciam manifestum, quod ego, Titburgis prenominata, pro nomine manumissio-
nis et penitenciç, dono et laxo post mortem meam predictis fratribus Templi mille 
solides Melgorienses, tali conveniencia ut ipse vel ipsa cui meus honor post mortem 
meam remanserit, hos M solidos fratribus Templi reddat. Similiter, ipsa Titburgis 
fecit istam manumissionem coram jam dictis testibus, jussitque eam in hanc cartam 
scribere. 

(a) Tiburge I, dame d'Orange, iii5 f ii5o. 

Variantes de la copie : i . Eissam [...]. — 2. D u r o b a r n o . — 3. Asuana. — h. Varniola. — 5. de Freza-
lez. — 6. Brug[. .]l i i . — 7. 11. 
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CXXXI ii36, mardi lo novembre. 

Copie du XII" s. : Avignon, Biblioth. municip., Cart. de Richerenches, fol. 22̂ °, ch. xxxvi. 

Edité : M" de Ripert-Monclar, op. cit., p. 4o-4i, n° 38. 

GONTARDUS ET FRATER EJUS DEDERUNT RETRODEGIMAM ET TERCIAM PARTEM OMNIUM 

M O B I L I U M . 

In nomine Domini. Ego, Guntardus Lauterius de Golonzellas, et ego, Petrus, frater 
ejus, donamus Domino Deo et fratribus Templi Iherosolimitani, cum consilio Ugonis 
de Burbotone et Bertrandi, nepotis ejus, et pro nomine gadii et penitencie, donamus 
et laxamus Domino Deo et sancte Marie et fratribus pauperibus Templi, ad quam-
cumque mortem moriamur, terciam partem tocius nostrç pecuniç et omnium nos-
trorum^ mobilium. Si autem sine herede moriemini, hoc quod habemus in hanc ter
ram idem nectum damus perpétue. Istam retrodecimam predictam donabimus sem
per Deo et fratribus predictis, quamdiu vixerimus,et, post nostram mortem, volumus 
et mandamus ut infantes nostri similiter faciant. Hoc donum et istam mercedem 
fecerunt Guntardus et Petrus, frater ejus, in manus Arnaldi de Bedez, videntibus 
fratribus Templi, Ugone de Panato, Guiscarde, Umberto de Sauzeto, et in presencia 
Pétri, filii Raimundi de Chalancho, et Raimundi, fratris sui, et Willelmi de Avisano. 
Scripta fuit hec carta iiii" idus novembris, feria m'', anno Dominico M''G''XXX°VI". 
Petrus scripsit. 

€XXXII ii36, 24 décembre. 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag., perg. R. Bereng. IV, n° 70. 

In Dei nomine. Ego, Petrus de Sancto Minato, ut Deus propicietur peccatis et 
neglegenciis meis, dono et offero Domino Deo et lerosolimitanç militiç Templi Salo
monis mansum unum cum suis pertinentiis et tenezonibus et unam reviram cum 
terra et arboribus diversi generis, que omnia tenebam ad feudum per Petrum de Pala-
tie. Est autem predictus mansus in comitatu Barchinonensi, in Vallensi, infra parro-
chiam Sancti Minati, mansum scilicet quem vocant Reviradec; et jamdicta revira est 
in parrochia Sancti Stephani de Gastellar, in loco vocitato Solaned. Prescriptus vero 
mansus cum suis tenezonibus terminatur ab oriente et meridie in alodio Guilelmi 
Raimundi seneschalc, ab occasu in alodio Sancti Pétri de Gervaria, a circio in alodio 
Sancti Pelri de Rodas. Sicut ab his terminis concluditur et terminatur, sic dono et offero 
Domino Deo et jamdictç militie, votive et potentialiter^ in manu Arnaldi de Bedociis, fra
tris et bajuli ejusdem militie prescripte, omnia cum ingressibus et egressibus suis inte
griter, ut melius dici vel intelligi potest ; ac de meo jure in jus et dominium jamdicte 
militie et fratrum militum ibi Deo servientium et suorum bajulorum trado ad suum 
proprium plenissimum alodium, liberum et franchum, secure et quiète perpétue pos
sidendum, ad quid inde ab hac bera et deincebs facere voluerint fratres et bajuli jam 
dicte militie. Persona que contra hanc mee donatienis scripturam ad infringendum 
venire temptaverit, supradicta omnia in consimili loco jamdicte militie componat ; 
et insuper hec presens mee donatienis pagina perhenniter maneat firma. Que est acta 
viiii kalendas januarii, anno ab incarnatione Dominica G°XXX°VP post millesimum, 
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regni autem Ledoyci XXVIIII. STG^NUM Pétri de Sancte Minato, qui hec donum feci 
et hanc cartam scribere jussi, laudando firmavi et testes firmare rogavi. SIG^NUM 

Berengarii, fratris sui. SIG^NUM Guilelmi, fratris sui. S^NUM Berengarii de ipsa 
Revira. S)5<NUM Pétri de ipsa Revira. 

C X X X I I I ii36, 24 décembre. 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag., perg. R. Bereng. IV, n** 71. 

In Dei omnipotentis nomine. Ego, Berengarius vocitatus de ipsa Ruvira, et uxer 
mea, Ermessendis, et filius noster, Raimundus, ob peccatorum nostrorum veniam 
promerendam et cçlestis patriç gaudia consequenda, votive et potencialiter damus et 
offerimus omnipotenti Deo et Iherosolimitanç miliciç Templi Salomonis, in manu 
Arnalli de Bedociis, fratris et bajuli militum jamdictç miliciç, alodium nostrum 
proprium, scificet mansum unum cum suis tenedonibus et pertinentiis omnibus. 
Est autem prescriptus mansus, cum suis tenedonibus, in comitatu Barchinonensi, 
in Vallensi, in parrochia Sanctç Perpetuç martiris de Mogoda, in loco vocitato 
ipsum Morral, adveniens michi, Berengarie, per donationem et laxationem quam 
inde michi fecit Bermundus de ipso Morral, meç vero uxori per suum decimum, 
et filio meo per meam vocem, sine aliis quibuslibet modis ac vocibus. Termina
tur autem ab oriente et a meridie in alodio cenobii Sancti Gucuphatis et in alodio 
de nobis, donatoribus, ab occidente in alodio de nobis, donatoribus, et in alodio 
jamdictç miliciç, quod est pratum, a circio in alodio predictç miliciç et Iherosofimi
tani Hospitalis. Sicut a predictis terminis concluditur et terminatur, sic damus et 
offerimus votive et potentialiter prescriptum mansum cum suis pertinenciis et tene
donibus universis jamdictç mificiç et fratribus militibus, ibidem pro nobis Deo sup
plicantibus, simul cum viç ductibus et reductibus undique ab omni inlegritate, ut 
Deus omnipotens propicietur peccatis et negligentiis nostris et parentum nostrorum; 
ac de nostro jure in jus et dominium jamdictç miliciç et fratrum militum, ibi Deo ser
vientium, et suorum bajulorum tradimus ad suum proprium plenissimum alodium, 
liberum et franchum, secure et quiète perpétue possidendum, ad quid inde facere ab 
hac hora et deincebs voluerint fratres et bajuli jamdictç miliciç. Ego namque, preliba-
tus Berengarius, humiliter deprecor présentes et futures milites et bajulos jamdictç 
miliciç, ut quando, Deo inspirante, huic seculoabrenunciarevoluero et de eorum socie
tate et ordine ac religione esse, accolligant et recipiant me volentem Deo militare ; et 
prescriptus mansus cum suis pertinentiis sit hereditas mea. Persona que contra hanc 
nostrç donatienis scripturam ad infringendum venire temptaverit, supradicta omnia 
in consimili loco jamdictç miliciç componat, et insuper hec presens nostrç denationis 
pagina perhenniter maneat firma. Que est acta vmi kalendas januarii, anno ab incar
natione Dominica G°XXX°VP post millesimum, regni autem Leduici XXVIIII.SIG^NUM 

Berengarii de ipsa Ruvira; SIG^NUM Ermessendis; SIG^NUM Raimundi, nos qui hanc 
denationis cartam scribere jussimus, laudando firmamus et testes firmare rogamus. 
SiG>î<NUM Pétri de ipsa Ruvira, qui hoc laudo et confirme. Sy^ Osberti magistri. 
SIG^NUM (sic). Ŝ J< Pétri Bernardi. SIG^NUM Pétri lévite. SIG^J^NUM Pétri, pres

biteri, qui hoc scripsit die et anno quo supra. 
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CXXXIV [ii36—1189.] 

Copie du xir s. : Avignon, Biblioth. municip., Cartulaire de Richerenches, fol. 26. 

Edité : M" de Ripert-Monclar, op. cit.,p. 47, n** 45 (qui date : ii38 ou commencement de iiSgj. 

SCRIPTUM ARNALDI DE GREST, GUM QUO DEDIT HOMINEM, PETRUM BRUNI 

Ego, Arnaldus de Gresto, concède et trado Domine Deo et genitrici ejus et fratribus 
Templi Salomonis. tam presentibus quâm futuris, hominem illum qui vocatur Petrus 
Bruni, in villa de Grest, cum domo sua et cum omnibus rébus quas nunc (fol. 26'"') 
pessidere videtur. Hoc donum facio ego, Arnaldus, bena voluntate et sine dolo et 
sine fraude, in presentia et testimonio Ymberti de GastroNovo et Arnaldo de Gabriano 
et Odileni et Poncii Fulcherii et Bruni Fabri. Igitur, ego, Petrus Bruni, redde de 
censé annuali Deo et fratribus de Templo xii'̂ "" Valencianos. Hec dacio fit in manus 
Arnaldi de Bedocio, présente fratre Petro Bosene, et his supradictis et nominatis pre
sentibus. Ipsemet Arnaldus supranominatus dater ère suo esculum teneris Arnaldo 
de Bedocio dedit. 

In deme hujus supradicti heminis, videlicet Pétri Bruni, habebat Guillelmus 
Renco et ejus uxor it"" sofides de censu, quos domina illa Deo et fratribus Templi 
dedit, quando hujus seculi vitam finivit, cum consilio et laudacione ambabus filia
bus suis et Armanne Ranconis. Gaufredus de Barre et ejus uxor dederunt Deo et fra
tribus Templi xii'"^ denarios, quos habebant super Petrum Gacholam de Grest 

CXXXV ii36/7, 4 janvier. 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag , perg. R. Bereng. IV, 11° 74. 

In Dei nomine. Ego, Bernardus Bertrandi,qui vocor de Bello Loco, ut Deus propi
cietur peccatis et negligentiis meis et parentum meorum, votive et potencialiter dono 
Domino Deo el Iherosolimitanç miliciç Tempfi Salomonis, in manu Arnalli de Bide-
ciis, bajuli et fratris ejusdem miliciç, ad usus militum ejusdem miliciç, mansum unum 
meum proprium, cum terris et vineis cultis et heremis, cum arboribus diversi generis, 
in quo habitat Guillelmus luschafredi, cum omnibus sibi pertinentibus vel pertinere 
debentibus ubique locorum, advenientem michi per vocem genitorum meorum vel 
aliis quibuslibet modis ac vocibus. Est autem prescriptus mansus cum suis pertinen
tiis in territorio Barchinonç, in parrochia Sancti Andrée dePalumbario, juxta colium 
de Fenestreles. Terminatur autem ab oriente in flumine Bisocii, a meridie in alodio 
Sancii Gucuphatis, ab occasu in strata publica qua itur ad Barchinonam, a circio in 
celle de Fenestreles et in strata publica. Sicut ab istis terminis concluditur et termi
natur, sic dono Domino Deo et jamdictç miliciç, votive et potentialiter, ut dici vel 
intelligi potest melius, cum ingressibus et egressibus suis integriter, ac de meo jure 
in jus et dominium jamdictç miliciç Tempfi Salomonis et mifitum ibi omnipotenti 
Deo servientium, trado ad proprium plenissimum alodium, secure et quiète perpétue 
possidendum, ad quid inde facere voluerint fratres et bajuli jamdictç miliciç, sine 
ullius contrarietatis obstaculo. Si qua persona contra hanc meç donatienis scriptu
ram ad infringendum venire temptaverit, in consimili loco supradicta omnia in qua
druplum componat, et insuper hçc presens meç donatienis pagina perhenniter maneat 
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firma. Que est acta 11 nenas januarii, anno ab incarnatione Dominica G'XXX'̂ VP post 
millesimum, régis autem Leduici XXVIIIÏ. 

SIG Ĵ̂ NUM Bernardi Bertrandi, qui hanc donationem feci, laudando firme et testes 
firmare rogo. SIG^NUM Pétri Bertrandi, fratris sui, qui hoc laudo et confirmo. 
SIG Ĵ̂ NUM Pétri, filii ejusdem Pétri Bertrandi. SIG.^NUM Arnalli de Sancto Ylarie. S ^ 
Ramundi comes. Ŝ Ĵ  Pencu, scriptoris comitis. S Ĵ̂ NUM Berengarii Raimundi, vicarii 
Barchinonç. SIG^NUM Pétri, presbiteri, qui hoc scripsit die et anno quo supra, cum 
litteris suprapositis in finea iii\ 

CXXXVI ii36/7, 9 mars. 

Copie du xm^s. : Perpignan, Arch. dép., Cart. da Mas-Deu, n° 847, fol. 446. 

Edité : Alart, Cartulaire Roussillonnais, dans la Semaine relig. du dioc. de Perpignan, i885, 
p. 64. 

Sancte et individue sub Trinitatis nomine. Ego, Berengarius de Gardia, cum 
muliere mea, Jordana, donator sum Deo atque milicie de Templo unum diem de 
salinis, quas habeo in Tureliis, quando sui bajuli mefins accipere voluerint. Et hoc 
facio propter Deum atque remedium nostrarum animarum : in tali cenvenientia 
quod, nec modo nec tempore future, sit aliquis home vel femina qui hoc donum 
dirumpere valeat nec eciam addere valeat, set hoc donum in eternum inconvulsum 
maneat omni tempore. Et hoc donum factum est in manu Arnalli de Gontrasto atque 
plurimorum bonorum hominum. Actum est hoc donum vu** idus marci, annis 
Domini M°G''XXX°VP ab incarnacione Xpisti, régnante Ludovico rege. SIG>Î<NUM 

Berengarii, qui hanc cartam donacionis fieri jussi manibusque meis firmavi et testes 
firmare rogavi. SIG^NUM Jordane. SIG^NUM Guilelmi de Paliolo. SIG^NUM Gomballi. 
SiG^NUM Stephani presbiter (sic). Bernardus scripsit, rogatus et jussus ^ . 

CXXXVII 1136/7, 10 mars. 

Copie du xm^ s. : Barcelone, Arch. Gor. Arag., rég. coté Inventario, fol. 9. 

In Dei nomine. Ego, Jordanus, ut Deus omnipotens propicietur peccatis et negli-
gencus meis, dono, difînio et évacue Domino Deo et Iherosolimitane milicie Templi 
Salomonis, in manu Arnaldi de Bidociis, omnem bajuliam et deminatienem quam 
habeo vel habere debeo per vocem genitorum meorum in omni alodio d'Amilal?, scili
cet mansis, terris et ? vineis et? fontibus ?, devesis, garricis et ecclesia Sancti Martini de 
Vila GondalP, que Raimundus? de Palacio dimisit jamdicte milicie ; suprascriptaque ? 
omnia? sicut melius dici vel intelfigi potest ad ufilitatem jamdicte? milicie ? [cum 
aquarum ?] ductibus et reductibus, cum aquis et aquarum cursibus [ ] 
dominio, jure ?, in jus et dominium et petestatem [ . . . . ] et? dicte milicie 
et mifitum? ipsius milicie et bajulorum ejus trado ad suum proprium plen[issi-
mum] alodium [secujre et quiète possidendum ac quid inde facere voluerint fratres 
et bajuli jamdicte domus, sine ulla centrarietate, ita ut ab hac era et deincebs non 
liceat michi vel meis ibi requirere nec demandare aliquam bajuliam nec domina-
tionem nec aliquod senieraticum ; set, si quis centra hanc meam donatienis sive 
difinitienis scripturam ad fringendum venire temptaverit, tamdiu [ 1 
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subjaceat, donec ut reus s[acrilegii ?] supra [ . . . . . ] (fol. 9^") restituât, et 
insuper hec scriptura semper maneat firma. Actum est hoc vi idus marcii, anno ab 
incarnacione Dominica GXXXVI post mille. S IG^NUM Jordani, qui hoc laudo et con
firmo et testes et filios meos firmare precipie. S IG^NUM Gillelmi Sancti Martini; S ^ M 
Arnaldi Jordani, qui hoc laudamus et confirmamus. S ^ M Berengarii Raimundi, vica-
ru Barchinene. S ^ M Raimundi Reinardi. S IG^NUM Pétri de Gallifa. S ^ M Pétri Ber
trandi. SiG î̂̂ NUM Bernardi de Belle Loco. S ^ M Girberti Ugonis. S ^ M Pétri presbiteri, 
qui hoc scripsit, die et anno quo supra. 

CXXXVIli 1187 (11 avril 1137—13 janv. I Ï 3 8 ) . 

Original : Ghaumont, Arch. dép., Ruetz, liasse 9 ; copie de 1742, ibid., fiasse 8. 

In nomine sancte et individue Trinitatis. Gaufridus (a), Dei gracia Gathalaunen-
sium episcopus. Opus Domini est extinguere seminarium litis et materiam inquie-
tudinis evellere de deme religionis. Quid enim universitatis ad nutum conferet 
affluentia, si lites intonent, si pacis gracia uti non contingat? Notum sit igitur tam 
futuris quam presenfibus, Hatenem de Atheniscurte concessisse et dédisse fratribus 
qui pertinent ad Templum Iherosolimitanum, terram que Ruellus dicitur, in territo
rio Gurzon, a flumine Materna usque ad fentem Gervinei, et a fonte Gervinei usque 
ad finem Buiniville, et a fine Buiniville usque ad territorium de Fontanis. Addidit 
preterea in eadem investitura x falceias prati ante molendinum quem vocant Baiart, 
et quod in eodem molendine, sine expensa moliture, omnis annona in eternum mo-
leretur, que necessaria esset fratribus Templi qui in predicto alodio Ruelli manerent. 
Hanc elemosinam concessit Anscherus, custos ejusdem molendini. Dedit efiam eis
dem fratribus predictus Hato Lizei pratum, quod certis métis terminatum est. Et ecce 
testes : SIGNUM Jeffridi de Jevilla ; SIGNUM Rogeri, patris ejus; SIGNUM matris ipsius 
Jeffridi. SIGNUM Pétri de Sancte Urbane. SIGNUM Hugonis de Barre. SIGNUM Bosonis de 
Panceio. SIGNUM Hugonis de Maseriis. 

Dedit etiam Gaudinus predicte domui xi manses de alodio suo, senis denariis cen-
suatos, in Flamercicurte, et v folcatas prati. SIGNUM Alberti, fratris ejus. SIGNUM Jef
fridi de Jevilla. SIGNUM Hatonis de Atheniscurte. SIGNUM Rogeri infantis. SIGNUM Pétri 
de Sancto Urbano. 

Dedit quoque eisdem fratribus Templi in sinodo Rogerus, abbas Dervensis, uni-
versam partem décime territorii Ruelli qui ad Sanctum Bercharium pertinebat, dicens 
se hoc facere assensu et voluntate capituli sui. Et ecce testes : SIGNUM Widonis de 
Episcepivilla. SIGNUM Lamberti de Fontanis. 

Assensu etiam comitis (6) Registestis et voluntate uxoris ejus, dedit Jocelinus 
Gathalaunensis Temple Iherosolimitane quicquid habebat in villa Sancti Heleru. 
SIGNUM Rainaldi(c),Remensis archiepicopi. SIGNUM Stephani Gathalaunensis archidia
coni. SIGNUM Odonis, Waberfi, Glarembaldi, fratrum. SIGNUM Johannis Rufi. SIGNUM 
Milonis, fifii Hefisabeth. 

Actum Gathalaunis, anno Dominice incarnationis M''G°XXX''VIP, epacta xxvi, con
currente 1111°. Raimundus notarius scripsit et Walterius cancellarius subscripsit. >$<. 

(a) Geoffroy^ évêque de Ghâlons, iiSa f 27 ou 28 mai 1143. — (b) Withier, comte de Rethel, 
1124 t ii58. — (c) Rainaud, archevêque de Reims, 1128 f i3 janvier ii38. 
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CXXXIX I I37, 24 mai. 

Copie du xiii^ s. : Perpignan^ Arch. dép., Cart. du Mas-Deu, n" i88, fol. ii8'^^-ii9. 

Edité : Alart, Cartul. Roussillonnais, dans la Semaine relig du dioc. de Perpignan, i885, p 127. 

Sub trino et uno omnipotentis Dei nomine. Hoc testamentum quod jussit atque ins-
tituit fieri in vita sua Ermengaudus de Sono. Gertum quidem est atque manifestum 
quoniam elegit sibi ydoneos testes, elemosinarios atque dispensatores, me, Bernar
dum Sancte Fidis, et me, Petrum Raymundum de Milars, et me, Petrum Durani, 
quafinus rei ejus atque honoris essemus dispensatores, sicut ex ejus ère audivimus, 
sicuti et facimus ut in subsequenler est resonandum. Pr imum comisit animam suam 
Domino qui dedit eam. Gorpus vero suum dedit mificie béate Marie que est in Iherusalem, 
in honore Dei, servicio, congregata, ut esset ibi serviens Deo, si \ii8i(sic)e\ Deusconcessis-
set. Si autem ejus excessum in hac terra evenerit, jussit corpus suum defferri ad ipsum 
Mansum Dei, quem de ipsa cavalleria est, ut est factum. Et jamdictam (sic) cavalleriam 
Dei, que, ut dictum est, est congregata in honore Dei in Iherusalem, in ipse domo quem 
vecant Templum Salomonis, dimisit ipsum suum alodem proprium, quod habebat et 
habere debebat infra fines et termines duarum villarum; una earum dicitur Borrad, 
altéra Sent Ernach, et sunt in comitatu Fenoleti, et in appendicione vel in parrochia 
Sancti Stephani de Dercho. Predictum alodium, quod habebat jamdictus Ermengau
dus infra fines et termines predictarum villarum et jamdicte parrochie, dimisit ad 
jamdictam cavalleriam, ut, sicut ille habebat vel habere debebat in proprio alode, ita 
ipsa habeat proprio alode, secure et in pace et sine contradicte ullius persone. Et 
dimisit ad ipsam cavalleriam omne mobile suum quod habebat, blad, vinum, beves, 

vacas, guarniment 
Ipsum mansum quem tenet Bernardus Guilelmus Rubeus, qui est de supradicto 
alode de Sent Ernach, qui fuit cendam de Père Ysarn, post mortem Bernardi Gui
lelmi. devenlat ad ipsam cavalleriam. Et ipsam cavalleriam (sic) quam tenet pre me 
iste Bernardus Guilelmi, cum omni alio honore, qui ad me pertinet, ex parte patris 
mei, dimito inquid ad ipsum Bernardum fratrem meum cum ipsos LX sol. quos habeo 
pro pignore in ipse molino et ipsos olivarios de Arnaldo Guilelmo de Trinale ; LX soli
dos quos debebat ei vicecemes de Fenolet pro ipsa mula, dimisit ad ipsam cavalle
riam. Et est terminum dare ad ipsam primam firam que venit de Sancto lenesio. Et 
sunt fide (sic) et hostatges : Petrus de Rasigeres et Arnaldus de Gerced ; insuper vice
cemes ipse, fides et dater. Si quis testamentum hoc temptare conaverit dirumpere, 
non valeat peragere set in duplo componat. Testamentum hoc maneat firmum et stabile. 
Quod est factum viiii° kalendas junu , anno Dominice incarnacienis M^G^XXX^VIP 
Xpisti incarnacienis (sic), XX.VHP Ledoyci (fol. ii9) régis. S IG^NUM Ermengaudi, qui 
hoc testamentum jussit fieri et nomen suum ibi jussit scribere et firmare testibus. 
SIG)Î^NUM Bernardi Sancte Fidis ; SIG^NUM Père Raimun ; SIG^NUM Père Duran, qui 
hoc scribere jussimus, sicut ex ère hujus deffuncti audivimus, et peribemns tesfimo-
nium veritatis,et si oporteatjurare parati sumus. SIG^NUM Artaldi, qui hoc laudo. 
Arnaldus de G(er)trast (" îcj ^ hoc recepit. Arnaldus, scriba, levita, scripsit testamen
tum hoc, die et anno ^ quo supra. 

I. Corr. : Gontrast. Cf. n» CXL. 

Cartulaire du Temple, 7 
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C X L 1137, 2 août. 

Copie du xm* s. : Perpignan, Arch. dép., Cart du Mas-Deu, n*' 189, fol. 119. 

Edité: Alart, Cartul. Roussillonnais, ddinsla Semaine relig. du dioc. de Perpignan, i885, p. 111-112. 

Notum sit omnibus hominibus, tam presenfibus quam futuris, quia ego, miles 
Raymundus Guilelmi de Villa Pedilano, pro amore Dei et indulgencia peccatorum 
meorum et anime matris mee, dono ad ipsam cavalleriam que est in honore Dei 
congregata in ipsam domum quem vocant Templum Salomonis in Iherusalem, 
mansum unum quem habeo in villa Sancto Felice subteriore, in parrochia vel 
appendicione Béate Marie et Beati Andrée. Est enim michi proprii alodis, et habitat 
in eo Arnaldus de les Portes, cum filiis et nepotibus suis, id est Guilelmus et Pon
cius Bernardus et Petrus. Affrontât namque a parte orienfis in mansum ubi habitat 
Petrus Arnalli, a meridie in ipsa strata que transi (sic) per ipsam villa (sic), ab occidente 
in ipsa via que vadit ad ipsam ecclesiam, ab aquilone in mansum de Arnal Maies Pels. 
Dono similiter duas pecias de terra que sunt ad ipsos Asperos ; una earum affron
tât de II partes in terra de Ramon Arnal, de tercia in terra de Père Esteven, de 
quarta in via de Salancha ; et alia terra aifrontat de una parte in terra de Arnal Reig, 
de afia in terra de Père Glergue et fratres suos, de tercia, via (sic) de Figueres, de quarta 
in terra de Ramon Gauçbert. Et m pecias de vinea in ipso vineario Sancti Martini ; 
una earum affrontât de una parte in vinea de Senfre, et de alia in vinea de Guillem 
Penci, de tercia in vinea de Ramon Arnal, de quarta in vinea de Mulino ; alia pecia 
affrontât de una parte in vinea de Père Gauçbert, de alia in via de Mulinos, de ter
cia in vinea Sancti Martini, de quarta in vinea de Guillem Arnal ; tercia pecia affrontât 
de una parte in vinea Sancti Martini, de ir̂  et tercia in vinea de Guillem Esteven, de 
quarta in vinea de Bernad Espada. Et ortum unum, cum suis arboribus ; et affrontât 
de una parte, in orto de Poncio Boschet, de alia in orto de Vadalaril, de tercio in 
orto de Bernât Espada, de quarta in ipsa aqua de Ted. Prenominatum mansum 
cum supradictas terras, et vineas vel ortum, dono ego prefatus, cum exiis et regres
sibus eorum, ad supradictam nominatam cavalleriam, cum suis habitatoribus qui ibi 
sunt vel erunt in future, ut, sic ego habeo vel habere debeo pro proprio alode, ita 
ipsa cavalleria habeat pro alodio proprio, secure et in pace et sine contradictu ullius 
persone, in vita et post morte mea. Et omne censum vel usaficos, teltas vel forces, 
vocem vel voces, quod in eo habebam (fol. 119^") et antecesseres mei in eo habue-
unt, dono, defibero ac definisco eidem cavalleria, in manus vel potestate Petro Ber
nardi et Arnaldi de Gontrasto, fratres eorum. Sensum vero hujus mansi est : medio 
moltone recipiente et s(es)t(arium) i. de ordee current, et très fogaccas et parie i de 
galines et tercera i de vino. Si quis contra hanc cartam me (sic) donacionis venerit ad 
irrumpendum, non valeat peragere, set in duplo compenat prenominata omnia. Garta 
autem ista vel donacio maneat stabilis et in perpetuum firma. Que est facta nii° nonas 
augusfi, anno M* G^XXX^V1P XpisU incarnacienis, XX".VHP Lodoci régis. SIG^NUM 

Raymundi Guilelmi, qui hoc scribere mandavi, firmavi et testibus firmari mandavi. 
SIG^NUM Artalli de Milars. SIG^NUM Ugo de Tacione. SIG^NUM Bernardi Gausberti. 
Fuit factum in presencia aliorum bonorum ? hominum ?. Arnallus scripsit, levita, jus
sus, die ^ et anno quo supra. 
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C X L i I i i37 , (i''^ (?2/4) sept. 1187—a avrU ii38.) 

Original scellé (a) de plomb : Paris, Arch. Nat., K 28, n° 23 (dans le Musée des Arch. Nat. AE", 
i46; précédemment, S 4986, n** 2; anciennement, n° i de la i " liasse, Sclipe). — Copie du 
xu* s. : Mons, Arch. de l'Etat, Cartul. de la Commanderie du Temple en Flandre, fol. 43̂ **. 

Analyse .-Tardif, Cartons des Rois, n" 434 ; analyse avec description et extraits : Musée des Arch. 
Nat., n'* i46 ; autres analyses : Rôhricht, Reg., n° 178 ; Devillers, op. cit., p. 170. 

DE SCLIPES ET DE LEFFINGES. 

j y ^ I N nomine sanctç et individu^ Trinitatis, Patris et Fifii et Spiritus sancti, 
^À^ ML amen. Notum sit omnibus, tam presentibus quam futuris, omnibus sanctç 
matris ecclesiç fifiis, quod ego, Willelmus, Dei grafia Audomarensis castellanus, et 
Osto, filius meus, milifibus Tempfi, quos divina providentia domni patriarchç, War-
mundi (6), baronumque consilio, ad defensionem terrç lerusalem peregrinorumque 
custodiam deputavit, tam ipsis quam eorum successoribus damus et perpétue jure 
habenda concedimus altaria, capellas, eblationes et décimas de Sclippes et Leffinges, 
tam in segele quam in pecoribus cçterisque rébus et perfinentiis suis, ut ab ipsis libère 
et quiète possideantur et disponantur, his exceptis quç tenere et pessidere inibi feodati 
milites dinoscunlur. Qui si prescripfis Tempfi mifitibus de rébus suis in elemosinam 
voluerint impendere, non minus ratum ac stabile concedimus permanere. Ad hçc 
preterea duas terrç mensuras adicientes adjungimus, quas ego, Willelmus, de proprio 
meo elim me comparasse memini in loco in quo annuafim predictç decimç congregan-
tur. Hoc autem donum quod pari veto et pari devotione facientes imperpetuum manere 
decernimus, pro salute aniinç nostrç patrisqueet matris meç, uxoris simul et puero-
rum meorum omniumque predecessorum et parentum nostrorum, omnium quoque 
quorum preneminatç decimç fuerunt, tali condicione concedimus ut, ubi fratres vo
luerint, capellanus ad celebrandum divinum officiumcellecetur pro animabus nostris 
et omnium illerum quorum memoria in hac continetur pagina, salutiferas cotidie 
hostias oblaturus, qui tamen pro voluntate mifitum et quem dignum judicaverint 
statuetur. Et ne hujus nostrç devotionis donum ab alique ulterius valeat violari, uter-
que, ego scilicet, W(illelmus), et Osto, filius meus, illud in manu demni Willelmi (c), 
Iherosolimitani patriarch§,et Reberti, mificiç Templi magistri, cenfirmare studuimus, 
filiis ac fratribus et universis parentibus nostris ex Dei et nostra parte interdicentes ne 
quod a nobis pro communi ipsorum et nostra salute factum est, per ipsos aut eorum 
successores afiqua tenus immutetur. Hujus nostrç concessionis testes sunt : ipse dom
nus Willelmus, patriarcha; Petrus, Deminici Sepulchriprier; Gaufridus,prier Templi 
Domini ; Robertus, archidiaconus; Garnerius, canonicus Sepulchri Domini; Godefri-
dus et Wlgrinus ; Baldewinus, cancellarius patriarchç ; Gozelinus, frater Templi ; 
Ysaac de Stathes. Facta est presens inscriptioanne Doniini M^G^XXX^VIP, indictione 
prima. 

(a) Pour le sceau, voy. Douët d'Arcq, Collection de Sceaux, n° 6281. ~ (6) Gormond, pa
triarche de Jérusalem, 1118-1128. — (c) Guillaume de Messines, patriarche de Jérusalem, 
n3o-ii4S, f 27 sept. ii85. 
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C X I i l I 11^7) lundi i i octobre. 

Copie du xu's. : Toulouse, fonds de Malte, Arch.dép., Gar^.ii de Douzens,ch. i8o,fol. i3i^^-[32. 

In nomine omnipotentis Dei, Patris et Filii et Spiritus sancti. Ego, Arnaldus de 
Gaure, mea bona ac spontanea voluntate, donator sum Deo et sancte Marie et militie 
Templi Salomonis de Iherusalem et vobis, Arnaldo de Bedocio et Raimundo de Gaure 
et cunctis afiis confratribus vestris, in eadem militia Deo famulantibus, presentibus 
atque futuris. Dono vobis et laudo me ipsum per confratrem vestrum, in (fol. i52j ipsa 
militia Deo serviturum. El doue vobis totum ipsum honorem meum quem habeo et 
habere debeo in vifia de Gaure et in suis omnibus terminiis, terras scilicet et vineas, 
homines et feminas, mansos et mansiones, ortos et ortales, aquas et riparias, prata et 
pascua, census et usaticos, heremum el condireclum,et totum aliud quod in predicta 
villa de Gaure el in suis omnibus terminiis habeo et habere debeo, totum, excepta ipsa 
ecclesia de Gaure quam teneo ad feuum de Petre de Pomar; totum aliud, sine inguanno, 
dono cum memetipso Deo et sancte Marie et prenominate militie suisque militibus 
et confratribus, ibidem Deo famulantibus, presenfibus atque futuris, ad habendum ac 
possedendum suamque voluntatem absque mea retinentia et contradiccione perpetim 
fatiendum. Hoc autem fatio propter amorem Dei et propter remissionem peccatorum 
meorum et propter adipiscendam vitam eternam, in manu scificet et auctoritate domni 
Raimundi, Garcass(ensis) (a) episcopi, et presencia et testimonio Rogerii de Biterri et 
Bernardi de Tresmals et Gilelmi Rogerii de Aragone et Arnaldi Pela Pol et fratris ejus, 
Pétri, et Raimundi de Sancto Martine. Guillelmus scripsit, présente et jubente Arnaldo 
de Gaure predicto, qui sic istam cartam firmavit, anno millesimo G.XXX.VII incarna
tionis Dominice, v idus octobris, feria n, régnante Lodovico rege. 

C X L I I Ï 1137, 17 novembre. 

Copie du XII* s. : Madrid, Arch. Hist. Nacional, Cart. B 695, n° 288, fol. io4'"'-io5. 

In Dei nomine. Ego, Bernardus (b), Dei gratia Gesaraugustanus episcopus, cum 
concilio et volumptate canonicerum meorum Gesaraugustanerum, ad stipendia mili
tum Xpisti Templi videlicet Iherosolimitani, dono el concedo, liberam et ingenuam, 
ecclesiam (Jol. 105) de Novellas, tali tenore ut quicumque illorum prememoratam 
ecclesiam ebfinuerit, quartam partem omnium fructuum atque reddituum, quicumque 
colligentur in termine prescripte çcclesiç, et cenam et episcopalia jura, michi meisque 
successoribus annuatim fideliter reddant. Preterea predictorum, militum Dei Iheroso-
limitanorum quicumque çcclesiç de Novellas preerit, michi, meis successoribus fidelis 
et obediens, salva tamen fidelitate magistri sui atque ordinis suorumque fratrum, 
prout decet, existât, et unam libram cere, unoquoque anno, in festivitate sancti 
Johannis, altarie Sancfi Salvatoris Gesaraugustane sedis gratis offerat. Facta carta 
XV" kalendas decembris, era M'G'^LXX"V\ 

(a) Raymond II, évêque de Garcassonne, i i3i -j- i " juin i i4 i . — {b) Bernard, évêque de 
Saragosse, 1187-1152. 
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CXMV 1137, 27 décembre. 

Copie notariée du 11 octobre 1260 : Barcelone, Arch. Gor. Arag., perg. R. Bereng. IV, n*' 79. 

Sub Trinitafis nomine facio, ego, Arnaldus de Bidociis, servus et bayulus et magis
ter mificie Templi Salomonis, cum asensu et voluntate fratrum nostrorum, vobis, 
Petro Guillelmi de ipsa Lobera et uxori tue, Perete, et filiis tuis qui de te in illa pro-
creati fuerint, alodium nostrum quod habemus centra ecclesiam Sancti Martini de 
ipsa Stradam, in parrochia sancti Saturnini de cote de Sabadel, tali tenore ut de omni 
alodio quod habemus super stratam donetis nobis et nostrisque successoribus semper 
fideliter v*"" partem ; de illo vero alodio quod habemus subtus stratam donetis nobis 
et nostris semper fideliter ipsam tascham ; el pro hoc dono subteriori accepimus a te xx 
moabilinos in auro. Si autem contingeril nobis vel successoribus nostris reddere 
vebis prefatos moabatinos, tune deinceps donefis nobis v''"" partem de ipse alodio sub
teriori sicut de superiori. Sub tali etiam convenienfia, hoc donum vobis fascimus, ut 
semper tu cum uxore tua et familia ibi maneas in pace et sine gerra, et donefis nobis 
pro censu propter ipsas domos parilium unum caponum in natale Domini; et non 
liceat vobis ibi alium seniorem facere vel proclamare ad nostrum dampnum nisi 
tantum nos et successores nostros. Si autem, quod absit, vos sine infante légitime ab 
hec seculo discesseris, omnis adqisisio quam de nobis facitis cum omnibus edificiis 
et meliorationibus quas ibi facturi esfis, remaneat prephate milicie Templi et paupe
ribus ibi Deo servientibus. In prescripte nestro alodio sitis semper stantes in pace et 
sine gerra ad servicium nostrum et Dei. Quod si inde gerram feceritis et ibi vos vel 
rûu vestri non stabilis in pace, secure et libère, absque ulla centrarietate, vobis et ves
tris in egressibus prescriptum alodium revertatur ad nos vel ad nostros successores, 
ad nostram voluntatem. Si quid ex ulraque parle hoc alteri fugeiit et habeat inde 
dampnum L morabalinerum el insuper hoc donum semper maneat firmum. 

Actum est hoc sexto kalendas januarii, anno ab incarnafione Dominica G.XXX.VII 
post millesimum. S IG^NUM Arnaldi de Bidocfis ; SIG^NUM Geraldi de Nochura ; 
SiG^NUM Pétri de Arhaz, fratris ; S IG^NUM R' de la Rocha ; SIG^NUM Raimundi de 
Subiradis ; SIG^J^NUM Berengarii de ipsa Ruvira; SIG)^NUM Guillelmi de Auures, fra
tris, nos fratres qui hoc laudamus et firmamus et testes firmare rogamus. SIG^NUM 
Pelri de ipsa Lobera, qui hoc laude et firme. 

Et si fratres jamdicte milicie in vita mea non redderint michi jamdictos xx mora-
bafinos, post hobitum meum illos sepedictos xx morabatinos dimito eidem milicie 
pre anima mea; et post hobitum meum,infantes mei teneant et habeant prephatum 
campum subteriorem sicut superiorem ad quintum omni tempore per seniores ejus
dem milicie. S)J^ Pétri Bernardi ; Guillelmos Raymundi, sacerdes. S IG^NUM Pelri, 
presbiteri, cum litteris emendatis, qui hoc scripsit ubi dixit caponum et cum versu 
addite, die et anno que supra. 
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C X L . V [ i i 3 7 ~ n o v . [i43.] 

Copie vidimée du 6 septembre i3ii : Barcelone, Arch. Gor. Arag. perg. R Bereng. ïV, n*» 21 ; 
Copie du xiv^ s. (défectueuse) : ibid., Reg. 809, fol. 5o; traduction en langue vulgaire; 
Madrid, Arch. Hist. Nacional, Cart. du XHP s., p. 161. 

Edité : Boffarull, CoUecciôn de documentos inéditos, IV, p. 368. 

Raimundus (a) Dei grafia Barchinonensium comes et marchie et princeps Aragonen
sis, Raimundo ^ Dei gratia milicie Iherosolimitane magistro, et cuncfis fratribus, cis-
marinis et ultramarinis partibus, Deo militantibus, salutem et eternam gloriam. 
Qualiter Adefonsus [b), rex Aragonensis, tempore sui obilus imminente, totum regnum 
suum triparfite reliquerit. Sépulcre videlicet Domini, et Hospitali atque Templi mili
tie, satis omnibus est manifestum. Unde ego, succesor illius in regno, vole eidem 
milifie omnibus modis deservire et eam honorifîcare et honerifice magnificare. 
Vestre siquidem considerans ordinem professionis, michi videtur ut, sicut in primis, 
sub beato Petro per apostolicam predicationem ecclesia Dei fundata letatur, ita et 
nunc per offîcium vestrum eadem ecclesia deffendatur. Vestram itaque fra terni ta tem, 
nos et omnis patrie Ispaniensis clerus et populus, modis omnibus deprecamur qua
tinus ecclesie Dei provideatis et ejus necessitafibus, in quantum potesfis, subveniafis, 
u t s a l t e m x de fratribus vestris, quos aptes ad hoc benignitas vestra decreverit, nobis 
concédât et dirigat, sub quorum obedienfia, in parfibus nostris, et milites et alii fidè
les qui huic exercitio pro salute animarum suarum se tradiderint, regantur et tuean-
tur. Necessaria autem vite el militie ipsis x militibus, fratribus vestris, quos nobis 
misseritis, ego illis sufQcienter tamdiu aministrabo de meo, donec de meo honore 
tantum eis retribuam, unde se bene conducere valeant. Hec vero excepto, dono eis 
civitatem Darocham, cum omnibus habitatoribus suis et cum omnibus terminis et 
apendiciis suis, cum rivis et aqueductibus et reductibus et cum omni dominafione 
quam ibi habeo vel habere debeo, omnia in omnibus, sicut melius ad utilitatem 
prefate militie intelligi vel nominari potest. Dono etiam illis Lope Sancium de Bel
git, cum suis duobus castellis,Osa et Belgit, et cum suo honore, scilicet Gotanda, cum 
omnibus suis pertinentiis. Addo etiam illis in Gesaraugusta civitate, unumGhrislianum 
et unum Maurum et unum judeum, cum omnibus honoribus et possessionibus eorum, 
et terras annuatim laborandas duobus paribus bovum. Dono iterum illis quartam par
tem unius ville juxta Oscham existenfis, que dicitur Quart. Item, illis concedo decimam 
partem omnium que in Ispania adquirere potero, tam in censu quam in honore vel in 
aliquibus rébus. Predicta vere omnia ilfis libère et solide et firmiter trado ad eorum 
propriam voluntatem inde complendam, sine ullo retentu quem ibi non facio. Si vere 
fraternitas vestra huic nostre petitioni diligentiam dederit, hec vobis complere et 
majora quam litteris intimamus addere satagenms. 

Laudo etiam vebis atque confirme donum (c) ipsius honoris quem scripto feci 
Arnaldo de Bedocio, in partibus Barchinene. 

(a) Raymond Bérenger IV, comte de Barcelone, 1181 f 6 août 1162. — (6) Alphonse I, roi 
de Navarre et d'Aragon, iio4, de Gastille et Léon, nog *}• 7 septembre ii34. — (c) Cette 
donation est du 3 janvier ii34. Gf. n° LXX. 

I. Corr. Roberto. L'original portait sans doute R[oberto]. 



CARTULAIRE DU TEMPLE 1 0 3 

Predictos vere x mifites, fratres vestros, tamdiu teneam de meis redditibus et usa
ticis de Jacha et de Oscha et de Gesaraugusta, donec illis tantum honorem concedam, 
unde se bene regere et conducere possint. 

Super hiis omnibus vestram f ra terni tatem humiliter imploramus, ut ad tanti 
tr iumphi gloriam fesfinare curetis et a tante Dei servicio vos nnlloniode subtrahafis, 
et vestrum responsum cicius inde nobis mitafis. Gum majus tardaveritis, majus 
ecclesie Dei dampnum facietis. 

SiG^NUM Raimundi, comes. 

CXLVI [i 137-1167.] 

Original scellé de deux sceaux : Paris, Arch. Nat., S 6214, n i (Commanderie de Somme-
reux, liasse 6, n** 82). 

Edité : Trudon des Ormes, Etude sur les possessions de Vordre du Temple en Picardie, p. 272 
(qui date : entre 1187 et 1180). 

Notum sit vobis, tam presentibus quam futuris, quod ego, Sustanus de Fenis, dono 
in elemesina et concedo pro amore Dei Templarus quendam terram, sicut metata est, 
in parrochia Sancti Romani; et quia sigillum non habeo, sigifie domini Gaufridi de 
Danzeo (a) donum istud confirmo. Hoc voluit et concessit uxor mea, Sofia, et Gesceli
nus, fifius meus, et Gaudricus et Renaudus Tunica Bura et Sustanus et Stephanus et 
Berta et Maencia et Helissenz et Maria et Aunes et Guillermus Breon et Florencia, uxor 
sua, et Matheus, filius suus. Hujus rei tesfis est Girardus Obaudus, prepositus Sustani, 
qui terram mensuravit, et Bernardus et Paganus d'Agona et Heffredus de Duviene et 
Nicholaus Baldricus. Hoc donum dudit Sustanus Deo et Templo et Simeni Galle de Valle 
qui tune temporis erat dominus domus. Factum hoc fuit Ludovide rege régnante. 

Hoc donum confirmât dominus Gaufridus Donceii et Herveus, filius suus, sigillis 
suis propter pactum quod est in aliis sigillis. 

CXLVII 1187/8, mars. 

Copie du xu' s. : Perpignan, Arch. dép , H (Temple), Pays de Fenouillet, ancien parchemin 
du Temple, n° 8048. 

Edité : kXdiVi, Cartul. Roussillonnais. dans la Semaine relig. du dioc. de Perpignan, i88b,'p. 160. 

GARTA DE GENTERNAG, PETRUS BERNARDI. 

In nomine Domini. Notum sit omnibus hominibus quod ego, Petrus Bernardi de 
Castro Nevo, dono, laudo et concedo Deo et mificie Templi tetum illum honorem 
quem michi dedit frater meus in Borrad et in Genternago, in parrochia de Sancio Sté
phane de Derc : quiquid habeo in supranominafis locis, in ermis, in cultis, in domi
bus, in curtis, in casafibus, in pratis, in vineis, in ortis, in heminibus, in feminis, in 
usibus, hoc totum dono Deo et supradicto mificie, redemtione anime mee, ut ipsi 
milites, post mortem meam, habeant et possideant in perpetuum sine querela et sine 
contradictiene omnium hominium^^icj.Si quis vero ex parentela mea vel afius malus 
home aut femina hanc denafienem irrumpere voluerit, non valeat impelrare quod 
postulat, set in duplo componat ; et in antea firma et stabilis permaneat. 

{a) Geoffroy, seigneur de Donzy, c. 1120—1157. 
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Facta est carta ista mense marcii, anno ab incarnacione Domini M'G '̂XXX'̂ VII. 
SiG>î<NUM Pétri Bernardi, qui hanc cartam fieri jussit et firmari rogavit manibus 

amicorum suorum, et [ ] de ele-
mosinis Templi accepit. SIG>Î<NUM Guilelmi de Follano. SIG>Î̂ NUM Pétri Arnaldi ? de 
Fellano .î̂  SIG>Î<NUM Guilelmi de Paracols. Petrus, scriptor, die ^ et anno quo supra. 
Arnaldus levita [fecit hec] translatum die et aune que >î< supra. 

CXLVIII ii38, vendredi 4 mars. 

Copies du xn̂  siècle : Avignon, Bibl. Municip., ms. 2488, fol. 53''°-54''°; Paris, B. N., Cart. de 
Roaix, fol. 38̂ °. 

Edité : Ul. Chevalier, Cartulaire des Hospitaliers et du Temple, p. 62 (qui date : 26 février 
1187). 

^JTj IVToTUM sit omnibus hominibus, quod ego, Berengarius (a), Vasionensis eccle-
-A. i l sie episcopus, pro redempfiene^ animç meç, cum consilio canonicerum 

meorum, et pro redemptione animarum suarum, videlicet Bostagno ̂  abbafis de Saonis, 
et Pétri Johannis et Vilelmi ^ de Vinzobrio ,̂ Pontii Gisbani ^ sacriste, et cum assensu 
aliorum canonicerum et clericorum, donamus et concedimus aliquid de jure nostre 
çcclesiç ^ scilicet condaminam quam Petrus Johannis tenebat, quç est in territorio de 
Velpillaco, et hanc condaminam crucibus determinavimus et in manu Arnaldi de 
Bedez, militis mifilie Hierosolimitane ,̂ el fratribus ibidem Deo servientibus, presen
tibus et futuris, in perpetuum, sine omni retinemento^, concessimus et denavimus. 

Iterum, notum sit quod Petrus Rostagni, filius Beatricis^ supradicto milicie dedit 
quandam partem terrç ^̂  et hoc fecis^' cum consilio domini sui episcopi jam supra
dicti et cum consilio canonicerum supradictorum et avunculi sui Aldeberli, quç terra 
est justa supradictam condaminam, ethanc terram similiter crucibus determinavimus. 

Similiter, nelum sit quod Petrus Vilelmi, fifius Dulciane, et Bertrandus, fratre ejus, 
filius Lucie, cum consilio ipsius Lucie el cum consilio supradicti episcopi, dederunt 
unam peciam terrç quç aderet supradicto condamine et terrç supradicto milicie lero
solimitane^^; el illam terram simifiler crucibus determinavimus. 

Hoc donum quod fecit episcopus jam supradictus et canenici sui et quod fecerunt 
Petrus Rostagni el Petrus Vilelmi ^̂  el Bertrandus, frater ejus, fuit factum in presenfia ̂ * 
Pelri Alialdi et Baiabaldi ^̂  Afialdi et Vilelmi ^̂  de Vasione et Ismidonis de Eirolas ^̂  
et Vilelmi ^̂  Berengarii, diaconi, et Leodegarii et Pelri Marini et Vilelmi *̂  Marini et Pon
tii *̂  Beraldi et multerum aliorum hominum de Vasione. 

Scripta fuit carta mense martii ^̂  uii^^ kalendas martii feria vi^^, anno ab incarnate 
DominoM^G^XXX^V1H^ Bertrandus Acardi scripsit^'. 

(a) Bérenger, évêque de Vaison, 1113-1178. 

Variantes du ms. d'Avignon: i. redempciene — 2. Rostagni. —3 Willelmi. —4. Vincobrio, — 5. Pon
cii Guisberti.— 6. nostrç çcclesiç.— 7. miliciç Iherosolimitanç.— 8. retinimento. —9. Beatri.— 10. terrç. 
— II. fecit. — 12. Iherosolimitanç. — i3. Willelmi. — 1/4. presencia. — i5. Raiambaldi. — 16. Wil
lelmi. — 17 Heirolas. — 18. Willelmi. — 19. Poncii. — 20, marcii. — 21. uii\ — 22. vi*. — 28. Ces 
trois derniers mots ne sont que dans le ms. d'Avignon. 
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C X M X 1187/8, 10 mars. 

Original: Barcelone, Arch. Gor. Arag., perg. R. Bereng. IV, no 81. 

In nomine Domini. Ego, Garbonellus, et conjux mea, et fifia nostra, difinitores et 
exvacuatores sumus Domino Deo et Ospitali Iherosolimitane et milicie Templi, alodium 
quod frater meus ex me,Rarbonello, nomine Dorcha, dimisit predicto Ospitali et pre
fate milicie. Et est in comitatu Barchinonensi, in parrohechia Sancte Perpétue de Mogoda, 
in loco vocitato Buvira, et affrontât a oriente in alodio Sancti Gucufatis, a meridie in 
alodio predicte mificiç, ab occidente in rio Kalidis, a circio in alodio predicfi Garbo
nelli. Quanto iste affrontaciones includunt, sic difinimus, aucloridamus nominatum 
alodium predicte Ospitali et prefate milicie, ut abeant in perpetuum ad faciendi suas 
veluntates. Et accepimus propter hanc difinicienem 11°' moabilinos. Si quis violare pre
sumpserit, nil valeat set in duplo conponat, et post hoc sit firmum. Que est acta vi idus 
marci, anno P regni Ludovici régis junioris, ab incarnacione Xpisti G^XXX^VIP post 
millesimum. 

SiG^NUM Garbonelli; SIG^NUM Arsendis; S IG^NUM Arsendis, filie eorum, nos qui 
hec laudamus, firmamus testesque subscriptos firmare rogamus. SIG^NUM Berengarii 
de Celle. S IG^NUM Bernardi Guillelmi. SIG^NUM Arnalli Baimundi. SIG^J^NUM Bernardi 
Guadalli. Guifielmus, sacerdes, qui hoc scripsit die et anno quo s u ^ p r a . 

CMJ I 137/8, 17 mars. 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag.^ perg. R. I3ereng. IV, n° 83. 

In Dei nomine. Ego, Bodlandus Guiriberti, offero Domino mee corpus meum et ani
mam meam et Iherosolimitane milicie Templi Salomonis, in manu Arnalli de Bido
ciis, bajuli ejusdem milicie, cum omnibus alodiis et ereditafibus que michi adveniunt 
per paternam et maternam hereditatem, et emptionem meam, scilicet manso i in 
Frexeine, quo tenet Bernardus Guillelmi, cum omnibus pertinenciis suis, el vineam et 
omnia alodia et arboribus que abee vel abere debeo in parroechia Sancti lachobi de 
Frexano, et alios 11°' mansos que abee infra termines Terracie, in parroechia Sancti 
Iuliani de ipsa Abtura, prenominato locbo, ad ipsam serram supra vallem de Gorba, 
cum omnibus suis pertinentiis, kasas, terris, vineis, trileis, orfis, ertalibus, olivariis, 
glandiferis et omnia jenera arborum, qui michi advenit, unum per vocem etereditatem 
jenitorum meorum, et alium per emptionem quam inde feci de Baimundo Ayanrici de 
Osta. Quantum infra jam dicta parroechia Sancti Iuliani de ipsa Altura abee vel abere 
debeo, hec omnia superius scripta infra isfis duabus parroechiis Sancti lachobi de 
Frexano et Sancfi Iuliani de Altura, sic dono ad jam dictam miliciam Templi Salomo
nis, quantum ibi abee vel abere debeo, sub tali mode ut teneat uxor mea in vita sua 
jam dicta omnia et douent per unumquemque ànnum unum parilium kapenum 
per tenedenem in nativitate Domini jam dictae miliciae Templi Salomonis, et post obi
tum uxoris m§§ remaneant hec omnia suprascripta jam dicte milicie, sine ulla centra
rietate, libère et quiète, ad suam liberam et quietam voluntatem faciendam. Iterum, 
dono jam dicte milicie manses 11, que abee infra termines kastrum a Pierola, que sunt 
eremos, cum illerum perfinentiis, t e tum ab intègre, ad suum plenissimum alodium 
francum, qui michi advenit per crédita tem et vocem jenitorum meorum. 

Actum est hec xvi kalendas aprilis, anno ab incarnacione Domini G.XXX.VII post 
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millesimum, SIG>Î<NUM Rodlandi Guiriberti, qui hanc denafienem laudavi, feci et fir
mavi et testes firmare rogavi. S>Î<]SUM (sic) uxoris Rodlandi, qui hoc laudavi et 
firmavi. SIG>Î<NUM Berengaru Raimundi, vicharii Barchinene, qui hoc laudo et firmo. 
S>î< Pétri Bernardi. Arnaldus, presbiter, qui hoc scripsit cum literas superius pesitas 
in linea xim, die et anno quo>î< supra. 

C M i i38 (3 avril—septembre). 

Copies du XIV* s. : Rome, BibL Vaticane, Fonds Vatican, n" 7341, fol. 76 ; et ibid., no 4947, 
fol. 87. 

Edité: Eug. de Rozière, Cartulaire du St-Sépulcre de Jérusalem, n*'84, pp. i64-i65. 

PRIVILEGIUM RODERICI DE DONO CUIUSDAM VILLE, QUE APPELLATUR PASSEREL, 

CUM X X X I C A S A L I B U S . 

In nomine sancte et individue Trinitatis 
Evangelica institutiene edecfi, patres nostri narraverunt nobis sanclam Dominice 
resurrectionis ecclesiam 

Prélude, ego, Redericus Pelri, licet indignus, terre, que vicina est ecclesie Beafi Jacobi, 
comes 

Interfuerunt enim huic donationi mee amici et compatriote mei : 
Arissa Varich de Ripa Migne. 
Johannes Aris de terra Sancti Martini Latronis. 
Redericus, abbas de terra de Pena Regine. 
Johannes Tirant, germanus episcopi de Toy. 
Nimuranna de Lunia. 
Helvitu Sanizh * de terra Sancti Jacobi. 
Petrus Yspaniensis ^ frater Templi mil i tum, et alii non pauci. 
Facta est autem presens inscriptie anno Domini MGXXXVIH, indictione prima. 

C l i l l n 3 8 (3 avril ii38—22 avrfi iiSg). 

Copie: Cart. de Richerenches, n° xxvi, fol. i5^°-i6'°. 

Edité : M" de Ripert-Monclar, op. cit., no 28, p. 29-80. 

AD AL Aïs DE SABRANO ET FILII EIUS DEDERUNT MILITIBUS TEMPLI QUAMDAM MAGNAM 

CONDAMINAM IN TERRITORIO DE B R E M P T O . 

In Dei Omnipotentis nomine, universis hec audientibus pateat quod ego, Adalaicia 
de Sabrano, et nos, qui sumus ejus liberi, Emene et Rostagnus de Sabrano, Willel
mus , Raimundus atque Petrus, archidiaconus, nos omnes, bona fide et bona voluntate, 
pre salute animç Willelmi de Sabrano, patris mei, et pre remissione omnium pecca
torum nostrorum, donamus et offerimus in perpetuum pro alodio franc Domine Deo 
Ihesu Xpisto et bealç Mariç et miliciç Iherosolimitanç Templi Salomonis et fratribus 

Variantes dun' U9U1 : i . Saniz — 2. Hyspaniensis. 



CARTULAIRE DU TEMPLE IO7 

ibidem Deo servientibus, presentibus et futuris, in manibus de te, Arnaldo de Bedoz, 
supradictç miliciç fratris et bajuli, quandam partem non minimam nostri territorii 
de Bremte, ita scilicet quemadmodum ego, ipsa Adalaicia, hanc eandem terram mos-
travi et terminavi tibi, Arnaldo de Bedocio, muUis videntibus et audientibus. 
Goncluditur autem et terminatur hec terra ab oriente a via que vadit de Avisano ad 
ecclesiam Sancte Marie de Richarenchas, e tab ipsa via déterminant eam cruces supra-
posite usque in terminum de Petra Bruna, que ibi est infîxa et di\i-(fol. i6)vidit hoc 
territorium ab alto ; similiter vero clauditur et terminatur de via que mevet de Val-
riaz et vadit ad Balmas, usque in crucibus. Supradictam totam terram et ab intègre 
damus et eff'erimus Deo Omnipotenti et béate Marie et jamdictis Xpisti milifibus, ita 
videlicet ut ab hodierno die et tempore in perpetuum ipsam habeant et jure perpétue 
possideant et quicquid inde facere voluerint ipsi vel eorum bajufi, in Dei nomine, 
liberam et plenissimam habeant petestatem. Facta donacione et tradicione ista anno 
ab incarnatione Domini M°.G°.XXX°. VHP. Testes hujus donacionis suntisfi : Petrus Ugo 
de Avisano, Bertrandus Dodo, Ugo de Belbotono, Geraldus Adalgarius, Rostagnus 
Arlencs, Poncius de Pugnadoreza, Falco de Sancte Gervasio et plures alii. Ab Adalaicia 
predicta domina mandatus,perf5icjse suisque filiis omnibus, Petrus scripsit. Interfue
runt eciam huic donacieni Geraldus de Monte Petroso, Wilelmus Salomon, Umberlus 
de Saudeto, Rostagnus, presbiter, fratres milicie Templi omnes, atque Geraldus de Bal
mas adfuit. 

C L i l I I i i 38 (3 avrfi Ï I 3 8 — 3 2 avrfi 1139). 

Copie du XIII® s. : Angers, Arch. dép., Cart. d'argent de S. Florent de Saumur, fol. 86 ; copie 
du xvm^ s. : Paris, B. N., Touraine iv, n** 1606, fol. 317^°. 

....Ego, Hamefinus(a), Dei gratiaRedenensis episcopus, neticie tam presentium quam 
futurerum tradere eu ravi quod inter ecclesiam Sancfi Pétri Redenensis et Sancti Fle-
rentii Salmurensis altercatioet centroversia fuit de presentafiene sacerdotum, in qui
busdam ecclesfis Redonensi episcopatu constitutis. Quapropter, caritativo ductus 
affectu et amore et precibus Matbei... commonitus, jure episcopali et archidiaconali 
et archipresbiterali per omnia retento in sex ecclesiis quarum nomina subscripta 
habentur. . . . Et ut hec firmius haberent, sigillé mee muniri feci. 

Actum Rome, in deme mfiitum Templi Iherosofimitani, anno ab incarnatione Do
mini MGXXXVIH. 

C L I V II38, 37 avril. 

Original ou copie contemporaine : Madrid, Arch. Hist. Nacional, ord de S. Joh, lej. 338-42; 
copie du xn^s. : ibidem, Cart. B ÔgÔ, n° 26, fol. 9. 

In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus sancfi, amen ^ 
Ego, Raimundus (6) Berengari, comes Barchinonensium et marchie, feci hanc cartam 

(a) Hamelin, évêque de Rennes, 1127 f 2 fév. i i4 i . — (6) Raymond BérengerIV, comte de 
Barcelone, i i3i f 6 août 1162. 

Variantes da Cartulaire : i. Ego, Raimundus Berengarius, comes Barchinonensium et princeps Ara-
gon(ensium). Placuit michi bona voluntas donare militibus Dominici Templi Salomonis quod est in 
Iherosolimis, Raçaçol. 
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denationis. Placuit michi namque donare mifitibus Deminici Templi quod est Ihero
solimis, Razazol cum totis suis terminis, pre anima mea et parentum meorum et pre
decessorum qui terram illam adquisierunt. Istud donativum meum ita firmum et ratum 
habeatur, ut non sit aliquis de tota posteritate mea qui irritum possit facere illud. Facta 
carta v kalendas madii, era M.G.LXX.VI. Testes sunt Bernardus (a), Gesaraugustanus 
episcopus, Poncius Ugo (6), comes de Empuriis, A r t au l \ comes de Pallars ,̂ Wel-
mus (sic) ^ Arramundus *, magister mifitum, Lop Lepet '% Zavalmedina ^ Facta in Gesa
raugusta 7. Hec donativum factum est in hereditate. S ^ Raimundi comes. 

CL.V [ i i38 , 6 mai.] (c) 

Copie du xir s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Cart. A de Douzens, ch. 200, fol. i44''^-

lu nomine omnipotenfis Dei, Palris et Filii et Spiritus sancti. Ego, Guirallus de 
Marcellane, et nos, fratres ejus, Arnaldus el Raimundus, et ego, Saixa, soror eorum, 
et vir meus, Raimundus Gerdanus, nos simul in unum, noslrisgratuitis animis nostra-
que bona ac spontanafstcj voluntate, denatores sumus fibi,Ermessendi, sorori nostre, 
et vire tuo, Raimundo de Sancte Marfino. Donamus igitur vobis ipsum campum qui 
fuit patris nostri, Pelcert, in terminio Sancte Marie de Marcellane, ad ipsam Gelatam, 
quem scilicet campum nos, predicfi très fratres, habebamus divisum internes per très 
partes^ et lotus ipse campus affronta de altano in terra Bernardi Martini et in terra Ber-
nar-C/o/. iU5)ài Patau, a meridie in terra Arnaldi de Villa Nova et fratris sui, Raimundi, 
a circio in strata publica, de aquilone in terra Pétri Amelii de Torrelas. 

Iterum, ego, predicta Saixa, et vir meus, Raimundus Gerdanus, cum consifie fra
trum meorum predictorum, donamus tibi, predicte Ermessendi, sorori mee, et vire 
tuo, Raimundo predicto, unam faxiam terre in predicte terminio de Marcellane, ad 
predictam Gelatam, quam scilicet faxam prenominati fratres mei dederunt michi, 
Saixe, in hereditate, et affronta de altano in terra de Pazetoetin terra Arnaldi Duran, 
a meridie in terra Guiralli de Marcellane, a circio in predicta strata publica, de aqui
lone in terra Arnaldi de Malras. Sicut superius scriptum est, sic nos omnes predicfi 
denatores, donamus tibi, sorori nostre, Ermessendi, et vire tue, Raimundo de Sancto 
Martine, totas predictas terras ad integrum et per proprium alodium, sicut illas ibi 
habebamus et habere debebamus, sine omni retinencia nostra et sine omni reservatione 
et sine vestro inguanno, ad habendum scilicet et omnem voluntatem vestram quam 
inde facere volueritis perpetim faciendum, sine omni nostra contradiccione et sine 
vestro inguanno. Testes sunt : Udalgerius de Punciano et Bernardus de Vifia Nova et 
Arnafius de Villa Nova. 

(a) Bernard, évêque de Saragosse, ii37-ii52. — {b) Ponce Hugues I, comte d^Ampurias, 
t c. 1160. — (c) Gf. n°« GLVI et GLX. 

I. Artalt.— 2. Plalares. - 3. Gilelm. — k. Raimundus. — 5. Lopeç. - 6. Çavalmedina.— 7. Çaragosça. 
— Le Cartulaire intervertit l'ordre des phrases : Facta — C.LXX.VI après Testes — Çavalmedina. 
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C L V I II38, vendredi 6 mai. 

Copie du xu° s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Ĝ W. A de Douzens, ch 201, fol. i45'''' 
à I46^^ 

In Dei nomine. Ego, Ermessendis, elvir meus, Raimundus de Sancto Marfino, cum 
consilio et voluntate et auctori[ta]te predictorum fratrum meorum, Guiraldi scilicet et 
Arnaldi atque Baimundi, et predicte sorori (sic) mee, Saixe, ac viri ejus, Raimundi Ger
dani, nostris graluitis animis noslraque bona ac spontanea voluntate donamus atque con
cedimus istas prenominatas terras omnipotenti Deo et bealissime virgini Marie et sancte 
mi-(f^/5'''')litie Templi Salomonis Iherosolimitani el vobis, ejusdem militie minislr[is], 
Arnaldo de Bedecio et Ugoni de Beciano et Raimundo de Gaure, ceterisque confratribus 
vestris in ipsa militia Deo servienfibus, presentibus atque futuris; et eodem modo dona
mus vobis in predicto terminio et loco unam faxiam terre quod paler meus et fratres mei 
dederunt michi, Ermesendi, in hereditate^ in terminio et in loco qui est scriptus in 
superiori carta, et affronta de altano in terra Argencie et in terra Bernardi Stephani, a 
meridie in terra Arnaldi de Malras, a circio in strata, de aquilone in terra Guilelmi 
de Très Mais. Sicut superius scriptum est in hec carta et in superiora, sic, sine 
inguanno, tetum predicte sancte milifie et vobis, predictis ministris et bajulis ejus, 
ceterisque confratribus vestris, presentibus atque futuris, donamus et laudamus et per 
proprium alodium concedendo auctorizamus et in potestate vestra contradimus ad 
habendum scilicet ac possedendum vestramque voluntatem perpefim faciendum. 

Adhuc nos, predicfi fratres. Guirallus de Marcellane et Arnaldus atque Baimundus, 
donamus predicte militie Templi Salomonis et vobis, preneminafis ministris et bajulis 
ejus, presenfibus atque futuris, donamus et laudamus et omnimodis concedendo^ 
auctorizamus vebis [u]t perquamque ebdomadam molatis nu sestaria de frumente, si 
facere volueritis, in ipsis nostris melinis quos habemus in predicte terminio de Mar
cellane, in riparia Aide, et pre ipse melere non donetis nobis quicquam nisi solummedo 
unam peieriam de ipsis iiii"'" sestariis, propter hec quod vocamus panadam, et hoc 
donamus vebis et laudamus propter ipsam hereditatem quam pater noster (fol. ià6) 
dedit predicte sorori nostre [ ] Adhuc autem 
ego, predicta [ ] de Sancte Martine, cum lau-
da[mente P ] fratrum nostrorum, donamus pred [ . . . 

] minati, ipsam vineam et ipse [ 
. . . . ] integrum, sicut tenebamus et [ ] 
ortes in terminio Sancti Ge[n. ] militie duas 
peciolas t[erre ] 
pad, et de Bernardo end [ ] 
cellane juxta ipsum reg[ ] solides ugo
nencos, et in eodem [ ] de Poncio Pétri 

,Amelii [ ] nu. solidos ugonencos et [ . . . 
] Dei. Sicut superius scrip[tum 

dejnamus et offerimus D[eo ] 
santibus Deeque famu[lantibus ] Dei 
adipiscendum et pro [ ] nostrorum atque 
parent[um ] requiem concedere [ . . . . 

I. mot r< 
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] tes etauctores [ ] 
ejus et Bernardus de [ ] frater ejus, Raimun-
d[us ] runt présentes [ 

J et Raimundi \ ] 
Gerdani, et [ ] (Jol. iUô'") [ 

carjtam firmaverunt et âpre [ - • ] 
roborari reguaverunt[ ] Guilelmus Adulfi, 
anno M°G° [ i]i nonas mai, feria vi% 
régnante [ ]. * 

CLVII II38, 8 mai. 

Copie.du xiii° s. : Perpignan, Arch. dép., Cart, du Mas-Deu, n° 2x4, fol. i33. 

Edité : Alart, Cartulaire Roussillonnais, dans la Sem. Relig. du dioc. de Perpignan, i885,p. 224. 

In Dei nomine. Manifestum sit quod ego, Malseinada de Tacione, et fifii mei, Petrus 
Guilelmi et Berengarius et Bernardus, insimul, donamus et concedimus Domine Deo 
et milicie Templi Domini de Iherusalem, spontanei et gratuita volunta (sic) remedio 
animarum nestrarum et remissione peccatorum nostrorum, omnem ipsum honorem 
quem habemus in parrochia Sancti Andrée de Banuls et in ejus terminis ; et omnem 
ipsum honorem quem habemus in parrochia Sancti Saturnini de Tresserra et in ejus 
terminis ; el omnem ipsum honorem quem habemus in parrochia Sancti Iuliani de 
Villa Mulacha et in ejus terminis. Sicut vere superius resenat, sine ullo vincule et ullius 
persone inquietudine, sicuti unquam melius habuimus et habere debuimus, ita de 
nostre jure, libère et quiète, tradimus in potestate Dei et milicie Templi Domini de 
Iherusalem, ut habemus et tenemus nos vel aliquis per nos, in omnibus locis supra-
dicfis, ubicumque sint. Hanc vere donacionem facimus in (sic) Pelri Regerii et Arnaldi 
de Gontrasto. Et est manifestum. Et habuimus propter hanc donacionem, de ipsis 
militibus Templi, x solides. Si quis vere centra hanc scripturam donacionis venerit 
ad irrumpendum, non hoc valeat vedicare (sic) quod requirat, set in duplo compenat ; 
et postea fîriïium et stabile permaneat omni tempore. Factum est hec viii" idus mai, 
aune M^G^XXX.VI1I^ régnante Lodoyco rege in Francia. SIG^NUM Malseinada ; 
SiG>î<NUM Pelri Guilelmi ; SIG^Î^NUM Berengarii ; SIG>Î<NUM Bernardi, qui hanc cartam 
jussimus fieri, laudavimus et firmavimus testesque firmare rogavimus. SIG>Î<NUM 
Arnalli de Turre. SIG^NUM Guilelmi Berengarii de Ermolans. SIG>Î<NUM Mirenis de 
Helna ; SIG>Î<NUM Olibe, fratris ejus. Guilelmus, sacerdes, rogatus, scripsit hec die et 
anno que supra. 

CLVIII [ ï i38 , II mai—juillet 1147.] 

Copie du XV* s. : Londres, British Muséum. Cotton Ms, Nero E VI, fol. 265^°. 

GARTA EJUSDEM WILLELMI DE XL SOLIDIS IN LEWES. 

Willelmus (a), comes de Warren, omnibus vicecomitibus et prepositis et omnibus 
ministris suis et omnibus baronibus et hominibus suis Francis et Anglicis, qui sunt 

(a) Guillaume III, comte de Warren, 11 mai ii38, partit pour la croisade en juillet 1147. 

I. La date de l'année est fournie par la ch. CLXetle 6 mai ii38 est un vendredi. 
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et futuri sunt, salutem. Sciatis quod ego, Willelmus, comes de Warren, dedi fratribus 
milicie Templi Salomonis, unoquoque anno, quadraginta solides de meo censu de 
Lewiis,pro salute anime mee et antecessorum meorum. Hos quadraginta solides mande 
et precipie ut semper ad festum sancti Michaelis habeant sine impedimento et sine 
occaciene in perpetuum. Testibus : Radulfo de Warren et Jordano de Blosevile et 
Radulfo de Baxwel et Henrico Delhas et Phifippe de Querceto et Hugone de Petra-
ponte et Edmundo de Stetivilla et Henrico capellano. Hec cartâ fuit Lew îis, in pre
sencia Pagani de Mundesonere et fratris Acelyni Rotemagi. 

C l i l X ii38, mercredi i8 mai. 

Copie du xiV s. : Toulouse, Arch.dép., fonds de Malte,CaH.A de Douzens ch. i23,fol.94'''*-95''". 

In nomine Domini. Ego, Bernardus Mire, et ego, Gilelmus Mire, frater ejus, et uxe-
res nostre, atque infantes nostre derefinquimus et laxamus atque omnimodis desam-
parande defQnimus Deo et sancte milifie Templi Salomonis Iherusalem, et vobis, 
Arnaldo de Bedotio, et sociis vestris, Ugeni de Beciano el Baimundo de Gaure, ceteris
que omnibus sofiis et confratribus vestris in eadem militia Deo servientibus, pre
sentibus atque futuris, ipsam ministraliam et badliam quam habebamus et teneba
mus per seniorem (Jol. 95) nostrum, Rogerium de Biterri (a), in villa de Burcafols 
et in suis terminiis, ut ab ac die in antea nos aut infantes nostri aut afiquis de 
heredibus nostris aut home vel femina per nos vel per nostram vocem, ipsam minis
traliam etipsam badliam et totum quod ibi requirebamus jam ampfius non habeamus 
vel amparemus nec ullo modo in perpetuum requiramus. Verum est enim quia, prop
ter hanc diffinitionem, domnus predictus Rogerius fecit nobis emendacionem, duos 
scilicet manses ad feuum in ipsa sua ferragine, subtus portam Tolosanam. Et nos, 
bene animo et bona voluntate, facimus predictam definifionem sine inguanno. 

De oc sunt testes ipsemet demnus Rogerius predictus et Bernardus de Ganeto et 
Bernardus de Tremals et Raimundus de Palaiane et Guilelmus Mancip et Pontius Fer
rol, in quorum presencia hec diffinitio facta fuit in manu Arnaldi de Bedocio predicti. 
Gifielmus scripsit jussione amberum predictorum fratrum, Bernardi Mirenis scificet 
et Guilelmi Mironis, anno millésime G.XXX.VIII incarnafionis Dominice, xv kalendas 
junii, feria nu, régnante Lodovico rege. 

CI^X ii38, mardi 26 mai. 

Copie du xn° s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Cart. A de Douzens, ch. 199, fol. i43^°-i44. 

In nomine Domini nostri Ihesu Xpisti. Ego, Baimundus de Sancte Marfino, et uxor 
mea, Ermessendis, ut Deus propifietur peccatis et negligenciis nostris, donamus et 
offerimus Domino Deo et béate Marie et militie Templi Salomonis et mifitibus presenti
bus et futuris in militia Deo servientibus, ipsum nostrum mansum quem habemus in 
castello de Punciano, et columbarium et vineam illam que est subtus eundem colum
barium. 

Et ego, Gerafius, et uxor mea, Alamanda, et fratres mei, scilicet Arnallus de Mar-
celliane atque Raimundus, donamus et efterimus Domine Deo et fratribus Templi 
quicquid abebamus vel habere debebamus (Jol. iUU) in supradicta vinea. 

(a) Roger, vicomte dç Garcassonne, 1139 f IÏ5O. 
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Et ego, Petrus Falchetus, et uxer mea, Aladaiz, et omnes infantes mei, similiter 
donamus Deo et fratribus Templi quicquid habebamus vel habere debebamus in jam
dicta vinea. 

Et ego, Arnallus de Sipiano, et nepetes mei, filii Guilelmi de Sipiane, Bernardus 
videlicet et Guilelmus, donamus et laudamus Domine Deo et fratribus Templi quic
quid habebamus vel demandabamus in supradicta vinea. 

Et ego, Borrellusde Punciano et fratres mei, Guilelmus et Bernardus et omnes infan
tes nostri, donamus et diffinimus Domino Deo et militibus Templi unum lecalem in 
Poial, sicut est determinatus et cum crucibus signifîcatus. 

Et ego, Udalgerius de Punciano, et omnes infantes mei, et ego, Bernardus de Pun
ciano, frater Udalgerii et uxer mea et omnes infantes mei, donamus et offerimus Deo 
et Iherosolimitane mifitie jam dicte totum ipsum feudum quem Raimundus de Sancte 
Martine de nobis tenet, ubicumque sit. 

Et ego, Bernardus de Blanca Fort, et uxor mea, Fabrissa, eadem conveniencia dona
mus et offerimus Deo et fratribus Tempfi quicquid de nobis tenebat pro feudo Rai
mundus de Sancto Martine. 

Et ego, Raimundus de Dune, et Guilelma, uxer mea, et omnes infantes nostri, 
similiter donamus et offerimus etab intègre tradimus Domine Deo et mifitibus Tem
pli totum ipsum feudum quem Raimundus de Sancte Marfino tenet de nobis, ubicum
que sit. 

Et ego, Pontius de Dune, similiter dono et offero Domine Deo et fratribus Templi 
tetum ipsum feudum quem Raimundus de Sancte Marfino de me tenebat. 

Et ego, Arnallus de Blaca Fort et ego, Raimundus, frater ejus, eodem mode dona
mus Deo et mifitibus (fol. iUU^°) Templi tetum ipsum feudum quem Raimundus 
de Sancte Martine tenet de nobis. 

Supradictum honorem donamus el offerimus Domine Deo et mifitie Iherosolimi
tane et fratribus ibidem Deo servientibus, presentibus et futuris, nos omnes supra
scripti denatores, et hoc facimus in manu Arnaldi de Bedez et Raimundi de Gaure, 
mifitum ejusdem mifitie, ita videlicet ut ab hodierno die et tempore in antea ipsum 
honorem fratres Templi habeant et jure perpétue possideant et quicquid inde facere 
voluerint, liberam el plenariam semper habeant petestatem. 

Hujus denafionis sunt testes el videntes : Bernardus de Villa Neva et Arnallus de 
Villa Nova et Raimundus de Villa Neva et Otto de Gadarona atque Petrus de Villari. 
Scripta fuit hec carta viii kalendas junii, m feria, régnante Lodovico rege, anno 
Dominice M.G.XXX.VIII. Ab omnibus donatoribus supraditis rogatus, Petrus scripsit. 

€LXI ii38, mercredi i5 juin. 

Copie du xir s. : Avignon, Bibl. municip., Cart. de Richerenches, ch. ii, fol. î °-2. 

Edité : M" de Ripert-Monclar, Op. cit., n** 2, p. 4-5. 

DONUM AB UGONE DE BOLBOTONE ET UXORE SUA, MARGHISIA, ET FILIO EIUS, NICOLAO, FACTUM 

FRATRIBUS DE T E M P L O I E R O S O L I M I T A N O A S A L O M O N E REGE CONDITO. 

In Ghristi nomine. Ego, Ugo de Burbutone, et Marchesa, uxer ejus, atque Nicholaus, 
filius eorum, et fifia, et Bertrandus, nepos ejus supradicti Ugenis, et Ripertus Felraz 
et Petrus Ugonis et Willelmus Ugenis, de Avisane, et Willelmus Arnulfi, de Mirabel, 
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ejusque frater, Petrus Willelmus, et ego, Petrus de Mirabel, et Geraldus, frater ejus, et 
ego, Geraldus de Tornafert, et ego, Bertrandus de Selorino, et Raimundus Isarni de 
Gigundaz, et Bertrandus de Garboneiras, fifius ejus, atque Willelmus Bicaus et Isar-
nus et Willelmus Isarni et Baimundus Florencii et Bertrandus Willelmus, donamus 
et offerimus in perpetuum, pre alodio franc. Domine Deo et béate Mariç et mifitibus 
fratribus Templi Salomonis Iherosolimitani, presenfibus et futuris, ut Deus miserea-
tur peccafis et negligenciis nostris et parentum nostrorum, quicquid habemus infra 
hos termines : ab oriente, sicut Gellarei (fol. 2) Aurei dicuntur usque ad fluvium qui 
vocatur Elsonus ; a septentrione isfis terminis Gellariis Aureis, sicuti recte ducitur 
ad querquus quod est ad viam que ducit ad Avisanum, hec via est que super eccle
siam Sancti Albani dirigitur ; ab occidente, sicut querqus et via supradicta dividitur, 
donec ad fluvium Elsenem. Hoc clonum facimus et laxamus Domine Deo, in manus 
Arnaldi de Bedez et Geraldi de Mente Petroso et Bernardi Rellandi et Rostagni 
capellani et Bertrandi de Balmas, el Ugoni de Burbotone et Roberte Senissimi et 
Imberte Sauzeli ac fratris Johannis et fratris Willelmi de Grana : testes ujus rei verita-
tis sunt. Ego, frater Rostagnus, qui hanc carlam, jussu fratris Geraldi de Mente Petroso 
aliorumque fratrum, scripsi mense junie, xvii° kalendas julii, anno M°G''XXX°VIIP, 
feria IIïi% luna xiii^ ^ Inde vere testes sunt testes : Ugo de Borbetene, Petrus Ugo 
Avisani, Imbertus Saîzeti, Robertus Montifii junior ac pater ifiius Retberfi, et Bertran
dus de Balmis. 

CliXIÎ 1138, lundi 20 (ou mercredi 22) juin. 

Copie du XII® s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Cart. A de Douzens, ch. 56, fol. 39. 

In nomine Domini. Ego, Guilelmus Manfifini, et uxer mea, Blanca, atque infantes 
nostri^ venditores sumus Deo et sancte milifie (fol. S9'"j Templi Salomonis Iherosolimi
tani, et vebis, Arnaldo de Bedocio, et Raimundo de Gaure, socio veslre, ceterisque con
fratribus vestris in ipsa militia Deo servientibus, presentibus atque futuris, vendimus 
vobis unam vineam nostram ad alodium, in terminio Sancti Marfini de Bubars, ad 
ipsam Gembam, et affronta de altano in vinea Raimundi Preda, a meridie et aquilone 
in eodem nestro honore, a circio in via. Quantum infra istas affrentafienes abemus et 
habere debemus, tetum, sine omni nostra retinencia et sine vestro inguanno, vendi
mus vebis ad habendum et possidendum per liberum alodium vestramque inde 
voluntatem perpefim faciendum, propter unum bevem quem dedistis nobis in precio 
XX selidorum Narbonensium et propter duos sexiaries frumenti que nobis dedistis. Si 
vero home aut femina hanc vendifionem vobis anparaverit, nos erimus inde vobis 
leguales guirenti sine inguanno. $ Guilelmi Manfilliniet uxoris sue, Blanche, qui hanc 
cartam scribere jusseïuni et manibus suis firmaverunt et testes firmare rogaverunt. 
$ Raimundi Mantilini. $ Bernardi Raimundi de Dozencs. $ Berenguarii. $ Pétri Rai
mundi. $ Raimundi Guilelmi cappellani. Pelrus scripsit visu Guilelmi Manfilfini pre
dicfi, anno Dominice incarnafionis millesimo G.XXX.VIII, feria n, x kalendas julii, 
régnante Lodoyco rege .̂ 

1. La date est exacte, sauf en ce qui concerne la lune : corr. luna i in\ 
2. Il y a erreur soit dans la ferie soit dans les calendes. 

Cartulaire du Temple. 8 
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C L X I I I II38, mardi 21 juin. 

Copie du xu" s. ; Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Cart. A de Douzens, ch. 174, fol. 129. 

In nomine DeminL Ego, Raimundus de Gaure, et ego, Arnaldus, fraler ejus, dena
tores sumus Deo et sancte militie Tempfi Salomonis Iherosolimitani et vebis, Arnaldo 
de Bedoz, et socio vestro, Ugoni de Beciano, ceterisque confratribus vestris in eadem 
milifia Deo servienfibus, presenfibus atque futuris, donamus itaque atque laudamus 
predicte mifitie et vobis^ prenominatis fratribus, nos ipsos el cunctum honorem nos
trum, homines scilicet et feminas, mansos et mansiones, terras et vineas, ortes et 
ortales, prata, pascua, aquas et riparias, census, usaticos, alodes et feuuos, acaptes et 
adempramentos, et omnia jura nostra cum exitibus el reditibus illorum, sicut melius 
habemus et habere debemus, in villa scilicet de Gaure et in suis omnibus terminiis, 
et in villa de Pem.ar et in suis terminiis omnibus, ad habendum hec omnia et posse
dendum vestramque inde voluntatem sine omni contradiccione perpetim faciendum. 
Verum est enim quia, j am transaclis quatuor annis, hoc idem (Jol. 129'°) donum ego, 
Raimundus predictus, feci atque laudavi, et vos, prenominati fratres, magnam partem 
suprascripti honoris vestro avère dominio redemisfis atque defiberasfis de ipsis qui
bus occupabatur pignoribus, ut sic ista carta cum isle doue firma et stabilis perma
neat omni tempore. Que facta est xi kalendas julii, feria m, anno millesimo G.XXXVIII 
incarnationis Dominice, régnante Lodovico rege, sedem Garcassensem domine Rai
mundo (a) episcopo, in cujus manu hoc factum fuit, et sic istam cartam firmavit. 
$ domni Rogerii (b) de Bitterri, cujus consilio hoc factum est, et sic istam cartam 
firmavit. De hoc sunt testes : Bernardus de Très Mais, vicarius Garcassone, et Bernar
dus de Ganeto el Guilelmus Mancip et Baimundus de Sancto Marfino et Arnaldus de 
Sipiane. $ Raimundi de Gaure et Arnaldi, fratris ejus, qui sic istam carlam firmave
runt et predictos testes eam firmare rogaverunt et quorum jussione eam scripsit Petrus 
de Magalaz, die anneque prenominato. 

C L i X ï V [II38—Il43] , i3 septembre. 

Copie du xu^ s. : Avignon, Bibl. municip., Cart. de Richerenches, n° xmi, fol. ro^°. 

Edité : M" de Ripert-Montclar, Op. cit. n° i5, p. 19 (qui date ii42 ? i3 sept ). 

ITEM, GUILLELMUS MALAMANUS ET MATER EIUS DEDERUNT DEO ET MILITIBUS TEMPLI PARTEM 

DECIMARUM QUAM IN NEMORIBUS ET TERRIS HABEBANT. 

Omnibus notum sit quod ego, Willelmus Malemanus, et ego, Orfrisa, mater ejus, 
et ego, Galiaina, uxer ejus, bone intellectu et bona voluntate, sine dolo et absque 
fraude, ad remissionem peccatorum nostrorum et ad medelam animarum nostrarum 
et omnis parentele nostrç, Domine Ihesu Xpisto et béate Marie, genitrici ejus, et fra
tribus Templi, presenfibus et futuris, donamus et off'erimus illam partem decimarum 
quam habebamus vel habere putabamus in terras vel in nemeribus de quibus domus 
Dei et frai ribus Templi mode ves fi tur et a mm ode Dei adju terie augenda erit, licet 
sint vine§, sint terrç, sint campi, sint prata, sint nemora, necnon ubicumque domini
cus laboralus illius demusDeiaugeatur . Hec donum fecimus, ego, Willelmus Malema-

{a) Raymond II, évêque de Carcassonne, i i3i f V" juin i i ^ i . — {b) Roger, vicomte de 
Garcassonne, ii3o-ii5o. 
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nus, et mater mea et conjux mea, Galiaina, in presencia Ugenis de Bolbotone et Ros
tagni capellani et Rolberti de Montilio et Bernardi de Boazono et Stephani Gapitis 
Lengi ,e t i i i testimonio Geraldi de Valriacoet L^gonis Ermengaudi. Hec dacio fuit data 
mense septembris, idus septembris. 

C L X V i i38 , lundi 19 septembre (a). 

Copie du xii*̂  s. : Avignon, Bibl. municip., Cart. de Richerenches, fol. 24. 

Edité : M̂^ de Ripert-Monclar, Op. cit., n'* dr, p. 43-44 (qui date : lundi 26 septembre ii38). 

GUILLELMUS RiCHAvi ET HEREDES SUI DEDERUNT DEO ET MILITIBUS XPISTI QUOD HABEBANT 

IN H E D I F I C I O D E A R E N I S , I N C I V I T A T E AuRASiCA. 

In Dei, eterni r^gis, nomine. Nos omnes pariter heredes, ego pr imum, Gillelmus 
Richavi, et Petrus, censobrinus noster, et omnes fratres sui, Raimundus et Gillelmus 
atque Poncius de Sancte Martine, et ego Raimundus Goirandi, assensu fratrum meo
rum el laudamento Gillelmi Geraldi scilicet et Bernardi Goirandi; Bertrandus Rascaz, 
cum laudamento fratrum meorum, Isnardi et Stephani, ut Deus et Dominus noster deficta 
nostra et parentum nostrorum remittat et vitam eternam concédât, donamus Deo et 
gloriose milicie Templi Salomonis, Iherosolimis constitute, in manu Arnaldi de Bedez, 
magistri ejusdem milicie, totum et ex intègre, sine omni retinimento,quicquid habe
mus in antiquo edifîcie cui vecabulum est Arenas, cum ingressu et regressu, sicut 
antiquitus cegnescitur idem edificium habuisse. Hanc autem donationem facimus in 
presencia demni Gifielmi (6), Aurasicensis episcopi, et aliorum multerum clericorum 
et laicerum, videficet : Pétri de Ventoirolie et Ugonis Amelii, Arelatensis canenici; et 
laicerum, Rostagni Milonis el (fol. 2^'") Giraldi de Gedre, Pelri Vilîelnfi, Arnulfi, 
Raimundi Villelmi, Gillelmi Pencii et Gaufredi, fratri (sic) sui, Giraldi Bertrandi, Pétri 
de Palude, Pétri de Aurasica, Radulfi Gambiloris, Pétri Guers, Pétri Burlaran. Facta 
donacio ista in mense septembris, anno ab incarnate Salvatore M°C°XXX''VIIP feria 11% 
luna x i i \ Arnaldus scripsit sacrista. 

C l i X V I i i38 , mardi 27 septembre. 

Copie du xir s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Cart. B de Douzens, ch. 9, fol. i4^''-i5. 

In nomine Domini. Ego, Raimundus (c) Garcass(ensis) episcopus, et nos, canenici 
sedis Sancfi Nazarii, Gilelmus scilicet prier, et Benedictus scilicet archidiaconus, et 
Petrus Garinus et Raimundus de Ganependuto, preposifi,et Bernardus, camerarius, et 
Arnaldus Raimundi, prepositus honoris Sancii Stephani, fundati (fol. 15) super ripam 
Bisleuc, et Potins (sic) de Rive, prier Sancte Marie Sancti Salvatoris, et alii canenici 
comunis conventus predicte sedis, denatores sumus Deo et sancte militie Templi Salo
monis Iherosolimitani et vobis, Arnaldo de Bedotio et Ugoni de Betiane et Raimundo 
de Gaure, ceterisque vestris confratribus, in predicta milifia Deo servienfibus, presen
tibus atque futuris. Donamus igitur atque laudamus vebis tetum decimum de vestro 
orto et de vestre omni nutrimento quod in vestro dominio fecerifis et habuerifis in 
villa Sancte Marie de Gurtes et in ejus terminiis omnibus : scificet de omnibus anima-
libus et velatilibus, etiam et orto que in vestre proprio dominio ibi habuerifis et fece-

{a) Le 19 septembre ii38 est bien un lundi, mais c'est le 11^ jour de la lune. — {b) Guil
laume, évêque d'Orange, ïi3o-ri5o. — (c) Raymond II, évêque de Carcassonne, TI3I 
*{• 1°"̂  j u i n i i 4 i . 
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ritis. Et ut vos et successores vestri sifis recfi et fidèles amici predicte Sancte Marie 
et clericis ibidem manentibus et clericis predicfi Sancfi Stephani, presenfibus atque 
futuris, de afiis omnibus recfiludinibus suis, sine inganne. 

$ demni (Jol. 15^'') Raimundi, Garcass(ensis) episcopi, et predictorum canenicoram, 
qui sic istam cartam scribi jusserunt et firmaverunt. De hoc sunt testes : Guilelmus 
Mancip et Bernardus de Pedio Subrano el Guilelmus, cujus jussione et eo dictante 
hanc cartam scripsit Petrus, aune millesimo G.XXX.VIII incarnationis Dominice, 
v° kalendas octobris, feria m, régnante Lodovico rege. 

CLXVII ii38, mardi 27 septembre. 

Original ou copie du xir s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte,Douzens^ î ^ carton, 11° 16 ; 
copie du xiî  s. : ibid., Cart. A de Douzens, ch. 72, fol. 46'°. 

Original ou copie du xii® siècle. 

[IJn nomine Domini. Ego, Ram(undus) 
Mantili,venditor sum Deo et sancte milicie 
Templi Salomonis lerosolimitani et vobis, 
Arnaulo de Bedecio, et Raimundo de G:\ure, 
socio vestro, ceterisque confratribus vestris, 
in ipsa milicia Deo servientibus, presenfi
bus atque futuris, vendidi vebis unam vi
neam meam de alodio in terminio Sancfi 
Marfini de Bubars, in loco que vecant ad 
Gomba. Istam vinea fuit planta (sic) de Ra-
munde Preda Mala. De altano affronta in nos, 
ipsos cemparateres, de meridie in me, ipso 
venditore, de circio in nos, ipsos compara-
tores, de aquilone m me, ipse venditore. 
Quantum [injfra istas affrotacienes (sic) 
includunt, quod ego abee vel abere debeo, 
sic vendido vobis, sine omni refinencia et 
sine ingane, per liberum alodium vestraque 
(sic)mde voluntatem perpefim faciendum, 
propter nevem solides ugonencos oclenes 
Garcasona (sic). Si nullus home aut nulla 
femina anc vendicienem vobis amparaverit, 
ego fuerim vebis legalem guirenti, sine 
ingane. $ Ramundi Mantili, qui anc istam 
cartam manda[v]it scribere et manibus suis 
firmavit et testes firmare rogavit. $ Gui
lelmi Mantili. $ Bernardi Ramon. $ Pétri 
Ugonis. GUILElmus scripsit jussione Ra
mundi Mantili predicti, anno Dominice in
carnacienis millésime G .̂XXX .̂VIIP, feria 
m, v° kalendas octubris, régnante Lodoico 
rege, sub die et anno quod supra. 

Cartulaire. 

In nomine Domini. Ego, Raimundus 
Matilli, vende Deo el militie Templi Salo
monis Iherosofimitani et vobis, x\rnalde 
de Bedotio, et Raimundo de Gaure, socio 
veslre, ceterisque confratribus vestris, in 
ipsa milifia Deo servienfibus, presenti
bus atque futuris, unam vineam quam 
habeo per alodium in terminio de Buba-
rus, ad Gomba, et fuit planta (sic) Rai
mundi Preda Mala, et affronta de altano 
et a circio in honore militie, a meridie et 
aquilone in honore meametipsa. Sicut ab 
istis affrontationibus includitur ista vi
nea, sic vende eam vebis, sine inguanno, 
et successoribus vestris et milifie jam
dicte, propter viiii solidos ugonencos 
octenes monete Garcassone. Et si home 
aut femina ibi aliquid anparaverit, ego 
ère vobis guirenti sine inguanno. $ Rai
mun Mantilli, qui hanc cartam scribere 

•jussit et testes firmare rogavit. $ Gui
lelmi Manfilfini. $ Bernardi Raimundi. 
$ Pétri Ug. Guilelmus scripsit anno 
Dominice i nca rna t i on i s millesimo 
G.XXX.VIII feria m, v kalendas octo
bris, régnante Lodevico rege. 

file://G:/ure
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CliXVïII i i38 , jeudi i3 octobre. 

Copie du xu® s. : Avignon, Bibl. municip., Cart. de Richerenches, fol. 4. 

Edité : M '̂ de Ripert-Monclar, op. cit. n*̂  5, p. 8-9. 

ITEM, UGO DE BOLBOTONE ET NIGOLAUS FILIUS EIUS, ET CETERI HEREDES EIUS DEDERUNT 

DEO ET MILITIBUS XPISTI TOTUM QUOD HABEBANT IN BOLBOTONE. 

In nomine sancte et individue Trinitatis. Manifestum sit omnibus hec scire deside-
ranfibus, quod ego, Ripertus Felradi, et ego, Ugo de Bolbotone, et filius meus, Nicho
laus et ego, Bertrandus de Bolbotone et ego, Pelrus Ugo de Avisane, et ego, Willelmus 
Arnulfi, et ego, Petrus Willelmus, frater ejus, et Bertrandus, et ego, Geraldus de Torna
fert, et ego, Petrus de Mirabel, et ego, Geraldus de Monte Secure, frater ejus, omnes pari
ter bona fide (fol. à^") et sine enganne, pre redemptione animarum nestrarum et anima
rum parentum nostrorum, donamus et offerimus et tradimus in perpetuum, pro alo
dio franco, domine Deo Ihesu Xpisto et mificiç lerosolimitane Templi Salomonis et 
vobis, Arnaldo de Bedocio, Geraldo de Monte Pclroso, Bernardo Rellandi, ejusdem 
mificiç fratribus, el confratribus vestris in prefata milicia Deo servienfibus, presenfi
bus et futuris, totum quicquid habemus et habere debemus in ipse territorio sive in 
boscho quod est inter caminum qui vadit de Valriaz ad Sanctum Amancium, et flu
vium de Alsone. Et determinatur hoc territorium sive ripaticum ab ipsa ecclesia Sancti 
Amantii usque in terra Ugonis Bodicus el fratris ejus secus predictum fluvium, sicut 
est crucibus demonstratum. Hec omnia jam supramemorata damus et concedimus 
Deo et milifibus ipsis supradicfis et de nostro jure in eorum tradimus dominium ad 
habendum et possidendum suamque voluntatem perpefim faciendum, absque nostra 
nostrorumque successorum aliqua inquietudine. Denationis hujus testes sunt isti : 
Petrus de Gadarossa et Guillelmus de Gadarossa, Bertrandus de Sancto Mauricio et 
Galvcira Arelatensis, Rodbertus de Montilio junior atque Ymbertus de Salleto. Scripta 
fuit hec carta anno Dominicç incarnafionis millésime G^XXX^VIIP, m" idus ectobris 
feria v \ Petrus Magalatensis, jussione supradictorum donatorum, die et anno quo 
supra, conscripsit. 

C l i X I X II38, vendredi i4 octobre. 

Copies du xuV s. : B. N., Lat. 11082, Cart. de Roaix, fol. 89 °̂ et 36; Avignon, Arch. dép. 
Cart. de Roaix, fol. 54''^ 

Edité : Ul. Chevalier, Cartulaire des Hospitaliers ei des Temoliers en Dauphiné, p. 69 (qui date : 
1189 i3 octobre). 

RAIMUNDUS ROGERII ET FRATRES EIUS DEDERUNT MILITIBUS XPISTI CONDAMINAM QUAM 

HABEBANT IN TERRITORIO DE VAGIONIGIS. 

In nomine Domini. Notum sit omnibus * quod ego, Raimundus Rogerii, et frater 
meus, Ugo Rogerii, pre remissione peccatorum nostrorum, donamus et offerimus et 
tradimus in perpetuum pro alodio franc ^ domino Deo et miliciç lerosolimitanç ^ 
Tempfi Salomonis et fratribus ibidem Deo servientibus, tam presentibus quam 
futuris, quandam partem terre nostrç, scificet condaminam quam habemus in 
territorio de Vacioneguas, et illam determinavimus ex uno latere crucibus, et ex alia 

Variantes : i. omnibus hominibus. — 2. francco. — 3. Iherosolimitane. 
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parte determinata est (Jol. 36) ievatura que ab anfiquo facta est, et ex uno fronte 
terminatur sepulturis mortuorum, et ex alio fronte jungitur cum condamina alia 
quam Petrus Alialdi de Vasione et infantes ejus et afii parficipes Deo et miliciç 
jamdicte dederunt. Prefatam ergo ^ condaminam, ut jam superius est dictum, Deo 
et miliciç Xpisti donamus in manu Arnaldi de Bedoz, fratris et ministri jamdicte 
miliciç^ ut ab bodierno die et tempore in antea milites Templi ^ ipsam habeant et jure 
perpétue possideant et quicquid inde facere voluerint, in Dei nomine^ liberam habeant 
facultatem. Hoc totum factum fuit in presentia domni Berengarii^ (a), Vasionensis 
episcopi, et Wifielmi de Vinzobrio ^ canenici Vasionensis çcclesiç, et Raimbaldi ^ de 
Vasione et Raimundi Asta Neva et Almeradi de Podio el Pétri Marini et multerum 
aliorum qui ibi aderant. Scripta luit hçc carta anno Dominico M°.G\XXX".VIIP, m ^ 
idus octobris '^, feria vi ^ Petrus Magalatensis scripsit ^ 

CLrfXX II38, mardi 8 novembre. 

Copies du xii* s. : B. N., Lat, 11083, Cart. de Roaix, fol. 38 °̂ ; Avignon, Arch. dép. Cart. de 
Roaix, fol. 5o. 

Edité : Ul. Chevalier, Cartul. des Hospitaliers et des Templiers, p. 66. 

ROSTAGNUS MILO ET FILII EIUS ET HEREDES SUI DEDERUNT MILITIBUS TEMPLI QUOD 

HABEBANT IN ROAIS. 

Divinis necnon et humanis sancfitum est legimus (sic) ut quisquis rem suam in 
alterius transfundere potestate voluerit, litterarum inscriptione ^̂  hec faciat, quafinus 
sequentium^' successio evidenter agnoscat et futuris temperibus ratum illibatumque 
permaneat. His itaque instructus, ego, Rostagnus Milonis, cum filiis meis, Petro, Guil
lelmo ^̂ , Rostagne ^̂  Milone, et, ego, Rostagnus de Glauslre ^K et ego, Petrus Vannella, et 
ego, Isnardus, frater eorum, nos omnes, bona fide atque bena voluntate, pro peccatorum 
nostrorum remissione et animarum nostrarum ^̂  parentum salute, donamus et offeri
mus in perpetuum tetum et ex intègre quicquid in territorio de Roais habemus vel 
habere debemus, sine omni refinemente '^ Deo et domine nestro Ihesu Xpisto et beatç 
Mariç et mfiicie Templi Salomonis et fratribus in eadem milicia Deo servientibus^ 
presentibus et futuris, in manu Arnaldi de Bedez, jamdictç miliciç fratris et ministri, 
sine ulla noslra successorumque ^̂  nostrorum inquietatiene ^̂  et molestia, ad habendum 
et possidendum suamque voluntatem inde perpetim faciendum, sine blandimento 
cunctorum viventium ^̂  hominum. Hujus donatienis ^̂  et conlaudationis^^ testes viden
tes et audientes sunt : Petrus Rabinelli, Raimundus Rostagnus Betonis, Petrus Burla-
randi ^̂ , Petrus Ylaris ^^ de Glaustre. Facla carta ista in mense novembrio, feria m *̂, 
luna II, anno ab incarnate Salvatore XXX"G°VIIP post millesinum ^'\ Arnaldus, 
sacrista Aurasicensis, rogatus ab his supradictis, die et anno quo supra cons
cripsit ^^. 

{a) Bérenger, évêque de Vaison, 1113-1173. 

Variantes : i. vero. — 2. Xpisti. — 3. presencia, Berengerii. — A. Vincobrio. — 5. Raembaldi. — 
6. 111°. — •]. Il y a erreur dans la date, corr. 11 idus. — 8. feria M". — g Ces trois derniers mots sont 
omis dans le ms. de Paris. — 10. inscripcione. — 11. sequencium. — 12. Willelmo. — i3. Omis dans le 
ms. d'Avignon. — i4. Giaslro. — i5. parentum nostrorum. — 16. retinimento. — 17. succesorum. — 
18. inquietacione. — 19. vivencium. — 20. donacionis. — 21. conlaudacionis. — 22. BuUarandi. — 
23. Ilaris. — 2/1. m*. — 26. M». — 26. Ces mots (Arnaldus conscripsit) sont omis dans le ms. de Paris. 
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CIJXXI I I38, lundi 19 décembre. 

Copie du xm' s. : Perpignan, Arch. dép. H (Temple), Vilamolaca, ancien parchemin du Tem
ple, n*' 1286. 

Edité : Alart, Cartul. Roussillonnais, dans la Semaine relig. du dioc. de Perpignan, i885, p. 255. 
— Gf. Henry, Hist. du Roussillon, I, p. 202. 

^ ^ ^ T N Dei omnipotenfis nomine. Ego, Guilelmus de Villa Mulacha, et ego, uxor 
rj^ I ejus, nomine Orgolosa, bona fide et sine dolo, ut Deus propicietur peccafis 
et negligenfiis nostris, donamus et offerimus in perpetuum domino Deo et beatç 
Marie et militiç Iherosolimitani Templi Salomonis el fratribus ibidem Deo servienti
bus, presentibus et futuris, ipsam decimam quam ego, Guilelmus jamdictus, habe
bam et demandabam in ipse campo in quo est jam edificatus et conslructus mansus 
supradicte militie Iherosolimitane, qui appellatur a mulfis Mansie Dei. Terminatur 
autem predictus campus, ab oriente in prate ejusdem militie Xpisfi, de circio in terra 
Bertrandi de Villa Mulacha, ab occidente terminatur in terra quam pater meus, Ber
nardus Guilelmi, dedit Deo et jamdicte milifie, et a meridie terminatur in terra 
Bernardi Adalberti. Suprascriptam decimam isfius prenominati campi et mansi qui in 
eo est fimdatus et edificatus, totam integriter de omnibus substantiis, scificet de 
omnibus laborantiis et ortaliciis et de bestiis, Domino Deo et mifitibus Tempfi dona
mus, ego, Wilelmus predictus, et ego, uxor ejus, Orgollosa, et de noslra potestate in 
eorum tradimus jus et dominium, ad habendum el possidendum securiter suamque 
A^oluntatem perpetim faciendum, absque nostra nostrorumque successorum aliqua 
inquietudine. Si quis igitur contra hanc denafienem a nobis fiberaliter factam, ad 
infiingendum venerit, non valeat vendicare que pecieril, sed eamdem donationem 
duplam et melioratam militiç Xpisfi componat, et in antea hec presens nostre dona
tienis scriptura perhenni ter maneat firma. Que est acla xiiii kalendas januarii, 
feria II, anno Dominice Incarnationis millesimo G°XXX°VIIP, regni vero Ledoyci régis 
anno II. $ Guilelmi de Villa Mulacha predicti; $ Orgollose, uxoris ejus, nos qui hanc 
donationem facimus et hanc cartam fieri jussimus et manibus nostris firmavimus et 
testes firmare rogavimus. $ Deodati de Solarie. $ Pelri Berengarii de Telugas. $ Ber
nardi Baimundi de Banuls. $ Berengarii Arnaldi. $ Girberti, canenici; $ Ugenis, 
socii ejus. $ Pelri, qui scripsit die et anno quo supra. Fuit autem hec donatio facta in 
manu fratris Arnaldi de Bedoz. 

CLXXII [ i i 3 8 ~ i i 3 9 . ] 

Copie du XII® s. : Avignon, Bibl. municip., Cart. de Richerenches, fol. 32. 

Edité : M" de Ripert Monclar, op, cit., n'' 55, p. 56 (qui date : soit en ii38 soit pendant les 
années 1139 et début de i i4o). 

GERALDUS DE MONTE SECURO ET UXOR EIUS DEDERUNT DEO ET MILITIBUS TEIMPLI TOTUM 

QUOD HABEBANT IN BOLBOTONE ET IN EJUS TERRITORIO. 

In nomine Domini. Unicuique hominum hoc exemplum habeatur ut ait Apestolus : 
Unicuique nostrum data est gratia, secundum mensuram donacionis Xpisti (a). Ad hoc, 
ego, Geraldus de Monte Secure, vivus et incolumis per salutem anime meç et cuncta-

(a) Eph. IV, 7. 
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rum generacionum mearum, et timoré finis mei, quacuraque die aut quacumque hora 
aut quacumque morte transilus hujus seculi me preoccupaverit et nulla morte subi-
tanea me preoccupanda, in testimonium et asensu uxoris meç, dono et offero présen
ter Deo et sancte Marie et fratribus Templi, presentibus et futuris, et domui de Bicha-
rensis, partem meam quam habere credo in opido de Bolboton et in toto territorio 
ejus, necnon et illas meas causas quo circa domum Dei mihi conlingunt. Gum eisdem 
augco et in fine mee equum meum el arma, sin autem XL. solides in terra de Fabri-
gas. Propter hoc et afiis beneficiis, Arnaldus de Bedoz, frater Templi et minister, et 
posteri ejus conjuncxerunt me in (fol. 32'"') benefaclo et in erafionibus domus et fra
tribus et meos parentes. Hoc etiam Beslagnus, capellanus, audivit. et de fratribus qui
dam, et scripsit jussu de Geraldo Monfis Petrosi et aliis fratribus et supradicto Geraldo 
de Monte Securo. 

CLXXIII [ i i 3 8 - i i / i 3 . ] 

Copie du xii° s. : Avignon, Bibl. municip., Cart. de Richerenches, fol. 109^°. 

Edité : M'̂  de Ripert-Monclar, op. cit., n° 181, p. i58 (qui date : c. ii35-49)-

ODO DE GRAINNA. 

In nomine Domini nostri Ihesu Xpisti. Notum sit omnibus hominibus, presentibus 
et futuris, quod ego. Ode de Gradinano, dono et trado domino Deo et béate Marie 
genitrici ejus, et fratribus Templi Salomonis, tam presentibus quam futuris, hemi 
nem illum qui vocatur Petrus Benêt, cum filiis suis et cum omni tenimento sue, ut 
libère et sine omni blandimento habeant eum et teneant. Facta donatione ista, viden
tibus et audientibus : f(ratre) Bostagno, capellano, et Bernardo de Boazene, et Baimundo, 
prière de Turrefis, et W. Humbcrte, et Ugone deltas Illas, et Poulie Pennart, et Petro 
Ugonis de Valriace, et multis aliis videntibus et audientibus, quorum nomina hic 
scripta non sunt. Hanc donationem laudavit Maljox, frater ejus, et nepetes illius, 
videlicet Odo et Guigo Graneti.-Igitur ego, Petrus Benêt, redde de censa annuali Deo 
et fratribus Templi quasdam ublias et \i solides Valentianerum et tascam de terris meis. 

CLXXIV [ i i 3 8 - i 147.1 

Copie du xii^ s : Avignou, Bibl. municip., Cart. de Richerenches^ fol. 27^^-28. 

Edité: W^ de Ripert-Monclar, op. cit., n*̂  48, p. /i9-5o (qui date : après ii38). 

DE QUEARIMONIA PETRI DE BOSQ ET QUOEREDUM EIUS. 

^ j ¥ N nomine Domini nostri Ihesu Xpisti. Manifestum fiât omnibus heminibus, 
rj^ \ tam presentibus quam futuris, quod Petrus de Bosco, volens infringere dena
fienem quam fecerunt (a) Ugo de Monte Securo et Stefanus Armandus, Guillelmus de 
Bossellone et Ugo de Alexano et Poncius Ymberti de Garda, Deo et fratribus de Tem
plo et domui de Bicarencis, misit in placitum Ugenem de Bolbotone, magistrum de 
Ricarencis, el fratres de Templo, in villa Sancti Pauli, videntibus et audienfibus 
Geraldo, episcopo Sancfi Pauli, et multis mfiifibus et burgensibus, Guillelme Maliani, 
Petro Ugone de Avisano, Ugone de Monte Secoure, Bertrande de Bolbotone et Ugone 

{a) Gf. ch. CXXI. 
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de Bolbotone et multis aliis, qui omnes fuerunt parati prebare per sacramentum supra
dictam donationem ; set quoniam Petrus de Bosco eorum sacramenta recipere recusa
vit, ne in antea nocere non posset domum de Ricaf/o/. 28)renc\s et fratres in illa 
habitantes, mandantes preceperunt Guillelme Renoarde de Sancte Paulo, canonice, 
Guillelmo de Sancio Paulo, Guillelmo Maliano, Petre Artaldi, Petre de Dosera et mul
tis aliis, ut quandocumque necesse esset fratribus de Templo testimonium hoc, omni 
dubietate remota,ipsi facerent pre illis, quoniam super animas suas totum peccatum 
suum ipsi accipiebant quod propter hoc facerent. 

C L X X V [ i i 3 8 - i 4 sept. ii48.] 

Copie du xv^s. : Londres, British Muséum, Ms. Cotton Nero E vi, fol. i35^°. 

GARTA GILBERTI DE WESTON SUPER CONFIRMATIONE ECCLESIE DE WESTON(A). 

Gemes Gilbertus(a),de Westena, ministris suis salutem. Vole quod ecclesia de Wes-
tena habeat omnes suas libertates in bosco et in piano, in aquis et in pratis, multo 
liberius et multo quiecius quam unquam hucusque habuisset, et vebis mande et 
precipie ut faciafis illam habere. Tesfibus : Philippe de Humeto et Pag(ano) de 
Gapag'. 

CLXX VI [ii38—?i 170.1 

Copie du xuV s. : Oxford, Bodleian ms. Wood (empt. lo), fol. 112̂ °. 

[Rjogerus deGondeye, omnibus etc. salutem. Sciatis me dédisse el concessisse in per
petuam elemosinam, pro Deo et salute anime mee et antecessorum meorum et here
dum, unam virgatam terre in Middilten(a), militibus fratribus de Temple lerusalem, 
ita solidam et quietam et liberam de me et heredibus meis et successoribus, sicut 
habent aliquam terram liberioremin tota terre (sic) Anglie. Et ego et heredes mei et suc
cessores mei in perpetuum acquielabimus illam virgatam terre de excercitibuset scu-
tagiis, de geldis et denegeldis, de somagiis el eperationibus et omnibus assisis et omni
bus querelis de décima? de Middilton(a); ita quod nullum servitium seu quicquam aliud 
exigatur ab illo qui tenuerit terram illam de illis ; set penitus terram illam acquiela
bimus in perpetuum versus regem et versus omnes mundanos. Quare vole et statue 
quod terram predictam cum omnibus perfinentiis suis, in prafis et pasluris, in aquis, 
in viis et semifis et omnibus aliis tenemenfis, cum omnibus libertatibus predicfis, 
teneant predicti milites de Templo in perpetuum. El milites de Temple, prece et 
peficione mea,concesseruntAlane, filio Galfr(idi), et heredibus suis in perpetuum ter
ram predictam cum omnibus libertatibus predictis, pro v̂ ''̂  solidis inde annuatim per
solvendo (sic) in festo omnium sancterum, pro omni servifie. Testibus : Galfr(ido) de 
Middelten(a), Hugone de Bussecy, Johanne de Sancta Gruce, Viviane, Roberto Ber-
tram et aliis. 

(a) Gilbert, comte de Pembrocke, ii38 f i4 sept. ii48. 
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C I J X X V I I I I 3 9 ( I * ' j a n v i e r — 3 I décembre^. 

Original: Madrid, Arch. Hist. Nacional, ord. de S. J°, lej. 171-4 ; deux copies contemporai 
nés : ibidem. 

In Xpisti nonfine et ejus divinum imperium, Patris et Fifii et spiritus Sancti, amen. 
Hec est cartam donatienis et firmitudinis quam ego, Petrus Taresa et mater mea, faci
mus Deo et milifibus Templi Salomonis, de illo castello deAlberit, r u m omnibus suis 
terminis cultis et incultis, cum aquis et pascuis. Donamus et concedimus castellum 
illud supradictis Templi Salomonis milifibus, presentibus et futuris, pro remédie ani
marum nostrarum ; tetum sit cendonatum illis qui in Temple Dei fuerint conversati. 
Ita sic donamus ad integrum, quomode tenebat pro nobis vel in pignora Ecsenien 
Garceiz de Burota, perccc morabetins aiars qui vere etiam fratribus Templi hos aureos 
nobis dederunt et nobis predicto Eximene Garceiz, atribuimus, et predictum castrum 
Aberit ex manu sua recuperaraus, et scilicet per donaUvura liberum et ingenum fra
tribus Templi donamus, ut abeant et possideant per cuncta secula, et faciant suam 
voluntatem, sicut uniuscujusque rex facit voluntatem sueque terre vel hereditafi. Si 
quis autem hoc nostrum donativum scriptum in alique frangere temptaverit, non sit 
licitum, neque nostra posterita neque alia sit; pre sola templafione sit maledictus et 
excemunicatus et a corpore Xpisti separatus, et cum Juda, Domini traditore participa-
tienem abeat, et insuper hec scriptum plénum robur oblineal. Facta caria denafionis 
et firmitudinis in Borga, in anno era M'G'^LXX^VIP. Nos prenominati qui hanc cartam 
scribere jussimus et cum propriis manibus nostris, coram multis omnibus roboramus 
et firmamus et hec signa >^ ) ^ facimus. Ego, frater Rigaldus, magister in Novellis, qui 
anc * castrum predictum Alberit recipie ad servitium Dei et salutem animarum vestra-
rum, régnante rex Gar(sias) (a) in Navarra, Raimundus (6), comes Barchinonense, in 
Aragun, B(ernardus) (c), episcopus in Gesarauguslam, M(ichael) (d), episcopus in Tiras
sena ; L(ope), in Orunnia, ego P(etrus) Taresa in Borgae, Petrus Sancius de Alfarela, 
et Giraldus Bertrandus de Borga isfius rei lestes fidèles fuerunt elecfi, 

C L X X V i l I [ i iSg, janvier.] 

Copie du xm*' s. : Oxford, Bodleian ms. Wood (empt. 10), fol. i4. 

Edité: Dugdale, Monas îco/i Anglie, VI, p. 843. 

GoNFIRMATIO REGIS S T E P H A N I DE GOUELE ET QUOD HABEANT AYSIAMENTA IN FORESTA 

SINE VENDITIONE. 

[S] tephanus, Dei gratia, rex Angl(erum), archiepiscopis etc., salutem. Sciatis quia dedi 
et concessi et hac carta mea presenti confirmavi in perpetuam elemosinam totam ter
ram meam de Goueie cum omnibus pertinenciis suis intègre Deo et sancte Marie et 
fratribus milifibus de Temple lerusalem, pro salute anime mee et Matildis regine, 

(a) Garcia, roi de Navarre, ii34 sept, f 21 nov. ii5o. — (b) Raymond Bérenger IV, comte 
de Barcelone, i i3 i , roi d'Aragon, 1137 f 26 août 1162. — (c) Bernard, évêque de Saragosse 
II37 —II57. ~ {d) Michel, évêque de Tarazona, 1119—ii5i. 

Variante : i. hoe. 
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uxoris mee, et omnium antecessorum et successorum meorum. Et preterea do eis et 
concède ut habeant aysiamenta et neccessaria in foresta mea sine vendicione ad domos 
suas deminicas et ad alia agenda sua et hoc per visum servienfis qui boscum meum 
custediet. Quare vole et firmiter precipie quod ipsi fratres milites Templi prenomina
tam terram de Govele cum omnibus perfinenciis suis in omnibus rébus habeant et 
teneant liberam, solutam et quietam ab omnibus exaçcionibus, consuetudinibus el ser
viciis secularibus in perpetuum. T(estibus) : Roberto Marmyen, Ricarde deLucy, Heu-
r(ico) Tracy, Aylarde Flandrensi, Roberto Avenel, V^illelmo de Ipra, Willelmo Mart(el), 
Milone Basseth, Regin(aldo) Windr', Maur(icio) de Windr', Elya Gitfard, apud Reding'. 

C L X X I X [11^9 Janvier]. 

Copie du xin° s. : Oxford, Bodleian ms. Wood (empt. lo) fol. i4. 

Edité: Dugdale, Monasticon Anglie, VI, p. 843. 

F E O F A M E N T U M M ( A T I L D I S ) REGINE DE MANERIO DE GoVELE. 

[Matildis], Dei grafia regina Anglorum, archiepiscopis etc., salutem. Sciatis me 
dédisse et concessisse et, hac presenti carta mea, confirmasse Deo et fratribus milicie 
Tempfi lerusalem, pre anima cemifis Eustachii, patris mei, totam terram meam de 
Gevel(e), cum omnibus perfinenciis suis, in puram et perpetuam elemosinam, pre 
salute anime mee et domini Stephani, régis Angl(erum),marili mei, et puerorum meo
rum et antecessorum et successorum meorum. Quare vole et firmiter precipie quod 
prefati fratres milites Tempfi predictam terram cum omnibus pertinenciis suis in 
omnibus rébus, habeant et teneant libère, pacifiée et honerifice et quiète absque 
omni exaccione, consuetudine et servicio seculari in perpetuum. T(esfibus) : Milone 
de G]ocestr(ia) (a), Humfrido de Bonn, Roberto Marmyun, Elya Gitfard, Maur(icio) de 
Wyndlesher', Roberte Avenel, Milone Basseth, Ayllardo, fifie Flandrensis, Beberte 
Musard, apud Rading'. 

CI^XXX n38/9, 9 janvier. 

Copie du xuî  s. : Barcelone, Arch. Gor. Arag. Registre coté : Inventario, fol. 6. 

In Dei nomine. Ego, Berengarius Raimundi, Barchinenensis vicarius, ut Deus pro-
pitietur peccafis et negligentiis meis et parentum meorum, dono domino Deo et Ihe
rosolimitane milicie Templi Salomoniset béate Marie ejusdem loci, censum etseniora-
tum et dominamentum totum quem habeo vel habere debeo in eperatorio Petri Gron 
et in ejus persona et rébus. Est autem jam dictum operatorium infra mures Barchinene 
ante ipsum Ferragenal et justa castrum vêtus et justa operatorium Arnafii Sutoris; 
sicut superius est scriptum, et ut dici vel intelligi potest melius ad utilitatem béate 
Marie et jam dicte milicie de meo jure in jus et dominium omnipotentis Dei et ejus
dem genitricis et prelocute milicie Templi Salomonis, trado ad suum proprium ad 
quid inde facere voluerint fratres milites jam dicte milicie. Si quis hoc infringere vel 
inquietare presumpserit ullo modo, et tandiu excomunicafioni subjaceat, donec ut 

{a) Milon de Glocester, créé comte de Hereford, juillet ii4i f ii43 
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reus sacrilegii supradicta omnia Iherosolimitane milicie, in quadruplum restituât et 
in super hec presans mee donatienis scriptura perhenniter maneat firma. 

Actum est hoc v. ydus januarii, anno ab incarnatione Dominica GXXXVIII post mil
lesimum, regni vero Leduici Junioris ii. S>î< Berengarii Baimundi, qui laudando 
firmo et testes firmare rogo ; S^NUM Sancie uxoris ejus ; S^NUM Berengarii, filii 
eorum ; SIG>Î<NUM Guillelmi filii eorum, nos qui laudamus et confirmamus. S>Î<NUM 

Berengarii Bernardi de Villa Dordiis ; S>Î<NUM Arnalli de Bibes ; S Î̂̂ NUM Sebastiani ; 
S>Î<NUM Gufilelmi Sinuarii ; S >ii Raimundi Girberfi ; S Î̂̂ NUM Petri presbiteri qui hoc 
scripsit cum litteris rasis in linea v*, die et anno quo supra. 

CLXXXI ii38/9, vendredi 27 janvier. 

Copie du xu* s. : Toulouse, Arch. dép. fonds de Malte, Cart. A de Douzens.^ ch. 23, fol. 21. 

In nomine Domini. Ego, Petrus Rogerii, dono meipsum Deo et sancte militie Tem
pli Salomonis de Iherusalem, et dono eidem militie totum honorem meum quem 
habeo et habere debeo in Vilartinioso et in suis omnibus terminiis, et ibi michi adve
nit et advenire débet ex parte Fentiani, homines scilicet et feminas, terras et vineas, 
manses et mansiones, ortes, census, usaticos terre, mérita atque servitia, heremum 
sive condirectum, et tetum afiud quod ibi habemus et habere debemus. Sicut supra
dictum est, sic totum sine omni refinencia et sine inganne dono et laudo et omnimo
dis concède atque desamparande dimitto omnipetenfi Deo et sancte militie predicte 
et domne Rotberte Bergein ipsius militie magistro, et domne Arnaldo de Bedocio et 
Baimundo de Gaure, ceterisque omnibus ejusdem milifie confratribus et sub ipsa mili
fia Deo servientibus, presenfibus atque futuris, ad habendum hac possedendum, 
suamque inde voluntatem sine omni contradiccione perpefim faciendum. De pre
dicte honore est unus campus ad Estaiel, et affronta de altano in via, a meridie in 
terra Pencii Guifre de Aquaviva, a circio in terra Bernardi filii Serene, de aqui
lone in podio. Afia terra est ad campum de Sinlon et affronta de altano in via 
qua itur ad Sanctum Fructuosum, de aquilone in terra Pencii Guillelmi, a circio 
in via de Mansilia ; et in eodem loco alia terra, et affronta de altano in via de 
Mansilia, a meridie in terra Raimundi Petri, a circio in via qua itur (fol. 2P°) ad 
Badencs, de aquilone in terra Bernardi Guifielmi. Alia terra est ad Gardona et affronta 
de altano in terra infantum Serena, a meridie in podio, a circio in terra hominum de 
Aquaviva, de aquilone in via qua itur ad Gomba Lebeira. Ad ipsum Femad alia terra, 
et affronta de Altano et a meridie in honore Bernardi Arnaldi de Rusficanis, a circio in 
pedio, de aquilone in terra Raimundi Sicfredi de Aquaviva ; et in eodem loco una vinea, 
et affronta de altano in terra Petri Bernardi, a meridie in honore Bernardi Guillelmi, 
a circio in podio, de aquilone in vinea Bernardi Guillelmi. SIG^J^M Pelri Rogerii pre
dicfi qui sic istam carlam firmavit. SIGI-Ĵ M Bogerii fratris sui. SiGiJîiM Guillelmi Bai
mundi de Piriacho.SiG>î<M Arnaldi de Peiriace. SIG>î<M Arnaldi de Grava. SIG^M Petri 
Guillelmi de Trenciane. Guillelmus scripsit jussione predictorum Petri Bogerii el fra
tris sui Rogerii, anno millesimo G.XXX.VIII. incarnate Dominice, vi kalendas febroa
rii, feria vi, régnante Lodevico rege. 
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CLXXXII ii38/9, (1—27) février. 

Copies du xii° s. : Paris, B. N., Cart. de Roaix, fol. 33 ; Avignon, Arch. dép. Cart. de Roaix, 
fol. 49. 

Edité : Abbé Chevalier, op. cit., p. 62-4. 
H E G EST GARTA GOTOLENDIS ET ALIORUM. 

^^fj ^N Dei omnipotentis nomine. Notum sit omnibus hçc scire volentibus quod 
^JL^ 1 ego Getolendis femina et nos qui sumus ejus liberi, Raimundus de Podio, 
Petrus Arnulfi, Bertrandus Elisiarii, Vilelmus * de Podio, Oalricus atque Rostagnus, 
et ego Rahembaldus ^ de Vasione et ego Mirabla uxer ejus et filii nostri Bertrandus 
Rahembaldi ^ Vilelmus * Pagani ^ atque alii infantes nostri, et ego Raimundus Asta 
Nova et fratres mei scilicet Vilelmus ® Olivarii, Petrus de Ventoirol, Ademarus atque 
Bertrandus Asta Neva, nos omnes bona fide atque bena voluntate, pro remissione 
peccatorum nostrorum'^, et pre salute animarum parentum nostrorum, donamus et 
ofTerimus in perpetuum pro alodio franc domino Deo (fol. 33^'") Ihesu Xpisto et 
béate Mariç et milicie Iherosolimitanç Templi Salomonis et fratribus in eadem mi
licia degentibus, presentibus et futuris, in manus de te Arnaldo de Bedotio ^ militis 
et bajuli predicte miliciç, videlicet quandam partem alodii nostri quod habemus 
et habere debemus in terminio^ de Boaisso^^, ita scilicet quemadmodum nos ipsum 
alodium determinavimus et cum crucibus desuper impositis signifîcavimus et 
menstravimus tibi Arnaldo de Bedotio ^^ presentibus ejusdem miliciç fratribus, vide
licet Ugone de Betiane*^, Bernardo Bolande %̂ Petro de Sancte Johanne atque Resta
gne de Montaniguis ^^,de camine puplico usque in terminio de Boisseno ^^ sicut cru-
ces superpesite ipsum alodium jam déterminant et delerminabunt undique* Totum 
quicquid infra hoc terminium supra memoratum habemus et perullas voces habere 
debemus, tetum Deo et supradictis Xpisti militibus donamus et concedimus, sine omni 
retensione ^̂  et absque ulla inquietudine scilicet terras, aquas, boschos *̂  et prata et 
pascua et ingressus, egressus et reditus ad se et ad omnes eorum bestias in hoc vide
licet honore et in toto alio nostre territorio, ut pascant, eanl et redeant et utantur 
omnibus sine blandimento cuntorum hominum cum Dei gratia et benedictione^^ Si 
vero in isle territorio sive terminio de Roaisse ^̂  vel de Rêverie aliquis home vel 
femina habet feudum de nobis et ipsum feudum vobis dare voluerit, donamus nes '̂* 
et concedimus Deo et vobis ipsum feudum pre alodio. 

Et ^̂  ego Vilelmus Arnaldi de Sancte Verane doue deo et supradictis Xpisti militi
bus quicquid habebam vel demandabam infra hoc territorium suprascriptum. 

Et ego Petrus Afialdi el filii meiRaembaldus^^, Vilelmus-% de Vasione, Faraldus^* et 
Petrus donamus et concedimus Deo et jamdicfis Xpisti militibus ipsam nostram 
condaminam pre alodio franc, quç est subtus caminum ad quercum pediculesam, 
quam çtiam tenebanus per feudum de supradictis dominis. 

Et ego Vilelmus ^̂  Alcherius de Podio similiter doue Deo et supradictis Xpisti mi
litibus quicquid habebam in ipsa condamina ; el ego Ponfius ^̂  Beraldi similiter. 

Variantes : i. Villelmus. — 2. Raembaldus. — 3. Raembaldi. — li. Willelmus.— 5. Paganus. — 
6. Willelmus. — 7. meorum. — 8. Bedocio. — 9. territorio. — 10. Roaiso. — 11. Bedocio. — 12. Be
ciano. — i3. Rollando. — i/j. Montanegues. — i5. Boisoiio. — i6. retentione. — 17. boscos. — 
18. benediccione. — 19. Roaiso. — 20. nos donamus. — 21. quod. — 22. Rahembaldus. — 23. Wil
lelmus. — 24. Feraldus. — 25, Willelmus. — 26. Poncius. 
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Et ego Berengarius (a), Vasionensis episcopus supra memeratus, cum consilio et 
assensu canonicerum meorum videlicet Pentii Gisberti * sacriste, Petri Johannis ^ 
Vilelmi ^ de Vinzobrio * et aliorum clericorum nostrç çcclesiç, pro redemptione ^ ani
marum nostrarum, donamus et concedimus sine omni retinemento ^ Deo et prefatis 
Xpisti milifibus decimam totius "̂  territorii suprascripti quod nos et alii denatores 
in presenti eis donamus, et de toto (fol. 38) alio honore quem ipsi ^ adquirere 
polerunt in toto terminio de Roaisse ^ et de Rêverie quem in dominio laborabunt et 
de omnibus eorum bestiis atque substantiis^^ decimam eis et primicias cendenamus ; 
similiter quoque donamus et concedimus^* supradictis Dei militibus ut ubicumque 
eis placuerit in predicte territorio de Roaisse *̂  çcclesiam censtruant, quam liberali
ter eis damus et concedimus cum cimifiis *̂  et oblationibus ** et omni ecclesiasfico jure 
perpétue possidendam. 

Facta donatione *̂  et tradilione *® prescripta anno Dominice incarnationis 
M'̂ G^XXX^VIIP in mense februarii ^\ Testes et videntes hujus donatienis *̂  sunt isti : 
Petrus Ugo de Avisane, Ugo de Bolbotone, Petrus Marini de Vasione, et Vilelmus *̂  
Marini et Pontius Beraldi ^̂  predictus atque alii plures homines et Vasione et de 
Sancte Verane. Petrus scripsit mandate domni Berengarii predicti episcopi et om
nium aliorum donatorum (b). 

CLXXXIll I I38/9, ( i -—3i ) mars. 

Copie du xm" s. : Avignon, Biblioth. municip., Cartul. de Richerenches, fol. iS '̂* et p. xxi. 

Edité : M" de Ripert-Monclar, op. cit., n** 28, p. 26-26 (qui date : mars ii38). 

GUILLELMUS, PREPOSITUS VALENTINUS, DERELIQUID DEO ET MILITIBUS XPISTI QUICQUID 

DEMANDABAT IN RIPERTO DE GARROUOLIS ET SUIS FANTIBUS. 

In Xpisti nomine. Ego, Willelmus, prepositus, ut Deus propicietur peccatis et 
negfigenciis meis, bona fide et sine dolo, dono et offero in perpetuum pro alodio 
(fol. iU) franc domino Deo Ihesu Xpisto et béate Marie et mificie Iherosolimitane 
Templi Salomonis, et tibi, Arnaldo de Bedocio, Dei militi, et successoribus tuis in 
eadem milicia degentibus, videlicet quicquid habebam vel demandabam juste vel 
injuste in Riperto de Gharrouelis, sive in suis infantibus, census scificet et omnes 
terras quas ipse Ripertus et sui de me habebant et tenebant, et tascham et decimam 
ipsarum terrarum et quicquid ipse Ripertus de me habebat et tenebat. Hec omnia 
jam supradicta dono et offero Deo omnipotenti et béate Marie et Iherosolimitane 
milicie et fratribus ibidem Deo servientibus, presentibus et futuris, ita scilicet ut ab 
hodierno die et tempore in antea habeant et jure perpétue possideant et quicquid 
inde facere voluerint ipsi milites Xpisti vel eorum bajuli, in Dei nomine, liberam et 
plenissimam habeant petestatem, sine blandimento tocius heminis vel femine. Facta 
donacione anno Dominice incarnacienis M°.G\XXX°. VHP in mense mareie. Laudavit 

(a) Bérenger, évêque de Vaison, 1113 —1178. - (6) Cette dernière r)hrase n'est pas dans le 
ms. de Paris. 

Variantes : 1. Poncii Girberti. — 2. Joannis. — 3. Willelmi. — 4. Vincobrio. — 5. redempciene. — 
6. retinimenti. — 7. tocius. ~ 8. sibi. — 9. Roaiso. — 10. substanciis. — 11. annuimus. — 
12. Roaiso.— i3. cimileriis.— i4. oblacionibus.— i5. donacione — 16. tradicione.— 17, £ebruario. 
— î8. donacionis — 19. Willelmus. — 20. Poncius Geraldi. 
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etiam et voluit et affirmavit hanc donacionem comes Eustachius, frater Willelmi, 
prepositi predicti. Testes sunt isti : Umberlus (a), episcopus de Podio, et Jarento de 
Sancto Romane, Willelmus de Stella et Ainardus de Gabreliano atque Latre Longus. 
Petrus scripsit, mandate demni Willelmi, prepositi supramemorati. 

C I . X X X I V I I38/9 , ( i - - 3 i ) mars. 

Copie du xm* s. : Avignon, Biblioth. municip., Cartul. de Richerenches, n** xxu, fol. i4. 

Edité : M" de Ripert-Monclar, op. cit., p. 26-27, n̂  24 (qui date : mars 1138). 

UGO DE ALON ET UXOR EIUS DEDERUNT DEO ET MILITIBUS XPISTI RIPERTUM DE GARROUOLIS 

ET OMNEM SUBSTANTIAM EIUS, SINE OMNI RETINIMENTO ET LIBERE. 

In Dei omnipotentis nomine. Ego, Ugo de Alon et Pelrouilla, uxer mea, et filii 
nostri, videlicet Petrns, Ripertus et Willelmus atque Raimundus, nos omnes, bona 
fide et voluntate, pro remissione omnium peccatorum nostrorum et pro sainte ani
marum (fol. i^. u") parentum nostrorum, donamus et oferimus in perpetuum pro 
alodio franc domino Deo Ihesu Xpisto et béate Marie et militibus Templi Salomonis, 
presentibus et futuris, ipsum hominem Ripertum de Gharouols et uxorem ejus et 
infantes eorum et omnem eorum substanciam atque peccuniam, cum omnibus 
tenementis et possessionibus quas de nobis tenent et possident, census videlicet et 
quicquid in ipsis juste vel injuste habebamus et demandabamus, ita scilicet ut ab 
hodierno die et tempère in antea fratres milicie Iherosolimitane habeant et possi
deant supradictos homines et omnes eorum posteritates, quemadmodum nos predicti 
denatores hactenus ipsos habuimus et possedimus et multe melius efiam ipsi neque 
eorum pregenies nobis seu nostris posteri la tibus ullum censum sive servicium, proho-
menischum vel pernaturalitalem non faciant. Hanc autem donacionem facimus nos 
predicti denatores in manu Arnaldi de Bedocio, militis et bajuli milicie Iherosoli
mitane, et Willelmi de Riallacho, ejusdçm milicie fratris. Testes et guirentes hujus 
donacionis sunt isfi : Poncius Remusatus, Wifielmus de Alon, Poncius Frogerius, 
Willelmus Glanduz et Rodbertus de Gilonio junior. Scripta fuit hec carta anno Domi
nice incarnafionis millésime G^XXX^Ym" in mense mareie. Douant autem per sin
gulos annos de censu jamdicti homines iiir^ solides et 1111°"̂  caponos et 11"̂  sexiaries 
ordei vel civatç. Petrus scripsit. 

CLXXXV [iiSg mars.] 

Copie du xm* s. : iVvignon,Biblioth. mun\c\p., Cartulaire de Richerenches, n° xxïii, fol i4'"'-i5''°. 

Edité : M" de Ripert-Monclar, op. cit., n" 25, p. 27-8 (qui date : TI38). 

RIPERTUS DE GARROUOLIS DEDIT FILIOS sues ET VINEAM UNAM ET DECIMAM AGNORUM 

OMNIUM OVIUM SUARUM. 

In Xpisfi nomine. Ego, Ripertus de Gharroulis, et uxor mea, Lucia, ob peccatorum 
meorum \e'(fol. i5^niam impetrandam et celesfis patriç gaudia consequenda, dona
mus et offerimus Deo omnipetenfi et beatç Mariç et mifitibus Templi Salomonis 
lerosolimitani, presentibus et futuris, dues filios nostros, Eustachium scificet et 

(a) Humbert, évêque du Puy, 1128, archevêque de Vienne, c. ii45 f 20 novembre 1147. 
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Ripertum, tali videlicet facto ut quamdiu vixerint, serviant Deo et fratribus Tempfi, 
ubicumque ipsis Xpisti mififibus placuerit. Donamus etiam cum filiis nostris eis
dem Dei milifibus vineam unam ad Castellum novum, quam tenemus de Dalmadio 
Odano, et decimam totam agnorum omnium nostrarum ovium, quam decimam sem
per ego, Ripertus superius nominatus Dço et fratribus Templi annuatim reddam. 
Facimus autem donationem istam in manus Arnaldi de Bedocio, milifis Xpisti. 

CLXXXVI ï i39, (23 avrfi-septembre) Mons. 

Copie certifiée de 1768, archives de l'Etat à Mons, Recueil de bulles de la commanderie du 
Piéton, fol. I. Analyse : Devillers, Archives des commanderies belges, p. 118. 

In nomine sancte et individue Trinitafis. Gum diversis scripture sancte testimoniis 
ad bene agendum plenius informemur, cordis intuitum, discretionis intelfigentia 
Domini nostri lesu Ghristi salutaribus disciplinis humiliter accomodare debemus, 
et eperis exhibiture bone voluntatis circumferre testimonium, ut a bonorum omnium 
relribulere Deo dignam mercedem recipere valeamus. Ego itaque Balduinus (a), 
Haineensium comes, anime mee consulens et predecessorum meorum saluli dévote 
et misericorditer invigilans, debitum quod vulgo relevium dicitur, quod homines 
mei terras suas vel feodos requirentes, jure hereditario mihi debebant, sancte civita
tis lerusalem Templo militibusque ibidem Deo fideliter famulantibus libère in per
petuum tenendum tradidi, et baronum meorum subsignatorum tesfimenie sigilli 
quoque mei impressione confirmavi, 

Signum Domini Nicholai (6), Gameracensis episcopi, qui huic traditieni interfuit 
et ejus perturbatores anathematis vincule innedavit. 

S. Adelardi, Theoderici, item Theoderici, archidiaconorum. S. Simenis de Oisy. 
S. Hugonis de Aingen. S. Razonis de Gavera. S. Baldrici de Reisin. S. Isenbardi. 
S. Gossuini. S. Theoderici de Lingue. S. Evani. S. Gerardi camerarii. 

Actum Montibus, anno incarnati Verbi, millesimo centesimo Irigesimo none, 
indictione secunda. 

CL.XXXVI1 ii39 (23 avrfi~6 avril ii/jo). 

Copie du xn« s. : Arles, Archives municipales, Authenticum S. Aegidii, fol. 2. 

HEG EST DONATIO ABBATIS SANCTI EGIDII DE SESTARALAGIO. 

Sciant présentes et futuri, quod ego, Petrus (c), abbas menasterii Sancti Egidii, 
consilio et voluntate Raimundi, prioris, et ceterorum fratrum hujus menasterii, 
dono, laudo ffol. 2^") et concedo fide et sine inganne domui Templi et tibi, Rotberte, 
magistro Templi, et vobis, presentibus et futuris militibus de milicia, sestaralaticum 
istius ville in perpetuum de omni vestre blado et farina quecumque ibi vendetis, 
quod nostri videlicet erat juris, tali scilicet pacte ut nunquam alienum ibi bladum 
vel farinarn vendetis, bladum vestrum vere et farinam vendetis sine sestaralatico. 

Factum est hoc aune ab incarnatione Domini M^G^XXX^IX^ in presenfia istorum : 
Geraldi gramatici, Rotberti sacriste, Raimundi Balitran, Petri de Grest, Bernardi 
Isnelli, Petri Francise, Petri Guersii, Gmllelmi Hubiloti,Guiscardi, Bernardi Bocardi. 

(a) Baudoin (IV), comte de Hainaut, 1120 f 8 novembre 1171. — (6) Nicholas, évêque de 
Cambrai, 1137 f î '' juillet 1167. — (̂ ) Pierre, abbé de Saint-Gilles, c. 1124, archevêque de 
Narbonne, ii5o—ii55. 
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CLXXXVIII 1139, 25 mai. 

Original iâdis scellé : Arch. dép., B. 4 (ancien parchemin du Temple coté n"' 2112). 

Edité : Alart, Cartul. Roussillonnais, dans la Semaine relig. du dioc. de Perpignan, i885, p. 271. 

In nomine Domini. Venerabili Dei gracia G(aufrede) comiti Russilienensis omni
bus atque probis ejusdem oppidi Wilelmus Gairardus et Arnaldus suus humili 
fratres Templi Salomonis salutem cum servicio dévote et eraciones in Xpisto. Ex 
parte conventus tocius militum Dei et fratrum Templi, bonitati vestre notificamus 
nos perpétue jure concessisse Deo et fratribus nostris Templi hereditatem matris 
nostre, de qua càmpnm quemdam et vineam sub Alberto, cognale nostro, in ping-
nus posuimus, pro c.xxx. soll. de Ressell. ; tali condicione quod si moneta illa 
dejusteretur, cum reabere res nostras vellemus, melgirrienses sezenos illi reddere-
mus . Quare vos in Xpisto precamur ut terram prenominatam ad opus pauperum 
Xpisti militum bénigne manuteneatis. In vestra enim karitate et gratuita pietate con. 
fîdimus. Valete. Est autem prefata omnis honor in comitatu Russifienens, infra fines 
et termines de villa Perpiniani, in ajacencia sancti lohannis. Et ego, Gaufredus,laude 
et concède hanc denafienem Deo et predictis fratribus Templi, presentibus atque futu
ris, salve mee quarto; qua laudatione ego, Gaufredus, comes, dimiserunt michi fra
tres Templi XL soll. quos illis debebam. Et Berengarius de Guardia, vicarius, laudat 
et confirmât similiter et recipit de supradictis fratribus xxsell . . Et est manifestum. 
Quicquid hoc dirrumpere voluerit, in duplo componat, et ultra firmiter maneat in 
eternum. Actum est hoc viii. kalendas juni , annis Domini MGXXXVIIII, anno 11, 
régnante Ledoice rege in Francie. SIG^J^NUM Wilelmus Gairardi. SIG^NUM frater suus 
Arnallus, qui istam cartam denationis jussimus scribere manibusque firmavimus et 
tesfibus firmare rogavimus. SIG>J^NUM R. Stephani. S IG^NUM Pelri Ermengaudi. 
SiG^NUM Bernardi de Redes. S IG^NUM lacobi. 

Bernardus scripsit rogatus atque >î< jussus. 

CLXXXIX 1139, jeudi i5 juin. 

Copie du xii«s. : Avignon, Bibl. municip., Cart. de Richerenches, n° m, fol. 2-3^°. 

Edité : M̂* de Ripert-Monclar, op. cit, n° 3, p. 6-7 (qui date du mercredi i5 ou plus proba
blement jeudi 16 juin 1138). 

ITEM, UGO DE BOLBOTONE OBTULIT SE ET SUA DEO ET MILITIBUS TEMPLI SALOMONIS, 

TERRAS ET VINEAS ET PRATA, NEMORA ET QUICQUID HABEBAT IN CASTELLO 

DE BOLBOTONE. 

In Dei nomine. Ego, Ugo de Bolbotone, audiens tanta precepta Domini in omnibus 
adimplenda que narrantur in evangelio dicente sic : Si quis vult post me venire, abne-
get semetipsum et tollat crucem 6uam eisequaturme festinanter(a),deïensionem anime 
mçç observans, in his prospexi viam securitatis. Ob hoc veraciter ahne-(Jol. 2'°)gens 

(a) Mathieu XVI, 24. 

Cartulaire du Temple. 9 
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me et uxorem meam, fîlium vero et filiam, terram, possessiones quoque plurimas 
dono ac offero meipsum domine Deo et béate Marié, genitrici ejus, et pauperibus 
mififibus Tempfi Xpisfi Iherosolimitani, cum quadam parte honoris mei, quam vide
licet nomine dicam : quicquid infra Elsenem fluvium et aquam que dicitur Oleira et 
territorium de Golonzellas clauditur, quod ibi habebam, idem terras et décimas et 
et quartam de Garriga mala, necnon efiam totum territorium de Figairolas, quod 
Ugo Bodicus mihi de mandabat, de que venimus ad cegnicionem ante probos. Quesivi 
namque testes laboratores de Gelonzellis, qui laboraverant et tenuerant eam, videlicet 
Petrus Rollandi, Ripertus Rellandi, Willelmus Raulfi et Michael de Gelonzellis et 
Poncius Stephani [en marge : et etiam viderunt Petrus Stefani]. Hoc enim hii testifi-
caverunt esse territorium mihi in dominium, in presencia de Petro Glementi et 
Geraldo de Valriaz et Willelmo de Griliene et Riperto Gorrofoli ac Bernardo Rollandi 
et Rostagne capellani ac Bertrande de Balmis atque Rotberte de Gigriene, et his pre
sentibus cegnovit Ugo Bodicus mihi Ugoni de Burbotone totas Figeirelas in dominium 
habere et quartum de Garriga mala, et ita ut et ego neficia preborum illorum quos 
supra nominavimus feuvum suum ei cognovi. Hec etiam dono etofFero Domine Ihesu 
Xpisto et fratribus Templi omni jure et sine fraude atque ullo impedimento. 

Igitur et nos, bena fide, ego, Bertrandus de Burbitene, et ego, Ripertus (fol. 3) 
Felraz, quicquid inter hos termines habebamus, pro salute animarum nestrarum, 
domino Deo et fratribus supradictis donamus, prêter decimam quam adhuc habere 
volumus, quantum ad nos pertinet, excepto laboratu domus Dei et fratrum, set tamen 
hanc decimam post mortem concedimus et antea, si Deo placet. Hoc donum fece
runt Bertrandus et Ripertus in manus Geraldi de Monte Petroso, videntibus fratribus 
Petro de Sancte lohanne, Rostagne capellani, Bertrande de Balmis, Rotberte de Mon
tilio ac Ugone Burbuteni. 

Inde vero, cum ego, Ugo de Burbutone, reliqui uxorem, sed mefins omnia dicam, 
in manus episcopi Geraldi (a) Tricastrinensis et in presencia afiorum preborum, tune 
totum alodium meum et totam terram meam domino Deo et fratribus Tempfi, tam 
futuris quam presenfibus, tradidi, ut exinde quiscumqueeam habuerit, uxor aut filia, 
vel filius, ab eis fratribus feuum cegnoscat ; et quando uxor ab hoc seculo transmi-
graverit, aut filius, aut filia, terram illam Domino et fratribus in perpetuum large, ut 
amplius habeant et in capciene et in tesfimenie rei veritatis, cum supradicfis dénis 
augeo in silvam medietatem cujuscumque ibi habebam his fratribus supradictis. 

Hec autem que feci ego Ugo de Burbutone et que superdixi, domnus Geraldus epis
copus audivit et laudavit, et uxor mea, Marchesia, et Ripertus Felraz et Bertrandus de 
Bulbotone et Petrus Ugo Avisani (fol. 3^") et Geraldus de Balmis et Petrus Willelmus 
et Odils de Balmis et Lalgerius et Willelmus Gornabroc et Geraldus de Griliene et 
Petrus de Mirabel et Geraldus de Tornafert et Bernardus Rollandi ac Rostagnus capel
lani. Hii omnes laudaverunt et audierunt et insuper Deo gratias egerunt. Et ego, fra
ter Rostagnus, hec laudando testifico, qui jussu Geraldi de Monte Petroso et supradicti 
Ugonis hanc cartam conscripsi.x^vir. kalendas julii, anno M^G^XXX^VIIII^,feria v% 
luna x*iiii*. 

(a) Géraud, évêque de Saint-Paul-Trois-Ghâteaux,c. iiSg—c. ii5o ? 
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C X C 11^9, jeudi i5 juin. 

Copie du xiî  s. : Avignon, Bibl. municip., Cartulaire de Richerenches, fol. 6ô °-62'̂ ^ 

Edité : M" de Ripert-Monclar, op. cit., n° 8g, p. 88-91 (qui date du jeudi 16 juin IT38). 

UGONI DE BORBOTON. 

Notum omnibus fiât heminibus, tam sequentibus quam presentibus, quod ego 
Ugo de Borbetene, pre salute anime mee et peccatorum meorum remissione et totius 
projeniei mee, relinquo seculum et redde meipsum et uxorem meam et filios meos 
et omnia quecumque habeo, tam mobilia quam immobifia, Deo et fratribus Templi, 
et hec facio consilio precepteque Guiraldi (a), mei episcopi, et clericorum suorum 
et parentum meorumque amicorum, quorum nomina, ne diuturnitas temporis obli-
nat, in hac memoriali cartula penere curavi : videlicet Bertrandum de Berbetone 
nepotem meum, Ripertum Folradium parentem meum, Giraldum de Monte Securo 
et Petrum, fratrem ejus,ac Giraldum de Tornafert et Ugenem fratrem ejus, et Petrum 
Ugenem de Avisane et Willelmum fratrem ejus, et Willelmum Arnulfum de Mira
belle, et Willelmum Malasmanus, et Ugenem Berengarium ac fratrem ejus Willel
mum. Hec donatio facta fuit in manibus Guiraldi de Monte Petroso, isfis videntibus 
et audientibus Bernardo Rellando atque Rostagne capellano et Petre de Sancto 
lohanne, adhuc namque heredibus meis, et prière Sancti Amantii annuentibus atque 
rogantibus. Giraldus episcopus ac magister noster necnon aliorum fratrum conven
tus me tetum territorium de Borbetene determinare jusserunt, in quibus partibus 
ab antique divisum fuerat, sicut a pâtre mee audiveram et manifestari videram, et 
post patrem meum tenueram atque longe tempère possederam : 

Primum in verbe veritatis, sub testimonio fîdei, contester quod medietatem totius 
territorii de Borbetene et omnem decimam citra et ultra, pater meus Berengarius et 
ego cum ipse et cum heredibus suis, videlicet cum Giralde de Borbetene avunculo 
mee et cum (fol. 6i) Audeine de Monte Secure atque cum sue fratre Otone, tenui-
mus et cum omni libertate pre alodio franco habuimus, videlicet ita quod nulli 
homini, nulli femine convenienciam unquam fecimus, nec avus nec atavus meus. 
Post mortem namque Giraldi de Borbetene, filius ejus Bertrandus de Borbetene 
donationem quam ego feceram fratribus Templi et domui Richarencarum, suamque 
partem pie atque jocunde gratuite, firmavit atque laudavit. 

Veruntamen quando domus Richarencarum sub pacis nomine cepit edificari, 
omnes supradicti coheredes nostri, quoniam ad tam sanctum et pium opus explen-
dum eis proprie facultates tune non suppetebant, omnia pasura et ligna et tascham 
ac decimam terrarum perfinencium ad coheredes, quas tune supradicti fratres cole-
bant et in future adempturi erant, unde eorum suppleretur inepia, in presentia Pen
tii episcopi, dederunt et pro animarum redemptione militibus Deo servientibus 
nequaquam deinceps retracturos alio promiserunt^ atque precul dubio confirma
verunt. 

Declaretur preterea omnibus quod ecclesia Sancti Amantii tantum in his prenomi
natis territoriis habet quantum hic describitur : pratum quoque quod est juxta 
domum prefatam, et tascham terre quam laborant Guitardi dé Balmis ante Sanctum 

(a) Giraud, évêque de Saint-Paul-Trois-Châteaux, c. 1139—c. ii5o ? 
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Albanum, et tascham terre quam laborant Emenberti et tascham terre Willelmi 
Maires. 

Et ad finem suum pater meus Berengarius misit eis in vadimenium unam faisam 
terre pro xv solidis, quam laborabat Bernardus Ricardi, et tascham terre Stephani 
de Monte Secure, que est juxta terram Willelmi Maires quam misit eis in pignore 
Giraldus, pater Bertrandi de Borbetene, et tascham terre Willelmi Maires adpassum 
Olerie, et tascham terre Nichelai capellani et très denarios pre servitio (fol. 6P°) et 
tascham terre Paparti et tascham de campe Lauterio et vi denaries pre servitio, anno 
quo in eodem campo seminantur hiemales segetes. 

Item Bertrandus de Solerive, cum illis de lecundatie habet medietatem, et illi de 
lecundatie faciunt de sua parte très partes : una pars est illerum de Valriace, scili
cet Raimundi Bellenis et filiorum ejus; item due parles que rémanent, dividuntur 
in très parles, quarum unam habet Isarnus et frater ejus Willelmus Isarnus, aliam 
terciam partem habet Raimundus de lecundatie et fifius ejus Bertrandus ; aliam 
terciam habent isti iiit"^ heredes, scilicet Raimundus de Bestorres et Gualburgis uxor 
ejus et filii eorum, G. Raimundi et B. Raimundi et Isnardus, et B. Willelmus de 
lecundatie et Aimeruz uxor ejus et filius eorum, G. de Podio Galve et Blismeda 
uxor G. Ricavi et Ricsenz uxor Petri Latgerii. 

Territorium de Borbetene terminatur his terminis : ab oriente territorium de Val
riace super Blacham Beic, a meridie territorio de Avisano usque ad Molares et quo 
mode descendit Talebres usque in territorium de Balmis, et a territorio de Balmis 
sicut via venit ad crucem Pastorissam, a cruce Pasterissa usque ad Petram Brunam, a 
Petra Bruna usque ad guadum Amaugerium in flumine de Lez ; ab occidente territo
rio de Monte Secure, sicut flumen de Lez ascendit; ab aquilone, sicut Alsenis fluvius 
vadit usque ad territorium de Valriace. Territorium de Richarenchis terminatur 
his terminis : a meridie, sicut descendit Alsenis usque Meleriam ; ab occidente sicut 
descendit aqua de Oleria usque ad territorium de Gelonzellis et vadit in Rivum Sic-
cum ; ab aquilone, sicut vadit Rivus Siccus usque ad (fol. 62) territorium, super 
Richarencas; ab oriente, sicut dividitur territorium de Valriace et revertitur in Also-
nem et de Alsone usque ad viam que venit de Grilene et de via de Grilone usque ad 
caminum qui vadit ad Gellares Aureos, et inde usque in Alsenem. Quicquid contine
tur infra hos termines de istis duobus predictis t[er]ritoriis, fratres de Temple habent 
decimam in dominium citra et ultra, et aliquam partem de terris et taschis. 

Sicut hec omnia scripta sunt, sic ego, Ugo de Borbetene, sub tesfimenio fidei, 
coram Deo et hominibus, vera esse affirme, vera esse contester. 

Facta fuit denafie ista donatio ista in presentia Giraldi episcopi et clericorum 
suorum et B. de Mornafie, prioris Sancti Amanfii, atque Petri de Gadarossa et Wil
lelmi de Gadarossa et B.de Sancto Mauritio et G. de Grilene et R., fratris ejus, etG.de 
Balmis et Petri Willelmi de Balmis et Odil de Balmis elLaugerii et Guilelmi Gornabroc 
et Rotberti junioris de Montilio et Rostagne Dalmacii et Elsiarii de Boaze, filii ejus, 
atque Galvarie Arelate, Petri Rollandi et Ripérti Rollandi et Willelmi Radulfi et Petri 
Stephani, Michaelis de Gelonzellis et Pontii Stephani et Petri Glementis et Giraldi de 
Valriace et Willelmi de Grilene et Riperfi de Garrouols, Gauterii senis et Pontii, ejus 
filii, et filiorum B. Richerii, scilicet Willelmi Richerii et G. fratris, ejus. 

Factum est hoc xvii. kalendas jufii, anno ab incarnacione Domini M.G.XXX°VIII°S 
feria v, luna xiiii. 

I. Corrigez XXX Vllll ; toutes les autres indications chronologiques se rapportent à Vannée il39. 

http://etG.de


CARTULAIRE DU TEMPLE l 3 3 

CXCI I I39, lundi 26» ju in . 

Copie du XII* s. : Toulouse, Arch.|dép., Cart. B de Douzens, ch. 11, fol. 17-18. 

(Fol. 17). In nomine Domini. Ego, Petrus Ugo, et uxor mea, Stefania, atque infan
tes nostri, denatores sumus Deo et sancte militie Templi Salomonis Iherusalem, et 
vobis, Petro de Roeria, et Ugoni de Betiane et Raimundo de Gaure ceterisque ipsius 
militie ministris et confratribus, presentibus atque futuris. Donamus itaque vobis et 
vendimus ipsum nostrum mansum quem habemus juxta ecclesiam sancte Marie de 
Gurtes, cum ipse orto et cum ipsa ferragine et cum hoc quod est ultra ipsum reg, id 
est cum ipso virecte et cum ipsa area et cum ipse paleario, usque ad (fol. i?"") ipsum 
boscum : de altano affronta in ipso boscho, de meridie in eodem vestro honore, de 
circio in honore Sancii Stephani, de aquilone in eodem honore vestre. Item, dona
mus et vendimus vobis ipsam nostram partem de ipso campo de Ilzino, sicut illam 
ibi habemus et habere debemus. Sicut superius scriptum est, sic, sine omni noslra 
retinentia et sine vestre inganne, totum quantum nos predicti et frater meus, Gui
lelmus Ugo, in predicto honore habemus et habere debemus, donamus et vendimus 
vobis XX solides ugonencos octenes quos nobis dedistis et nos habuimus eos de 
vobis, ut ipsum honorem teneatis et habeatis vestramque voluntatem de eo perpe
tim fatiatis. Et si homo vel femina ipsum honorem vobis amparaverit, nos erimus 
inde vobis légales guirenti, sine inganne. Si vero Gilelmus, frater meus, redierit et 
ipsum honorem vobis amparaverit, nos erimus inde vobis leguales guirenti. Et si 
esse non poterimus, habeafis retornum in toto afie nostro (fol. iS) honore, quem in 
terminio de Gurtes et de Afiarionis habemus et habere debemus, sine vestre inganne. 

SiG^M Petri Ugonis et uxoris ejus atque infantum illorum qui sic istam cartam 
firmaverunt. S. Gilelmi Gomitis. S. Guilelmi Mancip. S. lohannis Lombardi. S. Pontii 
Ferrol. Wilelmus scripsit, présente et jubente predicto Petro Ugone, anno millesimo 
GXXX. VIIII. incarnationis Dominice, vi. kalendas jufii, feria 11, régnante Lodovico rege. 

ÇXCII [ii39> après 2 juillet—août i i58.] 

Original jadis scellé : Paris, Arch. Nat. S ^1998 ,̂ n° 4 (2* de la 56' liasse de Saint-Etienne de 
Renneville). 

D E ROBERTO NOVI BURGI. 

Notum sit tam presentibus quam futuris quod ego (à) Robertus de Novoburgo 
concessi quod Radulphus (6) de Mandavilla dedit fratribus et mififibus Templi, scili
cet m acras terre apud Puppevillam, quas tenet Petrus de Pratis libéras et quietas, in 
perpetuam elemosinam. Teste Rotroco (c) Ebrocensi episcopo et Roberto archidiacone 
et Willelmo Peverelle, et Regere capellano et magistro Marfino medico. Valete. 

CXCIII 1189, lundi 17 juillet. 

Copie du xir s. : Toulouse, Arch. dép., Cart. A de Douzens, ch. 5, f. 6 ^\ 

In nomine Domini, Ego, Raimundus Ermengaudus, et Ego, Guilelmus Ermengau
dus, frater ejus, donamus et laudamus nos metipsos Deo et sancte mifitie Templi 

{a) Robert de Neufbourg, f août 1168(9?); ^/ Round, Geof. de Mandeville,p. Sa.—(6) Raoul, 
frère de Geoffroy de Mandeville. — (c) Rotrou, évêque d'Evreux, 1189 (après 2 juillet) — ii65. 
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Salomonis et laudamus ei atque donamus totum honorem (Jol. 7)[ J ^ 
est in [ ] nostrum, in [ ] Dozencs, 
qui affronta de circio in m [ ] afiis parti
bus in vus, et ipsum ortum nostrum quem hab[emus in] ipso terminio de Dozencs et 
affronta de altano in ipse fonte sive in via, a meridie in ipse fonte, a circio in orto 
Sachet, de aquilone in orto ejusdem mifitie; et medietatem de ipsa ferragine, quam 
habemus cum nostra consubrina ad ipsum fentem ; et quinque pecias terre de alodio 
in eodem terminio ; una pecia est ad ipsa landa et affronta de altano in terra Bernardi 
de Trenciane, a meridie in honore Raimundi Ermengaudi, a circio in honore Guillelmi 
de Angulis, de aquilone in terra Sachet ; alia est ad guat Galiner et affronta de altano 
in terra Berengarii Pencii, a meridie in terra militie, a circio in terra Pentie consu-
brine nostre, de aquilone in terra Arnaldi de Barbairano ; tercia terra est ad colium 
de Gabriac et affronta de altano in terra Sancti Vincencii, de meridie in terra Bernardi 
Mora, de circio in terra Berenguarii Gomte, de aquilone in strata ; quarta terra est 
medietas de ipsa faixa de Galangau et affronta de alla (sic) in terris Berenguaru 
Gomte et Bernardi Model et Amelii de Vindranis et Oto, a meridie in terra Sancti Vin
cencii, a circio in terra milifie, de aquilone in strata ; quinta terra est in Rivunbras et 
affronta de altano in aqua de Rivebras, a meridie in terra de Sachet ; a circio et aqui
lone in terra militie ; et quinque vineas in loco quem vocant Vilar in eodem ter
minio predicto : una vinea affronta de altano in vinea Amelii de Vindrano et Rai
mundi Ermengau, a meridie in \m, a circio in terra militie, de aquilone in vinea Rai
mundi Ermengau ; alia vinea affronta de altano in vinea Sancti Vincencii et in vinea 
Bernardi, filii Raimundi, ac de meridie in semita f/b/. 7''°j [ ]ardi 
[ affjronta de altano in vinea Sache[t, a mer]idie in 
vinea [ . . •] similiter ; de aquilone, in vinea Bernardi, filii Raimundi At ; quarta 
vinea est ad ipsam Gostam, et affronta de altano in vinea x\melii Anes, a meridie 
in semita, a circio in vinea Guilelmi Angles, de aquilone in vinea Petri de Gastilen ; 
quinta vinea est in terminio de Gane Suspense ad Vergerus et affronta de altano in 
terra Sancti Michaelis, a meridie in campe Berengarii de Aquaviva, de circio in vinea 
Petri Seguini, de aquilone in via; elin eodem terminio, in loco vocaleEscegola, unam 
terram que affronta de altano in terra Bernardi de Trenciane, a meridie in strata, 
de aquilone in prate de ipsa Lacuna, a circio in terra Arnaldi Pelicer ; et ad Matha 
Marina, medietatem unius terre que affronta de altano in prate de Lacuna, a meri
die in terra Petri de Vindranis, a circio in terra Bernardi Raimundi, de aquilone in 
terra Gomtali. Et donamus eidem militie tetum alium nostrum honorem, ubicumque 
illum habemus vel habere debemus. De ipso autem honore quem dabimus sorori 
nostre, I\aimunde, ordinamus ut sic fiât : si illa acceperit virum, donent predicte 
militie agrarium de ipsis terris et de ipsis vineis quartum, et propter ipsam man
sienem cum ipsis cegis ii. sofides Narbonensis vel Melg(oriensium) per quemque 
annum, ad Natale Domini ; et si de ea desierit sine infante legitimi ipse honor ad 
predictam milifiam remaneat. Si autem virum non acceperit, teneat predictum hono
rem quem ei daturi sumus in vila sua, et de ipsis terris denetunam eminam de blad 
predicte militie in ipso anno quo (Jol. S) blad ibi habuerit, et pro ipsa vinea unam 
saumatam vindemie, et pre censu mansionis, duas gualfinas per quemque annum. 

I. Déchirures. 
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Post obitum vero illius, ipse honor ad predictam militiam remaneat sine omni con
tradiccione. 

Sicut superius scriptum est, sic totum per liberum alodium nos ambo predicti fra
tres Raimundus Ermengaudus atque Guifielmus omnipotenti Deo et predicte militie 
et vobis, ministris ejus, Petro de Roeria et Ugoni de Beciano et Raimundo de Gaure 
ceterisque confratribus vestris in ipsa milifia Deo servienfibus, presentibus atque futu
ris, sine omni nostra retinencia et sine inguanno, nostra bona voluntate nostrisque 
gratuitîs animis, donamus atque laudamus et omnimodis concedendo potestati vestre 
contradimus, ad habendum scilicet ac possedendum, vestramque voluntatem inde 
perpetim faciendum, ut sic ista cartam(.ç/c) cum hoc doue firma et stabilis permaneat 
in perpetuum. Hoc autem facimus propter amorem Dei adipiscendum, ut ipse omni
potens et misericors Deus nobis ac parenfibus nostris indulgenciam et remissionem 
peccatorum et vitam concedere dignetur sempiternam, amen. 

SiG>Ĵ M Raimundi Ermengaudi et fratris sui Guilelmi qui sic istam cartam scribi 
jusserunt et firmaverunt. SIG^M Berengarii Poncii. SIG^M Guilelmi de Angles. SIG^M 
Bernardi Model. Guilelmus scripsit, presentibus et jubentibus predictis Raimundo 
Ermengau et fratre sue, Guilelmo, anno mill*' G.XXX.YIIII. incarnationis Dominice 
XVI kalendas Augusfi, feria u, régnante Lodovico rege. 

C X C Ï V I iSg (22 juillet—6 avril Î I4O). 

Copies du xvm^ s. : Poitiers, Bibl. de la Ville, Fonteneau, XXV, f. 287 ; ibid., XXVII ter., 
p. 237-8 (d'après un vidimus de 14^7, aux archives de la commanderie du Temple de 
la Rochelle.) 

Edité : GhampoUion-Figeac : Doc. Histor. inéd., Il, 24-25, d'après le t. 84, f* 220, de la Coll. 
Dupuy (ms. de Besly) ; Arch. Histor. de la Saintonge et VAunis, l, p. 21 (Chartes de la 
commanderie magistrale du Temple de la Rochelle, 1139-1268). 

Mentionné : Luchaire, Etudes sur les actes de Louis VH, p. iio. 

In nomine sancte et individue Trinitatis. Amen. Ego Helienordis, Dei gratia regina 
Francorum etducissa Aquitanorum, notum fieri volumus cunctis fidelibus tam futu
ris quam presentibus, quod nos, pre remédie anime nostre et antecessorum nostro
rum, et pro remedio animarum antecessorum Ludovici, régis Francorum et ducis 
Aquitanorum, mariti nostri, Deo et mifitibus Temph, presentibus atque futuris, qui 
ad defensionem sancte Ghristianitafis contra infidèles paganos sunt constitufi, dena
vimus etin eternum concessimus molendines, quos apud Rochellam habebam et quos 
Isembertus de Gastro lulii, in vita sua ibi tenuerat et quos Ganganus de Tauniaco, ex 
dono comitis Pictavensis, reclamabat, et ipse Ganganus eos predictis militibus Tem
pfi donaverat. Preterea mifitibus Templi denavimus et in eternum concessimus domos, 
quas apud Rochellam habebant, videficet ineccupatu suo, id est infra clausuras suas, 
libéras prorsus et quietas ab omni consuetudine, infractione et tolta et tailla * et vie-
lentia ministerialium nostrorum, excepte leloneo nestro. Quicumque autem eisdem 
militibusTempli defeodonostre afiquid dare voluerit, unde nostrum servitium, homi-
nium nostrum non perdamus, filud volumus et concedimus. Item predictis milifibus 
Templi denavimus et concessimus, ut omnis ^ res proprie ipsorum militum^ per totam 

Variantes : i. taillia. — a. omnes. 
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terram nostram, secure et fibere, sine omni consuetudine et sine omni exactione, sive 
per terram, sive per aquam, vadant et veniant. Quod ut perpetuum stabilitatis obtineat 
munimentum, scripto cemmendavimus et sigilli nostri auctoritate et nominis nostri 
caractère subjecto firmavimus. Actum publiée Lerriaco, millesimo centesimo trigesimo 
noue, anno incarnafionis Domini, regni nostri terfie. Astantibus in palafio nostro, quo
rum nomina subfitulata sunt et signa. SIGNUM Radulphi Viremanderum cemifis et 
dapiferi nostri. SIGNUM Guillelmi buficularu. SIGNUM Mathei camerarfi. S. Mathei 
constabularii. 

€ X C V iiSg, (i—30 août. 

Original: Lisbonne, Arch. da Torre do Tombo, gav. 7, maço 3, n" 11 ; copie du xv' s. : 
ibidem, Libros dos Mestrados, fol. xxxvr°. 

In nomine sancte et individue Trinitafis, Patris etFilii et Spiritus sancfi Amen. Ego 
Bona Seariz facio hoc testamentum Deo et ad illos fratres Templi Salomonis, de una 
hereditate quam habeo ex parte filia mea domna Maria, in villa que vecitant Avida, 
et fuit de pâtre ejus Gundisalve Gidiz, quibus sint bena sequiet (sic) et est prenomi
natam quintam partem de Avida. Doue eam pro remédie animarum nostrarum. 
Et ego Mandreona similiter facio testamentum de Manzaneira Deo omnipotenti 
et ad ipsos fratres Templi Salomonis, scificet in mea vita quinta et post mortem 
meam recipiant illam totam. Nam cum Dominus dicat : Vigilate et orate quia nescilis 
diem neque oram (a), hoc nobis pro certo innuit ut nos a labentium rerum abre-
nuncialione invitet et ad sectanda manu sua tardiores animes incitet, nedum 
in amore rerum periturarum mortalis animus alligatus habetur, subito miser 
homo ab hac vila sine fructu bonorum operum, dum nondum sustinet, subdu-
catur. Igitur ego predicta Bena Soariz et filia mea Mandreona damus et concedimus 
supradictam hereditatem, sicut sursum sénat, Deo et ad illos fratres Templi Salomo
nis ibi degentes : habeant illam semper hereditario jure et sit illis in aliquod augmen-
tum rei necessarie, secundum ilorum judicium et voluntatem, nos autem manere 
usque ad nostrum obitum sinent, postea predicto Templo et fratribus permaneat, ut 
divina scilicet superhabundante gratia, remotis peccatorum debitis pénis, cum sanc
tis Dei eleclis, fruar gaudiis eterne felicitatis. Hoc denique dice per attestafionem 
sanctissimi nominis eterne et individue omnipotentissime Trinitatis divine, et parti-
cipatiene sacratissimi corporis et sanguinis domini nostri Ihesu Xpisti, que nos huic 
nestro salubri facte numquam erimus centraru, set si, quod absit, confingerit, ficeat 
Templi nos severissime usque ad satisfacfionem choercere. Si vere alius quilibet, vir 
aut mulier, cujuscumque generis aut dignitatis, hec nostrum factum violare temp
taverit, non sit ei licitum per ullam asserlionem cujusque callide verbositatis neque 
per potentiam potestafis, set pre sola temptatione sit excemmunicatus a consertio 
Xpistianorum fidefium, et alienus ab ingressu sancte ecclesie, et a corpore ac sanguine 
Xpisti que diu in hac reprobitate manserit, et insuper et pro seculari damne, legali 
cenvictus judifie, de suis propriis facultafibus que idem Templi quadruple persolvat 
omne quod inde aufferre temptaverit ; qui si in hac pertinacia ab hac vita temporali 
discesserit, non accipiat a Deo respectum misericordie in future secule, sed perpe-
tuafiter cum diabolo mancipatus lugeat penas elerni incendii in profnndo baratri ; et 

{a) Mathieu XXV, i3. 
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hoc meum factum plenam semper habeat stabfiitatem. Facta est carta testamenti 
mense auguste, era M^G^LXX^VIP. Ego autem supradicta Bona Soariz et fifia mea 
Madreona que hanc cartam testamenti jussimus fieri, coram ydoneis testibus, pro
priis manibus nostris roboravimus et signa hec fecimus. 

Qui présentes fuerunt et viderunt: Petrus Gaudinus testis; Nunus Menendiz testis ; 
Petrus Garsia testis ; Gundisalvus Menendiz testis ; Pelagius Ventron testis ; Gundi-
salvus Martiniz testis ; Johannes diacenus notavit. 

CXCVI ii39 (r^ août~-6 avril n4o). 

Copies du xvir s. : Paris, Bibl. Nat. Dupuy, vol. 84i, fol. 220 (Extraits des Titres de Notre-
Dame duTemplede la Rochelle) ;du xvnr s. : Poitiers, Fonteneau, t. XXV, p. 289'̂ '' (d'après 
un vidimus de 1457) ; et ibid. XXVII ter., p 226-226. 

Edité : GhampoUion-Figeac, Documents histor. inédits, II, p. 24-26. Gf Luchaire, Etudes sur 
les actes de Louis VU, n° 35. 

In nomine sancte et individue Trinitafis Amen. Ego Ludovicus, rex Francorum et 
dux Aquitanorum, notum fieri volumus cuncfis fidelibus tam futuris quam presen
tibus, quod nos, pre remedio animse nestrse et antecessorum nostrorum, et pro 
remédie animarum antecessorum Afienordis reginae, uxoris nostrae, Deo et militibus 
Templi, qui ad defensionem sanctae christianitatis sunt consfituti, denavimus et in 
seternum concessimus molendines, quos apud Rupellam habebamus, et quos Isem
bertus * de Gastro luIii in vila sua ibi tenuerat, et quos Ganganus de Tauniaco ex 
dono comitisPictaviensisreclamabat^, et ipse Ganganus eospraedictis militibusTem
pli donaverat. Prseterea milifibus Templi denavimus et in seternum concessimus 
domos quas apud Rochellam habebat % videlicet in occupatu sue infra ^ clausuras 
suas, libéras prorsus et quietas ab omni consuetudine et infractione et tolta, et talia 
et^ violentia ministerialium nostrorum, excepte teloneo ^ nostre. Quicunque autem 
mfiitibus Tempfi de feodo nostro aliquid dare voluerit, praeter civitatem aut castellum, 
nos illud volumus et concedimus, ita quod inde servitium nostrum hominum nostro
rum"^ non perdamus. Item praedictis militibus Templi donamus et concessimus ut 
omnes res propriae ipsorum militum per totam terram nostram^ secure^ libère ^̂ , 
sine omni consuetudine et sine omni exactione, sive per terram sive per aquam valeant 
et veniant 11. Quod ut perpetuum stabilitafis obtineat munimentum, scripto cemmen
davimus, et sigilli nostri authoritate^^ et nominis nostri charactere^^ subterfirmavi-
mus. Actum pubfice Parisius, aune incarnationis Dominice MGXXXIX, regni nos
tri III, astantibus ** in palatio nostro, quorum nomina subfitulata sunt, et signa. 
SIGNUM Radulphi Viromanduorum comitis, dapiferi ^̂  nostri. SIGNUM Mathei *̂  came
rarii. SIGNUM constabularii. Signum Guillelmi, buficularii. 

Data "̂̂  per manum Algrini cancellarii. 

Variantes dans Fonteneau : i. Ysembertus.— 2. Pictavensis tenebat.— 3. quos... habent. — h- id est 
infra. — 5. tallia et.— 6. telonio. — 7. et hominum nostrorum. Corrigé en: et hominium nostrum. 
8. donavimus propter ipsorum militum per totam terram nostram. — 9. servire. — 10. et libère. — 
II. vadent et venient. -— 12. auctoritate. — i3. caractère.— i^.millesimo centesimo trigesimo nono... 
astantibus. — i5. et dapiferi. — 16. Mathie. — 17. Omis. 
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CXCVII ii^g, lundi i8 septembre. 

On̂ ÎAiaL* Barcelone, Arch. Cor. Arag., R. Bereng. IV, perg. no io3. 

In Xpisti nomine. Ego, Raimundus de Subripas et Guila^uxor mea, et filius noster, 
Raimundus, ut Deus dimittat nobis el parentibus nostris peccata nostra, solumus, 
guirpimus et diffinimus sine enganno et sine omni retinemento, totam illam baju
liam et illam ferciam quam habebamus et demandabamus in manso de Sargantanes, 
quem tenet Ermengardis et filii sui et heredes eorum, videlicet Guillelmus Bradila et 
infantes sui. Totam istam predictam bajuliam et ferciam quam in iste manso et in 
hominibus ibi manentibus habebamus et demandabamus, solvimus, guirpimus et 
diffinimus cum hac carta in manu Petri de ipsa Revira, militiç Templi fratris et mi
nistri, ita scilicet ut ab hec die et tempore in antea fratres Templi habeant et possi
deant hune predictum mansum et homines et quicquid inde facere voluerint in Dei 
nomine liberam et plenissimam habeant petestatem absque nostra nostrorumque suc
cessorum aliqua inquietudine. Si vere afiquis homo vel femina hanc nostram diffini-
lienem et absolutionem requirere vel demandare voluerit, non valeat vendicare quç 
presunserit set hec omnia dupla et melierata militibus Templi componat et in antea 
hujus diffînitienis scriptura semper maneat firma. Quç est acta xiiii kalendas octobris, 
feria ii^, anno Dominicç incarnationis millésime G°XXX°VIIIP. 

$ Raimundi de Subripas. $ Guilç, uxoris ejus. $ Raimundi filii eorum, nos qui 
hanc diffinitionem et absolutionem facimus et hanc cartam fieri jussimus, firmavi
mus, testes firmare rogavimus. $ Guillelmi de Subripas. $ Bernardi de Subripas. 
Arnallus sacerdes ^ . $ Berengarii Bernardi de Torello. Raimundus sacerdes •J .̂ 
$ Patavi. Bernardus sacerdes ^ . $ Petri lévite, qui scripsit die et aune quo supra. 

CXCVIII II39, mercredi n octobre. 

Copie du xiî  s. : Avignon, Biblioth. municip., Cart. de Richerenches, xxx, fol. 30. 

Edité : M" de Ripert-Monclar, n° 34, p. 37-38 (qui date : mercredi, 12 octobre ii38). 

(Fol. 20 :) PETRUS DALMACII ET GUILLELMUS PETRI ET ALII HEREDES EORUM DEDERUNT 

HOC DE A R C I S O N E . 

In Dei régis elerni nomine, presencium hominum atque futurerum successio evi
denter agnoscat quod ego, Willelmus Petri de ipsa Garda, et ego, Lucia, uxor ejus, et 
nos, qui sumus eorum filii, Willelmus de ipsa Garda atque Emene, et ego, Bermun
dus de Insula, et ego, Willelmus (fol. 20""") de ipsa Mota, et filius meus, Petrus, et 
ego, Petrus Dalmaz, et ego, Ripertus, censobrinus ejus, et ego, Poncius de Bidono, 
et ego, Petrus de Darbocio, et ego, Bertrandus deSerinano, et ego, lebefinus, et uxor 
mea, Ahelmus, et ego, Willelmus de Gadarossa, et Resplendina, uxor mea, et ego, 
Willelmus Bertrandi, et ego, Tritmundus de ipsa Garda, et ego, Willelmus de Tue-
leta, et ego, Poncius de Runel, et ego^ Willelmus Ghais, nos omnes, bona fide atque 
bona voluntate, sine engan, pro remissione peccatorum nostrorum et pro salute ani
marum parentum nostrorum, donamus et offerimus in perpetuum pro alodio franc 
domine Deo Ihesu Xpisto et beatç Mariç et milicie Iherosolimitane Templi Salomo
nis, et fratribus in eadem milicia Deo servientibus, presentibus et futuris, in manu 
Arnaldi de Bedocio, jamdicte milicie fratris et ministri, videlicet totum et ab intègre 
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quicquid habemus seu per ullas voces vel raciones habere debemus in terminio sive 
in territorio de Arcisono, et efiam de alio nestro territorio, qui adheret supradicto ter
ritorio de Arcisono, tantum amplius Deo et eidem Xpisti milicie donamus, quantum 
cruces desuper imposite demonstrant et déterminant usque in fluvium quod vocatur 
Eguer, scilicet terras, aquas, rivales, molnares, paludes, prata, pascua, boschos, gar-
richas, ingressus, egressus et reditus ad se et ad omnes eorum bestias; in hoc videlicet 
territorio et in toto ddio (fol. 21) nostre honore pascherium et adlignamentum militi
bus Xpisti donamus, ut eorum bestie ubique pascant, eant et redeant, et ipsi utantur 
omnibus, sine blandimento cunctorum hominum. Hec omnia jam supramemerata eis 
donamus et tradimus ad habendum et possidendum, suamque voluntatem inde per
petim faciendum, sine ulla nostra nostrorumque successorum relencione sive inquie
tudine. 

Scripta fuit hec carta, anno ab incarnaciene Domini M°.G\XXX°VIIIP, quarto idus 
octubris, feria iiii^ ^ 

Hujus donacionis testes et videntes sunt isti : Ghalveria Arelatensis et Robertus de 
Monfilio junior. Petrus Magalatensis scripsit, mandate omnium supradictorum dona
torum, die et anno quo supra. 

CXCIX 1139, jeudi 12 octobre. 

Copie du XII* s. : Avignon, Biblioth. municip., Cart. de Richerenches, im, fol. 3̂ ° et d"""*. 

Edité : M" de Ripert-Monclar, p. 7-8, n'̂  4 (qui date : mercredi 13 ou plus probablement jeudi 
i3 octobre 1138). 

ITEM, UGO DE BOLBOTONE ET FILIUS EIUS, NIGOLAUS, ET BERTRANDUS DE BOLBOTONE DEDE

RUNT DEO ET MILITIBUS TEMPLI SALOMONIS TOTUM QUICQUID HABEBANT IN BOLBOTONE. 

In nomine Domini nostri Ihesu Xpisti, sit notum cuncfis presentibus atque futuris, 
quod ego, Ugo de Borbotono, et Nicholaus, filius meus, et ego, Bertrandus de Bol
botone, nepos Ugonis predicti, bona fide et sine engan, pro remissione nostrorum 
peccaminum et pre redemtione animarum nostrarum et parentum nostrorum, dona
mus et offerimus et tradimus in perpetuum pro alodio franc domino Deo, Ihesu 
Xpisto et béate Marie et milifibus Templi Salomonis Iherosofimitani, presenfibus et 
futuris, et vobis, Arnaldo de Bedoz et Geraldo de Monte Petroso atque Bernardo Rol
landi, mifitibus et fratribus Iherosolimitane milicie, totum quicquid habemus et per 
ullas voces seu raciones habere debemus sive tenemus in dominio in hoc territorio 
quod est inter fluvium de Oleira et fluvium de Elsene, et dividitur seu determinatur 
cum iemio-(fol. 4)v{o de Golonzellas et de Grifione et de Valriaz, et est circa territo
rium domus nostre de Richarenchas. Si vero aliquis vel aliqua infra hos termines feu
dum tenet de nobis et ipsum feudum vebis relinquere vel eciam quolibet modo dare 
voluerit et hoc cum nostro consilio fecerit, donamus et laudamus Deo et vebis ipsum 
feudum pre alodio. Hec omnia vobis concedimus et tradimus de nostro jure in vestro 
dominio, ad habendum et possidendum vestramque inde voluntatem faciendum, 
absque nostra nostrorumque successorum aliqua inquietudine. 

Testes et videntes hujus donatienis sunt isti : Bertrandus de Mornaz, prier de 

I. Il y a erreur dans les ides ou dans Vannée. 
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sancto Amantio, Rostagnus Dalmaz et Elisiarius de Boazene, filius ejus, Ghalveira 
Arelatensis, Ripertus de Griliene atque Rotbertus de Montilio junior. 

Scripta fuit hec carta iiiiidus octubris, anno Dominice incarnationis M°.G\XXX°VIIIP 
feria v^ Petrus Magalatensis, mandate supradictorum donatorum, die et anno quo 
supra, scripsit. 

c e [tï^Q—sept. 1142.] 

Copie du xnr s. : Oxford : Bodleian mss. Wood (empt. 10) fol. 34. 

Robertus de Olleo (a) Alexandre (6) episcopo Lincelnensi et omnibus ecclesiasficis 
viventibus et qui venturi sunt et omnibus baronibus tocius consulatus Oxenford' et 
omnibus hominibus meis salutem. Sciatis quod Deo et milifibus Templi Salomonis de 
lerusalem, in presentia fratris Pagani de Mundidesiderio, dedi terram de Oxeneferd' 
ubi fuerunt horrea patris mei et mea et pro anima patris mei et matris mee et pro 
animabus antecessorum meorum elmea, concedente Edith uxore mea et Henrico filio 
meo et aliis pueris ; testante Waltere archidiacone et Fromundo capellano et Fulcone 
de Olleo, et Roberte fifie Wydon et Radulphe cler(ico?) et Hugone de Tivŝ e, liberam 
et quietam ab omnibus moribus in eternum. Teste Johanne de sancto Hoe *. 

CCI [ i i39~iï65.] 

Original jadis scellé sur simple queue de cire verte déficit. — Copie du xv** s. : Paris, Arch. 
Nat., S. 4969 (11" de la i" liasse de Daugy, fol. î °). 

Ego Vuillermus Pevrel notum facio tam presentibus quan futuris quoniam pre 
salute anime mee et omnium amicorum meorum, dedi fratribus Templi, in perpe
tuam elemosinam, duas acras terre, de dominio mee, ante domum Radulfi de Bona-
valle, in manerio meo de Sconelo ; et testimonio mei scripti et sigilli hec eis confir
mavi. Hujus rei tesfis est Retrodus (c), avunculus meus, Ebroicensis episcopus, in 
cujus presencia hanc donacionem feci. 

CCI I 1140, 14 février. 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag., R. Bereng. IV, perg. 108. 

In nomine Domini. Ego, Giulie et filiis meis Berengarium et Johann, et filia mea 
Guilie, nos simul in unum vinditeres sumus ad sanctum Templum et ad ipsam suam 
Kavalleriam et suis fratribus, id sunt Petrum magist(er) de Ruira ejusdem leci dePala-
cii et Raimundum Jaudcperti et Raimundi Arnalli et Pencium sacerdetem et Johan
nem, per hanc scripturam nostre vindilionis vindimus vebis peciam i vinee quod nos 
habemus super ves ad ipsum planum qui advenit vobis per prelantam et per omnes 
voces, et est in comitatu Barchinonensium in parrohechiam sancte Marie d© Palacio 
Salatane et affrontât de oriente in vestrum alaudium, a meridie in alaudium sancti 
Gucufafi,ab occidue in strata que pergit de Kalles a Barchinona, a parte circii in alau
dium de ipsa Turre, sicut jam dictas affrentacienes includunt, sic vendimus vobis hoc 
totum que ibi habemus vel habere debemus pre qualicumque mode propter precium 

(a) Robert d'Oilly f sept. 1142. - {b) Alexandre,évêque de Lincoln, iiaS 22 juil. — 20 juil
let ii48. — (c) Rotrou, évêque d'Evreux, 1139-1165. 

I. Sie. corr, : Johanne. 
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placibile solidos vi denariorum monete Barchinonensium, et est manifestum ; quod 
si nos venditores aut ullusque home vel femina hanc kartam vindicionem infringere 
temptaverit nulle modo facere possit set quiquis fecerit, in duplo vebis compenat et 
jam dicta vindicie omni tempore firma persistât. Actum est hoc xvi kalendas marcu, 
anno m Leduviche rege juvene. SIG^NUM Guifie. SIG^NUM Berengarii. SIG^NUM Jehani. 
SiG^NUM Guilie; nos qui hanc kartam vindicionem scribere fecimus. SIG^NUM Petri 
Guilaberti. SiG^NUM Jehani Bernardi. SIG^NUM Arnalfi Bernardi. Ermengaudus sacer
des qui hoc scripsit cum literas superpositas in linea i"" et sub ^ prefate die et anno. 

C C I I I 1139/40, mercredi 28 février. 

Copie du XII* s. : Toulouse, Arch. dép., Cart. A de Douzens, ch. 2o4. 

In nomine Domini. Ego, Pontius, et ego, Gillelmus, frater ejus, nostra bona ac 
spontanea voluntate nostrisque bonis et gratuitis animis d[onateres], sumus Deo 
et sancte mfiitie Templi Salomonis et vobis ministris et bajulis ejus, Petro de Rueria 
et Ugeni de Beciano et [Raimundo] de Gaure ceterisque omnibus confratribus ves
tris in ipsa m[ilitia] Deo servientibus. Donamus itaque vobis aliquid de alodio nostro 
in terminio de Esperazane sive in ipsa villa, Petrum scilicet Gonbert de Esperazane 
cum omnibus suis fratribus et cum uxoribus et infantibus eorum et cum suo manso 
et cum omni tenencia eorum, et Petrum Andream^ cum sua uxore et cum suis infanti
bus et cum suo manso et cum omni tenencia eorum et Raimundi Guillelmi de Vernez, 
cum sua uxore et cum suis infanfibus et cum sue manso et cum omni tenencia 
eorum. Et donamus vobis ipsum nostrum menare quod habemus subtus vestrum 
(fol. i^8^°) molinum de ipsa Lausa, sicut ibi illum habemus et habere debemus, et 
ipsum nostrum campum de ipso Negario qui affronta de altano in campe de Blancha, 
a meridie in rive quem vocant Fabian, a c[ircio] in terra Arnaldi Guillelmi, de aqui
lone in via publica, et in loco quem vecant campum de Genesta, ipsam nostram ter
ram quam ibi habemus. Sicut superius scriptum est, sic preneminatos homines nos
tros cum uxoribus et infantibus illerum et cum mansis et tenenciis eorum et cum 
serviciis et censibus et terre merifis et usibus eorum et cum loto hec quod in eis 
habemus vel habere debemus et predictum menare et predictas terras, totum inte
gerrime nos ambo jam dicti fratres, Poncius atque Gillelmus sine omni nostra reti
nencia et sine inguanno, per francum alodium, omnipotenti Deo et predicte mifitie 
et vebis predicfis confratribus, presentibus et futuris, in ipsa militia Deo famulanti
bus, donamus et laudamus omnibusque modis [vestre] potestafi tradende conce
dimus ad habendum scilicet ac pes[si]dendum vestramque voluntatem perpefim 
faciendum. Verum est enim [qu]ia [predictjus honor advenit nobis ex parte matris 
nostre [ • • ] facimus hoc donum propter animam ejus et propter amorem Dei 
adquirendum et propter c. 1. solides Ugonencos octenes quos ves predicti ministri 
nobis dedisfis, ut sic ista carta cum iste dono firma et stabifis permaneat omni 
tempore sine inguanno. 

$ Poncii et fratris ejus, Gillelmi, qui sic istam cartam fieri jusserunt et firmave
runt. $ Gillelmi de Redas et Petri de Redas et Petri [ . . ] de Redas et Arnalli 
de Esperazane frater Boneti qui sic [. . . . omnia] viderunt et istam cartam fir
maverunt. Gillelmus (Jol. iU9) scripsit présente et jubente Poncio predicte pro se 
[. . . .]o Gillelmo, anno M^G^XXX.VIIII incarnationis Dominice, m. kalendas 
[m]arcii feria un, régnante Lodoyco rege. 
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C C I V i i4o (7 avril—.31 juillet). 

Original jadis scellé sur bande de peau : Gbâlons-sur-Marne, Arch. dép., H. 781. — Vidimus 
du 29 juin i448, ibid., H. 782. 

SIGILLUM GOSLENI SUESSORUM EPISCOPI DE DÉCIMA ARSEII. 

Quoniam hominum vita brevis est labilisque memoria, res gestas custediç com
mendare litterarum decrevit antiquitas. Ego itaque, Geslenus (a), Dei patientia Sues
sorum vocatus episcopus, hune merem approbans, notum fieri vole tam presentibus 
quam futuris, cencerdiam quam inter abbatem Sancti Petri de Monte Gathalaunensi 
et mifites Templi composuimus. Altare de Arseie cum appendifiis suis, donnus 
Lisiardus (b), predecessor noster bonç memoriç, monasterio Sancfi Petri de Monte 
Gathalaunensi dederat (c) et cenfirmaverat. Verum magnam partem ad altare perfi-
nenfium Petrus de Brana laicali occupafione usurpabat sicut ab antecessoribus suis 
hereditario jure ad ipsum descenderat. Tempère autem pentificatus nostri divino 
tactus spiritu idem Petrus dedit per manum nostram militibus Templi magnam deci
mam quam habebat in parrochia Arsefi et ea quç de pertinenfibus ad idem altare 
usurpaverat cum quibusdam aliis. Cçterum cum monachi id rescissent in presentia 
nostra conquesti sunt quod jus eorum alteri religieni contulisset ; altare enim cum 
perfinenlus suis per privilegium suum donnus Lisiardus illis firmaverat, quod pre 
manibus habebant, unde convocatis militibus Templi et Petro simul cum m o 
nachis, statuimus ut altare integrum monachis remaneret, et tercia pars magnç 
decimç. Verum cum aliquanto post de intersepibus et tractu decimç tercio anno 
monachi quererentur, ad hanc cencerdiam eos deduximus ut tota magna décima 
annonç cum tractibus suis duobus annis militum Templi esset, tercio vero anno 
intègre cum tractu sue ad monachos pertineret, ita ut nec duobus annis monachi 
partirentur cum milifibus, nec tercio milites cum monachis ; de intersepibus vere 
nulla amplius esset centroversia, verum universa annona ad magnam decimam per
tineret ; décima vero vini de vineis exiens quç mansienibus hespitum illius territorii 
contiguç sunt per médium inter monachos et milites divideretur, reliquam vero vini 
decimam seu de remofis vineis seu de afiis quç ex tune circa mansiones hespitum 
plantarentur exiens, ita divideretur ut duc partes ad milites, tercia ad monachos per
tineret. Et ut hçc concordia invielabile robur obtineat, presentem cartam sigillé nostro 
muniri precepimus. Si qua vere ecclesiastica secularisve persona presentis pacis cen
cerdiam temerario ausu immutare seu irritare presumpserit, secundo tercieve ammo-
nita, nisi digne safisfaecerit, divinç ultioni subjaceat. 

Huic concordiç interfuerunt etlaudaverunt : Ludovicus, abbas Sancti Petri de Monte 
Gathalaunensi ; monachi ejusdem cçnobii : Johannes, Dude, Stephanus ; milites Tem
pli : Rehardus, Johannes Rufus ; de personis nostris, Ansculfus, archidiaconus, Radul
fus, archidiaconus, Gualterus archidiaconus, Petrus de Brana. 

Actum est hoc M''G''XL° Dominicç incarnafionis anno, régnante Ludovico, Ludovici 
filie, anno IIP, Ponfificatus nostri anno XV°. 

(a) Jocelinj évêque de Soissons^ 1T26 f 24 octobre 1162. — (b) Lisiard, évêquede Soissons, 
1108 f 18 octobre 1126. — (c) Cette donation est de i i i i et se trouve dans la même liasse. 
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C C V ii4o (7 avril—29 mars I I 4 Ï ) , Noyon. 

Copie du XII* s. : Mons, Arch. de l'Etat, Cartul. de la commanderie du Temple en Flandre, 
fol. II. Analyse : Devillers, op. cit., p. 170. 

APUD SGLIPIS., 

In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancfi. Symon (a), Dei grafia Ternacensis 
episcopus, venerabili fratri Roberte magistro militum Templi Iherosolimitani ceteris
que fratribus ejusdem loci, presentibus et successuris in perpetuum. Bonorum vire
rum desideriis et religiosorum petitienibus, hylarem et facilem assensu m accommo-
dare debemus. Tue igitur, dilecte frater Roberte, tuerumque fratrum petitioni 
annuentes, altare de Sclipis cum omnibus appendiciis suis, quod Guillelmus videli
cet castellanus de Sancte Audemare, filiis ejus, Ostone, cum fratribus suis, concedenti
bus, in nostram manum reddidit sancie domui Templi Iherosolimitani et tibi tuisque 
successoribus cum omni integrilate, ob salutem anime nostre, damus et concedimus 
atque assensu Theoderici (h), venerabilis Flandrie comitis, Sthephano (c) quoque 
comité Bolo-(fol. iP°)mense concedente, de quorum feodo illud altare erat, sub per
pétua libertate deinceps possidendum presentis pagine munimento firmamus. Ut 
hoc itaque donum ratum et inconcussum permaneat, tam sigillé nostro quam tes
tium subassignatorum testimonio cerroberamus, et ne ab alique ulterius violetur, 
episcopali auctoritate et sub anathemathe prohibemus. 

$ Symonis, Ternacensis episcopi. $ Hughenis, cancellarii. $ fratris Ostonis de 
Sancto Audemare. $ fratris Reberti de Furnis. $ fratris Heinrici Atrebatensis, mili
tum Templi. 

Actum est Noviomi, anno M'̂ Ĝ 'XL'' ab incarnatione Domini. 

c e V I ii4o, 19 avril, Antioche. 

Copies du xiv' s. : Rome, Vatican, Fonds Vatican, n*" 7241, fol. 77''°; et n° 4947, fol. 90'"'*. 

Edité : Rozière, Cartulaire du S'-Sépulcre, n° 88, p. 169-172, et Migne, GLV, p. ii84-5. 
Gf. Rôhricht, Reg. n° 196. 

Ego Raimundus, Dei favente clementia, princeps Antiechenus et domina Gostantia 
mea uxer illustrissima 

Factum est autem hoc privilegium aune incarnati Dei Verbi MGXL, indictione m, 
mense aprilis, quarto quoque aune principatus domini Raimundi Antiocheni princi-
pis invictissimi. Testes subscripti : 

Willelmus Brachetus et Aimericus atque 
Willelmus Pictaviensis capellani scilicet palatii Drogo et Goisbertus 
Templi milites 
Data Antiochie per manum Odonis cancellarii xm kalendas mau. 

(a) Simon, évcque de Tournai et de Noyon, 1123 f févr. ii48. — {b) Thierry, comte de 
Flandre, 1128 f (c. 6) janvier 1168. — (c) Etienne, comte de Boulogne, c. ii25, roi d'Angle
terre, ii35 f 20 octobre ii54. 
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CCVII i i4o, vendredi (3-3i) mai. 

Original : Rodez, Arch. dép., H., fonds de Malte (St-Georges de Luzençon, n** i). 

Imprimé : dans les Conférences ecclésiastiques du diocèse de Rodez, année 1903 {Histoire ecclé
siastique, t. II, p. i84, Pièces justificatives, n° IV); — Mémoires de la Société des Lettres, 
Sciences et Arts de VAveyron, t. XIII, p. 179. 

Texte communiqué par M. Tabbé Verlaguet (n'* i de son Cartulaire). 

J^^ | N nomine Dei omnipotentis. Ego, Raimundus de Luzencione, abrenuncians 
^ A ^ j[ seculo et pompis ejus, relinquens omnia, dono memefipsum domino Deo 
et milifiç Tempfi Salomonis Iherosolimitani, ut, quamdiu vixero, juxta meam possi-
bilitatem, pre Deo pauper effectus ibi serviam. Dono igitur domine Deo et fratribus 
predictç militiç, presentibus et futuris, cum consilio et voluntate fratrum meorum, 
Willelmi de Luzencione, Petri atque Bermundi, in terminio castelli de Luzencione, 
ipsam vineam, que vinea vêlera appellatur. Dono efiam domino Deo et fratribus 
supramemoratç mifitiç Templi, cum consilio et assensu domni Ademari (a), Rute-
nensis episcopi, ipsam meam vineam de Greissaguete et ipsam meam mansienem 
cum orto, quam habeo et habere debeo ad çcclesiam Sancti Georgii, quam etiam 
cemparavi de Geraldo Pinnol et de Deodate de Fedeta. Predictum honorem totum 
cum omnibus sibi perfinenfibus donaverunt et tradiderunt domine Deo et predicfis 
fratribus Templi, presentibus et futuris, in manu Poncii de Luzentione, ejusdem 
mififiç fratris et ministri, Willelmus de Luzentiene et fratres ejus, Pet[rus] atque 
Bermundus, qui ejusdem donatienis laudateres et testes existunt. Fuit autem hçc 
donatio facta in castello de Luzencione et laudala ad pedem turris, in mense madie, 
feria vi^, anno Dominice M^G^XL*"., régnante rege Lodoyco. Mandate Raimundi de 
Luzentiene predicti, Petrus scripsit. 

CCVIII [? i i4o mai—juin]. 

Copie du xnV s. : Oxford Bodleian, ms. Wood (empt.) 10, fol. i4. 

GARTA RÉGIS SCILICET DE GOVELE. 

[S]tephanus rex Anglorum, justiciariis vic(ecomitibus) et baronibus etc. de Oxene-
fordshir salutem. Precipie quod fratres mifites Templi lerusalem habeant terram 
suam de Govele bene et in pace, solutam et quietam de schir' et hundr* et placitis et 
querelis et omnibus aliis rébus, excepte murdro et latrecinie, sicut umquam terra 
ifia melius fuit quieta, tempère comitis et Eustachii et mee tempore postea dum fui 
comes Moritonii. Et preterea hoc concède et de eis ut habeant necessaria in bosco 
mee sine vendicione ad domos suas deminicas et ad alia agenda sua, et hoc habeant 
per visum servienfis qui boscum meum custediet. Teste W(illelme) Mart(el) apud 
Hereford (6). 

(a) Adémar, évêque de Rodez, T099 f avant ii44. -- (b) Le roi Etienne était à Hereford 
çn mai ou juin 114o. 
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CCIX ii4o, mercredi 19 juin. 

Copie du XII* s. : Avignon, Bibl. municip., Cartulaire de Richerenches^ ch. XXXVII, fol. aa °̂-
a3̂ ». 

Edité : M" de Ripert-Monclar^ op. cit., n° 39, p. 4i-42. 

PEREGRINA ET FILII Ems DEDERUNT UNUM HOMINEM IN CASTELLO SANCTI MARTINI. 

(fol. 23) In nomine Domini nostri Ihesu Xpisti. Ego, Peregrina, peccatrix femina, 
et ego, Petrus Riperti, et ego, Rodulfus, ambo filii illius, domino Ihesu Xpisto et 
béate Marie, genitrici ejus, et militibus pauperibus Templi Iherosolomitani, tam 
futuris quam presentibus, propter indulgenciam delicterum nostrorum et salvacie-
nem animarum nostrarum et parentum nostrorum, sine dolo et sine fraude, sed cum 
omni bona voluntate cordis et corporis nostri, donamus et offerimus in opido Sancti 
Martini unum hominem, licet nomine Pencium Novelli, cum nu*' filiis suis et cum 
omnibus rébus suis, pro alodio francco, sicut et nos pariter habebamus vel habere 
putabamus, sine omni retinimento in perpetuum Deo laxamus, ut ultra nec nos nec 
posteri nostri nec nullus nestro jussu, sine illorum grate, aliquid roboremur, sed 
amici Dei et amiclcia eerumdem militum semper consistere cupimus. Et est census 
horum hominum 11°' solidos. Hoc donum, quod supradictum est, in manus Ugonis 
de Burbutone et in presencia Rostagne^ ilfius milicie Xpisti capellano, ego, Pere
grina, et ego, Petrus, et ego, Rodulfus, facimus, in testimonio Petre Imberti, Petro 
Rostagni, Bernardo sacerdetis, Willelmo de Sancto Desiderio, Willelmo Raimundi, 
Riperto Charrofeli, Imberte del Morer, Poncio Joannis, Armando Lau-f/b/. 23'''') 
toardi, Elsiardo Laupiç, Petro de Ponte, Bernardo Gelafredi, Willelmo Rodulfi, 
Poncio Zabatario. 

Hec fit datio mense junie x°iii\ kalendas jufii, feria un". luna xxx., anno M*G°XL\ 
A suprascripfis jussu Rostagnus capellanus scripsit. 

CCX ii4o, (i"-3i) juillet. 

Copies contemporaine : Lisbonne, Arch. da Torre do Tumbo, Gaveta 7, Maço 3, n" 11 (à la 
suite de l'acte d'août 1139) (a) ; du \y* s. : ibid., Libro dos Mestrados, f. xxxvui. 

In Xpisti nomine. Ego, Bena Soariz, facio testamentum Deo et fratribus Templi 
Salomonis de quanta hereditate quam habui cum meo viro in villa que vocatur Avida, 
do et confirme inde terciam partem supradicfis fratribus Templi pro remedio pecca
torum meorum et insuper concedo illam domum cum suis quintanis, et de hedie die 
de nostro jure sit abîata et in dominio illorum sit tradita atque confirmata. Et si ali
quis homo ausus fuerit et hoc meum scriptum frangere voluerit, non sit ei licitum 
set pro sola temptacione sit maledictus et excemmunicatus et cum luda Domini tra
ditore habeat porcionem et q«iantum inquisierit tantum pariât in duplo et insuper 
semper hoc scriptum semper plénum robur obtineat. Facta carta testamenti mense 
jufii, era M.G.LXX.VIIL Ego, supradicta Bona Soariz, cum propria manu mea robero. 

(a) Gf. charte CXGV. 

Cartulaire du Temple. 10 
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CÇXI ii4o, (i-3i) juillet. 

Copie du xii" s. : Madrid, Arch. Nac. Cart. B. 596, n° 394, fol. ii4-93. 

J^y^ T N Dei nomine et ejus divina clementia, Patris et Ffiii et Spiritus sancti 
^ A ^ X Amen Ego quidem, Dei gratia, rex Garcia (a). Placuit (fol. iiU"^) michi, 

libenti animo et spontanea volumptate, facio hanc cartam denationis et confîrmacio-
nis. Dono ad Deo et ad honorem Templi Domini de Iherusalem et ad illa cavalleria, 
una peça qui est in villam qui dicitur Funes, et est in illo termino Intrambas aquas. 
Et hoc donativo qui est suprascripte, laudo et concedo, simul uxor mea regina Mar-
geliiia (6) laudamus hoc donafive, propter animabus parentum nostrarum. Et qui 
hanc cartam voluerit disrumpere vel disrumperit, sedeat maledictus, et cum Dattan 
et Abiron habeat in infernum, parficipafienem, hic et in future in seculum seculi 
Amen, li^ Facta carta in mense Julie, in era M^G^LXX^VHP, régnante rex Garcia in 
Pampilona et in Tutela, episcopus Sancius (c) in Omnia, don Gonçalbo in Funes, 
Ro-f/b/. 95jdrico Rodrikeç, Redmir Petriç, Petro Bermundeç merine, et don Gonçalbo 
Alkade, et Sancio Dominkeç et Fortungo Paschal; hec sunt testes, visores et audi
tores. 

CCXII ii4o, i3 août. 

Original : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte : Hômps, liasse i3, n° i. 

In nomine Domini, nos, fratres Iherosolimitane militie Templi Salomonis, com-
mendamus vobis, scilicet Petro de Rebeled, et fratri tuo, Guilelmo, ipsum nostrum 
molendinum quem habemus in villa de Pedilano in locum quem vocant Ginta ut edi-
ficetis et plant[etis] eum et ut donetis nobis quartum sine enganno et possideatis 
eum in vita vestra ; post mortem vero vestram revertatur molendinum cum suo 
cap(ut)riguo aquarum predicte mfiitie Templi et si unus moritur sua medietas 
remaneat Templo ; quando vero moritur^ aller fiât simifiter. Insuper, ego, prenomi-
nalus Petrus, et frater meus, Guilelmus, donamus vobis, fratribus Tempfi, duas 
vineas cum radice ac cum orto qui ibidem est et ipsam terram que est super 
molendinum Petri de Pedilano. De isfis vineis et de orto [et de] terra dabimus vobis 
agrarium de vita nostra ; post mortem nostram sit proprius alodius milifie 
Tempfi. 

Facta carta ista idus augusfi, anno ab incarnatione Domini M^G^XL^ SIG^NUM 

Petri de Rebeled et SIG^NUM Guilelmi, fratris sui, qui istam cartam firmaverunt et 
lestes firmare rogaverunt. SIG^NUM Udalgarii de Feneled. SIG^NUM Raimundi de 
Prafis. SIG^NUM Petri de Pedfiano. SIG Ĵ̂ NUM Ugonis canenici Sancfi R(aimund)i 
^ qui hanc cartam scripst die et anno quo supra. 

(a) Garcia, roi de Navarre, ii34f 21 novembre ii5o. — (b) Margefine, fille de Gilbert, sei
gneur de Laigle, f c. ii43. — (c) Sanche, évêque de Pampelune, iiai f ii octobre ii4a. 
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CCXIII II4o, 26 août. 

Copie du XV' s. de don Alvarez : Lisbonne, Arch. da Torre do Tombo, reg. a34, fol CLXVU °̂. 

In nomine sancte et individue Trinitafis Patris et Filii et Spiritus sancti, amen. Ego 
Vermundus presbiter, placuit michi per bene pacis et voluntas ut facio kartula ven
ditionis et firmitudinis de hereditate mea que habeo in villa Maccada, que habeo 
ipsa hereditate de comparadea de filio de Goterri Suarici. Ego Vermundus vende 
vobis, cavaleiros de Templo viii^ parte de ipsa hereditate de Goterri Suarici, que 
habeo de comparadea ; damus vebis ipsa hereditate intégra, per suis locis et 
vicis et terminis antiquis, cum ingresu suo et reggresu, cum quantum quantum-
que in se obtinet et aprestitum heminis est, per ubi illam potueritis invenire ; et 
habet jacenfia ipsa hereditate in villa Macada, sub mente Kastron Recarei, discurrente 
rivule Peans, prope civitas sancte Marie, territorio Portugalensi. Vendo vobis ipsam 
hereditatem, jam supra nominatam, sane anime et bona voluntate, pro precio quod 
de vobis accepimus, id est x bracalles ; tantum nobis et vebis complacuit, et de precio 
apud vobis nichil remansit. Ita de hedie die sit ipsa hereditate de jure nostre abrasa, 
et in vestro dominio sit tradita atque confirmata in perpetuum, habeatis vos illam 
firmiter. Si quis homo venerit, vel venerimus centra hanc cartam venditionis ad 
irrumpendum quesierit et nos in concilie auctorizare non potuerit, aut noluerit, aut 
in voce mea aut nostra devendicare eam non potuerimus, que pariemus vobis ipsam 
hereditatem dublatam, vel quantum fuerit, melioratam et judicatam. Facta carta ven
ditionis et firmitudinis vu" kalendas septembris, era M'G'LXX^VIIP. Nos homines 
supradicti Vermundus qui hanc cartam jussimus fieri, coram ydoneis testibus, cum 
propria manus nostra roberamu>î^^s, et signa hec fecimus ^ . Qui présentes fuerunt, 
nomina eorum inferius sunt sunt scripta : Gundisalvus, Pelagius, Suarius testes, 
Gundisalvus presbiter notavit. 

CCXIV ii4o, 17 septembre. 

Original (mutilé) : Lisbonne, Torre do Tombo, gav. 7 maço la, n° 17. — Copie du xv* s. : Ibi
dem, Libro des Mestrados, fol. c. — Gf. Nuova Malta, I, p. 52, note. 

In Xpisti nomine. Ego Dominicus, una cum fratribus meis Egas Menendiz et 
Marece, facimus kartam donacionis et firmitafis vobis, militi de Templo Domini, 
Petro Froilaz, ceterisque mifitibus, tam presentibus quam successoribus, de heredi
tate nostrea propria, quam habemus in villa Malades, pro remedio animarum nostra
rum et parentum nostrorum. Damus itaque vebis ipsam hereditatem in qua moratur 
Gunsalvus Ôrdoniz de Malades, cum omnibus suis redifibus et cum suis directuris, 
et cum suis calumniis, rause, omicidie, furte, et ceteris. Quicunque igitur contra hec 
factum nostrum venerit ad irrumpendum, componat vebis ipsam hereditatem in duplo 
et insuper sit maledictus et excemunicatus. Facta karta testamenti et firme donacionis, 
XV" kalendas ectobris, era M^G^LXX^VIIP. Nos superius nominati Dominicus, Egas, 
et Mareco Menendiz hanc kartam propriis manibus roboramus ^ . Petrus testis, Sue-
rius tesfis, Menendus tesfis. Ego Suerius Gunsalviz confirme; Menendus Gunsalviz 
confirmo. Petrus S[. . .]u8 notuit. 
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CCXV ii4o, mardi 3i décembre. 

Original : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte (sacrisfie), Pézenas, 1. 19. n<» 5. 

^^fj T N Dei omnipotenfis nomine. Ego, Raimundus de Sancto Laurentio, et ego, 
^j^ 1 Marchesa, uxor ejus, per nos et per omnes infantes nostros, bona fide et 

sine inganne, vendimus, guirpimus et absolvimus et ab intègre relinquimus domino 
Deo et mifitiç Templi Salomonis Iherosolimitani et fibi, Ugoni de Pezenaz, ejusdem 
militie fratri et ministre, et successoribus tuis in eadem milifia Deo servienfibus, 
ipsam nostram terram totam cum ingressibus et egressibus suis et omnibus sibi per
tinentibus, quam per francum alodium habemus et habere debemus in terminio de 
Torves. Quç videlicet terra affrontât ab altano in camine qui vadit de Pezenaz, Biter-
rim, de aura Narbonensi in terra milifiç Iherosolimitanç superius scriptç, ab aquilone 
vero affrontât in via quç vadit de Torves ad Nasignanum. Verum est enim quod prop
ter vendifionem, guirpitionem sive absolutionem predictç terrç, dédis ti michi, Rai
mundo de Sancte Laurentio et uxori meç, Marchesie jam supramemoratç, bene et 
pleniter c*""" xv*'"'̂  solides Melg(eriensium) boues et percurribiles, tu Ugo de Pedenaz 
supradicte per cemparatienem. Igitur, predictam terram habeatis et jure perpétue pos
sideatis, tu, Ugo de Pezenaz et successores tui, fratres militiç Tempfi, et quicquid inde 
facere deincebs volueritis, liberam et plenariam petestatem habeafis absque nostra 
nostrorumque successorum aliqua inquietudine. Si vero aliquis vel aliqua quicquam 
in ipsa terra tibi. Ugeni de Pezenaz vel fratribus Templi culpa nostra abstulerit vel 
amparaverit, damus vebis inde retornum sine inganne, totum honorem nostrum 
quem habemus in terminio de Aubertella. 

Factum est hoc anno Dominico millésime Ĝ 'XL**, pridie kalendas januarii, feria m, 
régnante Lodoyco rege. Testes et videntes sunt isfi : Geraldus Adaolfus, Arnaldus 
Faber, Geraldus Alanfredus, Wilelmus Deedatus, atque Bernardus Geraldus de Galce. 
Mandate Raimundi de Sancto Laurentio et Marchesiç, uxoris ejus, jam supramemo
ratç, Petrus Vitalis scripsit. 

CCXVI [c. 1140.J 

Copie du xm* s. : Oxford Bodleian, ms. Wood (empt.) 10 fol. i7^«. 

GARTA ROBERTI D'OYLLI, DE VI S. ET IIII D. 

[N]otum sit etc. Quod ego, Robertus (a) de Oyifi, pro salute anime patris mei et 
matris mee et antecessorum meorum, concessi et accrevi militibus de Templo Salo
monis, super hec quod prius dedi eis terram que reddit per annum vi s. et un d. in 
terris et in hospifibus, ad dedicationem ecclesie de Geveleya, videficet Ricteld 11 s. et 
un d.,de Alw^yne Knyf xv d., Odbrich xv. d., Wilfricus Apewret xx d. Et ego, Edith, 
ex parte mea, concessi predicte Temple, rentam quam dedit michi Ghureldus deWin-
tona de tribus menasteriis videlicet 11 solides et precipie ut predictis militibus ipse 
idem et heredes ejus respendeant. Et hec confirmata sunt ante episcopum de Here
ford, qui ecclesiam predictam censecravit concessu episcopi Lincelnensis in parochia 
sua. Et hoc concedunt Edith, uxer mea et heredes mei, videlicet Henricus et Gilber-

(a) Robertus de Oilly, + sept. 1142 (Annales Monastiei, IV, p. 24). 
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tus. T(esfibus) Willelmo, cantore de Hereford, et Willelmo, canonico de Osen(eie) et 
Henrico, canonico de Ghiningewrch', Hugone de Tywa et Alfredo de Sireburna et 
Reginaldo Gayt. 

C C X V I I [ i i4o- i i42 . ] 

Copie du xv" s. ; Londres, British Muséum Cotton. Nero E VI, fol. i48. 

Edité : Dugdale, Monasticon (éd. i846), VI, p. 820. 

DON AGIO VILLE DE SHEPLEY GUM ECCLESIA EJUSDEM VILLE. 

Philippus (a) de Harecourt, decanus Lincolnie, universis fidelibus sancte ecclesie 
salutem. Omnibus filiis sancte ecclesie hac presenti vita fruentibus et omnibus nos
tris sequentibus, notum atque certum constet, quatinus ego, Philippus de Harecourt, 
decanus Lincoln(ensis), ewangelicis verbis quibus dicitur : reddile que sunt Cesaris, et 
que sunt Dei Deo, et sancti Spiritus gratia excitatus, Deo et béate Marie et militibus 
Templi Salomonici perpetualiter in elemesina^dono et concedo quandam partem ter-
renorum bonorum que Deus in hoc seculo michi pessidere concessit, videlicet terram 
de Heschapeleia, cum omnibus rébus ad eam pertinentibus, et ecclesiam ejusdem 
ville. Et vole et jubeo quatinus predicti milites predictam terram ita totam habeant, 
sicuti Ricardus, ffrater meus, illam totam michi dedit et similiter ecclesiam. Que 
omnia prenominata, scilicet terram et ecclesiam et omnia ad ea perfinentia, veto et 
jubeo, ut ita quiète et absolute habeant et teneant, sicut in tempore Henrici Anglici 
régis, hec omnia R(icardus), ffrater meus, a Philippe de Braesia, suo et meo patrue, 
habuit et tenuit. Hec donum facio pro salute mee anime et animarum meorum ante
cessorum. Hiis tesfibus : Hugone de Gumb(is), Normanne de Gumb(is), Simone 
Comité, Willelmo Bernehus, Roberto de Boceie, Nichola Bernehus, Tustino ffratre de 
Templo. 

C C X V I I I [ii4o—1143.] 

Copie du xvs. : Londres, British Muséum Cotton Nero E. VI, fol. i48. 

GONFIRMAGIO WILLELMI DE BRAOSA DE EISDEM VILLA ET ECCLESIA [DE SHEPLEY]. 

Willelmus de Braosa omnibus suis baronibus ceterisque suis hominibus tam 
Anglicis quam Normannis, et universis fidelibus sancte ecclesie. Universi filii 
sancte ecclesie qui quo[...] sunt et qui futuri sunt, sciant quafinus ego Willelmus 
de Braosa vole et concedo et confirme illud quod Philippus de Harecourt, decanus 
Lincoln(ensis) fecit Deo et militibus Templi lerusalem, videlicet de tota terra de 
Heschapelia quam Ricardus ifrater ipsius Philippi ei dederat et de ecclesia simili
ter, quam terram et quam ecclesiam vole et concedo quod predicfi milites et ffralres 
ita teneant et habeant in pace et quietç et libère et absolute, sicut ipse Ricardus de 
Harecourt, ffrater ipsius Phifippi, habuit et tenuit a Philippe de Braesia pâtre meo, et 
precor omnes meos posteros ut ita concédant, sicuti concedo perpetualiter in elemesina. 
Hiis testibus : Hugone de Gonb(is), Normanne de Genbis, Simone Comité, Nicholao 
Bernehus, Willelmo Bernehus, Tustino ffratre de Templo. 

(a) Philippe d'Harcourt, élu évêque de Bayeux 1142. 
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C C X I X [ii4o-~ii43 (~? 1147).] 

Copie du xiv' s. : British Muséum Harley, ms. 1708 (Chartulary of Reading Abbey), fol. 20̂ ». 

A(delizia) (a), Dei gracia regina, A(lexandro) (6) episcopo Lincolniensis, amico suo 
karissimo salutem et amicifias. Sciât dilectio vestra quod manerium meum de Stan-
ton parfim divisi et concessi sancte Marie et conventui de Radinge, pro anima régis 
Henrici, domini mei ; et partim concessi fratribus de Templo de Iherusalem, et par
tira concessi Milesendi, cognate mee, uxori Reberti Marmien, et partim concessi 
Willelmo de Harefluctu pro servitio suo. Attamen omni tempore ecclesiam de Stan-
ton' et omnia que episcopus (c) Sarum, avunculus, in Stanton' de me tenebat, in 
manu mea detinui. Et nunc sciatis me concessisse bénéficia ejusdem ecclesie de Stan-
ton* conventui de Radinge, in elemesina, pro anima Henrici régis, domini mei, et pro 
animabus omnium fidelium defunctorum ; et représente vebis deminum abbatem de 
Radinge cum monachis suis, ut pro amore Dei et meo, bénigne eos recipiafisetquod 
vestrum est eis voluntarie faciatis. Teste... (sic). 

C C X X [iî4o—14 sept. Ï I 4 4 . ] 

Copie : British Muséum, ms. Harl. 8697, fol. I, cart. I. 

Edité : Dugdale : Monast. angliçanum, IV, p. 148-9. 

GARTA DOMINI GAUFRIDI DE MANDE VILLA COMITIS ESSEXIAE PRO ABBATIA DE WALDKN. 

Gaufridus (t/) de Magnavilla, comes Essexiae, archiepiscopis, episcopis, abbatibus, 
comifibus, baronibus, omnibus hominibus et amicis suis, Francis et Angfis. Ad univer
sitatis vestre nefifiam vole pervenire me fundasse queddam monasterium in usus mo
nachorum apud Waledenam (e), in honore Dei et Sancte Marie et beafi Jacobi apos-
tofi, quibus dévote contuli et hac presenti carta mea confirmavi... omnes ecclesias 
inferius annota tas, tam de dominio meo quam de emptis et purchasiis meis, scilicet: 
ecclesiam de Waledena 
Has autem ecclesias concedo et confirmo monasterio Sancti Jacobi de Waldena. . . 

Hiis testibus : comité Gilberto (/), comitissa Rehesia (g), Willelmo archidiacone 
Londoniensi, Radulphe etBrienno canonicis de Waltham, Gregorio dapifere, Pagano 
de Templo Domini .... 

(a) Adélaïde de Louvain. veuve d'Henri I", remariée dès ii38à Guillaume d'Albignj, comte 
d'Arundel. — (b) Alexandre, évêque de Lincoln, 23 juillet ii23 f 20 juillet ii48. — (c) Roger, 
évoque de Salisbury, i3 avril iio3 f 4 déc. 1139. - (d) Geoffroy de MaindeviUe, créé comte 
d'Essex ii4of i4 sept. ii44.—^ (e) La fondation de Walden est de 1136. — (/) Gilbert de Glare, 
comte de Pembrok, 1138 f i4 sept. ii48. — (g) Rohèse, fille d'Aubry de Vere, femme de 
Geoffroy de MaindeviUe. 
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C C X X I [ i i 4 o - i i 5 ï . ] 

Or/^i/ia/jadis scellé : Paris, Arch. Nat., S 4949 n" 2 (2«n° de la ao* liasse, Puîsieux-sous-Laon). 

DOMINA AMULTRUDIS. 

In nomine Sanctç et individuç Trinitafis. Ego, Bartholomeus (a), Dei grafia Laudu
nensis çcclesiç minister indignus, quia humana natura protoplastorum culpa in ipso 
suç originis prîmordio corrupta, inter ceteros fragilitatis defectus etiam obliviene 
plurimum temptatur, previda patrum institutiene sanccitum est ut quçque utiliter 
pro visa et salubriter statuta scriptura teste servarentur, ne qua forte oblivionis nube 
posterorum possint neficiç subduci quç ob plurimorum utilitatem jugi necesse est 
memoria refineri. Itaque notum fieri volumus tam presenfibus quam futuris, quod 
domina Amultrudis, de sua suorumque predecessorum salute refigiose cogitans, 
qnçdam bona quç libère ac quiète possidebat, ad usus sacerdetis qui in Templo, quod 
est in civitate Laudunensi, non longe ab çcclesia Sancte Genovefç situm, divina minis-
teria célébraturuscensfitueretur, ut ipsa templumdomini fieri mereretur, Deo etTem-
plo dévote contulit, ita tamen quod si fratres Templi Hierosolimitani aliquem de suis 
fratribus aut sacerdetem alium, expensis suis, ibidem cantare fecerint, bénéficia quç 
jam dicturi sumus, çterno jure possidebunt. 

Predicta vero domina, secundum jamdictum tenerem, concessit Deo et Templo cen
sum suum de Sancto Marcello, scilicet xviii solidos et vi denarios bonç monçtç et nu"' 
solidos et vi denarios in alodio quod dicitur in curia Gislcberfi, et vendifioneset foris-
facta, si ibi evenerint. His etiam addidit vm*° modies vinaticiorum et dimidium apud 
Griptas et 11°' solidos de censu et 1111°'' denarios, annuente Balduino de Sopeio, de 
cujus erant feodo, quod etiam in manu nostra reddidit, et Temple dari postulavit. 
Inde sunt testes : Arnulfus clericus et Odo de Abbafia. 

Dedit preterea m*' solidos et vu denarios de censu in Marcheis, cum tota terra quam 
in eadem villa possidebat, concedente Guillelme de Apia, qui tam censum quam ter
ram in manu nostra reddidit, et annuente Béatrice, uxore sua, de cujus jure prove-
niebant; annuentibus etiam fifiis suis, Deo et Templo Iradi postulavit. Hujus rei sunt 
testes : Nicholaus castellanus, Wiardus de Monte Acuto. 

Ad hçc concessit xx*' modies vinaficiorum qui de feodo Laudunensis vicedomini 
descendunt, unde Gerardus Ignavus, qui eo tempore vicedominatum tenebat, nes
tro assensu, concedente etiam uxore sua, super altare predicti Templi donum fecit. 
Istius denique doni vocati sunt testes : Bartholomeus thesaurarius, Odo de Abbacia, 
Balduinus de Gonessa, loisbertus. 

Preterea, jamdicta domina medietatem cujusdam vineç quç est in Brueriis et apud 
villam quç Sancta Grux nominatur, viî "̂" sofides et vi denarios de censu et dimidie-
latem decimç ejusdem villç, et quicquid in nemeribus et pratis ibidem habuerit, 
sepefato Templo contulit. Apud Lerevallem quoque 1111°' modies vinaficiorum et 
dimidium ; et apud Gapriniacum vi solidos de censu et vu*'"' gallinas, et tria galeta 
avenç ; censum etiam suum, apud Montem Acutum et apud Ardonem, in terris et 
censu quicquid juris habere solebat, dénis supradicfis adjunxit. Addimus etiam 11°' 
solidos et vi denarios et obelum quos eadem domina ad Portam Mortuorum, usibus 

(a) Barthélémy, évêque de Laon, iii3-5i. 
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predicti Templi assignavit, ex quibus custodes çcclesiç Beatç Mariç ii°" denarios et 
ebolum singulis annis, recipiunt. 

Ut vero hec donatio et concessio rata et incenvulsa permaneat, et ne a posteris 
infirmetur, scripto mandari et et sigillé nostro imprimi precepimus. Et ne aliqua 
persona deinceps hanc nostrç inscriptionis paginam présumât infringere, sub anathe-
mate prohibemus. 

CCXXII [ i i 4o - i i 53? ] 

Orî fi/iaiscellé : Paris, Arch. Nat., S. 5i86, n° a4 (la* n° de la io« liasse, de Ghoisy-le-Temple). 

Ego Manasses (a) secundus, Dei gratia, Meldensis episcopus, notum fieri vole tam 
futuris quam presentibus quod Simon, Orphanus cognominatus, et uxor ejus, vocata 
Puella, et Herbertus de Percheie, de cujus feodo res est, et uxor ejus Beatrix, con
cesserunt domine Hugoni de Sosiace et fratribus ibidem Deo servientibus, medieta
tem nemoris quod habebant apud Garniacum, ita quod ibi neque villam neque ples-
satum sed granchiam tantum facere possent, et si partem suam in venalibus predicti 
domini Sim.on videlicet et Herbertus exponerent, si fratres de Templo tantum dare 
vellent quantum et afius, alteri vendere non possent. Ubi interfuerunt : Teebaudus, 
archidiaconus, Ascio (6) decanus, Berengerius sacerdes, Lambertus sacerdos, Berne
rus sacerdes, Alermus, sacerdos, Isembardus clericus archidiaconi, Guarinus de 
Gompens, Bauduinus sacerdos; de militibus Andréas de Gompens, Robertus, filius 
ejus, Petrus, frater ejus, Roricus de Fresna, Morinus, Petrus Pomellus, Manasses de 
Curterio, Johannes de Gloia, Durandus. 

CÇXXÎII i i4o/i (janvier—39 mars.) 

Original, jadis scellé sur double queue : Paris, Arch. Nat., S. 4948, n° 69 ( i" n° de la 
I" liasse, Laon). 

DE DOMO TEMPLI IN LAUDONO. 

Ego, Ludovicus, Dei grafia Francorum Rex et Aquitanorum dux. Notum fie (sic) 
volumus tam futuris quam et instantibus, quod nos domum quandam quam habent 
milites Templi apud Laudunum eis liberam ab omni consuetudine perpétue conce
dimus. Censum quem nobis domus predicta debebat eis in perpetuum donamus et 
concedimus; universisque ministeriafibus nostris precipimus ne requirant. Quod ne 
valeat obliviene deleri, scripto cenfirmari et sigilli nostri auctoritate cerreborari pre
cepimus. 

Actum Parisius pupfice, aune Incarnati Yerbi M^G^X*'L , regni nostri viir. 

CCXXIV i i4o/i (janvier—29 mars.) 

Copie du xm* s. : Paris, Bibl. Nat., n. acq. lat. 1934, fol. 33. 

DE TERRA QUE VOCATUR MANSUS EPISCOPI. 

Ludovicus Dei gratia Francorum rex et Aquitanorum dux milifibus Templi 
imperpetuum. Noverint tam présentes quam futuri quod Odo Belvacensis episcopus 

(a) Manasses II, évêque de Meaux, ii34 i* 23 avril ii58. ™ {b) Ascio ne figure pas dans la 
liste des doyens^de Meaux {Gallia Christ., VIII, col. i663), faut-il distinguer le doyen Hugo 
ii4o de Hugo doyen en 1153 et mettre le doyen Ascio entre ii4o—ii53 ? 
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dedit milifibus Templi apud Belvacum terram que vocatur Mansum episcopi, quod 
et nos concessimus; et ut ratum et invielabile permaneat ifiud donum, sigilli nostri 
auctoritate cerroberamus. Actum est hoc anno incarnationis Dominice M '̂Ĉ XL" regni 
nostri octave. Astantibus in palatio nostre quorum nomina et signa subscribuntur. 
$ Radulfi dapiferi. $ Guillelmi Buficularii. $ Mathei camerarfi. $ Mathei constabularii. 
Data per manum Natalis cancellarii. 

CCXXV [ii4i-ii44.] 

Copie du xiv* s. : Paris, Bibl. Nat. Lat., 9973, fol. 9" et 9̂ °. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus Sanofi. Ego Odo (a) secundus Dei grafia Bel
vacensis episcopus 

(JoL 9- ; 
Huic concessioni facte apud Britolium interfuerunt hii testes : Série (b) abbas sancti 
Luciani, Galterus (c) abbas sancti Symphoriani; milites de Templo Otto et Gisleber
tus (d). 

CCXXVI [ii4i—1147.] 

Edité : Martène, Ampliss. collectio I, col. 762 ; Van Drivai, Le Cart. de Saint-Vaast, par Gui-
mann, p. a53-4. 

Analysé: Wauters, II, p. 334 (qui date ii4o). 

Galterus (e) Dei grafia abbas cenobii beati Vedasti Atrebatensis, cum fratribus sibi 
commissis omnibus hec legentibus vel agnescentibus temporafibus quidem uti sed 
eternis frui. Quoniam vita morte, memoria obliviene, veritas impugnatur falsitate, 
nos contra hec tria impedimenta, u tentes presentium litterarum annotafione, signifi-
camus tam futuris quam presentibus, quoniam cum fratribus nostris, militibus Tem
pli lerosolimitani et eorum subdifis qui videlicet nequaquam, mundo abrenuntialo, 
militare Deo soli devoverunt, specialem societatem omnium spiritualium bonorum 
habemus, datis bénigne et humiliter susceptis vicissim mutuis petitienibus, ut in 
augmentum corporis domini nostri lesu Christi fra terne quoque auxilio magis magis-
que preficiamus. Illud etiam deinde notificamus quoniam iidem fratres mifites, 
cum in fundo terre nostre, scilicet ville Hadensis, curtem unam constituere dispone-
rent, id efiam a nobis expefierunt ut capellam sibi liceret inibi constituere, in qua 
ipsi et sibi subjecti videlicet qui seculo abrenuntiassent, tam in morte vel sepultura 
quam in vita, perciperent divina, salvo in omnibus aliis jure nostre Hadensis parro^ 
chie. Hoc igitur eo affectu et tenore quo postulaverunt, causa Dei, sicut fratribus 
concessimus et chyrographe donum roborantes sigillé quoque nostro munivimus. 

(a) Odon II, évêque de Beauvais, ii33 f ii44. — {b) Serlon, abbé de S. Lucien, 1129 f 25 
septembre 1147. ~ (c) Gautier, abbé de Saint-Symphorien, ii4i f 6 avril 1166. —(d) Cf. ibi
dem, fol. ^^° Ego Berardus de Britolio 
Signum Serlonis abbatis sancti Luciani; Signum Gaiteri abbatis sancti Symphoriani; Sig
num fratris Andrée ; Signum militum de Templo Othonis et Gisleberti 
— (e) Gautier, abbé de Saint-Vaast, 1141-1147. 
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CCXXVII i ï4 i , dimanche a février. 

Copie du xu*" s. : Madrid, Arch. Nac, Cart. B 596, n° 292, fol. iia. 

J Y ^ T^ ^^^ nomine et ejus divina clementia, videlicet Patris et Filii et Spiritus 
T ^ I sancfi. Hec est carta quam facio ego Garcias (a), Dei nutu, Pampilonensium 
rex, vobis Benêt. Placuit michi libenti animo, obtimo corde et spontanea voluntate, 
et propter servicium quod michi fecistis et faciefis in antea, Deo volente ; dono vobis 
Esterquel in hereditate, hoc quod regale est et mei juris est. Dono ergo ad vos, Benêt, 
istam supradictam hereditatem, videficet Esterquel, cum terris cnUis et incuUis 
(fol. 112'"') et suis terminis et cum regressibus et intreitibus et cum suo solo et cum 
sua aqua, et cum omnibus pertinentiis suis, que ad filam hereditatem perfinent vel 
pertinere debent, ubicumque invenire peterifis, doue et concède vebis, ut ab iste die 
in antea, jure hereditario, ves et filii vestri et omnis generatio veslra possideatis, 
solva mea fidelitate et cuncte posteritafis mçç, per secula cuncta. SIGNUM régis 
^ Garcie. 

Ego Bonet istam supradictam hereditatem doue et concède Deo et Templo de Ihe
rusalem et hoc signe reboravi eam ^ . Testes isfius denativi ad Templum de parte 
Bonet : don Beves, et Fertun Enecones de Barelas, et Garsion de Belforat, et Remun 
de Gortes et Rettro fifius don Beves. Facta carta in era M'C^LXXVIHP, in primo domi
nico de intran-f/o/. /i5jte febrere, in villa que dicitur Tutela, régnante rege Garcia 
in Navarra et in Valle Oscelle, et in supradicta Tutela, ubi fuit scripta et facta ista 
carta. Episcopus Sancius (b) in Pampilona, Marfin Sanz in Logrunio, Rodric de Zafra 
in Valterra, et Gonzalve suo fratre in Funes, Marfin de Leet in Miracle, Ucila Latro in 
Aivar, Guillelm Acenariç in Sangossa, Semen Fertunienes in Ses. Ego Egidius, jussu 
domini mei régis, hanc cartam scripsi, et de manu mea reboravi ^ eam. 

CCXXVIII 1140/1, lundi 17 février. 

Copie du xu" s. : Cart. A de Douzens, ch. 77, fol. 47''° et 48"̂ °. 

In nomine Domini. Ego, Guillelmus Paulus, donator sum fibi Adiardi uxori mee ; 
dono tibi pro tuo sponsalitio tetum honorem meum ubicumque habeo vel habere 
debeo, illum mansum scificet ac terras, et vineas et ortum et aliud totum, ad haben
dum scilicet ac possedendum nos et infantes nostri qui de nobis ambobus precrea-
buntur. Et si tu, Aldiardis, supervixeris me, Guillelmum, virum tuum, teneas et 
habeas donationem istam in omni vita tua ; post obitum tuum, si tune infans de 
nobis ambobus apparibilis procreatus non fuerit, predicta donatio ad mificiam Tem
pli Salomonis et ad ministres ejus remaneat ac revertatur. S. Guillelmi Pauli qui sic 
istam cartam firmavit (fol. U8). S. Berenguarii de Dozencs, filii Pencii Bernardi. 
S. Guillelmi de Angles. S. Bernardi Model. S. domni Berenguarii de Reveira, bajuli 
honoris militie predicte, et Guillelmi Gatalani, quorum consilio hoc factum est, et sic 
istam cartam firmaverunt et quorum jussione eam scripsit Gfilelmus Adulfi, anno 
milP CXL. incarne Dominice, xm. kalendas marcii, feria n, régnante Lodovico 
rege. 

(a) Garcia,roi de Navarre, ii34i* 21 novembre ii5o. - {b) Sanche, évêque de Pampelune, 
1121 i* II septembre 1142. 
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C C X X I X i i4 i , ( i " - 3 i ) mars. 

Copies du xu* s. : Madrid, Arch. Nac, Cart. B., 5gb, n" 326 ; ibidem, n" 434. 

DE PETRO ATHERESIA. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancfi, amen. Hec est carta testamenti et firmi
tudinis quam ego Petrus Taresia ^ et mater mea facimus Deo et militibus Templi 
Salomonis, de illo castello Ambel, cum omnibus suis terminis cultis et incultis, cum 
aquis et pascuis. Damus et concedimus castellum illud supradicfis Templi militibus 
presentibus ^ et ̂  futuris ^ pro remedio animarum nostrarum ; totum sit cendonatum 
illis qui in Templo Salomonis fuerint conversati. Si quis autem hoc nostrum donati
vum scriptum in alique frangere temptaverit, non sit licitum, set pro sola temptatione 
sit maledictus et excemunicatus, et a corpore Xpisfi separatus et cum luda, Domini 
traditore, participacionem habeet, et insuper hoc scriptum semper plénum robur 
obtineat. Facta carta donatienis ^ et firmitudinis, mense mareie, in era M.G.LXXVHH. 
Nos prenominati qui hanc cartam scribere jussimus, cum propriis manibus, coram 
testibus roboramus et hec signa ^ ^ facimus. Ego frater Raimundus * Bernardus 
recipie hoc munus ad ̂  servifium ^ Dei ^ et ̂  salutem ^ animarum ^ vestrarum *. Et erat 
ibi teste Galter ^ de Segur, et Hugus Dalverge, illo ^ comes Raimundus Belengarius 
régnante in Aragoni et in Gesaraugusta, episcopus Bernardus (a) in eadem civitate, 
episcopus Michael (b) in Tyrassona, rex Garcias in Pampilonia. Ego' Petrus* Tare
sia * in ̂  Berge *. 

CCXXX [ i i4i] , lundi 17 mars. 

Copie du xu' s. ; Avignon, Biblioth. municip. Cartul. de Richerenches, ch. XII, fol. 9-10". 

Edité : M" de Ripert-Monclar, op cit., n* i3, p. 17. 

RODULFUS GUITBERTI ET FILII SUI DEDERUNT OMNEM RETRODECIMAM TOCIUS SUI LABORIS 

ET UNAM TERRAM D E O ET MILITIBUS T E M P L I I E R O S O L I M I T A N I . 

(Fol. 9""). In nomine Domini nostri Ihesu Xpisfi. Ego, Rodulfus Guitberti, et nos, 
Petrus Rodulfi, et Nicholaus, sacerdes, iilii ejus, pro amore Dei et remissione delic-
torum nostrorum et salute animarum nostrarum et generacienis nostre, domine Deo 
et béate Marie genitrici ejus, et militibus Templi Iherosolimitani, quod dicitur Salo
monis, et domui de Richarensis, que edificatur pre illis, et sustentacione illorum, 
donamus et offerimus omnem retrodecimam tocius nostri laboratus, nunc et semper 
in perpetuum, et illam paucissimam terram quam claudit latex que est stagne Gra
noleti multecicns procedere videtur et ubicumque nos res nostras habeamus, illam 
domum Dei crescere et laxare simifiter cupimus. Hanc facimus elemosinam bono 
affectu cordis nostri et sine fraude domine Deo et fratribus Templi supradictis et 

(a) Bernard, évêque de Saragosse, 1139 -ii52. — (b) Michel, évêque de Tarazona, 1119 
f i i 5 i . 

Variantes : 1. Tareisia. — a. Omis dans U2i. — 3. donacionis. — 4. Remundus. — 5. Gualter. — 
6. Le ^24 porte : lo coms de Barzulona senor de Seregosa e d'Arago, el bisbe don Bernart de Seragosa, 
el bisbe don Michael de Terazona, el rei don Garsia, rei de Panpalona. 
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efiam in manu Rostagni, sacerdetis indigni, videlicet illorum fratris et capellani, et 
in auditu et presencia fratris Barnardi, qui tune inerat claviger ilfius domus Dei. Hoc 
igitur simili mode dicimus et facimus presentibus fratribus et futuris. Et ego, Geral
dus de Monté Securo, qui post Deum et ejus doctores, istorum hominum dominus 
et defensor fie, et amicus domus Dei et fratrum, bena voluntate, cuncta hec laudo et 
confirmo. Fuit hec dafio in quadragesima, in mense marcio, feria secunda de passione 
Domini, sexto x** chalendas aprilis, luna vi^. Plures opidi preborum hujus rei audien
tes fuere, de quibus ex hec sunt testes Ihesu Xpisto et fratribus Templi nomine 
Geraldus de Grille et Lalgerius fratres et Willelmus Barasti, illerum consanguineus, 
et Geraldus de Tornafert, et alii multi et multe (fol. 10) quos Deus perducat nobis-
cum in vitam eternam. 

CCXXXI i i4i (3o mars-septembre.) 

Copie du xu* s. : Mons, Archives de l'Etat. Cartul. de la commanderie du Temple en Flandre, 
fol. 35. 

Analyse : Devillers, op. cit., p. 170-171. 

APUD SCLIPES. 

In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus sancti. Succe-
dentia temporibus tempera quoniam mala fuisse scimus pejora esse sentimus et 
adhuc periculosiora fere metuimus ea que concedimus in dénis sive que Deo offeri
mus in elemesinis scripti nostri con-(7o/. Sô^'Jfirmatiene et sigilli auctoritate defensare 
curavimus quatinus in perpetuum rata permaneant nec in posterum ullatenus irrita 
fiant ut futurerum cassetur perversitas et perversorum ebnubiletur temeritas. 
Ego igitur Theodericus (a), Dei gratia comes Flandrensium, intendens animum quid 
in meorum oblitteratienem peccaminum Deo reconsignarem, intelligens scriptura-
rum testimonio elemosine suffragie me felicius reconsiliari pesse Domino, scribere 
decrevi futurerum memorie, paci prespiciens ecclesie que Templi militibus Deo jugi-
ter militantibus Orientalem ecclesiam a paganerum spurtitia viriliter defendentibus 
jure hereditario possidenda concesserim libéra. In territorio itaque de Sclipes, Lifd-
tingas, cum appenditfis suis Stenes et Erlebaldi capella, quorum altarium eblationes 
et décimas nevarumque terrarum décimas fratribus Templi Iherosolimitani et 
maxime ad hoc Ostonis, amici nostri, Roberti Furnensis et Heimerici, militum Tem
pli precibus flexus, pre salute mea et predecessorum meorum, jure perpétue, quan
tum in me est, intègre doue atque concedo, atque hujus possessionis donationem a 
Willelmo, castellane de (fol. 36) Falkenberga, et filiis ejus Hugone et Waltere fac
tam et scripto Sthephani (h) Boloniensium comitis et Mathildis (c), uxoris sue, pariter 
confirmatam, et ego confirme et scripti attestatiene et sigilli mei inpressiene cerro-
bero. Testes hujus denafionis hii sunt : $ Aluisi(d), Atrebatensis episcopi. $ Milonis (e) 
Merinerum episcopi. $ Walteri, Atrebatensis abbatis. $ Leonii, abbatis Sancti Ber
tini. $ Phillippi, Merinerum archydiaceni. $ luuani de Alost. $ Hugonis de Falken-

(a) Thierry, comte de Flandre, 1128 ĵ- (c. 6) janvier 1168. — (6) Etienne de Blois, comte 
de Boulogne avant 1125, roi d'Angleterre, ii35 ^ 25 octobre ii54. — (c) Mathilde, comtesse 
de Boulogne, reine d'Angleterre, I Ï35 *[* 3 mai ii53. — {d) Alvis, évêque d'Arras, ii3i *{* ii48. 
— {e) Milon, évêque de Térouane, ii3i ^ 16 juillet ii58. 
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berga. $ Michaelis cunestabuli. $ Gisleberti, Bergensis castellani. $ Heinrici, Bro
burgensis castellani. $ Rodulphi, Burgensis castellani. $ Rogeri, castellani de Gur-
traco. 

Actum Dominice Incarnationis M^G^XL ÎP, indictione iiii% epacta xi% concurrente 
II'. Datum per manus Ogeri cancellarii. 

CCXXXII ï i4i (3o mars—18 avril 1143). 

Original : jadis à Poitiers, Arch. dép., H ,̂ liasse 764, a disparu. — Copies du 21 février i4o8, 
scellée, signée P. Leclerc : ibid., H ,̂ 1, 764; du i " novembre i453 (vidimus du duc Pierre 
de Bretagne), Paris, Bibl. nat., Nouv. acq. fr. n° 5908; du 3o août i566, signée Guichard : 
Poitiers, ibid. ; collationnée de 1642 : ibid., H3, 3oo ; informe du xvui" s. : ibid., Ĥ  764. 

Edité : Dom Morice, Mémoires pour servir de preuves à VHistoire de Bretagne, I, p. 583-4 ; — 
J. Geslin de Bourgogne et A. de Barthélémy, Evêchés anciens de Bretagne..., VI, p. i32-3. 

Quoniam ex tradicione antiquorum patrum ad nos usque fluxit dirivatum ut si 
quid firmiter rclinere vellent, litterarum memorie cemmendarent, egO, Gonanus (a), 
filius Alani (6) Ferganni, dux Britannie, tam presentibus quam futuris notum fieri 
vole, quod, pre redempciene et salute anime mee et parentum et antecessorum meo
rum, dedi et concessi mifitibus Templi, in perpetuum habendum, insulam de Lan-
nia, ita inmunem et quietam ut ego ipse eam obtinebam, assensu et voluntate Ermen
gardis (c), matris mee. Postea autem, sancti Spiritus edoctus consilio, eisdem militi
bus, pre fide cathelica usque ad mortem fidefiter decertanfibus, dedi et concessi in 
civitate Nannetcnsi, per unumquemque annum centum solides de redditibus meis, 
qui in prima ebdemada quadragesime persolvi debent de censu et consuetudine ban-
corum macelli, in suburbie siquidem prefate urbis. Magis anime mee consulens quam 
temporalibus inhians lucris, dedi et concessi predicte Xpisti militie quandam plateam 
ad domus sue ^ edificium, in loco qui dicitur Pratum Aniani ,̂ sic inmunem et quie
tam ut nullus sit ausus inde aliquod jus vel aliquam consuetudinem expettere nec 
prepositi nec vicarii aliquam in ea habeant petestatem vel etiam afiquam occasionem 
vexandi vel sub specie rectitudinis accusandi aliquem illorum vel res ipsorum qui eam 
domum inhabitant. Postea vero, consilio baronum meorum, statui ut quemadmodum 
pro cemmunisalute et libertate omnium pugnarent sic omnia que illerum essent 
propria tam in mari quam in terra, in toto ducatu mee ita inmunia et libéra essent. 
Quod nullus auderet ibi manum appenere vel aliquid temerario ausu inde expettere. 
Goncessi efiam sibi quitquid a baronibus vel heminibus terre mee legifime possent 
acquirere, et tam ipsos quam res eorum manutenere et deffendere me fideliter pre-
misi. Si quis autem nequam vel prophanus dyabolice effranatus instinctu, contra 
hanc nostram disposicienem, voluntate et grafia Ihesu Xpisti factam, venire presump
serit et nostram elemosinam turbare vel anullare vel alique mode inquietare, illum 
heredem ineum esse abnego et ex parte Dei et celestis exercitus totam terram meam 
sibi interdico et eum maleditionibus meis condampnari substerno. 

(a) Gonan III, duc de Bretagne, 1112 f 17 septembre 1148. ~ {b) Alain VI Fergent, duc 
de Bretagne, io84 i* i3 octob. 1119. — (c) Ermengarde, femme répudiée de Guillaume IX, 
duc d'Aquitaine, ép. (1093) Alain VI Fergent. 

Variantes de dom Morice : i. siv«. — 3. Armani. 
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Auctum Nannetis, anno ab incarnacione Domini M.G.XLI, Ludovico juniore 
régnante in Francia. Hoc viderunt et audierunt : Alanus (a) tune temporis Redenensis 
electus, Willelmus Falco magister militum Templi ; Alfredus et Henricus, ejusdem 
Templi milites, Herveus cappellanus ; Jonas Redenensis canonicus, Henricus Filge-
riensis ; Geffredus de Gastelle Brientfi ; Petrus de Galnachia; Daganelus et Maine de 
Guerrandia et plures alii. 

CCXXXIII i i 4 i , 6 avril. 

Original : Toulouse, Arch. dép., Fonds de Malte, Homps, fiasse i3 (Pedilhan, n° 3). 

Copie du xm" s. : Perpignan, Arch. dép., Cartulaire du Mas-Deu, n° 120, fol. 76 °̂ et 77""° 

Edité : Alart, Cartul. Roussillonnais dans la Semaine relig. du dioc. de Perpignan, i885, p. 448. 

In nomine Domini. Ego, Uzalgarius (b), vicecemes et filii mei, Petrus et Arnallus, 
nos insimul denatores et difiînitores sumus domine Deo et militibus Templi Domini, 
in manu Petri magistri de Ruira et Ugonis de Bezano, omnes voces quas habemus in 
Gillelmum Raimundi et suos infantes atque posteritates, scilicet albergas et censum et 
omnes usaticos et traces et teltas et forces et omnes adempraments, quantum nos 
habuimus vel accepimus in illis et quesivimus etiam in suis honoribus, totum sine 
engan et sine ullo retentu, pre remédie animarum nestrarum. Sicut dictum est supe
rius, donamus et diffinimus domine Deo el predicfis Dei militibus, ita ut neque nos 
neque posteritas nostra audeat aliquid requirere in predictum Gillelmum de Gerbes 
et suis pesteritatibus nec in suum totum honorem in quantum ipse dedit domino 
Deo et Temple sue et suis milifibus. Si quis hoc irrupere temptaverit, non valeat, sed 
conponat aut conponant ad Templum et suis milifibus Dei in duplo ; et in antea hoc 
firmum sit mode omnique tempore. 

Actum est hoc viii idus aprilis anno M\G*'.XL".I ab incarnatione Xpisti, régnante 
Ludovico rege in Frantia. SIG^NUM Uzalgarii vicecomitis. SIG^NUM Petri. SIG>J<NUM 
Arnalli, nos qui hanc donationem vel diffinitionem fieri scripsimus, firmamus testi-
busque firmare rogamus. S IG^NUM Berengarii, archidiaconi. S IG^NUM Pentu, capel
lani de Valle. SIG^J^NUM Gillelmi de Paracols. S IG^NUM Gillelmi archidiaconi de 
Folliane. SIG^NUM Raimundi de Prads. SIG^J^NUM Arnalli de Sorniani. SIG^J^NUM Gau-
cellmi de Viver. Raimundus Monachus, qui hoc scripsit ^ . 

CCXXXIV [ i i 4 i avrf i- jui l le t . ] 

Copie du xm* s. : Oxford Bodleian, ms. Wood (empt) 10, fol. i4. 

GARTA REGINE MATILDIS DE PASTURA DE SGHOTEVER. 

Matildis (c)imperatrix,régis Henrici filia,Radulphe de Querceto et ministris fores-
tie presentibus et futuris salutem. Precipie quod fratres de Templo Domini de Govele 
habeant pasturam suam animalibus suis et pecoribus suis in bosco et plane, plenarîe 
et aysiamenta sua de foresta, sine vaste pre anima régis Henrici patris mei, et omnes 
res eorum in mea pace firma sint ne aliquis eis injuriam faciat. Testibus episcopo 
H(enrico) (d) Winteniensi, et episcopo (^) Elyensi el cancellario apud Oxeneforde. 

(a) Alain, évêque de Rennes, i i4 i i* i"mai ii56. - (b) Udalgarius, vicomte de Fenouillèdes. 
— (c) Mathilde, fille du roi Henri P^ veuve de Pempereur Henri V, avait épousé, 1129, Geof
froy, comte d'Anjou ; née 1102 f 10 septembre 1167. — (d) Henri de Blois, évêque de Win
chester, 17 nov. 1129 •f' 8 août 1171. - (e) Nigel, évêque d'Ely, i " oct. ii33 •}- 3o mai 1169. 
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CCXXXV i i4 ï , dimanche 18 mai. 

Copie du XII' s. : Avignon, Biblioth. municip., Cartulaire de Richerenches,ch. XXXV, fol. 2a" et ^^ 

Edité : M" de Ripert-Monclar, op. cit., n" 37, p. 4o. 

GALTERIUS ET UXOR EIUS ET FILII SUI DEDERUNT OMNEM RETRODECIMAM SUORUM CULTUUM 

DEO ET MILITIBUS TEMPLI. 

In nomine Domini nostri Ihesu Xpisti. Ego, Gauterius de Monte Securo, et ego, 
Agnes, uxor sua, et nos, filii ejus, Poncius et Geraudus atque Willelmus, pariter, retri-
buciene atque medela animarum nostrarum et amplexibus sempiternis omniumque 
generacionum nostrarum, domine Deo et béate Marie, genitrici ejus, et fratribus 
Templi de Iherusalem, quod dicitur esse Salomonis, tam futuris quam presentibus, 
retrodecimam totam nostrorum cultuum, videlicet panis et vini, nunc et semper pre
bemus in perpetuum. Hanc laxacienem et hoc donum facimus in presencia Dei et in 
manus supradictis fratribus Templi, qui sic nominantur : Ugonis de Burbutone et 
Rostagni capellani et Bernardi clavigeris et Reberti de Montilio Petrique Mentis Pul-
cri et Annonis. 

Fuit hec dacio facta in domo Dei et milicie Xpisti, mense maie, in die Pentecosten, 
in testimonio et in auditu Geraldo de Monte Securo et Nichelai de Bulbutone et Poncio 
Gavalerii et Petro Bernardi, nepotis Gauterii supradicti, et fratris Ugonis de Lamarcha 
et fratris Rodulfi de Sancto Gervasio et fratris Imberti de Sauze et Nichelai (fol. 22^"), 
sacerdetis de Mente Securo et Willelmi Maenfredi et plurimorum hec audiencium, 
quos Deus nebiscum ad vitam eternam perducat, feria i, luna vim% anno M .̂G .̂XL^P 
ab incarnate Domini Filio. 

CCXXXVI n i l , 23 mai. 

Original : Perpignan, Arch. dép., fonds de Malte (ancien parchemin du Temple, coté n* 2091). 

Publié : Alart, Cart. Roussillonnais dans la Sem. Relig. du dioc. de Perpignan, i885, p. 463-4-

R(AIMUNDUS) BERENGARIUS ET P(ETRUS) BERENGARIUS. 

In nomine Domini. Ego Raimundus Berengarii, et frater meus., Petrus Berengarii, 
nos ambes insimul denatores sumus domino Deo et mificie Templi Iherosolimitane 
pecia una de terra, ad edificando orto, sic donamus, sicufi nos abemus vel abere debe
mus infra fines et termines de villa Perpiniani, in ajacencia Sancti lohannis, in locum 
que vocant Gerusclede. Et hoc donum fecimus in potestate Petrus de Riuuera et 
Ugo de Bescano et Petrus Bernardi et Bernardus de Feniolatensi, quos sunt fra
tres milicie Tempfi. In tali vero pacte donamus nos vebis prescripta terra ad edifican
dum ortum, ut de omni fructu qui inde exierint, reddafis nobis donatoribus el suc
cessoribus nostris agrarium et de fine agrarie et bracage. Et affrontât in parte orientis 
intus Yassa, de meridie in orto de Gauscelme, de occidente in orto de nos ipsis, accep-
toribus, de aquilone in terra Petrus lohanni, qui fuit. Quantum includunt infra 
istas jamdictas iiii"*'" afFrontaciones, sic donamus nos vobis, cum exitibus atque regres
sibus et cum suis terminis et cum omnibus in se habendibus et sine omni inganne, 
totum quod superius resenat, per facere ortum, et salves omnes nostros dirrectos. 
Et per ista donatione nobis jamdicfi denatores, accepimus de vobis, accepteribus, 
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XXV soll. moneta Rossell. Et est manifestum. Si quis homo vel femina contra istam 
cartam denafionis venerit pro inrumpendum, non hoc valeat vindicare quod requirit 
sed componat in duplo cum sua mefioratione, et in antea firma et stabilis permaneat 
omnique tempore et non sit dirrupta. 

Actum est hoc x kalendas junii, annis Domini MGXLI, régnante Ledevico Regç in 
Francia nu anno. SIG^NUM Raimundi Berengarii. SIG^NUM Petri Berengarii, qui 
istam cartam denationis fieri jussimus, firmavimus et testes firmare rogavimus. 
SIG>J(NUM Raimundi Stephani. SIG Ĵ̂ NUM Bernardi de Redes. SIG Ĵ̂ NUM Petri Ermen-
galli. SIG^NUM Bernardi Gasal. Bernardus scripsit, rogatus atque ^ jussus, cum lit
teris radis et emendatis in vi linea. 

CCXXXVII i i4 i , 3 juin. 

Copies du xu* s. : Madrid, Archivo Nacional, Cart. B., 595, n" 287, fol. 108̂ **-109; ibidem, 
n° 355, fol. i37-i37^°. 

DE ILLA HEREDITATE D'OTURA. 

In nomine * domini nostri Ihesu Xpisti et ejus divina clementia. Ego Roderich 
Petrez * et uxor mea Teta, placuit nobis libenfi animo et spontanea voluntate et propter 
amorem Dei et animas nostras vel parentum nostrorum, donamus una hereditate in 
Otura tota ab integrum ad ^ Templum de sanctum Iherusalem et ad ipsos milites de 
ipsa cavallaria ; sic donamus illa francha * et libéra et ingenua per cuncta secula amen. 
Facta carta m" nenas junii era M.G.LXXX^VIIII. 

CCXXXVIII i i4 i , mardi 3 juin. 

Copies du xu* s. : Paris, Bibl. Nat., Cartulaire du Temple de Roaix, fol. 36̂ ° et 35 ; Avignon, 
Arch. dép., Cartulaire du Temple de Roaix, fol. 5i. 

Edité : Ul. Chevalier, Cartulaire des Hospitaliers et des Templiers, p. 71, qui date lo? juin. 

BERENGARIUS VASIONENSIS EPISCOPUS ET CANONICI EIUS DEDERUNT DEO ET MILITIBUS 

XPISTI ILLAM INSULAM UBI EST MOLENDINUM. 

In Dei nomine régis çterni ^ Presentium ^ hominum atque futurerum successio 
evidenter sciât et agnoscat ut et ^ ego Vasionensis episcopus nomine Berengarius (a), 
filius Raimundç feminç ^ consilio et assensu canicerum ^ nostrorum videlicet de Ber
tranno ^̂  de Gest sacrista et de abbate Sancti Quinidi V̂, Petro Gavaldane atque Petro 
deCost et Petre Richerie et Petro Deo et ̂ ^W. ̂ Me Vinzobrio *̂, Elsiardo de Valriaco^^ 
Bertrande de Ghaarossa et W. Berengari*^ ac W. "̂̂  Baldrico, domine Deo et sanctç 
Mariç *̂  genitrici ejus, et milicie Templi lerosolimitani ^̂  et fratribus ibique Deo et 
ubique degentibus, non tam presentibus quam ^̂  futuris, et domui de Roais quç^^ in 

(a) Bérenger, évêque de Vaison, iii3—1173. 

Variantes : i. In Dei nomine et ejus divina clementia. — 2. Rodrig Petreç. ~ 3. ad Deo et mili
tibus Templi Salomonis Iherosolimis. — 4. franca. — Variantes da ms. d'Avignon : 5. eterni. — 
6. presencium. — 7. Omis. — 8. Raimunde femine. — 9. chanonicorum. — 10. Berlrando. — 
II. Quinidii. — 12. ac. — i3, Willelmus. — i4. Vinccobriio. — i5. Valriacco. — 16. Willelmo Beren
garie. — 17. Willelmo. — 18. Sancte Marie, — 19. Iherosolimitani. — 20. ajoute et. — 21. que. 
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nostro episcopatu, gratia Dei, est et hedifîcatur \ dono illam nostram insulam que 
est ante villam de Sancto Verane et satis prope domum de Roais que sic termina
tur ^ : aqua clauditur a meridie, ab occidente crucibus impositis demonstratur ^ et 
parfitur cum feualibus meis de Sancto Verane ex aqua de * Oveza usque caminum 
ad viam ^ arborem que vocatur eizes et ex inde ab aquilone et orientali parte sicut 
alcior ripa terminis circuit in girum donec in eandem aquam Ovezam. Quicquid infra 
hos termines habebamus aut quiscumque>el quecumque propter nos, totum ab ite-
gro ^ absque "̂  retinemento eidem miliciç et militibus Gristi ^ damus bona voluntate 
et sine fraude et ^ sine dolo ut habeat °̂ et possideant *̂ nunc et in perpetuum suam 
voluntatem faciant ; seu efiam *̂  molendina aut paratores ad telas aut calcatores cha-
nebatearum aut orta aut prata, adaquatus, exitus et reditus, captiones sclasarum ^̂  
ubique seu etiam plantationes arborum, augmentationes ** ripatus illi aquç*^ sic 
dico ex illa parte qua ^̂  donum sit^^ istud. Et hoc supradictum donum ego episcopus 
Berengarius ^̂  suprascriptus feci in manibus de Gaufredo^^ Sancto Salurnino fratre et 
ministro de domo de Roais et fratre Rostagno et fratre Ugone de Marca ^̂  et fratre 
Rostagne capellano Richarensis ^̂  et fratre Imberte Saudefis ^̂  et fratre Rotbaudo, et 
his et aliis futuris et presentibus miliciç ^̂  Xpisfi fratribus, et hoc idem cum canonicis 
meis laudo et tesfifîco et semper cum Dei adjutorio tesfificabimus ; et si quis hoc eis 
inquietare vel irrumpere aut commoveri alique ingénie voluerit, ut et** ego ab omni
bus hominibus défenses ^̂  et protecter sim de his et aliis donec adquiescatur et nos 
et posteri nostri. 

Hujus rei et hujus denationis testes et videntes sunt isti : ego met episcopus B(eren-
garius) suprascriptus et canenici supranominafi et fratres milicie suprascripti, deinde 
vere Elmeratusde Podio, Ugo Retgerius, Raimundus Retgerii, W. *® de Sancto Romane, 
Guigo de Albuzon ^^ Bûchers *̂  de Segurit*^^ Rostanz de Grest (fol. 35), Peiri ^^ de 
Grest, W. Rostagni d'Antricalz, W. ^̂  de Vaison, Gaufrez de Mornaz, Gaufredus ^̂ , 
filius de Mirabla, Petrus Marini ^\ et très filii ejus, Raimundus, Wifielmus, Petrus, 
Petrus Alauz de Vaison *̂, Pontius Berrelius ^̂  presbiter, Laugerius ^̂  de Boisson ^^ 
Bertrandus ^̂  de Sancto ^̂  Germano, W. ^^ Maiols de Sancto Verane, Amalricus ** de 
S(anct)o** Verane, RaimundusFarauz*% Rostagnus deGarpentraz, Petrus Gauterius*'*de 
Garpentraz, Ponfius Berengarii ''^ Petrus Burlaranz, lohannes *̂  Bubulcus de Segurit *\ 

Propter hec ego Berengarius Vasionensis episcopus de fratribus Templi habui, sci
licet de Gaufredo et Rostagno c solidos de veleribus Melgoriefis *̂  et integris et pro 
aliis G. *̂  solidis ^^ unam mulam et unam rocinum ^̂  ; hoc cum consilio Elmeratis 
de Podio et Ugonis Retgerii ego et fratres milicie fecimus et ipsi laudaverunt et secu
ritatem fratribus promiserunt. Scripta fuit hec carta anno M^G^XL^^*I^ iiii " nonas *̂ 
junii feria m ^^ Rostagnus scripsit mandate episcopi supradicti et fratribus • , 50 

Variantes da ms. d'Avignon : i. edificatur. — 2. ajoute et dividitur. — 3. demostratur. — /i. et. — 
5. unam. — 6. integro. — 7. ajoute uHo. — 8. Xpisti. — 9. Omis, — 10. habeant.— 11. ajoute et. — 
la. eciam. — i3. capciones sclausarum. — ili. augmentaciones. — i5. aque. — 16. Omis. — 17. fit. 
— 18. Berengerius. — 19. suppl. et. — 20. Marcha. — 21. Richarencis. — 22. Sauzeti. — 28. milicie. — 
24. Omis. — 25. defensor. — 26. Willelmus. — 27. Gigo de Albuco. — 28. Bochers. — 29. Seguret^ 
— 3o. Peire. — 3i. Willelmus Rostanz d'Antrechals, Willelmus. —- 82. Gaufrez. — 33. Maris. — 
84. Alaus de Vaiso. — 35. Ponz Borrelz. — 36. Laugers. — 87. Boiso. -— 38. Bertranz. — 89. Santo. — 
ho. Willelmus. — Ai. Amalric. — Aa. Sancto. — 43. Ferauz. — 44. Gauters. — 45. Poncius Berengerii. — 
46. Burlaran, Joannes. — 47. Seguret. — 48. Melgoirensis. — 49. c °̂*. — 5o. Omis. — 5i. unum ronci. 
num. — 5a. XXXX*. — 53. iiiio. — 54. Il y a erreur dans la férié ou dans les nones. — 55. ni*. — 56, Cette 
dernière phrase ne se trouve que dans le ms. d'Avignon. 

Cartulaire (Ju Temple. 11 



102 CARTULAIRE UU TEMPLE 

Ç C X X X I X [ii4i Juin.] 

Copie du xii» s. : Paris, Bibl. Nat., Cartulaire de Roaix, fol. 4o. 

Edité : Ul. Chevalier, Cartulaire des Hospitaliers et des Templiers, p. 76. 

Ego, Pontius Borrelli, dono et laudo ad domum Templi de meas dricturas, quam 
ego habebam in terra quam acaptaYit(a) domus de Roais de episcopo et de canonicis, 
in riberia ubi sunt molendini. Istud donum atque laudationem feci ego, Pontius Ber
relius jam dictus, coram episcopo. Testes sunt sacristanus, atque Rostagnus de Podio, 
et Folcherius, et Ugolenus, et Guillelmus Petri, Gaufredus Laugerius de Boison dona
vit atque laudavit illam dricturam, quam ille habebat in terram supradictam Deo et 
domui de Roais et fratribus milicie Templi, tam presentibus quam futuris. 

C C X ï i i i4 i , 37 juin. 

Original : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte : Homps (Pedilhan, liasse i3, n° a). 

In nomine Domini. Sit notum cunctis quoniam ego, Arnallus de Gorbons, et fra
ter meus, Petrus, nos insimul venditores sumus domino Deo et sue militie Templi 
Iherusalem, per hanc scripturam venditionis nostre, vendimus domino Deo et sue 
predicte militie, in manu Ugonis de Bezano et Bernardo de Foneiledes, quadrum unum 
de terra ; advenit nobis predictum quadrum de terra per vocem seniorum nostrorum 
sive per cunctas voces. Est autem predicta terra in comitatu Foneiledes in parroechia 
Sancte Marie de Serina in villa de Gorbons, infra condaminam de predicte cavale
rie Templi Domini et Bernardi Ferad. Sicut dictum est superius, sic nos predicti 
Arnallus et Petrus vendimus domino Deo et vobis fratribus predicto Ugoni et Ber
nardo predicte militie Domini, predictum quadrum de terra cum suis terminis et 
affrontationibus, cum omne in se habente, de nostro jure in potestate Dei militieque 
Templi Domini in alodium franchum ; ut sit solidum et liberum de predicta militia, 
per nevem solidos denariorum quos vos nobis datis. Hanc venditionem facimus nos, 
predicti Arnallus et Petrus cum consilio senioris nostri, Raimundi Ugonis de For-
nols. Si quis hoc domine Deo et militie Templi Domini irrupere voluerit, non valeat 
sed conponat aut conponant in duplo et in antea hoc firmum sit predicte militie 
Domini modo omnique tempore. 

Actum est hoc v. kalendas julii, anno M°G*XL"P a nativitate Xpisti. SIG Ĵ̂ NUM 

Arnalli. SIG^NUM . SIG>Î<NUM . SIG^NUM Petri. SIG Ĵ̂ NUM 

SiG>î̂ NUM . SiG^NUM . Nos, qui hanc venditionem facimus, firma
mus, testibusque firmare rogamus. SIG^J^NUM Raimundi Ugenis senioris. SIG^NUM 

. Si6>3&NUM Petri Gillelmi. SIGNUM Bernardi de Gorbons. Raimundus Mona
chus qui hoc scripsit } ^ . 

(a) Cf. M charte précédente. 
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CCXLI i i4 i , mardi i " juillet. 

Originaux ou copies contemporaines : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Estaquebiau, 1. i, 
n? 2 et n° 3. 

Edité : Du Bourg, Hist. da Gr. Fr. de Toulouse, Pièces justificat., n** XIX. 

Sciendum est quod Stephanus Garaborda 
dedit 
Hospicio Iherosolimitane 

Facta carta hujus donatienis kalendis julii, feria iii% régnante Lodoico Francorum 
Rege et Ildefonso (a) Tolosane comité et Ramundo (6) episcopo. Anne ab incarna
tione Domini millesimo G.XL.I • « • 
$ Petri de Margaritis, frater Templi et Vitalis scriba, qui scripsit hanc cartam . . 

CCXLII ï i4 i ; vendredi 4 juillet. 

Copie du xm' s. : Perpignan, Arch. dép., Cartul. du Mas-Deu, n° gS, fol. 67'*. 

Edité : Alart, Cartulaire Roussillonnais, dans la Semaine religieuse du diocèse de Perpignan, i885, 
p. 48o. 

In nomine Domini. Ego, Bernardus Adalberti de Gampe Magno, et filii mei, Pon
cius et Bernardus, donamus dom.ine Deo et mificie Templi Iherosolimitani et fratri
bus ibi Deo servientibus, omne quod habemus vel habere debemus in alodio pres
cripte milicie, quod illis avenit per dominam de Turre que vocatur, scilicet in deci
mis, in baillis et in omnibus aliis rébus, sicut tenemus et possidemus, sic militibus 
Templi totum ab intègre donamus et concedimus. Est autem prescriptum alodium in 
episcopatu Helenensi, in terminio quod vocatur Tersanum ? et in Vilam Mulacham et 
in Paciano et in Tresserra et in Gandel et in Agnils et de Treliars. Istam donacionem 
facimus pre remedio animarum nostrarum et parentum nostrorum, ut Deus propicie
tur iniqui ta tibus nostris, in manu Pelri de Rouera, professi et magistri, et Ugenis de 
Beciano, cum Bernardo de Petra Lata et cum Guilelmo Sumario? de Gerunda, cum 
consilio Gaucerandi de Monte Rubie, pre que tenebamus ipsum honorem, ipso Gau-
cerando douante, laudante et concedente prescriptis miUtibus Templi. Et ego, Petrus 
de Rouera, cum consilio fratrum meorum, per istam donacionem et diffinicionem, 
donamus tibi, Bernardo Adalberti, et filius tuis, de caritate domus nostre xxx merabe
tines. Si quis hanc donacionem irrumpere temptaverit, non valeat vendicare quod 
pecierit, set in duplo componat, et in antea firma permaneat. 

Facta carta ista iiii" nonas julii, feria vi% anno ab Incarnacione Domini M^G*'.X•L. 
prime, régnante Lodovico Rege. SIG Ĵ̂ NUM Bernardi Adalberti. SIG^NUM (Jol. 58"°) 
Pencii et SIG^NUM Bernardi, filiorum ejus, nos insimul in unum firmamus et firmari 
rogamus. SIG^NUM Gaucerandi, qui hanc carlam firmo et laudo et prescriptum hono
rem doue et concedo. SIG^NUM Bernardi de Fenoliar. SIG^NUM Pencii Guilelmi de 
Valle Garnera. SÏG)J^NUM Petri Lançani. SIG^NUM Raymundi Vidal. SIG Ĵ̂ NUM ^ Ugo
nis lévite, qui hanc carlam rogatus scripsit, cum literis suprascriptis in x* linea, die 
et anno quo supra. 

(a) Alphonse, comte de Toulouse, né iio3 f Césarée(c. i5)avril ii48.— (b) Raymond, évê
que de Toulouse, ii4o -f- 17 avril 1163. 
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CCXLIII [ii4i (25 juillet)—(24 décembre) ii43.] 

Copie du xm* s. : Oxford, Bodleian ms. Wood (empt.) 10, fol. 65̂ °. 

GARTA MILONIS COMITIS HEREFORDIE DE II HIDIS TERRE. 

[Ojmnibus etc. Milo (a) comes Hereford(ie) salutem. Sciatis me dédisse pro anima 
Henrici régis et Walteri, patris mei, et Berte, matris mee, et aliorum predecessorum 
meorum, et pro salute corporis et anime mee et liberorum meorum et aliorum meo
rum amicorum. Temple lerusalem et militibus ibidem Deo servientibus, duas hidas 
terre quas tenui in capite, Henrico rege, in Lokeruga, ita libéras et quietas ab omni 
servicio et exaccione, sicut eas habui in meo dominio, cum mansura que fuit Ricardi 
de Sancto Quintino militis mei, qui hec concessit, et cui excambium dedi, pro eadam 
terra, ad suam voluntatem. Set et décima ejusdem terre in omnibus reddetur, sin
gulis annis, ecclesie sancte Marie de Glec(esterj et canonicis de Lanthonio ibidem 
regulariter viven tibus, sicut in dedicatieue ejusdem ecclesie mea donatione et e spe-
ciali auteritate eis confirmata fuerit, sub anatbemate omnium qui eis inde injuriam 
facerent.Hanc donationem libentius feci ex cegnicieneet amore Ric(ardi) deHarecort. 
Testibus Regere de Glec(ester) filie meo et Waltere filio Ric(ardi). 

CCXOV i i4 i , mercredi Ï5 octobre 

Copies du xn* s. : Avignon, Bibl. municipale, Cartul. de Richerenches, ch. xxviii, fol. i6 °̂ ; 
fol. 59 (B) et fol. 64 (C). 

Edité : Marquis de Ripert-Monclar, op. cit., n" 3o, p. 31-2, n°« 87 et 94. 

SiLVius ET UXOR EIUS ET FILIUS EORUM DEDERUNT UNUM CAMPUM IN TERRITORIO 

DE BREMPTO *. 

In nomine Domini nostri Ihesu Xpisti, cunctis fidelibus et a Deo creatis, hec legen
tibus et audientibus, evidenter agnescalur quod ego, Silvius de Gleireu ^ et ego, Mate-
lina % ejus uxor, et ego, Silvius, eorum filius, nos pariter, propter salutem et redemp-
tionem animarum nestrarum et pre successoribus nostris et antecessoribus nostris, ut 
Deus propicietur nobis et dimittat (fol. il) delicta noslra et in règne celesti animas 
nostras * generacienumque ^ nostrarum collocare dignetur, domine nostro Ihesu 
Xpisto et bealissime ^ virgini Marie, ejus genitrici, et militibus Templi Iherosolimi
tani, quam presentibus lam "̂  futuris, et omnibus eorum successoribus et domui de 
Richarenchis^ et in tuis manibus, Ugo ^ de Panaz, miles Xpisti et frater Templi et 
gubernator supradicte domus, de illa terra quam habeo in territorio quod nominatur 
Bremte ^̂ , trado et offero unum campum. Que*^ terra sic mostratur *̂ et terminatur : 
ab orientali parte ipsius Silvii terra est, a meridie duobus '̂ crucibus terminatur, ab 
occidente est terra de Bertran de Taulinia *̂, ab aquilone territorium *̂  de castello Bul-

{a) Milon, comte de Hereford, 25 juillet ii4i t 4̂ décembre ii43. 

Variantes : i. B a comme titre : Silvius de Glaireu. G : De Silvio de Glaireu. — 2. G : Glareu. —-
3. B : Mattelina. — 4. B : meas. — 5. B et G : generationumque. — 6. B : béate. — 7. B et G : tam pre
sentibus quam. — 8. G : Rica [fol. 6à v°] rencliis. — 9. G : Hugo. — 10. G : Brente. — 11. G : qu§. — 
12. G : monstratur ™ i3. G : duabus. — 1/4. G : Taulignan. — i5. B : territorium Borbotone. 
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butone ^ Hoc quod infra hos termines et hanc ipsam terram quam per ullas voces 
seu raciones ^ habebamus aud ^ habere putabamus, totum ab integro pro alodio 
franc *, sine ullo impedimento, eisdem Dei militibus nos suprascripti ad faciendam 
et possidendam voluntatem suam laxamus. Hanc autem donacionem el laxacienem ^ 
hujus terre ^ sic facimus ut et si quis ibi in hac terra aliquid inquietare vel arripere vo
luerit, nos supra denatores terre hujus ad eosdem milites, sine ulla intermissione cem-
militonum ^ pauperum Xpisti liberabimus et solutam libère ab omnibus hominibus 
adstare banc terram faciemus. Et insuper in omni territorio alios nostro peccorum 
suorum pascua sibi necessaria et egressus et regressus^ sine alicujus ^ blandimento 
vel lucre *̂ , tradimus et concedimus. (fol. 17^'*) Hec^* autem terra et donacio*' tradita 
fuit idus ectobris *% feria iiii, luna xii% M\G\XLM'' **. Hanc vero donacionem *̂  
Ugo de Panaz *̂  in sua manu accepit cum Rostagno capellano "̂̂  et Imberto de 
Sauze, ab ipse Silvio de Gleireu *̂  et in et in eademque terra, cum presencia *̂  et 
laude laulorum ^̂  suorum de Geraldo Grasse *̂ et de Stéphane de Sancto Albano. 
Testes ^̂  hujus donatienis qui ad hec fuerunt sunt : Rostagnus de Sabran, filius ejus, 
et Raimundus (a) filius comitis de Tolosa, Petrus ^̂  Ugo de Avisano et Willelmus *̂, 
frater ejus, et Terrabuc ^̂  de Avisane et Peiracba et Imberz Taverna et Ponz Archim-
berz *̂  ; interfuit ^̂  Petrus Paparz de Mente Securo et Guiscardus ^^ ambo armigeri et 
dçgentes in milicia ^̂  Xpisti. Et a supradictis donatoribus jussu Rostagnus capellanus 
hec scripsit. 

C C X L V i i4 i , lundi r^ décembre. 

Copie du XII* s. : Toulouse, Arch. dép., Cart. A de Douzens, ch. i3, fol. i 5 " et ^°. 

In nomine Domini. Ego, Bernardus Model et uxor mea Ermessendis, et infantes nos
tri, Raimundus et Guillelmus atque Bernardus et alii infantes nostri,donamus et de
refinquimus et omnimodis diffinimus Deo et sancte militie Templi Salomonis Ihero
solimitani, et vobis, ministris ejus, Ugoni de Beciano, et Berenguario de Rueira, et 
Guillelme Catalane et ceteris confratribus vestris in ipsa militia Deo famulatibus, pre
sentibus atque futuris, ipsos molinos quos habetis edificates vel deinc hedificaveritis 
in ipsa terra vestra quam ego, Bernardus Model, debeo tenere in vita mea, ut ab hac die 
in antea ego, Bernardus, et uxor mea atque infantes nostri vel posteritas illorum aut 
ullus homo vel femina per nos vel per nostram vocem, in ipsis melinis vel in exitibus 
et reditibus eorum vel in aliis pertinenciis illorum ullum censum vel ullum usaticum 
vel aliquam partem non requiramus nec ullo modo in perpetuum habeamus. Hanc 

(a) Raymond V, fils de Alphonse comte de Toulouse, succède à son père, ii48 f 1190. 

Variantes .* i. G : de castello de Bolbotone. — 2. B et G : rationes. — 3 B : haud. G : aut. — A. G : franco. 
— 5. G : donationem et laxationem.— 6. G : terrç. — 7. B : comilitonum. — 8. B : egresus et regresus. 
G : egressus et regresus. — 9 B : [folio 60\ — 10. B : lucroo. — n . G : Hçc. - - 12. B et G : datio. 
— i3. G : in mense idus octobris. — i/». G : M°.G°.XXX.r. — i5. G : donationem. — 16. G : Hugo de Panaz 
[fol. 65]. — 17. B : accepit cum Imberto Sazeti et cum Rostagno capellano... G : cum Humberto 
Sauzeti et cum Rostagno capellano accepit. — 18. B : in eademque terra... G : Glaireu et in eadum 
terra. — 19. B et G : presentia. — 20. - B et G : bajulorum. — 21. B : G. Grasso. — 22. B : Testes sunt 
Rostagnus de Sabra fhlanc), filius ejus. — 23. B : Pe. Ugo. G : P. Hugo. — 24. G : Willelmus Hugo. 
— a5. B : Trabux. G : Trabucs. — 26. B : Imbertus Taverna, Pons Archimberti. G : Humbertus 
Taverna, Pontius Archimberti. — 27. B ; item fuit Pe. G : interfait Petrus Paparts. — 28. B : Guis-
chardus. — 29. G : militia. 
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vero deffinitionem facimus Deo et vobis fratribus, propter amorem Dei et remissio
nem peccatorum nostrorum et partim propter XL. sol. Narbonenses et unum modium 
frumenti quos nobis dedistis (fol. Î5^°) ; ut sic ista carta firma et stabilis cum hoc 
dono permaneat omni tempore. SIG^J^M Bernardi Model et uxoris ejus infantumque 
illorum, qui sic istam cartam firmaverunt. SIG^M Guillelmi de Angles. SIG^M Ber
nard! cappellani de Dozencs. S IG^M Bernardi de Dozencs. Bernardus scripsit jus
sione predicti Bernardi Model, anno millésime G. XLI. incarnate dominice, kalendis 
decembris, feria n, régnante Lodevico rege. 

CCXLVI i i4 i , vendredi (5-26) décembre. 

Copie du Ul'' s. : Toulouse, Arch. dép., fonds do Malte,Car<. A de Douzens, ch. u. 

In nomine Domini, hec est carta concordia et pacis que fuit facta inter milites Tem
pli et Petrum Sachetum de Dodencs. Ego, Petrus Sachetus, conquerebar de militibus 
Templi de destrucliene castri de Dezens et de molendinis et de paxeria quam con-
struxerant in flumine quod vocatur Atax ; conquerebar etiam de honore Guillelmi 
Ermengaudi et Raimundi Ermengaudi quem ipsi michi auferebant ut michi videba-
tur. De his omnibus nunc recognesco quia injuste et absque ulla ratione conquerebar 
de eis. Quapropter hos omnes clameres suprascriptes laxo guirpisco et difinio et 
nunc et in antea recognesco eos esse domines meos, et quia ego debeo eis facere ho
minum el ipsi habent super me justiciam suam sicut in omnibus hominibus (fol. iU) 
de Dodencs et quia ab ipsis teneo honorem illum quem pater meus tenuit ab ipsis a 
quibus ipsi adquisierunt hoc quod habent in Dozencs. Hec omnia facio cum consilio 
et voluntate matris mçç Marie et Bernardi de Gaunis cognati mei et uxoris ejus sororis 
mçç, Ricardis, qui hoc laudant et firmant. Et ego, Petrus de Reveria magister, cum 
fratrum nostrorum consilio, scilicet Ugonis de Besciano et Berenguario de Reveria et 
Raimundi de Sancte Martine et Guillelmi Gatalani, laxo tibi, Petro Sachet, in vita tua 
unum ortum ad fentem, qui affrontai de altano in via, de aquilone in orto milicie 
Templi, de circio in orto ipsius Petri Sachet. Sub taU tamen tenore laxamus tibi istum 
ortum ut tu habeas et pessideas in vita tua ; post mortem vere tuum, libère et absque 
omni impedimento ad nos et ad domum Templi revertatur. 

Facla carta hujus concordie et pacis, anno Dominice incarnacienis M^G^XL°I^ rég
nante Ledevico rege, mense decembrie feria vi\ $ Petri Sachet, qui hanc cartam fieri 
jussit et testes firmare rogavit. $ Bertrandi de Palacio. $ Guill' de Pratre. $ Bernardi 
de Trenciane. $ Raimundi Guillelmi de Gane Suspenso. $ Guillelmi de Ancles. Petrus 
de Magalaz rogatus scripsit die et anno quo supra. 

CCXLVII [ i i4a ?] 

Copie du XV* s. : Londres, British Muséum Cotton. Ms. Nero E VI fol. 134-

GONFIRMATIO EJUSDEM REGIS [ S T E P H A N I ] DE LIBERTATIBUS GONGESSIS AD TERRAM D E D Y N N E S L E . 

Stephanus Dei gratia rex Anglie, justiciario vic(ecemitibus), baronibus et omnibus 
ministris et fidelibus suis Franc(igenis) et Anglicis de Hertfordschir, salutem. Sciatis 
me dédisse et concessisse Deo et fratribus Templi lerusalem, pre anima régis Henrici, 
avunculi mei, et pre salute anime mee et Matildis regine, uxoris mee, et Eustachii, 
filii mei, et aliorum puerorum meorum, ut habeant et sacam et socuam et tolP et 
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theam' et infang' et omnes alias consuetudines libérales in terra sua de Dynnesleya. 
Testibus Roberto de Ver, et Willelmo Mart(el) et Willelmo de Noers, apud Gipesv^i-
cam. 

CCXXVIII [ i i43 h] 

Copie du XV* s. : Londres, British Muséum Cotton. Ms. Nero. E. VI, fol. iSS^". 

GONFIRMATIO EIUSDEM REGIS ET DONACIONE QUAM lOHANNES G A M E R A R I U S FECIT DE ACRA 

TERRE IN D Y N N E S L E Y . 

Stephanus Dei gratia rex Anglie, justiciariis vic(ecomitibus) et baronibus et minis
tris et omnibus fidelibus suis de Herthfordschir salutem. Sciatis in concessisse fratribus 
de Templo donacionem illam quam Johannes Gamerarius eis fecit de (fol. i3U) qua
dam acra terre in Dinnesleya, de illa nominatim quam Faber tenuit. Quare vole et fir
miter precipio quod predicti fratres turam illam bene et in pace et honerifice et quiele 
teneant cum omni libertate, sicut idem Johannes illam eis dedit et concessit coram 
me. Testibus Roberto de Yer, et Baldr(ico) de Sigill(o) et Hugone de Essartis apud 
Ebor(acum.) 

C C X L I X [1x42, janvier—septembre 1143.] 

Copie du xm* s. : Oxford Bodleian. Ms. Wood (empt.) lo, fol. loi '̂*. 

[TJurgisius de Arbincis (a) régis censtabularius omnibus etc. salutem. Notum sit 
omnibus quia dedi et concessi in perpetuam elemosinam Deo et fratribus militibus de 
Templo lerusalem tetum vastum de x libratis terre quas rex Stephanus michi dedit 
in manerio de Hensinton' et desuper plus in eodem manerie quod bene valeat XL. sol. 
Quare vole quod bene et in pace et quiète et libère et honerifice teneant. Testibus 
comité Gaufr(ido) (b) et Willelmo Mart(el) et Bald(uino) filio Gisl(eberti). 

CCL [ii4a, janvier-septembre i i43 . ] . 

Copie du xiir s. : Oxford, Bodleian. Ms. Wood (empt) lo, fol. lor^. 

[S]tephanus rex Anglie, episcopo Lincelniensi, justiciario et vicecomitibus baroni
bus et ministris suis et fidelibus Francigenis et Anglicis Oxonefordesire salutem. Scia
tis me concessisse et confirmasse illam donationem quam Turgisius de Albrincis 
fecit Deo et fratribus militibus de Temple lerusalem, scilicet totum vastum dex libra
tis terre de Hensyntone, quam dedi eidem Turgisio, et tantum desuper plus quod 
valeat XL solidos in eadem villa de Hensyntone. Quare volo et firmiter precipio quod 
predicti fratres milites Templi bene et in pace et libère et quiète et honerifice teneant 
in perpetuam elemosinam. Testibus comité Gisleberto(c), et comité Gaufrido(6) et Wil
lelmo Mart(el) et Bald(uino) filio Gisl(eberti) apud Niv^ebelam. 

(a) Turgisius d'Avranches se révolta contre le Roi en ii45 (Gesta Stephani, p. 112). — 
(6)̂ Geoffroy de Mandeville, comte d'Essex, ii4o f i4 sept. ii44. — (c) Gilbert de Clare, 
comte de Pembroke, ii38 f i4 sept. ii48. 
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€ € L I [1142, lundi 19 janvier.] 

Original : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Millau, 1. 4, n*» a. 

In nomine Domini nostri Ihesu Xpisti. Ego, Bertrandus de Favairolas, damus 
suum corpus et sua anima ad domino Deo et a Sancta Maria et a la cavallaria de Ihe
rusalem. Et ego, Bertrandus et suis infantis, damus ipse masoLaubardesco, pro alode 
vel feue vel vegaria, vel medietatem de calmeiana daco que abet Freterius de Favai
rolas pro alode vel feue, vel vegaria, vel décime. Aquest do fa Bertrandus et suis 
infantis pre amore Dei et pre anima sua et pro animabus parentorum suorum, a 
domine Deo et a la cavallaria. D'aquest de deue esser guirenz Ugo Freterius et 
Bertranc, sue fratri, et Bernarz Freterius. Auior : Bege de Ferrailelas. $ Ugo Guiir. 
$ Bernart Fretir, $ Iscafre. SIGNUM Engelran. Aquest dos fo faiz ab cessel Petro de 
La Revura e fo faiz e ma Guillem d'Albies e d'en Petro Guiral, suo fratri. Facta sum 
carta in mense januarii sub die, feria 11 et luna v. Berenguerius me fecit. 

CCLII 1141/2, 26 janvier. 

Deux originaux: charte partie : Barcelone, Arch. Cor. Arag., R. Bereng. perg., i3i. 

Sit notum cunctis quod ego, Pelrus de Ruvira, servus Dei et milicie Templi Ihero
solimitani cum fratribus meis, Raimunde Gauzberti et Raimundo Arnalli de Bidocio 
et Poncio sacerdoti, cum aliis fratribus nostris, cemendamus tibi, Petre Vei scilicet 
illa alodia que tu dedisti domine Deo et predicte milicie, que sunt in comitatu Bar
chinonensi in parrohechia sancti Stephani de Breda que nominantur parietes. Pre
dicta alodia que tibi cemendamus et nunc eciam tenemus in potestate nostra tali 
mode tibi cemendamus ut dones nobis annuatim et nostris successoribus de fructu 
quod inde exierit quarteram i tritici in festum sancti Felicis,invita tua, et post obilum 
tuum revertantur predicta alodia secure et quiele domine Deo et predicte milicie. Si 
quis violare presumpserit, nil valeat set in duplo cui fraudem fecerit componat et 
post hoc sit firmum. Que est acta viii kalendas februarii, aune ab incarnacione 
Xpisti G'XL^P post millesimum. 

SiGN^UM Petri de Ruvira. SIG Ĵ̂ NUM Raimundi Gauberti. SIG^NUM Raimundi Arnalli 
de Bidocio. SIG^NUM Pencii sacerdetis, Ermengaudi Guillelmi sacerdetis f^ ; 
SiG^NUM Berengarii de Salrane, nos qui hoc laudamus, firmamus testesque sub
scriptos firmare rogamus. SIG^NUM Raimundi Renardi. SIG^NUM Petri Bertrandi de 
Pulcro Loco. SiG>5<NUM Sancie, uxoris ejus. SIG^NUM Petri Arberti de Licano. 
SiG^NUM Guillelmi Raimundi de campe Senteies. SIG Ĵ̂ NUM Petre Leta. SIG^NUM 

Stephani de Ripaforti. SIG^NUM Arnalli Petri de Ulico. SIG^NUM Arberti de Valle 
Remena. S ^ Raimundi comes (a). Guillelmus, sacerdos, qui hoc scripsit die et anno 
quo su)J<pra. 

(a) Raymond Bérenger !V, comte de Barcelone, I I3 Ï •{• 6 août 1162. 
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C C L I I I J i42, (r'-38) février. 

Copies du xu* s. : Paris, Bibl. Nat., Cartulaire du Temple de Roaix, fol. 35 ; Avignon, Arch. 
dép., Cartulaire du Temple de Roaix, fol. 53̂ °. 

Edité : Ul. Chevalier, Cartul. des Hospitaliers et des Templiers, p. 78. 

PETRUS AIALDI ET FILII EIUS DEDERUNT TERRAM ILLAM PER QUAM VENIT /IQUA 

AD MOLENDINUM. 

In nomine Domini. Ego Petrus Ailauz, homo peccator et miles de civitate Vasio
nensis * et nos filii ejus Raimbaudus et Willelmus ^ et Faraldus ^ et Petrus bona fide 
et absque fraude, pro indulgentia* peccatorum nostrorum, domino Ihesu Xpisto et 
genitrici ejus sanctç Mariç ^ et militibus Xpisti et domui de Roais donamus inper-
petuum et tradimus illam terram quam habebam ^ juxta terram nostri episcopi, 
quam et ipsi fratres Templi ab episcopo B(erengario) et canonicis suis adquiese-
runt (a) ; hec est insula et terra in qua fratres Templi edificaverunt molinum, oui 
venit aqua per hanc nostram terram quam donamus. Hoc donum nos suprascripti 
datores fuimus in manibus "̂  Gaufredi militis Xpisti et fratris Rostagni et auditu 
Imberti ^ de Sauzeto et Petri capellano de Roais. Hoc donum ego Bertrandus Arti-
liars ^ et nos filii sui Ugo *̂  atque ** Bertrandus, quorum Petrus Ailauz et filii sui 
habebant videlicet ad feudum ^̂ , Deo et milicie Templi nunc et semper laudamus. 
Hanc supradictam denatienem ^^ fecit Petrus Ailauz ** et filii sui mense februario *̂  
in auditu et testimonio Ugoleni, Petri Marini, Willelmi Marini, Raimundi Marini, 
Petri Bertrandi, Willelmi Gastaut^^ Bezanzoni, Willelmi filii Petri Pontii *^ W. 
Rainois, Pentii *̂  Beraldi. 

C C I i l V 1142/3, jeudi 13 février. 

Original : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Douzens, 1. i, n̂  23. 

In nomine Domini. Ego, Petrus Bernardi, et uxer mea, vinditores sumus Deo et 
militiç Templi Iherosolimitani et vobis, ministris ejus, Petro de Roeria, et Ugoni de 
Beciano et Berengarie de Roeria ceterisque confratribus vestris presentibus atque 
futuris. Vindimus vobis ipsum mansum nostrum quem habemus in villa de Dozencs, 
qui afrontat de altano in manso Odonis, de meridie in airale Berengarii, de circio in 
via, de aquilone in kava. Quantum infra istas afrontationes habemus et habere debe
mus tetum sine omni retinentia noslra vindimus et dimittimus ac desemparamus 
vobis propter m. solidos Ugonencos quos nobis dedistis, ad habendum illum ac pos
sedendum vestramque voluntatem perpetim faciendum. $ Petri Bernardi et uxoris 
ejus, qui sic istam cartam firmaverunt. $ Guilelmi Mancip. $ Ramundi Lobados. 
$ Ramundi de Mont Long. Willelmus scripsit, présente et jubente predicto Petro Ber
nardi, anno millésime G°X*'LI. incarnationis dominice, 11. idus februarii, feria v, 
régnante Lodovico rege. 

(a) Gf. ch. CCXXXVIII. 

Variantes du ms. d'Avignon : 1. Vasionensi. — 2. Willelmus. — 3. Feraudus. — 4. indulgencia. — 
5. Sancte Marie. — 6. habebamus. — 7. ajoute fratris. — 8. Imberto. — 9. Artellars. — 10. ajoute 
Artellars. — i i . et. — la. feuvum. — i3. donacionem. — i4. Ailausz. — i5. febroario. — 16. Gaus-
taut. — 17. Wilelmi filio de Petro, Poncio, — 18. Poncii. 
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C C L V [1143 c. mars—sept. ii^S.] 

Copie du xv" s. : Londres, British Muséum, Nero E VI, fol. 187. 

GoNFIRMATIO REGIS S T E P H A N I DE MOLENDINO DE L A N G E F O R D E ET DE TERRA 

IN S E R N E B R O K . 

Stephanus Dei gratia rex Anglie, archiepiscopis, episcopis, abbatibus, justiciariis, 
comitibus, vicecomitibus, etc. salutem. Sciatis me concessisse et confirmasse perpetuam 
elemosinam Deo et Temple de lerusalem et militibus in eoDeo servientibus donacio
nem illam quam Simon de Wahell', et Sibilia uxer sua, et Walterus filius eorum, eis 
fecerunt pre salute animarum suarum, eisdem militibus de Temple et de nove 
molendine de Langforde, et de terra illa quam idem Sime et Sibilia uxer sua et 
Walterus filius emerunt de Willelmo Triket in Sernebroc. Quare vole et firmiter 
precipio quod Templum prefatum et milites in eo Deo servientes, teneant et habeant 
omnia illa predicta in perpetuam elemosinam bene et in pace, et libère, et quiète, et 
henorifîce, in bosco et plane, et pratis, et pasluris, et aquis, et stagnis, et viis, et 
semitis, et melendinis, cum socca et sacca et tell et theam' infang' et cum omni
bus afiis rébus et Hbertatibus et liberis consuetudinibus. Testibus Roberto (a) can
cellario et comité Gilberto (6), et comité Gaufrido (c), et comité Simone (d), et 
G(ilberto) de Gant, et Turgisio de Abrinc(is) apud Gastram. 

CCI iVI [iil^2 c. mars—1145.] 

Copie du XV* s. : Londres, British Muséum, Nero E VI, fol. i33^°. 

GoNFIRMATIO EIUSDEM REGIS DE DONATIONE M A T I L D I S REGINE DE TERRA DE LuPPEHALLA. 

Stephanus Dei rex Anglie justiciariis vic(ecomitibus) baronibus et omnibus ministris 
et fidelibus suis Franc(igenis) et Angl(icis) de Essexa, salutem. Sciatis me concessisse 
et confirmasse donacionem illam quam Matildis regina, uxor mea, fecit Hugoni de 
Argent' et aliis fratribus de Temple, in perpetuam elemosinam de terra de Luppehalla. 
Quare vole et precipie quod ipsi fratres de Templo teneant eam in perpetuam bene et 
in pace, libère et quiète, in bosco et plane et omnibus rébus, et quiet' et libertatibus 
que ad terram illam pertinent, cum quibus aliquis ante eos unquam melius et libe
rius tenuit, sicut carta regine quam inde habent testatur. Testibus Eustachio filio 
meo, et Roberte cancellario, et Willelmo Mart(el) et Turgisio de Abrinc(is) et Ricarde 
de Luci apud Westm(enasterium). 

C C L V I I 1142, mardi i4 avril. 

Copie du xu*' s. : Toulouse, Arch. dép., Cartul. A de Douzens, ch. 122, fol. 94"-9d''°. 

In nomine Domini. Ego, Guillelmus Sicfredi de Burcafols, et fratres mei, (fol. 94 "̂j 
Bernardus et Arnaldus, laxamus et absolvimus ac difinimus Deo et militie Templi et 
vobis, ministris ipsius, Petro de Roeria, et Ugoni de Betiane et Berengarie de Roe-

(a) Robert succède comme chancelier à Philippe d'Harcourt, c. mars 1142. — (b) Gilbert, 
comtê d̂e Pembroke, ii38f i4 sept. ii48. —(c) Geoffroy, comte d'Essex, ii4o-{- i4 sept. ii44. 
— (d) Simon, comte de Northampton, 1137 f août ii53. 
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ria, aliis confratribus vestris, ipsam terram quam tenebamus de vobis in terminio de 
Burcafols que affronta de altano in via, a meridie in terra vestra, de circii in honore 
ludaico, de aquilone in terra Bernardi Arnaldi. Quantum iste affrontationes inclu
dunt, dimittimus et absolvimus vobis sine omni retinentia nostra ad habendum ac 
possedendum, vestramque voluntatem perpetim fatiendum. Verum est enim quia 
propter hoc emendastis nobis aliam terram vestram in eodem terminio de Burcafols, 
sicut in alia carta quam inde nobis fieri fecistis, scriptum est, $ Gillelmi predicti et 
fratrum ejus, Bernardi et Arnaldi, qui sic istam cartam firmaverunt. $ Bernardi 
Mir. $ Bernardi Arnaldi de Burcafols. $ Guillelmi Fabri de Burcafols. $ Raimundi 
de Torena. 

Guillelmus scripsit, présente et jubente predicto Guillelmi Sicfredi, anno millesimo 
G.XL.II. incarnationis Dominice, xviii. kalendas mai, feria m, régnante Lodovico rege. 

CCLVIIÏ 1143, jeudi i6 avril. 

Copie du xii's. : Toulouse^ Arch. dép., Cartul. A de Douzens, ch. 60. 

In nomine Domini. Ego, Petrus de Auriacho, et uxor mea, Adalmurs, per nos et 
per omnes nostros, bono fide et sine dolo et Deus propitietur nostris peccatis, dona
mus et offerimus et in perpetuum tradimus Deo et béate Marie et militie Templi 
Salomonis Iherosolimitani et tibi, Ugoni de Besciano, ejusdem mifitie fratri, et suc
cessoribus tuis in eadem militia Deo servientibus, in alodio nostro de Blumad paxe-
riam ad opus melendinorum vestrorum quos jam in fluvio Aude construxistis, ipsam 
videlicet quam ibi jam fecistis sive in futurum quodlibet mode ipsam paxeriam 
mutare volueritis. Et ipsam adquisitionem quam de ipsa paxeria sive ripatico fecistis 
sive deincebs feceritis per donationem seu comparationem ab alique homine 
(fol. Ut") sive femina qui ipsum honorem sive ripaticum per feudum de nobis 
teneat, nos ipsam vobis concedimus et laudamus atque in perpetuum firmam et sta-
bilem permanere decernimus. Scripta fuit hec carta anno Dominice incarnationis mil
lésime G.XL.II., XVI. kalendas madii, feria un, régnante Lodoico rège. $ Petri de Auria-
cho et uxoris ejus, Adalmurs, qui hec donum fecimus, et cartam scribere et testes 
firmare rogavimus. $ Arnaldi de Solatge. $ latmari de Auriaco. $ Raimundi AmeHi. 
$ Berengarii de Novellis. lordanis scripsit. 

CCLIX 1142 (19 avril—septembre.) 

Original jadis scellé : Mons, Arch. de l'Etat, commanderie de Piéton, n" 108. 

Edité : Mémoires de la Société des Sciences du Hainaut, t. IX, 2* série, p. 666-7. 

D E TERRITORIO FREMERIIS LITTERE HAIONENSIS COMITIS. 

In nomine Sanctç et individuç Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus Sancti, Amen. 
Notum sit tam futuris quam presentibus quod ego, Balduinus (a), divina miseratione 
comes Haineensium, in procinctu parrochiç de Frameriis, centum diurnales terrç 
arabilis ab hominibus meis, Gaufrido de Bossoit, Rainero, Gentiene et Ysaac de Har-
mingni, Gesefino de Frameriis, qui hanc in feodo, jure hereditario possidebant, libe-
ravi,quam etiam, ilfis consentientibus, ipsis eorumque successoribus abjudicari feci. 

(a) Baudoin IV, comte de Hainaut, iiao -f- 8 novembre 1171. 



173 CARTULAIRE DU TEMPLE 

Gum vero terram prefatam in pace et quiète possiderem, animç meç consulens et de 
salute predecessorum meorum in hec confidens, hanc militibus in sancta civitate 
Iherusalem, prope Templum in Salamonis regia degentibus,^et terram premissionis, 
regnum videlicet Domini ab infestationibus paganerum viriliter defendentibus, 
libère tradidi et ab omni exactione immunem perpétue tenondam concessi. Ut autem 
hçc nostrç traditionis pagina incenvulsa permaneat, hanc sigilli mei inpressiene 
signavi et subsignatorum testimonio corroberavi. $ demni Nichelai (a) Gameracensis 
episcopi, qui huic traditieni interfuit, et hanc infringere tempnantes anathematis 
vincule innedavit. $ Gualteri Pulechel. $ Ratzenis de Gavera. $ Simenis de Oisi. $ Isen
bardi de Montibus. $ Eustachii. $ Theoderici de Linge. $ Yuuani. $ Arnulphi de Blaton. 

Actum anno incarnati Verbi M^G^XLIP, indictione v\ 

CCLX 1142 (19 avril—septembre). 

Copie du xviir s. (d'après un vidimus d'Etienne, abbé de Clairvaux, 1246) : Paris, Bibl. nat. 
Moreau, i65, fol. 126. 

Ego, Theodericus, Dei gratia Flandrensis comes. Utilitati et paci ecclesiarum pro 
bona voluntate prospiciens 

venerabilis igitur abbatis Glarevallensis domni Bernardi merito sui per secula 
commendandi piis postulationibus dévote et benivole occurrens annuere volui, 
et in perpetuum centradidi, ut per totam terram meam 

abbatia Glarevallensis et omnes abbatie de Glarovalle ogresse vel ulte
rius exiture in eundo et redeunde, a theloneo et passagie sint omni
modis libère 

Testes hujus concessionis : Rogerus, prepositus Brugensis; Willelmus, castelanus 
Sancti Audomarensis ; Rodulfus, castellanus Brugensis ; Gislebertus, castellanus Ber
gensis ; Balduinus de Baliul; Anselmus de Baliul ; Theodericus, camerarius ; Walte
rus Gouda ; Hugo de Farseles ; Robertus, abbas de Duuis ; frater Osto et frater 
Robertus, milites Templi. 

Actum anno incarnationis Dominice M"G°XL1I% indictione v% concurrens m., 
epacta xxu. 

CCLXI 1142, 19 avril—septembre. 

Edité : Gallia Christiana Nova, III, instr. col. 118, d'après le Cartulaire de Clairmarais. 

Ego Mathildis (6) Dei gratia Anglorum regina et Bolenie comitissa et Eustachius (c) 
filius meus, utillimum cemercium arbitrantes terrenis ceelestia et transiteriis eterna 
comparare pro redemptione animarum nestrarum et predecessorum nostrorum fra
tribus in Glaromaresch Deo servientibus totam terram cum nemere sue que ut inter 
domum Malgeri et domum Raimundi Tolsath sicut via que est in nemere dividit et 
via Presbiteri 

(a) Nicholas, évêque de Cambrai, 1187 f i " juillet 1167. — (6) Mathilde, comtesse de 
Boulogne, ép. 1128 Etienne de Blois, comte de Mortain, reine d'Angleterre, 1135 *]* 3 mai 
II53. - (c) Eustache, comte de Boulogne, f 10 (n ?) août 1153. 
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Actum anno Dominice incarnationis M.G.XLII, indictione v, testibus Bernardo abbate 
Glarevallis, Waleranno abbate Ursicampi, Henrico abbate de Valcellis, Theoderico 
abbate de Capella, Milone archidiacone, lohanne abbate Béate Marie, et Petro abbate 
Sancti Wlmari ; militibus de Templo : Gilleberte de Drusencurth, Ostone de Sancto 
Audemare, Widene de Merem Feramus, Garembaldo de Hechot, Symone de Gerardi 
Molendine, Dragene de Sperleke, Thoma de Maresch, Willelmo monacho. 

CCLiXII 1142 (19 avril—3 avril ii43.) 

Original scellé (fragment du sceau équestre du duc Godefroid) : Mons, Arch. de l'Etat, Ghan-
traine, n*" 721. 

Edité : Miroeus, Op. dipl., II, p. ii64; cf. Wauters, II, p. 235 (a. 1142) ; Devillers, Inventaire 
analytique..., n° 721, p. 137. 

DE ELEMOSINA DUCIS DE LOVAIN LITERE. 

Notum sit omnibus Xpisti et universç sanctç Ecclesiç et meis fidelibus, tam futuris 
quam existentibus, quia ego, Godefridus (a), Dei gratia, dux Lotharingiç et comes 
Brabantiç, communi consilio et benivole assensu meorum baronum, nobilium, libe
rorum et cçterorum meorum melierum hominum, pro dilectione Dei et in remissione 
omnium peccatorum meorum, et ad salutem animarum patris mei, Godefridi (b), et 
matris meç, Idç (c) et fratris mei, comitis Heinrici {d), et omnium parentum meo
rum, tam precesserum quam successorum, militibus sub obedientia et Xpisti prome-
renda gratia Deo in Iherosolimitane Templo, nocte ac die, ut decet, militantibus, in 
comitatu meo, scilicet in Brabantia, cempetentem et commodum hereditarieque jure, 
in sempiterne retinendum attribui relevium, sed sic discretum et ad devitandas lites 
determinatum : si quis vel aliqua curiç meç plénum debuerit relevium, videlicet de 
fçedo sue recipiendo, v marcas, antequam eo donetur, vere et fide prefati Templi 
militi vel nuntie, duas marcas largiatur. Si vero fçodus non tantum, sed minus, vide
ficet IIII" vel m marcas^ valuerit, unam marcam successer prefato nuntie, antequam 
eo donetur persolverit. Si autem minus tribus marcis vel infra valuerit, secundum 
ejus valorem, ejus sibi assumât dimidietatem. 

Actum est hoc anno ab incarnatione Domini M""*" centesimo XL""" II, papa Innecen-
tie u'**', régnante Gunrade, et sub testimonio nobilium meorum, Walteri Bertoldi, 
Leonis, Heinrici de Lupun, Arnaldi de Aske, Willelmi de Dunhelberge et Heinrici, 
fratris sui, et Willelmi dé^Birbeche, et Walteri de Grahehem et ceterorum quam plu-
rium baronum meorum. 

CCLiXIII 1142, mardi aS juin. 

Copie dû XII* s : Toulouse, Arch. dép., Cartulaire A de Douzens, ch. 69. 

In nomine Domini. Ego, Petrus de Auriacho, et uxer mea, Adalmurs, pro remis
sione peccatorum meorum, dono omnipotenti Deo et béate Marie et militie Templi 

(a) Godefroy VI, duc de la Basse-Lorraine, ii4o ^ ii43. — (5) Godefroy V, duc de la Basse-
Lorraine, 1106 f i5 janvier ii4o. — (c) Ida, fille d'Arbert comte de Kamur. — (d) Henri, 
moine en ii4o f 27 sept. ii4.. 

I. Rajouté en interligne. 
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Salomonis Iherosolimitani, et tibi, Ugoni de Besciano, et Poncio de Valle, ejusdem 
militie fratribus, et successoribus vestris in mifitia Deo servientibus, in nostro alodio 
de Blumate, cabedax ad paxeriam vestrorum melendinorum quos jam in fluvio Aude 
centruxistis sive edificastis in ipse loco in quo ad (fol. U5) per presens ipsi molendini 
vel ipsa paxeria sunt sive deinceps fratres Templi in quolibet loco, in ipse nostro 
alodio mutare voluerint. Similiter quoque donamus, laudamus et annuimus vobis 
ipsos acaptes quos jam de ipsis cabedax sive donatione, sive conparatione de ipsis 
hominibus qui predictum alodium de nobis tenent per feudum. Predictam donatio
nem fatio ego, Petrus de Auriacho predictus, et uxor mea, Adalmurs, per nos et per 
nostros, ut ab iste die in antea fratres Templi habeant et possideant absque nestro 
nostrorumque successorum aliqua inquietudine. Scripta fuit hec carta vu kalendas 
julii, feria m, régnante Lodoico rege, anno Dominice M.G.XL.II. $ Petri de Auriaco 
et uxoris ejus, Adalmurs, qui sic istam cartam et donum fecerunt, firmaverunt. 
$ latberti de Auriaco. $ Arnaldi de Solatge. $ Rainardi de Novellis. $ Guillelmi de 
Rufiano. Petrus rogatus scripsit. 

CCLXIV 1142, 29 juin. 

Copie du xm" s. : Perpignan, Arch. dép., Cartul. du Mas-Deu, n° 128, fol. 77 °̂. 

Edité : Alart, Cartulaire Roussillonnais, dans la Semaine religieuse du diocèse de Perpignan, 
i885, p. 544. 

In Dei nomine, videlicet Patris et Flii Sacrique Flaminis. Notum sit cunctis homi
nibus quod ego Udalgarius (a) proconsul Fenoliotensis, cum filie mee. Petre atque 
Arnallo, doue atque laudo domine Deo Templeque Iherosolimitane (fol. 78''') 
milicie et fratribus illic presentibus atque venturis omnem beschum de Mala Perusta, 
per alodium, cum omnibus que ibi habeo vel habere debeo vel que pro me homo vel 
femina illic tenet, videlicet tascam, leudam, feresteriam, glandeam, introitum et exi
tum. Et affrontât ab oriente in terrente de Preveencher, de meridie vero in termino 
de Ponts, ab occidente in flumine de Adadig, ab aquilone in via que pergit de Archano 
ad Pleit Lubi et ad Agualbam. Sicut iste nu'" affrentacienes includunt, sic dono ac 
laude domino Deo et milicie Iherusalem ; sicut suprascribitur, ob remedium anime 
mee et parentorum meorum, in manu Petri de Ruira, servi servorum Dei, et Ugons 
de Beiane, et Arnaldi de Sorgniano, absque fraude et decepcione. Et propter hec, acci
pie ab illis unum mulum et unum mansum Gausberti de Prugnanes, cum omnibus 
pertinenciis, et unam vineam. Si quis hanc cartam rumpere voluerit, in duplo com
penat et cum luda traditore secietur. Que facta est iir kalendas julii, anno ab incar
naciene Domini M°G''XL*'Il% régnante Leodovico anno \\ SIG^NUM Udalgarii vice
comitis. SIG^NUM Petri, filii ejus. SIG^NUM Arnaldi, fifii ejus, qui hoc pariter firma
verunt et testes firmare perceperunt. SIG^NUM Raymundi de Prats. SIG^NUM Guilelmi 
de Paracollis. SIOJ^NUM Gaucelmi de Viver. SIG^NUM Berengarii de Sorgniano. Ego, 
Bernardus, rogatus scripsi die et anno quo ^ supra. 

(a) Udalgarius, vicomte de Fenouillèdes. 
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CCLXV 1143, vendredi 10 juillet. 

Copie du XII* s. : Toulouse, Arch. dép., Cartulaire B de Douzens, ch. i4. 

(fol. 20^''). In nomine Domini. Ego, Petrus Bernardi de Gasals, el uxor mea, Ger-
dana, et filii nostri, Bernardus atque Rogerius, denatores et vinditores sumus Deo et 
militie Templi Salomonis Iherosolimitani et vebis, ministris ejus, Petri de Reveria et 
Ugoni de Betiane et Berengarie de Reveria ceterisque confratribus ejus in ipsa militia 
Deo famulantibus, presentibus atque futuris. Donamus, vindimus et omnimodis 
desamparamus vobis, sine omni retinentia nostra, tetum ipsum honorem quem habe
mus et habere debemus in villa de Gurtes et in suis terminiis et in terminio de Aliario-
nis, mansiones scilicet et casales et terras et ortales et prata atque pascua et tetum 
aliut quantum ibi habemus et habere debemus, totum sine nostra reservatione et 
omni nostra retinentia et sine inguanno, donamus, vindimus atque dimittimus vobis 
ad habendum scilicet ac possedendum vestraque voluntatem perpetim fatiendum. Et 
si omo vel femina ibi (fol. 21) quicquam vobis amparaverit, nos erimus inde vobis 
légales guirenti sine inganne. Hec autem facimus propter amorem Dei adipiscendum 
et propter remissionem peccatorum nostrorum et propter L solides Ugonencos octenes, 
quos ves predicti milites, nobis dedisti ; ut sic ista carta cum iste dono firma et sta
bilis permaneat omni tempore. $ Petri Bernardi de Gasals et uxoris ejus, filiorumque 
illorum, Bernardi atque Regerii, qui sic istam cartam firmaverunt. $ Galveti de Gasals 
et filiorum ejus, Gilelmi et Raimundi et Berengarii atque Danielis, qui istam cartam 
cum predicta vinditiene laudaverunt et firmaverunt. ^Gilelmi Mancipii. ^ Raimundi 
de Palaiane. if^ Raimundi Lobados. ^ Pontii Ferrol. Willelmus scripsit, presentibus 
et jubentibus Petre de Gasals et filio sue, Bernardo, anno millesimo G.XL.II. incar
nationis Dominice, vi idus julii, feria vi, régnante Lodovico rege. 

CCLXVI [ii43], août. 

Copie du XII* s. : Madrid, Archivo National, Cartulaire B, 595, n" 327, fol. I24''^ 

DE ILLA HEREDITATE DE PER GILEM QUI EST IN AMBEL. 

In Dei nomine. Hec est carta venditionis que vendidit Petrus Gilelmus illa sua here
ditate de Ambel ad fratres Templi, milites Templi Salamonis, scilicet Raim(undum) 
Bernard et alios fratres, teta ab intégra, herema et pepulata, qui fuit de Abelh Abe-
niusçe, et duas peças de terra qua comparavit de Fertun Garceç ; vedit francam et 
liberam ad illos fratres per pretium vu merabetines, de manu ad manu. Est inde 
fides de salvetate ad forum terre Garci Arceç ; testes : Gilelm Mesclemal et Folcald 
Gafind, Sanç Galve ; Petre Gilelm adfirmante, cum sua fidança et suis testibus supe
rius scriptis, signum ^ . Facta carta in mense augusti, aune quo intravit comes Bar
chinona (a) in Navarra scificet et exivit, Petro Taresia dominante Borga, rex G(arsias) (6) 
in Pampilonia, Ranimirus (c) rex in illa abbafia de Berge, episcopus M(ichael) (d) in 
Tyraçona. Aliala et pretium placatum. 

(a) Raymond Bérenger, comte de Barcelone, ii3i f 6 août 1163. — (b) Garcia, roi de 
Navarre, ii34 f ii5b. — (c) Ramire II, roi d'Aragon, ii34-ii37 f ii47 16 août. — (d) Michel, 
évêque de Tirrazzona îtig f iiôi. 
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CCLXVII 1143, mercredi 2 septembre. 

Copie du xu* s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Cartul. A de Douzens, ch. 20a, fol. 
i46'* et 147. 

Jitionis et concordie que [ ]o et Berengarie de 
Rueria [ ] Templi et Guilelmum Ma-[ R]aimun-
dum Vassonem frater[ in]ter eos taxant et [ | per 
se et per successores [ sujpra memoratis me [ ] 
Ira fluvium Aude quam [ IJohanne et Boneti predic-[ ] 
Templi modo ibidem habent [ ] cabedac possint fa[ceret 

]o quilibet pre eis absque [ ] ubi eo opus 
habue[ ] sine enguan, vi [ IJehanne et 
Bonetus [ ] ad quartum. H. [ Iehann]e et 
Boneti fratres [ ] récupèrent eam ab [ ] 
si intérim re [ ] ipsa vinea est. (fol. iU7) 
Insuper eciam dederunt predicti fratres Templi Gilelmo Maceta et Arnaldo atque 
Raimundo, fratribus suis, L. sel. Ugonencos, Et propter hec, Gilelmus Maceta et 
Arnallus et Raimundus, fratres ejus predicti, per bonam fidem et sine enguan. 
absolverunt, guarpiverunt et diffiniverunt in manu Ugenis de Besciano, fratris Tem
pli predicti, omnes clameres et querimenias quas faciebant super fratribus Templi 
de honore qui fuit Gfilelmi Otonis et filiorum ejus, Petri de Sancte lohanne atque 
Boneti de Redas, in villa de Esperazane et in suis terminiis et omnibus aliis locis 
ubicumque sit, scilicet in mansis, in mansienibus, terris et vineis atque riparus, 
heremis sive condirectis. Et ut ab hoc die et tempère in antea, ipse Guilelmus 
Maceta neque fratres ejus suprascripti neque posteritates illerum non faciant quis-
tam sive aliquod adempramentum in hominibus fratrum Templi, de civata vel palea 
seu alia qualibet re, neque in heminibus neque in alio honore fratrum Templi, ubi
cumque sit, sicut superius scriptum est. Set si homines Templi de ipsis tenent ter
ras vel vineas, reddant eis suum terre meritum. Et ista diffînicio perpetim maneat 
firma et stabilis inter fratres Templi et Gillelmum Maceta et fratres ejus et posteri
tates illerum. Que facta est in presencia Raimundi de Palaiane et Gillelmi Mancipi 
et Bernardi de Pinciane et Arnaldi de Marcellane atque Raimundi, fratris ejus, et in 
presencia Berenguarii de Rueria atque Petri de Sancto Johanne, fratrum Templi jam 
supradictorum. 

Scripta fuit hec carta iiii nonas septembris, feria iiii., anno ab incarnatione Domini 
millesimo G.XL.II, régnante Lodovico rege. Mandate Gillelmi Macota et Arnaldi 
atque Raimundi, fratris eorum, Petrus de Magalaz scripsit. 

CCLXVIII 1142, mardi 8 septembre. 

Original : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Larramet, liasse i, n** 6 (coté ancienne
ment 7). 

^ ^ ÏN nomine Domini. Notum sit omnibus, tam presentibus quam futuris, quod 
^ À " 1 ego, Bernardus de Turri, per me et per uxorem meam et per infantes 
meos et per omnes meos et meas, ut Deus omnipotens dimittat nobis el parentibus 
nostris omnia peccata nostra, donamus, guirpimus et diffinimus omnipotenti Deo et 
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beatç Mariç et fratribus militiç Templi Salomonis Iherosolimitani, presentibus et futu
ris, ipsum casalem de villa Rameto, in que Wilelmus Rufus et Vitafis, frater ejus, 
inhabitant, cum hominibus et feminis et omnibus suis pertinentiis et cum loto illo 
quod ibi habebamus et habere debebamus sive per aliquam vocem demandabamus. 
Et est iste casalis inter casalem Arnaldi Teissenderii et casalem Bernardi de Gugnali, 
et tenet de via publica usque in Teg. Hanc quoque difînitienem et guirpitionem sive 
absolutionem predicti casalis facio ego, Bernardus de Turri predictus, bona fide et 
sine inganne, in manu Petri Dominici, militie Iherosolimitane fratris et ministri. 
Ipseque Petrus Deminici, pre eo dedit michi m. solides Telesanos. Propterea fra
tres Templi présentes et futuri predictum casalem cum omnibus suis pertinentiis 
habeant et possideant, el quicquid inde facere voluerint liberam et plenariam habeant 
petestatem. absque mea meorumque successorum aliqua inquietudine. Testes et 
videntes sunt : Petrus Paba, Garsia Ramundus, Bernardus Geraldi, Willelmus de 
Rameto atque Arnaldus Teisenderius. 

Facta carta aune M°.G°.XL.ll% vr idus septembris, feria iii% régnante Lodoyco 
rege. Mandate Bernardi de Turri predicti, Petrus scripsit. 

C C L i X I X 1143, mercredi 9 septembre. 

Original : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Larramet, 1. 2, n** 90 (dans le carton coté 
1. 3, n " ii2-ii3). 

J ^ ^ I N nomine Domini. Notum sit cunctis tam presentibus quam futuris, quod 
rA^ I ego, Willelmus de Rameto, recognesco quod illam domum meam quam 
jam edificavi in certal de Rameto, quç adheret ecclesiç sanctç Marie, teneo de fratri
bus militiç Templi neque debeo illam tenere ab alio homine sive femina, et reddam 
in unoquoque aune fratribus militiç Templi, ego el posteritas mea, pre recegnitiene 
et pre usatico, de ipsa deme i. denarium ad festum sancti Saturnini. De hec sunt 
testes et videntes : Petrus Paba de Rameto, Petrus de Quinte, Garsia Raimundus, 
Bernardus Geraldi, Sancius Amelius. 

Facta carta ista, aune Dominico M\G\X"L.IP, v r . (a) idus septembris, feria iiii% 
régnante Lodoyco rege, dempne Raimundo (b) episcopo Tolosanam sedem régente, 
cemitatum vere Ildefonso comité. Mandate Wilelmi de Rameto predicti, Petrus de 
Magalaz scripsit. 

C Ç I i X X Ï142, vendredi 18 septembre. 

Copie du XII* s. : Cartul. A de Douzens, ch. 120, fol. g^^'^-gl^^". 

In nomine Domini. Ego Arnaldus , qui fuit fifius Guilie, donator sum 
Deo et sancte militie Templi Salomonis Iherosolimitani et vebis, ministris ejus, 
Petre de Rue-(/o/. 93'"')riaL et Ugeni de Betiane et Berengarie de Rueria ceterisque 
confratribus vestris, in ipsa militia Deo famulantibus, presentibus atque futuris. 
Mea igitur bona ac spontanea voluntate, doue vebis tetum ipsum meum honorem 
quem habeo vel habere debeo in villa de Burcafols vel in suis omnibus terminiis, 
homines scilicet ac feminas, terras et vineas, ortes et ortales, manses et mansiones, 

(a) 11 y a erreur dans la date corr. V° idus. - (6) Raymond, évêque de Toulouse, ii4o 
f 17 avril i i63 . 

Cartulaire du Temple. 12 
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census et usaticos, terre mérita atque servitia omnesque alias rectitudines meas, sicut 
melius ibi habeo et illas habere debeo, totum integerrime sine omni retinentia mea 
et sine inguanno vobis doue atque concedo atque potestati vestre trado ad haben
dum scilicet ac possedendum, vestramque voluntatem perpetim fatiendum. Hoc 
autem fatio propter amorem Dei adipiscendum et remissionem peccatorum meorum 
atque parentorum meorum et propter vitam adquirendam eternam, amen. Est 
autem verum quia propter hec ves, predicti ministri. dedistis michi xiiii. morabitines 
marines et melechines et x. sel. Merlanes et unum quartonem frumenti ad mensu
ram Telose, et pre domne Regerio (a) de Biterri dedisfis cxxx. sel. Ugonencos octenes 
Gillermo Regerii de Aragone, ut sic ista carta firma et stabilis permaneat omni tem
père sine inguanno. De hec sunt testes : demnus Ponfius (6), Garcassensis episcopus, 
et Guillelmus, prior Sancti Nazarii, et Gillelmus Mancip et Gillelmus Gula et Rai
mundus Lobados. $ Arnaldi Guilie predicti qui sic istam ^ cum predicta donatione 
laudavit atque firmavit et a prefatis testibus eam firmari rogavit, cujusque jussione 
eam scripsit Guillelmus Adaulfi, an-(/o/. 94f'**jno millésime G.XL.II. incarnationis 
Dominice, xiiii kalendas octobris, feria vi., régnante Lodevico rege. 

C C I i X X I [1142, 26 sept—sept. ii43.] 

Copie du XV» s. : Londres, British Muséum, Nero E VI, fol. i33^°. 

GARTA STEPHANI RÉGIS ANGLIE DE QUADRAGINTA SOLIDATIS TERRE IN MANERIO 

DE DYNNESLEY. 

Stephanus, Dei gratia rex Anglie, episcopo Lincelnensi etcomifi,justiciaris, vic(ece-
mitibus), baronibus, ministris et omnibus fidelibus suis Franc(igenis) et Anglicis de 
Hertford' salutem. Sciatis me dédisse et concessisse Deo et fratribus milicie Tempfi 
lerusalem et Hugoni de Argent', in perpetuam elemosinam, XL solidatas terre in ma
nerie de Dynneslay, scilicet due molendina et terram et homines qui ad molendinum 
pertinent. Quare vole et firmiter precipie quod predicti fratres teneant et habeant hec 
predicta,bene et in pace et honerifice, libéra et quieta ab omni seculari exaccione, sicut 
elemosinam meam. Testibus comité Galfrede (c), et Roberto de Ver, et Turgisio de 
Abrunfis, apud Oxon(efordiam). 

C C L X X I I [1142, sept—1149.] 

Copie du xm* s. : Oxford Bodleian ms. Wood (empt.) 10, fol. i4. 

GARTE REGIS STEPHANI. 

[SJtephanusrex Angl(orum),justic(iariis)etc. salutem. Sciatis me dédisse et conces
sisse Deo et militibus de Templo Drocham de Schotener', sicut semita extenditur a 
mora ùsque ad Wedeweyam que pretenditurex transverso magni chimini abilla Wo-
deweya silicet que provenit de Geveley cum mora prefata. Quare vole et precipio quod 
ipsi teneant Drocham illam bene et in pace et libère et quiète et honerifice, sicut melius 

(a) Roger, vicomte de Garcassonne, 1129 -j- ii5o. — (b) Ponce, évêque de Garcassonne, 
ii42 f février iiôg. ~ (c) Geoffroy de MaindeviUe comte d'Essex, ii4o f i4 sept. ii44. 

I. Suppl. cartam. 
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tenent alias tenuras suas. Testibus Gilberto (a) comité de Clara, et Balduino filie Gil-
berfi et Reginaldo de sancto V^al(erice) et Ricarde de Lucy et Symone de Girardimo-
lend(ino), apud Oxon(efordiam). 

CCL.XXIII [ r i42 , sept.—ii5a.] 

Copie du XV" s. : Londres, British Muséum, Nero VI, fol. 187. 

Edité : Dugdale, Monasticon ed. i846, VI, p. 820. 

GoNFIRMATIO S T E P H A N I REGIS A N G L I E DE ECCLESIA DE L A N G E F O R D E . 

Stephanus Dei grafia rex Anglie,... episcopo Lincelnensi, justic(iariis), vic(ecomiti-
bus)etc. deBedefordschir salutem. Sciatis me concessisse et confirmasse in perpetuam 
elemosinam Deo et Temple de lerusalem et militibus Deo servientibus donacione (sic) 
illam quam Simon de WahelP et Sibilia uxor sua et Walterus, filius eorum, fecerunt eis 
de ecclesia de Langeforde. Quare vole et precipie quod Templum prefatum et milites 
teneant et habeant ecclesiam illam bene et in pace in terris et det' et in omnibus aliis 
apendiciis suis et cum liberis consuetudinibus omnibus et quietanter. Testibus Ro
berto (b) cancellario, et comité Gilberto (a), et comité Simone (c), et Gilberto de Gant, 
apud Oxon(efordiam). 

C C L X X I V 1142, novembre. 

Copie du XV" s. : Lisbonne, Arch. da Torre do Tombo, lib. dos Mestrados, fol. 86̂ °. 

Sub Xpisti nomine, et ejus misericerdia, ego Goda, ignerans diem mortis mee, et 
tamen sciens illum imminere, placuit michi, spontanea voluntate, una cum filio meo 
Guiaz et uxore sua Ermesenda Pelaiz, facere cartam testamenti ad miliciam Templi, 
de uno terreno proprie quod habuimus in suburbie Mentis Majeris, in cellacione 
sancti Michaelis, in loco qui vocatur Emfesta. Sunt autem termini ejus : de una parte 
casa de Pélagie Menendiz, et de afia parte almunia de Godino Padele, et de alia parte 
via que duçit ad civitatem, et illud est in inmedium. Damus et concedimus illud ad 
miliciam Templi lerusalem, pre animabus nostris atque parentum nostrorum. Sed si 
aliquis homo ex nostris propinquis vel extraneis venerit, qui hoc nostrum factum pro 
sua mala audacitate, in alique infringere temptaverit, non sit ei licitum per ullam asser
lionem, sed pro sola temptatione sit maledictus et excemunicatus, et ab ecclesia 
cathelica alienatus, et cum luda, Domini tradictore, condempnatus, et insuper, quan
tum quesierit (fol. 81) tantum in duplum componat. Facta carta mense novembris 
era M.G.LXXX. Ego supradicta Goda, que hanc cartam una cum fifiis meis jussi facere, 
cum manibus nostris, coram his tesfibus roboravimus, qui présentes fuerunt : Pela
gius presbiter testis, Gundisalvus Godiniz testis, Petrus Rodriguiz testis, Ermigius 
testis, Petrus notuit. 

(a) Gilbert, comte de Glare ii4i (avant Noël) f 1162. — (6) Robert, chancelier, 1142—?. 
— (c) Simon, comte de Norsthampton, ii37f août ii53. 
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CCIiXXV 1x42, 7 novembre. 

Copies du xm" s. : Cartul. de la commanderie du Temple en Flandre, fol. 8i ; ibid., fol. 5. 

Analyse : Devillers, op. cit., p. 170-171. 
APUD YPRAM 1. 

Sicut ' majorum decernit sentenfia et sapientum affirmât intelfigentia, ratieni est 
congruum sanique censilii extat precipuum litteris annetare, que futurerum trans-
mittimus neticie, ne presentium beneficiis subsequenlium infesta sit temeritas pre-
sumptionis. Hac igitur subnixi consideratione, tafique previdenfia persuasi ex ratione, 
ego, Ingramnus et Herbertus de Sclipes et Balduinus, filius Lamberti de Rinigel» % 
omnibus tam presentibus quam in posterum succedentibus, hujus scripti testimonio 
clarum facimus quoniam clarum* decimam vel quiquid ^ feedi a domine Wilgelmo, 
ville Sancti Audomari castellane, in Sclipis tenuimus, sive quicquid ^ juste vel etiam 
injuste inclamavimus ipsi eidem castellane, heredibus nostris hec ipsum annuentibus, 
per propriam manumissionem ipsi '̂  eidem '̂  castellane \ heredibus ^ nostris ̂  ante pleres-
que principes liberum reddidimus. Facta autem in hune medum prelibate décime 
sive feedi nostri juste inj us teve a (7o/. 81'"') nobis inclamati reditiene ^ ab hominibus cas
tellani judicatum et judicio terminatum est, nos vel nostrorum heredum aut successo
rum aliquem nichil juris in perpetuum in prefata décima vel feede habere seu dera-
tienare pesse. Hoc siquidem ea pre causa actum est ut feedum illud decimamque a 
nobis sic redditam idem castellanus Wilgelmus % sicut ante redditionem nostram 
prelocutum, concessum et stabilitum fuerat, cum afia décima quam primitus in Scli
pis militibus Templi dederat, eisdem fratribus Templi et istam concederet et traderet 
in elemosinam, quod et fecit tum pre nostra nostrorumque, tum pre sua suorumque 
animarum salute. Verumtamen ^̂  ut ad hujus redditienis ac deinde a castellane dona
tienis concessionem perduceremur, ego, Ingramnus, triginta sex marcas argenti, et 
Herbertus, decem, Balduinus ^̂  efiam nevem a milifibus Templi suscepimus, (fol. 82) 
quatinus spontanea fîeret redditie et firma in posterum rataque donatio. 

Hec cenvenfie inter nos et castellanum habita ante comitem Flandrie Theodericum, 
in presentia baronum suorum a nobis recognita, recitata et sic terminata est. Ut igi
tur actio ipsa rata in perpetuum et inperturbata^^ permaneat, sigilli comitis Flandrie 
impressione et baronum suorum subscriptione stabiliri eam et signari decretum et a 
nobis cencessum est. Testes hujus nostre actionis : $ domini Milonis, Merinerum 
episcopi. $ Phifipphi archidiaconi 13. $ Milonis archidiaconi. $ Leonii, abbafis me
nasterii Sancti *̂ Bertini. $ Theoderici cometis ^^ Flandrie. $ Wilgelmi, castellani 
Sancti Audomarensis. $ Rodulphi, castellani Brugensis. $ Gilleberfi le, castellani 
Bergensis. $ Anselmi de Baliul. $ Petri, dapiferi de Sancto Audemare. $ Gervasii 
(fol. 82"*) de Vinkebrechn. $ Willelmi de Aldenborg is. $ Galterii» deScfipes. $ Eus
tachii "̂  filii Hescelini. $ Ostonis, mififis Templi. $ Roberti Furnensis, milifis Tempfi. 
$ Heinrici 21, militis Templi. 

Actum dominice incarnationis aune M^G'̂ XL ÎP, indictione V* ^̂ , currente *̂  m*, 
epacta xxii*. Data aput Sanctum Audemarum, vir idus novembris. 

Variantes ; i. De décima in Sclipis.— 2. In nomine Sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et 
Spiritus sancti sicut. — 3. Rinighels. — U. omis fol. 5. — 5. quicquid, Willelmo. — 6. quiquid. 
— 7. Omis. —8 . Redditione. — 9. Willelmus. — 10. Verumptamen. — 11. Baldewinus. — 12. imper-
turbata.— i3. Phillippi archydiaconi,— i4. Beati.— i5. comitis.— i6. Ghisleberti.— 17. Vinkebroc. 
— 18. Aldenborgh. — 19. Ghaiteri. ~- ao. Eustacii. — 21. Hemerici. — aa. quinta. — aS. concurrente. 
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CCIiXXVI ii43, mardi 17 novembre. 

Copie du xu» s. : Toulouse, Arch. dép., Cartul. A de Douzens, ch. 147, fol. 107̂ **. 

In nomine Domini. Ego Flerenfiaet ego, Aladaic, fifia ejus, et vir meus, Raimun
dus Lobados, donamus Deo et sancte militie Templi Salomonis Iherosolimitani, duas 
vineas nostras quas habemus in terminio Sancti Vincencii Garcassone : una est in 
honore Guillelmi Mancip, de qua datur ei quartus, et est in loco quem vocant Proer et 
affronta de altano in reg, de meridie in vinea Bernardi Suter, de circii in vinea Pas-
calis, de aquilone in alia vinea nostra, quam tenemus de Pontio Ferrol ; altéra vere 
vinea est ad prad Aldebran, in honore Benisach judei, qui fuit filius de Gaviol, cui 
datur quartus de ipsa vinea, et affronta de altano et de aquilone in reg, de meridie in 
vinea Raimundi Gavaler, de circi in vinea Pontii Umberti etin vinea Guillelmi Bonet. 
Quantum infra omnes predictas affrontationes habemus et habere debemus, totum 
sine omni refinentia nostra Deo et sancte militie predicte et vobis, ministris ejus, 
(fol. 108) Petre de Rueria et Ugoni de Befiane et Berenguario de Rueria ceterisque 
confratribus vestris, presenfibus atque futuris, donamus et laudamus omnimodisque 
concedimus ad habendum ac possedendum vestramque voluntatem perpefim facien
dum, et ut quartum inde predicfis senioribus donetis, sicut nos facere selemus, et sic 
ista carta firma et stabifis permaneat omni tempore, sine inguanno. 

$ domni Guillelmi Mancip, cujus consifie predicta vinea de Proer data est, et 
sic istam cartam firmavit. $ Benisahc predicfi, cujus consilio vinea de Prate Aldebran 
data est, et sic istam cartam firmavit. $ Pentii Ferrol. $ Raimundi de Sorezene, 
diaconi. $ Osmundeti diaconi. $ Flerentie predicte et filie ejus, Aladaic, et viri sui, 
Raimundi Lobados, qui sic istam cartam firmaverunt et quorum jussione eam scrip
sit Guillelmus Adaulfi jussuque predictorum Guillelmi Macip et Benisach judei, 
anno millésime G.XL.II incarnationis dominice, xv kalendas decembris, feria iii^ 
régnante Lodovico rege. 

CCLXXVII II4a, mardi 17 novembre. 

Copie du xu* s. : Toulouse, Arch. dép. 

Fonds de Malte, Cartul. A de Douzens, ch. i48, fol. Io8''»-Io8^^ 

In nomine Domini. Ego Florentia et ego, Aladaic, filia ejus, et vir meus, Raimun
dus Lupades, donamus Deo et sancte milicie Templi Salomonis Iherosolimitani, unam 
vineam nostram in honore Bernardi de Ganeto ad ipsam celatam, in terminio Sancfi 
Vincentii Garcassonne ; et ipsa vinea affronta de altano in vinea infantum Mer de Bec 
a meridie in via, de circio in terra Sancte Marie et in terra Bernardi deVillaldicute, de 
aquilone in vinea Pentii Bels et nepotum ejiis. Quantum infra istas affrontationes nos 
habemus et habere debemus, totum sine omni refinenfia nostra Deo et sancte pre-
(Jol. 108'"')dicte militie et vebis, ministris ejus, Petre de Rueria et Ugoni de Beciano 
et Berenguario de Rueria ceterisque confratribus vestris, presentibus atque futuris, 
donamus et laudamus omnimodisque concedimus, ad habendum ac possedendum 
vestramque voluntatem perpetim faciendum, et ut quartum inde predicti senieri 
donetis sicut nos facere selemus, et sic ista carta firma et stabilis permaneat omni tem
père, sine inguanno. 
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$ Bernardi de Ganeto, cujus consilio hec vinea data est, et sic istam cartam firma
vit atque laudavit. $ Florencie et filie ejus, Adalaic, et viri ejus, Raimundi Lobados, 
qui sic istam cartam firmaverunt. $ Penfii Ferrol. $ Raimundi de Sorezene, diaconi. 
$ Osmundi diaconi. Bernardus scripsit vice domini sui, Guillelmi Adaulfi, istam cartam 
dictanfis, cui predicte Florencie et Aladaic et Bernardus de Ganeto sic istam cartam 
scribere jusserunt, anno millésime G.XLII. incarne dominice, xv kalendas decembris, 
feria m, régnante Lodovico rege. 

C C I i X X V I I I ii42, jeudi 26 novembre. 

Copie du XII" s. : Cart. de Richerenches, fol. m . 

Edité : M" de Ripert-Monclar, op. cit., n" i85, p. 161 

G(lRAUDUS) PiGMAUS. 

In nomine Domini. Ego, Giraudus Pigmaus, et ego, Marchesa, uxor ejus, propter 
Dei timorem et remissionem peccatorum nostrorum, domine Ihesu Xpisto et béate 
Marie, genitrici ejus, et fratribus Templi Salomonis, presenfibus et futuris, et domui 
de Pâcharenchis, et tibi, Hugoni de Panaz, et fratribus in ea nunc et semper degenti
bus, donamus nostram partem de tasca et decimam de Brente, sicut laboratus domus 
supradicte et donum habere videtur et intelligitur. Hoc facimus et donamus sine 
fraude et sicut habemus vel habere per ullam vocem aut ratienem intelligimus. Hoc 
vere prebemus in manus tuas, Hugo de Panaz, et super textum evangelii, sicut tu 
intelfigis et intelligere putas, et fratres qui tecum degent in eadem supradicta domo. 
Ad hujus décime et tasce donationem et laxationem interfuerunt Rotbertus loves de 
Monfilio, qui etiam propter hanc donationem xv. solides dedit nobis karitative, et alii 
plures de fratribus Templi, qui sic nominantur, Berengarius de Villa Nova, W(illelmus) 
Francigena, Rostagnus capellanus et frater Nicolaus presbiter, Bernardus de Boazono, 
qui claviger et bajulus erat domus supradicte, Imbertus de Sauzeto et frater Radulfus 
et frater Lambertus et frater Geraldus de Mente Secure, Poncius Berenguerii, Girauz 
Dalmaz de Sancto Restituto, anno M°.G°.XL.IL, mense novembris, feria v. luna v. 

C C L X X I X 1142, jeudi 26 novembre. 

Copie du XII» s. : Cart. de Richerenches, XXVIII, fol. 16. 

Edité : M" de Ripert-Monclar, n*» 21, p. 3o-3i. 

GAUGELMUS PIGMARS DE VALRIAZ DEDIT PARTEM SUAM DE DÉCIMA ET TASGHA DE 

BREMTO DEO ET MILITIRUS XPISTI. 

In nomine Domini. Ego^ Gaucelmus Pigmaus de Valriaz, propter Dei timorem et 
remissionem peccatorum meorum, domine Ihesu Xpisto et béate Marie genitrici 
ejus et fratribus Templi lerosolimitani, presentibus et futuris, et domui de Richaren
cis et tibi, Ugoni de Panaz, et fratribus in ea nunc et semper degentibus, dono meam 
partem de tascha et décima de Bremto, (fol. 16'"') sicut laboratus domus supradicte 
et donum habere videtur et intelligitur. Hec facio et doue sine fraude et sicut habeo 
aut habere per ullam vocem vel racionem intelfigo. Hec vere prebee in manus tuas, 
Ugo de Panaz, et supra textum euvangelii sicut tu intelfigis et intelligere putas, et fratres 
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qui tecum degent in eadem supradicta domo. Ad hujus décime donacionem et laxacie
nem interfuerunt aliqui de fratribus Templi, qui sic nominantur : Ugo supradictus, 
Berengarius de Villa Neva, Willelmus Frantigena, Rostagnus capellanus, frater 
Nicholaius presbiter, Bertrandus de Boazono, qui claviger et bajulus inerat domus 
supradicte, Imbertus de Sauzeto et frater Rodulfus et frater Lanbertus. Ad hec inter
fuit Geraldus de Monte Securo, Poncius Berengerii, Geraldus Dalmacii de Sancto 
Restituto. Fuit hec dacio facta aune M''G°XL''IP mense novembrio, feria v, luna v". 
Videntes autem Ugo de Panaz et fratres necessitatem et paupertatem hujus heminis, 
pro Deo et in caritate prebuerunt ei quibus se adjuvaret x solidos, per Ihesum Xpis-
tum, amen. 

C C L X X X 1142, i " décembre. 

Copies : du xu* s. : Madrid, Arch. Nac, Cartul. B. 696, fol. i4i, n° 366; du xv* s. : ibid., 
Cartulario Magno, II, fol. GVÎ " d'après Toriginal « partida es por a. b. c. et son y todas las 
letras hasta lo y. » — (Les variantes du Cartulaire Magno sont signalées en note.) 

D E ABENIMENTO QUOD FUIT INTER FRATRES ET MONACHOS SANCTE GRUCIS ET FILIOS 

DE SUBI ANO. 

In Dei nomine. Hec est carta de advenimento ^ que fecerunt inter don Audardus 
fr. ^ et fr. Raimunde Bernard ^ et alii fratres socii eorum ,̂ cum don Fuas et afiis mona
chis de Sancta Gruce de Tutela etcum illis fifiis de Subiane de illas casas et de illa here
ditate que fuit de ille comité Perficensi in Gesaraugusta, sit de illis senioribus de Tem
plum Salomonis ^ illo majore palafio cum toto illo cerraleque tenet usque ad murum 
civitatis, et de monachis ^ de Sane ta Gruce et de filiis de Subiane illas alias casas cum toto 
suo corrale ; et habeant totam illam hereditatem per médium illi ^ de Temple et illi de 
Sancta Gruce cum fifiis Subiane ^ pariter. Et si quis ex illis voluerit ^ vendere pars 
sua ^̂  scire fecisset ad omnes successores sues qui ibidem participent et per xii deners 
dedisset minus unusquisque ad alium altrum. Testes sunt dompnus Gilelmus** pre
positus et Gabinus Navarron, Petrus *̂  Martinus de Escatrone, Sancius Galindeç*^ 
repostero, Sanç Sanç Alcade ^\ Facta *̂  kalendas decembris, era M\G\LXXX\ 

C C 3 L X X X I 1142, mercredi (2-80) décembre, Arles. 

Original : Rodez, Arch. dép. H., fonds de Malte (La Glau, n" i). — Texte en langue vulgaire 
{ibid., n' 2). 

Textes communiqués par M. Pabbé Verlaguet (n° 2 et n° 3 de son Cartulaire). 

^ j T . ÏN Dei omnipotenfis nomine. Ne- Breu que fez Raolf Guillelms quant si 
rjj^ I tum sit cunctis tam presenfibus denet a Deu et alz cavalleirs del Tem-
quam futuris quod ego Radulfus Guillermi pie. 

Variantes : i. advenimiento. — 2. omis. — 3. Raimundus Bernardus. — k. de illo Templo. — 5. illo 
Templo — 6. et sit de illis supradictis senioribus — 7. iUi seniores de illo Templo divisam cum illis 
senioribus de sancta Gruce et. — 8. de Subiane. — 9. aliquis illorum volebat. — 10. suam partem, fecis
set sine aliis et minus xii. drs. vendidisset unus alteri quam ulli homini. — i i , Vilelmus. — la. et 
Petrus - i3. Gaiindez. — i4- Alcadio. — i5. Facta carta. 
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de Tross[i]te, in mea salute et recta me
moria, pro remissione peccatorum meorum 
et pro remédie animç mçç et animarum 
patris mei et matris mçç, pergens Ihero-
sofimam Dominicum visitare sepulcrum, 
dono et ofFero domino Deo et beatç Mariç 
et fratribus miliciç Templi Salomonis Ihe
rosolimitani, presentibus et futuris, quam
dam porcionem honoris mei : dono siqui
dem predictis fratribus Templi ipsas man
siones de Segur meas cum toto curtile, et 
meam mansienem de Golle, et ortum de 
Gastelle veteri et totum quicquid habeo et 
habere debeo in villa de Gelna et boscum 
de Gelna et tetum quicquid habeo et habere 
debeo in villa de Madignago et tetum quic
quid habeo et habere debeo ad Podjetum 
et très partes de Grese, et mansum de Ga-
brellage. Doue etiam Deo et predictis fra
tribus Templi mansienem meam de Greis-
selle de plane cum toto curtile, et campum 
de Melacce, quem recuperavi de Bernardo 
Amate, et vineam Meitadencam, quam te
net Ugo Gelraldi, et prata de Perelz, et si 
mansus vastiebatur, lo careg de xii. Rai-
mendences ; et in Montellefis, unum pri
mum cum ausse ; et in molendine de Foi-
sac, XII denarios ex melioribus qui discur-
rerint Ruteni, et desgranado cum multura 
quam donent ; et cum crepaverint paxe
riam, debent hoc mandare illi qui tenuerit 
istam bajuliam ; et unes molendines ad 
suum dominium construendes in boscho 
de Gelna ; et in ipsa villa de Gelna, i man
sum de fende et de alodio, et donat censum 
mi solidos Raimundences et i moltenem et 
i agnum et arbergum ad messes cum 
quinque milifibus et afium ad calendas et 
XII garbas et ii sextaries de civada et ad 
servientem i arbergum cum duobus hemi
nibus et i sextarium annone et i aussum 
de lana ; et in ipsa eadem villa, alium man
sum de alodio et donat censum sextaries 
II. de civada et i agnum et vi denarios Rai
mundences per carreg et vi. garbes et ad 
servientem i arbergum cum duobus homi-

E denet i las maisos da Segur e lot lo 
cor fil, 
e la maise dal Gel, e Tort dal Gastel 
Veil, et tôt quant a eg Golna, el besc de 
Gelna ; 

e tôt quant a e Madinnag ; 
e tôt quant a el Pejet ; 
e las très partz del Gros ; 
el mas de Gabrellac. 
E denet i la maise da Greisel del pia, e 
tôt le cortil el camp da Melac, que ter-
net d'en Bernart Amat ; 
e la vinea meitadegca que telJg Guiralz ; 
elz pratz de Perelz, e sel mas vestia, lo 
carreig xii deneirs Raimendegz ; 
et è Menteilletz, i prim ab laus ; 
et el meli de Feisac, xu deu. delz meillors 
que cerrau a Rodes, e la desgranado ab 
la meldura que do, e quan crebarau la 
paiseira, deven e far saber ad aquel que 
tenra aquesta bailia ; e Pus molis a se 
cenderzer el besc de Gelna ; 

e la 
villa de Golna i mas de feu e d'alo, 
et ai iiii sels Raimendegz et i moite et 
i agnum et arberga meisses, ab v caval
leirs et altre a kalendas, e xii. garbas, e 
II sesteirz de civada, et a sirvent i arberg 
ab II homes, et i. sesteir d'anona et i ans 
de lana ; et en ^eusa la vila, altre mas 
d'ale, et ai ii sesteirz de civada et 
I agnum e vi deu. Raimendegz per car
reig, e VI garbas, et a sirvent i arberg, 
ab II homes, et i sesteir d'anona et 
i aus de lana ; et en eusa la vila, Papen-
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nibus et i sextarium annone et i aussum 
de lana ; et in eadem villa, ipsam apende-
riam, quam tenet Girbertus Rufus, et donat 
iiii denarios Raimundences et quartum ; et 
in ipsa eadem villa, in alia apenderia, m 
denaries Raimundences ; et in Madignace, 
I mansum de alodio, et donat xu. sextaries 
de annona de laberna et i arbergum cum 
V militibus, et xii garbas et m galles et ad 
servientem i arbergum cum duobus hemi
nibus et i ausum de lana et i sextarium de 
anena ; et in ipsa vila, in alio manso, qui 
fuit feudum Rainenis de Amilavi, u sexta
ries de civada et vi. denaries Raimunden
ces de carreig et ii agnos et vi garbas ; in 
Pedjete, i. mansum de feudo et de alodio 
et donat perçu m de vi. denariis Raimun-
dencis et i. moltenem el i agnum et vi. de
naries Raimundences de carreig et vi dena
rios Raimundences ad calendas et u sexta
ries de civada et ii pecias de carn, ess et 
espanlam, et u panes ; mansum de Grese 
per alodium et m partes de quarte et de 
i agne m partes et videnarios Raimunden
ces de carreg : Ugo Garnerius débet tenere 
de Guillerme de Tressit ad feudum quar
tam partem de quarto et de agne ; man
sum etiam de Gabrellag de fende et de alo
dio et donat cesum iiit. solides et i agnum. 
Totum supranominatum honorem dono et 
offero domine Deo et fratribus'miliciç Tem
pli per francum alodium, presentibus et 
futuris, et tetum quicquid ibidem habeo 
et habere debeo ego, Radulfus Guillermi 
predictus, ad habendum et possidendum 
suamque voluntatem perpetim faciendum 
absque mea meorumque successorum ali
qua inquietudine. Et ego, Ricardis, uxer 
Radulfi Guillermi predicti, ut Deus omni
potens dimittat michi et parenfibus meis 
omnia peccata nostra, dono et offero de-
mine Deo et fratribus milicie Templi, pre
sentibus et futuris, dues manses in ipsa 
Gessagna, quos dedit michi pater meus, 
quartum scilicet et i agnum et prata, et si 
mansi fuerint vestiti, doue eis censum qui 

daria que teg Gitbertz Res, nu den. Rai
mendegz, el quart ; 

et 
en eusa la vila, en altra apendaria, 
m den. Raimendegz; e Madinnag, i mas 
d'ale, et ai xii sesteirs d'anona de ta
verna et I arberg ab v cavalleirs, e xu 
garbas, e m galz, et a sirvent i arberg 
ab II homes, et i ans de lana, et i sesteir 
d*anona ; et en eusa la vila, en altre 
mas que fo feus d'en Raine d'Ameil-
lau, Il sesteirz de civada e vi den. Rai
mendegz de carreig e ii*"̂  agnos evi gar
bas ; el Pejet, i mas de feu et d'ale, et 
ai I porc de vi. den. Raimendegz et 
i moite et i agnum e vi den. Raimen
degz de carreig e vi den. Raimendegz a 
kalendas e ii sesteirz de civada e ii pezas 
de carn, os et espatla, e u panes ; le mas 
del Gros ad aie e las très partz del cart 
e d'un agnel las très partz e vi. den. Rai
mendegz de carreig : Ug Garneirs deu 
tener de Guillem de Tressit a feu la 
quarta part del cart et de agne ; lo mas 
de Gabrellac de feu et d'ale, e dona de 
ces, un sols et i agnum. 

E Ricartz, uxor sua, dona 

a Deu et alz cavalleirs del Temple ir ' 
mas e La Gassainna, queil denet ses 
paire, lo cart et T agnum, elz pratz e sil 
mas ère vestit, le ces que sona e las car-
tas de se fraire. E il seinnor del Temple 
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sénat in carfis fratris mei. Et istam dona
cionem quam Ricardis, uxor Radulfi Guil
lermi predicti, donat Deo et fratribus Tem
pfi, laude et auctorido ego, Becco de Vei-
reires et ego, Ugo de Seveirag, frater ejus, 
in manu Poncii de Luzencione, fratris mili 
ciç Tempfi, sine omni enganno et sine omni 
reservacione, sine relencione quam ibi non 
facimus, prêter censum nostrum ; et si de 
aliis adquirere petuerint fratres Templi, 
donamus eis ipsum censum nostrum. Hanc 
supradictam donacionem facio ego, Radul
fus Guillermi predictus, per me et uxorem 
meam, Ricardim predictam, in manu Petri 
di Reveria magistri, in capitule Arelaténsi, 
videnfibus et audientibus fratribus Ugone 
de Besciano, Petro de Arcaz atque Poncio 
de Ludencione multis que aliis. Testes et 
videntes hujus donacionis sunt isfi : Becgo 
de Grèissel et Rigaldus de Gompeire et Si
cardus de Vedigne, et Raimundus Guil
lermi de Mente Ferrario et Ademarus Guil
lermi, et Ugo Guillermi et Raimundi Petri. 

Scripta fuit hec carta anno Dominico 
M^G^XL^II^, in mense decembrie, feria 
un'., régnante Leudeico rege. Rogatus et 
jussus a Radulfo Guillerme predicto pro se 
et uxore sua, Ricardi, predicta Petrus Ma-
galati scripsit. 

au la presa a Deu merce et a la lor que 
l'aiudo a capdellaraqui end ad ella pla-
zera en Iherusalem e per la via servider. 
Et aquest do laudet Bec de Veireiras ad 
Deum et alz cavalers del Temple, ella 
ma Penzen del Ludenzen ; 

e sse 
delz al très o podo cegquerre, dona lor 
Bec de Veire[iras] la sua radon. 

$ Bec 
de Grèissel, e Raolf Guillelms, e Rigalz 
de Gomppeire, et Ugo de Sseveirac, 
suus frater, denet o tôt per ipsam cove-
nenza. 

CÇLXXXII 1142, mercredi 9 décembre. 

Copie du xir s. : Toulouse, Arch. dép., Cartul. A de Douzens, ch. 42, fol. Sa". 

In nomine Domini. Ego, Petrus de Auriac, et uxer mea, Aelmus, et filius noster, 
Bertrandus, bena fide et sine dolo, ut Deus dimittat nobis peccata nostra, donamus 
et offerimus in perpetuum domine Deo et béate Marie et militie Templi Salomonis 
Iherosolimitani et tibi, Ugeni de Besciano, ejusdem militie fratri, et Pontio de Valle, 
ipsos cabedacs melendinorum vestrorum de Dozencs, quos jam centruxistis in flu
vio Aude, qui cabedacs predicti adhèrent honeri de Blumate, qui tenetur de nobis 
per feudum. Ita quoque fatimus vebis, fratribus predicti Templi, Ugeni de Besciano 
atque Poncio de Valle, istam supradictam donationem, ut ves et successores vestri 
ipsos cabedacs in eo loco ubi mode fîrmati sunt, si vebis placuerit, semper habeatis, 
et si eos cabedacs mutare volueritis in ipse honore nostre ubicumque volueritis ple
nam in perpetuum petestatem habeafis. Simili mode concedimus vebis la[u]damus 
et auctorizamus illam adquisitionem quam per donationem seu per comparationem 
fecistis, sive deincebs alique mode fatiet[is] de ipsis cabedacs, de illis scilicet hemi-



CARTULAIRE DU TEMPLE 187 

nibus qui ipsum honorem per feudum tenent de nobis. Testes et videntes hujus 
donatienis sunt : Iatber[tus] de Auriaco et Raimundus Amelii et Arnaldus de 
Solatge et Raimundus de Solatge et Rainardus de Nevelfis. 

Scripta fuit hec carta aune Dominice M.G.XL.II, v idus decembris, feria iiii, 
régnante Lodoico rege. A Petre de Auriaco mandatus, Petrus scripsit. 

CCLXXXIII 1142, 10 décembre. 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag., R. Bereng. IV, perg. i44.— Copie du xm" s. : ibidem. 

In Xpisti nomine. Ego, Bernardus Oriol, doue domine Deo et milicie Templi lero
solimitani et suis in u[na pecia terre fr]ancha vitis et arboribus complantata, tascham 
de pane et quartum de vino pre remissione anime meç et [parentum meorum |. Est 
autem pecia ista in Ausene comitatu in parroechia Sancti Andrçç de Gurbo, in loco 
vocitato Gona[mina], subtus domos Petri Berengarii fabri. Affrontât hec pecia ab 
oriente in alodio Geralli Mirenis de prate qui fuit et filiorum ejus ; de meridie in alo
dio mei denateris,ab occidente in alodio Petri Berengarii rivi petrarum et Alamanni, 
fratris ejus, a parte vere circii in trifia Petri Berengarii fabri. Quod est actum un idus 
decembris, anno VI régis Ledovici junioris. SIG^NUM Bernardi, qui hoc donum facio 
et firmo firmarique rogo. SIG Ĵ̂ NUM Berengarii Arnalli de Serra. SIG^NUM Petri Be
rengarii fabri. SIG Ĵ̂ NUM Berengarii Gecti. SIG Ĵ̂ NUM Petri Amafi de levelle. SIG^NUM 

Raimundi Oriol. SIG)Î<NUM Ermessendis, matris ipsius Bernardi denatoris. 
Guillelmus diachonus qui hec scripsit die et anno i^ quo supra. 

CCLXXXIV 1142, 28 décembre. 

Original : Barcelona, Arch. Gor. Arag., R. Bereng. IV, perg. i46. 

Omnibus sit manifestum quod nos, fratres Berengarius et Petrus et Poncius de 
Fonoiar, damus domine Deo et fratribus milicie Iherosolimitane Templi Salomonis 
totam nostram hereditatem et vocem quam jure paterne habemus vel habere debe
mus in parroechia Sancti Vincentii de luncheres, in diversis locis. Est autem nostra 
prefata hereditas, honor, domos, manses, terras et vineas, cultum et heremum cum 
ruuiris et albaredes, cum arboribus diversi generis, in comitatu Barchinonç, in Val
lense, infra jamdictam parroechiam Sancti Vincentii, in eadem villa de luncheres 
sive in aliis diversis locis. Habet namque prefatus nester honor termines et affronta
tiones ab oriente ipsam rieram Rivepelli, a meridie ipsam Garrigam, a circio alodium 
comitis Barchinonensium, ab occidue ipsam stratam mercatariam. Quantum infra istas 
quatuor affrontationes jure paterne tenemus et possidemus et habemus vel habere 
debemus per omnes voces, cum ingressibus et egressibus integriter, ut dici vel intel
ligi potest melius, ad utilitatem ejusdem miliciç tetum de nostro jure in dominium 
et petestatem omnipotentis Dei et fratrum sepedictç mificiç, tradimus ad suum pro
prium alodium, secure et quiele ac potentialiter in sana pace perpétue possidendum, 
sine ullius contrarietatis obstaculo, ad quod exinde facere voluerint fratres sepedictç 
mificiç, ad utilitatem ejusdem domus. Accepimus namque pre hac donatione de 
bonis jamdictç miliciç, de manu Petri de Arzag\ fratris ejusdem miliciç meabitines 
xxx* boues marines et melechines in auro sine engan. Si quis hec disrumpere vel 

I. Le nom avait été laissé en blanc, puis a été écrit d*une autre encre. 
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inquietare presumpserit nil prosit set supradicta omnia, cum omni sua melioratione 
prefatç miliciç et fratribus in quadruplum compenat et insuper hec presens nostre 
denafionis scriptura omni tempère maneat firma. Que est acta in Barchinona v. kalen
das januarii, anno VI regni Ledoyci junioris. SIG^J^NUM Berengarii Fonoiar; S ^ Petri 
de Fonoiar; S ^ Pencii de Fonoiar, nos qui hoc laudando firmamus firmarique roga
mus. S)^ Pencii de Fonoiar, cusini eorum. S ^ Guillelmi Berengarii de Fonoiar ; 
S ^ Raimundi Bermundi de Lupicale ; S ^ Oliviari de Tuguriis ; S ^ Dalmacii de 
Baiona ; S ^ Ermessendis, matris predictorum fratrum de Fonoiar, que hoc laudat et 
confirmât ; S I G ^ M Guillelmi, sacerdetis ; S I G ^ M Petri presbiteri, qui bec scripsit, die 
et anno quo supra. 

C C I i X X X V [i 142-1163.] 

Copie du xviii" s. : Paris, Bibl. Nat., dom Grenier, vol. 255, fol. 221. 

Edité : Duchesne, Généalogie de Gainés, preuves, p. 94. 

Analysé : D. Haigneré, Les chartes de Saint-Bertin, t. I, n° 208 (d'après le Grand Cartulaire 
de D. Dewitte, t. I, n° 191, p. 279), avec la date : ii5o environ. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti, amen. Ego, Arnulfus, Dei gratia Gisnen-
sium comes, demni 1 Leonii, Sancti Bertini venerabilis abbatis, reverentia provecatus 
et dilecti nostri domini Hostonis, Templarii, consilio cohortatus 2, pro amore Dei et 
salute anime mee, homines sancti Berfini in comitatu mee apud Scales censtitutes tali 
lege libères esse decrevi, ut scilicet pre fressenga dues solides et sex denarios per-
selvant, et deinceps ab omni exactione liberi permaneant. Ut autem hec inconvulsum 
persistât, et nequaquam ab alique successorum meorum infringi valeat, denatienem 
meam scripto confirmavi et subscriptarum personarum testimonio insigniri feci. SIG
NUM domni^ Leonii, abbatis. SIGNUM Hostonis. SIGNUM Arnulfi * de Ardes. SIGNUM Rai-

nyeri, elemosinarii ^ SIGNUM Amilii, monachorum ^ et aliorum quamplurium venera
bilium virerum. 

CCL.XXXVI [i 142—1164.] 

Copie du XV* s. : Paris, Arch. Nat.. S 4969, n" 19, c. 11° n" de la i " liasse, de Baugy etCorval, 
fol. I. 

Philipus (a) Baiecis eclesie minister, omnibus tam presentibus quam futuris salu
tem. Quecumque ad eternitatem perdurare et quamdiu duraverint,auctoritatem habere 
volumus, ea scribendo memerie|;cemmendamus et sigilli nostri auctoritate robora
mus. Eapropter memorie sempiterne commendamus quod Vuillermus de Similliace 
pauperibus militibus de Templo feedum, quod Tusfinus de Ruseie de eo apud Simil-
liacum tenebat, per manum nostram in Baiecensi ecclesia, in elemosinam liberam, 
absolu tam ab omni servicio et ab omni auxilio, donavit. Astantibus ibidem Unfrido 
arcbicapellano nostro, Ricarde Baiocensis ecclesie succentere, Regere de Avreie cle
rico notarié nostro, Roberto de Sancte Remigie, Vuillerme de Similliace predicfi 
Vuillermi filio, Nigelle de Baiecis, Tustino de Ruseie qui predictum feedum predictis 
militibus concessit habendum, Ricarde de Baiecis. 

(a) Philippe, évêque de Bayeux, 1142 f 7 fév. c. 1164. 

Variantes dans Du Chesne : i. domini. — 2. exhortatus. — 3. domini. — 4. Arnulphi. — 6. Raine-
geri elemosynarii. — 6. monachi. 
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C C L X X X V I I 1142/3, (i—3i) janvier. 

Original .Marseille, Arch. dép. Hi 117 (Pézenas). 

In nomine Domini. Ego, Poncius Tellanus cum laudamento matris mee per me et 
per meos, per fidem et sine enganno et cum voluntate bena, vende in castro Marcel-
liane, in manso quod fuit Pencii Deodati, domum unam cum omnibus pertinenciis 
suis et cum intreytu et exitu sue, et eam venditam selve et guirpie sine toto reteni
mento Deo et milicie Templi Iherosolimitamitanif^/cj, cunctis scilicet confratribus qui 
in cengregatiene sive conventu milicie predicte mode sunt vel adhuc erunt, ad alo
dium et per alodium, totam videlicet domum integriter sicut michi per patrem meum 
pertinet, tetumque id quod in manso predicte habeo vel habere debeo. Et hanc ven
dicienem atque selutienem predictam ego Poncius Tellanus sic facio et afirme quod 
ullus homo vel femina proximus vel alienus nuUe modo possit eam engannare 
nec centradicere in perpetuum. Vendicie autem et solucie hec predicta facta fuit 
in manu Ugenis de Becyane, qui de helemesinis domus caritative milicie predicte Tem
pli dedit Poncio Tellano xxx^ solides Biter(rensium). Solucie vero et vendicie hec pre
dicta facta et laudata fuit in presenfia Pencii Andrée presbiteri, et Guillelmi de Maiane 
presbiteri et Bernardi capellani et Raimundi Bec et Raimundi de Marcelliano, anno 
Domini M'̂ G^X L̂IP pacta iii% m en se januarii, rege Lodoyco. lussu Poncii Tellani Bar-
tolomeus scripsit. 

C C I i X X X V I I I 1143, (i*^ janvier—3i décembre). 

Original mutilé : Lisbonne, Arch. da Torre do Tombo, gav. 7, maç. 10, n° 6 ; copie du xv' ». : 
ibid. Libro dos Mestrados, fol. cxxxvi. Gf. Malta Nuova, 1, p. 62 note. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancfi, atque individue sancte Trinitatis. Ego 
Menendus Moniz et e uxor mea Disalviz, precegitantes extremum diem obitus nostri, 
sencientes pendus peccatorum nostrorum, gratis pre [remissione] eorum, ac pro salute 
animarum nestrarum, damus pauperibus militibus militie Templi Dei et Sale[monis 
consfitjutis in Iherusalem pre defensione sancti Sepulcri Ihesu Xpisfi, nostri redemp-
toris, atque concedimus mediam par[tem nostre hered]itafis que nominatur Ordinis, 
ita ut habeant petestatem faciendi ex ea quiquid voluerint [ita ut nullus predecesjsor 
vel hères in ea interregare possit, sed firmiter milites supradicti habeant et possi
deant; [et nullus h]ome, propinqus nester vel extraneus, hoc factum nostre denafio
nis vel confirmationis inrumpere tempta[verit, sit maledictjus atque excemunicatus 
cum luda preditore in prefundum inferni permaneat ; et ipsi habeant heredita[tem 
supradijctam cum suis locis, terminis nevis et antiquis, lenginquis et propinquis. Et 
ut hec elemesina nostra et carta rata et stabi[lis in] perpetuum permaneat, cum signe 
crucis de nostris manibus propriis confirmamus, et in manus tuas, frater Ugo de 
Martonie, eam tradimus; et quando finis mea pro nutu Dei advenerit, jubeo dare 
fratribus [T]empli equùm unum et lericam et alia arma que décent militi, excepte 
ea que debeo régi. Era M^G L̂̂ XXX P̂ ^ >^. Pre testes : Didacus Gundisalviz testis ; 
Arnaldo Destoles testis ; Egas Osoriz tesfis. 
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C C L X X X I X ii43, (r-^ janv.--3i décembre). 

Copie du xu" s. : Madrid, Arch. Mat. Cartul. B. 695, fol. 95, n** 269. 

Hec est carta quam facio Petre sacerdes a Deo et ad ille Temple. Venit voluptas 
mea, et sic vendo ad vobis, fratres de illo Temple, medio kasalin Funes, qui est Palar 
et per très solides de dineros. Xiche, filio de lohans Mefinere, fidanza; don Enecho, 
filie de den France, testimenia, Petre Belle testimenia, Talaferr, Fertunio filio Domin
ées, leanes Ortiz, ierno de den Sancie, Fertun Paschal, Xemen Paschal, sue frater, 
testes sunt istos. Facta ista carta in era M^G^LXXX^P, régnante rex Garcia (a) in Pam
pilona et in Totela, Sancio Redriche avarcha in Funes. 

€ C X C 1143, 5 janvier. 

Original .-Barcelone, Arch. Gor. Arag., perg. 147, R. Bereng. IV. 

Gunctorum neficie significetur qualiter ego Guillelmus Berengaru de Fonolare, et 
uxor mea, Ermessendis, bene anime et mente veluntaria, damus et offerimus Deo et 
milicie Templi lerusalem, totam illam partem nostram et nostrum directum quod 
habemus vel quolibet mode habere debemus in omni alodio quod cum fratre meo 
Raimundo Bermundi et aliis meis parentibus habemus infra termines parreechiarum 
Sancte Perpétue de Mogoda et Sancte Marie de Antiqua et Sancte Marie de Barberano 
et Sancti Stephani de Ripellete et Sancti Petri deRixacho. Quicquid infra prefatas par-
roechias habemus vel quolibet modo habere debemus vel in antea habituri jure here
ditario sumus, integriter et sine obstaculo donamus Deo et jamdicte milicie Templi 
lerusalem et de nostro jure in ejus jus et dominium et petestatem presencialiter tra
dimus jure perpétue habendum et possidendum sine ullo retentu. Quicumque hec 
violare presumpserit predicta omnia in duplo compenat et in antea hec denatie firma 
permaneat omni tempore. Que est acta nenas januarii, anno vi Ledoyci junioris. 
SiG^NUM Guillelmi Berengarii. SIG^NUM Ermessendis, uxoris ejus, nos qui hoc do
num facimus et firmamus et testes firmare rogamus. SIGNUM Bernardi, eorum filii. 
SiG^NUM Pencii de Fonolare. SIG Ĵ̂ NUM Bertrandi Mali Terrenfis. SIG Ĵ̂ NUM Guillelmi 
de Podio Alto. SIGNUM Petri Poncii de Falcs. Arnallus (6) Barchinenensis episco
pus >5̂ . 

Poncius levita scripsit hoc die et anno •Ĵ  quo supra. 

CCXCI u43, 6 janvier. 

Original : Lisbonne, Arch. da Terre do Tombo, gav. 7, maço 12, n° i. ~ Copie du xv* s. : ibi 
dem, Livre dos Mestrados, fol. cviii. 

In Dei nomine. Ego, Aldefonsu Venegas et uxer mea Eldara Petrici, placuit nobis 
per bona pacis et voluntas et prepria nostra voluntate, ut faceremus testamentum ad 
militem Templi Salomonis, de propria nostra hereditate quem habemus in villa quos 
vecitant Kanelas, discurehte rivule Pavia, terretorio Alvarenza, quo modo ex parte 

(a) Garcia, roi de Navarre, ii^l^-f iioo. — {b) Arnaud, évêque de Barcelone, ii38 f (Rome) 
mars ii43. 
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Gen Arouka, et per rivelo Malo, et per Sancti Martini de Spelunka, et per Pavia. 
Damus eam ad militem Templi Salemoni, pro remedium anime nostre, cum suis 
prestationibus et locis novissimis et antiquis, per ubi illa potueritis invenire, cum 
quantum in se obtinet et apreestitum heminis est, ut habeant inde servi Dei tempo
rale subsidium, et ante Deum premium inconvulsum, ita ut, de hedie die vel tem
pore, de jure nostro sit abrrasa, et in judicio supradicta ecclesia sit tradita adque con
firmata sitam stabilire minime promittimus sed istam selando in eternum servire 
mandamus. Neminem vere promittimus ex propinquis vel extraneis neque nullu 
genus umanum ibi aliqua inruptione facere, aut ista scriptura vielare ; quod si fece
rit et hune factum nostrum inrrumpere tentaverit, sit maledictus et anatemafizatus, 
et ad finem non accipiat cemunienem, et, cum luda traditer, sit dimersus in prefun
dum inferni. Facta karta testamenti, notum die quod erit, viii idus januarii, era 
M*G"LXXX"P. Ego Aldefonsu Venegas et uxor mea Eldara Petrici, in hune testamen
tum manus nostras roboramus. Qui preses fuerunt : Gemete testes, Egas testes, Petro 
testes, Bernaldus (CL) episcopus, Menendus presbiter notuit. 

CCXCII ii43, (i*'-28) février. 

Copie du xu" s. : Madrid, Archivo Nacional, Cart. B 695, fol. 82^°-187, n** 98. 

D E QUINTA PARTE DE A L G O Ç E I A D O M I N G O . 

In Dei nomine, hec est carta de memoria. Ego, Domingo Perdiger et ego Ferrerius 
de Benevar, simul cum lohannes Medico et Garcia d'Oiarda et don Almerabet, damus 
Deo et fratres Templum Salomonis Iherosolimis, illam quintam partem de Alcocea, 
de populato et heremo, extra medianam covam quam dedimus fratri nostre lohannes 
Medico. Damus hec pro animas nostras vel parentum et matrem vel animabus paren
tum nostrorum et omnium fidelium defunctorum, ut habeatis et possideatis vos 
et omnis vestra posteritas, per cuncta secula amen, salvum istum donativum et libe
rum. Post istum donativum, similiter concedimus vobis omnes unoquoque anno sin
gulos arènes de tri et singulos de ordee similiter, et omnes pepulateres qui ibidem 
venerint populare similiter, et de açemas quod tenemus inde accipiatis, ubicumque 
volueritis in nostro termino. Sic omnes laudamus et confirmamus. Item Domingo 
Perdiger, si filii mei voluerint pessidere istam hereditatem, post obitum meum, 
douent, unumquemque annum, pro anima mea ikl. tri. Sunt testes : Gilelmus sacrista, 
Gabin sancti Salvatoris, don Bernard abbas de Pina, Galin Garceç Gringnen, régnante 
comes (6) Barchinonia in Arago, in Çarageça, episcopus Bernardus (c) in eadem civi
tate, Atto Sanç jusfifia ibidem, Artald in Alaon, Garcia Ortiç in Pina, Lop Sanç in 
Belchit. Facta carta in manu Raimunde Bernard fratri, (Jol. 137) mediante februario, 
anno que cecidit in aqua illa Alcaniara et rex G(arsias) (d) currit Çarageça, era 
M.G.LXXX.I. 

(a) Bernard, évêque de Goïmbre, 1128 f 1147. ~ (b) Raymond Bérenger, comte de Bar
celone, ii3i •[- 6 août 1162. — (c) Bernard, évêque de Saragosse, ii39-ii5a. — (d) Garcia, 
roi de Navarre, 1134 f 21 novembre 1160. 
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C C X C I I I [ i i43] , jeudi 4 février. 

Copies du xii* s. : Paris, Bibl. Nationale, Cart. de Roaix, fol. 38'°; Avignon, Arch. dép., Cart. 
de Roaix, fol. 5i. 

Edité ! Ul. Chevalier, Cartul. des Hospitaliers et des Templiers, p. 65, n** 107, qui date u fé
vrier 1187. 

HEG EST GARTA DE P(ETRO) VANELLA ^. 

Notum sit omnibus heminibus tam presentibus quam futuris quoniam nos pariter, 
ego Petrus Vanella et Isnardus, frater meus, pro salute animarum nestrarum et paren
tum nostrorum, bona voluntate et dévote animo concedimus et, sine omni reteni
mento, perpétue laudamus quicquid juris habemus in eo quod milites Tempfi Salo
monis in ter ri te rie acaptaverunt^f/o/. 38^°) de Roais, sicut coheredes nostri concesserunt 
fifis, ita et nos concedimus ; si autem afiquis de pregenie nostra hanc donationem ^ 
irrumpere temptaverit, nisi ab incepto tessaverit * divinam ultienem ^ pretinus sentiat ® 
et ab omni nostra hereditate alienus fiât, et factum nostrum inconcussum semper 
remaneat. Hanc denatienem et laudationem facimus in manu Petri de Reveria, magis
tri miliciç Templi, in presentia Bernardi (a) episcopi Aurasicensis, et abbatis Sancti 
Rufi Fulcherii, Petri de Ventoirolie, Pontius "̂  Leonardi, Bertrandus de Gavaldane 
miles Templi, Giraldus scriptor eorum, Petrus Alacris frater ^ eorum. Facta quarta^ 
ista mense februarii ^̂ , feria v *̂  luna xvi *̂  per manum Arnaldi Aurasicensis sacristç 
qui huic donationi interfuit in claustre beatç Mariç. 

C C X C I V i i 43 , 20 février. 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag. R. Bereng. IV, perg. i5i . 

Gunctorum noticiç pateat quod ego, Raimundus Bermundus de Lupricato et uxor 
mea, Guifia, libenti anime et bona voluntate, damus et offerimus domino Deo et Ihe-
rosefimitanç miliciç Templi totam illam nostram partem et tetum nostrum directum 
quod habemus vel quolibet mode habere debemus in omni alodio quod cum heredi
bus meis et parentibus meis habemus infra termines parreechiarum Sancte Perpetuç 
de Mogoda et Sancte Mariç de Antiqua et Sancte Marie de Barberano et Sancfi Stephani 
de Ripellete et Sancti Petri de Rixacho, in Vallensi territorio, de que alodio frater 
meus , Guifielmus Berengarii de Fonelaro eidem jamdictç miliciç suam partem per 
scripturam (b) dedit. Quicquid infra prenominatas parreechias habemus vel quolibet 
modo habere debemus vel in antea jure hereditario habituri sumus, totum integriter 
et sine obstaculo domine Deo et jamdictç miliciç cum ingressibus et egressibus suis 
damus et de nostre jure in ejus jus et dominium ac petestatem presenfialiter et poten
tialiter tradimus jure perpétue habendum et possidendum, sine ullo retentu, in sana 
pace, ad suum proprium alodium. Si quis hoc disrumpere presumpserit, supradicta 
omnia in duplo componat et insuper hec denafionis scriptura omni tempère maneat 

(a) Bernard, évêque d'Orange, ii4o—ii5o. -— (b) Gf. ch. GGXC. 

Variantes du ms. d*Avignon : i. Petrus Vannella et heredes sui dederunt Deo et militibus Xpisti quod 
habebant in Roais. — 2. accaptaverunt. — 3. ajoute : nostram. — 4. cessaverit. — 5. ulcionem. — 
6. senoiat. — 7. Poncius. — 8. confrater. — 9. carta. — lo. febroario.— 11. v". ~ 12. x.vi'. 
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firma. Quç est acta x kalendas marcii, anno vi regni Ledoyci junioris. S ^ Raimundi 
Bermundi ; S ^ Guiliç, uxoris ejus ; S ^ Raimundç, eorum filiç, nos qui hoc lau
dando firmamus firmarique rogamus. S ^ Mironis de Turriliis. S ^ Marchucio. 
S>î<NUM Raimundus. S ^ S I G  N U M Petri presbiteri, qui hoc scripsit die et 
anno quo supra. 

CCXCV 1142/3, lundi î ^ mars. 

Copie du xm* s. : Perpignan, Arch. dép., Cartul. du Mas-Deu, n° 286, fol. i46'^\ 

Edité : Alart, Cartulaire Roussillonnais, dans la Semaine religieuse du diocèse de Perpignan, 
i885. p. 528. 

In nomine Domini. Ego, Arnaldus de Serniane, cupiens pervenire ad gaudia para-
disi, trado corpus meum et animam meam domine Deo et béate Marie et fratribus 
Iherosolimitane milicie Templi Salamonis, in manu ? Petri de Reveria magistri et 
Ugonis de Beciano, cum décima quam Guilelmus Raymundi de Gerbes tenebat per 
me, scilicet decimam que mihi contigit de universo nutrimento et labore domus 
f J de Gerbes, cum meieria de eleo, quam habe
bam in honore predictorum fratrum Templi in PedilianeP. Et pre ista décima, quam 
jam dederam Arnaldo, filio mee, doue ei in emendaciene unum mansum qui est in 
villa de Serniane, in capite prati, cum tetis suis pertinenciis. Facta est hujus dona
cionis scriptura kalendas marcii, feria ii% anno M^G^XL^^^ ab incarnacione Domini, 
régnante Lodovico Rege. S I G  N U M Arnaldi, qui hanc cartam firmavit et firmari 
rogavit. S I G  N U M Guilelmi de Serniane et S I G  N U M Berengarii et S I G  N U M Arnaldi et 

SiG>î<NUM Uguenis, fifierum ejus. S I G  N U M Udalgarii vicecomitis. S I G  N U M Petri de 
Radegueria. SIOJ^NUM Guilelmi de Paracols. S I G  N U M Arnaldi de Tercet. S I G  N U M î^ 

Uguonis canonici, qui hoc scripsit. 

CCXCVI [ ï i43] , lundi i5 mars. 

Copie du xu" s. : Avignon, Bibl. municip., Cart. de Richerenches, n^xvii, fol. la. 

Edité : M" de Ripert-Monclar, op. cit., n° 18, p. 21-22. 

UGO BERENGARU ET FRATRES EIUS DEDERUNT MILITIBUS TEMPLI TERRAM ET PRATA. 

Ego, Ugo Berengerii de Valriace, et ego, Willelmus, frater ejus, et ego, Poncius 
Berengerii, nos pariter très fratres, bena voluntate et affectu sinceritatis et veritatis, 
domine Ihesu Xpisto et ejus genitrici beatç Marie, et fratribus Templi, hec est militi
bus Xpisfi, presentibus et futuris, et domui de Ricarencis, et eciam in manu tua, Ugo 
de Panaz, totam terram illam nostram, que vocatur Blacha Bedic, donamus et prata 
Novella, excepfis prafis que elim hominibus censui largimur, et de his ipsis videlicet 
pratis semper quantum ad nos redire equaliter el gradatim poterimus in eodem doue 
adjungimus. Hec tali pacte et cum tali refinemente facimus quod tascham vere de 
terra illa habere volumus, hec est noua mensura, donec voluntas Dei et nostra suffi-
ciat. Hec terra est juxta territorium quod vocatur Brente, et dividitur cum eo in ifia 
parte quam Aalais de Sabran et filii ejus tradiderunt (a) Deo et domui suprascripte, 

(a) Gf. charte CLIL 

Cartulaire du Tdmplô. 13 
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et ex afia parte dividitur et terminatur cum manso de Galcamairoz, ex afia parte divi
ditur cum pratis que sunt juxta fluvium Elsonis, et ex altéra (fol. 12''^) parte parfitur 
eum terra de heminibus de Tauliniane opido. Hec donum fecerunt Ugo et fratres 
ejus in manibus Ugenis de Panaz, idus marcii, feria u*, luna xx^.vi"., his fratribus 
presentibus et audientibus et hec tesfifîcantibus : Bertrande de Monte Gaudie, Resta
gne capellano, et Nicholao, et Imberte Sauzeti, Bernardo de Boazene, Redulfe, Ste
phano de Stella, Geraldo de Mente Securo, Petre Papardi et Bonepari juvene quen
dam. 

€€X€VII [ i l43] , lundi i5 mars. 

Copie du xii" s. : Avignon, Bibl. municip., Cartul. de Richerenches, XVIII, fol. 12^*. 

Edité : M" de Ripert-Montclar, op. cit.,n'' rg, p. 22-8. 

UGO BERENGARII ET SUI FRATRES DEDERUNT DEO ET MILITIRUS TEMPLI QUICQUID 

HABEBANT TN GARRIGA MALA. 

Omnibus hec legentibus et audientibus agnicie pateat quoniam quidem Ugo Beren
gerii et Willelmus, Poncius, fratres, amici nostri et benefactores domus nostre, vide
licet domus de Richarensis que edificatur, ad edificacienem et sustentationem milicie 
que est in Templo lerosolimitani constituta, nunc et in perpetuum dederunt quod 
habebant in Gariga Mala, sicut crucibus terminatur, domine Deo et béate Marie et 
fratribus Templi et gubernatoribus ejusdem domus, qui nomine fuere Ugo de Panaz, 
Geraldus de Montç Petroso, Bernardus Rellandi, Rostagnus capellanus, Ugo de Bul
butone. Hec fecit et dedit Ugo et fratres ejus in testimonio de Geraldo de Valriaco 
et Willelmo de Griliene et Riperto de Gharrouelo et Nicholao de Bulbutone. Pre
terea, caritative, Bernardus Rellandi unum equum qui tune pullus vocabatur, 
Ugeni Berengarie et fratribus suis, Willelmo et Poncio dedit. Propterea vere, propter 
aliam laxacienem terminorum ejusdem domus, Ugo de Panaz dedit alium. Hii due 
equi fuerunt precio veraciter de xxx^ selidis, tempère, (fol. 13) que ipsi habuerunt. 
Aliam laxacienem Ugo et fratres ejus, Poncius et Willelmus in territorio de Bremte 
Ugeni de Panacio et fratribus Templi fecerunt, hec tetum quod subter viam habe
bant, juxta terram quam Aalais de Sabra etfilii ejus, R(estagnus), \Villelmus, et domui 
milicie dederant (a), et quamobrem alium pul lum Ugo de Panaz et fratres domus de 
Richarencis dederunt Ugeni Berengerii et fratribus suis. Hec fecit Ugo et fratres ejus, 
sicut Ugo de Panaz et alii fratres intellexerunt, absque ulla fraude, idus marcii, 
feria ii% luna xx^.vi^. 

CCXCVIII 1143, (4 avril—septembre), Tripefi (?). 

Copies du xiv* s. : Rome, Vatican, fonds Vatican, n* 7241, fol. 85^''; n° 4947, fol. 101"̂ *. 

Edité : Rozière, Cartul. du Saint-Sépulcre, n^gS, p. 187-9. Migne, GLV, p. 1195-6. Gf. Rôhricht, 
rég., n° 217. 

Ego Raimundus Dei gratia comes Tripelitanus et Hedierna comifissa Tripolitaua et 
Raimundus filius nester 
Testes : Radulfus Gaslan frater Templi Salomonis. . 

Hec est facta carta anno ab incarnafione Domini MGXLIII indicfione vi. 

(a) Gf. ch. CLIL 

file:///Villelmus
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CCXCIX 1143, 8 avril. 

Original : Perpignan, Arch.. dép., Fonds du Temple, S. Felice et Gornella la Rivière. (Anc. 
parchemin du Temple, n* 1942). 

Edité : Alart, Cartulaire Roussillonnais, dans la Semaine Religieuse du diocèse de Perpignan, 
i885, p. 671. 

In Dei nomine. Ego, Petrus Bernardi, pro remissione meorum peccatorum et pro 
salute anime mee, dono corpus meum et in vita et in morte Deo et cavallarie de lerus-
salem, cum tribus berdis et cum uno orto quod habeo de franco alodio in villa de 
Sancto Felice Superiori. Duas bordas et ortum tenet Guilelmus Guilie et dat de censu 
de berdis duas fecacias et duas gallinas et dues sextaries rases de civata, et de orto 
unum numum. Terciam berdam tenet Guilelmus Quique, et dat de censu unam 
fecaciam et unam gallinam et unum sextarium currentem de civata. In tali conve
niencia facio supradictam donacionem Deo et cavallarie de lerussalem, quod, dum 
vixero, habeam et teneam, ego, supradictus Petrus Bernardi, duas bordas et ortum 
que tenet Guilelmus Guilie, et cavallaria et mode et semper de hoc die in antea 
habeat et teneat berdam illam quam tenet Guilelmus Quique cum supradicto censu ; 
et post meam mortem habeat et teneat cavallaria supradictas duas bordas et ortum 
que tenet Guilelmus Guilie. Et seniores de Manso Dei portent corpus meum et sepe-
liant et faciant pro me sicut pre une de confratribus. Et, si ego, in mea vita, vellem 
relinquere proprium, quod seniores de cavallaria reciperent me et donarent michi 
victum et vestitum sicut uni de confratribus, et illi haberent superdictas duas bordas 
et ortum que tenet Guilelmus Guilie. Et iterum, si filius meus Petrus mereretur sine 
infante de uxore, totum alodium quod filie mee Petre adveniret de me, revertatur 
ad cavallariam. Et est manifestum. Actum est hec vr idus aprilis, anno Domini 
M°.G°.XLIII°, régnante Lodovico rege in Gallia. S^IGNUM Petri Bernardi, qui istam 
cartam fieri jussit et firmavit et testibus firmare rogavit. S^IGNUM Gosberti viceco
mitis Gastri Novi. S^IGNUM Uzalgarii, vicecomitis Fenoleti. S Ĵ̂ IGNUM Petri Gosberti 
de Sancto Felice. Rotbertus gramaficus •^ rogatus, scripsit die et anno que supra, 
cum suprascripcione Guilelmi Guilie. 

CCC II43, i5 avril. 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag., Raim. Bérenger IV, perg. i53. 

Sit notum cunctis quod ego Arbertus de Petra, pro remissione pecatis meis et paren
tum meorum, doue domine Deo et milicie Templi Iherosolimitani ortum unum de 
meo proprio alodio quod est in comitatu Barchinonensi in parroechia Sancti Stephani 
de Gastelaro prope Riopulle,in loco nominale Selvela, et affrontât ab oriente intus in 
Riopullo, a meridie et ab occidente in alodio de me denatore, a parte vere circii in 
terrente de ipsa Selvela. Quantum iste un affrentacienes includunt, sic dono domino 
Deo et milicie Templi ipsum ortum integriter in manu Berengarii de Revira et Petri 
de Arczache, simul cum ipsa aqua ad rigandum ipsum ortum quantumcumque 
voluerint, et ipsa aqua venit per ipsam Selvelam ; et si voluerint ipsum ortum melie-
rare licitum sit eis, sic voluerint vel petuerint. Si quis infringere temptaverit nil 
valeat set in duplo eis componat et post hec sit firma ; que est acta xvii kalendas may 



196 CARTULAIRE DU TEMPLE 

aune a nativitate Xpisti G°XL°IIP post millesimum, regisque Francorum vi anno Ludo
vici junioris. SIG^NUM Arberti de Petra qui hoc donum libenter facio et spente firmo 
testesque subscriptos supliciter firmare rogo. SIG^NUM Guillelmi Sancti Marfini. 
Ŝ NUM Arnalli Girberfi. S^NUM Pelet. SIG^INUM Raimundi. SIG^J^M Arberti de Terra
cia. SiG)î<M Guillelmi. SIG^M Bertrandi. 

Poncius presbiter qui hoc scripsit die et arme quo ^ supra. 

ceci II43, lundi 28 juin. 

Copie du xu^ s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Cartul. A de Douzens, ch. 29. 

In nomine Domini. Ego, Arnaldus de Barbairano, donator sum Deo et sancte 
militie Templi Salomonis Iherusalem et confratribus atque militibus in ipsa militia 
Deo ubicumque famulantibus, presentibus atque futuris. Dono eis tetum honorem 
meum quem habeo vel habere debeo in villa de Dozencs et in villa de Berriacho et in 
omnibus terminiis illarum, terras scilicet ac vineas, manses et mansiones, ortes et 
ortales, aquas et riparias, homines et feminas, census, usaticos, servitia et terre 
mérita, et totum aliud quod in predictis villis et in terminiis earum habeo et habere 
debeo, aut home vel femina ibi tenent et tenere debent de me sive per feuum sive 
alio mode, totum predicte militie et vobis, ministris ejus, Petre (fol. 25) de Roeria 
et Ugeni de Beciano et Berenguario de Rueria et aliis confratribus vestris, in ipsa 
militia Deo servientibus, presentibus et futuris, meis gratuitis animis meaque bena 
hac spontanea voluntate, doue atque concède et potestati vestre trado sine inguano, 
ad habendum scilicet ac possedendum vestramque voluntatem perpetim fatiendum. 
Et hec donum fatio vebis propter amorem Dei et remissionem peccatorum meorum, 
et propter remedium anime mee et vitam obtinendam eternam, amen. Tetum alium 
meum honorem, ubicumque illum habeo et habere debeo, aut home vel femina 
tenent de me sive per feuum sive alio mode, doue et laude neptibus meis, lerdane 
et Peitavine, que fuerunt filie Mabifie, sororis mee, et infantibus illarum ; et si de 
illis desierit sine infante Guillelmus Faber de Barbairano et uxor ejus infantesque 
illerum cum omnibus pertinentibus illis et campus de Insula remaneat hac reverta
tur ad supradictam militiam, sine omni contradiccione. Verum est autem quia pre
dictus honor de Birriacho venit ad meam partem; et pre coequafiene ipsius, predicta 
soror mea, Mabilia, et vir ejus, Petrus Raimundi, habuerunt ipsum honorem de Bar
bairano. Predictus vere honor de Dozencs venit ad meam partem, et pro coequatione 
ipsius predicta soror mea et vir ejus habuerunt ipsum honorem de ipsa Valle et de 
Gantiane. SIG^M Arnaldi predicti et Petri Raimundi, cognati ejus, qui sic istam car
tam firmaverunt. De hec sunt testes : domnus Poncius de Rive, prier Sancte Marie; 
et Guillelmus de Gauchos; et Guillelmus cappellanus de Agre Fefie; et Guillelmus 
Mancip (fol. 25^°) et Poncius Ferrol ; et Arnaldus, filius Guilie; et Guillelmus Adaulfi, 
qui sic istam scripsit, presentibus et jubentibus predictis Arnaldo et Petre Raimundi, 
anno millésime G.XL.III. incarnationis Dominice, un kalendas julii, feria 11, régnante 
Ledevico rege. De hec sunt testes : demnus Bernardus de Ganeto et Rogerius de 
Subranciacho et Petrus Rogerius de Barbairano. 
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C C C I I i i 43 , jeudi i»̂  juillet. 

Original : Perpignan, Arch. dép , fonds du Temple, Cérét et l'Ecluse (ancien parch. du Tem
ple, n" 2879). — Copie du xiii^ s. : Cartul. du Mas-Deu, n° 241, fol. i48". 

Edité : Alart, Cartulaire Roussillonnais, dans la Semaine religieuse du diocèse de Perpignan, 
année i885, p. 336 (avec la date erronée ii4o). 

In nomine Domini. Ego, Petrus Filielus, et sorores mee, Orfeita et Maria, et ego, 
Petrus Bruni, et mater mea, Trutgarz, et heredes nostri, donamus domine Deo et 
fratribus milicie Templi Salomonis, presenfibus atque futuris, in potestate Petri de 
Boueria, magistri, et Uguonis de Beciano, omnem nostrum alodium quod habemus 
vel habere debemus in villa que vocatur Geret et in finibus ejus, cum consilio Rai
mundi de Gontrasto et fratrum ejus. Est autem istud alodium mansum de Goncha 
cum suis pertinentiis, in oasis et casalibus, in heremo et cul tu ; totum ab integro 
donamus predictis fratribus milicie Xpisti, ad faciendum omnes suas veluntates. 
Et ego, Raimundus de Gontrasto, et mei fratres, scilicet Guilelmus Poncius et 
Gilelmus Bernardus et Bernardus clericus et Arnallus, laudamus et confirmamus 
hanc denafienem, bena fide et sine enganno, supraneminatis fratribus Templi. ut 
libère et quiète perpétue possideant ; et nos neque aliquis posteritatis nostre ammodo 
non requiramus neque habeamus ullum censum vel usaticum in predicto honore. 
Et pro hac laudafione et diffinitione quam facimus, accepimus ab ipsis donatoribus, 
scilicet a Petro Filiole et Petre Bruni, xvi. solides. Facta est ista carta hujus dona
tienis anno M^C^X*'L.II1^ kalendas julii, feria v*, régnante Lodoico rege. S I G  N U M 
Petri Filioli et serorum suarum et SIG^NUM Petri Bruni, qui hanc cartam firmave
runt et firmari rogaverunt. S IG^NUM Raimundi de Contraste et Guilelmi Pencii et 
Guilelmi Bernardi et Bernardi clerici et Arnalli, fratrum ejus. SIG^J^NUM Bernardi 
Teimundi ; S I G  N U M Petri Teimundi; S I G  N U M Marie ; S I G  N U M Stéphanie; S I G  N U M 

lecfredi de Geret ; S I G  N U M Berengarii, fratris ejus; S I G  N U M Guilelmi Miri. S I G  N U M 
Guilelmi, qui hanc cartam rogatus scripsit, die et anno que supra. 

C C C I I I Ï143, vendredi 2 juillet. 

Copie du XII'' s. : Toulouse, Arch. dép., Cart. de Douzens, ch. 67, fol. 89^°. 

In nomine Domini. Nos, milites militie Templi Salomonis, Ugo scilicet de Beciano, 
et Berenguarius de Reveria, et Guillelmus Gatalanus, et Poncius de Spinaceria, dena
tores sumus tibi, Arnaldo Raimundo de Fente Guberta, et fratri tuo, Guillelmo Rai
mundo et uxores atque infantibus vestris. Donamus vebis unum ortum in (fol. ^0) 
terminio de Laurano que affronta de altano in reg, a meridie in via, a circi et aqui
lone in honore infantibus Arnaldi de Laurano. Quantum iste affrafienes includunt, 
donamus vebis ipsum ortum ad laberandum et tenendum ac possedendum, cum exi-
tibus et redifibus suis, tali conveniencia ut pro censu ipsius orti donetis nobis per 
quemque annum ad Natale Domini unum sestarium olei, ad mensuram de Laurano, 
et ipsum oleum fafiatis porlare nobis ad Dozencs, et si vendere aut inpignorare ipsum 
ortum veiuerifis, cum nostre consilio aut nobis fatiatis. Et si home aut femina illum 
vebis anparaverit, nos erimus inde vobis légales guirenti, sine inguanno; et sic ves et 
infantes vestri et posteritas illorum, teneatis et habeatis illum de nobis et de succes
soribus nostris, omni tempère. Si vero de vebis et de infantibus vestris desierit sine 
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infante, predictus ortus remaneat ac revertatur predicte militie et fratribus ibi manen
tibus sine omni contradiccione, propter salvamentum anime vestre. Verum est autem 
quia propter acaple ipsius orti dedistis nobis iiii sol. melgoriensium et sic istam cartam 
nos vobis cum iste doue laudamus atque firmamus sine inganne. $ domni Petri de 
Laurano et nepotis ejus, Rogern, quorum jussu et consilio hoc factum est ; et sic istam 
cartam firmaverunt. $ Bernardi de Rocha Gorba. $ Guillelmi Siguerii de Laurano. 
$ Ermengaudi dePalaz. Guillelmus Adaulfi, scripsit jussione domni Ugoni deBeciano 
et Berenguarii de Reveria et Guillelmi Gatalani, aune millesimo G.XL.HI. incarna
tionis Dominice. vi. nenas julii, feria vi. régnante Lodovico rege. 

CCCIV 1143, 4 juillet. 

Copie notariée du i " juillet 1262 : Barcelone, Arch. Gor. Arag., R. Bereng. IV. perg. 167. 

Sit notum presentibus atque futuris quoniam, ego, Rafart de Gorniliane, et uxor 
Engelsia, prompte anime et bona voluntate sine inganne reddimus, diffinimus atque 
evacuamus omnipotenti Deo et sancto hospitali de Iherusalem et milicia Templi 
quoddam mansum quod injuste diu tenebamus, quod dimisit Petro Arnalli in suo 
testamento jam dicte hospitali et Templi mificia, illud videlicet in que habitat Andréa. 
Est autem jam dictus mansus in territorio Barch(inene) in parrochia Sancti Baudilii 
intus in lanera ; predictus mansus cum suis pertinentiis, sicut melius jam dictus testa-
ter cujus fuit alodium, tenuit et habuit et habere debuit, simul cum terminis et afifron-
tatienibus suis et cum ingressibus et regressibus ejus integriter simul cum predicto 
labelatere (sic) eives suas et nafis tradimus et defiberamus jam dicte hospitali et suis 
bajulis et prescripte milicie per medietatem; tali mode ut ego prefatus Rafart et filius 
meus Bernardo teneamus et habeamus propter vos recepteres jam dictus mansus cum 
suis tenedonibus tantum in vita nostra et habeatis vos propter vestram deminacienem 
et tenedenem annuafim mengeram? i ordei; et post obitum nostrum revertantur hec 
omnia sine ulla diminutione jam dicte hespitafi etpredicte milicie, acde nostro jure in 
jus et dominium omnipotenfis Dei tradimus, etiam dicte hospitali et predicte milicie in 
manum Pencii de hospitali bajufi. Quisquis hec fregerit nil valeat set in quadruplum 
componat hec omnia cum sua melioratione ; et hec scriptum invielabilis semper per
maneat. Actum est hec 1111° nenas julii, anno vi** regni régis Ledoyci junioris. S^NUM 

Rafart ; SIG Ĵ̂ NUM Engilsia, nos qui hoc scribere jussimus, firmamus et testes firmare 
rogamus. SIG Ĵ̂ NUM Bernardi, filius nester ; SIGNUM R(aimund)i filius nester, nos 
qui hec laudamus et confirmamus. SIG>^M R(aimund)i Renardi de Rocha. SIG^M 

R(aimund)i de Subirads. S ^ M P(etr)i Gron. S ^ M G(nillelm)i P(etr)i. S ^ Raimundi 
presbiteri qui hec scripsit die et anno quo supra. 

CCCV 1143, (i'^ août—25 mars ii44), Paris. 

Orig. scellé du sceau royal : Paris, Arch. Nat. J. 422 (obligations, II, n" 2). 

Edité : Cartulaire général de Paris, n*» 3o3. 

Analyse : Teulet, Layettes du Trésor des Chartes, t. 1, n° 78, p. 54-

In nomine sanctç ac individuç Trinitafis, Ludovicus ego, Dei gratia rex Francorum 
et dux Aquitanorum. Omnino regalis munificentiç dignum fere cegnescimus et fre-
quentibus çlemesinis relligiosorum sustinere conventus, et in aucmentationem çccle-
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siarum benigna semper intenfione persistere. Proinde presentibus simul ac posteris 
notum in perpetuum ratumque fere statuimus Templi nos militibus lerosolimitani, 
quos soli Deo vere novit universitas militare, in mensis nummulariorum Parisius, 
libras viginfi septemque quel annis in nativitate beati lohannis Babtistç reddendas, 
perhenni largitiene tribuisse. Quod, ut perpetuç stabilitatis obtineat munimenta, 
scripte commendari, sigilli nostri auctoritate muniri, nostrique nominis subterin-
scripte karactere cerreborari precepimus. Actum publiée Parisius, anno ab incarna
tione Domini M^G^XL'*III^ regni vere nostri vii% astantibus in palatio nestro quorum 
nomina subfitulata sunt et signa : SIGNUM Radulphi Viremanderum comitis, dapiferi 
nostri. SIGNUM Mathei camerarii. SIGNUM Mathei, constabularii. SIGNUM Guillelmi 
buficularii. Data per manum Gadurci (monogramme) cancellarii. 

CCCVI 1143, août. 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag., R. Bereng. IV, perg., n° i58. 

Hec est legalis ordinacio sive publica manifestacio ultime veluntafis cujusdam viri 
defuncti nomine Raimundi de ipsa Ruvira, qui instante periculo infirmitatis unde 
mortuus est, censcribi non petuit set verbis ejus, dum adhuc vivente tesfibus pre-
mulgate petuit et suis manumisseribus, videficet Bernardo de Belle Loco et Arberto 
de ipsa Petra et Petre qui dicitur de ipsa Ruvira precepit atque instituit, ut ipsi tali
ter res suas et facultates distribuissent, sicut scriptum est subterius. Notum est igitur 
quod nos testes, scilicet Bernardus de Bello Loco et Berengarius de Mogoda et 
lohannes, vidimus et audivimus et regati ab ipso conditere extitimus, quando jam 
dictus Raimundus, in lecte vulneratus jacens in expedicione de Mente Pessulane, nos 
rogavit et nobis videntibus et audientibus injuncsit predictis manumissoribus suis 
qualiter res et facultates suas distribute fuissent hec ordine. Concessit hospitali Ihero
solimitani ipsam suam mulam que Petrus de Terracia abebat, et dimisit Guillerme de 
Mogoda I mulum ; concessit ad opéra Sancte Perpétue i asinum et ut milites de ipsa 
milicia stabilissent inibi unum heminem qui laboraret in ipse opéré cum ipse asine 
annum i. Dimisit ad ipsam miliciam Tempfi ipsum suumalsbergum, et ex omni alio suo 
mobile concessit ad matrem suam ipsam medietatem, aliam medietatem ad prephatam 
kavafieriam[ ] et laudavit et aucterizavit testamentum patris sui quod 
ipsejam habuerat laudatum ac firmatum, ut stefisset omni tempère firmum et incon
vulsum. Et simifiter concessit [ . . . cavajlleriam ipsam Ruviram cum suis alodiis 
que ad medum pater ejus predicte milicie in prephate testamento abebat dimissum 
atque concessum, ut aberet se f ] et ut milites de ipsa kavalleria 
solverent sua débita Goncessit predicte Bernardo in prephate testamento omnes feues 
quos per eum abebat cum illerum expl[ die]tus auctor hec omnia 
ordinavit in mense augusti, anno vu regni régis Ludovici junioris, aliter voluntatem 
suam non mutavit, set sic stare mandavit [ ] voluntate dicessit 
ab hoc seculo eodem mense et eodem anno 

Late conditienes x kalendas ectobris, anno vu regni prefati régis 
Guillelmus sacerdes, qui hec scripsit cum litteris superpositis in linea vii% die et 
anno quo su jpra . 
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C C C V I I ii43, mardi 3 août. 

Copie du xu" s. : Avignon, Arch dép., Cartul. de Roaix, fol. 53. 

PONCIUS GHALVERIA DEDIT OMNES MOL AS IN SUA MOLERIA AD MOLENDINUM DE ROAIS. 

Notum sit cunctis, tam presentibus quam futuris, quod ego Poncius Ghalveria, 
cupiens pergere Iherusalem, ob visitandum sepulcrum Domini, ut Deus omnipotens 
dimittat mihi omnia peccata mea et concédât me prospère redire ad propria, doue et 
in perpetuum trado domine Deo et milicie Templi Salomonis Iherosolimitani et fra
tribus ibidem Deo servienfibus, presentibus et futuris, et hec facio cum consilio et 
voluntate matris meç Mariç et uxoris Ermenjardis, in mea moleria de Barre mêlas 
ad opus molendini de Roaiso, quem mifites Tempfi jam edificaverunt in fluvio de 
Oveza, tôt videlicet mêlas quolquet ad ipsum molendinum perpetuis temporibus fue
rint necessarie, ita scilicet ut, absque omni precio et sine omni contradiccione, predic
tas mêlas fratres Templi semper habeant et jure perpétue possideant (fol. 53^^). De 
hoc sunt testes et videntes : Willelmus Galveria, Elias, Willelmus Radulfi diachonus, 
atque Willelmus Genterius, in quorum presentia fecit hanc donacionem Poncius Gal
veria predictus, ad portum de Borh, in manu fratris Ugenis de Beciano, videntibus 
fratribus Rostagne, capellano de Richarenchas, Gaufrido de Avinione, Berengario de 
Reveria, Ademare de Monfibus atque Bernardo de Boazono. 

Scripta fuit hec carta anno Dominice incarnacienis M°.G°.XL°.[IP., tercio nonas 
augusti, feria IIP, Gonrrade imperatere régnante. Mandate Poncii GhalveriaB jam 
supradicfi, Petrus de Magalaz scripsit. Hanc itaque donacionem cum aliis predictis 
fratribus suscepit frater Ugo de Bulbutone et presentem cartam laudare et firmare 
fecit. 

CCCVIII II43, ao août. 

Original : Toulouse, Arch. dép., Fonds de Malte, Pézenas, 1. i i , n° 6. 

In nomine Domini. Ego, Guiraldus deMaireis, et uxor mea, Guilelma, nos, per nos 
et per omnes nostros, cum consifie et actoritate Petri de Altiniace et uxoris sue, 
Mabilie et infantum suorum et Ricsindis, consubrine sue, et infantum suorum, Im
berti videficet et Guilelmi et Dalmacii, vendimus bena fide, omni remota fraude et 
sine omni retenciene, domino Deo et vobis, fratribus militie Templi lerusalem, tibi 
videlicet Petre de Roeria, Uguoni de Besciano, Berenguario de Gegonielas et Uguoni 
de Pedenacio et omnibus aliis militibus predicte milicie, tam presentibus quam et 
futuris, totam ipsam ripariam cum toto ipse honore qui fuit Stephani Aldeguarii, 
quem ego, Guiraldus de Maireis habeo in terminio de Pedenacio super prefatos senio
res, de orta Guilelmi Guidonis, usque ad passum qui discurrit ad caput ortorum pre
dictorum seniorum, et affrontât de aquilone in ortis qui fuerunt Pencii Deodati. 
Tetum predictum honorem qui est inter prefatas affrentacienes qui fuit Stefani Alde
guarii, vendimus vebis, fratribus milicie Templi lerusalem et successoribus vestris, 
sicut superius scriptum est, in perpetuum ad habendum, propter solides GLX biterren-
sis bene percurribilis monete, quos inde nobis bene et pleniter dedistis et ad seniores 
dedistis totum ipsum feriscapium de ambabus parfibus, scilicet solides xxvi; et pli-
vimus nos predicti venditores per nostram fidem quod de predicta vendicione non 
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habeamus vos deceptos nec in antea decipiamus ves inde neque successores vestros 
ulla inquietudine, nostre sciente et quod ab omni persona hominum et feminarum 
totum predictum honorem prenominate vendicionis vobis et successoribus vestris 
juste defendamus et guirentes simus, et firma et stabilis hec vendicie, sicut superius 
scriptum est, omni tempère permaneat, per nos et per omnes nostros. De honore 
predicte vendicionis dabitis predictis senioribus et successoribus suis quartum. 

Scripta fuit hec carta xm kalendas septembris, aune Dominico M.G.XLIII, régnante 
rege Lodoico. SIGNUM Guiraldi de Maireis et uxoris sue, Guilelme, qui predictam 
vendicienem per bonam fidem absque omni dolo laudaverunt et hanc cartam firma
verunt et testes firmare eam rogaverunt. Testes sunt hujus venditionis : Guiraldus 
Gag, Petrus de Maireis, Bernardus Bovis, Poncius Vitalis, Guiraldus de Porta Ven-
tesa, Bernardus de Pedolas, Petrus Ermengaudi, Gauscelmus Deedatus de Podio 
Salicene, Petrus Amatus, Guiraldus de Podio Salicene. A Petre de Altiniace pre se 
et Guiralde de Maireis et aliis senioribus rogatus, Bernardus Sicfredi scripsit. 

CCCIX 1143, (i—3i) octobre. 

Original : Lisbonne, Arch. da Torre do Tombo, gav. 7, maço 12, n° 3. 

Copie du xv' s. : Ibidem, Libro dos Mestrados, fol. xcvi. 

In nomine Domini. Ego, Menendus Diaz et uxor mea Bona, precegitantes extre
mum diem finis nostrç, damus et concedimus Deo et milifibus Templi Salomonis, 
consfitufis in Iherusalem, pro defensione sancfi Sepulcri, hereditatem nostram quam 
habemus in Azeveto, scilicet vi"""̂  partem, cum omnibus locis suis et pertinentiis, ter
minis nevis et antiquis, similiter et terram Sancti Laurencii ; et ab hac die ab jure 
nostro sit abrasa et dominio eorum tradita, ad faciendum quicquid voluerint dandi 
vel pessidendi. Si quis hoc nostrum factum irrumpere temptaverit, propinquus nos
ter vel extraneus, in primis sit maledictus et ab ecclesia separatus, et cum luda tra
ditore in infernum dimersus, et insuper componat eam fratribus duplatam, vel quan
tum fuerit melierata, et domino patrie aliud tantum. Facta carta mense octobris era 
M^G L̂XXX'̂ P. Nos supradicti qui hanc cartam facere jussimus, coram idoneis testibus, 
manibus propriis roboramus et cenfirmamu f f s. Notum sit quia, quando hanc here
ditatem dedimus, frater Ugo de Martonie eam recepit, et nobis unum maurum in 
caritate dedit. Qui présentes fuerunt : Gudisalvus presbiter, Fagildiz confirm(avit) ; 
Suarius Menendiz testis ; Menendus Bufas testis; Egican testis ; Dominicus Abb(as) 
notavit. 

CCCX II43, (i"—3o) novembre. 

Copie du xu" s. : Avignon, Biblioth. municip., Cartul. de Richerenches, VII, fol. 5'". 

Edité : M" de Ripert-Monclar, op. cit., n" 8, p. 11, 

GUILLELMUS MALAMANUS ET UXOR EIUS DEDERUNT MILITIBUS XPISTI ET DOMUI DE RIGAREN-

CHis DECIMAM ET UNA MOLLERIAM. 

Omnibus heminibus hoc verbum noscatur quod ego, Willelmus Malamanus, et ego, 
(fol. 6) Orfrisa, mater ejus, et ego, Galiaina, uxer Willelmi Malemanus, propter in
dulgenciam peccatorum nostrorum et medelam animarum nestrarum et parentum 
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nostrorum, donamus domino Deo et ejus genitrici béate Marie et fratribus milicie 
Templi Xpisti et domui de Richarensis et eisdem fratribus degentibus, presentibus 
atque futuris, et tibi, Petre de Reveria, qui bajulus et minister es ejusdem miliciç, 
et tibi, Ugo de Panaz, decimam illam quam habemus seu habere deberemus in ter
ritorio quod clauditur aqua que vocatur Oleira. Taliter facimus hoc ut, anno illo quo 
altéra pars decimç vebis cenceditur et configit in eodem, totam capiatis et possideatis, 
el hoc addite ut ubicumque dominicus laboratus domus mificiç Templi fueret aut 
crescat, semper totam, si nobis contigerit, eciam concedimus. Hinc vere, cum his 
supradicfis dénis adjungimus unam melleiram de prate, que est juxta fluvium qui 
v©catur Elsonus et claudit eam ab occidente, et ab oriente clauditur de prate quod 
tenere et habere videtur Geraldus de Valriacco, et a meridie de pratis nevelfis, et a 
septentrione unum quid parum de prate quod est Ugenis Berengerii et fratribus suis. 
Pre his et aliis beneficiis, Petrus de Reveria et Ugo de Panaz caritative Willelmo 
dederunt unum pullum equarum de duobus annis. Testes hujus donacionis sunt et 
quidem fuerunt : Nicolaus sacerdes, Bernardus de Bulzedone, Rodulfus, Gischardus, 
Petrus Papardi, Petrus de Belmonz, et ego, frater Rostagnus, qui ab Ugone de Panaz 
et Willelmo Malemanu jussus hanc cartam scripsi, interfui. Hec dacio fuit data 
(fol. 6"') mense novimbrio, anno M^G^XL l̂IP. 

CCCXI c. [ii43, (i—3o) novembre]. 

Copie du XIV s. : Avignon, Bibl. munie, Cartul. de Richerenches, XV, fol. ii . 

Edité : M'* de Ripert-Monclar, op. cit., n° 6, p. 19-30. 

DONACIO DECIMARUM QUAM DEDIT GUILLELMUS MALEMANUS DEO ET FRATRIBUS TEMPLI. 

In Ghristi nomine, manifestum sit omnibus quod ego, Willelmus Malamanus, et 
ego, Orfrisa, mater ejus, et ego, Galiana, uxor Willelmi Malamanus predicti, per 
nos et per omnes nostros, bona fide et sine engan et absque omni retenciene, ut 
omnipotens Deus dimittat nobis et parentibus nostris omnia peccata noslra, dona
mus et offerimus domine Deo et miliciç Templi Salomonis Iherosolimitani, fibique, 
Petro de Reveria, et Ugeni de Panato, ejusdem mificie fratribus, et successoribus 
vestris in prefata milicia Deo servientibus, totas illas décimas, quas habemus et habere 
debemus in territorio sive in terminio illo quod est inter fluvium de Oleria et flu
vium de Elsene, et extenditar usque in territorium de Gelonzellis. Huic eciam dona
tioni adjungimus unam molleriam de prate, que est juxta fluvium predictum de 
Elsene, et terminatur ab occidente in eodem fluvio, et ab oriente jungitur cum prate 
Geraldi de Valriaz, et a meridie terminatur in pratis novellis, et a septentrione 
adheret cuidam pauce prate quod est Ugenis Berengarii et fratrum suorum. Preno
minata siquidem omnia doue Deo et fratribus milicie Templi, tam futuris quam pre
sentibus, donamus et in perpetuum plenarie jure tradimus ad habendum et possi
dendum suamque voluntatem faciendum, absque nostra nostrorumque successorum 
aliqua inquietudine. Sciendum est preterea quod propter istam donacionem, oblatio
nem tradicionemque superius scriptam, dederunt mihi, Willelmo Malamanus, et 
matri mçç atque uxori (fol. IV) mee predictis, unum pullum caballinum de duobus 
annis et unum trentanarium de lana in precio xii*'̂ °' selidorum, et 1111°'" sextaries bene 
annone, quod precium pleniter dederunt nobis Petrus de Reveria et Ugo de Panaz, 
jamdicti fratres Templi, in quorum manibus prescriptam facimus donationem. 
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CCCXÏI [ii43 C. novembre~ii45.] 

Copie du xn*s. : Avignon, Bibl. municip., Cartul. de Richerenches, XXXVIII, fol. 33 *̂. 

Edité ; M" de Ripert-Monclar, op. cit., w 4o, p. 43-3. 

GUILLELMUS ALDEBERTI ET FRATER EJUS ET MATER SUA DEDERUNT UNUM HOMINEM MILITI

BUS XPISTI. 

Notum sit omnibus, tam presentibus quam futuris, quod ego, Willelmus Elde-
berti, cum consilio matris meç et fratris mei, Leodegarii, pro meorum peccatorum 
omniumque parentum meorum redemptione, doue Deo et béate Marie et fratribus 
pauperis milicie Teinpli, omnibus tam presentibus quam futuris, in castro Balmis, 
Poncius Gavaller, cum tetis tenenciis quas de me tenere débet, et in territorio Marti-
niinaz quicquid in ipse habere videer, et meam partem de castro de Bolboto et de 
omni territorio ipsius ; sic doue et ad possidendum in perpetuum trado Templi fra
tribus prenominatum tetum honorem cum ingressibus et egressibus et ad faciendum 
quicquid inde facere voluerint. Si vere aliqua persona supradictis fratribus Templi 
prenetatum honorem totum aut partem ipsius amparaverit ac postea juste judicio 
etlegaliter super ipsum aliquid cenquisierit, mater mea et frater meus. L(eodegarius) 
tantum de alio honore suo debent fratribus Templi restituere, usqueque ipsi res-
titutum çssç cognoscant. Hec donum (Jol. 2^) facio in manu Petri de Rêvera, magistri 
mificie Templi, et fratris Ugenis de Panaz et Ugenis de Berbete, videntibus et audien
tibus Leodegarie, fratre mee, et Willelmo Gornabroc et Petro Giraldi et Riperto 
de Gerzaz. 

CCCXIII II43, samedi^ 37 novembre. 

Copie du xu" s. : Toulouse, Arch. départ. Fonds de Malte, Cartulaire A de Douzens, charte 46, 
f" 34^̂  

In nomine Domini. Ego, Bernardus Gaucelmi, et uxor mea, Aladaic, atque infan
tes nostri, reddimus et laxamus ac desaparande omnimodis diffinimus tibi, Arnaldo de 
Barbairano et aliis confratribus tuis de militia Templi Salomonis, presentibus atque 
futuris, nostram medietatem ipsius campi quem nos et frater meus, Raimundus 
Sachet, tenebamus ad feuum de te, Arnaldo predicto, in terminio de Dozencs, adAde-
gat : et lotus ipse campus affronta de altano in terra que fuit Olivario, a meridie in 
strata, a circi in terra Sancte Marie Edre, de aquilone in Aude. Sicut in predicto 
campe nos medietatem habebamus et tenebamus ad feuum de te, predicto Arnaldo, 
sic illam sine omni retinencia nostra et sine inguanno reddimus et absolvimus ac 
diffinimus tibi et predicte milifie ceterisque confratribus tuis in ipsa milifia Deo ser
vientibus, presentibus atque futuris, ad habendum illam hac possedendum vestram
que voluntatem perpetim fatiendum. Et si home aut femina illam per nos vel per 
nostram vocem anparaverit, nos erimus inde vobis et succcesseribus vestris légales 
guirenti sine inganne omni tempore. Verum est enim quia propter hanc diffinitionem, 
habuimus quinquaginta solidos Ugonencos octenes de fratribus mifitie predicte, de 
Petre scilicet de Reveria et de Ugone de Beciano et de te, Arnaldo, et de Gruilelmo 
Gatalane et de aliis confratribus vestris, ut sic ista carta firma et stabilis permaneat 
omni tempore sine inguanno. SIONUM Bernardi Gaucelmi predicti et uxoris ejus, 
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Aladaic, infantumque illerum, qui sic ista carta firmaverunt. SIGNUM Bernardi, 
cappellani de Dozencs. SIGNUM Guilelmi de Angles; SIGNUM Raimundi Guilelmi. Guil
lelmus Adaulfi (Jol. 35) scripsit jussione predicti Bernardi Gaucelmi, aune millésime 
G.XL.HI. incarnationis Dominice, v. kalendas decembris, die sabbati, régnante Lodo
vico rege. 

CCCXIV ii43, 27 novembre, Girone. 

Copie notariée de i3ii : Barcelone, Arch. Gor. Arag. perg. n° 169 

Edité : Bofarull, Coleccion..., IV, n̂  XLIII, p. gS. 

Divine inspirationis gracia et pietatis rafie monet filios ecclesie summa intenciene 
previdere saluti animarum ac libertati catelice ecclesie. Eapropter, ego, Raimundus 
Berengarius, comes Barchinenensis, et Dei grafia regni dominator Aragonensis, virtute 
Spiritus sancti cemmotus in celestis militie potentia ad defendendam occidentalem 
ecclesiam que est in Ispaniis, ad deprimendam et debellandam et expellendam gentem 
Maurerum, ad exaltandam sancte crisfianitatis fidem et religionem, ad exemplum mili
cie Templi Salomonis in Iherusalem que orientalem défendit ecclesiam in subjecfione 
et obedientia illius, secundum regulam et ejusdem milicie insfituta béate obediencie 
miliciam constituere decrevi ; quod jamdiu summo et bene mentis desiderio desidera-
veram et ad hoc venerabilem Redbertum magne excellentie magistrum Iherosolimi
tane milicie et ceterorum fratrum cenventum per literas et internuncies meos sepe et 
diligenter invitaveram. Huic autem desiderio mee ac peticioni prephatus Rodbertus 
magister et omnium fratrum conventus in capitule fratrum milicie in Iherusalem 
Dei gratia adquieverunt et unanimiter concesserunt et per literas ac fratres ejusdem 
Templi bone veluntafis eorum decretum atque consilium de constitutiene Xpisti mili
tie in Ispaniis adversus Maures misericorditer renunciaverunt. Idcirco ad exaltandam 
Xpisti ecclesiam, ad exercendum efficium milicie in regione Ispanie contra Sarrace
nos, in remissione peccatorum meorum, ad honorem Dei qui honorât honorantes se, 
ad salutem anime patris mei qui fuit miles ac frater sancte jamdicte milicie, in cujus 
régula et habitu gloriose vitam finivit, tibi, Redberto, prephate milicie venerande 
magister, et successoribus ac fratribus tuis omnibus doue atque concedo etin manum 
vestram per hanc presentem scripturam potentialiter trado castrum totum quod dici
tur Mensze et castrum totum quod dicitur Mengaudi, ut per alodium proprium ea 
teneatis et habeatis ac jure perpétue possideatis ves et omnes vestri successores per 
secula cuncta, cum omnibus territoriis et pertinenfiis ac terminis eorum vel infra 
existentibus et cum omnibus usaficis ac consuetudinibus suis, cum omnibus leddis 
et passaticis, cum omnibus culfis vel incultis, cum planis et mentaneis, cum pratis 
et pascuis et omnibus ad predicta castra pertinentibus, omnia in omnibus sicut melius 
et utilius ad honorem Dei ac supradicte milicie utilitatem intelfigi valeat, sine ullo 
retentu quem aliqua persona ibi non habeat. Eo quoque mode doue vebis castrum 
quod dicitur Xalamera et Barberanum, cum territoriis ac pertinentiis et terminis 
eorum et cum omnibus^ ad jamdicta castra pertinentibus, sine ullo retentu alicujus 
persone, et honorem Lup Sancii de Belxid, sicut ex hec cum predicte Lup Sancie 
cenvenire peteritis, et castrum tetum quod dicitur Remulinis, cum omnibus sibi 
pertinentibus, cum divina clemencia illud in meam tradiderit potestatem, et totum 
quod habere debeo in castro Gurbinis, cum Deus illud michi dignatus fuerit reddere. 
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Predicte etiam mode addo vebis omne decimum totius terre mee, videlicet omnium 
reddituum et censunm meorum, tam de expletis quam de omnibus consuetudinibus 
rectis et de justiciis, d^ quibus decimum accipere volueritis, et mille solides in Gesa
raugusta quotannis. In omnibus vero calvacafis vel expedicienibus Ispanie de vestris 
scilicet heminibus, quintas vebis perpetuum dimitto et doue. Si forte aliquid de 
honore mee dare, vendere vel impignerare michi contigerit, decimum vestrum salvum 
et liberum vobis remaneat. De omnibus siquidem que, Deo juvante, juste cenquirere 
potero, decimum quiète et libère vebis concède. Et de cenquisifiene terre Sarracene-
rum quintam partem vobis concède, et decimum tetum ex his que parti mee perti-
neant. Quod si castellum aut fertitudinem centra Maures edificare aut construere 
volueritis, epem et consilium meum per omnia vobis diligenter attribuam. Genvenie 
iterum vebis et dono in potentia celesti et fortitudine Xpisti me ulterius pacem non 
facturum cum Mauris, nisi vestre consilio. Prenominata siquidem omnia dévote 
anime ac spontanea voluntate, cum omni inlegritate, omnipotenti Deo et vebis predicte 
milicie R(eberte) magistro et fratribus, tam presentibus quam futuris, dono atque 
concède et de mee jure in vestram ea trado petestatem atque dominium, régi Deo 
gratias reddens, qui ves ad defensionem ecclesie sue elegit, ac nostris precibus 
annuere fecit. Doue vebis iterum atque concedo quod de vestra prepria causa per 
totam terram meam nulla ledda, nulla censuetudo, nullum passaticum accipiatur. Si 
qua autem laica secularisve persona presentem donatienis scripturam in alique vel in 
toto dimevere temptaverit, et iram Omnipotentis incurrat et tandiu excommunicatio-
nis vincule innedetur, donec digne de tanti reatus excessu satisfaciat. Quod est actum 
V kalendas decembris apud Gerundam, dempne Guidone, Romane ecclesie cardinali 
diaceno et legato célébrante cenventum, in presentia omnium subscriptorum testium, 
anno Dominice incarnationis millésime centesime quadragesime tercio. Notum 
autem sit quod hec presens donatio fuit facta in manu dompni Ebardi, magistri Gal
lie, et in manu venerabilis Petri de Reveria, magistri Provincie et cujusdam partis 
Ispanie, et in manu fratris Ottenis Sancti Odmerii et fratris Ugonis de Bezaniz ac 
fratris Petri de Arzache et fratris B(erengarii) de Geguinele ac fratris Arnale de Forcia. 

Quod autem de decimis superius statutum est, ita etiam firmamus sicut superius 
legitur, salva in omnibus donatione que ecclesiis facta est. SIG^NUM Raimundi 
comes. SiG^NUM Bernardi, Gesaraugustani episcopi. SIG Ĵ̂ NUM Dodonis, Oscensis epis
copi. SIG Ĵ̂ NUM Raimundus Dei grafia Ausonensis episcopus. SIGNUM Guillelmi Roten-
sis electi. SIGNUM Guillelmi prepositi Rivipellensis. SIGNUM Gregerii, electi Terra-
cenensis archiepiscopi. Berengarius, Gerundensis ecclesie episcopus. Guillelmus 
Gesarauguslensis. SIGNUM sacrista. Petrus Rivipellensis abbas salve jure Sancte 
Marie. ^ Renalli magistri Gerundensis ecclesie, Berengarius sancti Felicis abbas. 
SiĜ Ĵ NUM Petri Barchinenensis archilevita. Petrus sacrista Barchinenensis. SIG Ĵ̂ NUM 

Guillelmi sacriste Rotensis. SIGNUM Arnalli Mironis cemifis Paiarensis. SIGNUM 

Artalli cemifis Paiarensis. SIGNUM Bernardi de Geminge comifis. SIGNUM Petri 
cemifis Bigerre. SIG>Ĵ NUM Guillelmi Raimundi dapiferi. SIG Ĵ̂ NUM Gaucerandi de Pinas. 
SiG^NUM Bernardi de Belle Loco. SIGNUM Petri Bertrandi de Belle Loco. SIGNUM 

Raimundi de Podio Alto. SIGNUM Guillelmi de Gervera. SIGNUM Raimundi de Ter
reja. SiG^NUM Raimundi Berengarii de Ager. SIGNUM Bernardi Guillelmi de Luciane. 
SIG)J^NUM Raimundi de Vila de Muls. SIGNUM Berengarii de Terreja. SIG^NUM abba
tis Fertuny Mentis Aragenis. SIGNUM Poncii clerici Barchinenensis, scriptoris comitis 
Barchinenensis, qui hec scripsit. 
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CCCXV 1143, vendredi 3 décembre. 

Copie du XII" s. : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Cartulaire A de Douzens, charte 45, 
fol. 33̂ « et 34̂ °. 

In nomine Domini. Ego, Raimundus Sachet, redde et laxo ac desaparande omni
modis diffinio tibi, Arnaldo de Barbairano et afiis confratribus tuis de militia Templi 
Salomonis, presentibus atque futuris, meam ^ medietatem ipsius campi quem ego 
(fol. 3U'"'j et frater meus, Bernardus Gaucelmi, tenebamus ad feuum de te, predicto 
Arnaldo de Barbairano, in terminio de Dozencs, ad Adegat; et têtus ipse campus... (a) 
.... de Olivario... in flumine Aide... habebam medietatem et tenebam illam... sine 
omni mea retinencia et sine inganne redde et absolve ac diffinio tibi, Arnaldo,... ac 
possedendum... Et si home aut femina per me vel per meam vocem illam vebis anpa
raverit, ego ère inde vebis legualis guirentus sine inguanno... propter istam diffinitio
nem habui... predicte mifitie... et Ugone de Beciano et de te, jamdicte Arnaldo... 
sine inganne. SIGNUM Raimundi Sachet predicti, qui sic istam cartam firmavit. 
SiG^NUM Bernardi Gaucelmi, fratris ejus. SIGNUM Bernardi, cappellani de 
Dozencs. . . . Guilelmus Adaulphi scripsit jussione predicti Raimundi Sachet, 
aune millésime G.XL.HI. incarnationis Dominice, m nenas decembris, feria vi, 
régnante Lodovico rege. 

CCCXVI ii43, jeudi 16 décembre. 

Copie contemporaine : Aix, Bibliothèque Méjanes, ms. 763, i. 

In nomine Domini nostri Ihesu Xpisti. Sit notum cuncfis tam presentibus quam futu
ris quod ego, Maria dicta filia Ugenis de Marchelfe, et ego, Petrus Gaufridi, maritus 
ejus, bena fide et sine engan et absque omni retentione, per nos et per infantes nos
tros, et per omnes successores nostros, ut Omnipotens dimittat nobis et parentibus 
nostris omnia peccata nostra, donamus et offerimus et in perpetuum cum omni 
inlegritate, tradimus domine Deo et militiç Templi Salomonis Iherosolimitani fibi
que, Petro Regerio, Deo militie et ejusdem militiç fratris et ministri, et successoribus 
tuis, quandam partem territorii nostri de Podio Luparie, videficet totum quantum 
habemus et habere debemus in territorio de Palude et de Aquiis Vivis, de crucibus 
in intus sicut est determinatum usque in terminum de Ressete et usque in Rupes 
Monfis sicut aqua versât. Hec tetum jam supradictum territorium cum omnibus 
infra existentibus, videlicet quicquid nos ibi habemus et per ullam vocem habere 
debemus, domine Deo et supradictç militiç Templi donamus et concedimus et fratri
bus ejusdem militiç, presentibus et futuris, et de nostro jure et potestate in eorum 
tradimus jus et dominium, ad habendum et possidendum suamque voluntatem perpe
tim faciendam absque nostra nostrorumque successorum aliqua inquietudine. Scripta 
fuit hçc carta aune Dominicç incarnationis millesimo G"XL°11P, sepfime décime 
kalendas januarii, feria v, régnante Gerrade imperatere. Facta fuit hçc denatie in cas
tello de Albania, videntibus et audientibus Fulchone Elisiarie, Raimunde de Sancte 
Marcelle, Gaufrido Dalmaz, Raimunde de Sancte Iheanne atque Poncio Stephano et 

(a) Le texte est le même que celui de la charte XXXGIII ; nous n'indiquons que les variantes. 

1. Mot répété. 
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Berengarie de Albania, et Raimundo Lombarde. Petrus de Magalaz scripsit mandate 
predictorum donatorum. 

Et ego, Rotbaldus de Albania, et uxor mea, Audilenz, per nos et per infantes 
nostros et per omnes successores nostros, pre remissione peccatorum nostrorum, 
donamus et offerimus perpetim domine Deo et mifitiç Templi Salomonis Iheroso
limitani et fibi Petro Regerii, ejusdem militiç fratris et ministri, et successoribus 
tuis, fratribus Templi, tetum quantum habemus et habere debemus in ipse terri
torio de Palude et de Aquis Vivis, sicut est jam terminatum et divisum de crucibus in 
intus usque in terminum de Ressete et usque in Rupes Mentis, sicuti alii seniores de 
Podio Luparie hanc denatienem fecerunt et laudaverunt. Fuit autem hec denafie 
facta in castello de Albania, videntibus et audientibus Raimunde de Albania, Beren
gario Bricie, Bertrande Ugelene, fratre sue, Petro Sebenche, atque Wilelme Bonifa
cio. Mandate Retbaldi de Albania predicti isdem Petrus de Magalaz scripsit. 

CCCXVII [1143-1147.] 

Charte originale partie à gauche, jadis scellée de trois sceaux : Paris, Arch. Nat., KaŜ  n° 6̂  
(i*' n° de la i" liasse de Golours) ; autre original (muni encore de deux sceaux) : Auxerre, 
Arch. dép., H. 676. 

Copie du xiïV s. (insérée dans acte du 4 février i2oa/3) : Paris, Arch. Nat., S. 4967, n° 6. 

Edité : Quantin, Cartulaire général de l'Yonne, 1, p. 46i. 

Analyse : Tardif, Carton des Rois, n° 452. 

GiROGRAFUM. 

j y ^ |N nomine sancte et individue Trinitatis. Notum sit omnibus, presentibus et 
^A^ X futuris, quod inter monachos Vallis Lucenti s et milites Templi de Gela terie, 

per manum Bernardi (a) Glarevallensis abbatis, facta est hec compositio : quod mili
tes Templi quicquid habebant in territorio de Girilli a divisiene que est inter gran
giam ipsorum militum et grangiam monachorum, totum monachis concesserunt, id 
est medietatem atrii, medietatem décime et terras alias, ita ut deinceps a divisiene 
predicta usque ad Sevei nichil nemoris neque terrç adquirere possint milites Templi, 
nisi forte omnino gratis datum fuerit in elemosinam, ut nichil terrene subere ab eis 
accipiat is qui dederit; similiter et monachi Vallis Lucentis concesserunt milifibus 
Templi quicquid habebant a predicta divisiene usque ad ripam Vennç, ita ut in 
valle illa nichil possint adquirere nemoris seu terre, nisi forte gratis omnino ab 
alique fuerit datum, ut nichil terrene subere ab eis accipiat is qui dederit. 

Laudaverunt hoc Nerpaudus (b) abbas Vallis Lucentis et frater Everardus magis
ter fratrum de Temple qui in Francia sunt ; et, ut hec firmum permaneat, utriusque 
sigillé firmatum est, cum sigillé abbafis Glarevalfis. Laudavit hec etiam frater Hun-
fredus, magister Golatoru. 

CCCXVIII [1143--1192.] 

Original : Toulouse, Arch. dép., Pézenas, 1. 27, n*» 26 (Magalas). 

Si vero placet domine mçç, Ermengardi, vicecemifisse Narbone, dono ego, Pon
cius Ymberti, domui milicie de Temple Iherusalem tetum hoc quod habeo vel 

(a) S. Bernard, abbé de Clairvaux, iii5 f ao août ii53. — (6) Norpaldus, abbé de Vaului
sant, I" avril 1129 f 17 août iiôg. 
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habere debeo in toto essari Ihohannis Paschalis de Octebiane, et in deme Ramundis 
Fornerie, quod totum teneo ad feudum de ipsa domina mea, Ermenjarda, in cas-
telle de Magalato. Set, si ipsa domina mea, Ermenjardis, noluerit quod domus jam 
dicta de Templo hec habeat, conquirat et gadagnet hoc de ea, pre amore Dei, vel 
pre avère. Et tetum hec prefatum doue et trado domui milicie Templi Iherusalem in 
perpetuum. 

Ego, domina Ermenjardis (a), vicecomifissa Narbone, per me et per omnes meos, 
laude et confirme cum hac carta illud testamentum quod Poncius Ymbertus in sua 
ultima voluntate cendidit. Et etiam laudo et confirme ea que in ipso testamento con-
tinentur, omni tempore valitura, 

C C C X I X i ï44 , ( i " janvier—3i décembre.) 

Copies du xu* s. : Madrid, Archivo Nacional, C«r .̂ B. b^b, fol. 124, n° 333; ibid., fol. i9i,n°43i. 

D E ILLO MOLINO DE AGON. 

In Dei nomine, hec est carta denafie- In Dei nomine, hec est carta de donatione 
nis et confirmationis, quem feci ego que dono ego donna Sançia, mulier de San 
Sanza, uxer Sanz Sanz de Galur. Doue Sanç de Galur qui fuit, a Deo et ad ipsos 
et concède Deo et fratres Templi Sale- seniores de Temple, lo melinar de Agon, 
monis ille melinar de Agon qui fuit de qui fuit de ipsa hereditate de San Sanç ; et 
ereditate de Sanz Sanz, meo viro, et suo facio hec donativum pro redemptione 
filie Martin Sanz, salva, ingénu et libéra, anime de mee mari te et pre mea anima, 
hec quod inde habebam, pre anima mea Et ego Martin Sanç, fil de San Sanç et de 
»vel anima Sanz Sanz de me et posteri- doua Sançia, laudo istum donativum su-
tate,per secula cuncta. Sunt testes : Fer- prascriptum, et totas meas germanes insi-
tunie Necones et don Apparicie, Bonet. mul. Et sunt testes : Fertun Enecons, et 
Facta carta denationis in manu fratris don Apariçi et Bonet. Hec donativum re-
RaimundiBernardi,ineraM.G.LXXX.U. cepit den Raimon Bernad et alios fratres 

qui ibi erant in presentia, era M''G''LXXX*II*. 

C C C X X i i44 , ( i " janvier—3i décembre.) 

Copie du xv** s. : Lisbonne, Arch. da Torre do Tombo ; don Alvarez, 234, fol. CLviir*. 

In Dei nomine. Ego Martynus Telis, nulla necessitate compulsus, nuliusque per-
turbatienis incursu perterritus, set propria ac spontanea mea voluntate, facio kartam 
venditionis et firmitafis Deo et fratribus Templi Salomonis, de hereditate mea prepria, 
quam habeo in villa quam vecant Porzeli, propter unum equm apreciatum LXX mo
dies, tantum michi bene complacuit. Et illa hereditas venit michi ex parte patris 
mei, et illa hereditas habet jacentiam in sumitate Porzeli subtus montem Petram 
Scriptam, discurrente rivule Guandia, territorio Sancta Maria. De Deo et fratribus 
Templi Salomonis quantum ibi habeo vel habere debeo ex parte patris mei, de mon
tibus in fonfibus ; per ubi illa petuerint invenire, habeant illam firmiter usque in per
petuum. Set si aliquis venerit et hec factum meum irrumpere temptaverit, sit male
dictus et excemunicatus et habeat parficipium cum luda, traditore Domini, in 

(a) Ermengarde, vicomtesse de Narbonne, ii43—1192 f i4 octobre 1197. 
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gehenna, et illi perpetim habituram. Facta karta venditionis et firmitafis era 
M^G^LXXX'IP. Ego Martinus Telis hanc kartam propria manu robero. Ego Alfon
sus (a), Portugalensium rex, confirme. Sue Midiz confirme. Johannes Midiz confirme. 
Petrus Guterris confirmo, Pellagius, Petrus, Menendus testes. Suerius notavit. 

CCCXXI 1144, ( i ' ' janvier—3i décembre). 

Copies du xu* s. : Madrid, Archivo Nacional, Cartulaire B, bgb, fol. 20-20̂ % n° 43 ; et 
fol. igo''̂ , n" 429. 

D E TESTAMENTO pETRO B E R E N G A R I O . 

In Dei nomine. Hec est carta de destina- In Dei nomine. Hec est carta que fa-
mente que fatio ego Petrus Berengarius tie ego Perer Belenger facio a Deo et a 
eunucus vebis, seniores milites Templi les seniores del Templo : dono les toto 
Salomonis, in vita et in morte : doue Deo quanto que ego habeo in Novellas, casas 
et vebis, fratribus presentibus et futuris, et casales et piezas et vineas, foras lo 
tetum quantum in Novellas habeo et me maiolo que plante delante viUa in illa 
ipsum, f/o/. 20'") lam vineas et terras quam via de Ebre ; in tal interdictum que fa-
casas et casales, extra illo magele quam cia, in mea vita, mea voluntate, foras 
plantavi in via de Ebre; in taie interdictu non las venda, non las donc, non las 
ut faciam meam voluntatem dum vivam, inpegnar. Fuit facta ista carta in manu 
extra vendere et inpignare et dare, dante de magister Remen Bernarde ; et fue-
michi victum et vesfitum. Facta carta in runt ibi frater Ucho de Tors, et Rigal 
manu fratris Raimund Bernard, et fratris Viger, et den Ricarde, et Guiralt Galvet. 
Ugo de Tors, et fratris Rigald Viger, et fra- Et sunt auditores : den Aparicie, et 
tris Richard, et Girald Gaveth. Testes : Arnal Ponz, et Peire Bernarde, et toto 
don Apparitio, Arnalt Ponç, Petre Ber- concilio de Novellas. Era M*G"LXXX*H*. 
nard, te toque concilio de Novellas. Era 
M.G.LXXX.H. 

CCCXXII ii43/4, samedi i5 janvier. 

Original : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Pézenas, 1. u , n' 7. 

In nomine Domini. Ego, Berengaria de Frangoliane, mater de Guitbert et de Res 
et de Bompar et de Deusde lais per bena memoria adais de ma mort e per eretat de 
m'anima, totum quod ego habeo ni abere debeo en la parrequia de S. Maria de Fran
goliane, a domine Deo et milites Templi, emprimas infantibus meis suprascriptis 
que ibi sunt et filii Res Willelmo e mon aie ; in tali vere raciene oc fafie qui si tu, 
Guitbert, e Bompar, o Deusde, e Willelmus filii de Res, vnltis traspassare ista laissa 
suprascripta a domine Deo et milites Tempfi, vos non abeatis partem in ereditate ista 
suprascripta ne quantum ibi perfinet, et ves filii mei habeafis possessiones vestras ad 
amorem Templi et fratres. 

Berengaria ista carta jussit scribere et manus suas firmavit et testes firmare roga
vit. $ Willelmus Porcelli presbiter. $ Geraldus Sigerii. $ Guitbertus de Boschet. 
Facta carta ista in mense januarii, feria vu, luna viii, anni ab incarnacione Domini 
M^G^XL^IIP (6), régnante Lodeice rege in Francia. Willelmus presbiter scripsit. 

(a) Alphonse, comte, m 2 , puis roi de Portugal, 26 juillet 1139 f 6 décembre ii85. — 
(b) Le i5 janvier est un samedi, mais le 7̂  jour de la lune. 
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C C C X X I I I ii44, mardi i8 janvier. 

Copie du xW s. : Avignon, Biblioth. municip., Cartulaire de Richerenches, XX, fol. i3^». 

Edité : M" de Ripert-Monclar, op. cit., ÏV 22, p. a5. 

PETRUS DE SANCTO MIGAHELE ET UXOR EIUS DERELIQUERUNT DEO ET MILITIBUS XPISTI 

QUICQUID REQUIREBANT IN DOMIBUS P E T R I YLARIS . 

Hec caria describitur quatinus presentibus et sequentibus nolificetur quod ego, 
Petrus de Sancte Michaele, filius Riperti de Gadarossa, et uxor mea, Burgundia, pre 
salute animarum nostrarum et parentum nostrorum, ut Deus et dominus nester illis 
culpas et peccata sua dimittat, imme vitam eternam concédai, quicquid in stagiam 
Petri Ylaris de Glaustre cempellabamus, quam stagiam cum tenemento sue Geraldus 
Bertrandi, maritus uxoris mçç, in testamento sue Temple Salomonis et sacrç milicie 
dereliquid, nos similiter Deo et eidem sacre milicie dimittimus et laudamus, sine 
omni retinimento, servicio vel blandimento, et in manu Arnaldi, sacristç Aurasicen
sis reliqui mus. 

Actum est hoc Aurasice, in matrice ecclesia béate Dei genitricis Marie, xv°. kalendas 
febroarii, feria III^, luna x., per manum Arnaldi, sacristç Aurasicensis, anno ab 
incarnate Salvatore M^G^XL^1I11^ 

CCCXXIIT II44, 7 février. 

Copies du xn" s. : Avignon, Bibl. municip. Cartul. de Richerenches, A. fol. 67 ; B. fol. 6̂ ". 

Edité : M" de Ripert-Monclar, op. cit., n" 9 et 82, p. 12 et 84. 

DE DONATIONIBUS QUAS FECERUNT PETRUS UGO ET UXOR EIUS ET FILII SUI *. 

In Dei omnipotentis nomine, pateat cunctis hoc audientibus, quod ego, Petrus 
Ugonis de Avisane, et ego, Brunecsendis ,̂ uxer ejus, et nos qui sumus eorum 
liberi, Ugo, Petrus Ugonis atque Bertrandus, bena fide et sine engan, pre remissione 
peccatorum nostrorum, damus ' et offerimus domine Deo et militie* Templi Salo
monis Iherosolimitani, tibique Petre de Reveria atque Ugeni de Panato ^ ejusdem 
militie ^ fratribus, et successoribus vestris in prescripta mififia Deo servientibus, 
telum quicquid habemus vel habere debemus de camine qui transit per silvam usque 
ad Blacham ^ Bedichet usque ad Sanctum Albanum et inde usque in territorium de 
Gelonzellis, videlicet medietatem stagui de Granellete et totam terram cultam et in-
cultam quam habemus et habere debemus infra istos termines ^ Simili mode % 
damus ^̂  Deo et predictis fratribus Templi unam faissam^^ de terra que est juxta 
Elsenem ^^ queaffrontat in terris quas Nicholaus et G(erardus) ^̂  de Tornafert dederunt 
Deo et militie *̂ Templi ^^ et donamus quod ubicumque laberaverint vel laborare 

Variantes : i. B, ajoute : Deo-et fratribus de Templo et domui de Richarenchis. — 2. B : Brunescen-
dis. — 3. B : donamus. — 4. B : milicie. — 5. B : Panatrio. — 6. B : milicie. — 7. B : Blacam. •— 
8 B ajoute : prêter terras cultas, quas ibidem laborant homines de Golonzellas. — 9 B : vero. 
— 10. B : donamus. — 11. B : faisam. — 12. B : fluvium Elsonem. — i3, B : Geraldus. — 
i4. B : milicie. — i5. B : Templi, Eodem modo donamus Deo et fratribus Templi omnem decimam 
quam habemus in territorio de Bolbotono. Donamus eciam Deo et milicie Templi quid ubicumque 
laboraverint... 
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fecerint fratres domus de Richarenchis ^ in dominio, tetum quantum in ipsa terra 
ab ipsis laborata, habemus vel habere debemus. Hec omnia plene jure Deo et mili
tie ^ Templi el fratribus, tam presentibus ^ quam futuris, concedimus et in perpe
tuum tradimus, ad habendum et possidendum absque nostra nostrorumque succes
sorum aliqua inquietatiene ^. 

Facta fuit hec denatie in manu Petri de Reveria et Ugenis de Panato, supradicto
rum fratrum, qui dederunt ^ nobis pre caritate, ex elemesinis Templi, cvi. solides 
Melgoriensium. Et fuit factum in presentia fratris Willellmi de Riallace et aliorum 
fratrum, qui cemmerabantur in deme de Richarenchis, videlicet N(icholai) ^ capel
lani, Ugenis de Berbete \ B(ertrandi) ^ de Ramati, Radulphi de Sancte Gervasio et 
Petri (fol. 57'°) de Bellemente, videnfibus et audientibus N(ichelae) ^ presbitero de 
Mente Secure, G(eralde) ^^de Monte Secure, G(eralde)^^ de Tornafert, Ugone fratre 
ejus, W(illelme)^^ Gornabroc, B(ertrando) *̂  de Berbete, N(ichelae) *̂ de Berbete, 
Pe(tre) Arnulfi de Taulinnane, Pe(tre) Papardi de Monte Secure. 

Scripta fuit hec carta anno Dominice incarnationis ^̂  M.G.XL.IIII, YII *^ ydus 
februarn(a), luna XXX ̂ ^ 

C C C X X V ii44, 7 février. 

Copies du xu* ». : Avignon, Biblioth. municip. Cartul. de Richerenches, XII, fol. 8̂**. 

Edité : M" de Ripert-Monclar, op. cit., n° 12, p. 16. 

DE DONACIONIBUS GERALDI DE TORNAFORT ET UXORIS SUE, DE MEDIETATE CONDAMINE ET 

TERRE DE GALCAMAIROTH. 

Sit notum cunctis, tam presentibus quam futuris, quod ego, Geraldus de Torna
fert, et uxor mea, Agnes, et filius meus, Berengarius, nos simul bene animo et bena 
voluntate, donamus omnipotenti Deo et béate Marie, pre remissione peccatorum nos
trorum et omnium parentum, per alodium franc, et milicie Templi Salomonis et 
fratribus omnibus, tam presentibus quam futuris, medietatem condaminç de Sancte 
Albano, que est in territorio de Bolboto, et faisam unam, que est in eodem territorio, . 
inter terram ejusdem milicie et terram Petri Ugenis ; et donamus dominium et direc
tum tetum quod habemus vel habere (fol. 9) debemus in terra de Galchamerez ; et 
similiter donamus et concedimus domui et fratribus omnibus, ubicumque illi ampli-
ficare et laborare sive melierare adquirere peterintmede et deinceps. Nos, supradicti, 
denatores, donamus hec omnia supradicta Deo et domui et fratribus, presenfibus et 
futuris, omnibus, sicut melius dici vel intelligi potest, ad voluntatem eorum per alo
dium franccum et chiti omni tempère. Factum est hoc in manu Petri de Reveria, 

(«) Pour que le 7 février soit le 3o* de la lune, il faut Pannée 1144 : donc la charte est de 
Noël ou de la Circoncision. 

Variantes : i. B : Richarenchas. — 2. B ; milicie. — 3. B : futuris quam presentibus. — A. B : 
inquietudine. — 5. B : commoranbantur in domo de Richarenchas, videlicet... (une fin et un 
début de phrase manquent). — 6. B ; Nicholai. — 7 B : Bolbotono. — 8. B : Bertrandi. — 9. B : 
Nicholao. — 10. B : Geraldo. — 11. B : Geraldo. — 12. B : Willelmo. — i3. B : Bertrando de Bolbo
tono, Petro. — l i . B : Nicholao de Bolbotono, Arnulfi de Tauliniano atque Petro Papardi. — i5. B : 
incarnacienis. — 16. B : Septimo idus. — 17. B ajoute : Petrus de Magalaz scripsit. 



2 1 2 CARTULAIRE DU TEMPLE 

ejusdem milicie fratris et ministri, in presentia fratrum istorum qui erant in domo 
de Richarensis, videlicet fratris Nicholai capellani, et fratris Ugenis de Panaz, et fra
tris Guillelmi de Riellacho, et fratris Ugenis de Berbete, et fratris Bertrandi, et fratris 
Radulfi, et Petri de Bellemente, videntibus et audientibus et cenlaudantibus istis, 
videficet, Nichale, presbitero de Monte Secure, et Geraldo, et Ugone, et Willelmo 
Goriiabrech, et Petre Ugonis de Avisa, et Ugone filie ejus, et Bertrando de Berbete, 
et Nicholao de Borboto, et Petro Arnulfi de Taulina, et Petro Paparde de Monte 
Securo. Actum est hoc aune ab incarnaciene Domini M°G*XL Î1IP,VIP idus februarii, 
luna xxx\ 

Manifestum est quod nos, supradicti denatores, accepimus caritafive a fratribus 
I equum qui bene valebat c. solides Mergurieuses veteres. Geraldus Barchinenensis, 
precibus G(eraldi) de Tornafort supradicti, hoc scripsit die et anno quo supra. 

CCCXXVI 1144, ( ? 7 février). 

Qopie du xu* s. : Avignon, Bibl. municip., Cartul. de Richerenches, fol. 7̂ "». 

Edité : M̂^ de Ripert-Monclar, op. cit., n" 11, p. i4-25. 

DONATIO DE DÉCIMA ET DUARUS TERRIS IN TERRITORIO DE BOLROTOKE, QUAM DEDIT BER

TRANDUS, NEPOS UGONIS DE BOLBOTONE, DEO ET MILITIBUS TEMPLI SALOMONIS. 

(Jol. 8.) Sit notum cunctis presentibus atque futuris quod ego, Bertrandus de Bol
boto, bene animo et bena voluntate, dono et offero omnipotenti Deo et béate Marie et 
milifibus Templi Salomonis et fratribus universis, tam presentibus quam futuris, 
decimam et totum quantum habeo vel habere debeo infra Urtidez et Elso et Alera et 
Riusech, plene et integriter per alodium franccum ; doue hec totum quod habeo vel 
habere debeo infra istas 1111°'. affrentacienes supradictas, prêter solummedo tantum 
quantum habeo in manso de Lauter, quod in vita mea retineo, et post obitum meum 
revertatur tetum similiter domui et fratribus universis per alodium franc. Et dono 
unam peciam terre, quam habeo in territorio de Bolboto, et affrontât ab oriente in 
terra Nichelai, nepotis Ugenis de Bolboto, a meridie in terra Petri Willelmi de Balmis, 
ab occidente in terra de Ganter sene, a circio in Elso. Et dono aliam peciam terrç 
que est in eodem territorio, quantum ibi habeo vel habere debeo, que affrontât 
ab oriente in terra ejusdem milicie, a meridie in strata publica, ab occidue in terra 
Nichelai, nepotis Willelmi de Berbete, a circio in Elso, quam ego tenebo in vita 
mea, et post obitum meum revertatur domui et fratribus universis, per alodium franc. 
Omnia hec supradicta dono et confirme ego, Bertrandus de Bolboto, per alodium 
franc Deo et militibus universisque fratribus milicie Templi, presenfibus et futuris, 
sicut melius dici vel intelligi potest, ad voluntatem eorum omni tempore ; hec donum 
facio pre remissione peccatorum meorum et parentum omnium, in manu Petri 
de Reveira, supradictç miliciç fratris (fol. 8"*) et ministri, in presentia fratrum qui 
aderant in deme de Richarensis ; videlicet fratris Ugenis de Panaz, et fratris Nicholai 
capellani, et fratris Willelmi de Riellacho, et fratris Ugenis de Berbete, et fratris 
Bertrandi, et fratris Radulfi, et fratris Petri de Bellemente. Videntes et audientes fuerunt 
hujus donacionis : Nicholaus, presbiter de Monte Securo, et Geraldus de Mente Securo, 
et Geraldus de Tornafort, et Willelmus Gornabroc, et Petrus Ugo de Avisa, et Ugo, 
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filius ejus, et Pelrus Arnulfi de Taulina, et Nicholaus de Bolboto, et Petrus Papardi. 
Actum est hoc anno ab incarnatione Dominica M^G^XL'*.II1I^, luna xxx* (a). 

Manifestum est quod ego, predictus donator, accepi a fratribus caritative i .pultrum, 
qui appreciabatur plus quam c. solides Yalentianes. Geraldus Barchinenensis, roga
tus a Bertrande de Berbete, hec scripsit die et anno que supra. 

CCCXXVIl [ i i44 , 7 février-^i i5i . ] 

Copie du xu» s. : Avignon, Bibl. municip. Cartul. de Richerenches, fol. 67^°. 

Edité : M'' Ripert-Monclar, op. cit., n" 83, p. 84. 

ITEM, PETRUS UGONIS. 

Notum sit omnibus hominibus qui sunt vel qui aderunt, quod ego, Petrus Ugenis 
de Avisane, ex doue quod dedi domui de Ricarenchis, scilicet omnes res meas quas 
habebam in territorio de Borbetene et de Richarenchis atque de Granellete, inquiète 
Ugenem de Borbetene et fratres domus de Richarenchis pre malicia et paupertate 
mea, sed mode recognesco peccatum meum et culpam ; promitto in manu Ugenis de 
Borbetene, super textum evangelierum, quod nunquam amplius fatiam et terram 
quam habent ifii de Vallauria redimam. Et propter hanc donationem dedit mihi Ugo 
de Berbete unum trentenarium de lana et unam saumatam annone valentem x. soli
des Valentianerum et xx.uii. solides Melgoriensium. 

€C€XXVIII 1144, (36 mars - septembre). 

Copie du XIV* s. : Rome, Vatican, fonds Vatican, n** 7241, f° 33" et ibid., n" 4947, fo 46""*. 

Edité : Rozière, n° 34, p. 65-68. Migne, GL\ p. 1137-1129. Gf. Rôhricht, rég. n° aaO. 

Ego Balduinus Dei grafia sancte lerusalem rex Latinerum quartus. . . 
Hujus rei testes sunt : Gaufridus, abbas Templi Domini, Sehebrandus, abbas sancte 

Marie lafine, Petrus, Deminici Sepulcri prier, Henricus, Mentis Oliveti prior, Raimun
dus Hospitalis magister ; Petrus Guillelmi, Stephanus de Gapella ; Guillelmus Fauco, 
Gaufridus et Fulcheriûs^ ambo fratres Templi Salomonici... 

Facta est hec carta aune et incarnatione Domini MGXLIV indictione vu. 

CCCXXIX i i44 , (36 mars---i4 avril i i45) . 

Copies du xvu' s. : Cartul. de Marmoutiers, Paris, B. N., collection Gaignières, n" i64, p. 61. 

Edité: Archives d'Anjou, 11, p- 90. 

GARTA ULGERII EPISCOPI, DE ECCLESIA VERI DATA CANONICIS SANCTI MAURILII. 

Ego Ulgerius Andecavensis ecclesie dictus previser episcopus... dedi et con
cessi.... ecclesie sancte virginis Marie et sancti Marsilii Andegavensis ecclesiam Veri... 

(a) Quoique le mois ne soit pas indiqué, il semble bien que cette charte a été donnée le 
même jour que la précédente. 

I. Je crois qu*il faut supprimer et et lire : t( Guillelmus Fauco, et Gaufridus Fulcherius » ; ces deux-ci 
étaient chevaliers du Temple. 
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Huic doue interfuerunt : Raimundus, magister militum Templi.... Data predicta 
ecclesia anno ab incarnatione Domini MGXLIV^ régnante apud Frances Ludovico, 
Gaufrido juniore, Andecaverum comité et Normannie duce, fifie Fulcenis comitis qui 
post fuit rex lerusalem. 

C C C X X X ii44, (26 mars-~i4 avril ii45). 

Original (déchiré) : Dijon, Arch. dép., H. 1280, Commanderie de la Romagne. 

Edité : Petit, Hist. des Ducs de Bourgogne, t. Il, p. 233-4. 

Notum sit omnibus heminibus, tam futuris quam presentibus, quatinus lohannes 
de Gurtocampe Deo et militibus Templi dedit quidquid habebat in cenfînie molen
dini Thegerii, exceptis quinque campis, videlicet a rive Guttçputei usque ad fines 
Gurticampi et juxta rivum unum juger deferis, et dedit unum pratum ultra aquam 
in painis prope cursum molendini, et hec quod habebat in cemmuniene Gam-
pi[c]audi. Hoc laudavit Adda, cognomine Ghartas, uxer lohannis, et Petrus, Rai
naudus, Guilermus, filii eorum, et Annilina filia. Iterum, dedit quidquid habebat 
in maretis et in salicefis, et quidquid tenebatur ab eo. Testes sunt ex parte domini 
lohannis : Gosbertus, sacerdes, Robertus majo[r] [AJrlebaudus, lohannes ; ex parte 
Odon[is], militis Templi, in manu cujus hoc totum factum fuit, testes sunt : Odo 
de [Furno], Hugo de Sancte Mauricio, Ode, filius Marthe. 

Hugo de Aces iterum dedit quidquid habebat in supradic[te territorjio. Testes sunt: 
lohannes de Gurtocampe, Ode Beceus, Vale Amaseus, Rodulfus de Sancto Michaele. 

T[heoderi]cus de Fontanis donavit quidquid habebat a rive Guttç usque ad fines 
Gurticampi [ laud]avit et quidquid habebat in ma[refis . . . lau-
djavit Aime, frater Theoderici, et uxer et filii. Testes : Pontius de Fontanis, Guir-
ricus Gharu[ 
et Hugo, frater ejus, dederunt quidquid habebant in hac divisiene et in ma[retis 

]. Testes sunt : lohannes de Gurtocampe, Vaudricus major, 
Hunbertus, Vaulh[erius ] divisienis quidquid habebat in 
hac terra et in marefibus. Hec lauda[ ] Rainau
dus de Guse, Petrus de Meracens. 

Hunbertus de Lisse dedit quidq[uid ] frater ejus, 
Berfinus, Hunbertus sacerdos. Aime Golumba. Omnes homines de [ 

] et militibus Templi dederunt quidquid habebant in maretibus et in 
salicefis. Hoc laudaverunt [ ], quidquid habebat a 
divisiene Pomerii usque in aquam. Mater ejus laudavit et frater et sorores . . . . 

] Wido de Vilismo. 
Gausbertus de Sancto Mauricio dedit due jugera ante molendinum. Testes Hug[o . 

Wiljlelmus carpentarius. Hebrardus. Marfinus et Gualo, 
frater ejus, domum laudaverunt et molendinum facere et ea que tenen[t . . . . 

].Gosbertus de Dissumme audivit et lehaimes de Gurtocampe et uxor 
ejus, Berceius et uxer ejus, Berardus et Niger, frater ejus, pater et mater. 

Arbiricus et uxer Deo et domui Templi dederunt et laudaverunt ex parte sui mili
tes et fratres pessidere que tenent. Testes Berceii : Milo de Secunee, Ricardus cle
ricus, Gosbertus de Dissumme, Thegerius de Secunee. Testes Berardi : Gosbertus 
Dissumme, Hugo de Sancio Mauricio, lohannes de Gurtocampe. 
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Arbiricus Pignerius et uxor ejus dederunt Deo et domui Templi quidquid habebant 
a rive Guttç usque ad fines Gurticampi. Rainaudo de Guiseie, Petro de Dardenaco, 
Redulfe filio Humberti Largi testibus. 

Dodo dedit quidquid habebat a rive Gutte usque ad fines Gurticampi. Testes : 
Gosbertus, Gaufridus, Bartholomeus notarius. 

Arlebaudus dedit quidquid habebat a rive Guttç usque ad fines Gurficampi, 
excepta medietate unius campi quam retinuit in sue domiifio. Testes : Girardus de 
Ghavannis, Aedelina prepositissa, Humbertus sacerdes, Wido Martha. 

Lanbertus et frater ejus, et nepetes et uxores et filii dederunt quidquid habebant a 
rive Guttç usque ad fines Gurticampi, prêter unum campum quem retinuerunt. Tes
tes : Gosbertus miles, lohannes, Odo major. 

Aubertus dedit quidquid habe[ba]t a rive Guttç usque ad fines Gurticampi et in 
maretibus et in saficetis, et in alodio desuper Gurtumcampum. Testes : Wido de 
Durfis, Aime presbiter, [Ghjristianus. Hec donum laudavit uxer Auberti et mater 
ejus. Testes de Auberte : Gislebertus, Petrus Peregrinus, Alermus prepositus. 

Virricus Gharves dedit quidquid habebat a rive Gutte usque ad fines Gurticampi. 
Testes : Pontius, frater Leobaudi, Necherius pauper, Gosbertus Dissumme. 

Gislebertus iterum dedit partem sui alodii quod est desuper Gurtumcampum. 
Testes : lohannes de Gurtocampe, Rainaudus de Guse, Petrus de Meracens. 

Hugo de Befimonte et Hugo, filius ejus, dederunt quidquid habebant infra divisio-
nem istam a rive Gutte usque ad fines Gurticampi, et chavannias, quas dominus Odo 
Boccus tenebat ab eo. Testes : Ricardus de Fritis, Wido Ravinellus. Gosbertus de 
Firmitate laudavit hec donum, vidente et audiente Gesberle de Divione. Tuxer Gos
berti concessit, teste Aimene Bucca. 

Aelardus de Meerna dedit quidquid habebat in mareie et in salicete. Testes : Hun
bertus de Orrete, et filius Aelardi. 

Mile de Bigorne et fifius ejus dederunt quidquid habebant in mareie et in salicete. 
Ode Beceus quidquid habebat in mareie etin salicete, dedit Deo et militibus Templi. 

Mile de Secuneie dedit quidquid habebat infra divisienem istam a rive Gutte usque 
ad fines Gurticampi et in mareto et in salicete. Rainaudus de Guseie, Gosbertus Dis
summe testes Milonis de Birgone et Odonis Becei. 

Aelluinus, Rainaudus, Aelermus prepositus, et Girardus Extraens gladium dederunt 
pratum quod erat in Painis^ et quidquid habebant in mareto et in salicete. Uxer[....] 
et mater ejus et Philippus, frater ejus et filius laudaverunt. Testes : Odo Beceius, 
Rainaudus de Guseie, Oedrus. 

Ricardus d[ J dedit quidquid habebat in salicete. Teste 
Gesberle. 

Ricardus de Ghanlinte et domina de Perceie dederunt quid [quid habebant ? . . 
in marejto et in salicete. Testibus Gesberle et Odone. 

Et Ode dedit quidquid habebat, teste Gesberle. 
Gosbertus pres[b in ma]rete et in salicete. 

Testes sunt : lohannes de Gurtocampe et uxor et Alaebaudus frater sacerdet [is . . 
sa]cerdos, videntibus istis : Hugone de Villa, Hugone 

de Riis, Vaudrice de Perceie [W ? ] infra rivum 
Guttç et fines Gurticampi. Hec laudavit uxor ejus. Testes sunt [ 
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Rufus dedit quidquid habebat de rive Guttç usque ad fines Gurticamp[i . . . . 
] besia quidquid edificaremus in mareto et in 

salicete concessit et quidquid lucrarem[us ] 
videntibus monachis suis et audientibus Pentie de Sruinne, Auberte de Tul[l? . . 

] dedit quidquid habebat in mareto et in salicete. Teste 
Girarde, avunculo sue. 

Aime c[ ] de fente talem partem qualem solebant 
habere in sabbate et in die dominica et quid[quid ] 
sui laudaverunt. Testes sunt : Hugo de Geulenz et Wido de Vercilfiis. 

Wido de Geulenz ? dedit ? | ] quidquid habebat in [mareto 
et] in salicete. Testes : Guirricus, frater ejus, Gosbertus Dissumme. 

Item, Mile de Rénoves dedit [Deo et mifitibus] Templi de Remania duo[s . . . 
. . . . f]rumenfi in decimis de Alteri, laude et voluntate fratrum suorum Gide-
nis et Walenis, sub h[is testibus P] : Ugone Lierles, Hugone [ ] 
Haimo clericus de Alteri, Roberte preposito de Alteri. 

Item, Ugo de Bellemente dedi[t dem]ui Templi de Remania, laud[e filii sui] 
Huonis et assensu, terciasde Alteri et meliorem hominem ejusdem ville prêter u n u m ; 
et ille home [den]atus predictç domui vocatur Ernaudus [ ] dedit 
Deo et predicte domui campum quem tenebat pro cerveia sua. Insuper dedit eidem 
domui quicquid acquirere possent fratres ejusdem domus in predicta villa ut libère 
pessiderent. Hujus rei testes sunt : loibertus vicecomes, Haimo Golumba, Ricardus 
de Frifis, Wido Ravineas de Oselfi, Milo de Peians. 

Item, Ugo de Aceas dedit Deo et prefale domui quicquid habebat in boscho de 
Ghames. Inde testes sunt : Werricus, frater ejusdem, Poncius de Arnai, Galo. 

Acta sunt hsec aune ab Incarnatione Domini millesimo G.XL.HII. Innocentie (a) 
papa superstite, Phifippe (6) régnante, Gothefrido (c) pentifîcante, Odone (d) duca
tum tenente. 

C C C X X X I i i44 , ( i " - 3 o avril). 

Copies: duxii* s. : Madrid, Arch. INacionale, Cartul. B 696, n" 280, fol. io2^"-io3 ; et n" 349, 
fol. i33-4; du xv^ s. : ibidem, Cartul. Magno, III, n" 291. 

In Dei nomine et ejus grafia, Pater el Filius et Spiritus sancius. Hec est donativo que 
fecit donna Taresa per anima de Lop Lopeç ad illos fraires de ille Temple, une 
molino que habet in Zaracheça, in termino que dicitur Gaschalle, et habet afrentacio-
nes de una parte illa via publicha,dealia parte une molino de senior Lop Sanç de Bel
git, et donat illis francum et liberum ad propriam hereditatem, per secula cuncta 
amen. Et qui hanc cartam vel iste donativo (fol. 103) infregerit, fiât maledictus et 
cum luda traditore in inferno damnatus. Et sunt visores et auditores : Garcia Ortiç et 
Lop de Kastelazol, et Lop Fertunones de Rida, et Garcia Deminiç. Facta carta in 

(a) Innocent II, i4 février ii3o f 24 septembre 1143. — Erreur du scribe : le pape Inno
cent III était mort le 24 septembre i i43; il faudrait ou Gelestino (Célestin II f 8 mars I Ï 4 4 ) 
ou Lucio (Luce II, 12 mars ii44 *h i5 février ii45) ou Eugénie (Eugène III, i5 février ii45 
f 8 juillet IIÔ3. — {b) Autre erreur du scribe, corrigez : Ludovico. — (c) Godefroy, évêque 
de Langres, c. ii4o *J* 8 novembre 1164. ~ (d) Odon II, duc de Bourgogne ii43 i* septem
bre 1162. 
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mensse aprilis, quando Raimundus (a), chômes Barchinenensis, tornavit de illa hoste 
de Mentpestler (6), et conquesivit Tarazona de Porteles et Ses de rex Garcia (c) ; 
régnante R(aimunde) comes Barchinenensis in Barzelena et in Aragon, rex Garcia in 
Pampelena, Aldefonsus (d) imperator in Gastella, episcopus Bernardus (e) in Gesa
raugusta, episcopus Micahçl(/) in Tarazona, Petre (g) Taresa in Beria, domna Taresa 
fifia comes Rodric in Ricla, Artal in Alagon, Garcia Ortiç in Fontes et in Pinna, senior 
Lop Sanç in Belgit, Rodric Petreç in Epila ; era M*G*LXXX4P, et hoc ^ fecit. 

CCCXXXII ii44. (c. avril). 

Original scellé : Paris, Arch. Nat. K aS*", n° ib\ 

Edité : Cartulaire général de Paris, n° Sai qui date : c. ii45. 

DONATION AUX TEMPLIERS PAR LE DOYEN BARTHÉLÉMY. 

In nomine sanctç et individue Trinitatis Amen. Quoniam salus animarum erafioni
bus, elemesinis, ceteris et beneficiis féliciter comperiatur, ad hçc tota animi aviditate 
intendere universi debent chrisfiani. Notum itaque fieri volumus tam futuris quam 
presentibus, quia ego Bartholomeus, decanus Parisiensis, et têtus beatç Mariç con
ventus illos LX** solides, quos de doue et elemosina régis in Gambilerio habebamus, 
sacrosancto Salvatoris nostri Temple et reverendis mfiitibus Templi ejusdem, haben
dos in perpetuum concessimus et dedimus. Hoc etiam donum, gloriosus rex Franco
rum, Ludovicus apprebavit et cemmendabili auctoritate sua confirmavit, présente 
sanctç religionis pa troue et pâtre, videficet Glare vallensi abbate, et domino Andrée 
de Baldimento, et cempluribus piç recerdatienis viris. Ut autem hujus doni tener 
apud posteros nostros inmutabilis persistât, hanc carlam nostri sigillé capituli muni
vimus, et subscriptis testium nominibus correboravimus. SIGNUM Bartholomei decani. 
$ Alberfi precentoris. $ Stephani archidiaconi. $ Bernardi archidiaconi. $ Ivonis 
archidiaconi. $ Germundi presbiteri. $ Odonis presbiteri. $ Petri diaconi. $ Geisleni 
diaconi. $ Herluini diaconi. $ Anselli subdiaceni. $ Andreç subdiaceni. $ Urbani 
subdiaconi. $ Phifippi pueri. $ Petri pueri. $ Stephani pueri. Ex parte domini régis 
testes fuerunt : Guilelmus buticularius, Symon Ternelli, Gillebertus Sagitta,ques rex 
in capitulum nostrum ad nos misit, ut ejus concessionem et approbationem prefati 
doni testifîcarentur (h). 

(a) Raymond Bérenger, comte de Barcelone, ii3i f 6 août 1162. ~ (6) L'expédition du 
comte de Barcelone contre Montpellier eut lieu en 1143. — (c) Garcia, roi de Navarre, 1134 
•j- 2r nov. ii5o. — {d) Alphonse, roi de Galice 1112, roi de Gastille et Léon 1126, couronné 
empereur d'Espagne 26 mai 1135 f 21 août 1167. - (ei Bernard, évêque de Saragosse, 1137-
ii5a. - (/*) Michel, évêque de Tarrazzona, 1119 f I Î 5 I . — (g) Pedro d'Athares, ŝ  de Borja et 
de Tauste, ii35-ii48 -j- 1162 (Jaurgain: Vasconie, II, p. 318). — {h) Nous datons cette charte 
de II44 c. avril, car, à cette date, saint Bernard et André de Baudement étaient venus 
auprès de Louis VII pour négocier la paix entre lui et Thibaut, comte de Ghampagne. 
(Vacandard, Hist. de saint Bernard, II, p. 198.) 
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CeCXXXIII i i44, mai. 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag., R. Bérenger, IV, perg. n° i64. 

Edité : Bofarull y Mascarô, Colleccion de documentos, IV, n^ XLVI, p. io4-io5. 

In Dei nomine Ego, Raimundus Dei gratia comes Barchinenensis .... facio hanc 
cartam donatienis el confirmationis tibi, Zecri de Barbastro, mee judeo 

Facta carta in era MGLXXXH, in mense madie, in castre qui nominatur Montisen. . 
episcopus Michael in Tarazona, dempne Petro 

de za Ruera in jamdicte Montsen magister 

CCCXXXIV i i44 , 12 mai. 

Copie du XII" s. : Madrid, Archivo Nacional, Cartulaire B, 696, n' 279, fol. 102. 

In nomine domini nostri Ihesu Xpisti amen. Ego, Micael(a), Dei gratia Tirassenensis 
episcopus, facio hanc cartam denationis et confirmationis vobis, seniores de ille Tem
plo, nomine Ramon Bernarde et totos alios fratres et seniores, majores et minores, 
qui estis de supradicto Templo. Placuit michi libenti animo et spontanea voluntate 
mea et propter remedium anime mçç et animabus parentum meorum vel omnium 
fidelium defunctorum, dono et concède vebis in Tirassena, ifias casas quas ego camiavi 
cum Garcia Blasa, cum ingressu et regressu, et cum toto lure selar, erme etpepulato, 
qui pertinet vel pertinere débet ad predictas casas. Et hec donativum laude et concède 
vebis illud, ad vestram hereditatem, per facere (fol. 102^") inde totam vestram volun
tatem. Testes sunt de hoc donativum : den Vitalis prier, den Bernarde de Ager archi-
presbiter, Berengarius caputscole, don lohannes de Alfes, den Bertran de Ager^ 
Arnald Truvers, Sancius filius Ennece Arceç. SIGNUM ^J^ episcopi Michaelis. Facla carta 
era M'G^LXXX^HP, 1111° idus madi. 

CCCXXXV [ i i44 , i5 mai] lundi. 

Original : Marseille, Arch. dép., fonds du Temple H 81 Sales. 

R(AIMUNDI) DE BASSINARGES. 

Ego Raimondus de Bassinargues, cum cognata mea que vocatur Ponza, que fuit 
uxor Guillelmi fratris mei, eum consilio de Teiric, vendimus fibi W(^illelmo) de Rriallac 
et ad domum Templi et ad fratribus qui mode sunt et in antea venerint, duas partes 
de unam faisam de terra que est in riperiam d'Antegel pre c solides Podiensis et 
lui sextaries de blat ; et ex una parte clauditur cum terra de Teiric et [ex al]ia cum 
terra P. Pelegrini et de domo Templi. Hec vidit et audivit B. capellanus, et Stephanus 
capellanus, et W. deFraisenel, et Petrus diacenus, P. Spina, R° Vanator, D. de Brizo. 
Garta ista fuit facta mense madie, régnante Lodoico rege, feria u, luna viiu. 

(a) Michel, évêque de Tarazzona, 1119 f i i5i . 
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CCCXXXVI ii44, (i—3o) juin. 

Copies du xiV s. : Madrid, Archivo Nacional Cart. B, 695, n° 281, fol, io3̂ % n** 273, fol. 98̂ " 
(débutseul); n'> 369, fol. i44^°. 

In Xpisti nomine. Ego Galindo Garceç de sancfi Vincentii, facio hanc cartam dona
tienis et cenfîrmatienis domine Deo et ad illa cavalleria et ad fratres de Templum 
Salomonis. Placuit michi libenti anime et spontanea voluntate et propter amorem Dei 
omnipotentis et remissie peccatorum meorum vel parentum meorum; doue Deo et jam 
dicta cavalleria illa quarte parte de illa almunia de Anniesse subtus Exeia, que fuit 
de senior Lope Garceç peregrine, mee tie, qui dedit illam ad sua muliere, et sua mu
lier dedit michi; ita ego dono eam et confirme ad fratre Père de za Ruira et ad fratre 
Ramon Bernad et fratre Bérenger deTarascon, et afii secu eorum, ut sit hereditas pre
pria jam dicti Templi et omnes ibi fratres habitantes per secula cuncta, et accepi inde 
a caritate de fratres supraneminati una mula. Si quis home aut femina dirumpere 
voluerit hec meum donativum, sit a Deo maledictus et dampnatus in inferno inferiori. 
Amen. SIG^NUM Galindo Garceç qui hanc cartam rogavit scribere (fol. lOU) et testes 
firmare. SIG^M Sancie Garceç fratre ejus et teste. Sunt fides de salvetate : Garcia Gar
ceç de Oscha, et Ennece Acenariç de sancti lohannis castello ; visores et auditores et 
testes : Ferriz et Maza, et Frentin, et Fertunio de Bergua, et Garcia Romeo et Petro 
fratre ejus. Facta carta in mense junii, in era M'G*LXXX4P, in civitate Oscha, domi
nante comes Raimundo in Aragenia et in Barchinona, episcopo Dodo (a) in Oscha, 
episcopus Bernardus (b) in Gesaraugusta. Ego Raimundus, scriptor comiti, hanc car
tam scripsi et hec SIGNUM^ feci. 

CCCXXXVII 1144, vendredi 16 juin. 

Copie du xu» s. : Toulouse, Archiv. départ. Cart. A de Douzens, ch. i45, fol. io6'\ 

In nomine Domini. Ego, Pontius Regerii de Villalerie, et ego, Guiraldus Adrig, 
consubrinus ejus, donamus unam terram nostram de alodio nostro, quam habemus 
insimul, domino Deo et sancte milifie Templi Salomonis Iherosolimitani ; et est ipsa 
terra in terminio de Villalerie, ad pontem de Olvei et affronta de altano in terra Rai
mundi Petri, a meridie in flumen Olvei, a circi in terra ejusdem mifitie, de aquilone 
in via et in honore ipsius mifitie. Quantum infra istas affrontationes habemus et ha
bere debemus, tetum donamus per alodium Deo et predicte militie et ministris ejus, 
Petre de Rueria el Pontio de Luancione et Arnaldo de Barbairano ceterisque confratri
bus in ipsa militia Deo servientibus, presentibus atque futuris, ad habendum illam 
ac possedendum suamque voluntatem perpetim fafiendum, sine omni contradiccione 
ac sine nostra retinentia et sine inguanno. Et si home aut femina illam eis anparave
rit, nos erimus inde eis leguales guirenti sine inguanno. Hoc autem facimus propter 
amorem Dei et propter xx solides Ugonencos octenes et dimidium modium frumenti 
et un sextarium ordei, que habuimus de predicfis ministris militie, ut sic ista carta 
firma et stabilis permaneat omni tempère. $ Pentii Regerii et Guiraldi predicti, qui 
sic istam cartam firmaverunt. $ Raimundi Petri. $ Rogerii, fratris Guiraldi predicti. 
$ Guillelmi Mancip. $ Arnaldi filii Guilie. Guillelmus Adaulphi scripsit jussione pre
dictorum Pentii Regerii et Guiraldi, anno millésime G.XLIIH. incarnationis Dominice, 
XVI kalendas julii, feria vi, régnante Lodovico rege. 

(a) Dod, évêque de Huesca, ii34-ii6o. -™ (6) Bernard, évêque de Saragosse, ii37-ii52. 
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CCCXXXVIII i i44 , 10 juillet. 

Original : Madrid, Archivo Nacional, lej. 38-43, charte partie par u signum corroborationis 
et firmitafis ». 

Copies du xiv s. : Madrid, lej. 38-43 ; ibid., Cartulaire B igô, fol. i36-i4i, no 352 ; du xm* s. : 
S. Gervasio a fibre vert del armari deu » fol. 68; du xv'; Madrid, Arch. Nac, Cartulario 
Magno, IV, p. 427, n° 432, et I, n*» 3o3, fol. 96. 

Edité: J. Miret y Sans, Cartonal dels Templers... de Gardeny y Barbens (Barcelona, 1899), 
page i3-i4. 

In Dei nomine et ejus divina clementia, scilicet Patris et Filii et Spiritus sancfi amen. 
Ego vicecomitissa Talesa, jussu demni mei vicecomitis Gaston (a), doue et concède 
domino Deo et militibus Templi Iherosofimitani omnem meam hereditatem, quam 
habeo in Çarageça et in terminis ejus et in Supratel similiter, totam ad integrum ; 
libenti anime et spontanea voluntate doue illam eis, cum consilio et consensu domini 
Petri (b) vicecomitis et nepotis mei, pre anima domini mei Gaston vicecomitis, qui 
eam adquisivit cum sanguinis effusione et gleria triumphali , et pre anima mea simi
liter et remissione omnium peccatorum nostrorum et cuntorum fidelium Xpistiano
rum, ut habeant et possideant eam jure hereditario, salvam et liberam et ingerram 
per secula cunta, amen. Testes sunt hujus denafionis et cenfîrmatienis : Artal Auger, 
Guilem de laças, Sanz Parra, Arnal de Gernes, Peix Oldeger de Oloron, Vital de Ste-
ven, Arnal Galician, Galician, Ponz Esteven, Galvet, Bernard Andreu, et afii mulfi 
probi homines de lâcha. Domine Talese S I G  N U M et domini Petri vicecomitis. 

Factum est autem hec denat iumin lâcha vi idus julii, era millesima G^LXXX^IP, 
comité Barchinonensi Raimundo Berengarii (c) régnante in Aragon et Suprarbi et 
Ripacurta et Çarageça, episcopus Dodo (d) in Osca, episcopus Bernardus (e) in Çara
geça, episcopus Vilelmus Petri in Rota (f), episcopus Micael (g) in Tirassena, viceco
mes Petrus in Bearne, episcopus Ramon in Lascar (/i), episcopus Espagol in 01eren(^), 
rex Garsia (j) in Pampilonia et episcopus Lupus (k), imperator Ulefensus (/) in Gas
tella, archiepiscopus Gillelmus in Auxi (m). 

CCCXXXIX II44, 4 septembre. 

Copies du xm* s. : Perpignan, Arch. dép., Cartul. Mas-Deu, n° 69, fol. 43. 

Edité : Allart, Cartulaire Roussillonnais dans la Semaine religieuse du diocèse de Perpignan, 
i885, p. 719-20. 

In nomine Domini. Ego, Raymundus de Mente Esquiue, jacee in egritudine et 
timeo ut non venia mihi subite repentina mers ; idée facio hec meum testamentum 

(a) Gaston (IV) vicomte de Béarn f ii3o. — (6) Pierre de Gavaret, vicomte de Béarn ii34 
f c. ii54 — (c) Raymond Bérenger, comte de Barcelone i i3i f 6 août 1162. - (d) Dod, 
évêque de Huesca ii34—1160. — {e) Bernard, évêque de Saragosse, 1137 —iiÔa. — (f) Guil
lem Perez, évêque de Roda et Lérida, ii43 f 17 décembre 1176. — {g) Michel, évêque de Tiraz-
zona, 1119 f i i5 i . — {h) Raimond, évêque de Lescar,? — ii54. — (i) Espagol, évêque d'Ole-
ron (non cité par Gams). — {j} Garcia, roi de Navarre, ii34 f ii5o. — {k) Loup, évêque de 
Pampelune, 1142-—1159. — (l) Alphonse, empereur d'Espagne, 1135 f 21 août 1167. — 
(m) Guillaume,archevêque d'Auch II26 c. ii66(—1170). 
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scribere, ut si mors mihi advenerit, distribue omne meum mobile, et inmebile, sicut 
hic fuerit scriptum. In primis, dimito corpus el animam meam in manu Dei omni
potentis et béate Marie, Dei genitricis, de Manso Dei, et in manu de fratribus mificie 
Xpisti Iherusalem, scilicet Petri de Ruira magistri et Bernardi de Petra Lata, fratri. 
Et dimito, in remissione peccatorum meorum, Deo et predictis (fol. 113"°) fratribus 
milicie Xpisti alodium meum, scilicet mansos et bordas qui sunt ad Glusam in valle 
Bona et adTerrades quantum ibi habeo et pessideo. Et insuper, dono et dimito domine 
Deo et sue milicie predicte alium alodium meum^ in Aleiane quantum ibi mihi dimisit 
pater meus pre hereditate; cum cavallum meum meliorem et guarnimentum meum 
et inter morabatinos et besantz Ixxx. et brisai i de cendat. 

Sicut superius scriptum mande Raimunde Monacho et Bertrande de Petra Lata, ut 
sit adimpletum pre anima mea. 

Actum est hec iî  nonas septembris, anno M°G'XL.I11P a nativitate Xpisti. SIG^NUM 

R(aymundi) qui istum testamentum scribere jussi, firme et laude, testibus firmare 
rogo. SiG^NUM Bernardi de Petra Lata. SIGNUM Berengarii de Aleiane. SIGNUM 

Raymundi de Valle Bena. SiG>J^NUMArmentera. Raymundus Monachus, qui hoc scrip
sit >^. 

CCCXL II44, (i3 novembre- 1162). 

Edité : Migne, Patrologie, GLXXXII, lettres de S. Bernard, n° 289. 

Dilecte in Ghriste filie M(ifisendi) (a) regine lerosolymorum, Bernardus Glare Vallis 
vocatus abbas, misericerdiam a Deo salutari vero. 

Mirer quod a multe jam tempère non vidimus litteras tuas .... Sane intervenit An
dréas charissimus avunculus meus... scripte sue nobis significans méfiera : quod sci
licet pacifiée et mansuete te habeas, sapienter et consilio sapientium te et tua regas ; 
fratres de Temple diligas et familiares habeas; periculis imminenlibus terre...saluto
ribus consiliis et auxiliis previde et sapienter eccures... neque enim quia regina es, 
indignum tibi viduam esse, quod si veluisses, non esses 

CCCXLI ii44, 25 décembre. 

Original : Barcelone, Archiv. Gor. Arag. R. Bereng. IV, perg. 169. 

Sit notum cunctis, tam presenfibus quam futuris, quod ego, Ermessendis, uxer que 
fui Berengarii de Reveria et mater Raimundi de Reveria, bene anime et bona volun
tate, pre remissione peccatorum meorum et filii mei supradicti atque etiam omnium 
parentum meorum, doue, dimitto atque selve domine Deo et mificie Templi Iheroso
fimitani Salomonis et fratribus ibidem summo Régi militantibus, presenfibus et futu
ris, omnem sponsalicii mei vocem et donum, quod spensalicium fecit michi cendam 
reverendus vir meus, Berengarius, qui nunc est frater et miles, Deo gracias, ipsius 
bone milicie. Propterea, sicut superius scriptum est, ita dono omnem spensalicium 
quod habeo in Reveria el in terminio ejus, Deo et militibus Templi Salomonis, sicut 
melius dici vel intelligi potest, ad voluntatem suam. Omnia hec doue in quecumque 
loco habeo vel havere debeo, in manu Petri de Reveria, magistri ejusdem milicie, et 

(a) Mefissinde gouverna le royaume de lerusalem depuis son veuvage (i3 nov. ii44) jus
qu'en 1162. 
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in presencia fratrum videlicet Petri de Arczag, Raimundi Bernardi. Actum est hoc 
VIII" kalendas januarii, anno ab incarnaciene Dominica M**G°XL''IIIP. SIGNUM Ermes
sendis, que hoc doue firme et testes firmare rogo. SIG^M Raimundi presbiteri. 
SiG^M Berengarii de Farracia. SIG^M Petri Raimundi, presbiteri. SIG^M Mascors. 
SiG>J<M Dalmacii. SIG^M Geraldi Barchinenensis, qui hec scripsit die et anno que 
supra. 

CCCXLII [ii44—ii55.] 

Copies du x\V s. : dans un Cartulaire de la Trinité de Vendôme, appartenant à M. Herluison 
(communiquée par M. Ad. Roserot), fol. 7''°-8 ; du xvii* s. : Biblioth. Nat., coll. Dupuy, 
vol. 822, fol. iS'] (Ex tabulario S. Trinitatis Vindocinensis). 

Edité : Ghampollion-Figeac, Documents historiques inédits, t. II ; texte des documents, p. 26-27. 

EXTRAITS D'UN ACCORD ENTRE ROBERT, ABBÉ DE LA TRINITÉ DE VENDÔME ET EBLES 

DE MALO LEONE. 

Ego Eblo de Malo Leone calumpniam quam malorum incitatus consi
lio, monachis Vindocinenbus, super rébus Sancti Georgii de Olerene injuste facie-
bam, in manu domini Reberti (a), Vindocinensis abbatis, depesui 
Actum est hec apud Rochellam, in domo militum Templi. Qui viderunt et audierunt 

Fulcherius miles Templi et multi alii. 

CCCXLIII ii45, (i -31) janvier. 

Copies du xiir s. : Lisbonne, Arch. da Torre do Tombo, gav. 7, maç. n , n° 2, charte n ; 
du xv" s. : ibidem, lib. des mestrados, fol. XLVII. 

In Dei nomine. Ego Gondisalvo Pinte, una cum mea mufier. Maria Pelaiz, igno
rantes diem mortis nostre, et tamen illum scientes esse venturum, mandamus, post 
obitum nostrum, terciam partem omnis possessionis nostre tam inmebilis quam 
inmobilis milifibus Templi Salomonis, pro remedio animarum nostrarum et paren
tum nostrorum. Si quis in hec aliquid disturbare temptaverit, non sit ei licitum, set sit 
maledictus et excemmunicatus ; et insuper equum meum, si mulier mea voluerit, acci
piat alium habere pre ille. Facta carta mandationis, mense januarii, era M'̂ G^LXXXIIP. 
Nos vere supranominatus qui hanc cartam firmitudinis jussimus facere, coram bonis 
hominibus roboramus, et hoc SIGNUM facimus. Qui présentes fuerunt : Petre Galege 
testis, Luzu Godinci testis, Pel Monaco, Inhere Venegas. 

CCCXLIV 1145, (i''^ janvier—3i décembre). 

Copie du xir s. : Madrid, Archivo Nacional, Cartulaire B. 695, fol. 21, n** 45. 

DE TESTAMENTO QUE FECIT ANDEREÇA. 

In Dei nomine et ejus divina clementia. Ego Andereça, pro redemptione viri mei 
Lear, et pre redempfiene anime mee, dono Deo et vebis, fratres milites Templi Salo
monis, totam meam hereditatem de Novellas, et, post obitum meum, tetum illud 
mobilem quem habuero. Testes : den Apparitio, Vitalis, Arnald Ponç, Vales, lohannes 
de Dona Lufia. Era M.G.LXXX.III. 

(a) Robert, abbé de la Trinité de Vendôme, ii44-ii55. 
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CCCXLiV ii45, (i" janvier—3i décembre). 

Copie du XII* s. : Madrid, Archivo Nacional, Cartulaire B. 596, fol. 22, n** 49. 

DE CASAS MARTINO PETREÇ. 

In Dei nomine. Ego Martinus Petreç, cum uxore mea et filiis et filiabus meis, vebis 
Raimundus Bernard et aliis fratribus, successores vestros, milites Templi Salomonis, 
venditores sumus de ipsas casas quem habemus intus castrum de Novellas, propter 
precium, una equa cum suo filio et i meraber et i k(afiçadam ?) tri. Sunt fidança de 
salvetate, ad forum terre, Petro Lespig, lohannes de lohannes Talegeç. Sunt hujus rei 
testes : Apparitio, Martin Sanç, Orti Oriç, lohannes deObelas, et omnes vicinos eadem 
vfila. Ego Marfino Petreç sum placatus de precio et aliala. Era M.G.LXXX.III. 

CCCXLVI 1145, (i^^'janvier-31 décembre). 

Copie du XII* s. : Madrid, Archivo Nacional, Cartulaire B., bgb, fol. loo-ioo^*, n* 276. 

In Dei nomine et ejus divina clementia, Patris et Fifii et Spiritus sancti amen. Ego 
Raimundus de Gortes, et uxer mea dona Urracha, denatores sumus domine Deo et ad 
illos milites de Temple Salomonis, pre redemptione animç nostrç et pre redemptione 
parentum nostrorum, duedecim kafiçadas de terra et duas arrevas de aqua et média 
et una vinea et una casa, ut sit denafivum istum francum et liberum et ingenuum. 
Et si aliquid denaverimus eis in antea sit in hereditate (fol. iOO'"'). Et sunt testes : 
Willelmus prier de Gortes, den Aimes, den Petrus Guillelmus, den Ferran, don Petrus 
Abbat, don Steven. Era M*G*LXXX4IP. 

CCCL.XVII ii45, (i**'janvier-- 3i décembre). 

Copies du xu* s. : Madrid, Archivo Nacional, Cartulaire B., 695, fol. 124̂ °, n* 335 ; et 
fol. 192, n« 433. 

D E ILLA PEÇA DE ILLO MOLINO DE AGON ; MULIER SANZ SANZ. 

In Dei nomine. Ego donna Sanza de Ga- In Dei nomine. Ego dona Sancia de Ga
lur, uxor Sanç Sanz, donator sum Deo et lur, mulier de San Sanç qui fuit, doue 
fratres suprascriptes, illa peça de Sanz Deo et ad ipsa Kavalaria de Iherusalem, 
Sanz, qui se tenet cum ille molino de la pecia de San Sanç qui se tenet cum ipso 
Agon, pre anima mea, et pre anima de molino de Agon, et doue ista pecia pre 
Sanz Sanz, mee marite, in manu fratris redemptione anime de San Sanç et pre mea 
Rigald Viger. Laude et confirme ego et anima. Frater Rigal Viger qui est magister, 
Marfin Sanz, dona Urraca, doua Maria, recepit hec donativum pre Deo et pre afiis 
dona Ossoa, et omnis generatio nostra, fratres. Et laudat istum donativum Martin 
per secula cuncta. Amen. Testes : don Sanç, fil de dona Sancia et de San Sanç et 
Apparitio, Sanç Navarre, aune quo totas suas germanes, dona Urracha et dona 
obiit Gaisal et Rodrigo Petreç. Maria et Ossoa. Et sunt lestes: don Aparici, 

et Sanxe Navarr ; et hoc fuit factum ipso 
anno que obiit Kaxal et Roricho Petriç, 
era M'̂ G'̂ LXXX ÎIP. 
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CCCXL.VIII ii45, II février. 

Vidimus du i3 octobre 1171 : Barcelone, Arch. de la couronne d'Aragon, R. Bereng.. IV, 
perg. no 171. 

Ulfime voluntatis cujusdam viri defuncti nomine Petre Berengarii, édite per suum 
testamentum, cujus ordo actus est infra spacium sex mensium coram Berengarius 
presbiter, unde nos manumissores Petre Benfilii et Berengario suo cognate et conjux 
sua, Bechet, testes et jurateres sumus. luramus et testificamus per Deum vivum et 
verum et per altare sancti Michelis quod cernitur esse censtructum subtus kastrum 
Otine, quia nos vidimus et audivimus quando predictus Petrus fecit scribere suum 
testamentum, quod ère proprio dictavit et cenlaudavit et manu sua puntafim firma
vit. Manumissores et distributeres rerum suarum, id sunt PetreBonifilii et Berenga
rio et Bechet, taliter res suas ordinare : 

In primis jussit solutés sues débites in cemune, et concessit ad Kavalleriam pre 
redemptione peccatis suis equa i cum sue alsberg et lancea i et spada i et sue cor
pus et anima, et si non potest ei ducere ipsos de Kavalleria, mandavit que fuisset 
sepultum ad Sancti Pelri Otine et dimisit ad opéra ejusdem Sancti Petri merabatine i 
et médium, et ad suis clericis merabatine i et médium, pre anima sua per misses ; et 
dimisit ad Sancta Maria de Aqualadaxii dinerset ad suum presbiter xii diners per mes
ses, et ad cenfradria sedis sancfi Petri Vice xii pre anima sua, et ad opéra Sancti Ja
cobi xu; et concessit ad filie sue Bérenger et filia suaPereta tetis suis directis de omnia 
sua alodia que abebat et abere debebat intra terminum kastri Otine sive in Glare 
Mente, simifi mode tetis suis directis que abebat et abere debebat e Graneiersde alau
dium el de vineas et de kasas et de molendines ; in taie conventu ut jamdicta omnia 
teneat et possideat predicta conjux sua in diebus vite sue et post hobitum ejus ad jam
dictum filium et filiam remaneat ; simifiter et concessit duas partes de bestias majores 
vel minores sive de pane et vino ad conjux sua et ad jamdictum filium et filiam ; et pre
dicta lexa de anima sua exeat de tercia parte de pane et vino et de bestias majores vel 
minores ; et dimisit ad Kavalleriam quarteres xvi frumenti que débet ei Bernard de Bel-
leg et relinquid in bajufia domine Deo et Kavalleria tetis suis directis que abebat intra 
terminum kastri Oline sive in Glare Mente, in tali modo ut de ipsum fructum que 
abebant conjux sua et filium suum et fifiam, douent eis omni tempère per unum
quemque annum decimum de pane et vino. Simili mode, concessit in bajulia do
mine Deo et Ospilalem Iherosolimis lotis suis direcfis que abebat in Graneiers et a 
Malamarges, ut de ipsum fructum que habebant conjux sua et filium suum et filia 
omni tempère douent ad Ospilalem decimum de pane et vino. Et si obierit filium 
suum sine infante legifime, dimisit suum directum ad Pereta, et si illa non abebat 
libères, post obitum mater sua, concessit totis suis directis ad Kavalleriam et Ospi
lalem pre anima sua. Postquam predictus auctor hec omnia ordinavit, aliter volun
tatem suam non mutavit nobis scientibus sed in stare mandavit. Deinde ingraves-
cente discessit ab hec secule in mense septembris. Actum est hoc m idus februarii, 
anno viii regni régis Ledoyci junioris. SIG)Î^NUM Petre Bonifilii; SIG^^NUM Berengarii; 
SiĜ Ĵ NUM Bechet, non sumus hujus rei testes et jurateres. Gillelmus, sacristos et later 
juris, hoc confirmo legbus li^. Berengarius presbiter qui hoc scripsit et ^ sub die et 
anno quo supra. 
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CCCXLIX 1145, 25 février. 

Copie notariée du xm" s. : Barcelone, Arch. de la Cour. d'Aragon, Raim. Ber. IV perg. i86. 

Edité : Bofarull, Colleccion de doc. inèd. t. IV, p. io5. 

In Dei nomine. Hec est carta et memoria de donativo facte cum cenveniis et de ger-
manitate, tali mode quod ego D.Perdiguero et D. Almeraveth et G. de Griavelet Fer
rer de Benavar damus Deo et domui milicie Tempfi et fratribus ibi Deo servienfibus, 
videlicet fratri Randulfe et fratri R. et fratri B.. Damus vebis de nostra hereditate de 
Alfecçya et de sue termine de heremo et populato, de aquis et de erbis et delignis, de 
mente et de plane, et de sote, toto quanto nobis pertinet vel pertinere débet, sicut demi
nis in sua prepria hereditate, sic damus et concedimus Deo et vebis quintam partem 
et retinemus nobis quatuor partes, scilicet unusquisque suam partem, et colligimus 
ves et fratres vestros in quintam partem quam vebis damus, sub tali videlicet condi
tione quod adjuetis nos in omnibus etpretegafis et deffendatis nos et nostra, videlicet 
uxores et filios et filias, famules et ancillas, oves et beves, jumenta et peccera, et omnia 
nostra tanquam vestra prepria, pre pesse vestre sine fraude. Ita videlicet quod si ali
quis nostrum vel de nostris tam de ominibus quam de jumentis captum fuerit a Xpis-
tianis in Aragone sive in Navarra vel in Gastella, ves fratres Templi demandelis et abs-
trahatis tanquam vestram propriam causam. Unde nos convenimus Deo et vobis fratri
bus milicie Templi quod non feramus ultra arma super ulles Xpistianes nec eamus in 
exercitu, nisi super paganos in exercitu regali vebiscum. Similiter est convenie inter 
nos quod si aliquis ex pepulateribus nostris de Alffeceya furtum fecerit et prebatum 
inde fuerit, quod perdat tetum quantum habet et exeat de villam tam quam latre et 
prediter atque malus ; et unus de nobis vel de nostris quod sit calmedina et judex 
qui judicet causas secundum forum Gesarauguste, ad cujus forum suntpopulati, et qui 
accipiat calenias et dividat unicuique partem suam tribuens. Si forte aliquis bomo 
reus adgravatum se tenuerit de judicio calmedine de AlfFoçeya, potest se clamare et 
alçaread fratres mificie Tempfi et non ad alium judiçem, el ipsi fratres, audita causa 
et judicio date, si justum fuerit, judicium concédant illud fratres et faciant tenere 
atque complere. Si vere judicium subversum fuerit alique mode, faciant fratres dis-
cernere ac juste judicare secundum forum Gesarauguste et ultra non querat alium 
judicem, quod si quesierit, pectet et denet LX solides de calenia et exeat de villa et 
nunquam magis habitet ibi. Similiter est convenie inter nos quinque fratres qui 
sumus in ista germanitate, quod si aliquis nostrum totam suam partem de sua here
ditate vel aliquam partem berediiafis sue vendere voluerit, prius faciat scire ad sues 
germanes, et si aliquis eorum retinere voluerit et peterit, habeat sicut inter se cen-
venerint ; fratres vere milicie Templi habeant unum solidum scilicet xu"''"* denarios 
de unoquoque numéro x®" selidorum minus quam aller alius propter dominium et 
mercedem ; si vere nullus eorum emere peterit aut noluerit, vendat vicinis suis vel 
aliis prêter aliam refigienem aut milites secundum consuetudinem fratrum milicie 
Templi. Sicut igitur nos predicti videlicet D. Perdiguere et D. Almoravet et G. deGria-
Yol et F. de Benevar cellegimus ad ves fratres domus milicie Templi predictos et ves
tros in quintam partem de nostra prepria hereditate de Alffeceya in societate et ger
manitate, sic etiam mifimus in vestra pretecfiene ac deffensione omnes pepulateres 
que sunt et erunt in Alffeceya. Et volumus et mandamus quod unusquisque ex pepu
lateribus per se et domum suam et famiiiam tribuat semper annuatim vebis predic-

Gartulaire du Temple. 15 



2 26 CARTULAIRE DU TEMPLE ' 

lis fratribus domus milicie Templi et vestris unam rrovam frumenti et aliam ordei, Deo 
autem et sue sancte ecclesie décimas et primicias fideliter tribuant et persolvant. Quin 
etiam nos quatuor supradicti laudamus et confirmamus istum donativum, sicut supra
scriptum est, Deo et vebis dictis fratribus domus milicie Templi et cuntis fratribus 
vestris presentibus atque futuris, per nos et nostros présentes et posteros per secula 
cunta amen. Similiter nos fratres Randulfus et frater R. et frater B., per nos et fratres 
nostros présentes et posteros, recepimus ves tanquam fratres in protecciene et tuiciene 
Dei et domus nostre et fratrum nostrorum, vos et vestra, scilicet vestras perssonas et 
uxores et filios et filias et pepulateres qui mode ibi sunt et inantea ibi erunt, et omnia 
vestra, quod protegamus et deffendamus ves et vestra tanquam nostram propriam 
causam semper et ubique pro pesse nostre sine fraude per secula cunta amen. Testes 
sunt de iste predicte donativo et de cenveniis et de societate et de germanitate ex ulra
que parte : É ? sacrista Sancti Salvatoris, et Gabinus, et Bernardus abbas de Pina, et Galin 
Garces Grinon, et Galin Açnaret de Fontes. Facta carta in mense febroarii, in festivitate 
sancte Mathie, era millesima G^LXXX'^IIP, régnante rege Garcia in Navarra, R(ai-
mundo) Berengarii, comes Barchinonenssis, dominante in Gesaraugusta et in Aragone, 
Bernardus (a) episcopus in Gesaraugusta, Aie Sanç justicia, Artal in Alagene, L@p 
Sanç in Belchit. P. scriptor rogatu predictorum hanc cartam scripsit et per alfabetum 
divisit die et anno que supra. 

C C C L i i 45 , ( i - 3 i ) mars. 

Copies du xv"* s. : Lisbonne, Archivo da Torre do Tombo ; don iVlvarez, 234, fol. cxxxvii et 
Gxxir°-iii; du XYi* siècle ibidem, Bibl. nac , ms. 786, fol. GGLXII. 

In Dei nomine. Hec est carta testamenti quam jussi facere ego Menendus Petriz et 
uxer mea, Adesinda Tructusendis, vebis fratribus Tempfi, de herentia quam habui, 
ex parte mee mufieris, in territorio Sauri,in loco qui vocatur Ega, ultra flumen, supra 
castrum ; et ego de eam vobis, pre remedium anime mee et meorum parentum. Set si 
forte aliquis ex meis propinquis seu de extraneis venerit, qui hec nostrum factum 
irrumpere voluerit, quisquis fuerit, quantum auferre voluerit, in duplum vebis com
ponat; et insuper sit maledictus et excemmunicatus et, cum luda traditore, in inferno 
dejectus. Facta carta testamenti, mense mareie, era M^G'̂ LXXX^ IIP. Nos supranemi
nati Menendus et Adesinda, qui hanc facere jussimus, coram bonis heminibus robora-
mu^J^^s, qui présentes fuerunt testes : Pelagius Petriz testis, Gliilem * de Barcalona 
testis, Petrus Sandis testis, lebannes Geima Pelés testis ; lohannes Gondisalviz testis 
scripsit ; Garcia Peleiz testis .̂ 

C C C L I 1145, ( i—3i) mars. 

Copies : du xv** s. Lisbonne, Arch. da Torre de Tombo ; don Alvarez, 284, fol. Gxxxvr°-vii; du 
xvi' s. ibidem, Bibl. nacion. ms. 786, fol. ccLxrMi. 

In Dei nomine. Hec est carta venditionis quam jussi facere ego, Salvador Travesu 
et uxer mea. Maria Pelaiz, tibi fratri Iterie, de hereditatibus quas habuimus in terri
torio Sauri, in loco qui vocatur Ega, una jugada de Gonçalve Ordoni^ et afia jugada 

(a) Bernard, évêque de Saragosse, 1189—1162. 

Variantes : 1. Glulem de Barcelona. — 2. omis fol. cxxiii. 
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de Pélagie Laureu et alias duas jugadas ad fentem de Freia. Et ego Gelvira Peliz vende 
vebis unam de istas un*"' jugadas, et Salvador Travessu iiî % pre precio quod a vobis 
accepimus : ego Salvador Travessu u morabitines et ego Gelvira Peliz i morabitinum 
et médium; et una jugada ad Pracsenul, juxta castrum, pre supranominato precio ; 
tantum nobis et vobis bene complacuit, et de precio apud ves nichil remansit. Set si 
forte aliquis, ex nostris propinquis seu de extraneis, venerit qui hec nostrum factum 
irrunpere voluerit, quisquis fuerit, quantum aufferre voluerit, in duplum vobis com
ponat. Et nos, si in concilie aclorizare aut devendicare non petuerimus vel nelueri-
mus, cemponamus vebis ipsa hereditatem duplatam, seu quantum fuerit melioratam 
et judicatam. Facta carta mense mareie era M'̂ G^LXXXIII. Nos supraneminati qui hanc 
cartam facere jussimus, coram bonis heminibus r e b e r a m u ^ ^ ^ s , qui présentes fue
runt testes : Pelagius Petriz testis, Suarius Godini^. testis, Salvador Petriz testis. lohan
nes scripsit testis. 

CCCLII 1145, (i—3e) avnl. 

Original : Marseille, Arch. dép., Hs i5 (Trebons, no i). 

Notum sit omnibus quod ego, Maria, et ego, Sclarmandia, et mariti nostri, scilicet 
Bertrannus Isnardus et Raimundus Isnardus, et omnes infantes nostri, vendimus etin 
perpetuum tradimus cum fide et sine inganne et absque ullo retenemente milicie 
Templi, scilicet tibi, Bernarde Relanne, et omnibus aliis militibus, omnem illum 
honorem quem habebamus in Trifoncie, juxta vestram condaminam, quam conda
minam habetis super ulmum, in Trifrencie, unde habuimus a vobis quingentos 
iiii. solides et GGL. solides Melgeriensis nove monete et CL. solides de numis ad 
V. numes, tali videlicet pacte quod habeafis licenfiam donandi, vendendi atque inpigne-
randi cuicumque volueritis, ut de vestre alodio. Et juravimus vobis super iiii. euvan-
gelia quod hec vendicie firma et stabilis pre nobis et pre nostris in perpetuum maneat. 
Testes hujus rei siimus ego, Petrus de Lanbisce, et ego, Gantelmus de Alvernegue, 
et ego, Gaufredus de Alvergue, et ego, Vilelmus de Laurata, et ego, Vilelmus Lauge
rius, et ego, Guilelmus Rostagnus, et ego, Petrus Fulco, et ego, Vilelmus Raimundus, 
et ego, Guilelmus Galterius, et ego, Guilelmus Argerius, et ego, Vilelmus Bertrannus, 
et Petrus Gavaldanus, et ego, Vilelmus Iterius, et ego, Vilelmus Ugo, et ego, Ros
tagnus Gimardus et ego, Bernardus Sabaterius et Raimudus Fulco, et ego, Raimun
dus de Garbeneriis, et ego, Rostagnus de Garbenerus, et ego, Petrus Aicardus, et ego, 
Poncius Aicardus, et ego, Imbertus de Argens, et ego, Petrus Rainaldus, et ego, Petrus 
Rufus et Vilelmus Palacius et ego, Raimundus Gualterius, et ego, Fulco de Buriane. 

Acta est hec carta in civitate Arelate in mense aprilis, anno Dominice incarnationis 
millesimo G.XLV.,indictieneviiii.,regnanteimperatereGelrase.PetrusBernardi scripsit. 

CCCLIII 1145, (i5 avril—septembre). 

Copies du xiv* s. : Rome, Vatican, fonds Vatican, n** 7241̂  f"* 67̂*̂  ; et n° 4947» f** 76^\ 

Edité : Rozière, Cartul. du Saint-Sépulcre, n' 71, p. i43-i44 ; cf. Migne, GLV, p. 1169-1170; 
cf. Rôhricht, reg. n" 287. 

Ego Galterius, Gesaree dominus 
Anne ab incarnatione domini nostri lesu Ghrisfi MGXLV, indicfione vm, testibus. . 

Hestene de Sancte Audemare et Radulfo de Patingis, fratribus 
militum Templi 
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C C C I J I V I I 4 5 , samedi 12 mai. 

Copie du xu" s. : Cartul. A de Douzens, ch. 190, fol. 186. 

In nomine Domini. Ego, Arnaldus de Gaure, dono et dimitto et laxo vobis, mifites 
hujus Templum Xpisti, honor mea quod habeo in villa de Pomar et in terminio, pro 
redempfiene anime mee, in qualicumque loco habeo, heremum et condirectum, ubi 
vocant a Gorgatel, ipsa quem tenet ipsa Pagesa cum sues filios ad quart ; alia faxa 
quod tenet Raimundus Ugo a quart ; afia faxa ad Naveg,ad quar t ; alia faxa adPeiol, 
quod tenet ipsa Pagesa cum sues filios in campo de Font, et ad Barla i sesterada; 
istas donent quart ; et casales que sunt subtus castrum, et in terminio de Gaure ipsa 
(fol. 136^") vinea quod tenent filios Pontii Arnaldi super Recca Golumbeira, et ipsa 
terra de Feuvi et orto de Plani et terra de Goma et un'''' sestaria annonam de Melini. 
Ista predicta honore ego, Arnallus de Gaure, dimitto et laxo in manu Guillelmi Petri 
et Petri Guillelmi et milites Templum Xpisfi. 

Actum est in presencia multos plures homines, Petrus Bernardus et Petrus Marfini 
et Rogerii. Arnaldus cappellanus hec scripsit in feria vu, iiii idus madu, aune mille
simo G.XL.V. Ego, Arnaldus, quando fecit hoc, erat positus in egritudine et reddit 
corpus meum ad servicium Dei omni tempore et proprium quod habeo Brager vel 
Gentura, régnante Lodovico rege. 

CCCL.V 1145, (1—3e) juin. 

Original : Lisbonne, Arch. da Torre de Tombo, gav. 7, maço 13, n» 18; copie du xv' s. : ibi
dem, lib. dos mestrados, fol. 90. 

In Dei nomine. Hec est carta testamenti quam jussi facere ego Menendus Vermuiz 
militie Templi lerhosolimis, de omni mea pertiene illius hereditatis de Sancto Petro 
Farecis de Sindianes, que fuit parentum meorum. De et concède eam ut semper 
eam possideant hereditario jure, et nullus homo habeat potestatem huic mee con-
tradicendi précepte; set si forte aliquis home, de meis propinquis vel de extraneis, 
surrexerit, qui, pre sua mala audacitate, hec meum factum in alique disturbare 
voluerit, non sit ei licitum per ullam asserfienem, set pro sola templafione sit male
dictus el excemmunicatus, et cum luda, Domini traditore, condemnatus, et insuper, 
quantum quesierit, tantum in duplum componat. Facta carta mense junie, era 
M.G.LXXX.III. Ego Menendus qui hanc cartam scribere jussi et confirmavi. Pelagius 
Mat' testis. Guiam testis. Didacus Nuniz testis. Didacus Alfonsus testis. Petrus notavit. 

ÇCCL.VI 1145, ( I —3o) j uin. 

Copies du xv̂  s. : Lisbonne, Arch. da Torre do Tombo ; don Alvarez, 284, fol. GLXX ; ibidem, 
Bibl. Nac, ms. 786, fol. cccxxvii. 

In Xpisti nomine. Placuit michi Alfense Petri, jussu régis, dare unam hereditatem 
vebis, fratribus Templi militie Salomonis, pre remédie anime mee et régis, tali pacte 
ut faciant ex ea quodcumque voluerint, et semper me quasi fratrem habeant, et in 
erafionibus suis semper memoriam mei agant. Vocatur autem hereditas Sancius lohan
nes fluminis Rivifrigidi. Habeafis vos illam, sicuti ego a rege habui, cum suis terminis 
pesitis u trinque. Do ego Alfonsus Petri vebis fratribus Templi, ut me quasi fratrem 
teneant semper, et ego vebis faciam sicuti frater, illam hereditatem propriam. Et si 
aliquis home, ex nostris propinquis vel de extraneis, contra hoc scriptum disrumpere 
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voluerit, et non aclorizare voluerim ego vobis, quicumque voluerit hanc kartam dis
rumpere, sit maledictus et excemmunicatus, et cum luda traditore in inferno sit mis-
sus, et insuper quantum auferre voluerit, in duplo componat. Ego Alfonsus habeo 
illam in vita mea ; post mortem vero meam, illam totam habeatis. Facta karta mense 
junii posite, era M*G^L'XXXIIP. Ego vere Alfonsus qui hanc kartam vobis fratribus 
jussi facere, cum manibus meis r o ^ ^ b o r o . Ego Alfonsus (a) rex confirme. Fernan
dus Gaptivus testis. Alvarus Altérez tesfis. Menendus Alfonsus testis. Egeas Muniz 
testis. Vilelmus Segini testis. 

C C C L V I I i i 45 , mercredi 6 ju in . 

Copie du xn* s. : Avignon, Biblioth. municip., Cartul. de Richerenches, VI, fol. 38^". 

Edité : M" de Ripert-Monclar, op. cit., p. 68-9, n' 58. 

RAIMUNDUS DE BISTORRIS ET UXOR EIUS ET ALII HEREDES EORUM DEDERUNT DEO 

ET MILITIBUS TEMPLI QUOD HABEBANT IN BOLBOTONE. 

Notum sit omnibus hominibus, tam presenfibus quam futuris, quod ego, Raimun
dus de Bestorres, et ego, Galburs, ejus uxor, et ego, Willelmus Raimundi, et ego, 
Bertrandus Raimundi, et ego, Isnardus, eorum filii, et ego, Bertrandus Willelmi, et 
ego, Aimirus, ejus uxer, et ego, Willelmus de Podio Gave, eorum filius, et ego, Bli-
mes, uxor Willelmi Ricavi, et ego, Ricavus, ejus filius, et ego, Rixens, uxor Petri 
Leodegarii, omnes inquam vendimus militibus Templi et fratribus qui in domo de 
Richarensis vel in presenciarum sunt vel in futurum venturi, quicquid habemus in 
castello de Bolbotone vel in mandamente, in heremis et culfis, vel possidemus nos 
vel alii pre nobis. Hune supradictum honorem a supradictis venditeribus ego, Ugo 
de Bolbotone, emi, qui magister eram domus de Richarensis, aput Vachairaz, in pre
sencia Titburgis, domine Aurasicensis, que tam vendicienem quam empcienem hujus 
honoris lau-f/o/. 54Jdavit et confirmavit. Et si quis per injuriam seu per vielenciam 
supradicfi honoris partem vel totum militibus Templi auferre voluerint, ipsa et ejus 
fifii, ut sui proprii honoris, inquantum potuerit, expremisso defensores existere debent. 

Facta fuit hec vendicie ei hec erncio, anno ab incarnate Domine M°G°XL°V% octave 
idus junii . Hujus rei testes sunt : Nicolaus sacerdes et frater, et Heldinus, Raimundus 
de Crusol, Raimundus Bernardi, Poncius Bonus Home, Willelmus de Grana, Bernar
dus de Boazono, Giscardus, Wifielmus Bruneti, Stephanus de Aurasica, Giusdus de 
Sancie Paulo, Willelmus de Gadarossa primus, Raimundus Gerini, Willelmus de 
loncheriis, Bernardus de Vacairaz, Willelmus Riperti, Rostagnus de Mentemirate. 

Propter hanc empcienem fratres milicie Tempfi his supradicfis venditeribus sep-
tuaginta solides veteribus Melgeriensibus dederunt. 

C C C L V I I I 1145, 8 juin. 

Copie du xiii^ s. : Perpignan, Arch. dép., Cartul. du Mas-Deu, n" 288, fol. i68^\ 

Edité : Allart, Cartulaire Roussillonnais, dans la Semaine religieuse du diocèse de Perpignan, 
i885, p. 799. 

Notum sit omnibus heminibus, presentibus et futuris, quod ego, Petrus Raimundi 
de Bruiano, et uxor mea, Gerdana, et filii mei, Guilimi Gerdani et Berengarius, nos 

(a) Alphonse I", comte m a , roi de Portugal 26 juillet 1189 4- 6 décembre 1185. 
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pariter denatores sumus domine Deo et militibus Tempfi Salomonis, quod est in 
Iherusalem, honorem nostrum quem habemus et habere debemus in comitatu Rossi
lionensi, infra fines et termines ville Bruiani et in ajacencia Béate Marie, in locum qui 
vocatur ad Centum Dextres. Affrontai autem prescriptus honor, de una parte, in via 
que discurrit de Bages apud Banuls, de alia parte in camine Franceschi, de i i r parte 
in via que exiit de Bages et pergit apud Gandellum, demi , parte in comba de Darnach. 
Quantum includunt jamdicte niV" affrentacienes predicti honoris, sic donamus 
domino Deo et milifibus Templi Salomonis, presentibus et futuris, cum exitibus et 
regressibus et cum suis terminis et cum]omnia in se habencia, sine omni enganne et 
absque ullo retentu, propter amorem Dei et remissione omnium peccatorum nostro
rum. Et insuper accepimus de elemesinis Dei et militum Templi predicti solides ccc. 
et unum mulum per C L . solides ex moneta Rossella, quos dedit nobis Bernardus de 
Petra Lata, per mandatum Petri de Ruyra magistri, et Berengarii, fratris ejus, et 
Arnalli Soreiani, qui sunt servi et ministri militibus Xpisti suprascripti Templi. Et 
est manifestum. Si quis contra istam cartam donacionis venerit ad irrumpendum, non 
hec valeat vendicare quod requirit, set componat in duplo cum sua melioracione. Et 
in antea firma et stabilis permaneat semper. 

Actum est hec vi° idus junu , aune ab incarnacione Domini M°.G°.XL.V\, régnante 
Ludovico rege, vir anno. SIG^^NUM Petri Raymundi de Bruiano ; S I G  N U M Gerdane, 
uxoris ejus ; SIG^^NUM Guilelmi Gerdani ; SIG^^NUM Berengarii, filiorum ejus, qui 
istam cartam donacionis fieri jusserunt, firmaverunt et testes (fol. 169''°) firmare 
rogaverunt. SIG^J^NUM Vidiani de Aleniano, qui hec laudavit et firmavit. S I G  N U M 
Guilelmi de Bages. S I G  N U M Bernardi de Bages. SIG^J^NUM Olibe de Gandelle. S I G  N U M 
Petri Olibe de Bainuls. S I G  N U M Guilelmi Galvacii. S I G  N U M Petri Poncii de Bruiano. 
^ Petrus, monachus et sacerdes regains, scripsit, die et anno que supra. 

C C C L I X i i 45 , lo juin. 

Copies du xv* s. : Lisbonne, Archiv. da Torre do Tombo; don Alvarez, 234, fol. GXLIX; du 
XVI* s. : Ibid., Bibl. Nacion., ms. 786, fol. GGLXXXVI. 

In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris videlicet et Filii et Spiritus sancii. 
Ego Fernandus Menendiz, una cum uxore mea, ifante dona Sancia (a), et filiis meis, 
nulla necessitate compulsus, set sana atque libéra voluntate, videns istius mundi divi
tias cite labentes, placuit michi, ut de istis rébus transiteriis aliquid in servitio Dei 
expenderem. Qua propter ego Fernandus, una cum cenjuge mea et fifiis meis, cum 
filie régis Portugalensis, donni Adefonsi, pro remedio anime mee et parentum meo
rum, facio cartam testamenfi et firmitatis ifiis milifibus, qui Templo Iherusalem Deo 
serviunt, de castello meo quod populavi in Extrematura ; et illud castellum vocatur 
Lengrevia, habetque jacentiam in territorio Bracarensis metiepoli, inter illud castel
lum quod vocatur Nomam et afiud quod dicitur Marialba, et fluvium qui vocatur Gea. 
De atque concède hec castelum supradictis militibus eorumque successoribus, per 
suos termines antiquos, cum omnibus que ad me pertinent ; habeant ifium jure per
pétue. Quod si aliquis venerit, vel venere, et hec factum meum frangere temptaverit, 
in primis sit excemmunicatus, et cum luda, traditore Domini, habeat parficipatie-
nem ; insuper quantum quesierit, in duplum resfituere cogatur et régie potestafi duo 

(a) Sanche, fille du comte Henri et de la reine Thérèse. 
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auri talenta ; et carta ista semper habeat firmitatem. Facta séries testamenti un idus 
junii , era M^G^LXXX^III. Ego Fernandus Menendiz, una cum supradicta conjuge mea 
et filiis meis, hanc kartam testamenti propriis manibus robe rav imu^s . lohannes 
Bracarensis (a) archiepiscopus confirmât. Egeas Muniz, curie dapifer, confirmai ; Fer
nandus Gaptivus confirmai ; Alvarus Petri régis signifer confirmât; Menendus Moniz 
confirmât ; Gensalvo Roderici confirmât. Godinus presbiter notavit. 

C C C L X I I45, mardi 12 juin. 

Copie du xu* s. : Avignon, Biblioth. munie , Cartul. de Richerenches, iiu, fol. 3a^^ 

Edité : M '̂ de Ripert-Monclar, op. cit., p. 67, n° 56. 

BERTRANDUS DE SOLORIVO ET HEREDES EIUS DEDERUNT QUOD HABEBANT IN BOLBOTONE. 

In nomine summi Dei omnipotentis, patead cuncfis heminibus, tam presentibus 
quam futuris, quatinus ego, Bertrandus de Solerive, et ego, Lucia, ejus uxor, et ego, 
Ripertus, et ego Lalgerius, nos pariter, filii eorum, cum laude et voluntate et consilio 
Bertrandi, fratris predictç Luciç aliorumque nostrorum amicorum, omne quod habe
mus neque possidemus nec nos neque afii propter nos in castre de Bolbotono et in 
mandamente, in heremis et in culfis, et omnem terram qualemcumque juris nostri 
habemus, Deo atque béate Marie, ejus genitrici, et omnibus fratribus milicie Iheroso
limitani Templi jubemus atque concedimus, et eis qui in domo Richarensis vel in 
presencialiter sunt vel in futurum venturi, ut sine fraude et sine dolo ipsi teneant et 
possideant te tum et ab intègre ad faciendam eorum voluntatem. Hecdonum in manu 
Ugenis de Bolbotone, qui magister adest de deme Ricarensis, facimus, atque aliorum 
fratrum qui présentes in hac predicta domo sunt, scilicet Petri Boni Heminis, Rai
mundi de Grusol, Bernardi de Boazene, Willelmi de Grana, Willelmi Bruneti, Stefani 
de Aurasica et Geraldi de Sancte Paule. Et ego, Ugo de Bolbotone, et nos, predicti 
fratres, charitative (fol. 33) tradimus fibi, Bertrande de Solerive a feu, et tibi, Lucie, 
uxori ejus, et fibi, Riperto et Laugerio, filiis eorum, chabannariam quam Arnaudus 
a successoribus vestris tenuit, et facciam Bernardi Richerii et omnem terram quam 
extra territorium de Bolbotone habebatis, et x i / solidos de Valencianis et unum pul
lum cavalfinum de duobus annis et dimidium trentanarium lane. 

Hujus rei sunt testes : Petrus Ugonis de Valriaz, Petrus Ugonis de Avisane, Lanie-
rius de Balmis, Willelmus Gornabrecs, Willelmus Berbegerius de Grilone, Petronillus 
Mimus de Aralato, Bertrandus de Penna, Bertrandus de Meian. Hoc donum fac
tum fuit et hec vendicie et hec empcie, aune ab incarnate Domine M^G°.XL°.V% 
II idus junii . 

C C C L X I [c. i i45] , 16 juin . 

Copies du xii* s. : Madrid, Archivo Nacional, Ca/̂ iiïL B, Ôgô, fol. 90, n° 262, et fol. io5^%n*'284. 

GARTA DE OTARDO. 

In Dei nomine. Ego den Otardo facio per mea anima et doue ad Deo et ad illa 
kavalleria del Templi Salomonis, corpus meum et animam et omnia mea quç ego 
habeo in vita et in morte : in primis illas meas casas de Galataiub, et illapeza qui est 

(a) Jean, archevêque de Braga, 1188 *j* 8 décembre 1176. 



232 CARTULAIRE DU TEMPLE 

in Terrer, et duas mulas, et xx*̂  porches, et uno lericen qui jacet in pignus per xm 
morbitinos ; et si dederit don Sanz de Médina illos morabitines, accipiat illo lericen, 
et fratribus de la cavallaria illos morbitinos; et laxo unaspata, et una lanza, et uno 
sente, et une elmo, et una sella de cavalle, et una tenda, et uno lapet, et une alphamar, 
et una celga, et très (fol. 90^") plumazes de pluma, et uno cepertor de motebag, et una 
cathena per ad captives. Similiter laxo ad fratribus Templi ego Otarde unas casas et 
una hereditate inZaraceza. qui fuit de ille comité dePertica(a) ; et si pèlerin t illa acap-
tare, donent fratribus de illa cavallaria a den Rael xx morabitines, et ad Perronet 
XX sofides ; et teneant illa hereditate et illas casas, et similiter illa hereditate qui fuit 
de supradicto comité, qui est in Balterra.Etego den Raol laudo et confirmo hec dona
tivum quod fecit den Otarde, frater meus. Ista carta facta fuit in Galataiub, in die 
sanctorum martyrum Giricho et lulite, Sanie Blasque Blaschez teste, Fertung Xeme
nenes teste, Bernard de Tolosa, Vital Pelai de Ricla, Gilibert. Hoc fuit factum in 
présente fratribus Templi, fratre Remen Bernard et fratre Rigald Viger. 

C C C L X I I 1145, ( i—3i) juillet. 

Copie du XV* s. : Lisbonne, Arch. da Torre do Tombo, don Alvarez, 334, fol. CLXviir°-ix. 

In Dei nomine. Hec est carta venditionis quam jussi facere ego Exemena Gonsalvit, 
una cum filiis meis Petrus Luz, et Bona et Martynus et Marina et Suarius, vobis fra
tribus et mifitibus Templi, de una nostra hereditate, quam habuimus in terra de 
Sancta Maria de Gividade, in villa que dicitur Ajuda, quatinus habeatis vos eam, vel 
quicumque vebis placuerit, firmiter imperpetuum, tetum quet ego habeo ibi cum 
filiis meis ex parte meorum parentum, ubicumque illudpotuerifis invenire, pro pre
cio quod a vebis recepimus, videlicet xv morabitinosi tantum ; enim nobis et vobis 
bene complacuit, et de precio apud vos nichil remansit. Si quis igitur, ab hac die, 
nostri vel nostrorum supervenerit, qui hec nostrum factum inrumpere presunserit, 
in quantum temptaverit, tantum vobis in duplum conponat vel quantum fuerit 
melioratum, et domine patrie aliud tantum similiter. Si nos eam vobis in concilio 
actorizare vel defendere non potuerimus vel neluerimus, cemponamus vebis illam 
duplatam, vel quantum fuerit melioratam. Facta karta venditionis et firmitudinis, 
mense Julie, era M^G'LXXX^IP. Ego supradicta Exemena Gonsalvit, simul cum filiis 
meis, qui hanc kartam facere jussimus, coram ydoneis tesfibus eam confirmamus 
et hoc signum fac imu^J^^^s , qui présentes fuerunt. Menendus Rutura confirmai. 
Pellagie Carvalie confirmai. Egas Vermuiz confirmai. Sefidine Bufas confirmât. 
Maierdee Pelaiz confirmai. Garseanne presbiter notavit. 

CCCL.XIII i i 45 , ( i~-3i ) août. 

Original : Lisbonne, Arch. de Torre do Tombo, Gav. 7, maço 12, n» 2. — Copies des xv« s. ; 
ibidem, liv. de Mestrados, fol. c et cxxxvi ; ibidem, don Alvarez, reg. 334, fol. GLIIII ; du 
xvne s. : d'après Alvarez, Lisbonne, Bibl. Nac, ms. 786, fol. 296, cf Malta Nuova, I, p. 54, 
note. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti amen. Quanquam Xpistiane religionis 
multa sint studia quibus eterna promererers pesse creditur vita, precipuum tamen est 

(a) Rotrou, comte du Perche, iioo f avril ii44. 
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pietatis offîcium quod ad ejusdem vite potest perducere questum, militibus Xpisti 
prebere solacium, quod non solum precurationi pauperum verum etiam protectioni 
proderit Xpistianorum. Dicente autem evangelio quod uni ex minimis meis fecistis, 
michi fecistis, ipse sibi, precul dubio, debitorem eterne remunerationis Xpisti 
censfituit, qui minimis ejus selacia necessitatis pie inperfit. Ob inde ego Bracaren
sis lohannes (a) archiepiscopus simul et Bracarensis ecclesie clerus, una cum régis 
Portugalensis Aldefensi(6) consensu, kartam testamenti facimus militibus Templi de 
lerusalem : quam predecessor nester, bone memorie, donus Pelagius archiepiscopus (c) 
in Bracara jussit fieri in et servicio Dei preparari, damus vobis illam domum atque 
concedimus, cum omnibus suis pertinenciis quas nunc habet vel a modo ei obvenerint, 
jure perpétue possidendam ; concedimus etiam vobis medietatem omnium decima
rum nestrarum de omnibus redditibus nostris et de feriis quos habemus sive infra 
civitatem sive extra. Si qua igitur amodo ecclesiasfica secularisve persona scripti 
hujus paginam sciens, centra eam venire temptaverit et eam in alique minuere frau-
dare vel etiam disturbare voluerit, secundo tercieve commonita, si non cengrua 
emendatione satisfecerit, perpétue excomunicationi subdatur, et due auri talenta 
domino patrie reddere cogatur, et, quantum auferre voluerit, in quadruple reselvat, 
et kartula ista senper in robore sue permaneat, quam ego lohannes archiepiscopus 
et Bracarensis ecclesie clerus qui eam facere jussimus, spontanea voluntate roboramus 
et sigillé confirmamus, era M^G^LXXXIII mense auguste, régnante Pertugal(ie) donne 
Alfense, comitis Henrici et regine Tharasie filio, et gratuite animo scriptum istud 
roborante atque confirmante. 

Petrus (rf), cendam Bracarensis prior, tune Portugalensis electus confirme. Gomizo 
Suerfi argidiacenus agens vices prioris confirmo. Menendus Remiri archidiaconus 
confirmo. Petrus Oderii archidiaconus confirme. Mite, Bracarensis ecclesie precentor, 
confirme. Ermigius archidiaconus confirme. Menendus Godini archidiaconus con
firme. Petrus Roxius archidiaconus confirmo. Godinus presbiter notavit. 

C C C L . X I V ï i 45 , ( i -3i) août. 

Original : Lisbonne. Arch. de Torre do Tombo, gav. 7, maço 10, n« 4i. — Copie du xv* s. : 
ibidem, livre dos Mestrados, fol. xc^". Gf. Malta Nuova, I, p. 54> note. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti amen. Quanquam Xpisfiane religionis (e) 
facimus vebis domne Suerio milicie Templi Domini ministro, necnon et 

vestris fratribus ejusdem professionis milifibus, de illo hospitali quod, bene memo
rie, predecessor nester, demnus Pelagius, archiepiscopus in Bracara, jussit fieri et 
pauperum usui preparari. Damus illud vebis atque concedimus cum omnibus suis 
pertinentiis, quas mode habet, vel ei obvenerint, quemadmodum idem predecessor 
noster, pietatis affectu, statuerai ju re perpétue possidendum. Si qua igitur ammodo 

roboramus, era •. Petrus Boxius archidiaconus confirme. Menendus 
presbiter notavit. 

{a) Jean, archevêque de Braga, 1188 f 3 décembre 1176. - {b) Alphonse, roi de Portugal, 
25 juillet 1189 f 6 décembre II85. — (c) Pelage, archevêque de Braga, 1115 (? i i i 8 ) f 1187. — 
(d) Pierre (II), évêque de Porto, i i45-i i52 — {e} Texte identique à celui de la charte précédente. 
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CCCLXV II45, lundi 17 septembre. 

Orig. partie en haut : Marseille, Arch. dép., ff. Temple, 1. 99 (parch. coté : n'' i, Besosse). 

Notum sit omnibus quod Bremundus Ucêcie dedit Deo et fratribus Templi tam 
presentibus quam futuris, pro redemptione peccatorum suorum atque parentum suo
rum et salute anime sue, v sofides Eg(idiensium) censuales in unoquoque anno, in 
duobus cortilibus, que sunt in villa que a vulgo vocatur Besecia, juxta suum stare, 
alterum quorum tenet Martinus Faber et alterum Beraldus, unum quodque dat u 
solides et dimidium in festo sancfi Micaelis. Hanc suprascriptam denatienem Bre
mundus Ucecie dedit et laudavit cuidam fratri ac serve Templi, videlicet Gilelmo de 
Gornon, présente et audiente Gilelmo de Sancte Xpistefore et Poncio de Memelena 
et Petre de Remelinis et Petre de Sade et Stefane de Bareria. 

Facta carta ista in mense septembri, fecia 11, luna xxvii, anno Dominice incarna
tionis ML.G.XL.Y., régnante Lodoico rege. Raimundus scripsit. 

CCCLXVI ïi45, mercredi 3i octobre. 

Copie du XII* s. : Cartul. A de Douzens, ch. 48, fol. 85̂ '° et 86'"°. 

In nomine domini nostri Ihesu Xpisti. Ego, Petrus Bernardus de ipsa Porta, et 
uxer mea, Petronilla, atque infantes nostri, denatores sumus Deo et sancte mifitie 
Templi Iherosolimitani et vebis, domne magistro ejusdem militie, Petre de ipsa Rue
ria et ceteris confratribus vestris, Berengario de ipsa Rueria et Arnaldo de Barbairano 
et Guillelme de Lodeva et aliis confratribus, in ipsa militia Deo servientibus, presen
tibus atque futuris. Donamus vebis totum hec quod habemus vel habere debemus in 
vifia de Blumate et in suis terminiis, scilicet très pecias terre et totum aliud quod 
habemus vel habere debemus in predicta villa et in suis terminiis, ad habendum 
per alodium et tenendum ac possedendum vestramque voluntatem inde perpefim 
fafiendum, sine omni nostra retinencia et sine omni inganne, ut ab hac die in antea 
nos nec posteritas nostra nec home vel femina per nos vel per nostram vocem ibi 
quicquam non habeamus nec requiramus in perpetuum. Hec autem donum facimus 
propter remissionem et remedium animarum nestrarum et parentum nostrorum. Et 
est verum quod predictum honorem redemistis xxx solides Melgoriensium boues et 
m solides Ugonencos octenes. Si vere home aut femina ibi quicquam vebis ampa
raverit, nos erimus vebis leguales guirenti sine in-f/o/. 36''°)gudLnno. 

Una vere pecia terre est ad pratum et affronta de altano et a meridie in terra 
Ermengaudi, a circio in terra Petri Raimundi de Blumate, de aquilone in terra Ber
nardi Balb. Aliam pecia est juxta viam que ducit ad podium Xairic, et affronta de 
altano in terra Guillelmi Sigerii Podii Tirici, a meridie in terra Petri Raimundi de 
Podii Tirici et Guillelmi de Blumad, a circi in via, de aquilone in terra Sancti Ste
phani. Tercia est ad Iras Podium, ad Aguals, et affronta de altano in terra Sancti 
André, a meridie in terra Bernardi Balb et Berenguarii de Liduano et Raimundi de 
Lâche, a circi in terra Raimundi Petri de Orenzace, de aquilone in terra Sancti Ste
phani. $ Petri Bernardi et uxoris ejus, Petronilla, qui sic, cum infantibus eorum, 
istam cartam firmaverunt. $ Raimundi cappellani de Blumate. $ Berenguarii Pencii 
de Dozencs. $ Guillelmi de Angulis. $ Bernardi Model. Bernardus scripsit vice domini 
sui Guillelmi Adaulphi istam cartam dictanfis, présente et jubente Petre Bernarde de 
ipsa Porta, anno millesimo G.XL.[V] incarnationis Dominice, 11 kalendas novembris, 
feria iiii^ régnante Lodovico rege. 
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CCCLXVII ïi45, 8 novembre. 

Copies du xn* s. : Madrid, Archivo National, Cartulaire B bgb, n» 274, fol. 99-100, et n° 244. 
fol. 81-2. 

In Dei nomine et ejus divina clementia Patris et Filii et Spiritus sancii. Hec est carta 
de cenvenientia quam ^ fecerunt fratres de Temple ^ Raimundus Bernardus et ^ Rigal
dus et ^ Richardus, cum omnes pepulateres de Novellas *, similiter Raimundus de 
Gortes cum omnes vicinos de Gortes, de aqua de ipsa fente de Gortes, ut de Gortes 
appréhendant aquam x '̂̂ viii"^ diebus cum nectibus, et de Novellas ii*'̂ ''̂  diebus cum 
noctibus ; in tali pacte ut de Certes et de Novellas ^ ut capiant aquam in Almaçam sel 
oriente, et veniat aqua per ipsum molinum, quantum petuerint rigare de ipse rege, 
et quando non petuerint de ipse rege rigare, mittent'^ aquam per ipse rege de Oliva 
et douent ipsi de Novelas ^ ad bibendum ad ipsos de Gortes illis duobus diebus et nec
tibus et laxaent ^ aqua a *̂  sel oriente. Si ullus home de Gortes aquam istam, dies illos 
quacurrerit ad Novellas, furabitur, pectet LX* solides, medietatem ad (fol. 99"") Rai
mundus de Gortes et aliam medietatem '̂  ad illos fratres de Novellas. Si de Novellas 
aliquis home, illis diebus qua currerit ad Gortes, furabitur, pectet LX solidos *̂ , 
medietatem ad fratres de Novellas ^^ et aliam medietatem ad Raimundus de Gortes. 
Et hec cenvenientia ^̂  fuit facta in presentia Bernardi Gesaraugustani *̂  episcopi qui 
fuit in hec *̂  cenvenientia ^̂ , et omnes illos separavit a societate angelerum qui istam *̂  
cartam cendempnarant. Et sunt fidaças ^̂  ex parte fratrum, qui mode sunt et in antea 
erunt : Garsion ^̂  de Belforat, den Aparicio ^^ Similiter sunt fidanças ex militibus et 
pedes : Marfin Pedriç ^̂  Melende ; et ex parte Raimundus de Gortes, sunt fidanças : 
don Ferrando^% den Aihmes ^'', et de se et de alios seniores que in antea evenerint ; 
et de pepulateres Xpistianes et Mores sunt fidanças : den Steven, Girardus Guillel
mus ^^ 

Era M*G^LXXX*IIP facta carta vi idus (fol. 100) novembris, in anno (a) quando 
comes Barchinenensis dedit Montsen ^̂  fratribus Templi. Et sunt testes : Bernardus 
archidiachonus ^̂ , Raimundus nepos ejus, Bernardus frater ejus, Steven de Saphis, 
Sanço Aliç^^ de Ses, Fertun Exemenes de Tudela, don Beves, den Porçilon ^^ don 
Geines, don Adam, den Osmon de Bouviler ^'^, den Robertus de Kalataiu^S Rainai de 
Epila. Bernardus scripsit cum primus culler amoris. 

CCCLXVIII 1145, II novembre. 

Original : Madrid, Archivo Natioaal, lej, 171-4. 

In Dei nomine. Ego M(ichael)(6) Tyrassenensis çcclesiç episcopus, facio hanc dona
tionem et hujus donatienis scriptum tibi R(aimunde) Ber(narde) et fratribus tuis mi
litibus Templi Iheresolimerum, tam presentibus quam futuris. Dono itaque tibi et 

(a) Erreur dans la date; car la donation de Monson est du 3o novembre 1148. — 
{b) Michel, évêque de Tarazzona, 1119 i* ii5i. 

Variantes du n° 2kU : i. quem. — 2. Ajoute scilicet. — 3. Ajoute frater. — li. Novelas. — 5. xviii". 
— 6 Novelas. — 7. mutent. — 8. Novellas. — 9. laxent. — 10. ad. — 11. medietate. — 12. sol§. — 
i3. Novelas. — i4. conveniencia. — i5. Gesaraugani. — 16. hçc. — 17. conveniencia. — 18. hanc. — 
19. fidanças. — 20. Gassion. — 21. Aparitio. — 22. Pedreç. — 28. Ferran — 24. Haimes. — 26. Ste 
van, Giraldus Guillemus. — 26. Monçon. — 37. archidiaconus. — 28. Stevan ; Çefis ; Sango Alinç. — 
29. Porçilon. —3o. Beuviler. — 31. Galataiub. 
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Temple Domini et fratribus tuis ecclesiam de Ambel, cum decimis primiciis et obla
tionibus quascumque fidèles, viventes seu morientes, ibidem Deo pro animabus suis 
dederint, retenta siquidem quarta parte decimarum que proprie ad usus episcoporum, 
ut habeas et pessideas illam, tu et successores tui in perpetuum, intactam atque illi-
batam, ut neque nunc neque in future quispiam episcopus vel clericus eam tibi 
auferre vêla te exire présumât. Si quis autem hanc nostram et çcclesiç nostrç dena
tienem depravare et afique temeritatis ausu destruere et adnichilare temptaverit, iram 
Dei incurrat et a sancterum consorcio, quasi slirps inutilis, abjectus deleat et ana
thema perpetuum, nisi resipuerit et emendaverit, super eum veniat. Hujus denafio
nis auditores et testes sunt omnes clerici Tyrassonensis ecclesie : dompnus Lupus 
archidiaconus, magister Ugo, Vitafis prier, Berengarius precentor, Arnaldus, Galve-
tus sacrista et ceteri omnes. Hec donum ego Michael episcopus Tyrassonensis laudo 
et confirme et successoribus meis perpétue tenendum censée, et manu mea hec 
signum facio } ^ . Facta carta m idus novembris, era M^G*LXXX41P. 

CCCLXIX II45, I l novembre. 

Copie du XII* s. : Madrid, Archivo National, Cartulaire B, bgb, fol. 111-3, n** 391. 

In Dei nomine. Ego M(ichael), Tyrassonensis çcclesiç episcopus, facio hanc 
donationem et hujus denationis scriptum tibi B(aimundo) Bern(ardo) et fratribus tuis 
militibus Templi Iheresolimerum, tam presentibus quam futuris. Doue itaque fibi et 
Templo Domini et fratribus tuis, ecclesiam de Ribaferata cum decimis, primiciis et 
oblafienibus, quascumque fidèles, viventes seu morientes, ibidem Deo, pre animabus 
suis dederint. Concède insuper tibi quartam partem decimarum que preprie ad usus 
epischeporum ubique terrarum cedere viderunt, ul habeas et pessideas illam, tu etsuc-
cessores tui, in perpetuum intactam atque illibatam, ut neque nunc neque in future 
quispiam episcopus vel clericus eam tibi auferre vel a te exire présumai. Doue çtiam 
tibi ecclesiam de Ambel cum omni jure sue, et successoribus tuis (Jol. 111"'') inper-
petuum, excepta cena et quarte çpiscepali quod michi et posteris meis retineo. Has 
duas çcclesias, sicut suprascripta pagina notai, ad integrum cum omnibus appendiciis 
suis, beno animo et libéra voluntate et cum consensu omnium Tyrassonensis çcclesiç 
clericorum, doue tibi et successoribus tuis, milifibus Templi, ut habeatis et possidea
tis eas ad servicium Dei et militum Templi salva tamen, in omnibus, epischepali auc
toritate et reverenfia. Si quis — {d\ era M^G^LXXX^III\ 

C C C L i X X 1145, samedi, 34 novembre. 

Original (jadis aux Archives de l'abbaye et du château de Foix). 

Edité : Hist. gén. du Languedoc, éd. orig., t. II, col. 5io; édition Privât, t. V, col. 1083-1084. 

. . . Ego Rogerius (6) comes Fuxensis, filius Stephaniae, recognescensmaximam 
et inhonestam invasienem quam feci erga Deum ceeli et ecclesiam Fuxensem, vole 
emendare et restaurare, mandamente et consilio dompni Raymundi Tolosani episcopi 
et Maurini archidiaconi et Raymundi Sancti Martini, militis Templi Dei, atque Petri 

(a) Le texte est la même que dans la charte précédente. — (b) Roger III, comte de Foix, 
c. I I 3 5 — 1 1 4 9 . 
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d'Unzent, prioris Fredelacensis, Raimundi efiam Sancii et nepotis sui Bernardi Amefii. 

Facta carta ista mense novembrio, feria vu, epacta vi, luna vi, concurrente vu, anno 
videlicet ab incarnatione Domini M.G.XLV., sub anno et episcopatu supradicti epis
copi Raymundi de Lautre (a), in cathedra et apestelatu Romane résidente honestissime 
Eugénie, et in Francorum règne, divina douante gratia, régnante Ludovico regum 
piissime 

CCCLXXI ii45, lundi 3 décembre. 

Copie du XII* s. : Avignon, Bibl. municip., Cartulaire de Richerenches, VI, fol. 4''°-5'̂ ''. 

Edité : M" de Ripert-Montclar, op. cit., n° 7, p. 9-10. 

NIGOLAUS, FILIUS UGONIS DE BOLBOTONE, OBTULIT SE ET SUA OMNIA DEO ET FRATRIBUS 

DE TEMPLO, TAM MOBILIA QUAM INMOBILIA. 

(fol. 5) Ego, Nicolaus de Borboton, tam presentium quam futurerum hominum 
memorie tradere volui quod pater meus, Ugo, nomine de Bolboton, cum consilio 
parentum nostrorum et episcopi nostri, Poncii, atque multerum nobilium virerum, 
quorum nomina longum est enumerare, lerosolimitani Templi militie tradidit seip-
sum et uxorem suam et me, Nicelaum, filium suum, et tetum honorem quem nostro
rum ordine possidebat parentum atque alia cuncta que ipsis diebus pessidere videba-
tur, sic supradictis fratribus Templi ad possidendum et faciendum quodcumque 
voluerint concessit. Mater mea denique que in eodem honore, consilio Rotberti, memo-
ratç mificiç magistri, et aliorum fratrum Templi, remanserat, non post multum tem
pus, consilio Petri de Reveira et aliorum qui cum eo erant fratrum, menachalem su-
mens abitum, eodem mode quo pater meus honorem cencesserat supradictis militibus 
concessit. Nunc autem veri tali que dicit : nisi quis renunciaverit omnibus que possidet, 
non potest meus esse discipulus (b), volens obtemperare, ego Nicholaus redde et red-
dendo ad possidendum trado Petro de Rêvera, prefatç miliciç magistro, et afiis tam 
presentibus quam futuris ejusdem milicie fratribus, paternum et maternum honorem, 
tetum et abintegrum, cultum et incultum, terras, vineas, prata, nemora, pascua, cum 
cunctorum egressibus et ingressibus, aquas et aquaria et mofinos et ubicumque possint 
fieri lecalia, domos (fol. 5"^°) et casas et eorum omnem suppellectilem, equos et equas, 
beves et asines, vinum et annonas, rusticos omnes el rusficas, cum omnibus infanti
bus eorum et cum omnibus tenenciis suis, et ad ultimum omnem meam possessie-
nem sine inganne, ad possidendum in perpetuum, memerafi Templi fratribus trado, 
excepfis inde ovibus quas omnes matri mçç misericorditer derelinquo ; meipsum vero 
servum ad ser\iendum et fratrem quamvis indignum omnibus mçç vitç diebus eidem 
milicie Dei et Templi redde, ut peccatorum meorum veniam et cum elecfis hereditate 
merear in eternum. 

Hec enim tetum facio, faciensque confirme in presentia et in manu Petri de Rêvera, 
milicie ejusdem magistri, et fratris Ugenis de Berbete,patris mei, et fratris Berengarii 
de Gegunefis, et fratris Arnardi de Gontrast, et fratris Arnaldi Auriel, et fratris Petri 
de Bahaluc, et fratris Arnaldi de Blés, et fratris Guitardi ; videntibus quoque et audien-

(a) Raymond de Lautrec, évêque de Toulouse, ii4o f 17 avril ii63. — {b) Luc, XIV, 33. 
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tibus Leuzene, abbate Aque Belle, et W. monacho et Arnaldo, capellano, et Petro, 
diacheno, et Petre, subdiachone, et Olivero, exercista,W. quoque de Mentebaseno, et 
GalveteLeterice,el Radulfo, mee armigere, anno ab incarnate Ghriste M^G^XL^ VHP, 
nonas decembris, feria u^., luna xv''., epacta vi"*. Facta est carta ista jussu Nicholai. 
Rotbertus sacerdes scripsit. 

CCCLXXII [c. ïi45.] 

Copie du xnV s. : Oxford Bodleian. Ms. Wood (empt. lo), fol. 78. 

GARTA HENRICI HOSATI DE TERRA FINCH* 

[H]enricus Hesatus omnibus etc., salutem, Sciatis me dédisse et concessisse domui 
de Temple triginta solides de reddilu, scilicet terram Fynke de Speresholt' in elemo
sinam, ad tenendum de me et heredibus meis in perpetuum fibere et quiele. Testibus 
consule Willelmo (a), de Gicestria, et Willelmo Avenel, et Henrico Hesate avunculo 
mee, et Hugone Hesate et Willelmo fratre sue. 

CCCLXXIII [c. ii45.] 

Copie du xm* s. : Oxford Bodleian, Ms. Wood (empt. 10), fol. 78. 

GoNFIRMATIO EIUSDEM. 

fOJmnibus etc. Nigellus de Valle Reilli salutem. Notum sit vebis me donasse et con
cessisse fratribus milifie de Temple Salomonis villam meam quam tenui de Roberto 
filie Willelmi, que est de feudo comitis de Ferrers, scilicet Speresholt', quam Henri
cus Hese eis prius donavit. Hanc itaque villam vole et precipie ut supradicti fratres 
Templi in perpetuam elemosinam teneant et habeant et possideant cum omnibus per
tinentiis suis, liberam et quietam ab omnibus exacfienibus et consuetudinibus. Hujus 
namque donatienis et concessionis sunt testes : Thomas (6), prior sancti Bartholomei, 
Petrus subprior, Simon segrestanus et Berengerus. 

CCCLXXIV [c. 1145.] 

Copie du xiiî  s. : Oxford, Bodleian, ms. Wood (empt. 10), fol. 78. 

GONTINUATie. 

[G]untis etc. Robertus, fifius Willelmi, salutem. Notum sit vebis me concessisse et 
carta mea confirmasse illam denafienem quam Nigellus de Valle Rolfii dedit fr«tribus 
militie Templi Salomonis, scilicet villam de Speresholf quam de me tenuit ; et est de 
feudo comitis comitis de Ferrers, in perpetuam elemosinam. Eapropter volo et preci
pie ut ipsi supradicti fra 1res supradictam elemosinam, cum omnibus pertinenciis suis, 
habeant et teneant et possideant liberam et quietam ab omni seculari exactione et 
consuetudine sicut liberam elemosinam. Hiis testibus : prière Thoma de sancte Bar-
tholomeo et ceteri qui in prescripta carta. 

(a) Guillaume d'Albigny, créé comte d'Arundel ou de Chichester c. novembre ii4i f 12 octo
bre 1176. — {b) Thomas, prieur de Saint-Barthélémy, parait en ii45. 
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CCCLXXV [c. i i 4 5 - i i 5 i . J 

Orig. a scellé d'un sceau où paroist un homme à cheval tenant d'une main Tespée nue, de 
l'autre un escusson sans armoiries », jadis aux Archives de S*-Bertin. 

Publié p. A. Du Chesne, Hist. généal. des Maisons de Gaines.. , Paris, i63i, in-fol.. Preuves, 
PP- 9̂ -94 (Du Chesne donne une reproduction gravée du sceau). 

Analysé : D. Haigneré, Les chartes de Saint-Bertin, d'après la copie de l'original, dans le 
Grand Cartulaire, t. I, n° 192, p. 280. 

Ego, Erneldus, Dei gratia comes Gisnensis Notum facio quoniam pro anima 
mea... ecclesie beati Bertini concesserim, ut quotienscumque cujuslibet utilitafis gra
tia in Angliam mettere decreverit, missi ejus ab omni traverse in comitatu Gisnensi 
liberi pertranseant. Hec igitur tum pre amore Dei, tum precibus domni Leonii, 
abbatis ejusdem loci, et hertatu domini Ostonis de Sancte Audemare, annui.... 

Testes : Ernoldus, comes Gisnensis, frater Oslo de Sancte Audemare, Walterus (a), 
castellanus de Sancto Audemare, Erneldus, dominus de Arda, Simon, frater ejus, 
Guido de Elembona 

C C C L X X V I [c. i i45~ii54.J 

Copie du xm" s. : Oxford Bodleian. Ms. Wood (empt. 10), fol. 78. 

GoNFIRMATIO. 

[R]ebertus (6), comes de Ferrers, omnibus etc. salutem. Notum facio omnibus tam 
presentibus quam etc., me concessisse terram Finchi de Sperishelt' Deo el sancie Marie 
et militibus de Temple Salomonis, quam Henricus Hese eis dederat. Et vole ut eam 
teneant, ex cencessiene mea, in elemosinam solidam et quietam et liberam ab omni
bus exaçcionibus et consuetudinibus. Hujus concessionis sunt testes : Hugo de Fer
rers, Anketillus dapifer, Rad(ulphus) de Seilla, Gaufridus de Gaulz, Paganus clericus 
de Gesterfeld' el aliis. 

CCCLXXVII [c. 1145—1154.] 

Copie du xiu^ s. : Oxford Bodleian, Ms. Wood (empt. 10), fol. 78. 

GoNFIRMATIO R E G I S DE EADEM. 

Stephanus rex Angl(ie), episcopo Sareb(uriensi) etc., salutem. Sciatis quod concedo 
et confirme illam donationem quam comes Robertus de Ferrariis fecit Deo et fratribus 
de Temple lerusalem de terra Finke de Spereshelt'. Quare vole et precipio quod bene 
et in pace et libère et quiète in perpetuum illam teneant et habeant ab omni seculari 
exactione, sicut tenent alias tenuras suas. Tesfibus : Roberte de Ver et R(icardo) de 
LuCy, apud Oxen(efordiam.) 

(a) Gautier, cliâtelain de Saint-Omer ti45-ii6o f prince de Galilée 1171. ~ (b) Robert II, 
comte de Ferrars, iiSg f ? 1162. 
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CCCLXXVIII fc. 1145-1166.] 

Copie du XIII* s. : Oxford Bodleian, Ms. Wood (empt. 10), fol. 99. 

[I]n nomine Patris et Fifii et Spiritus sancti amen. Notum sit omnibus etc., quod ego 
Odo deTolent dedi Deo et sancte Marie et fratribus militie Tempfi Salomonis et lit
teris meis sigillafis corroberavi scilicet terram de Hensintona, pre salute anime mee 
et omnium predecessorum meorum. Quare vole ut predictam terram in perpetuam 
elemosinam prescripti fratres possideant et teneant selam, liberam et quietam ab 
omnibus consuetudinibus. Hujus donatienis sunt testes : Walterus de Baylleol qui 
est testis et dater ejusdem terre, Walterus Ghandel et Eustachius de Ghaun. 

CCÇLXXIX [c. 1145—1166.] 

Copie du xm* s. : Oxford Bodleian, Ms. Wood (empt. 10), fol. 74""°. 

GARTA REGINALDI DE SANCTO WALERIGO DE QUATUOR LIRRATIS REDDITUS. 

[R]eginaldus de sancte Walerice omnibus etc., salutem. In divine eloquenciepagina 
esse scriptum sancte ecclesie doctores nobis referunt : reddile que sunt Cesaris Cesari, 
et que sunt Dei Deo. Hac igitur auctoritate ewangelica ego Reginaldus compulsus, 
universis sancte ecclesie fidelibus, tam futuris quam presenti vita fruentibus, païens 
atque certum facio me dédisse et concessisse in perpetuam elemosinam Deo et béate 
Marie et militibus Templi Salomonis confratribus, partem quamdam meorum tem-
poralium bonorum, videlicet quatuor libratas redditus inTarenteford\ut ego meique 
predecesseres omnesque mei amici in future secule summum bonum et indeficiens 
adipisci mereamur. Et item predictis militibus concède et confirme donum de Hemes-
tendona quod facit eis Odo de Talent. Vole itaque et concedo ut prefati milites 
meum donum prenominatum et donum predicti Odonis perpetualiter in elemesina 
habeant et teneant, libère et quiele et absolute ab omnibus secularibus consuetudini
bus, sicufi ego carta mea confirme. Teste Hugone de Bello Rame. 

CCC LXXX [c. 1145—1178.] 

Original jadis scellé : Lyon, Arch. dép., fonds de Malte, commanderie de Lormeteaux, 
chap. III, n° i. 

Notum sit omnibus heminibus tam futuris quam presenfibus, quod Raginaudus, 
princes Graciaci, paupertati domus sancti Templi de lerusalem ejusdem terre defen
sioni providens, dedit et concessit, pro remédie anime sue et suorum parentum, in 
melendinis nevis, annuatim 1111°' sextaries de frumente et viiî ° de medurencha et xx*' 
solides in pasquerie. Sed Raginaudus, suus nepos, succedens ei in hereditate, videns 
hoc donum tam sibi quam suis heredibus preficere, signe sui sigilli confirmavit. Hoc 
etiam donum intègre concessit Petrus suus filius, cujus précepte ista carta fuit cem-
pesita et sui sigifii munimine roborata. Genstituerunt etiam inter se predictus Ragi
naudus et Petrus suus filius, quod predicfi fratres suam elemosinam reciperent in 
melendinis, a festo omnium sancterum inantea quicquid exierit, donec habeant 
suum modium et in pasquerie xx** solides. Gencesserunt etiam predictis fratribus 
quod, in castro Graciaci, eorum famulus esset inmunis ab omni servicio curiali. Hujus 
rei testes sunt : Maugiunus prier, Marfinus de Vastino canonicus, magister Raginau-
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dus, Hugo de Sancte Hilarie, Americus Gigonellus, Giraudus prepositus, lohannes de 
Sancie Hilarie. Goncessit etiam eis dominus Raginaudus in nemere de Guria quicquid 
ad usum eorum fuerit necessarium. •J^ Hec est signum domini Raginaudi. •J^ Hoc 
est signum Petri filii ejus. 

CCCLXXXI 1146, (r^- janvier—Si décembre). 

Copies du xv* s. : Lisbonne, Arch. da Torre do Tombo, don Alvarez 234, fol. GLIII ; du xvi* 8. : 
Ibidem, Bibliot. Nacion., ms. 786, fol. ccxcvi. 

In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris el Ffiii et Spiritus sancfi amen. 
Notum sit omnibus hominibus, qui hanc kartam legerint vel légère audierint, quod 
Pelagius (a), Bracarensis archiepiscopus, quamdam domum videlicet habitaculum 
peregrinerum censtruxit, pre sue anime suorumque parentum remédie, in metrepe-
litana urbe que vocatur Bracara, ad cujus sustentationem domus vineas, predia, plu
rima bénéficia, multasque preslantias, larga manu contulit. Post obitum vero ejus, 
multi caducas hujus mundi divitias cupientes, verasque delitias que sursum sunt 
obliviscenles, jura predicte domus, velut in partem prede, sibi rapientes, eam omnino 
ad nichilum redaclam destruxerunt. Postquam autem ego Alfonsus (b), rex dictus 
Portugalensium, supradictam domum ita destructam atque diminutam esse conspexi, 
eam cupiens in melius refermare, statui facere cartam testamenti et firmitudinis de 
ea, una pariter cum lohanne (c), Bracarensi archiepiscepe, necnon omnium Bracaren-
sium canonicerum consensu, Deo et militibus Templi Salomonis, in Hierusalem sci
licet pro defenssiene sancti Sepulchri commorantibus. De sibi atque concède eam, 
cum omnibus suis pertinenciis quas mode habet vel habebat in die obitus predicti 
Pel(agii) archiepiscopi, ut illam habeant et possideant, et de ea in servitio Templi quic
quid voluerint faciant. Si qua igitur amodo ecclesiastica secularisve persona, scripti 
hujus paginam sciens, centra eam venire temptaverit, et eam in alique minuere, frau-
dere vel etiam disturbare voluerit, non sit ei licitum, set sit maledictus et excemmu
nicatus et cum luda, Domini traditore, portionem habeat, et quantum auferre voluerit, 
in quadruple reselvat, et duas marcas auri domine patrie reddere cogatur ; et insuper 
hoc scriptum semper in robore suo permaneat, quod ego Adefonsus, comitis Henrici 
et regine Tharasie filius, qui illud facere spontanea voluntate jussi, gratuite animo 
robore atque confirme. Era M'G'LXXX^IIP. 

CCCLXXXII i i46, {V' janvier—3i décembre). 

Copie du xu* s. : Madrid, Archivo National, Cartulaire B. 596, fol. 82, n° 88. 

D E DONATIVO IOHANNIS SCRIVAN. 

In nomine Domini nostri Ihesu Xpisfi amen. Ego lohannes Scriba facio hanc cartam, 
cum beno corde et optimo, Deo et Templo Salomonis et fratri et magistro Rigald Viger 
et fratri Benafes et ille cavallerie de Temple, et placuit michi libenti anime et spontanea 
voluntate, propter amorem Dei etanimas parentum meorum,quia, si ego meriere sine 
filie aut sine filia que non habeam, tota mea ereditate, scificet casas et tota alia ere-

(a) Pelage, archevêque de Braga i i i5 (? 1118) f 1187. — (6) Alphonse I, roi de Portugal 
liÔ juillet 1189 f 6 décembre ii85.— (c) Jean, archevêque de Braga, ii38 f 8 décembre 1176. 

Cartulaire du Temple. 16 
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dilate sit Deo et Templo scilicet et ad fila cavalleria, et toto meoaver. Si autem abuere 
filium aut filiam, illas casas que sunt ad portam sanctç Mariç sint proprie de Temple, 
cum illa vinea que se tenet cum illa de Petro Xpistual in ifies Algarceres. Si vero 
filius vel filia morierit, quod non habeat filium vel filiam, teta illa ereditate tornet ad 
illa cavalleria de Temple, cum tali cenA^enio, quod illos seniores de Templo douent 
ad mea mulier post meam mortem, si sine filio vel fifia meriere, xxx merbetines, et 
in sua vita de mufiere douent ei fratres de Temple ifias casas, que se tenent cum ifias 
de don Sébastian ; illa mulier dona lehanna denande ad illos fratres de illa cavalleria 
V solides de censu unoquoque anno. Similiter et ego lohannes Scriba denem illos 
V solidos in mea vita cum doua lehanna mea mulier, ad sancie Micael, et post mortem 
nostram sit teta libéra de Temple ; et si filium habuero, medietas de meo aver sit Deo 
et Temple et alia medietas de fifie. Testes sunt qui viderunt et audierunt : Garsion de 
Bilforad, den Algrin, Robert de Terieg, Gilelm de Lepont, Domingo Afiazar, Petro 
Muceravi, W. de sancta Xpistina, et den Gaucelin sue cempaiere. Facta carta era 
M^G^LXXX ÎIIP. 

C C C L X X X I I I ii46, (V janvier-3i décembre). 

Copie du xu' s. : Madrid, Archivo National, Cartulaire B. 695, fol. 21̂ °, n° 48. 

DE ILLAS CASAS DE REI TAFUR. 

In Dei nomine. Ego Rex Tafur, nomine Melende, et uxer mea et filiis et filiabus 
meis, et Domingo Stephano, meo génère, et uxer ejus et fifiis et filiabus eorum, om
nes, ves, nostros emptores, fratres et seniores Templi Salomonis, presentibus et futuris, 
venditores sumus de ipsas casas, intus castrum Novell(arum), quem ibi habebamus, 
propter pretium placibile v morab(itines) merchers. Et habent ipsas casas adfrenta-
ciones, ex una pars murum ipsius castrum, ex alia casas Arnald Ponç, ex tercia parc 
casas de Petre Martine. Quantum he omnes infrentationes includunt, sic vendimus 
vobis, cum exiis et foris, sine ullo retentu, ut habeafis et pessideafis, vos et omnis 
posteritas vestra per cuncta secula amen. Est inde fid(ança) de salvetate ad forum terre 
Petro de Lespig, per omnes preneminatos supra, et Martino Petreç fid(ança) similiter. 
Sunt namque testes : don Apparitio, et Vitalis Çabater, Jehans de Denalutia ; et fuit 
date pretium de manu ad manu, et fuimus plaçâtes omnes de pretio et aliala. Facta 
carta in manu fratris Rigald Veger qui nos plaça vit, et fratris Richard et omnes alios 
eorum fratribus, aune que obiit Kaxal et Rodrig Petreç, era M.G.LXXX.HII. Itaque, 
fratres et vicinos, natum sit vebis, presentibus et futuris, quod Petrus Rex Tafur fuit 
rencurant de ista supradicta venditione, set postea facta concers inter patrem et filium, 
et laudavit et confirmavit istam venditionem quam pater ejus fuerat facta, et dedit 
fidança ut unquam magis clamasset nec rencuram faceret, fid(ança) Wilelmum Albernaç. 

C C C l i X X X I V ii46, (r^ janvier—3i décembre.) 

Copie contemporaine : Madrid, Arch. gen., ord., lej. 171-4. 

In Xpisti nomine. Gognitum sit cunctis presentibus et futuris, quod ego Petrus Tare
sia et mater mea, bene anime et gratuita voluntate per nos et per omnes successores 
nostros, ob remedium animarum nostrarum et parentum nostrorum, damus et, cum 
presenti scriptura, tradimus Deo et béate Marie et venerabili domui milicie Templi 
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Salomonis et omnibus fratribus ibi comorantibus, castellum et villam de Albarid, in 
omnibus terminis suis heremis et populatis, et cum aquis et pascuis, et cum omnibus 
suis pertinenciis in perpetuum. Predictum autem castellum eitimus et extraimus et, 
cum presenti instrumente, in pesse et jus et tenedenem domus milicie Templi et fra
trum presentium et futurerum transferimus et donamus, ad omnes illerum velun
tates faciendas in perpetuum, sicut melius dici et intelJigi potest ad hutilitatem 
domus et fratrum. Hec autem donacio facta fuit in manu et pesse fratris Rigaldi 
magistri in Nevelfis, et afiorum testium quorum nomina erunt subscripta. Et ego 
frater Rigaldus magister, assensu et voluntate aliorum fratrum nostrorum, recipi-
mus ves Petrum Taresa et matrem vestram, secies et participes in omni bénéficie 
nostre domus, tam in cismarinis partibus quam ultramarinis. Si quis autem hoc dona
tivum nostrum ex loto vel in alique frangere temptaverit, non sit licitum, set in duplo 
conponat, et sit maledictus a Deo, et donativum firmum permaneat. Facta carta dona
cionis in anno era M'̂ G'̂ LXXVIIIP. Ego Petrus Taresa et mater mea qui hanc cartam 
scribere jussimus et coram multis testibus, propriis manibus firmamus et hec signa 
^ ^ facimus. Et ego frater Rigaldus magister in Novellis, qui predictum castrum Al-
bardi, ut scribi tur, recipie ad servicium Dei et salutem animarum vestrarum, régnante 
rege Garsia in Navarra (a), R(aimundus) (6) comes Barchinenensem in Aragone, B(er-
narde)(c) episcopo Gesaraugusta, M(ichael)((^) episcopus in Tirassena. L(epe) in Om
nia, me Petro Taresia in Berga. P(etrus) Sancius de Alfarela, et Geraldus de Borga 
istius rei testes fidèles fuerunt electi. G. scripsit jussu Petri Taresa et matris ejus et 
signum ^ hoc feci. 

CCCL.XXXV [ii46, 21 janvier.] 

Original : Toulouse, Archives départementales, H. fonds de Malte, Millau, liasse 4 (n° 74 du 
Cartulaire de M. Fabbé Verlaguet). 

In nomine Domini nostri Ihesu Xpisti. Ego Bertrandus de Favairolas damus suum 
corpus et sua anima ad Domine Deo et a sancta Maria et a la Gavallaria de Iherusa
lem, et ego Bertrandus et suis infantis damus ipse manso Laubardesce pro alode vel 
feue vel vegaria, vel medietatem de Galmeiana d'ace que abet Freterius de Favairolas 
pre alode vel feue vel vegaria vel décime. Aquest do fa Bertrandus et suis infantis pre 
amore Dei et pre anima sua et pre animabus parentum suorum a Domine Deo et a la 
Cavallaria. D'aquest de deve esser guirenz Ugo Freterius et Bertranc sue fratri, et 
Bernarz Freterius. Auter : Bege de Ferrailelas. $ Ugo Guillem. $ Bernart Frefir. 
$ Iscafre. Signum Engelran. Aquest de fo faiz ab cessel Petre de la Revura e fo faiz e 
ma Guillem d'Albies e d'en Petre Guiral, sue fratri. Facta sit karta in mense januarii, 
sub die feria 11 et luna v. Berengarius me fecit. 

En II46, le cinquième jour de la lune de janvier tombe un lundi, et cette date convient à 
la mention de Pierre de la Rovere, maître du Temple; et c'est la seule année jusqu'à 1158, (date 
de la mort de Pierre de la Rovère), que le 5' jour de la lune tomba un lundi. 

(a) Garcia, roi de Navarre ii34 f ii5o. — (6) Raymond Béranger IV II3T f 6 août 1162. 
(c) Bernard, évêque de Saragosse IISQ— 1162.— (d) Michel, évêque de Tirazzona m g f ii5i. 
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CCCLXXXVI i i46 , ( i« ' j anv ie r~3 i décembre). 

Copies du xii° s. : Madrid, Arch. Nacional Aberin lej. 8, n" 5i ; Cartul. B. ôgS, n° 298, 
fol. ii3-4 ; autre (défectueuse) du xiii^ s. : Barcelone, Arch. Gor. Arag.^ registre 3io, 
fo l . GLI. 

D E DONATIONE ALMUNIE QUE DICITUR ALMAZARA. 

In nomine domini nostri Ihesu Xpisti. Ego Garcias (a), Dei gratia Pampilonensium 
rex, facio hanc cartam donatienis et confirmationis Deo et sancta Maria (fol. 113^'*) et 
ad Templum Domini et ad milites qui permanent ibi et in antea, Deo volente, mane-
bunt. Placuit michi libenti animo et spontanea voluntate, propter amorem Dei et 
animas parentum meorum ; doue et concède illa almunia que vocatur Almazara cum 
toto suo ereme el populato, sicut unquam fuit melius, ita habeatis et possideatis ves 
et posteritas vestra ad facere inde hemnem vestram voluntatem per secula cuncta, 
salva mea fidelitate et de omni mea posteritate, per secula cuncta. Hoc donativum quod 
ego facio, fuit in presentia de fratre Petre de la Rroera el in presentia de don Rigal 
Viger et in presentia fratre Berengarie. SIGNUM régis )f^ Garcie. 

Farta carta era M^G^LXXX^llP, in villa que vocatur Tutela, régnante me Dei 
(Jol. lia) grafia rex in Pampilona et in Alaba et in Bizcaia et in Puçca ; episcopus 
Lupus (6) in Pampilona, episcopus Michael (c) in Tarazona, Rodrigo de Azafra in 
Estela, Semen Aznarez in Tafalla, Gilelm Aznarez in Sangossa, Marfin de Leet in Petra 
Alla, Rodrigo Avarca in Funes et in Balterra. Sunt testes qui audierunt et viderunt 
hec donum facere : Redricus Avarca, Fertunecenes de Bariellas, Garsion de Bilforato, 
Alaman de Luna, Redericus Garcez, Ricard de Raorz, Abolfazan. Jean scribane de 
Tutela qui hanc cartam scripsit sub jussione domini sui régis. 

CCCLXXXVII i i46 , (1-28) février. 

Copie du xv^ s. : Lisbonne^ Arch. da Torre do Tombo, don Alvarez 2 34, fol. 169. 

In Dei nomine. Hec est carta venditionis et firmitudinis quam jussi facere ego 
Goesteu Frojas et uxer mea Legundia, vebis fratribus de Temple Salomonis, de illa 
heredilale quam habemus in Mazaneira. Damus et concedimus vebis illam heredita
tem quantam habemus ibi, cum suis locis, per ubi illam potueritis invenire, excepta 
illa leira quam dedi Gundisalve Ramiris. Et est illa hereditas circa civitatem Sancte 
Marie prope litus maris, et habet jacentiam in Mazaneira. Vendimus vebis predic
tam hereditatem pre precio quod de vebis recepimus, scilicet xxv bracales ; tantum 
nobis et vobis placuit, et de precio apud ves nichil remansit. Habeatis ves illam here
ditatem firmiter et omnes successores vestri, in temperibus seculorum. Et si aliquis 
home venerit vel nos venerimus, tam de extraneis quam de propinquis, qui hanc kar
tam irrumpere voluerit, et nos vobis eam in concilio non auctorizaremus vel defen
dere non petuerimus aut neluerimus, quod pectemus vebis illam hereditatem dupla
tam, vel quantum fuerit mefieratam,et ad deminum terre aliud tantum et ad judicem 
suum judicatum ; et insuper hec carta semper plénum robur obtineat. Facta carta 
venditionis mense februarii, era M^G'^LXXX^llP. Ego predictus Goesteu et uxor mea, 

(a) Garcia, roi de Navarre, ii34 f n5o. — (5) Lope, évêque de Pampelune, i i4a-ii59. — 
(c) Michel, évêque de Tirazzona, i i ig- f - i iS i . 
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qui hanc cartam scribere jussimus, coram testibus ydoneis, cum propriis manibus 
nostris r o b o r a m u s ^ . Qui présentes fuerunt: Hedario presbiter testis, Gunsalvo Rami-
res testis, Pélagie Xpistoferus, Petrus de Gralal testes. Salvator notavit. 

CCCLXXXVIII i i46 , 8 février. 

Copie du xm® s. : Perpignan, Archiv. dép., Cart. du Mas-Deu, no i6, fol. 6̂ ° et 7'°. 

Edité : Allart, Cartulaire Roussillonnais dans la Semaine religieuse du diocèse de Perpignan, 
1886, p . 16. 

In nomine Domini. Ego, Gaufredus (a), comes, dono et laude domine Deo et mili
cie Templi Salomonis et militibus ibi habitantibus, presentibus et futuris duos molen
dines quos milicia émit de Petre Vincencii. Sicuti ille vendidit jamdicte milicie, sic 
doue et laudo, sine omni enganne, ipsos duos (fol. 7'°j molendines, ubicumque fue
rint mutâtes ipsos mennars in quo sunt jamdicti molendini, salvo meo censu, scili
cet XII. den. Ressell(ensium), jamdicte milicie, propter amorem Dei et pre remissione 
omnium peccatorum meorum. Et per istum donum accepi ego, Gaufredus comes, 
XXX. solides ex denariis Ressell(ensium), quos michi dedit Bernardus de Petra Lata, qui 
est servus prefate milicie. Et est manifestum. Si quis contra istam cartam donacionis 
venerit ad irrumpendum, non hoc valeat vendicare qùod requirit set compenat in 
duplo cum sua melioracione ; et in antea firma et stabilis permaneat. 

Actum est hec vi idus febroarii, anno ab incarnacione Domini M^G'XL^VP., rég
nante Lodoyce rege, viiii anno. SIG^J^NUM Gaufredi comitis, qui istam cartam dona
cionis et laudacionis fieri jussit, firmavit et testes firmare rogavit. S I G  N U M Berengarii 
vicarii. S I G  N U M Pencii de Goceliberi. SIG^J^NUM Scarbefi. S I G  N U M Bernardi Amal-
vini. S I G  N U M Raimundi Guilelmi de Guria. )i^ Petrus monacus et sacerdos, rogatus, 
scripsit cum literis rasis in i \ linea, die et aune que supra. 

CCCLXXXIX i i46 , (i - 3 i ) mars. 

Copie du xii* s. : Madrid, Archivo National, Cartulaire B 696, fol. 22, no 49-

D E ILLA VINE QUI FUIT GARCIA AXIVEL. 

In Dei nomine. Ego Garcia Axivel, et mater et uxer mea vebis, emptores nostros, 
fratres de Templo Salomonis, placuit nobis; optimo corde vendimus vobis illa vinea 
qui est in frontationes vinea de Balles, ex alia ifia qui fuit Sancio Navarre, que dedit 
pre anima ejus, ut requiem habeat, ad illos fratres. Et vendimus vebis totum ab inte
grum, quantum istas adfroutatienes includunt, cum exus et regressis ; vendimus 
vobis propter precium xv sofid(os) Tutelane monete, de manu in manu, et sumus ma
nifestum de prefium et aliala placatum. Facta in era M.G.LXXX^IIIP, mense marcio, 
régnante rex G(arsia) in Panpilonia et in Tutela, comes Barch(inonensium) in Aragoni, 
Petre Taresa in Berge. Est inde fid(ança) de superiori venditione, ad forum terre. Balles 
et lohen Munieç. Testes sunt : Apparifie, Marfino Petreç, toto concilie de Noveles. 

(a) Gaufred (111), comte de Roussillon i i i 3 , f 34 fév. ii63. 
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C C C X C i i46 , (35 mars—3i décembre). 

Copie du xv° s. : Madrid, Archivo Nacional, Cartulario Magno, II, fol. cci, n° 483. 

J ^ ^ T N nomine Patris et Fifii et Spiritus sancti amen. Ego Bardenus cum uxore 
^ Â ^ j | mande et concède illam hereditatem de Fentes militibus Templi, cum totis 
usibus suis et pertinenciis suis, pro animabus nostris et parentum nostrorum, et unum 
assericum de samagna nomine Avitanel donamus et concedimus similiter, ut requiem 
sempiternam in future habeamus. lia facimus et concedimus bone anime et spontanea 
voluntate, ut habeant hec donativum suprascriptum, liberum et francum perpétue, 
pre sua hereditate, per vendere et facere inde suam propriam voluntatem per secula 
cuncta amen. Et si quis hoc suprascripte centradicere et destruere voluerit, in extrême 
judicio racionem in Dei presentia reddat. De hec suprascripte contranative sunt tes
tes : Raymundus de Gortis, et Gono frater ejus, et Gimers et Bertrandus frater ejus 
et Ricardus de Gaoyr, et Pertellon, et magister Robertus, et lehanns frater Tebaldi 
de Stella, et magister Petrus archidiaconus episcopi Naytere qui scripsit hanc cartam 
et hec signum manu prepria scripsit ^ . 

Facta vere hec carta era millesima G^LXXX^IIP, ab incarnafione Domini millésime 
G^XL^VP, régnante rege Garsia (a) in Panpulena et in Stella et in Tudella, et comité 
Barchinonesi (b) in Aragone, et Adeffensus (c) imperatere in Gastella, et Fortune Ace-
narenz in Teracena, et Michael (d) episcopus, frater ejus, in eadem civitate, et epis
copus Luppus (e) in Panpulena, et Petrus deOsia in castro Tudele, manu regisGarsie, 
et Redricus de Zagra in castello Stelle, et Jehanns Diec in Gastanc. Hec supra
scriptum fuit factum in Gerunda, quando rex Garsias missit filiam suam (J) ad 
regem (g) Secillie, in tempère quo solebat tenere Petrus de Rêvera, magister Pro
vincie, Mensenem elGorbinum, et frater Gaufridus Fulcherii, et frater Ugo de Panât, 
et frater Brunus, et frater Olivero magister Yspannie, et alii multi quos longum est 
enumerare. Isfi magistri et fratri suprascripti receperunt hoc donum a Bardone et 
uxore sua Mayer. 

C C C X C l 1146, (3i mars - 19 avnl 1147). 

Original ididis scellé : Paris, Arch. Nationales, S. 5223, n" 44, Commanderie d'Eterpignj, (i*'' n° 
de la 18" liasse). 

GARTA NOVIOMENSIS EPISCOPI DE DONO ECCLESIE DE TRAGI ET LIBERATIONE ALTARIS 

DE PASSEL. 

^^^ T N nomine Patris et Filii et Spiritus sancti amen. Ad boni pastoris spec-
^ X * J_ tact sellertiam, Deo famulantium curam gerere et eorum sustentatieni 
elemosinam impendere. Notum sit igitur tam posteris quam presentibus quod ego, 
Symon (h), Dei gratia Neviomensis episcopus, dedi milifibus Templi Deo vere inili-

(a) Garcia, roi de Navarre, ii34 f ii5o. — {b) Raymond Bérenger IV, comte de Barcelone 
ii3i f 6 août 1162. ~ (c) Alphonse, empereur d'Espagne 26 mai ii35 f 21 août 1167. — 
{d) Michel,évêque de Tirazzona, 1119 *j* i i5i — {e) Lope,évêque de Pampelune, 1142-1159. — 
{f) Marguerite, qui épousa Guillaume, duc de Naples, devenu en ii54 roi de Sicile. - {g) Ro
ger 1, comte II10, roi de Sicile 1129 f 36 février ii54. - {h) Simon de Verinandois, évêque 
de Noyon, ii23 f février ii48. 
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tan tibus, ad sustentationem eorum, altare deTrachi cum décima et hespitibus, quod 
post mortem Haganenis cantoris in manum meam venit ; illam quoque partem alta
ris de Passel quam de manu Guidonis militis liberavi, necnon et reliquam partem 
quam laici tenent, si forte auxiliante Domine polerunt adipisci, eisdem militibus con
cessi, et juri eorum libère et quiète in perpetuum possidenda mancipavi. Ne igitur a 
quequam ausu temerario ullo umquam tempore hçc nostra datio perturbetur, sub 
exconmunicatiene prohiberons et invasores hujus doni ex nostri ministerii auctori
tate anathemafizamus el presentem paginam nostro sigillé cenmunimns. Hujus rei 
testes sunt subpositi : Hugo cancellarius, magister Durandus, clerici ; laici, comes 
Mellentinus Gualerandus (a), lohannes de Petrçfonte. 

Actum Parisius in Templo, présente magistro et conventu militum, anno ab incar
nafione Domini M''G*'XL°VP. Ego, Hugo cancellarius, subscripsi. 

C C C X C I I i i46, (3i mars—rg avril 1147). 

Copie du XVIII* s. : Paris, Bib. Nat., fonds lafin 11926, fol. i56^°, « ex veteri chartulario abba-
tise sancti ludoci ». 

G H A R T A D E DECIMA DE GOMTEVILLE. 

In nomine summe Trinitatis. Notum sit omnibus fidelibus ecclesie filiis, tam pre
sentibus quam futuris, me Theebaldum abbatem ecclesie Sancti ludoci, communi 
assensu totius capituli nostri, concessisse decimam cujusdam terre culture quatuor 
dierum, scificet in parrochia Gemitisville, fratribus qui, in Temple Iherosolimitane, 
Deo deserviunt, ad éerum mansienem ibidem faciendam, eo tenere, ut si villa ibi 
fieri contigerit, vel hospites sub se in predicta terra constituerunt, nostra erit medie
tas décime omnium in predicta parrochia degenfium, excepta proprietate pecorum 
suorum et pastorum ibi servientium, nisi forte talis sit pastor,qui uxorem demumve 
habeat. Actam est hec conventie anno millesimo centesime quadragesime sexto, in 
capitule, apud sanctum ludecum. 

C C C X C I I I 1146, (1—3e) avril. 

Copies : du xnr s., Lisbonne, Arch. da Torre do Tombo, gav. 7, maço 11, n° 2, charte i4; 
du xv̂  s., ibidem, Libro dos Mestrados, fol. XLVU^*'. 

In Dei nomine. Gum sit cognitum omnibus hominibus diem pestremum morfis 
agnoscere, ego Gendisalvus Gabeza, hoc suprascriptum timendo, jussi facere comi
litenibus Salomonis Templi carlulauj de omni pesibilitate, tali videlicet pacte, ut, si 
obierim sine semine, totum quod habuerim, post obitum meum, accipiant, et ex eo 
dent patri meo x"' merabifinos, si vivus fuerit : set fertassem, si prolem habuerim, 
semini meo due partes reliquantur, partemque terciam milites accepiant. Facta car
tula mense aprilis, era M'G'LXXX'IIIP. Ego supranominatus Gendisalvus, qui hoc 
scriptum jussi facere, coram tesfibus robore ^ . Munie Gavai' tesfis, Petrus Gouviaz 
tesfis, Petrus lohannes tesfis. lohannes notavit. 

{a) Galeran II, comte de Meulan, 1118 f avril 1166. 
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CCCXCIV ii46, (i—3o) avrfi. 

Original (mutilé) : Lisbonne, Arch. da Torre do Tombo, gav. 7, maço 10, n' 26. 

Copie du XV* s. : ibidem, libro dos Mestrados, fol. ii3. 

Notum sit omnibus hominibus, legenfibus seu audien[fibus, quod ego] Pelagius 
Tructesindiz, diem morfis mee ignerans, de meam possibilitatem militibus Salomo
nis Templi, et [insuper do eis] meam partem unius hereditafis Kadime, ut habeant 
totam integram, tali videlicet pacte, ut ipsi m[ilites, pre parte il]fius hereditafis 
Kadime, intègrent filios meos in campo Montismajoris ; et, post obitum me[um, mi
lites Templi a]ccipiant terciam partem de mobili vel inmobili, et due partes meis 
fifiis tribuantur ; et filii mei non imperciant cum militibus ipsam hereditatem 
Kadime, quod suprascriptum est, set, pre parte filerum, integrentur in alio loco. 
Set si quis hec scriptum, per sua mala audacitate, in alique temptare voluerit, sit 
maledictus et excemunicatus, amen ; et insuper, quantum inde auferre voluerit, tan
tum ipsis militibus Templi in duplum compenat, et régi terre aliud tantum. Facta karta 
donacionis, mense aprilis, era M^G^LXXX ÎIIP. Ego supradictus qui hoc scriptum mili
tibus Templi facere jussi, coram testibus reboravi et hec signum feci ^ . Marfinus 
Pelaiz testis. Guian testis. Petrus Gallecus testis. Pelagius Godiniz testis. Pelagius 
Sandiz tesfis. Martinus notavit. 

CCCXCV ii46, (i—3o) avrfi 

Copies du xu" s. : Madrid, Archivo National Cartul. B. bgb, fol. 124''*'-136, n. 336 ; ibidem, 
fol. 192-192̂ % n. 434. 

DE ILLA PEÇA DE AGON QUAM VENDIDIT PASCAL. 

In Dei nomine et ejus gratia. EgoGar- In Dei domine et ejus divina clementia, 
sia Paschal et uxer mea Peirenela et scificet Patris et Fifii et Spiritus sancfi. Ego 
filius et filiabus meis omnes venditores Garsia Paschal et uxor mea Perenela et in-
sumus vebis, fratribus Tempfi Salomo- fantibus nostris, nos omnes insimul vendi-
nis, sdlicel Rigald Viger et ad afios fra- *,f f ^"^^""^ ad domum Tempfi et ad ipsos 
, . , (Jol. 192"°) seniores qui ibi serviunt Deo, très, successores vestros, una peça de "̂̂  , . / . \ . i . . , ^ , vel in antea servierunt, una peçia de terra 
terra m Agon cum aqua sua, quod est • Arv̂ r. ....^ o^.,„ o, „ . «f \- * ^ • 

^ \i ' H in Agon cum aqua sua ; et est juxta de ipsa 
juxta de illa peça que se tenet cum ille p^çia de Temple, que est juxta de ipse me-
mofine,que ad files fratres dedit dempna Hno ; propter precium placibile x solides, 
Sanga de Galur, per precium x sofid(e- vendent ista pecia prescripta venditores su-
rum). Et sunt fidanças de salve ta te, ad fo- prascriptos. Magister Rigal Viger dedit iste 
rum terre : Galin Açenarçde Frescane, et avère cum afiis fratribus, scificet frater Gui-
Gafin Blasco de Brugnen. Testes sunt : tard et frater Ricard sacerdes. iLtsuntfîdan-
don Apparitio, etPetrelon de Fresc(ane), ^̂ ^ ®̂ salvetate a fur de terra : Galin Açe-
PerrotdeFresc(ano).Placatodeprefioet l^''"^. ^^ ^reschano et Galin Belascho de 
oUnio i7ô fo «̂̂ f • 1? Brunien. Et sunt testes : don Apariçi et 
alla a Facta carta m Frescano mense p^^^^j^^ ^^ Freschano, et don Perrot de 
apnh (fol. 125) era M.C.LXXX.IIII. preschano. Et fuit alifala x diners. lohan-

nés Garceç et suas germanas, Urracha et 
Teta, laudant ista venda insimul. Fuit facta 
ista carta in Freschano in mensse aprilis, 
in ipso anno quo primus cerrec Raimun
dus Berengarius comes Barchinene ad Va-
lencia, era M Ĝ̂ LXXX IIIP. 
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C C C X C V I i i46 , (avril—mars 1147). 

Qopie du xiii*-xiv* s. : Metz, Bezirksarchiv, fonds de Malte. 

Edité : D''Zuidema, Jahrbuch fur lothr. Gesch. 1891, p. 4o8 ; B"'' de Hammerstein, Jahrbuch 
fur lothr. Gesch, 1896, p. lo-i. 

Nelum sit omnibus fidelibus, abbate Bernardo Glare Vallis predicante exercitum 
Xpisti, Genrado existente imperatere, cenfigisse fratres Besaniville videlicet Gerardum 
fratremque suum Guarinum, allodium Rispe necnon Besaniville commendasse 
Domine mifitibusque Templi domus lierusalem. Si autem redierit unus vel ambo ad 
alodium redire certum sit ; si autem non redierit aliquis eorum vel ambo, certifice-
tur doue dédisse, testantibus ilfis qui ibi présentes fuerunt, videficet Maherus (a) dux, 
Hugo (b) comes Vuadammentis cum filiis suis Gerarde (G) et Hugone, Gualterus Spi-
nelensis, et filius suus Gualterus, Rodulfus et fifii sui, Albertus Pretesilis, Theodericus 
Neneville at Urricus frater suus, et Ricardus Ghamecensis, Vuiardus Raberville, Renal-
dus Emberticurie, Renardus de Firmitate et filius suus Guillermus, Uricus de Tilio, 
Arnulfus de Sancie Firmine. 

In alodio Rispe sunt xxx*' quarterii terre, quisque quarterus u n nummos débet 
maie mediante ; in jul ie debent omnes qui morantur in alodio illo, pro pesse suo, ter in 
anno aratrum ad arandum, et dominus débet panem arantibus, et horream domini 
debent omnes preparare prêter ligna. Et quisque quarterus falcem débet et conducere 
feuum in horreo et omnes alii furcam et falcem ad segetem. Ad festum sancti Remi
gii quisque quarterus débet modium specte ; ad festum sancti Martini modium 
annone, et vinum conducere si fuerit; si autem vinum non fuerit, nichil dabunt. Ad 
nativitatem Domini, in festivitate sancti Stephani, quisque quarterus débet porcum et un 
placentas et nummum, vel duedecim nummes quod dominus voluerit et hoc in eadem 
villa et dominus eorum débet cenvivium. In alodio Bosaneville sunt quarterii xm et 
qui possident illos aratra debent ad arandum ter in anno pro pesse sue, et dominus 
panem et falcem furcam vel n u m m u m , in maie michil, et cetera ut in alodio Rispe. 
In festivitate sancti Remigii quisque quarterus débet modium specte, in festivitate 
sancti Martini modium annone, et vinum conducere vel dues nunnes aut obelum. 
In nativitate Domini, in festi vita te sancti Stephani, perçu m et iiii placentas et n u m m u m , 
vel XII nummes quod dominus voluerit. Ad Pascha quisque ortus gallinam et quinque 
eva, et si porci currunt glandini communiter, quisque perçus annafis débet duos 
nummos et marcensis obelum, de extraneis quartam partem. In ecclesia tracturum 
et de alodio sue habent duas partes de decimis et sacerdes terciam partem. Homines 
Sancfi Petri Glineii sunt in custedio herum duorum fratrum et eorum quibus com-
mandantur hec omnia supradicta, et duas partes de decimis habent cum ceteris in alodio 
Besaniville. Quicumque de familia herum sit in quecumque loco extirpaverit, débet 
manipulum de decem. 

(a) Mathieu duc de Lorraine 19 avril 1139 f i3 avril 1176. — {b) Hugue, comte de Vaude-
mont 1108 (?ii3o) -II47 ?• — (c) Gérard, comte de Vaudemont (après son père) f 1190. 
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CCCXCVII ii46, 7 avriL 

Original : Barcelone, Arch. cor. Arag. Raim. Ber. IV perg. i88. 

Sub eterni Régis nomine. Ego Arnallus, quem vecant Arletb, una cum conjuge 
mea, Guilie, venditores sumus domui milicie Templi lerosolimitani. Per hanc scrip
turam nostrç vindilionis, vendimus prefate mificiç omnes directes et voces quos vel 
quas habemus vel in quocumque mode habere debemus in unum mansum quod est 
situm infra parroechiam Sancte Marie Galidis, in loco vocitato ipse Podio de rive Mai-
moue. Adveniunt nobis hec omnia michi Arnallus vocem uxoris mee prescripte et 
mee Guie, per paterna sive per materna voce, vel cenplantatrinem sive per quam-
licumque voces. Hoc mansum de nostro jure in jus et potestate tradimus cum omni
bus in se habentibus, cum exitibus et regressibus, cum terminis et confrentatienibus, 
propter precium quod inde manibus nostris recepimus xu solfidos") optime monete Bar-
chinonurn. Et qui hoc vielare temptaverit primum iram Dei incurrat nisi infra x dies 
satisfacfionem fecerit, et insuper in triple compenat ea que infringere vel recindere 
presumpserit et post medum hec maneat firmum. 

Quod est actum vu idus aprilis, anno viiii\ régnante Ludovico régis junioris. 
SiĜ î<NUM Arnalli ; SIGNUM Guiç ; SIGNUM Guillelmç, filiç ejus, nos qui hanc ven
dicienem facimus et firmamus tesfibusque firmare rogamus. R. Arnalli ^ . SIG^NUM 

Petri Galli ; SIGNUM Petri Gilaberti ; SIG^M Guillelmi Merchadarii ; SIG Ĵ̂ NUM Petri 
Poncii ; SIG^^NUM Petri sacerdetis ; SIG Ĵ̂ NUM Petri subdiacenibus. 

CCCXCVIII i i 46 , 22 avrfi. 

Copies du xu' s. : Madrid, Archivo National, CariuZ. B. bgb, fol. gb''''-g6, n' 270 ; et fol. 122^°, 
n» 328. 

In Dei nomine et ejus divina clementia In Xpisti nomine. Ego Garcie Ortiç 
Patris et Fifii et Spiritus sancti. Ego Garcia donator sum Deo et milifie fratres Ihe-
Ortiç donator sum Deo et ad illa cavallaria resefimitanerum Tempfi Salamonis, il-
de Templo quod est Iherosolimis, illas ca- las casas que habeo in Berga quod est 
sas quem habeo in Borja, ad illam portam ad illam portam, unde exeunt ad eccle-
unde exeunt ad ecclesiam sancti Michaelis, siam sancti Michaefis juxta murum, sci-
juxla murum, scificet casas et casales, ère- licet casas et casales, heremum et pepu-
mum et populatum, ut habeant casas pre- latum, ut habeant salvas et fiberas et 
dictas salvas et libéras et franchas et inge- francas. Ego Petro Ortiç et ego Alto 
nuas per secula cuncta amen. Ego Petre Aurélia laudamus et confirmamus hoc 
Orfiç et ego Aie Aurela firmamus et lau- denafivum suprascriptum, sinjifiter et 
damus hoc donativum quod frater nester ego Garcie de Alcala cum uxore mea 
facit ; et ego Garcia de Alkala, cum uxore laude et confirme hec supra. Facta carta 
mea, simifiter laude et confirme. Factum denafionis in manu fratri Rigalde Vica-
hoc denafivum in mense aprilis, x kalen- rio el don Aiz de Aiquareça, mense apri-
das mai, era M^G^LXXX ÎIIP, in aune que fis, x kalendas mai, era M.G.LXXXIIII, 
Raimundus comes Barchinenensis fuit ad aune quando cornes R(aimundus)Bellen-
Yalenfiam et idem reversus fuit. Factum garius, princeps Aragoni, fuit ad Valen-
fuit hoc donativum in presentia de dempne tia cum exercitu suo. Testes : Petro de 
Petro deGastelaçol et de don Garcia Remen. Gastelaçel, Garcie Remen. 
Hoc do-(Jol. 96jnativum fuit factum Ri
galde Vigere qui erat magister in Novellis, 
et dem Aiç de Aiquareça. 
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CCCXCIX ii46, ( I -30) mai. 

Copie du XV® s. : Lisbonne, Arch. da Torre do Tombo ; don Alvarez, 234, fol. GLXIX *̂. 

In Dei nomine. Ego, Nunus Mendici placuit michi per bene pacis et voluntas ut 
facere a vobis, fraires de domo Templi Salomonis de Iherusalem, kartula venditionis 
et firmitudinis de hereditate mea propria, que habeo in villa que vecitant Azevedo de 
Suarie, sub mente Petra Gurvela, discurrente rivule Prados, prope civitas Sancte Marie, 
territorio Portugalensis. Do et concède a vebis ipsa hereditate, per suis locis et termi
nis novissimis et antiquis, cum quantumcumque in se obtinet, et a prestitum homi-
n(um) est, pre precio que de vobis accepi x bracales ; tantum michi bene complacuit, 
et de precio nichil apud ves remansit in debitum pre dare. Do vobis très partes de ipso 
campe quod fuit de dem Telle, que ego cambiavi cum Egas Oderici et cum ipso abate 
Didacus Gamelici. Et de hedie die sit ipsa hereditate de juri mee abrasa et in vestre 
dominio sit tradita atque cennumerata ; habeatis ves illa firmiter in perpetuum. Et si 
aliquis homo venerit vel venere, tam meis propinquis quam de extraneis, qui hanc 
kartula vendifionis ad irrumpendum quesierit, et ego in concilie noluere auterizare 
vel divindicare, que parie a vobis ipsa hereditate sublatavel quantum fuerit melierata 
et judicata, et ad rex vel petestas qui illa terra imperaverit duo auri talenta. xx kalen
das jumi era M^G^LXXX ÎIIP. Ego Nunus qui hanc kartam jussi facere, cum propria 
manu mea rebo^re et signa hec facio. Et qui présentes fuerunt hec nomina ? viderunt. 
Veremundus, Pelagius testes, Petrus tesfis. Gundisalvus presbiter notavit. 

CCCC ii46, mardi (7—28) mai. 

Original : Toulouse, Arch. départ.. Fonds de Malte, Pézenas, 1. 11, n° 3. 

In nomine Domini. Ego, Petrus Lautardi, et uxer mea, Heldiardis, et Willelmus, 
filius nester, bena fide et sine engan et absque omni retentu, per nos et per omnes 
nostros, vendimus, guirpimus et absolvimus domine Deo et militie Templi Salomo
nis Iherosolimitani, et vebis, fratribus ejusdem militie, scilicet Raimundo deGurgite 
Petra, Ugeni de Pezenato, Bartelomee atque Petre de Auriacco et omnibus aliis fratri
bus, in ipsa militia Deo servientibus, lam futuris quam presentibus, totum ipsum 
ortum nostrum, cum arboribus et omnibus infra existenfibus et sibi pertinentibus, 
quem nos habebamus in orta ipsa de subtus castellum de Pezenaz, in honore Petri de 
Altiniache ; qui ortus affrontât de aura Narbonensi in via que vadit de ipso castello ad 
ecclesiam sancti Petri, de altano in orto Bernardi Bovis, quem tenet de ipse Petre de 
Altiniache, de aquilone in orto quem laberat Wilelmus parator, de circio afrontat in 
ipso orto militie Tempfi. Supradictum ortum cum arboribus et cum omnibus que 
ibidem habemus et habere debemus, vendimus et ex toto relinquimus vobis, fratribus 
Templi jam supradictis, et successoribus vestris, pre precio xxx. sel(iderum) Bilerren-
sium percurribilium ; quod precium tetum ita nobis bene et pleniter perselvistis, 
quod apud ves nichil remansit in débite. Et sit manifestum quod inepia maxima et 
necessitate ceacti ortum istum vendimus neque ab afie tantum quantum a fratribus 
Templi invenire peteramus. 

Et ego, Petrus de Altiniacco jam suprascriptus, et ego, Amabilia, uxor ejus, per 
bonam fidem, sine inganne, per nos et per omnes nostros, laudamus et concedimus 
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predictum ortum domine Deo et vobis, fratribus militie Templi supramemoratis et 
successoribus vestris ad qualemcumque laborantiam ibi facere velitis, et per talem 
convenienciam ut ex omnibus que ibidem laberaveritis et etiam de frucfibus arborum 
donetis nobis et nostris quartum. Et est verum quod de ista venditione ego, Petrus de 
Altiniache habui de feriscapie, inter Petrum Lautardum et fratres Templi, v solides ; 
et ego, Amabilia, jam supradicta, quia hec volui et laudavi, habui a fratribus Templi 
V solides quos michi caritative dederunt. Donum et laudamentum istius orti, sicut 
superius scriptum est, fecit Petrus de Altiniache et Amabilia, uxer ejus, videnfibus 
et audientibus Raimundo Remeue, et Wilelme Deodate de Altiniache atque Geraldo 
de Maireisse, qui erat bajulus ipsius etri de Altiniache. 

Ex venditione Petri Lautardi et uxoris ejus sunt testes videntes : Bernardus Borril-
lonus, Durantus de Margenco, Petrus de Narbona, Stephanus Genesius atque Geraldus 
de Maireisse supramemeratus. 

Scripta fuit hçc carta in mense madie, aune Dominico M^.G^XL^VI^ feria m, 
régnante Lodoyco rege. Mandatus a Petro Lautarde et Heldiardi, uxore ejus, et a 
Petro de Altiniacco et Amabilia, uxore ejus, pre se suisque omnibus, Petrus Yitalis 
scripsit. 

C C C C I i i46 , mardi (7—28) mai. 

Original : Toulouse, Arch. dép.. Fonds de Malte, Pézenas, 1. 11, n° 2. 

Ego, in Dei nomine, Petrus Lautardi, et uxer mea, Heldiardis, et filius noster, Wilel
mus, per nos el per omnes nostros, bena fide et sine engan et absque omni retentu, 
vendimus guirpimus et absolvimus cum hac carta domine Deo et milifie Templi Salo
monis Iherosolimitani et vebis, fratribus ejusdem militiç, videlicet Raimundo de 
Gurgite Petra, Ugoni de Pezenaz, Bartelomee atque Petre de Auriacho, in terminio de 
Pezenaz, totam ipsam terram nostram quç affrontât ab aquilone in ipse campe militie 
Tempfi, de circio et aura Narbonensi affrontai in stagne. Et est ista terra in honore 
Trenchavelli (a) vicecomitis Biterrensis, et douai illi quartum. Et est verum quod ves, 
predicti fratres Templi, dedistis michi, Petre Lautardi, et uxori mee, pre compara-
tiene jamdictç terrç xx. solides Biterrenses percurribiles, quos a vebis ita bene et ple
niter habuimus, quod nichil apud ves in débite remansit. Quapropter ipsam terram 
domus Templi et fratres ibidem Deo servientes habeant et possideant, sicuti ego, 
Petrus Lautardi, pre mee bénéficie eam hactenus possedi. Hec fuit factum cum con
silio et laudamento Stephani Genesii, bajuli demni Trenchavelli predicti, qui hanc 
venditionem, pre domine suo et pre se, fratribus Templi supradicfis laudavit, et habuit 
inde de forischapie, inter ambas partes, m. solides et m. denaries Biterrensium. De 
hec sunt testes et videntes : Bernardus Berrillenus, Durantus de Margoncho, Petrus 
de Narbona, Geraldus de Maireisse atque Stephanus Gatalanus. 

Scripta fuit hçc carta, aune Dominico M°.G°.XL°.VP. in mense madie, feria lu^, 
régnante Lodoyco rege. A Petre Lautarde et uxore sua et Stéphane Genesie et ab omni
bus supradictis testibus mandatus, Petrus Yitalis scripsit. 

(a) Raymond Trencavel, vicomte de Béziers et d'Agde ii3o, vicomte de Garcassonne ii5o, 
*}• i5 octobre 1167. 
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C C C C I I II46, i5 juillet. 

Original: Toulouse, Arch. dép.. Fonds de Malte, Homps, liasse i3, n° 4 (inventaire ancien, 
fol. 97-») 

In nomine Domini. Quoniam ego, Arnaldus Petri de Pidilane, doue domine Deo, 
Ihesu Xpisto, et milicie Templi Iherosolimitani meum corpus atque meipsum et 
omnem meum alaudem quem habeo et habere debeo in predicta villa Pidilane, et in 
terminis ejus et in terminis de Pratis, prefatum alaudem et meipsum doue Deo et 
jamdicte milicie Templi Salomonis et fratribus ejusdem leci, ibi Deo servientibus, 
presentibus et futuris, ad faciendas omnes veluntates eorum per omnia ; et de mee jure 
in suorum trado illum dominio, in presentia Berengarii de Ruyra magistri et Bernardi 
de Funulete et Pencii de Valle et Segarii fratrum et Guilelmi Grossi. Si quis hoc dis
rumpere voluerit, agere non valeat sed in duplo conponat et hec donum firmum et 
stabile permaneat. 

Actum est hec idus jufii, anno ab incarnatione Domini M^G^XL^YP., anno X*. 
regni Ludvici. S I G  N U M Arnaldi Petri, qui hec firmo et firmari rege. S I G  N U M Udal
garii vicecomitis. SIG^J^NUM Petri de Fenolet. S I G  N U M Berengarii de Serniane. SIG^J^NUM 
Petri de Pidilane. S I G  N U M Arnaldi junioris de Serniane. lohannes qui hoc scripsit 
die et >î< anno que supra. 

C C C C I I I i i46 , ( i—3i) août. 

Copies : du xv" s., Lisbonne, Arch. da Torre do Tombo, don Alvarez 234, fol. GLI ; du xvi* s., 
ibidem, Bibl. Nac, ms. 736, fol. cexc^". 

In Dei nomine. Ego Ermesenda Yenegas et filius meus Gunsalvus, facimus cartam 
testamenti et venditionis de hereditate nostra quam habemus vel habere debemus in 
territorio Sancte Marie civitatis, scilicet in Palatiele et in Gundufe, hec est de quarta 
parte que accidit inter nos et germanum nostrum Petrum Yenegas, ex parte avi nos
tri, Oserei Sabidîci. Illam hereditatem supraneminatam damus et concedimus Deo et 
militibus Templi Salomonis, ubi eam invenire petuerint, in agris, in montibus, in 
fontibus, in rivis, in pascuis, pre remédie animarum nestrarum, et pre pretio quod 
ab eis accepimus xv morabitines, et in débite nichil remansit. Ab hac itaque die sit 
illa hereditas in vestre dominio tradita et de nostre jure abrasa. Habeatis ves illam 
firmiter et faciatis de ea quod vebis placuerit. Quod si nos vel aliquis, tam propin
quus nester quam extraneus, centra hec factum nostrum ad i r rumpendum venerit, 
et nos in judicio vebis auctorizare neluerimus vel non petuerimus, pariamus vobis 
illam hereditatem duplatam, cum quanto fuerit melierata, et domine terre quod loges 
precipiunt. Facta carta testamenfi sive venditionis, mense auguste, era M^G^LXXX4IIP. 
Nos prenominati qui eam fieri jussimus, coram idoneis tesfibus robor^^J^ amus, 
qui présentes fuerunt et viderunt : Gunsalvus Oderici tesfis, Gunsalvus Suarici testis, 
Petrus tesfis, Pelagius tesfis. Ego Redericus presbiter notavit. 
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C C C C I V i i46 , (22—28) août. 

Copie du xiv^ s. : Pampelune, Archivo de la deputacion Provincial de Navarra, Cartulario, 
Magno, I, fol. a°-3. Indiqué dans Moret, Anales de Navarra, 111, p. 333. 

PUENT DE LA REYNA. 

In Dei nomine et ejus grafia. Ego Garsias (a) Dei gratia, facio cartam vebis Grisen 
et omnibus senioribus Templi Domini, de illa pepulatione vetula de Pente Regine, 
quam ego dedi vebis spontanea voluntate, pre annimabus patris et matris mee, ut 
habeant partem in vestris eratienibus et elemesinis ; facio vebis donativum, quod ullus 
home de illa pepulatione non pectent in hemicidium neque in calempniam neque 
in vicinitate pre nullam hereditatem vel radicem, quam habeant feras sues termines ; 
et do vobis et concède similiter ut vendatis panem et vinum, ut non défis espitium 
alicui pauperi berrose vel reddafis propter nullum precium denariorum, nisi propter 
amorem Dei. Et qui istam ingenuafionem voluerit frangere, pectet senioribus Templi 
et michi sexaginta solides. 

Factam cartam in Estella, in domum Gancefini menetarii, in carta ebdemada 
augusti, in illa hora quando rex abuit junta cum Semen Enneguiz super Lerin. Domi
nus Ferrande de Artanegui teste, Ocbea teste, Guifielmus de Pedraze teste, Gancella-
rius monetarius teste. Ego lohannes, jussu domini Régis, hanc cartam scripsi et hoc 
SIGNUM feci ^ . Era M.G.XLYI *. 

Ego Sancius (6), Dei gratia Pampilonensium rex, laude et confirme hanc cartam et 
hec SIGNUM feci ^ . 

Ç C C C V !ii46, mardi 10 septembre. 

Copie du XII® s. : Avignon, Bibl. munie, Cartul. de Richerenches, XXXIllI, fol. 21. 

Edité : M" de Ripert-Montclart, op. cit., n° 36, p. 39-40. 

DONUM DE LAZIGNANA ET EIUS DONATORE. 

(Jol. 2V°). Divinis e thuman i s statutum est legibus, ut quisquis rem suam in alte
rius transfundere desiderat potestate, scriptura posteris studeat assignare. Ea prop
ter, ego, Petrus de Albagnane, ut Deus et dominus noster, Ihesus Xpistus mihi et 
omni pregenitoribus meis peccata et offensas meas remittat, imme vitam eternam 
concédai, doue et perpétua cencessiene laude totum et ex intègre quicquid tenere vel 
pessidere videer in territorio de Lazignana ad alodium francum, militibus Templi 
Salomonis et fratribus ibi famulantibus, tam presentibus quam sequentibus, et insu
per dono eisdem fratribus tetum boscum de Revirugene, sicut circumdantibus viis 
concluditur. Post hec donum facio devota mente et corde sincère, voluntate et con
sifie uxoris mçç, Geralda nomine, et filiorum nostrorum, Bernardi videlicet et Ber-
frandi et Petri, recipientibus militibus Templi Geraldo de Mente Petroso et Ugone de 
Bolbotone et Escafredo^ in presencia et testimonio mul terum virerum. Huic dena-

(a) Garcia, roi de Navarre. ii34 f ii5o. — (6) Sanche (IV), roi de Navarre, ii5o f 27 
juin 1194. 

I. Sans aucun doute era est mis ici au lieu de anno. 
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tieni et laudatieni facte a Petre de Albannane et uxore sua et fifiis suis, interfuerunt 
Bernardus, claviger domus de Richarenchis, et Petrus Gapellanus et Raimundus de 
Narbona, Willelmus Gastellanus, Poncius de Negane, Taurecius, Laugerius de Balmis, 
Petrus Willelmi. Giraldus de Balmis, Willelmus de Balmis, Willelmus Gerna Breces, 
Stephanus Matamauros, Rainaldus, Petrus de Gabreriis, Ripertus, Bertrandus (fol. 22) 
Grossus, Raimundus de Tudeleta, Laugerius Fornerius. 

Facta carta ista in civitate Aurasica, in mense septembrie, feria iii% luna i, anno ab 
incarnate Salvatore M°G°XL°YP, per manum Arnaldi, sacriste Aurasicensis. 

C C C C V I i i46 , mercredi i i septembre. 

Copie du xu' s. : Cartul. de Richerenches, VII, fol. 34-

Edité : M" de Ripert-Montclar, op. cit., n° 53, p. 69-60. 

BERTRANDUS DE BOLBOTONE DEDIT DEO ET MILITIBUS TEMPLI SEIPSUM ET UNAM PECIAM 

DE TERRA CULTA ET ALTERAM LUXTA CONDAMINAM. 

In Dei eterni Régis nomine. Ego, Bertrandus de Bolbotone, doue meipsum anime 
volenti et corde pure et offero corpus et animam meam ad servicium et defensionem 
Xpistiane fidei in societatem mifitum et confratrum Templi Salomonis, ut Deus et 
dominus noster Ihesus Xpistus mihi et parentibus meis peccata et offensas nostras 
indulgeat et celestis patriç cheeredes officiai. Predicte efiam confratrum laudabili 
societati trado et in usus et nécessitâtes eorum perpétue laude, si me sine légitime 
herede mori confingerit, totam meam hereditatem, et insuper doue eis tetum illum 
honorem quem Nicholaus censobrinus meus vel paler ejus, Ugo de Bolbotone, tenebat, 
dum in secule essent. Et ut hec omnia in antea habeant in integrum, doue eis in pre
senti pro invesfitura medietatem stagni de Bel-f/o/. 54^°jbetene, et unam peciam de 
terra culta qua habebam juxta condaminam predicti Nichelai, et alteram peciam 
juxta condaminam apud Sanctum Albanum. Hec omnia, sicut suprascripta sunt, 
laude et confirme predictis fratribus Templi, et ut mea donacio ista sive laudacie sta
bilis et firma perpétue apud eos perseveret, ab Ugone de Bolbotone, qui hec donum 
recepit, caballum bonum GG°'solides valentem habui. 

Facta donacione ista presentibus subscriptis personis : B(ernarde) clavigere, Nicholao 
de Mente Secure et Poncio capellano, Willelmo Brunele, G. de sancto P(aule), Petro 
de Porto, S. Pelliparie, Nicholao pincerna, Previnciali armigere. Facta caria ista in 
civitate Aurasica, mense septembrie, feria iiii% luna ii% aune Dominice incarnacie
nis, M°G°L°XYP. Per manum Arnaldi, Aurasicensis sacriste. 

C C C C V I I i i46 , 21 septembre. 

Copie du XIII® s. : Perpignan, Arch. dép., Cartul. du Mas-Deu, n^ i5, fol. 6 °̂. 

Edité : Allart, Cartulaire Roussillonnais dans la Semaine religieuse du diocèse de Perpignan, 
1886, p . 128. 

Notum sit omnibus quod ego. Raymundus (a), comes Barchinenensis, Dei gratia, et 
princeps Aragonum, doue et offero omnipotenti Deo ac sancie milicie Iherolimitani 

(a) Raymond Bérenger (IV), comte de Barcelonne, i i3 i f 26 août 1162. 
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Templi fratribus presentibus et futura, mansum ipsum cum omnibus pertinenciis 
suis, quem inhabitat Petrus de Girach. Et dono vebis jamdictum Petrum cum omni
bus rébus suis et manso dicte jam pertinentibus. Et trado vebis jamdictum mansum 
et omnibus successoribus vestris cum omnibus pertinentibus suis et cum ipso 
homine, in remissione peccatorum meorum et pre salute anime mee, ad habendum 
et tenendum et in perpétue jure possidendum. 

Facta est donacio ista xi kalendas octobris, aune X" regni Ledovici régis junioris, 
in manu Petri de Rêvera, predicte sancte milicie magistri. SIG^NUM Raymundi comes. 
SiG>î<NUM Bernardi de Belle Loco. SIGNUM Guilelmi de Sopiratis. SIGNUM Guilelmi 
de Paracols. SIGNUM Perelle. SIG Î̂̂ NUM Rayriiundi Bernardi de Grudia. ^ SIGNUM 

Rotberti, hujus carte scriptoris. SIGNUM Pencii, scriptoris comitis, qui, précepte 
comitis, carte hujus extitit auctor, die et aune que supra. 

CCCCVIIl ii46, i8 octobre. 

Copie du xnî  s. : Perpignan, Arch. dép., Cartul. Mas-Deu, n° 285, fol. 169. 

Edité : Afiart, Cartulaire Roussillonnais dans la Semaine Religieuse du diocèse de Perpignan, 
année 1886, p. 80. 

In Dei nomine. Manifestum sit quod ego, Petrus, pre redempciene anime mee et 
parentorum meorum, doue et concède domine Deo et milicie Templi Salomonis 
omne ipsum alodium quod habeo et habere debeo, ubicumque habetur et scietur, 
et mode (fol. 169) [a m]e pessidetur vel ab afique per me, sine ullo retentu et sine 
enganno : meam partem de vinea Danubii, et de [terra ?] que affrontât in via que 
vadit de Bagis ad Elnam ; et meam partem ipsius terre que affrontai in alodio Sancte 
Eulalie, ad Pertellum de Elna, et campum de Figuera ; et meam partem ipsius fexe 
que est prope istum campum ; et aliam ad Gitdestres; et aliam fexam ad Yassam ; 
ad Travesseram aliam fexam ; aliam faxam ad Figueram, juxta alodium Sancti 
Andrée de Bagis ; et aliam faxiam in eodem loco, juxta alodium Sancte Marie de 
Gampe ; et aliam faxam in eodem loco, ad Milereles ; aliam faxiam juxta alodium 
Sancti Andrée ; et aliam faxam ad pratum ad Ganadals ; et unum mansum qui affron
tai a parte orientis in honore Hospitalis, et ab aquilone in alodio Sancte Eulafie ; et 
ipsum tetum honorem quem habeo et habere debeo in Ganues et in Tuluges ; et m 
alias fexas in Mente Eschet, que sunt in pignore propter viiii sol(ides) Melgur(ensium). 
[Et] totum hec, ut superius resenat, abstrahe de mea potestate et mite in petestatem 
domini Dei et milicie Templi Salomonis, in manu Petri Berengarii, fratrum, de 
Ruyra, qui sunt magistri milicie que est citra mare. Et est manifestum. Si quis centra 
hec venerit ad irrumpendum, non valeat quod requirat set in duplo compenat ; et 
pestmedum firmiter permaneat omni tempore. 

Factum est hec xv° kalendas novembris, aune M '̂Ĝ XL̂ 'YI, régnante Lodovico rege. 
SiG^NUM Pelri, qui hec jussi fieri, laudavi et firmavi testesque firmare rogavi. 
SiĜ î̂ NUM Arnalfi Angulinum ; SIG Ĵ̂ NUM Mirie, consanguinee mee ; SIG Ĵ̂ NUM Poncii, 
mariti sui. SIG>Î̂ NUM Guillelmi militis de Bagis. SIG Ĵ̂ NUM Petri Saurniani, presbiteri. 
SIG^JNUM Raymundi fratris, capellani. Gufilmus sacerdos, rogatus, scripsit hoc die 
et anno quo supra. 
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C C C C I X i i46 , 18 octobre. 

Copie du xm* s. : Perpignan, Arch. dép., Cartul. du Mas-Deu, n" 284, fol 169'''. 

Edité : Allart, Cartulaire Roussillonnais dans la Semaine religieuse du diocèse de Perpignan, 
1886, p. 64. 

In Dei nomine. Manifestum sit quod, ego, Arnallus, doue domine Deo et mfiicie 
Templi Salomonis unam porcionem de meo alodio, pre remédie anime mee et paren
torum meorum, scificet : medietatem vinee de Denubie ; et medietatem ipsius fex 
terre que affrontât in via que vadit de Bagis ad Elnam ; et medietatem ipsius fexe 
terre que affrontât in honore Dalmacii de Ortaphane et, a parte orientis, in honore 
Sancte Eulalie ; et medietatem ipsius terre que est ad podium Bernardi Pencii de Orta-
fane ; et medietatem campi qui est in loco apellate Figuera ; et medietatem ipsius fexe 
terre que est prope de iste campe ; et medietatem ipsius terre que est in loco apellate 
ad Désires ; et medietatem tocius honoris quem habeo, et ego et Petrus in Ganues et 
in Tuluges. Et insuper doue eidem predicte milicie omne aliud alode unde maritavi 
filiam meam, si ipsa filia mea, Miria, obierit sine infante legifime, ita quod sit pro
prium alodium prescripte milicie ; et unum mansum in vifia de Bagis, qui affrontât, 
a parte orientis et a meridie, in alodio predicte milicie. Et hec te tum, ut superius 
resenat, abstrahe de mea potestate et mite in potestate et in jus prefate milicie, in 
manu Petri de Ruyra et Berengarii, fratris ejus, magistri milicie quem citra mare est. 
Et est manifestum. Si quis centra hoc venerit ad irrumpendum, non valeat set in 
duplo componat, et postea firmiter permaneat. 

Factum est hoc xv°. kalendas novembris, anno M^G^XL''.YI•. Xpisti, régnante Ledo-
vico rege in Francia. SIG^J^NUM Arnalli, qui hec fieri jussi, laude, firme et testes 
firmare rogo. SIG^NUM Petri, nepotis mei. SIG^J^NUM Mirie, filie mee. S I G  N U M Poncii, 
gêner mei. SIG^J^MUM Guilimi militis de Bagis. SIG^J^NUM Raimundi, capellani. 
Guillmus sacerdos, rogatus, qui hec scripsit, die et anno quo supra. 

C C C C X 1146, (i - 3o) novembre. 

Copies du xu* s. : Madrid, Arch. Nat., Cart. B 595, n° 272 et n** 338. 

D E ALFONSI RÉGIS VEL IMPERATORIS. 

J Y ^ T ^ nomine Domini. Ego Adefonsus (a) imperator Hispaniç, una cum uxore 
^A^ X mea impératrice Berengaria f6), filieque meo Sancie (c), grate animo, volun
tate spontanea, quandam meam desertam villam nomine Yillam Siccam, existentem 
inter Soriam et Almanar, vebis fratri Petre de la Reera, magistro militum Templi et 
vobis fratri Melende, militi Templi, pre salute anime mçç et parentum meorum, et 
peccatorum meorum remissione, et ut inde milites illi qui Deo in Temple serviunt, 
aliquod sustentamentum et adjutorium habeant, jure hereditario dono cum omnibus 
videlicet ejus terminis, quanticumque sint, et cum omnibus ejus pertinenfiis, terris et 
aquis, montibus et vallibus, exitibus et ingressibus, pascuis, arboribus, et cum omni-

(a) Alphonse, couronné empereur d'Espagne, 26mai i i35f 21 août 1157. — (b) Bérengère, 
veuve de Bernard (III), comte de Besalu, (f 1111), ép. 1128 Alphonse, f 3 février ii48. — 
(c) Sanche (III), roi de Gastille, 1157 -f 3i août ii58. 

Cartulaire du Temple. 17 
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bus aliis causis ad eam, quecumque sint, pertinentibus. (fol. 97^'') Item doue vobis in 
Almanar unum Maurum pre asserich, cum sua casa et cum omni ejus hereditate, qui, 
quasi vestri alii homines, vester proprius erit, vebis solis et successoribus vestris ser-
viet et nullis aliis heminibus. Predictam villam tali mode vebis fratri Petro et fratri 
Melende, Templi milifibus, doue, quatenus omni tempère leresolimitane Temple 
serviat, et sit super ejus hereditas, et ut ves et qui post vos venerint libère el quiçte 
semper eam possideant et habeant. Simili mode de prenominato Maure concède, 
quçm vobis doue pro asserich in iVlmanar villa superius nominata. Si quis vere in 
posterum de mee vel aliène génère hanc meam donacionem dirupere vel incentrarius 
venerit, sit a Deo maldictns et in inferno cum luda preditore dampnatus, nisi digne 
emendaverit, et pectet regiç parfi mille merabetines (Jol. 98) ei reddat Templo heredi
tatem duplatam. Facta carta Sancto Stéphane, piesentibus ibi comité Barchinonensi 
et rege Garsia, qui ad curiam imperatoris vénérant, pro pace inter se per manum 
ejus firmanda, mensenovembii, era M^G^LXXX^llP, predicte imperatere imperante in 
Tolete, Legiene, Saragecia, Naiara, Gastella, Galecia. Ego Adefonsus imperator hanc 
cartam quam jussi fieri, confirmo et manu mee robore. SIGNUM imperatoris ^ . San 
eius filius imperatoris confirmât, comes Fernandus de Galecia confirmât ; comes Pon
cius (fol. 98'") majerdemus imperatoris confirmât ; comes Amalricus confirmai; comes 
Urgelli Ermengaudus (a) confirmât ; Raimundus (6) Toletanus archiepiscopus confir
mât ; Petrus (c) Secebiensis episcopus confirmai; Bernardus {d) Sagentinus episcopus 
confirmât ; Stephanus {e) Exemensis episcopus confirmai ; Guler Fernandez tenons 
Soriam confirmât ; Michael Muniez alahedus de Séria confirmai ; Martinus Fernandez 
de Fila ; Nuno Pedre alferiz imperatoris confirmai. Geraldus scriptor imperatoris per 
manum magistri Hugonis cancellarii scripsit ^ . 

C C C C X I ii46, vendredi (i—ag) novembre. 

Original : Marseille, Arch. dép., Râ 87 (Montfrin). 

Vidimus du 23 juillet 1492 : ibidem, H2 loi (Montfrin), parch. n° i. 

In nomine summe et individue Trinitatis. Anne ab incarnatione domini nostri 
Ihesu Xpisti millésime G^XL^YP. Ego, Poncius de Medenis, ut Deus propicietur pec
catis et neggligenciis meis, dono et offero memetipsum omnipotenti Deo et milicie 
Templi Salomonis lereselomitani, premittens me serviturum et militaturum ibidem 
Deo sub obedientia magistri diebus omnibus vite mee. Et pro hereditate anime mee 
et animarum patris mei et matris mee, dono el laudo atque concède predicte mille 
Templi et fratribus ibidem Deo servientibus, presentibus et futuris, quartam partem 
castelli de Medenis et tetum quicquid in ipso castre vel in terminiis et territoriis sive 
deminatienibus que ad ipsum castefium perfinent et pertinere debent, ego habeo et 
habere debeo in dominine sive aliquis vel aliqua ibidem tenet et tenere débet de me. 
Iterum doue domine Deo et jamdicte milicie meum ortum de Barzanengues cum 
homine, Petro Raimundi nomine, et cum manso ubi habitat, qui adheret predicte 

(a) Ermengaud (Yl), comte d'Urgel, 1103 f 28 juin ii54. ~ {b) Raimond, archevêque de 
Tolède, 1126 -f ii5o (i ?). —- (c) Pierre de Angino, évêque de Ségovie, 1110 ^ c. 1149. —-
(d) Bernard de Angino, évêque de Siguenza, 1128-? (Gains le dit f ii43). -~ {e) Etienne, 
évêque d'Osma, ii4i-ii47. 
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orto. Preterea, doue domine Deo et prefate mificie medietatem de villa de Treuils et 
de Castro de Mentfri et de territorio de Ornus, videlicet tetum quicquid in ipsa villa de 
Treuils et in ipse castello de Mentfri et in territorio de Orniis sive in totis terminiis et 
deminatienibus que ad ipsam villam de Treuils pertinent et pertinere debent, ego habeo 
et habere debeo in dominio, sive aliquis home vel femina ibidem tenet et teneret débet 
de me. Rursum, dono domine Deo et predicte milicie quartam partem quam habeo 
et habere debeo in dominafione castelli de Tezer, et ipsum estar et honorem quem 
Restangnus de Mentaniacche et ejus heredes tenent in ipse Mentaniacche, et quicquid 
habeo et habere debeo in villa de Gapraria, et ipsum feudum quem tenebat de me ad 
Furchas Bernardus Mala Gare et Raimundus Bernardi de Furchis. Item, dono 
domine Deo et predicte mille tetum quicquid habeo vel habere debeo sive aliquis 
home vel femina habet vel tenet de me in villa Sancfi Egidii et in suis terminus. 
Supramemeratum honorem et omnia mea jura quecumque habeo vel habere debeo 
sive aliquis home vel femina habet vel tenet de me, ubicumque sint in tota valle que 
appellatur de Medenis sive in afiis prenetafis locis, dono et trado cum hac caria 
domino Deo et milicie lerosolimitane ego jam dictus, Poncius de Medenis, sicut jam 
superius scriptum est, sive adhuc melius dici vel intelfigi potest, sine inguanno ad 
honorem Dei et ad salutem animç meç et animarum parentum meorum et ad ufilita
tem domus Templi, in manu dompni Petri de Reveria, ejusdem milicie fratris et 
ministri, et fratris Benenguarii de Gigugnolis et fratris Wilelmi de Riallac, ad haben
dum et libère possidendum suamque voluntatem perpetim faciendum absque tocius 
viventis aliqua inquietudine. Super hec omnia, doue et concède Deo et milicie Templi 
meam quartam partem de feudo et de feudalibus de Posillache, sicut tenent et tenere 
debent de me. 

Scripta fuit hec carta in mense novembris, feria vi, régnante Lodoyco rege. De 
hoc sunt testes et videntes : Petrus, prier Sancti Michaelis, Bertrandus de Mede
nis, Bertrandus Kaliga Yetula, Pelrus de Glausonna, Poncius Ugenis de Medenis, 
Stephanus capellanus Sancii Michaefis, Wilelmus Ugenis de Yelebrega, Petrus Uge
nis, filius ejus, Bertrandus Benenguarius de Yelobregua, Restangnus Amelii de Glau-
sonne et Inguilelmus et Yilelmus de Medenis, frater ejus, Poncius Wilelmi de Sancte 
Michaele atque Poncius Lautardi, nepos Pencii de Medinis jamdicfi. Mandate Pencii 
de Mezinis superius scripti et omnium supradictorum testium, Pelrus de Magalaz 
hanc cartam scripsit ^ . 

[Suit sur Voriginal une liste des hommes et des cens donnés au Temple.] 

CCCCXII ii46, lundi (4—25) novembre. 

Original : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Pézenas, 1. 11, n* 4. 

In Xpisti nomine. Ego, Bernardus Bevi, et uxer mea, Ricarda, et filia mea, Titborga, 
et omnes alii infantes nostri, cum consilio dominorum, scilicet Petri de Altinache, et 
de Imberto de Mente Salichene, per fidem, sine ingane, cum bene anime et bona 
voluntate, vendimus domine Deo et milicie lerosolimitani, et tibi, Ugeni de Pezenaz, 
et tuis confratribus, tetum unum hertum quem abemus et abere debemus in termi
nio de Pezenaz et quantum ad ipsum hertum pertinet et pertinere débet, et afrontat 
ex aura Narbonensis in via que currit de castre Pezanazi ad eclesiam Sancti Petri, et 
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de altano in herte Guilelmi Rainaldi et de aquilone in herto quem fuit Gormundi. Et 
hoc facimus per xxx*'' solides Melgorienses boues et percurribiles. Et de iste herto 
debetis donare cartum predicfis senioribus de omnibus fructibus. Et abuerunt de 
forscapi v. solides. Et hec fuit factum cum consilio et laudamento Rixende mater 
Ymberti. Sicut predictum est in ac carta, sic vendimus et laudamus predictum hertum 
fibi, Ugoni de Pezenaz, et aliis confratribus, qui mode hibi sunt et in antea evenient. 

Facta carta in mense nevimbris, in feria ii% anno Dominice M°.G°.XLY1. régnante 
Lodeiche rege. (D'une autre encre) Hec factum fuit cum laudamento Pelri de Altinac 
et de uxori ejus, Amabilia, in videncia Bernardi de Balma et de Petro Sancti Genesii 
et de Raimunde Romeu et de Poncio Yitafi et de Stéphane Gathalani et de Guilelme 
Fabri. Ramundus scripsit. 

CCCCXIII ii46, mardi 19 novembre. 

Copie du xu* s. : Avignon, Bibl. municip., Cartul. de Richerenches, I, fol. 3i. 

Edité : M'* de Ripert-Montclar, op. cit,, w 53, p. 54-5. 

INGIPIUNT CARTE DE CASTELLO DE BOLBOTONE ET OMNI IPSIUS TERRITORIO, QUOD DATUM 

EST AB UGONE DE BOLBOTONE ET UXORE SUA MARGHISA ET FILIO SUO NICHOLAO ET 

ALIORUM O M N I U M HEREDUM EIUS. 

Hoc quidem prescribitur quafinus prelixis temporibus precul dubie a presentibus 
et sequentibus cegnescatur. Ea propter, nos pariter ambre fratres, ego videlicet Isar
nus et Willelmus Isarnus, divino amore cemmoniti, ut Deus et dominus noster nobis 
et parentibus nostris peccata nostra remittat et insuper vitam eternam concédât, dona
mus et perpétue in manu fratris Raimundi de Grusolis et domine Tiburgis (a) Aura
sicensis atque filii sui, Willelmi (6) Aurasicensis, laudamus et absque omni retini
mento, Deo et sacrç miliciç Templi Salomonis concedimus tetum et ex integro quic
quid in castello de Bolbotone et in ejus territorio habemus vel habere debemus, neque 
alii pro nobis in culfis vel heremis, aquis aquarumque decursibus, arboribus pomife-
ris vel impemiferis. Ut autem hec nostra donatio et publica concessio firma et sta
bilis apud fratres de Temple remaneat perpétue, LX;X*̂  solides veterum denariorum 
Melgoriensium a magistro domus de Richarensis, Raimundo de Grusefis, accipimus, 
de quibus in pignore non remansit denarius. Preterea, prefata domus de Richarensis 
habebat pre pignore in supradicto honore xu. solides Yalenfinensis monetç, quos illis 
prestiterat Ugo de Bolbotone. Hujus donacionis et laudacionis testes sunt qui vide
runt et (JoL 31^\) audierunt : Nicholaus, frater et sacerdos, frater Bernardus claviger, 
Guinardus de Simiana, Raimundus de Mentelz, fifius Lautaldi, Guillelmus de Mon-
telz, Poncius de Balmis, Rostagnus de Gigundaz et Willelmus, filius suus, Willelmus 
Raimundi de Gigundaz, Poncius Malbech, Raimundus de Bisturis. 

Actum fuit hec apud castellum de Gigundaz, anno M^G^XL^YP. ab incarnate 
Yerbo, in mense novembris, feria ii i \ , luna xii*. 

{a) Tiburge, dame d'Orange, iii5 f ii5o. — {b) Guillaume, comte d'Orange, ij5o 
*{• 1160. 
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CCCCXIV ii46, (i~-3i) décembre. 

Copies du xu* s. : Madrid, Archivo National Cartul. B, 695, fol. 33, n* 93 ; du xv* s. : ibidem, 
Cartulario Magno, III, n* 12. 

DE ILLA PARDINA QUE VENDIDIT SANCIUS ET UXOR EIUS IN ÇARAGOÇA IN BARRI SANCTE 

MARIE. 

^fj T^ ^^^ nomine et ejus gratia. Ego, 
^J^ J|[ quidam Sanz et uxor mea Maria 

simul cum filiis meis, per hanc scripturam 
venditionis nostre, venditores sumus nobis 
emptoribus nostris, fratres Templi Salomo
nis. Yendimus vobis una pardina que ha
bemus in civitate Cesaraugusta in barrie 
Sancia Maria, et habet infrentaciones, illas 
casas de illo abbate de Pina, et ex alia pars 
casas de Sang Lepic et nesmetipses vendito
res ex alia et alia via publica ; vendimus sic 
ex quacumque pars, cum exiis et foris. Est 
indepretiumadplacibileinternesetvesxuii 
solidi lacensis monete iiii"' denariorum, 
dates in manu semper, et est manifestum, 
et ut illas casas quod ibi habueritis, habea
tis salvum, ingenuum et quietum, ad ves
tram propriam voluntatem facere in se
cula, ves et omnis posteritas vestra. Est 
inde fid(ança) de salvetate, ad forum terre, 
lohannes de Aziron marite. Aliala xv dena-
rii. Sunt testes, visores et auditores, 
Raimon de Luna, Gilelm génère de Bene-
deit. Facta carta mense decembri, era 
M.G.LXXX.ÏÏII, régnante me comes Barchi-
n(onensium) Raimundus Belengarius in 
Aragon ; in Çaragosça, sub me, Garcia Ortiç 
et episcopus Bernardus ex grafia Dei, Ato 
Sanç justifia ibidem, Artald in Alagon, 
in Rigla mulier comifis de Palares, comité 
Lupus in Galataiub, Sancie Necones in Ta
roca, senior Lop Sanç in Belchit. 

In Dei nomine et ejus grafia. Ego Sanç 
et uxor mea Maria simul filiis vestris per 
hanc scripturam vendifionis nostre ven
ditores sumus vobis entoribus nostris 
fratres de illa cavalleria. Yendimus una 
nostra pardina que habemus in civilate 
Cesaraugusta in barrie Sancta Maria et 
habet infrentaciones illas casas de ille 
abbate de Pina, et de alia parte casas de 
Sane Lopez et de afia parte casas de nos 
venditores ex alia et in fronte via pu
blica. Quantas istas afrontaciones inclu
dunt, sic vendimus cum exiis et re
gressis earum etin precio placabilequod 
inter nos et ves convenimus quod pla
cuit nobis, id est xiiii solidi et medio, 
moneta lacqnesa de quatuor denariis, 
el est iste precio date in manu semper, 
et est manifestum. Sic vendimus istas 
casas, quod habeatis illa salva et quieta 
per vendere et dare et per far de illa ves
tra veluntat ves et filios vestros per 
secula cuncta amen. Et est fidança a 
fuero de Garageca de lotos homines fo
ris regem, de salvetate ad forum terre 
lohans de Aziron marite. El sunt testes vi
sores et auditores Raimon de Luna, Guil
lem génère de Benedet. Facta ista carta, 
mense decembri era M.G.LXXX.ÏÏII, co
mes Barchin(enensium) et princeps Ara
gon ; et per manu illius senior in Gara
geca Garcia Ortiç et justitia in Garageca 
At Sane, episcopus Bernardus in Gara
geca et Alagon, Artald in Alagon ; in Arri-
cla comité da Pallars et in Galatalaiub 
centre don Lop, in Dareca Sancio Nege-
nes, in Belchit senior Lop Sane. Ego 
Mire scripsit ista carta et de manu mea 
hec ̂  fecit. Et sua aligala est a xu deners. 
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C C C C X V ii46, (i—3i) décembre. 

Copies du xii" s. : Madrid, Archivo National, Cartul. B bgb, fol. i4o '̂-34, n° 365 ; xu' s..: Bar
celone, San Gervasio, livre vert, fol. 23 °̂; du xv® s. : Madrid, Cartul. Magno, 11, fol. LXXXVII, 
n« i84. 

GARTA DE SARRACENIS. 

In Dei nomine et ejus divina clementia. Ego Raimundus \ Dei grafia comes Bar-
cbinonensis ^ et princeps Aragonensis, facio hanc cartam donacionis et cenfirmacie-
nis vebis dompne ^ Petro de Robera* magistro et dempne Raimunde de Gastro Nevo 
et omnes afios seniores mifitie Templi, tam presenfibus quam futuris. Placuit michi 
libenti animo et spontanea voluntate, propter amorem Dei omnipotentis et reme
dium anime mee vel successorum ^ meorum ; doue atque ^ concède vebis ut quantos 
Sarracenos haberitis ^ in honoribus et hereditatibus vestris aut illos que de afias par
tes per amorem ibi adduxeritis ^ vel de Ispaniam ^ quem Deus ibi nobis *̂  dedit lotos 
vobis serviant omnibus diebus. Et nullus homo eos ^̂  vebis sublrahat neque recelli-
gat ^̂  in sua casa aut in sua hereditate vel non eis faciat aliqua injuria. Hec autem ^̂  
donafivum superius ^̂  ut habeafis et possideatis ^̂  ves et omnes servitores *̂  milites 
Templi per infinita secula seculorum amen. S ̂  Raimundi comes. Ŝ ^̂ Ĵ  lldefensi, 
régis Aragonensium et comitis Barchinonensium. 

Facta carta in era M^G '̂LXXX ÎllP in mense decembri, in civitate Oscha, domi
nante me Dei gracia in Aragone et in Supraarbe ^̂  atque in Ripacerza ^^ episcopus 
Oodus in Oscha et in lâcha, episcopus Bernardus in Gesaragusta, episcopus Michael 
in Terazona ^^, episcopus Gilelm ^̂  Petri in Roda, Ferriz s(enier) in Oscha et in Mou-
tarage ^̂ ; Pelegri ^̂  s(enier) in Alchezar et in Napal ; Petri *̂ Ram(en) s(enior)in Estada^^ 
etin Mente Gluse ; Frenfin s(enier) in Elfon ^̂  et in Beltanga ^̂ ; Garcia Xemenes^^ 
s(enier) ^̂  in Arrolellar ^̂  ; don Sango ^̂  s(enier) ^^ in Andilgon ^^ Ego, Raimundus ^\ 
scriptor, jussu domini mei comes %̂ hanc cartam scripsi et de manu mea hoc signum 
>^ feci ''. 

C C C C X V I ii46, mercredi i i décembre. 

Original : Madrid, Arch. Nacional, lej., 3^3 (Monzon), 

Copie du xiii** s. : Barcelone, Arch. Gor. Arag. reg. 3io, fol. GLXVIII. 

QUOMODO TEMPLUM HABUIT GONFITAM. 

In Dei nomine et ejus divina gratia, Patris et Filii et Spiritus sancti amen. Ego Fer
tunio Acenariz de Tarazona facio hanc cartam donacionis et confirmacienis. Placuit 
michi libenti anime et spontanea voluntate, propter Dei amorem et remedium 

Variantes: i. Raymundus. — 2. Barchin'. — 3. dono. — /j. Ça Rovera magistro fratribus milicie 
Templi et fratri Raymundo — 5. successoribus. — 6. et. — 7. habetis.—8. Aduxeritis. ~ 9. Yspaniam. 
— 10. vobis dederit. — 11. non eos. — la. recoligat. — i3. Mot omis dans le Cartulario Magao. — 
i4. superius scriptum. — i5 Ces deux mots sont omis dans le Cartulario Magno. — 16. Seniores. — 17. Mots 
omis dans le Cartulario Magno. — 18. Suprarbe — 19. Rippacurcia. — 20 Taracona. — 21. Guillelmus 
Raymundus. — 22. Mont Aragone ; Galin Xemenos in Alcala; ffertum dat; s(enior) in Barbasco, et in 
Petra Selce — 23, Mots omis dans le CaHul. Magno. — 24. Pero Ramon — 26. Estata. — 26. Alsson, 
— 27. Boltania. — 28. Xemenons — 29. Omis dans le Cartul. Magno. — 3o. Arrontèllar. —3i . Sanio. 
— 32. Omis dans le Cartul. Magno. — 33. Aldigon. — 34. Raymundus. — 35, comitis scripsi. — 36. feçi. 
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animç mçç et parentum meorum, dono domino Deo et milicie Templi Iheroso
limitane illa almunia que dicitur Genfita, que est in illa rippa de Ginca, per 
hereditatem teta ab intégra, sicut ego eam demandabam cum quantum ad me ibi per
tinet vel pertinere débet, ut sedeat ad servicio Dei et milicie Templi, per secula cuncta. 
Similiter ego Frentinus doue et concedo domino Deo et milicie Tempfi quantum ad 
me ibi perfinet vel pertinere débet per secula cuncta. Similiter ego Fertunio de Ber-
goa dono domine Deo et milicie Templi quantum ad me ibi pertinet vel perfinere 
débet per secula cuncta, amen. Et ego Petrus de Oscha simfiiter dono domine Deo et 
miliciç Templi quantum ad me ibi pertinet vel pertinere débet per secula. Hec autem 
donativum, sicut superius est scriptum, donamus et confirmamus eum per cuncta 
secula amen, ad servicio Dei et seniores qui ibi mode sunt vel inantea ibi fuerint 
ad Dei onorem. Et fuit donatum hec donativum in manu de demnus Petrus de za 
Rueira magister miliciç et de fratre Berengere de Gastel Peire, et de fratre Raimunde 
de Gastel Novo. SIGNUM ^ de Fertunio Acenariz. SIGNUM de Frenfin >^ SIGNUM hp de 
Fertunio de Bergua. SIGNUM de Petre de Oscha. 

Facta carta et donafive era millesima G'LXXX^IIIP apud civitatem quam vecitant 
Oscha, merceris i r de decembri, dominante dominus noster Raimundus Berengarii 
comes in Barchinona et in Aragone, in Superarbi et in Rippa Gurcia et in Gesarau
gusta. Sunt testes et auditores de hoc suprascriptum : Père Ramon d'Estada, et Fer
tunio Date de Barbastro, et Gafin Garces de Astusefia, et Exinine Garcez frater ejus, 
et Ramon de Beleia scriptor comifis et Petro Medafia justicia de Tarazona. S ^ Rai
mundi comes. Et ego Andrée de Agierbe scriptor comitis hanc cartam scripsi et de 
manu mea hoc SIGNUM y^ feci. 

C€CCXVII i i46 , vendredi i3 décembre. 

Copie du xu* s. : Toulouse, Arch. dép., Cartul. À de Douzens, ch. i83, fol. i33'"' et i34'°. 

In nomine Domini. Ego, Guarsendis, et infantes mei, Petrus et Poncius atque Ber
nardus, et filia mea Rossa, vinditeres sumus vebis, militibus de militia Templi Ihe
rosolimitani, Petri scilicet de Rueria, et fratri vestre, Berenguario, ceterisque con
fratribus vestris in predicta milicia Deo servienfibus, presentibus atque futuris. 
Vindimus vobis unam vineam nostram quam tenebamus de vebis ad quartum in 
terminio de Gaure, ad ipsum Gastelare, et affronta de altano in vinea Petri Oliba, de 
meridie in via, a circi in vinea emperia, de aquilone in vinea Bernardi, fifii Pentii 
Arnaldi. Quantum infra istas affrontationes habemus et habere debemus, vindimus et 
derefinquimus vobis, sine omni nostra refinencia et sine vestre inguanno, propter m 
sestaries et emina ordei et m eminas frumenti, quos nobis dedistis in precio de v sel. 
Ugonencos octenes, ad habendum et possedendum vestramque voluntatem perpetim 
faciendum, et sic istam cartam laudamus atque firmamus sine inguanno. 

$ Bernardi, filii Poncii Arnaldi. $ Petri Oliba. $ Bernardi, filii Stephani Adalberfi. 
Arnaldus scripsit vice magistri sui Guillelmi Adaulfi istam cartam dictanfis jussione 
predic-(/o/. i54^10 Guarsendis, que predictam vineam habuit per ereditatem patris 
sui, quando maritata fuit. Facta carta annomifiesime C.XL.YI. incarnationis Domi
nice, idus decembris, feria vi, régnante Lodovico rege. 
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C C C C X V I I I [i i 4 6 ~ i 147.J 

Original : Lincoln, Arch. de la Cathédrale D. ii, 86. 3 

D E PREBENDA DE SCARLE. 

Nos fratres canenici Sancte Marie Lincolniensis ecclesie presenti scripte nos recer-
dari significamus, qualiter reclamatie Nichelai sacerdetis, fratris et concanonici nos
tri, adversus episcopum nostrum Alexandrum (a), in presentia nostra, terminata 
fuerit Testes advecati sunt, quorum nomina subscri
buntur : Jordanus (b) thesaurarius, 
Ricardus Malban miles Templi, et Adam miles Templi 

C C C C X I X [ii46—1178.] 

Original, sceau équestre : Paris, Arch. nat., S. dgSs, n'̂  i3 (2 de la i " liasse Maupas). 

DE MON SEIGNEUR GUERMON QUI DONNA I MUI DE FROUMANT A MESSEMI. 

Guermundus tam presentibus quam futuris. Innetescat vobis quod ego Guermun-
dus pro animabus patris et matris mee et fratris mei, Renaldi, militibus de Temple 
modium unum frumenti singulis annis reddendum apud Messimiacum villam meam 
in elemosina concessi. E lue aliquis de hoc eis eregate bénéficie quicquam detrahere 
attemptet, sciafis hanc eis largitam elemosinam in presentia excellenfis comitis Suessie
nensis Yvenis (c), his una in testimonio astantibus, fratre Helya dispositore domus 
Suessienensis, Evrarde sererie Guermundi, lacebe, lerberte, Petre, Godefrido. 

C C C C X X [ i i 4 6 - i i 8 5 . ] 

Original : partie en haut jadis scellé : Paris, Archives Nationales S. 5oii 10 (dans le carton 
S. 5oi2 ( i " delà 3i* liasse, commanderie d'Orléans). 

Copie du xv? s. : ibidem S. 5oio. Cartulaire de St-Marc d'Orléans, n" vi'̂ '' u. 

[GI]ROGRAPHUM. 

[Fi]rma et stabilis persévérât tesfimenie littera [cujm pacfio deputataz. Inde est 
quia ego Manasses (d), Dei grafia, Aurelianensis episcopus, notum esse volum[usl 
tam futuris quam instantibus, quia fratres t e m p l i Aurelianensis tenent ab Andréa, 
cantore Aurelianensi, due arpenta vinearum ad censum, que sunt juxta vineas nos
tras apud ecclesiam sancti Marchi. Predicfi autem fratres super censiva illa Galterium 
Rembedijamdicto cantori vicarium cenf[irmave]runt ^ ? 

(a) Alexandre, évêque de Lincoln, aa juillet i ia3, f 20 juillet ii48, quitta l'Angleterre au 
printemps de ii47 et n'y retourna plus. — (6) Jordan n'était pas encore trésorier de Lin
coln au début de iik^(Note du Rév. H. Salter, auquel je dois communication de ce document). — 
(c) Yves, comte de Soissons 1146-1178. - (d) Mariasses évêque d'Orléans ii46-{* c. ii85. 

I. Ce mot laissé en blanc dans le (Cartulaire. 
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CCCCXXl 1147, (i'''janvier—31 décembre). 

Copies du xn' s. : Madrid, Archivo National, Cartulaire B. 696, fol. i4â % n« 367; du xv s. : 
ibidem, Cartulario Magno, m, n° i4. 

DE ILLAS CASAS QUE VENDIDIT MULIER DE MANX EMENONES. 

In nomine Domini. Ego donna Sauça 
mulier de Manx Eminones, et fifiis meis 
Garcie et lerdan et Urracha, vendimus ve
bis, fratres Templi Salomonis Iheresefimis, 
ubi frater Rigal Beger et frater Randulfe et 
afiis vestris fratribus presentibus et futu
ris. Vendimus vebis illas casas que habe
mus prope illas de Aiunprephit, qua fue
runt ei in barrie Sancte Marie, per c. LXX^ 
solides lacensis monete quatuor denario
rum, quod dedistis nobis semper in manu ; 
et habent afrontationes ex parte orientis via 
publica, et ex alia pars ipsas vestras casas 
mefipsis fratribus. Et ita vende vobis illas 
casas, ut habeafis illas salvas et fiberas et 
ingenuas de mea posteritate etme similiter, 
et facere inde vestram voluntatem. Sunt 
fides de salvetate ad forum de Garageca, 
Petrus de Gortata et Garcia de Barchae. 
Sunt hujus rei testes : Fertunio Sanç de Fu
nes, lohans de la Çerta, Dominige Sperat, 
Michael de la Fuelfia. Facta carta aune que 
imperator et comes Barchinonia et rexG(ar-
sias) obsederunt Aima ria ; régnante Rai
mundus Berengarius comes in Barchino
nia, in Aragon, in Suprarbi, in Gesarau
gusta ; episcopus Bernardus in eadem civi
tate, Garcia Ortiç dominante sub comité in 
Çaragosça, Ato Sanç jusfitia, Artald in Ala
gon, Lop Sanç in Belchit. Era M.G.LXXX. V. 
Petrus scripsit. 

In nomine Domini. Ego dona Sauça 
mufier de Manax Eminones, et fifiis meis 
Garcia et lerdan et Urraqua, vendimus 
ad ves, fratres Tempfi Salomonis Ihere
sefimis, per nomen fraler Rigal Beger 
et frater Randulfe et afiis Iratribus, illas 
casas que habemus prope casas de 
Avinprephit, qui fuerunt ei in barrie 
Sancte Marie per G.LXX^ solides lacensis 
quatuor denariorum. El ves dedisfis no
bis semper in manu ; et habent afron
tationes ex parte orientis via pubfica et 
de afia casas fratres Templi. Sic vende 
vobis ego Sanga et filiis meis ad vos fra
tres illas casas ut habeatis illas salvas 
per secula et ad vestra voluntate facere. 
Sunt fidiateres de salvetate ad forum 
de Gesaragusta, Petrus de Gortata et 
Garcia de Barchae. Sunt testes : For-
tunnye Sanç de Funes, lohans de la 
Çerta, Dominico Sperat, Micael de la 
Fuelfia. Fuit aliala x sel. Facta carta in 
anno quando imperator et comes Barchi
nona et rex G(arsias) obséderont Almaria; 
régnante Raymundus Berengarius co
mes in Barchinona, et in Aragone, etin 
Suprarbe ; in Çarageça episcopus Bernar
dus, in Çarageça Garcia Ortiç senior, 
Aie Sanç justifia, Artald in Alagon, Lop 
Sanç in Belgit. Era M.G.LXXX.V. Pe
trus scripsit. 

CCCCXXII 11471 (i*' janvier—3i décembre). 

Copie du XV* s. : Lisbonne, Archiv, da Torre do Tombo ; Libro dos mestrados, fol. xLviir^ 

In Dei nomine. Ego Monio Gavaleiro facio carta vobis, militibus Tempfi Salomonis 
de meo corpore et de meo habere, post meum obitum ; in mea vita vestrum obediens ; 
post meum obitum, omnia mea bena teta, si non habuero semen; et si habuero 
semen, habeat duas partes, milifibus tertiam partem, et dent ad meam ecclesiam 
unum morabitinum, afium ad meum abbate. Ego Moniu Gavaleiro, qui hac carta 
jussi facere, cum manu mea robore, era millesima octuagesima quinta. Qui viderunt, 
hi sunt testes : Salvatus Eriz tesfis, Gundissalvus tesfis, Petro Sartia testis. 



266 CARTULAIRE DU TEMPLE 

C€€CXXIII 1147, ( i " j anvier—31 décembre). 

Copie du xu* s. : Madrid, Archivo National, Cartulaire B, SgB, fol. a8^°, n*» 76. 

DE CAMIO QUE FRATRES FECERUNT GUM ILLOS FILIOS DE VIAGO. 

In Dei nomine. Hec est carta de illo camia que fecerunt fratres de Temple, scilicet 
frater Rigalt cum afiis fratribus, tam presentibus quam et futuris, cum illos filios de 
Viago. Dederunt fratres de Temple ad illos filios de Viago illas casas, que sunt intus 
castellum de Novellas, que fuerunt de den Arlent de Frescan ; et dederunt illos filios 
de Viago, den Bicenl et den Pascal et dona Maria, ad fratres illas casas, quas habebent 
intus castellum. Est inde fid(ança), a fer de terra, de salvetate, ex parte fratres, lohen 
de Madena, et ex parte fifies de Viago, est fid(ança) Raimon de Murel, lohen dels Pas-
tors. Sunt testes, visores et auditores : don Apparicie, Martin Pedrez. Facta carta 
era M«G«LXXX^V\ 

C C C C X X I V 1147, ( i " j a n v i e r - 3 i décembre). 

Copie du xn^ s. : Madrid, Archivo National, Cartulaire B 696, fol. 38^°, n^ i i3 . 

BELLITA UXOR DE GONZALVO. 

In Dei nomine et ejus grafia. Heç est carta de cambio quam fecerunt fratribus 
Templi milifiç Salomonis, magister Rigalt Viger, et frater Hefias Fecald et frater 
Richard et frater Gillelm et frater Vital etcçteris aliis fratribus de Novellis, cum Bel
lita, mufier qui fuit de Gonzalvo. Dedit Bellita suas casas, que habebat juxta illas 
casas de Martin Pastor, ad fratribus, per illas qui fuerunt de Andercz el i k. de tri, et 
ut habeant fratribus illa casa de Bellita salva et franca per secula cuncta, et dedit Bel
lita fid(anciam) salvitafisad fratribus Père Lespic, et fratribus dederunt fid(anciam) sal-
vitatis ad Bellita Arnalt Ponz. Sunt testes, visores, auditores hoc suprascripte : den 
Apparicie, Martin Galbe, Stephen de Gortes, Vallès, Martin Pastor, Sanz de Oblitas, 
Arnalt Ponz, lohen Gascon, Père Bérenger. Facta carta era M'G^LXXX*V\ 

CCCCXXV [c. 1147, 7 février.] 

Original : Arch. dép. Marseille, fonds de Malte, H2 76 (commanderie de Sales). 

In nomine Dei. Ego Penzo de Beriaz et uxer mea et infantes mei, doue Deo et mili
cie Templi in perpétue decimam quam habeo in deme de Gelés et que ibi futura est 
in perpetuum et preprie, in manu Petreni de Munlaur ; et pre hec doue ipse Petrus de 
Munlaur dat michi xxxxv sofides de Puges, de elemesina domus. Teste Willelmo de 
Baneet Steffane fratre ejus, et Ernalde de Gastele Gauges, et Petro de Bec de Vin, et 
lohanne de Nant. 

CCCCXXVI II47? vendredi 7 février. 

Original : Marseille, Arch. dép. fonds de Malte H^ (commanderie de Jales) se trouve écrit à la 
«uite de l'acte n° 426. 

Ego Vincentius et uxer mea Gaudia, in nomine Domini, pro animabus nostris ipso 
Deo commendandis, donamus in perpetuum et vendimus militibus presentibus e 
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futuris in manu Willelmi de Riallac, quandam faxiam de terra pro alode que ex una 
parte manet secus terram Geraldi de Reveria, ex altéra juxta terram Pencii de Reve
ria ; sic dimittimus mifitie Iherosolimitane, sicut Willelmus de Riallac sine fraude 
inteliigit. Propter hoc Willelmus de Riallac donavit nobis xx*' sofides Pedienses et 
redemit a debitoribus meis vi solidos et un*" sextaria de annona, scilicet a Poncio 
Sancti Privati et Willelmo Nevello. Denationis hujus seu venditionis testes sunt : 
Raimundus presbiter, Poncius Sancti Privati, Petrus Gapiscitus, Petrus de Tel, Pon
cius Lamberti. Petrus de Tel el Petrus Gapiscitus in firmantia sunt milifibus terram 
istam quiele possidendam haberi. Mense febroarii, feria vi, luna un, anno ab incar
natione Domini M.G.XL. VII, facta est hec scriptio. Petrus Berrias a Vincentie dicte et 
Gaudia uxore sua jussus scripsit. 

CCCCXXVII 1146/7, mardi 11 février. 

Copie du XII® s. : Toulouse, Arch. dép., Cartul. A. de Douzens, ch. 128, fol. 97. 

In nomine Domini. Ego, Stefanus de Burcafols, et ego, Rogerius (fol. 9T''), frater ejus, 
et uxor mea atque infantes nostri, vinditeres sumus Deo et sancte militie Tempfi Ihe
rosolimitani, et vebis, Petro de Rueria, et Berengarie de Rueria ceterisque confratri
bus vestris, in ipsa milifia Deo servientibus, tam presentibus quam futuris : vindi
mus itaque et absolvimus ac deffinimus vobis unam petiam terre quam tenemus in 
condamina vestra, in terminio de Burcafols, in riparia Aide, propter mi solides Ugo
nencos octenes quos nobis dedisfis, ad habendum illam ac possedendum vestramque 
voluntatem perpetim fatiendum, sine omni retinentia nostra et sine vestre inguanno. 
Ipsa petia terre affronta de altano in ipsa terra quam hedie laberat Raimundus de 
Burcafols, a meridie et de circi in predicta condamina vestra, de aquilone in ipso orto 
quem ego, Rogerius, accepi cum uxore mea. $ Stephani et fratris ejus, Regerii, et uxo
ris illius, qui sic istam cartam firmaverunt. $ Arnaldi, filii Guilie. $ Pentii cappel
lani de Burcafols $ Raimundi de Torena. Arnaldus de Magriane scripsit vice magis
tri sui, Gilelmi Adaulfi, istam cartam dictantis, jussione predicfi Stephani et fratris 
sui, Regerii, aune millésime G,XLVI. incarnationis Dominice, m idus februarii, 
feria m, régnante Lodovico rege. 

CCCCXXVIII 1146/7, vendredi i4 février. 

Copie du xu® s. : Toulouse., Arch. dép., Cartul. B. de Douzens,ch. 2 fol. 3-5. 

In nomine omnipotentis Dei, Patris et Fifii et Spiritus sancti. Ego, Guilelmus de 
Glare Monte, et ego, Raimundus de Rive, frater ejus, qui fuimus fifii Xatberti de Rive, 
denatores ac diffîniteres sumus Deo et sancte milicie Templi Salomonis Iheresolmi-
tani et vebis, Petre de Reveria et Berengarie de Reveria ceterisque confratribus ves
tris aliis omnibus, in ipsa mifitia Deo famulantibus, presentibus atque (fol. U) futu
ris. Donamus itaque et absolvi[mus ac] evacuamus et omnimodis deffinimus vebis 
[ipsam] batliam quam requirebamus aut juste vel injuste habebamus in villa de Gur" 
tes, et tetum aliut quod in predicta villa vel in suis terminiis omnibus vel in terminio 
de Aliairos habebamus vel habere debebamus, in hominibus scilicet et feminis, in 
mansis, in terris et in ortis, in pratis et in pascuis, in boschos et in guarrigas, in aquas 
et in riparias, in intreitibus et in reditibus illorum et in omnibus exitibus eorum et 
cum omnibus nostris pasterivis, ubicumque illos habemus. Tetum sicut predictum 
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est, sine omni retinentia nostra et sine vestro inganne et sine omni reservatione, vebis 
donamus, absolvimus, laxamus, dimittimus omnibusque modis diffinimus, quod ab 
ac die in antea, nos aut infantes nostri vel posteritas illorum aut ullus omo vel femina 
per nos (fol. 4̂ V [̂ 1̂ P^̂ 'l uestram vocem ibi quicquam non habeamus | vel] requi
ramus nec ullo mode aparemus, set J libère [et] absolute sint vestra omnia, sicut 
superius dicta sunt vel melius ad vestrum bonum dici possunt, sine vestre inganne, 
ad habendum scilicet ac possedendum vestramque voluntatem perpetim fatiendum. 
Quod si omo aut femina ibi quicquam vebis amparaverit vel hanc diffinitienis dona
tionem inquietare vel rumpere voluerit, nos predicti fratres et posteritas nostra eri
mus inde vebis légales guirenti ac tenere et habere vebis fecerimus omni tempore sine 
inganne. Istam vere donatienis diffinitionem fatimus vebis nostro bone animo nos-
traque bena voluntate, propter amorem et remissionem peccatorum nostrorum et 
propter remedium et absolutionem anime prefati genitoris nostri, Xatberti de Rive. 
Ut sic ista carta, cum (fol. 5) ac diffinitione firma et stabilis permaneat omni tempère, 
sine inganne ^Gilelmi de Glare Monte et fratres sui, Raimundi de Rive, qui sic istam 
cartam firmaverunt et testes eam firmare rogaverunt. Testes vero sunt Guilelmus 
Mancip, et Escotus de Brugeria, et Guilelmi Bernardi deRabarez, et Pontius Ferrol, et 
Raimundus Rainaldi, et Arnaldus Torron de Alsena, et Ug Amel de Très Mais. Ber
nardus scripsit vice domini sui Gilelmi de Glaro Monte et Raimundi, fratris ejus,anno 
millesimo GXLVI incarnafionis Dominice, xvi kalendas marcii, feria vi, régnante 
Ledevico, Francorum rege. El ut ves et vestri homines et ulla animafia vestra ulla 
mala et ulla dampna in nostra laboratione (Jol. ô̂ ^̂  ^^^ fatiatis, et si fecerifis, emende-
tis nobis per laudamentum ipsorum vicinorum qui, pre beno et fide, laudare voluerint. 

€€CCXXIX 1146/7, samedi i5 février. 

Original : Toulouse, Arch. dép. H. (Malte) Cours 1. i n° 7 ; copie du un* s. : ibidem, Cartul. B. 
de Douzens, ch. 3. 

In nomine Domini. Ege,Englesa, quam vecant Arlela filia qui fuit Ugenis de Rive, 
et vir meus, Bernardus de Mentira te denatores et finitores sumus Deo et sancte mili
tie Templi Iherosolimitani et vebis, Petro de Reveria et Berengarie de Reveria cete
risque confratribus vestris aliis omnibus in ipsa militia Deo servientibus, presentibus 
atque futuris. Donamus itaque et absolvimus ac evacuamus et omnibus modis deffi
nimus vebis ipsam batliam quam requirebamus aut juste vel injuste habebamus in 
villa de Gurtes, et toîum aliud quod in predicta villa vel in suis terminus omnibus vel 
in terminio de Aliairos habebamus vel habere debebamus, in hominibus scificet et 
feminis^ in mansis, in terris et in ortis, in pratis et in pascuis, in boscos et in garri-
gas, in aquas et in riparias, in intreitibus et in reditibus et in omnibus eorum exitibus, 
et cum omnibus nostris pasterivis, ubicumque illos habemus; et ut ves et vestri 
homines et ulla animafia vestra ulla mala et ulla dampna in nostra laboratione non 
faciatis. Quod si fecerifis, emendetis illud ferifactum nobis per laudamentum ipsorum 
vicinorum qui, pre bono et bona fide, laudareVoluerint. Et sic tetum, sicut predic
tum est, sine omni retinentia nostra et sine vestro inganne et sine omni reservatione, 
vobis donamus, absolvimus, laxamus, dimittimus omnibusque modis diffinimus, 
quod, ab hac die in antea, nos aut infantes nostri vel posteritas illerum aut ullus home 
vel femina, per nos vel per nostram vocem, ibi quicquam non habeamus nec requi
ramus nec ullemodo amparemus, set libère et absolute sint vestra omnia, sicut 
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superius dicta sunt vel melius ad vestrum bonum dici possunt, sine vestre inganne, 
ad habendum scilicet ac possedendum vestramque voluntatem perpetim faciendum. 
Quod si home aut femina ibi quicquam vebis amparaverit vel hanc diffîfionis dona
tionem inquietare vel rumpere voluerit, nos, predicti et infantes nostri et posteritas 
nostra, erimus inde vebis légales guirenti ac tenere et habere vebis fecerimus 
omni tempère, sine inganne. Istam vere donatienis diffinitionem facimus vebis nos
tro bene anime noslraque bona voluntate, propter amorem Dei et remissionem pec
catorum nostrorum et propter remedium et absolutionem anime prefati genitoris 
mei, Ugenis de Rive; ut sic ista carta, cum hac diffinitione, firma et stabilis perma
neat omni tempère, sine inganne. $ Englesa predicta et viri sui, Bernardi de Mente 
Irate, qui sic istam cartam firmaverunt et testes firmare rogaverunt. Testes vero sunt: 
demnus Poncius Guillelmus, capellanus de Mantsilia, et Poncius de Mansilia, et Arnal
dus Guila de Garcassona, et Petrus clericus de Mansilia, et Arnaldus clericus de 
Badenxs, et Petrus, clericus de Badenxs, et Bernardus, frater Guilelmi Ugonis, qui 
fuit. Bernardus scripsit, vice domini sui, Guilelmi Adaulfi, presentibus et jubentibus 
predicta Englesa et vire sue, Bernardo de Mentirale, et presentibus et jubentibus pre
dictis omnibus testibus, aune millésime GXLVI incarnationis Dominice, xv kalendas 
marcii, die sabbati, régnante Lodovico rege. 

C C C C X X X 1146/7, lundi 17 février. 

Original : Toulouse, Arch. dép., H (Malte), Cours 1. I, n° 7 ; copie du xu' s., ibidem, Cartul. 
B. de Douzens, ch. 4, fol. 7-8^^ 

In nomine Domini. Ego, Petrus de Glaromonte et infantes mei, et nos fratres 
ipsius Petri de Glaromonte, Bernardus videlicet et Arnaldus atque infantes nostri 
et ego Bernardus de Vilare et infantes mei, nos omnes insimul prenominati denato
res et diffiniteres sumus Deo et sancte milicie Templi Iherosolimitani et vobis, Petro 
de Roeria et Berengario de Roeria ceterisque confratribus vestris aliis omnibus in 
ipsa milicia Deo servienfibus, presentibus atque servientibus. Donamus itaque et 
absolvimus ac evacuamus et omnimodis diffinimus vebis ipsam batliam quam requi
rebamus aut juste vel injuste habebamus in villa de Gurtes et tetum aliud quod in 
predicta villa vel in suis terminis omnibus vel in terminio de Aliairos habebamus vel 
habere debebamus in hominibus scilicet et in feminis, in mansis, in terris, in orfis, 
in pratis, in pascuis, in boscos et in garrigas, in aquas et in riparias, in intreitibus et 
in reditibus et in omnibus eorum exitibus, et cum omnibus nostris pasterivis, ubi
cumque illos habemus. Elut ves et vestri homines et ulla animafia vestra.... (a) 
voluerit... nostra retinentia... omnimodisque diffinimus... sed... ad vestrum opus dici 
possunt... leguales... animarum parentorum nostrorum, ut ista carta cum hac diffi-
nitienes et cum hec doue firma .. $ Petri de Glaro Monte et fratrum ejus predic
torum, Bernardi atque Arnaldi infantumque illerum qui sic istam cartam firmaverunt 
et testes eam firmaverunt. Testes vero sunt domnus Guilelmus Macip, et Poncius Fer-
roL et Guilelmum Gela, et Johannes Lombardi, et Raimundus Rainaldi, et Arnaldus, 
filius Guile, et Arnaldus Torron. Bernardus scripsit, vicedomini sui Guilelmi Adaulfi, 
istam cartam dictantis jussione demni Petri de Glarment et predictorum fratrum ejus, 
anno millésime G'̂ XL̂ V̂I incarnationis dominice, xm kalendas marcii, feria u, 
régnante Lodovico rege. 

(a) Le texte est identique à celui du n" CCCCXXVIII. 
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CCCCXXXI 1146/7, mardi 26 ou mercredi 26 février. 

Copie du XIII» s. : San Gervasio : Livre vert, fol. Sli^''. 

Hec est carta pacti et concordie inter fratres Templi et inter Radulfum de Seneugia 
et omnem progeniem suam. Petrus de Reveria, magister fratrum Templi, pro se et 
pre omnibus Templi fratribus, cemendavit in Gervera domus et vineas suas Radulfo 
de Seneugia et Bernardo, filio ejus, omnique illerum subsequenfi progeniei ; in tali 
vero cenventiene quod omnibus annis quarta pars de explefis vinearum etxx^^ solidi 
pro censu domorum annuatim, in festo sancti Michaelis, Templi fratribus reddantur 
a predicto Radulfo vel a sua pregenie fideliter et, cum voluerint fratres Templi in ipsis 
domibus, habeant hospitari et manere. Et a possidenfibus ipsas casas eis diligenter 
serviatur. Si vere in future Radulfi genus absque legali herede finierit, revertentur 
vinee et domus non pejoratç fratribus milifiç Templi. Ob hec ergo Radulfus et 
sui vineas et casas debent tenere cendreitas et in eis manentes legaliter amici et fidè
les omnium fratrum Templi semper çss§ debent. 

Facta carta est aune Xpisfi M^G .̂XL^VI% Ledovici mineris régis Franciç régnante 
x anno, v kalendas marcii, feria IIII^ SIG^M Berengerius de Graiana nota. 

CCCCXXXII 1146/7, jeudi, 27 février. 

Copie du XII* s. : Toulouse, Arch. dép. Cartul. A de Douzens, ch. i4i, fol. io4. 

In nomine Domini. Ego, Petrus de Vitrace, et uxor mea atque infantes nostri, 
denatores sumus Deo et sancte mifitie Templi Iherosolimitani et vobis, Petro de Roe
ria et Benengarie de Rueria ceterisque confratribus vestris, in ipsa militia Deo famu-
lanfibus, presentibus atque futuris. Donamus vebis unam terram de alodio nostro in 
terminio de Gamen, in riparia de OIvegio,et affronta de altano in terra Potii Aicredi ; 
a meridie sursum in podio, in terra Sancti lohannis; de circio in terra Pontii Roge
rii ; de aquilone, usque ultra flumen de Olvegie, in alio nestro honore, in quo scili
cet honore donamus vebis cabedag et paxerias atque ribagges et tetum quod necessa
rium vobis fuerit ad opus melendinerum vestrorum, ut hec totum habeatis ubicum
que in predicto nestro honore necessarium fuerit, ad opus molinerum vestrorum, 
sine omni contradiccione, omni tempore. Sicut superius scriptum est, sic donamus 
vebis sine omni nostra retinentia et sine vestre inguanno, ad habendum ac posseden
dum vestramque voluntatem perpetim fatiendum. Et si omo aut femina ibi quicquam 
vebis anparaverit^ nos erimus inde vobis leguales guirenti et tenere et habere hoc fece
rimus vebis sine omni contradiccione et sine vestro inguanno. Hoc autem donum 
facimus vebis propter amorem Dei adipiscendum et remissione peccatorum nostro
rum et salutem animarum nostrarum (fol. 10à^°J et quia de elemesinis predicte mifi
tie habuimus xv solides Melgerensium boues, ut sic istam cartam firma et stabifis 
permaneat omni tempère sine inguanno. $ Petri de Vitrace predicti et uxoris ejus et 
infantum illerum, qui sic istam cartam firmaverunt. $ Guillelmi Regerii Siguerii. 
$ Raimundi Niel. $ Pentu Regerii de Vilaterie. $ Autmarii de Vitrace. 

Bernardus scripsit vice domini sui, Guillelmi Adaulfi, istam cartam dictantis, jus
sione predicfi Petri de Vitrace, aune millésime G.XL.VI. incarnationis Dominice, 
m. kalendas marcii, feria v, régnante Lodevico rege. 
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CCCCXXXIII 1146/7, jeudi 27 février. 

Copie du xW s. : Toulouse, Arch. dép. Cartul. A de Douzens, charte 127, fol. 97". 

In nomine Domini. Ego, Serena, et vir meus, Rogerius, atque infantes nostri, ven
ditores sumus Deo et sancte militie Templi Iherosolimitani et vebis, Petro de Roeria, 
ceterisque confratribus militie prefate, Benengarie de Roeria et aliis tam presentibus 
quam futuris : vendimus vebis ipsum ortum quem tenebamus de vebis in condamina 
vestra, in terminio de Burcafols, in ipsa riparia Aide, et affronta de altano in terra 
quam Raimundus de Burcafols laberat ; de aquilone in orto ejusdem Raimundi ; de 
aliis partibus in predicta condamina. Quantum infra istas affrontationes nos habemus 
et habere debemus, tetum vindimus vobis ipsum ortum cum ipsis ficulneis, propter 
VI solides Ugonencos octenes, quos nobis dedistis, ut tetum hec teneatis et habeafis 
vestramque voluntatem perpetim fatiatis, sine omni nostra refinencia et sine vestro 
inguanno, et sic istam cartam vebis laudamus atque firmamus, sine vestre inguanno. 

$. Gillelmi Fabri. $. Raimundi Torena. $. Bernardi Arnaldi. Bernardus scripsit 
vice domini sui, Gillelmi Adaulfi istam cartam dictanfis, présente et jubente predicto 
Regerio et Serena, uxore ejus, aune millésime G.XLVI. incarnationis Dominice, 
III. kalendas marcii, feria v, régnante Lodevico rege. 

CCCCXXXIV 1147, jeudi 6 mars. 

Copie du xu» s. : Madrid, Archivo National, Cartul. B. b^b, n° 65, fol. 25̂ °-26. 

DE DONA SENSUDA 

Ego Sensuda quidam de Noveles dono et concède Deo et fratres Iherosolimis Tem
pli Salomonis, ex parte Dei omnipotentis, una peça de terra, quod est in Gampestre, 
circa illa de Sango et in fronte de lohanni de Doua Lutia. Doue illa terra liberam et 
ingenuam ad faciendum propriam voluntatem eorum, in vila mea aut in morte. Simi
liter dono et concède unam vineam ad illos metipsos fratres, post obitum meum, 
tenente me ipsam, quandiu vivam; est illa vinea ad illa cabana, qua tenet cum illa de 
den Girald abbate. Sunt testes de illa peça et illa vinea den Apparitio et Balles. Facta 
carta in era M.G.LXXX.V, mense marcio, primum jovem ipsius mensis, régnante 
(fol. 26) den comes Barchin(enensium) in Aragon, rex G(arsias)in Panpilonia, Petre 
Taresa in Borga. Date donativo iste in manu fratris Rigald Viger, et fratris Richard, 
et fratris Helias Folcald. 

ÇCCCXXXV 1146/7, vendredi i4 mars. 

Original : Toulouse, Archives dép. Fonds de Malte, Magrian, liasse i, n° 7. 

Copie du xiî  s. : incomplète dans le Cartulaire A. de Douzens, ch. 206. 

In nomine Domini. Ego Pictavina, et vir meus, Poncius Geraldi, et infantes nostri, 
Poncius Geraldi et Bernardus Gress et Guilelmus de Sancte Felice, nos simul 
solvimus et relinquimus ac evacuamus et donamus domine Deo et milifie Templi 
Iherusalem, scilicet domne magistro Berengario de Ruera et Arnaldo de Sornan et 
Raimunde de Sancte Martino et omnibus confratribus militie Templi, tam presenti
bus quam futuris, solvimus.et difinimus et donamus omnem partem totius honoris 
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quem ves habetis et tenetis et homines tenent de vebis, in Punciano vel in suis ter
minis, qui fuit Raimundi de Blancafert, patris mei, et ipsam partem quam nos vobis 
acclamamus et apellamus in Amefie Berssella et in uxore ejus etin fratribus ejus 
aut in filiis eorum et omni sua tenentia : tetum hoc quod nos vobis amparamus vel 
amparare possumus, juste vel injuste, tetum hec prescriptum vebis solvimus et relin
quimus atque donamus sine vestre inganne, sicut ves et probi homines melius possifis 
intelligere et inquirere ; ut nos, nec ullus noster hères nec ulla nostra posteritas in 
istis predictos rébus, nullam causam vebis amparemus. Sicut superius scriptum est, 
sic donamus et relinquimus domine Deo et militiç Templi et omnibus fratribus mili
tie ejus, propter remedium anime patres mei, Raimundi de Blancafert et propter 
redemptionem animarum nostrarum et parentum nostrorum, ut Deus denet eis 
requiem sempiternam. Verum est et manifestum quod, propter hoc donum et difi-
nitienem, demnus magister Berengarius de Ruera et Arnaldus de Sornan et Raimun
dus de Sancio Martino dederunt nobis, ex elemesinis Dei et militiç Templi, xxiii. soli
des Ugonencos octenes, boues, exibiles et matibiles. Si ullus home aut femina in 
predicte doue vel difinitiene aliquid vebis amparaverit, nos légales guirenti vebis eri
mus ; et ista carta denationis et evacnatienis firma et stabilis permaneat omni tem
pore, que facta est n idus marci, feria vi, régnante Lodoyco rege. SIG^M Pictavina et 
Pencii Geraldi, viri sui, et infantum suorum, Pencii Geraldi, et Bernardi Gress et 
Guilelmi de Sancie Felice, qui sic istam cartam scribi jusserunt et testes firmare 
rogaverunt. $ Guilelmi Ferner, capellani. $ Bernardi de Lupiane. $ Petri de Gastro 
Resen. $ Rogerii de Vilar, mancip. $ Arnaldi de Villa Neva. Bernardus de Alayraco 
scripsit jussione Pictavine et Pencii Geraldi, viri sui, anno millésime centesime XLVI 
incarnationis Dominicç. 

Et in une loco emendavit Amélie. 

eCCCXXXVl 1147, vendredi 7 mars. 

Original : Marseille, Arch. dép. H2 58 (commanderie de Sales). 

In nomine Domini. Ego Willma Gabazuda et bena voluntate dono Templi mifitibus 
presenfibus et futuris, cum laude conjugis mei, Pelri Felgerria, in Gefiis quandam 
peciam de terra que per alondem hereditario jure michi perfinet ac sine occasione 
pessideo illam, et est juxta terras ipsorum et tenet a loco que dicitur Glaperus usque 
ad vineale, quicquid mei juris est et meam partem vinealis, totum dono et dimitto in 
manu Guillelmi Riallac absque retenciene, sicut ipse inteliigit, recte sine inganne, ita 
doue et concède mificie Templi pre salu anime mee et parentorum meorum, etexue 
censanguineerum meorum progeniem. Terram istam supradictam doue Deo et mifie 
Templi absque omni retenciene et sine omni calumnia, ut deinceps faciant de terra 
quod voluerint. Donacionis hujus et carte sunt testes: Petrus de Beriaz, Raymundus 
presbiter Berriaz, Petrus Gabazutus, Petrus de Tel, Petrus Ribalta, Poncius Brugaz, 
W^illelmus Mengres, Willelmus Durandus. Facta est hec scribcie mense marcii feria vi, 
luna I (a), régnante et[ ]ne crucis exercitus Xpisti cemmenente Ledey[coJ rege, cum 
socio principe ac duce Anfes (6) comité sancti Egidu, anno ab incarnate Dei fifie mil
lésime G.XL.VII. Petrus de Berriaz a Guifielma reguatus scribsit. 

(a) 11 y a erreur d'un jour dans la lune ; corr : luna u. — (6) Alphonse, comte de Toulouse 
1112 f (c. i5 avril) ii48. 
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Ego quidem Gonselmus de Navas dono Deo et militibus Templi post obitum meum 
equum et arma mea et si equum non aberem, centum solidos Merguriensium super 
mansem de Fonte, [̂ et in supradicto manso annuatim xu denarios]. 

Et ego Pontius de Vilar similiter dono equum et arma mea vel centum 
soldes. 

CCCCXXXVII II46/7, vendredi 21 mars. 

Copie du XII* s. : Toulouse, Arch. dép., Cartul. A de Douzens, ch. i38, fol loi^'-ioa^*. 

In nomine domini. Ego Pontius Rogerius de Villalerie, et frater meus, Petrus 
Monacus, denatores sumus Deo et sancte militie Templi Iherosofimitani et vobis, 
Petro de Roeria, et Benengarie de Roeria ceterisque confratribus vestris, in ipsa mili
tia Deo famulantibus, presentibus atque futuris. Donamus vobis très terras de alodio 
nostro, in terminio de Kamon in riparia de Olvegie. Una terra affronta de altano in 
honore vestre ; a meridie, sursum in pedio, in terra Sancti lohannis ; a circio in terra 
Pontii de Pomar ; de aquilone, ultra podium quod ibi est, usque in riparia de Gla-
mos, in honore Petri Aimiri-f/b/. 102"')G\. Alia terra affronta de altano in terra Petri 
de Vitrace ; a meridie, sursum in pedio, in terra Sancti lohannis ; de circii in terra 
Pontii Aicfre ; de aquilone in terra Petri de Turre usque in cloto de ecclesia. Tercia 
vero terra, quam vocamus Felgairesam, affronta de altano in terra Pentii de Pomar ; 
de meridie, sursum in podio, in terra Sancti lohannis ; de circio in alia faixa nostra ; 
de aquilone, usque ultra podium, in via que per eam transit et usque ad ipsum maroin, 
quod est inter istam terram et ipsam terram quam retinemus ; et est verum quod de 
ipsa via usque ad ipsum maroin potestis seminare 11 sestaria ordei. Si autem afiud 
aliquid habere debemus de ipsa faixa Felgairesa et de ipsa roca usque ad ipsam stra
tam que caminum est, totum sine omni retinentia nostra et sine vestro inguanno 
donamus vobis. Quantum infra istas omnes jamdictas affrontationes nos habemus et 
habere debemus, ipsam scfiicet aquam de Olvegie et tetum aliud quod ibi ullo modo 
habemus vel habere debemus, tetum vebis, sine omni retinentia nostra et sine vestro 
inguanno, donamus vebis et potestati vestre tradimus ad habendum ac possedendum 
vestramque voluntatem inde et ibi perpetim fatiendum. Et si home aut femina ibi 
quicquam vobis anparaverit, nos erimus inde vebis leguales guirenti sine inguanno et 
tenere et habere hoc vobis fecerimus, sine omni contradiccione et sine vestre inguanno. 
Hoc autem donum facimus vobis propter amorem Dei adipiscendum et remissionem 
peccatorum nostrorum et salutem animarum nestrarum, et patris nostri, Porcelli, ac 
genitricis nostre, et quia de elemesinis predicte militie habuimus c. solidos Ugo
nencos octenes, ut sic ista carta firma et stabilis permaneat omni tempore sine 
inguanno. 

$ Pontii (fol. 102^'') Rogerii predicfi et fratris ejus, Petri Monachi, qui sic istam car
tam firmaverunt et a subscriptis testibus firmare rogaverunt. $ Bernardi Pontii. 
$ domni Guillelmi Mancip. $ Arnaldi, fifii Guile. $ Guiraldi Eldrici de Vilalerio. 
$ Raimundi Pelri. $ Petri de Vitraco. Bernardus scripsit vice domini sui, Guillelmi 

1. Mots rajoutés en interligne. 

Cartulaire du Temple. 18 
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Adaulphi istam cartam dictantis, jussione predictorum Penfii Regerii predicti, et 
fratris ejus, Petri Monachi, aune millésime G.XLVI incarnationis Dominice, xu kalen
das aprilis, feria vi, régnante Lodovico rege. 

CCCCXXXVIIl 1146/7, lundi 24 mars. 

Original : Toulouse, Arch. dép. H, (fonds de Malte), commanderie de Cours, liasse I, n° 6 ; 
copie du xiî  s. : ibidem, Cartul. B de Douzens, ch. 5, fol 9-10. 

In nomine Domini. Ego Raimundus de Glarment, et ego, Udalgerius, frater ejus, et 
uxores nostre atque infantes nostri, denatores et difiînitores sumus Deo et sanctç 
mifitiç Templi Iherosolimitani, et vebis, Petre de Roeria et Berengarie de Roeria cete
risque confratribus vestris aliis omnibus in ipsa militia Deo servientibus, presentibus 
atque futuris. Donamus itaque et absolvimus ac evacuamus et omnimodis diffinimus 
vebis ipsam batliam quam requirabemus aut juste vel injuste habebamus in villa de 
Gurtes et in suis terminiis omnibus et in terminio de Aliairos, in heminibus scilicet 
et in feminis, in mansis, in terris, in ortis, in pratis et in pascuis, in boschos 
et in garrigas, in aquas et in riparias, in intreitibus et in omnibus eorum exiti
bus et in quibuscumque aliis causis ipsam batliam habebamus et cum omnibus 
nostris pasterivis ubicumque illos habemus, sicut superius scriptum est, sic tetum, 
sine emui nostra refinenfia et sine vestro inganne et sine omni reservatione vobis 
donamus, absolvimus, laxamus, dimittimus omnimodisque diffinimus, quod ab hac 
die in antea nos aut infantes nostri vel posteritas illerum aut ullus homo vel femina 
per nos vel per nostram vocem in ipsa batlia et in ipsis predictis pasterivis quicquam 
non habeamus nec requiramus nec ullo mode amparemus, sed libère et absolute sint 
vestra omnia, sicut superius dicta sunt vel melius ad vestrum opus dici possunt, sine 
vestro iganne, ad habendum hec ac possedendum, vestram voluntatem perpetim 
faciedum. Quod si home aut femina ibi quicquam vebis amparaverit, vel hanc 
diffinitienis denatienem inquietare vel rumpere voluerit, nos predicti et infantes nos
tri et posteritas nostra erimus inde vebis leguales guirenti ac tenere et habere vebis 
fecerimus omni tempère sine inganne. Istam vere denafionis diffinitionem faci
mus vebis nostro bene animo noslraque bena voluntate, propter amorem Dei et 
remissionem peccatorum nostrorum et propter remedium et absolutionem anima
rum parentorum nostrorum. Ut sic ista carta cum hac diffinitione et cum hoc dono 
firma et stabilis permaneat omni tempore sine inganne. 

$ Raimundi de Glarment et Udalgerii, fratris ejus, et uxerum atque infantum illo
rum qui sic istam cartam firmaverunt et a subscriptis testibus eam firmare rogave
runt. De hoc sunt testes : demnus Guilelmus Mancip, et Poncius Ferrol, et Guilelmus 
Gela, et lebannes Lombardi, et Raimundus Rainaldi, et Arnaldus, filius Gile, et 
Arnaldus Torron. Bernardus scripsit vice domini sui Guilelmi Adaulfi istam cartam 
dictantis, jussione predictorum fratrum Raimundi de Glarment et Udalgerii, aune 
millesimo G^X L̂VP incarnationis Dominice, viiii kalendas aprifis, feria u, régnante 
Lodovico rege. 
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C C C C X X X I X 1147, ( i - 3 o ) avril. 

Copies du xv's. : Lisbonne, Arch. Nat. libro dos Mestrados, fol. Lxr°-iiet fol. Lxii-ir*, d'après 
deux originaux non scellés « signum continentes rotundum cum quibusdam circunfe-
rentiis ». 

Edité : Elucidorio. II, p. 353-4. 

In nomine sancte et individue videficet Trinitatis, Patris et Filiiet Spiritus Sancti 
amen. Ego Alfonsus (a), Dei grafia Portugalensium rex, incipiens iter meum ad illud 
castellum quod dicitur Sanctaren, propesitum feci in corde meo, et vetum vevi, quod 
si Deus sua misericerdia illud michi attribueret, omne ecclesiasticum darem Deo et 
militibus fratribus Templi Salomonis, consfitufis in lerusalem pre defensione sancti 
Sepulchri, quorum pars mecum erat in eodem comitatu. Et, quia Dominus michi 
talem fecit honorem et bene cenplevit voluntatem meam, ego Alfonsus, supranomi
natus rex, una cum uxore mea, donna Mifalda (6), facimus cartam supradictis mifi
tibus Ghristi de omni ecclesiasfico Sancte Herene, ut habeant et possideant ipsi et om
nes successores eorum jure perpétue, ita ut nullus clericus in eis vel laycus aliquid 
interregare possit. Sed si forte evenerit ut in alique tempère michi Deus, pietate 
sua, daret illam civitatem que dicitur Lixbona, illi cencerdarentur cum episcopo 
ad meum consilium. Si quis autem hec nostrum donum irrumpere temptaverit, non 
sit ei licitum pre ulla assertiene, et si centradicere hoc voluerit aliquis, a consertio 
sancte ecclesie sit separatus, et in bonis lerusalem non comisceatur. Facta carta 
mense aprifis, era M*G*LXXX*V*. Ego Alfonsus, superius rex nominatus, pariter cum 
cenjuge mea, donna Mifalda, qui cartam facere jussimus, cum manibus nostris, 
coram idoneis testibus, roboravimus et signum fecimus. Petrus prier Vimarensis tes
tis ; Fernandus Petri, curie dapifer, tesfis ; Menendus Alfonsus testis ; Menendus 
Moniz, Macellus Venegas, Galterius Burgiurdensio testes. Ugo Marcaniensis, frater 
Templi, tune temporis in his parfibus, hanc cartulam recepit. Menendus, jussu prio
ris in Vimaranis cartulam notuit. 

Vos autem, summe pater, precul dubie credafis, nos fratres militie Tempfi cum 
Ulixbenensi episcopo, consilio régis ut supra réfère cencerdiam quesisse, sed ipse 
noluit. Tune rex, consilio sue, presentiam domini pape Eugenii, nos una cum epis
copo, petere jussit, ad queni convenissemus et in conspectu ejus astaremus, ita ut 
inter nos et illum decrevit, ut in scriptis centinetur. 

CCCCXL 1147, ( i - 3 o ) avril. 

Copies du xu' s. : Madrid, Archivo Nacional, Cartulaire B, 695, fol. 11, n̂  29 ; et fol. 63"̂% 
n« 196. 

DE OSMONT. 

In Dei nomine. Ego Osmont de Bene In Dei nomine. Ego Osmont de Bone 
Viler de Tutela, plenus memoria, et sa- Viler de Tutela plenusomni bona memoria 

(a) Alphonse, roi de Portugal, 26 juillet iiSg f 6 décembre ii85. — (5) Mathilde de Savoie 
épouse Alphonse 1146 f 5 décembre 1158. 
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nus, et alacer, fatio hanc cartam dena
tionis et confirmationis vobis, fratribus 
Iherosolimis Templi Salomonis, pre-
amina mea vel parentum meorum.Dono 
illam hereditatem quod habeo i Raçaçol, 
totam ab integram, scilicet heremum et 
populatum, cum sue puteo et aquis suis 
et pascuis, intreifibus et exitibus, ut 
habetis salvum, et liberum et francum 
de mea gênera tione per secula cuncta. 
Et dono fidança de salvetate, de ipsa 
suprascripta hereditate, sicut est forum 
de donativum, den Roger de Betrin. 
Testes qui viderunt et audierunt et inter
fuerunt : den Beves, don Gassion de 
Bielforat, Gilelm Sanç de Gastro, don 
Martin Miega, den Percel de Argedas, 
Michael de la Regina. Facta carta in era 
M.G.LXXX.V, in mense aprifis. Gilel
mus scripsit. 

et sanus et alacer fatio hanc cartam dona
tienis. Placuit michi, bone corde et benivole 
anime, et pre anima mea et pro omnibus 
animabus parentum meorum. Dono ad 
sanctum Templum Domini de Iherusalem 
et ad fratribus illius Templi, illam meam 
hereditatem de Razazol, herema et pepu
lata, cum sue puteo et cum suis aquis et 
cum suis pascuis et cum suis intreifibus 
et exifibus. Hec donativum, sicut supe
rius est scriptum, dono et confirme, ut 
habeant illud fratribus Templi francum et 
ingenuum et liberum de me et de omni 
gênera tione vel posteritate mea, per secula 
cuncta amen. Et doue fidanzam de salve
tate ad fratribus, sicut est censuetudo de 
donativo, den Roger de Bexin. Sunt testes 
qui viderunt et audierunt et fuerunt in loco 
ubi fuit istud donativum datum et ipsa 
carta scripta : den Beves, don Garssia de 
Belforat, Gillelm Sanz de Castro, Mieia don 
Martin, den Porcelde Arguedas, Michael de 
Regina. Facta carta in era M"G"LXXX"V% 
in mense aprifis. Gillelmus scripsit. 

CCCCXLI 1147, (!•'—3o) avrU. 

Copie du XII* s. : Madrid, Archivo Nacional, Cartul. B, 593, fol. ii5, m 295. 

D E ILLO SOTHO DE MORA. 

In Deo nomine. Ego den Garsia de Belforat, cum consensu filiorum meorum, facio 
hanc cartam denationis ad fratribus Templi Salomonis. Placuit michi, libenti anime 
et spontanea voluntate : dono, pre anima mea et pro animabus parentum meorum, 
ad Deo et ad fratribus Templi, tetum illum setho de Mora, ab integro, cum suis 
intra tis et exitibus, quantum habuit ibi mee exariche nomine Aberhaçim, et sicut 
michi fecit donativum rex Adefonsus. Hec donativum confirme et dono et concedo, 
plenus omni bonitate et memoria et tota sanitate, ut ibi habeant salvum et securum, 
firmum et ingenuum, sine mala voce, per secula cuncta amen. Et nos filii de den 
Garcia, Acenar et Albare, autergamus et affirmamus hec donativum, sicut superius 
est scriptum. Testes visores : don lohanndeSochevia, et den Gillelm de Sancta Xjpis-
tina, et Stephanus Petriz Arreker. Facta carta in era M Ĝ̂ 'LXXX̂ 'V, mense aprilis, in 
villa que dicitur Tutela. 



CARTULAIRE DU TEMPLE 277 

CCCCXLII 1147, jeudi (3-^24) avrfi K 

Original : Toulouse, Arch. dép. : fonds de Malte, Pézenas, liasse ii , n* 8. 

In nomine Domini. Ego, Geraldus Pelliceri, et uxor mea. Maria, per fidem, sine 
inganne et absque omni retentu, per nos et per omnes nostros, cum consilio Petri de 
Altinac et de uxori ejus, Amabilia, vendimus, guirpimus et absolvimus domino Deo 
et mificie Templi Salamonis Iherosolimitani et vobis, fratribus ejusdem milicie, scili
cet Petre de Mente Lauro, Ugeni de Pezenato, Petro de Auriacho et omnibus aliis 
fratribus in ipsa milicie Deo servientibus, tam futuris quam presentibus, totum 
ipsum hertum nostrum, cum arboribus et omnibus infra existentibus et sibi perti
nenfibus, quem nos abebamus in herta ipsa de subtus castellum de Pezenaz, in honore 
Petri de Alfinac, qui hortus afrontat de aura Narbenesa in herto de Aldiarda Rossa, 
et de altano in herto Bernarde Berrileni. Supradictum hertum cum arboribus et cum 
omnibus que ibidem abemus et abere debemus, vendimus et ex loto relinquimus 
vebis, fratribus Templi jam supradictis, per precium xx" sel(idos) Melgoriensium bones 
et percuribiles. Et de iste predicto herte habuit Petrus de Altinac et uxer ejus, Ama
bilia, III solides Melgoriensium de forscapi ex vendicione istius herti. Ego, Petrus de 
Alfinac et uxor ejus, Amabilia, laudamus et concedimus predictum hertum domino 
Deo et vebis, fratribus Templi supradicfis et successoribus vestris, ad qualemcumque 
laboranciam hibi facere velitis, et per talem convenienciam, ut ex omnibus que 
hibidem laberaveritis, eciam de fructibus arborum, donetis nobis et nostris quartum. 

Facta carta, in mense aprili, in feria v, anno Dominico M^G^XL.VII, régnante 
Lodeiche rege. Hec fuit factum in videncia Bernardi de Balma de Altinac, et Rai
mundi Romeu, et Bernardi Bevi de Pezenaz, et Pencii Vitalis, et Stephani Gatalani. 
Mandatus a Geraldo predicte et Marie, uxore ejus, Raimundus scripsit. 

CCCCXLIII ii47, samedi (5—36) avnl. 

Original : Toulouse, Arch. dép. : fonds de Malte, Pézenas, 1. 11, n» 5. 

Ego, Rossa, et filius meus, Guilelmus, per fidem, sine inganne et absque omni retini
mento, per nos et per omnes nostros et per nostras, cum consilio Petri de Altinac et de 
uxeriejus, Amabilia, vendimus, guirpimus et absolvimus domine Deo et milicie lero
solimitani Templi Salemoni et vobis, fratribus ej usdem milicie, scilicet Petro de Mente 
Lauro, Ugeni de Pezenato, Petre de Auriacho et omnibus aliis fratribus in ipsa milicie Deo 
servientibus, tam futuris quam presentibus, totum ipsum hertum nostrum cum arbo
ribus et omnibus infra existentibus et sibi pertinenfibus, quem nos abebamus in herta 
ipsa de subtus castellum de Pezenaz, in honore Petri de Alfinac, qui hortus afrontat 
de aura Narbenesa in via que currit de ipse castre a Pezenaz et de altano in herto Petri 
Andrée. Supradictum hertum^ cum arboribus etcum omnibus que ibidem abemus et 
abere debemus, vendimus et ex toto relinquimus vebis, fratribus Templi jam supra
dictis, per precium XL sol(idos) Melgoriensium bones et percuribiles. Et de iste predicte 
herto abuit Petrus de Altinac et uxer ejus, Amabilia, vi sel(idos) de forscapi ex vendi
cione istius herti. Ego, Petrus de Altinac et uxor mea, Amabilia, laudamus et concedimus 

I. Si Tannée commençait à Pâques, cette charte serait du 24 avril 11̂ 7 ; si Tannée commence à un 
autre style, elle est du 3, 10, 17 ou 34 avril. 
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predictum hertum domino Deo et vobis, fratribus Templi supradictis, et successoribus 
vestris ad qualemcumque laboranciam hibi facere velifis et per talem convenienciam 
ut ex omnibusque ibidem laberaveritis, eciam de fructibus arborum, donetis nobis 
et nostris quartum. 

Facta carta in mensae aprîfi, in feria vu, aune Dominice M '̂G^XLVII, régnante 
Lodeiche rege. Hoc fuit factum cum consifie et laudamento Petri de Altinac et de 
uxori ejus, Mabilia, in videncia Bernardi de Balma, et de Raimundo Romeu, et de 
Petro Sancti Genesii, et de Stephano Gathalani, et de Poncio Vitali, et de Bernarde 
Berrileni, et de Guilelmo Fab(er), Raimundus scripsit. 

C C C C X I J I V 1147, (20 avrfi—septembre). 

Original scellé ; jadis aux archives du chapitre de Besançon, mentionné dans Tinventaire de 
1744 (inventaire des Arch. dép. du Doubs, G 53i, page 281). 

Edité : Chifflet, Lettre touchant Beatrix, pp. 122-128. 

In nomine sancte et individue Trinitatis, Raynaldus Burgundie cornes 
libuit nobis Bisunfinam beati protemartyris Stephani ecclesiam . . . . henorare 

Sigilli nostri impressione filud insigniri jussimus, et testes qui adfue-
runt subscribi : Gerardus, scilicet, et Egidius, lerosolimitani Templi milites . . . 
Actum anno Dominice incarnationis M.G.XLVIII {a), indictione x, epacta xvu, con
currente II, féliciter. Amen. 

C C C C X L V 1147, 20 avril—septembre. 

Copie du xvni^ s. : Saint-Omer, Bibl. municip., Grand Cartulaire de Tabbaye de Saint-Bertin, 
I, n° 188̂  p. 274. 

Edité : Haigneré, Chartes de Saint-Bertin, n"* 2o4. 

Theodericus Dei gratia comes Flandrarum. 
Testes : 
Oslo miles Templi, Robertus miles Templi 
Actum anno M '̂G'̂ XLVIP indictione x, concurrente u, epacta xvu. 

C C C C X L V I 1147 20 avril—10 avrfi i i 48 . 

Vidimus de 1241, d'après Voriginal, jadis scellé des sceaux de Tévêque de Laon et du sire de 
Coucy ; Paris, Arch. Nat., S. 4948, n' 11 (anciennement i " de la i " liasse). 

In nomine sancie et individue Trinitatis. Ego, Bartholomeus (6j, Dei gratia, Laudu
nensis episcopus, notum facio tam presentibus quam futuris quod Ingerannus (c) de 
Goceie, pro sua predecesserumque suorum anima, quatuor marchas argenti, vel sex 
libras boue monete, assignatas ad redditus sues, quos habet apud Blerencort, per 
manum nostram, Temple Iherosolimitane perpétue donavit et concessit. Nos etiam, 
rogatu Ingeranni, Temple Iherosolimitane, pentificali auctoritate, hec concessimus, 
et ne possit obliviene deleri et a posteris infirmari, scripte commendari et sigilli nos-

(a) Toutes les indications chronologiques se rapportent à 1147 ; d'ailleurs, Renaud, comte 
de Bourgogne, mourut le 20 janvier ii48. — {b) Barthélémy, évêque de Laon, i i i3—ii5i . 
—- (c) Enguerand (II), s'̂  de Coucy, ii3o f c. 1147. 
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tri impressione et testium subcriptiene muniri fecimus, anathematis etiam senten-
tiam super omnes qui hoc violare presumpserint, usque dum resipiscant et ad emen
dationem et cendignam satisfacfionem veniant'imponimus. $ Ingeranni de Goceie, 
qui hec donum fecit. $ Widonis, castellani ; $ Adonis de Gène ; $ Iterii, fratris ejus ; 
$ Benefacii prepositi ; $ Simenis filii ejus ; $ Phifippi Gosset ; $ Hemelini ; $ Rai-
nerii de Ortiis. 

Actum Lauduni, aune incarnati Verbi M"'°G'̂ ''XL'"°VIl"'̂  Angetus cancellarius recog
novit, scripsit et subcripsit. 

CCCCXLVII 1147, 27 avrfi. 

Copie du xir s. : Madrid, Archivo Nacional, Cartulaire B, bgb, fol. 29, n° 77. 

DE CAMIO DE ILLA IUSTIGIA DE BORGA. 

In Dei nomine. Hec est carta de memoria quam faciunt fratres Templi Salomonis, 
scilicet frater Rigald Viger, cum consensu aliorum fratrum de Novellas, tam presen
tibus quam et futuris ; faecerunt camio cum illa justicia de Borja, nomine Sanz Fer
tunienes et uxer sua, nomine Urraca, et filiis et filiabus suis vel omnis posteritas sua, 
de illas casas de Novellas quas habebant intus castellum. Dederunt fratres ad illa jus
ticia, propter illas suas casas, illa casa que erat eclesia Sancti lohannis, que est ad 
illam portam, et pre illas casas que fuerunt de Bernard Tixedor et de Per Bérenger, 
ut habeant et possideant in secula, unusquisque ad suam voluntatem facere. Sunt 
inde fides de salvetate, ad forum terre, sine ulla mala voce, ex parte de Sanz Fortino-
nes justicia et de sua posteritate centra illos fratres, den Gassion de Bilforade et 
Gilelm Alberniaz. Simifiter sunt fides de salvetate, ad forum terre ex parte de illos 
fratres centra Sanz Fertinenes, don Gassion de Bilforade et den Apparicie. Sunt tes
tes, visores et auditores : Sanz Fertunienes de Galcetas et de Tutela, Fertunius filius 
Fertune Fertunones alcalde de Tutela, Gilelm de Burdel et de Tutela, Garcia Garcez 
de Argaedas et de Tutela ; simifiter toteque conventu et concilio de Novellas, aune, 
régnante domino Ihesu Xpisto in celis et in terra, rege G(arsia) in Panpilona, comes 
R(aimundus) Berengarius in Aragon, mense aprilis, dies dominicus ect(abe) Pasche, die 
et anno quando cengregati sunt comes et rex cum potestatibus et principibus eorum 
et exercitum, inter Galur et Certes, era M^G^LXXX^V\ 

CCCCXL VII I 1147, 27 avril. 

Copie du XV' s. : Londres, British Muséum, Nero E, VI, fol. i25. 

Edité : Dugdale, Monasticon Angliçanum, VI, part. II, p. 819 ; C*' R. de Lasteyrie, Cartul. gén. 
de Paris, n° 334-

In nomine sancte et individue Trinitatis. Omnibus deminis et amicis suis et sancte 
Dei ecclesie filiis, Bernardus de Ballelie, salutem in Domino. Vole notum fieri omni
bus tam futuris quam presentibus, quod, pre dilectione Dei et salute anime mee 
antecesserumque meorum, fratribus militibus de Temple Salomonis xv*''*" libratas 
terre mee quam in Anglia pessideo, perpétue in elemosinam et absque ulla consuetu
dine dedi et concessi, Wedelee nominatim que est membrum de Hichen' arna aspera 
et plana cum nemere fluvies. Quod si predicta terra sufficienter xv""" libras non 
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valuerit, juxta consuetudinem temporis régis Henrici de mea proximiore illi predicte 
numerum xv"*'" librarum cemplebo, filie mee Ingelranno concedente et assenciente. 

Hoc donum in capitelio quod in ectavis Pasche Parisius fuit, feci, domne aposto-
lico Eugénie présente, et ipso rege Francie, et archiepiscepe Senn' et BardelP et Rotho-
magi et Drascumne, et fratribus militibus Templi alba clamide indutis c*'*'̂  et xxx** 
presentibus, Eurarde de Bretuil, Theoderico Waleran*, et Balduino Galderun'testibus. 
Prêter istos testes sunt : Wido, comes Pentini* et Johannes, frater ejus, Geroldus de 
Stalun' Maisnil, Andréas de Manniet Uzler, Hugo de Arenis, Robertus de Hannercurt 
et Wilelmus d'Arecurt, 

CCCCXLIX [i 147 27 avril—10 août ii53.] 

Copie du XV' s. : Londres, British Muséum, Nero E, VI, fol. i33'*. 

Edité : Dugdale, Monasticon, t. VI, p. 820 (éd. i846). 

GONFIRMAGIO STEPHANI RÉGIS DE XV LIBRATIS TERRE QUAM BERNARDUS BAILLOL(II) 

DEDIT IN HIGHEN. 

Stephanus, Dei gratia rex Anglie, archiepiscopis, episcopis, abbatibus,comitibus, jus
ticiariis, vic(ecomitibus), baronibus, ministris, et omnibus fidelibus suis tocius Anglie 
salutem. Sciafis quod concède et confirmo illam donacionem, quam Bernardus Bai-
leli(ii) fecit Deo et fratribus milicie Templi lerusalem, de xv librafis terre,in manerio 
suo de Heicchen. Quare volo quod ipsi eas bene et in pace et libère et quiète ab 
omni consuetudine teneant et in perpetuum possideant, in bosco et plane, in pascuis 
et pratis, et in aquis et in omnibus aliis locis et rébus, sicut Bernardus eis illas dedit 
et concessit et carta sua confirmavit. Testibus magistro Reginaldo, et G(ervasie) (a), 
abbate Westmonasterii filio meo, et comité E(ustachio) (6) filie meo, et Wfilelmo de 
Ypra, et Willelmo de Martel, el Ricarde de Luci apud Lendon(as). 

CCCCL [? 1147 27 avril—26 octobre ii54.] 

Copie du xv* s. : Londres, British Muséum, Cotton, ms. Nero, E, VI, fol. i34. 

GoNFIRMATIO EJUSDEM REGIS [ S T E P H A N I J DE VASTO TERRE DE D Y N N E S L E Y , S I G U T 

BERNARDUS BAILOLL(II) DEDIT. 

Stephanus, Dei gratia rex Angfie, justiciaris,vic(ecemitibus), baronibus et omnibus 
ministris et fidelibus suis Francigenis et Anglicis de Hertford'salutem. Sciatis me confir
masse et concessisse Deo et Temple de lerusalem fratribus ibidem Deo servientibus 
vastum terre de Dynnesley, sicut Bernardus de Bailefiie illud eis dedit. Quare vole et fir
miter precipio quod ipsi fratres habeant et teneant illud bene et in pace libère et quiele 
et houerifice, in bosco et plane et hominibus et omnibus rébus que ad illud pertinent 
et sicut ipse Beynardus eis illud dedit et concessit et sicut carta sua testatur. Testibus 
Willelmo de Ipra, Willelmo Martel, et Reginaldo et Fraxino apud Oxon(efordiam). 

{a) Gervais de Bloi» succède comme abbé de Westminster à Herbertus (f sept. ii4o) et 
meurt 21 août 1160. — (6) Eustache comte de Boulogne, 1147 f 10 (11 ?) août ii53. 
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C C C C L I [1147, avril--9 juin.] 

Original scellé du sceau royal sans contresceau : Paris, Arch. Nat. K 23^, n" i54 (ancienne
ment S., 5077, no 2.) 

Edité : C'̂ 'R. de Lasieyrie, Cartulaire général de Paris, n0 2']o {qui date iiS'] i*''août—9 juin 1147). 

HEG EST GARTA DOMINE GENTA DE MOLENDINO MAGNJ PONTIS. 

In nomine sanctç ac individuç Trinitatis. Sequimur merem antiquum, et secun 
dum statuta priorum, que stabili volumus memoria retineri, perhenni litterarum 
testimonio communimus. Notum itaque fatio ego, nomine Genta, fidelibus uni
versis, et presentibus pariter et futuris, quod, pro remedio animç meç, predeces
serumque meorum, et pro anima nobilissimi Francorum régis, venerandçque me
moriç, Ludovici (a), qui me benignitate regia enutrivit, molendinum quendam Pari
sius sub magne ponte, quem ab Archerio, filie Savarici, cemparaveram, militibus 
Templi lereselimilani, ipso Archerio et uxore sua concedentibus, in manu 
Ebrardide Barris, post decessum meum, liberum prorsus ab omni calumpnia, perpétue 
jure, donavi. Verum autem u t, me etiam adhuc vivente, collati beneficii nonnulla cogni-
menta perciperent, singulis annis, quamdiu molendinum illum ipsa tenuero, modium 
unum frumenti predictis me fratribus reddituram institui quatenus et in presenti 
pars, et post decessum meum totum, vel etiam a[nte], si michi forsan ita quando
que placuerit, in eorum jura concédât. Quod ut ratum in posterum incencussumque 
permaneat, testium qui affuerunt, subscripta feci enumerafione firmari. Affuerunt 
igilur testes : gleriesissimus rex Francorum et dux Aquitanorum, Ludovicus, et 
mater ipsius Adelaydis regina, et post hos, Guillelmus buticularius^ Terricus (b) 
Galeranni, Aubertus de Ave, Auguinus. 

Ubi vero Archerii conjunx donum istud concessit, testes interfuerunt : Terricus 
Galeranni, Gislebertus Engania, Fredericus de Dompniene, et servientes ipsius Ter-
rici, Hilduinus et Hugo. 

C C C C L I I 1147, samedi (3—3i) mai. 

Copie du xn" s. : Cartul. de Richerenches, ch. Il, fol. 3i^*. 

Edité : M" Ripert de Montclar, op. cit., n" 54, p- 55-6. 

RAIMUNDUS DE IOGUNDAZ ET FILIUS EIUS ET ALII COHEREDES EORUM DEDERUNT DEO ET 

MILITIBUS TEMPLI QUOD HABEBANT IN BOLBOTONE. 

Et ego Raimundus de locundaz et fifius meus, Bertrandus, ad exemplum supradic
torum hominum, Isarni videlicet et fratris sui, Willelmi Isarni, ut Deus et dominus 
nester peccata nostra nobis et parentibus nostris dimittat et insuper vitam eternam 
concédai, donamus et ex intègre sine ullo retinimento laudamus et in manu Willelmi 
Aldeberfi, fratris miliciç Templi Salomonis, et Bernardi de Bovedone, perpétue dimit-

(a) Louis Vif I" août 1137. —(6) Terricus Galeranni (qu'en ii63 et 1171, nous trouvons 
chevafier du Temple) paroit dans deux diplômes royaux en 1147 (^o avril-4 juin) et le 
38 avril 1147 {Cartulaire général de Paris, n*"'33i et 334)-
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timus hoc totum quod habemus vel habere debemus in castello de Bolbotone et in 
ejus territorio, in terris videlicet cultis et heremis, in pratis et rivis, aquis aqua
rumque decursibus^ arboribus fructuosis et infructuesis, in boschis et silvis et in 
omnibus insuper ad prenominatum castellum perfinenfibus. De his omnibus, sicut 
scriptum est, et home aut femina intelligere sine enganne melius potest, nos dein-
vestimus et fratres de Temple investimus et in plenam pessesienem mitimus. Ut 
autem hec noslra donacio stabilitatem et securam semper habeat firmitatem, ab 
Ugone de Bolboto, qui domum de Richarensis regebat, et ceteris fratribus (fol. 32) 
accepimus septuaginta solides veterum denariorum Melgoriensium. 

Factum fuit donum istud in deme dominç Titburgis apud Gurtedonem, in ejus 
presencia et aliorum multerum, Bernardi videlicet de Misene, Arnulfi de Gedre, 
Willelmi Lautaldi, Raimundi Isnardi de Gurtedone, Willelmi Aldeberti et Bernardi 
de Bovedone. Facta carta ista per manum Arnaldi, sacriste Aurasicensis, in civitate 
Aurasica, mense maie, feria VIP, aune ab incarnate Salvatore. M^G'̂ XL̂ VIP. Titbur
gis et filii sui honorem istum suscipiunt in defensionem et custediam. 

ÇCCCLIII 1147, 7 J"in. 

Copie du XV" s. : Lisbonne, Arch. da Torre do Tombo, don Alvarez, 234, fol. GLXVIII. 

In Dei nomine. Ego Pélagie Vermuici et uxori mee Bona Suarici, placuit nobis 
per bone pacis et voluntas, sane animo et bena voluntate, ut faceremus a vebis, 
frayres de Temple Salomonis, kartula firmitudinis, pre remedio animas nostras et 
que defendatis nos cum facultatibus nostris aut beneficiis nostris. Damus a vobis me
dietate intégra de ipsa hereditate que cemparamus de Didagus Truitisendi et de filiis 
suis Godinus et Maria, pro que nos defendatis et beneficiatis, et nos ibi mereremus et 
progenie nostre, et ad vobis cum illa hereditate serviamus ; et non habeamus licen
tiam vendere, nisi a vebis pre precio juste, nostra medietate : sit nobis placuerit. 
Damus a vebis ipsa hereditate, cum quantumcumque in se obtinet, et aprestitum 
heminis est, per ubi illa potuerifis invenire, per suis locis et terminis, novissimis et 
antiquis. Et tu, aut mulier aut filiis tuis, de nostra medietate semper obediens, et si 
scandalizaverit inde aliquid emendet nobis, et si non laset nostram hereditate, et post 
obitum nostrum dent ei radiga et non merendal. Et ipsa hereditate habet jacentia in 
vila que vecitant Mazada, sub mente Grasterecarei, discurrente rivule Peias, prope 
civitas sancte Marie, territorio Portugalensi. Et de hedie die sit ipsa hereditate de juri 
nostro abrasa, et in vestro dominio sit tradita atque confirmata : habeatis vos illa fir
miter et omnes successores vestri in perpetuum. Et, si aliquis home venerit vel vene
rimus, tam meis propinquis quam de extraneis, qui hanc kartam ad irrumpendum 
quesierit, et nos in concilie neluerimus actorizare vel devendicare, que parie a 
vobis LX modies et ves cum ille deffendatis una pariter. vu idus kalendas junii era 
M^G L̂XXX^V*. Nos autem supradictus scilicet Pélagie Vermuici et uxori mee Bena 
Suarici, qui hanc kartam jussimus facere, coram ydoneis tesfibus, cum proprias 
manus nostras roboramus, et signa hec facimus. Qui présentes fuerunt nominati 
Suarius, Petrus testes ; Ferdinandus testis. Gundisalvus presbiter notavit. 
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C C C C I . I V [1147 r^ juin—10 avrfi 1148.] 

Copie du XIV* s. : Dijon, Arch. dép., Cartulaire de N.-D. de Châtillon-sur-Seine, 

Edité : Petit, Hist. des ducs de Bourgogne, II, p, 239-240. 

Hec est compositio inter Balduinum abbatem Gastellionis et Humbertum prierem 
de Gelemario per manum domini Bernardi abbatis Glarevallis. . . 
Testes hujus compesitionis sunt : predictus abbas Bernardus qui eo 
tempore Lingonensem episcepatum in manu sua tenebat Odo de 
Furnis, miles de Temple 

Acta sunt hec eo aune quo Godefridus (a), Lingonensis episcopus cum rege Fran
corum Ierosolimam perrexerat. 

C C C C I . V 1147, 24 ju in? 

Copie du XII' s. : Madrid, Archivo Nacional, Ca/̂ /w^ B ÔgÔ, fol. i44''°-i45,n° 370. 

DONATIVUM DE ANEASSA DON PERE ROMEO. 

Sub divina clementia, scilicet Patris et Filii et Spiritus Sancti Ego Pere Romeo, et 
uxor mea et filii mei, primus Garcia Romeo, Petro Romeo, Belasco Romeo, Ximino 
Romeo, et doua Sania, soror eorum, dono et concedo illa almunia de Anniesse, omnia 
que ibi pessideo, heremo et populato, pro animç m§ç vel animabus patris et matris mçç 
vel parentum meorum, ad illos seniores fratribus del Templo toteque conventu eorum, 
ut habeant et possideant^ per infinita secula, illa cavallaria del Temple, sine mala voce. 
Et est ista almunia de vise Exeia, et fuit date iste donativo in manu de don Rigalt 
Viger, frater et miles Templi, in Artasona, die sancti lohannis, aune régnante comes 
R(aimundus) Barchinonia in Aragon ; in ille anno fuit prisa Untiguena, episcopus 
Dodo (6) Oscha, era M^G^LXXX^V. Sunt testes, hujus rey auditores : Lop Acenarz, 
Galin in Garcez, lohan de Mentagnana, Garcia Orfiz. 

C C C C I . V I 1147, i^^'juillet. 

Copie du XII® s. : Madrid, Archivo Nacional, Cartulaire B bgb, fol. 3o^°-3i, n" 82. 

D E HEREDITATE QUOD DONAVIT MARTIN GHIGO IN FRESCANO. 

In Dei nomine. Ego Marfin Ghice et uxer mea dono et concedo totam illam eredi
tatem quam habemus in Frescano, ad ifies fratres milicie Templi Salomonis présen
tes et futures, ut habeant et possideant francam et ingenuam de me et de mea poste
ritate per infinita secula, pro anima mea et uxoris mee et parentum meorum. Est 
inde fid(ancia) de salvetate ad fore terre den Garsion de Bilforato ; simifiter dedit 
fid(anciam) de salvetate Robert de Matalon, intus in Frescane, qui dominabatur Fres
cane. Sunt testes : Garciafinz de Melcuerne, et Fertun Xemenenes Beuvine, Symon 
presbiter, filius de Bonajoia, Gilelm de sancta Xpisfina. Facto iste donativo in manu 
fratris et magistri Raimundi Bernardi et fratris Rigald Viger, régnante comité Bar-

{a) Geoffroy, évêque de Langres, i i4o-ii63, partit avec Louis VII pour la croisade le 
12 juin II47. — {b) Dod, évêque de Huesca, ii34-ii6o. 
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chinona in Aragon, episcopo Dodo (a) in Osca et in laca, rege G(arsia) in Panpilona et 
Tutela, episcopo Micahele (b) in Tirassena et in Tutela, anno que (fol. 31) fuit capta 
Untiguena, octabis sancti lohannis, era M*Ĝ LXXX*V*. 

CCCCI iVI I ii47, 2 juifieL 

Copie du xm" s : Perpignan, Arch. dép , Cartul. du Mas-Deu, n" 17, fol. 7^\ 

Edité : Allart, Cartulaire Roussillonnais dans la Semaine religieuse du diocèse de Perpignan, 
1886, p . 208. 

In nomine Domini. Ego, Petrus Rotberti, et lohannes Rotberti, frater meus, et 
uxore nostras Berengera et Blanca, nos pariter venditores sumus domine Deo et mili
cie Templi Salomonis, confratribus ibi manenfibus, presentibus et futuris, dimidium 
molendinum, sicuti habemus vel habere debemus in accapite, quod fecerunt Ray
mundus Vincencii et Arnaldus Petri. Est autem prescriptum molendinum unde ven
dimus nostram medietatem, de oriente in Exaguador, de meridie in molendine pres
cripte milicie, de occidente in cabedage, de circii in molendine Petri Vincencii. 
Quantum includunt jamdicte un. affrontaciones prescripfi molendini, sic vendimus 
prescripte milicie et confratribus ibi adstanfibiis, presentibus et futuris, nostram 
medietatem quam in eo habemus, cum exifibus et regressibus et cum suis terminis 
et cum omnia in se habencia et pertinencia, propter solides ce., ex denariis Ressel-
l(ienensium) quos accepimus de manibus Bernardi de Petra Lata, qui est servus et con
frater prescripte milicie. Estautem supradictum molendinum, unde vendimus nostram 
medietatem in comitatu Resselfionensi, infra fines et termines ville Perpiniani et 
in adjacencia Sancti lohannis. Et est manifestum. Si quis contra islam cartam ven
dicionis venerit ad irrumpendum, non hoc valeat vendicare quod requirit set com
ponat in duplo cum sua melioracione ; et in antea firma et stabilis permaneat semper. 

Actum est hoc vi°. nonas jufii, anno ab incarnatione Domini M^G^XL^VIP., 
régnante Ludvice rege, viiir. aune. SIGNUM lohannis Retberfi, qui istam cartam ven
dicionis fieri jusserunt, firmaverunt et testes firmare rogaverunt. SIG Ĵ̂ NUM Beren
gere ; SIG Ĵ<NUM Blance, uxerum eorum. SIG Ĵ̂ NUM Petri Vincencii. SIGNUM Ber
nardi Amalvini. SIGNUM Petri de Sancia Maria. Petrus monachus et sacerdes, 
rogatus, scripsit die et aune quo supra. 

CCCCIA^II I 1147, vendredi (4 26) juillet. 

Copie du XII* s. : Toulouse, Arch. dép., Cartul. A de Douzens, ch. 78, fol. 48̂ ^ 

In Dei nomine. Ego, Petrus de Dozencho, et Berenguaria, uxor mea, et infantes 
nostri, et Bernardus, frater meus, vendimus Deo et militie Templi Iherosolimitani, 
unam vineam in terminio Dezeci, in loco vocale ad Prat, propter xu. sel. Melg(orien-
sium) et affronta de altano et a circi et aquilone in honore Templi, a meridie in 
vinea Guillelmi Ermengaudi Sicut iste affrontationes includunt, sic vendimus Deo et 
fratribus militie sine omni retinencia, propter predictis xii. sel. Et si aliquis home 
vel femina hune onorem vebis anparaverit, nos predicti erimus vobis guirenti sine 
inguanno. 

(a) Dod, évêque d'Huesca, ii34-n6o. — {b) Michel, évêque de Tirazzona, 1119 f ii5i. 
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$ Petri de Dezence et Bernardi fratris ejus, qui hanc cartam laudaverunt et testes 
firmare rogaverunt. $ Berenguarii de Dezence. $ Bernardi Model. $ Hetenis. Facta 
carta régnante Lodovico rege, anno M.G.XL.VII. incarne Dominice, mense julii, 
feria vi. Guillelmus scripsit. 

C C C C L I X 1147, lundi 7 juillet. 

Copie du XII* s. : Toulouse, Arch. dép. Cart. A de Douzens, ch. Ï 4 3 , fol. io5'̂ '*et "''. 

In nomine Domini. Ego, Guiraldus Eldricus de Villalerie, donator sum domine 
Deo et sancte militie Templi Iherosolimitane et vebis, Petre de Roeria et Berengario 
de Rueria ceterisque confratribus in ipsa militia Deo famulantibus, piesentibus atque 
futuris. Donamus vebis unam terram de alodio mee, in terminio de Gabment, in ripa
ria de Olvei et affronta de altano in terra Penfii de Pomar ; a meridie sursum in 
pedio, in terra Sancti lohannis ; de circio in terra quam tenet Pontius Aicredi de mili
tibus de Arzencs ; de aquilone, usque ultra flumen de Olvegie, in ipsa terra mea ; in 
qua terra dono A obis cabedag et paxerias atque ribagges et tetum quod necessarium 
vebis fuerit ad opus molinerum vestrorum, ut hoc tetum habeatis ubicumque in pre
dicte nostra honore, hec est in predicta terra nostra, necessarium fuerit ad opus moli
nerum vestrorum, sine omni contradiccione, omni tempère, (fol. 105^") Sicut supe
rius scriptum est, sic dono vebis sine omni refinentia mea et sine vestro inguanno, 
ad habendum ac possedendum vestramque voluntatem perpetim fatiendum. Et si 
home vel femina ibi quicquam vebis anparaverit, ego ère inde vobis legualis guirenti, 
sine inguanno et tenere et habere hec fecerimus vebis sine omni contradiccione et 
sine inguanno. Hoc autem donum facimus vebis propter amorem Dei adipiscendum 
et remissionem peccatorum nostrorum et quia de elemesinis habui xv solides Melg(o-
riensium) bones, ut sic ista carta firma et stabilis permaneat omni tempore sine 
inguanno. 

SiG^M Guiraldi predicti Eldrici, qui sic istam cartam firmavit. $ Rogerii, fratris 
ejus, qui sic istam cartam firmavit et laudavit. $ Guillelmi Mancipii. $ Arnaldi Faure. 
$ Petri de Turre. Bernardus scripsit vice domini sui, Guillelmi Adaulfi, istam cartam 
dictantis, jussione predicfi Guiraldi Eldrici, anno millesimo G.XL.VII incarnationis 
Dominice, nonas julii, feria u, régnante Led(ovico) rege. 

C C C C L X 1147, ï5 juillet. 

Copies du xu' s. : Madrid, Archivo Nacional, Cartul B. bgb, fol. 26^°-7, n° 71 ; et fol. 3, n° 6. 

D E CONVENIA EPISCOPI B(ERNARDI) (a) GESARAUGUSTA. 

In nomine Domini. Hec est convenienfia que facta est inter dompnum^ Bernardum 
Gesaraugustanum episcopum et milites Templi ,̂ scilicet magistrum ejusdem militie, 
Petrum de Roeria, et fratrem Raimundum Bernarde ^ et fratrem Rigaldum, et fratrem 
Raimundum de Gastelle Novo, laudamento et assensu Fortenis prepositi et Gilelm 
sacristae * et Bernardi archidiachoni et aliorum canonicerum sancti Salvatoris. In 

(a) Bernard, é.ôquede Saragosse, ii37-ii52. 

Variantes i. domnum. — 2. le M' 6 ajoute Salomonis. — 3. Bernardi. - 4. Gillelmi sacriite. 
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primis isti predicti fratres cum domne episcopo cenvenerunt, ut quoscumque agrès 
seu vineas vel ortos excoluerint cum propriis famulis ac jugis sue domus, reddant 
omnium illerum fideliter medietatem decimarum ecclesiis quibus perfinent. Omnium 
vere terrarum quas dederint ad excelendum exarichis, reddant décimas intègre. Uni
versorum autem locorum que nunquam culta fuerant, que ipsi, Deo juvante, peterint 
excelere, nullam reddant decimam, set tetum habeant libère, (fol. 21) Falchet inter
fuit huic convenentie. Hanc carlam scripsit Raimundus de Sancte lohanne, sicque 
notavit ^ . Facta carta idus julii era M.G.LXXX.V. 

CCCCLXï 1147, vendredi 18 juillet ? 

Copie du xu* s. : Toulouse, Arch. dép., Cartul. A de Douzens, ch. 26, fol. 22'°-23'*̂ . 

In nomine Domini. Ego, Petrus Bernardi, donator et venditor sum Deo et sancte 
militie Templi Salomonis Iherosolimitani et vebis, ministris ejus, Petre de Roeira et 
Berenguario ceterisque confratribus vestris, in ipse militie Deo servienfibus, presenti
bus atque futuris. Doue igitur vebis atque vindo ipsam meam quartam partem ipsius 
honoris qui fuit patris mei, Poncii Bernardi, in villa de Ferrais et in suis terminiis 
omnibus, in comitatu scilicet Narbonense ; hec est in terris, in vineis, in ortis, in erta
libus et in casalibus et arboribus etiam et in loto alio honore ubicumque ipse honor 
sit et esse débet, sicut in ipso honore meam quartam partem habeo et totum quantum 
in ipsa (Jol. 22-^"") honore habeo et habere debeo, sic tetum integrum sine omni mea 
retinencia et sine vestre inganne per liberum et francum alodium, doue vebis atque 
vindo etin potestate vestra tradeatque concède ad habendum scilicetac possedendum 
vestraque voluntatem perpefim faciendum. Eodem mode verum est et manifestum 
quia Poncius Guillelmi, frater meus, in ipsa egritudine sua qua obiit, dedit semedip-
sum atque laudavit predicte mifitie et vebis, predictis ministris ejus, ac dedit eidem 
militie suam quartam partem quam in suprascripta honore habebat vel habere debe
bat, cum loto alio sue honore et cum omnibus aliis suis juribus suisque recfiludini
bus, que in predicta villa de Ferrais et in suis terminiis omnibus etin villa de Dozencs 
et in suis terminus omnibus habebat vel habere debebat. Et ego jamdictus Petrus 
Bernardi, ipsum donum et ipsum honorem doue et laude vebis atque confirmo sine 
inguanno. Tetum vere, sicut supradictum est, fatio propter amorem Dei adipiscen
dum et propter remissionem peccatorum meorum et propter salutem animarum pre
dicti genitoris nostri et fratris mei, Pencii Guillelmi. Et quia verum est de elemesinis 
predicte mififie habui atque suscepi LX. solides Melg(eriensium) bones, ut sic ista 
carta firma et stabilis permaneat omni tempore sine inguanno. Ego quoque, Beren
guarius de Dozencs, frater jamdicfi Petri Bernardi, tetum, sicut supradictum est, 
predicte mifitie dono atque concedo, istamque cartam laudo atque confirmo sine 
inguanno. 

SIG^J^M Guillelmi Mancip, SIG^M Bernardi cappellani de Dozencs. SIG^M Bernardi 
Modul. $ Otonis de Dozencs. SIG^J^M Guillelmi de Angullis. SIG Î̂̂ M Raimundi de Arti-
gas. SiG^M Petri de Palaianel texteri. (fol. 23^^*) SIG^M Petri Bernardi jamdicti, qui 
sic istam cartam firmavit quod présente et jubente, jussuque predicti Berengarii, 
Arnaldus de Magriane illam scripsit, vice magistri sui, Guillelmi Adaulfi, islam car
tam dictantis, anno millesimo C.XLVII. incarnate Dominice, xv. kalendas augusti, 
feria v S régnante Lodevico rege. 

I. Corr. : vi. 
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CCCCLXII 1147, samedi 19 juillet? 

Original : Toulouse, Arch. dép., Fonds de Malte, Douzens, liasse i, pièce sans cote. 

Copie : Sans date reproduite et insérée dans une « coppie de procès... » de i243. Toulouse, 
Arch. dép. Fonds de Malte, Campagne, 1. i, n* 5i. 

DONATIO CASTRI DA GAMPANHA, 

lu nomine Domini nostri Ihesu Xpisfi, pateat cunctis hec audientibus, quod ego, 
Rogerius (a) Biterrensis, ut Deus omnipotens dimittat michi omnia peccata mea et 
misereatur anime domini patris mei, Bernardi (6) Atonis, et dominç Geciliç, matris 
me§, cum consilio et voluntate ipsius matris meç et fratrum meorum. scilicet Rai
mundi (c) Trenchavelli atque Bernardi (d) Attonis, doue et offero domine Deo et 
milifiç Templi Salomonis lerosolimitani et fratribus ibidem Deo servientibus, tam 
presentibus quam futuris, totam ipsam villam meam quç appellatur Gampania, que 
est in comitatu Reddensi sita super ripam fluvii qui nominatur Auden, sicut ipse 
fluvius dividit eam transeundo per médium ; et est ipsa villa in utramque ripam, eis 
ipsum flumen et citra. Doue eandem villam domine Deo cum omnibus heminibus 
et feminis ibidem mode sive deincebs inhabitantibus et cum omni eorum projenie 
succedente, scificet cum mansis et mansienibus, cum censibus et usaticis, cum con-
daminis et laborantiis, cum pratis et pascuis, cum boschis et garriccis et cum omni
bus cultis et heremis, cum aquis et aque ductibus, cum omnibus melendinis et mo-
lendinaribus et pischatoriis, cum exitibus et reditibus suis et cum omnibus ad ipsam 
villam pertineniïbus et pertinere debentibus, videlicet cum omnibus illis que ibidem 
ego habeo sive home vel femina in ipsa vifia pre me habet vel habere videtur. 

Iterum, dono domine Deo et predictç milifiç Tempfi, in valle de Vindranis, in 
villa que dicitur Arberbel, ipsos casales Bernardi Gelumbç et Raimundi Gelumbç, 
nepotis sui, cum ipsis heminibus et eorum pesteritatibus et cum omnibus illis que 
ad ipsos casales pertinent et pertinere debent, sive homines illi de me ["tenent et] 
habent ; et in villa de Felgairach quç est in Narbonensi archiepiscopatu, dono 
domine Deo el predictç militie Templi, post mortem dominç matris meç, quen
dam heminem nomine Bert[randum] Engelberfi, cum omni projenie sua et cum 
manso ubi visus est manere et cum omnibus quç ad ipsum mansum pertinent 
et pertinere debent sive home ille de me tenet et habet et in [eadem] villa de Fel-
gairac, alios dues homines, scilicet Amelium Deodati et Bernardum Deodati, fra
trem ejus, cum infantibus eorum, et omnibus eorum pesteritatibus, et cum manso 
ubi manere v[isi sunt et cum] omnibus ipsi manso pertinentibus, atque cum omni
bus aliis quç homines illi de me habent et tenent. 

Insuper, dono et concedo domino Deo et domui Templi et fratribus ut in manso 
eorum de Gar[cassona] habeant furnum ubi coquant suum panem proprium et non 
aliorum hominum. 

Et doue quod jam in teta terra mea fratres Templi de sue dominio, avère sive de 
rébus propriis domus eorum non douent leddam neque usaticum nec pedaficum vel 

(a) Roger, vicomte de Garcassonne, 1129 f ii5o. — (b) Bernard Atton, vicomte de Garcas
sonne, io83 f 1139. — (c) Raymond Trçncavel, vicomte de Garcassonne, i i5of i5 octo
bre 1167. — (d) Bernard Atton, vicomte de Nîmes f c. 1169. 
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passaticum michi nec meis neque alicui ex génère mee. Simifiter, in predicta vifia 
Gampania neque in alio honore quem ego fratribus Templi et eorum domui dono, ut 
jam superius dictum est, nullus ex propinquis meis vel ex successoribus meis nec 
aliquis vicharius sive bajulus meus vel successorum meorum nunquam accipiat ibi 
justiciam aliquam neque faciat ibi ferciam vel violentiam neque aliquod adempra
mentum, nec homines istius honoris predicti jam non eant in exercitum vel in cha-
valgatam neque aliquam expeditionem sed secum permanentes serviant Deo et 
domui Templi et fratribus in perpetuum. 

Hçc omnia jam supra memorata sicut ego ipse preneminatus Rogerius vel Ber
nardus Aie, pater meus, sive home vel femina de toto génère mee, melius unquam 
et liberius usque in hediernum diem habuimus et possedimus, nos, sive home vel 
femina pre nobis, ita doue et trado cum hac carta domine Deo et domui Templi et 
fratribus ibidem Deo servientibus, presentibus et futuris, sicut melius dici vel intel
ligi potest sine inganne, ad honorem Dei et ad salutem anime mee et animarum 
patris mei et matris mee, ad habendum semper et possidendum per franchum alo
dium et per jus perpetuum ad totam voluntatem suam plenarie faciendam, absque 
mea meorumque successorum aliqua inquietudine. Si vere aliquis vel aliqua ex pro
pinquis meis vel extraneus ex adverse aliunde veniens ita oblitus domini Greateris 
sui, hanc meam denatienem Deo et domui Templi liberaliter et misericorditer a me 
factam in afiq[ue di]rumpere vel annullare voluerit, ab omni mee honore privatus 
et exheredatus, cum diabolo et sequacibus ejus perpetuam in inferno capiat heredita
tem, et hçc mea denatie perpetuis temperibus maneat firma et stabilis censervetur. 
Hec autem semper scire eportet quod quando villam istam de Gampania dedi Deo 
et domui Templi, tenebat eam in pignore Bernardus Sirmundi de Albeduno, per 
iii^ milia solides Ugenenses de quibus eam fratres Templi redimerunt. 

Scripta fuit hçc carta anno Dominicç incarnationis milP C° XL" VIP, xiiii° kalen
das augusti, feria it \ régnante Lodoyco, rege Franchorum. 

SIG Î̂̂ NUM dompni Regerii Biterrensis supramemorati, qui donationem istam in 
manu Petri de Reveria, militiç Templi fratris et ministri, fecit, et hanc cartam scri
bere jussit et cum esset aput Agaten, ad portum scilicet de Turreta, Ierosolimam 
pergere volens, confirmavit et corrobora vit eandem denatienem cum hac carta in 
manu Berenguarii de Reveria, fratris mifitie Templi, videntibus et audientibus fra
tribus ejusdem mififiç, scilicet Poncio de Luzencione et Poncio de Alon, Willelmo 
de Monlegaie, et Peregrine, Aimerice de Turrellis, et Ugone Adalardi, et Raimunde 
de Gurgite Petra, et Brunene, atque Bernarde de Alesto. 

SIG Î̂̂ NUM Raimundi Trenchavefii et Bernardi Atonis supradictorum fratrum 
Regerii Biterrensis, qui denatienem islam cum hac carta Deo et domui Templi lau
daverunt et suis propriis manibus confirmaverunt. 

SIG Î̂̂ NUM Willelmi de Sancto Fefice, vicharii Garchassensis ; SIGNUM Aimerici 
de Barbairano ; SIGNUM Bernardi Pilla Pullum ; SIGNUM Bertrandi de Avallaz ; 
SiG^NUM Ermengaldi Dalricchi, Albiensis ; SIGNUM Galveti de Mala Felquaria ; 
SiG>Ĵ NUM Pencii Geraldi, fratris sui ; SIG Ĵ̂ NUM dompni Willelmi de Ghauchs presbi
teri, qui omnes sunt testes et videntes et istius donatienis atque presentis cartç. 

Mandate dompni Rogerii jam supra memerati et omnium supradictorum testium, 
Petrus Vitalis de Magalaz hanc cartam scripsit, die et anno quo supra. 

I. Corr. : vu*. 
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CCCCLXIII 1147, samedi 26 juillet. 

Copie du xn* s. : Toulouse, Arch. dép., Cartulaire A de Douzens, charte 69, fol. 4o''*. 

In nomine Domini. Ego, Berenguarius de Prate donator sum Deo et militie Templi 
Salomonis Iherosolimitani et vobis ministris ejus Petro de Roeira et Berenguario cete
risque confratribus veslrisin predicta militia Deo servientibus, presenfibus atque futu
ris. Doue vebis quintam partem de ipsa meieria quam habeo cum fratribus meis in 
terminio Sancfi Germani, in loco vocale Rocha Rubia. Sicut in ipsa moleria meam 
quintam partem habeo (fol. M) et habere debeo, sic illam vebis doue ad habendum 
et possedendum vestramque voluntatem perpetim faciendum sine inguanno, nullam-
que ibi retinenciam facio, nisi tantummode quod, si molinos fecere in predicte ter
minio in ipsa riparia Aude, faciam inde excidi mêlas ad opus ipsorum meorum 
molinerum. Hec autem facio propter amorem Dei et remissionem peccatorum meo
rum, adipiscendamque vitam eternam, amen. $ Berenguarii de Prate qui sic istam 
cartam firmavit. $ Guillelmi Mancip. $ Airaldi filii Guila. $ Guiraldi et Raimundi fra
trum predicti Berenguarii. Arnaldus de Magriane scripsit vice magistri sui Guillelmi 
Adaulphi istam cartam dictantis, jussione predicti Berenguarii de Prate, anno mille
simo G.XL.VII, incarnationis Dominice, vu kalendas augusfi, feria 11 \ régnante 
Lodovico rege. 

CCCCL.XIV 1147, 27 juillet. 

Copie du XII* s. : Toulouse, Arch. dép., Cartulaire A de Douzens., charte 34, fol. 28'''. 

In Dei nomine, manifestum sit quod ego, Raimundus Amelius, et Arnaldus, frater 
meus, nos pariter vindimus tibi, Berenguario, magistro militierum, et omnibus mi
litibusTempli, presenfibus et futuris, duabus peciis vinee quas habemus in terri
torio Dezenchi, in loco ubi vecant pratum, propter x. solides Melg(oriensium) bono
rum et percurribilierum quos nos a vebis manibus nostris accepimus, et nichil 
apud ves de predicfis selidis remansit. Et affronta ex altano et a meridie et circi in 
vinea Templi, de aquilone in vinea Odoni. Aliam predictam peciam vinee affronta ex 
omnibus partibus in honore Templi. Quantum infra istas affrontationes includunt, sic 
nos jamdicti vindimus tibi, Berengarie, magistro militierum, et omnibus militi
bus Templi, presentibus et futuris, quantum nos ibi habemus et ulla voce habere 
debemus, integriter sine inguanno, propter predictos solides, tali tenere ut habeatis 
et teneatis eas ves et vestri ^ vel ille cui dare, vindere vel inpignorare volueritis in 
perpetuum. Si vere aliquis eas vebis amparaverit, erimus vebis et vestris de eas 
semper leguales guariteres. 

Facta carta vi. kalendas augusfi, anno ab incarnatione Domini M.G.XL.VIL, 
régnante rege Loice. SIGNUM Raimundi Amefii et fratris mei, Arnaldi, qui hanc cartam 
scribi jussimus et firmavimus firmarique rogavimus. $ Bernardi Medoli. SIG^NUM 

Berenguarii Pencii. SÏG^JINUM Odoni. Bernardus Guitardus scripsit. 

ï Corr. : vu . 

Cartulaire du Temple. ±9 
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CCCCLXV 1147, (î '̂  août—10 avrfi ii48). 

Original et vidimus de 1267, par Pofficial de Ghâlons : Arch. de la Marne, Fonds de la Neu-
ville-les-Ghâlons (je n*ai pas pu les retrouver). 

Edité: E. de Barthélémy, Diocèse ancien de Châlons^ p. 897. 

Analysé: A. Luchaire, Etudes sur les Actes de Louis Vil, p. 166, n° 210. 

Ludovicus, Dei gratia rex Francorum et dux Aquitanie, omnibus in perpetuum. 
Quidquid in usus fratrum refigiesorum milifie Templi ratienabili prudentia confer-
tur, dignum decernimus per auctoritatis nostre munimentum eis perpétue cenfirme-
tur. Quam ob rem, minam annone, in fore Gathalaunensi, prenominatis mifitibus a 
lohanne de Gadavistria datam, secundum eum tenerem quo episcopus Gathalau
nensis eidem lohanni minam illam habendam concessit et scripti testimonio confîr-
mavisse, per presentem paginam eis concedimus ac perenne munimentum cerrobe
ramus, et ut ratum permaneat et concussum, scripto commandari et sigilli nostri 
auctoritate muniri precepimus. 

Actum Parisfi, anno incarnationis Domini, M '̂G.XLVII., regni vero nostri xi. 

CCCCL.XVI 1147, (i*^ août—10 avnl ii48). 

Original : ladis i" liasse de Laon, n** 2. 

Analyse : Paris, Arch Nat., Inventaire de la commanderie de Laon (1744). 

Ghartre de Louis VIL dit le jeune, Roy de France, portant confirmation du den que 
Robert de Montaigu aveit fait aux frères de la Ghevalerie du Temple, des hestes, du 
cens et du vinage qu'il tenoit dud. Seigneur Roy peur en jouir par lesd. frères paisi
blement a toujours; et en même temps led. seigneur Rey déclare qu'il affranchit et 
exempte de tout droit led. don. Lad. charte donnée à Paris en Pan 1147, le 11* de son 
règne et a été scellée sur double queue. 

ÇCCCL.XVII 1147, mardi 12 août. 

Copie du xu® s. : Toulouse, Arch. dép., Cartulaire A de Douzens, ch. i44, fol. io5^' et 106'°. 

In nomine Domini. Ego, Mabilia, et vir meus, Bernardus de Mocelenco, et infan
tes nostri, et ego, Ugo, frater jamdicte Mabilie, egeque Petrus Raimundi, consubri
nus ejusdem Mabilie, denatores sumus domine Deo et sancte mifitie Templi Ihero
solimitani et vobis, Petro de Rueria et Berengario de Rueria ceterisque confratribus 
vestris, in ipsa mififia Deo famulantibus, presentibus atque futuris. Donamus vebis 
unam terram de alodio nostre in terminio de Gabment, in riparia de Olvegie et 
affronta de altano in terra Guiraldi Eldrici, de meridie sursum in pedio, in 
terra Sancti lohannis, (fol. 106'°) de circio in terra vestra, de aquilone usque 
ultra flumen de Olvegie, in alio nostro honore, in que scilicet honore, donamus 
vobis cabedag et paxerias atque ribbagges et fetum quod necessarium vobis 
fuerit, ad opus molinerum vestrorum, ut hec totum habeatis ubicumque in predicto 
honore nostre necessarium fuerit ad opus molinerum vestrorum sine omni contra
diccione omni tempère. Sicut superius scriptum est, sic donamus vobis sine bmni 
nostra retinentia et sine vestro inguanno ad habendum ac possedendum vestramque 
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voluntatem perpetim faciendum. Et si homo aut femina ibi quicquam vobis anpara
verit, nos erimus vebis leguales guirenti sine inguanno et tenere el habere hoc vobis 
fecerimus, sine omni contradiccione et sine vestre inguanno. Hec autem donum 
facimus vobis propter amorem Dei adipiscendum et remissionem peccatorum nostro
rum et salutem animarum nestrarum et parentorum nostrorum, ut sic ista carta 
cum hec doue firma et stabilis permaneat omni tempore sine inguanno. 

$ domne Mabilie predicte et viri sui, Bernardi, infantumque illorum et Ugonis, 
predicte Mabilie fratris, ejusque Mabilie censubrini, Petri Raimundi, qui sic omnes 
istam cartam firmaverunt. $ Arnaldi de Gauna ; $ Ariberfi ; $ Penfii Aicre ejusque 
filii, Raimundi, et nepotis ejus alius Raimundi, qui sic istam cartam laudaverunt et 
firmaverunt. $ Arnaldi, cappellani de Alairace. $ Arnaldi Guila. $ Pentii, cappellani 
de Arzencs, qui pre Petro Raimundi sic istam cartam scribere jussit Bernarde, 
qui hoc scripsit vice domini sui, Guilelmi Adaulfi, istam cartam dictantis, jussione 
Bernardi de Mecelencs, anno millésime G.XL.VII. incarnatione Domini, u idus 
augusti, feria m, régnante Lodovico rege. 

CCCCLXVIII 1147, ïnardi 26 août. 

Copie du XII* s. : Madrid, Archivo Nacional, Cartul. B 695, fol. 28, n° 532. 

D E CAMI DE FILIA H A R L E . 

In Dei nomine. Hec est carta de camio que feci, ego Raimdus Bernard, frater 
militie Templi Salomonis, scilicet cum consensu fratrum meorum : camio cum illa 
muliere, Aimelina Vocor, filia Harle, illa hereditate de Frescane, qui fuit Marfin 
Gilelm de Tutela, casas et vineas et terras, heremo et populato. Dono et concède ad 
illam, propter illam hereditatem suam de Novellas, totam ab integram, scificet casas, 
vineas, et terras, heremo sive populato, tali med ut unusquisque possideamus, sicut 
superius scriptum. Est indefid(ancia) de salvetate, secundum usum terre, don Robert 
de Frescano, de singulis parfibus, dominante ipse Freschan. Testes : Raimundus 
Gasconi de Frescano, don Apparitio de Noveles. Facta carta de superscripfienein manu 
frater Raimundus Bernardus, et frater Richard, anno régnante rex G(arcias) (a) in 
Pampilonia, comes Barchinenensis in Aragon (b), Petre Taresa in Borga, in era 
M.G.LXXXIV, luna xxvi, mense auguste, tercio die sancti Bartholomei, vu kalendas 
septembris, die martis. 

CCCCLXIX 1147, II septembre. 

Copie du xii' s. : Avignon, Bibl. municip., Cartul. de Richerenches, VIII, fol. 34''°. 

Edité : M̂ ' de Ripert-Montclar, op. cit., n*̂  60, p. 6o-3. 

SCRIPTUM DE BOLBOTONE, DE DONATIONE PAGANI ET BERNDI FALCONIS ET GUILLELMI DE 

ROSSAGIO ET UXORIS SUE FACTA MILICIE TEMPLI. 

Divini et humani juris racio exigit et censuetudo antiqua laudabiliter requirit ùt 
quisquis rem propriam in alterius potestatem transfundere voluerit, ad presencium 
necnon et sequencium instruendam memoriam scripture testificacione facere debe-

(a) Garcia, roi de Navarre ii3/i *{• ii5o. — (6) Raymond Bérenger IV, comte de Barcelone, 
i i 3 i -j- 6 août 1162. 
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bit. Qua propter his moribus nos pariter instructi, ego videlicet Paganus, Raimundi 
Bellonis filius, et Bertrandus Falco, cegnatus meus, et uxer ejus nomine Antevena, 
et Willelmus de Rossacio, et soror mea, uxor ilfius, nomine Nicola, ut Deus et domi
nus noster Ihesus Xpistus nobis et parentibus nostris peccata et offensas nostras 
remittat et insuper f/o/. 55) vitam eternam concédai, donamus, tradimus et laudando 
perpétue Deo et gloriose beatç virgini Mariç et fratribus de Temple Salomonis, tam 
presentibus quam futuris, concedimus et super altare ecclesie béate Marie de Rica
rensis, absque omni retinimento, fratribus ejusdem domus dimitfimus quicquid in 
castello de Bolbotone etin ejus territorio, in terris scilicet culfis et inculfis, vineis et 
orfis, pratis et silvis, garricis, aquis aquarumque decursibus, habemus vel habere 
debemus, sive vir, sive mulier per nos, tetum et ex integro bona voluntate relin-
quentes, ves fratres sic sequentes, sic présentes, et domum de Ricarenchis invesfi-
mus et in plenariam pessessienem mittimus, et nos ipsos et omnes de stirpe nostra 
perpétue deinvestimus. Preterea, quoniam donacionem istam liberam et quietam 
apud memeratos fratres nunc et semper, absque dolo et fraude, permanere desidera-
mus, ego, Paganus, et cegnatus meus, Bertrandus, de fratre meo, qui ultra mare 
creditur çssç, talem convencionem vobis facimus : quod si jamdictus frater ad nos 
reversus fuerit et impedire haut revecare temptaverit, nos due de rébus propriis vel 
honoribus nostris tantum ei donare promittimus, usqueque supradictam donacio
nem eum laudare faciamus. Hec omnia, sicut suprascripta sunt, ita tenebimus, ita 
custediemus et super mr*" evangelia ut sic observemus quisque nostrum dextris pro
priis jurejurande, in presencia multerum, (Jol 35''') per sacramentum et fidem nos
tram firmamus et subscriptos homines, sicut melius ullus home intelligere potest, 
in firmam securitatem damus. Sane, ut memorata donacio sive nostra tradicie et 
hujus honoris dimissio secura et quieta in usus fratrum domus prescriptç de Richa
renchis ad habendum, tenendum, utendum et possidendum et sicut de rébus suis 
afiis voluerint, faciendum perpetim remaneat, ccc* solides prebate monete Valenciane 
ab Ugone de Bolbotone, serve militum de Temple, qui curam et amministrationem 
domus de Richarensis habebat, accipimus. His itadispositis et consilio virerum pru-
dencium et sapiencium ordinatis, manifestum omnibus fieri volumus quod trecen-
tes istos solides Ugo de Bolbotone et Bertrandus Falco, Willelmus quoque de Rossa
cio, ad prefectum et utilitatem filiorum Raimundi Bellenis, in honoribus quos 
impigneravit, mittere consilio amicorum suorum promittimus et presenti scripto 
denunciare ac manifestare volumus de istis denariis quales vel quantos honores redi-
mendo recuperemus et in illerum usus cenvertamusetin incrementum deducamus : 
Willelmo Dedeni reddidimus. c. solides pre campe et orto et euxia et stagia Lam
berti Audesenna : Willelmo Berergarie septuaginta et v. solides pre campo ad vineam 
de Damianis et medietatem de euxia Willelmi Quintini et vineam de Pedio Valle-
riaco et stagiam Benedicfi Auran et stagiam de Lauprandis ; (fol. 36) Riperto Pelle-
grine quinquagenta solides pro euxia de Fern Decerena ; Willelmo Dedeni Balchiane 
septuaginta solides, pre ledda de mercate ; Getelen. v. solides, pre euxiela de 
Linariis. 

Ut autem hec omnia, sicut suprascripta sunt, sic a nobis, absque dolo, fraude vel 
aliqua inquietatiene, perpetuis temperibus ebserventur, subscriptas virerum persenas 
in firmas securitatès donamus et in manus Petri Ugenis de Valriaco penimus, qui 
Petrus Ugo, pro causa ista, Ugoni de Bolbotone et omnibus fratribus de Temple firman-
cia fuit et alias firmancias recepit et in manu sua habet, tali videlicet conveniencia ut 
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non selum ipse set omnis homo ipsius précepte firmancias istas pignerare peterit. Ros
tagnus Dalmacii et Willelmus Dodo de Valriaco firmant. Willelmus Raterii, Petrus 
Willelmi de Balmis firmant. Geraldus de Balmis, Gego Graneti firmant. Willelmus 
de Rossacio, Willelmus Beraldi firmant. Willelmus Malas Manus, Ugo Berengarius 
firmant. Rodulfus Acculei, Bertrandus Pellicerii firmant. Laugerius de Balmis, Ber
trandus de Bolbotone firmant. Raimundus Acculei, Willelma, uxor Bertrandi de Tau
liniane, et filii sui, Poncius Gentardi et Pilestert laudando firmaverunt. Elisiarius 
Dalmacii et Poncius Dalmacii et Ugo Dalmacii firmant. Bertrandus de Tauliniano, 
Raimundus de Mente Albano firmando laudaverunt. 

Sane, si quis, nos ipsi vel aliquis de parentela nostra, sive vir, sive {fol 36"°) femina 
donacionem istam forte, quod non obtamus, turbare vel inquietare temptaverit, non 
valeat impelrare quod maie querit, sed omnipotentis Dei, Patris et Filii et Sancti Spiri
tus, iram et maledictienem incurrat, et si in incepta malicia perdurare voluerit, ab 
omni nostre hereditatis participaciene alienus fiât etin extrême Xpisti examine con-
fusus et dampnatus appareat, et memorata donacio secura et invielata apud fratres 
de Richarenchis semper permaneat et nullus de cetero inmuttare présumai. 

Facta sunt autem hec in ecclesia béate Marie de Richarenchis, m*' idus septembris, 
presenfibus episcopis, presbiteris, diacenibus et fratribus ejusdem domus, militibus 
quoque et aliis bonis heminibus. Geraldus (a), ecclesie Tricaslrine episcopus et Beren
garius (6), Vasionensis episcopus, huic facto présentes fuerunt et laudando confirma
verunt. Bertrandus quoque de Mernacio, prier de Pedieleno et de Sancio Pantalie ; 
Stephanus, caput scele de Sancto Paule ; Petrus Gicardi, canenicus de Sancto Paulo ; 
Gillelmus Gaucelmi, clericus de Sancio Paule ; Gillelmus Berergerii, clericus Vasio
nensis ; hii omnes clerici testes fuerunt et testimonium perhibent. Gillelmus de Sancto 
Paule, Gillelmus Malianus, Stephanus Armandus, Pelrus de Valle Aurea, Stephanus 
deGastefiene, Raimundus deTurribus, Petrus Dodo de Valriace. Huic donacieni inter
fuerunt fratres de Temple eamdem domum inhabitantes (fol. 37) : Ugo de Bolbotone, 
qui hec donum in manu sua, in persona omnium fratrum suscepit ; Rostagnus, pres
biter, capellanus ejusdem domus de Richarenchis ; Raimundus de Gruceolis, Bernar
dus de Bovedone, Stephanus de Aurasica, Stephanus Pellicerii, Gillelmus Bruneti, 
Nicolaus cellararius, isti fratres de Templo. Interfuit etiam Arnaldus, Aurasicensis sa
crista, per cujus manus conscripta est carta ista. Anne ab incarnate salvatore 
M^G^XL^VIP, quando videlicet Ludovicus, rex Francorum gloriosus, lerusolimam 
tendens, ad confutandes crucis Xpisti inimicos, innumeres peregre prefîciscende com-
mevit populos. 

CCCC L X X 11^75 mercredi 17 septembre. 

Copie du xn** s. : Avignon, Biblioth. munie, Cartul. de Richerenches, n"* xxviii, fol. 17''''. 

Edité : M^" de Ripert-Monclar, op. cit., n° 3i, p. 33-4-

ViLLELMA DE T A U L I G N A N O ET FILII EIUS DEDERUNT QUARTAM PARTEM DE DECIMA DE 

BREMPTE FRATRIBUS TEMPLI. 

In nomine Domini nostri Ihesu Xpisti, summi régis et eterni, omnibus presentem 
scripturam legentibus et audientibus, et universis cathelice fîdei credentibus, manifes-

(a) Géraud, évêque de Saint-Paul-Trois7Ghâteaux, ii38—c. ii6o. — {b) Bérenger, évêque 
de Vaison, iii3—1173. 
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tum fieri volumus, quod ego, Willelma, Bertrandi de Taliliniano que fui uxor, et mei 
filii, Poncius, GontardusetPelesterz, nos pariter, sincerocorde et bone veluntafis affectu, 
pre redemcione animarum nestrarum et parentum nostrorum, ut Deus et dominus 
nester Ihesus Xpistus, animabus nostris celestis regni januas aperiat, Deo et gleriosç 
beatç virginis Marie et fratribus Templi Salomonis, presentibus (fol. 18) et futuris et 
domui de Richarensis, quartam partem de décima quam habebamus in terra illa quam 
nominanl Brente, donamus, concedimus et perpétue sine ullo retinimento tradimus 
ad habendum et possidendum et quicquid voluerint, sicut de rébus suis aliis, facien
dum liberam in omnibus habeant facultatem. Hoc autem omnibus manifestum est 
volumus quod terram istam Adalais de Sabrano et filii sui, Rostagnus et Emes et 
Willelmus, pro animabus suis et parentum suorum, dederunt domui de Richarenchis 
et fratribus ibi Deo servientibus, attamen medietatem de ista décima, scilicet hujus 
quartç partis partem habemus de vadimonio, de qua quidem sic dicimus quod si 
redempta fuerit, nos cenfestim xx '̂ solides Valencianorum boues supradicte domui et 
fratribus pro certo reddemus. Hanc autem donacionem nos supradicti donateres 
facimus in manu Ugenis de Bolbotone, qui frater et bajulus est domus supradicte, 
his fratribus presentibus Restagne presbitero, Raimunde de Gruceolis, Bernarde de 
Bovedone, Stephano de Aurasica, Willelmo Brunele, Stéphane Pelfipario. Et ut hec 
res stabilis et firma nunc et in eternum sic permaneat, fidejussores sunt Geraddus de 
Balmis, Bertrandus de Bolbotone, Willelmus de Alon, Ugolenus de Vasione, Petrus 
de Sancte Laurencio, Bertrandus Falco de Valriace. 

Propterea namque ego, Ugo de Bolbotone, et fratres milicie supradicti, dedimus 
domne Wfilelme et fifiis suis (fol. 18"°) Poncio Gentardi et Pelesterz, unum equum 
juvenem etobtimum, bene valentem LX. solides Valentianerum. 

Hec autem donum factum est tempore el anno que rex Francorum cum exercitu 
suo et afii plures apud Iherusalem porrexerunt. Facta carta ista mense septembrie, 
feria iiii^, luna xviiii, per manum Arnaldi, sacriste Aurasicensis, qui huic dena-
fieni inlerfuit et vidit el audivit quando hec donum ante januas ecclesie béate Marie 
de Richarenchis factum fuit, presenfibus memoratis personis, tam clericis quam laicis. 

CCCCL.XXI 1147, 21 septembre. 

Copie du XII* g. : Madrid, Archivo National, Cartulaire B 696, fol. i3, no 34-

D E ILLAS CASAS QUE FUERUNT DE P E T R O M A R T I N . 

In Dei nomine et ejus grafia. Hçc est carta de compra que faciunt fratres de Templo 
de illas casas intus castellum de Novellas, que fuerunt de Petre Martin et de sua mulier 
et de filiis et filiabus suis. Dederunt fratres de Templo ad Petro Martin, propter illas 
casas, II merbers merchanç et medio et i marin. Et Petro Martin cum sua mulier 
Maria et filiis et filiabus suis remanserunt pagaies de precium et de alifala. Et est 
inde fides de salvetate a for de terra Pere Bernard. Sunt testes, visores et auditores : 
don Apparitio, Domingo Lespig, den Martin dels Pasters. Facta carta in die sancti 
Mathei aposloli, era M^G^LXXX^V\ Ista compra fecit frater Rigald Viger cum aliis fra
tribus qui cum illo erant in illa hora in Novellas. 
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CCCCLXXII 1147» vendredi 36 septembre. 

Copie du xu* s. : Avignon, BibL municip., Cartul. de Richerenches, fol. ii v̂% n̂  xvi. 

Edité : W^ de Ripert-Montclar, op- cit., n*» 17, p. ao-i. 

PETRUS LAUTERII DE GOLONZELLIS DIMISIT TERRAS SUAS DEO ET MILITIBUS TEMPLI SALO

MONIS IEROSOLIMITANI, QUAS HABEBAT JUXTA GRANOLETUM. 

In Dei eterni régis nomine, omnibus notum fiât fidelibus, tam presentibus quam 
futuris, quod ego, Petrus Lauterfi de Golonzellis, ut Deus et dominus noster Ihesus 
Xpistus peccata mea et parentum meorum nobis remittat, et insuper regni celestis par
ticipes faciat, Deo et domui béate Marie de Ricarensis et fratribus de Templo Salomo
nis, dimitto terras meas quas habeo juxta stagnum quod nominant Granoietum ver
sus aquilonem ; tali videlicet conveniencia dimitto illis terras istas, ut memorata 
domus et fratres in ea habitantes quiète et pacifiée, sine omni molesfia nostri vel ali
cujus de parentela mea, teneant et possideant usque ad continues sequentes xv*'''" 
aunes, et illis completis, ego, Petrus, vel filius meus, suprascriptas terras, sivolueri-
mus illas recuperare, sine molestia et contradiccione illorum facere extunc valeamus. 
Si autem post istos subséquentes xv"''" annos mortui nos duo fuerimus, jamdictas 
terras istas libère et quiele perpétua pessessione habeat eas et teneat domus de Rica
renchis et fratrum ibi Deo famulancium universitas. Hujus dimissionis sive lau-
(fol. 12) dacienis vel eciam impigneracionis testes sunt qui viderunt, audierunt, et 
clerici et laici, Petrus Glementis, presbiter de Gelonlellis, Bermundus castellanus, 
Pontius et frater ejus, Bernardus, decanus de Golonzellis et qui neptem ejus habet 
uxorem. 

Facta carta in civitate Aurasica, mense septembrie, feria vi% anno Dominice incar
nacienis M^G^XL^VIl^, quando Lodovicus, rex Francorum, Ierosolimam tendens, 
innumerum secum duxit exercitum. Per manum Arnaldi, Aurasicensis sacriste, 
vr. kalendas octobris. 

CCCCLXXIII 1147, (17 octobre-~3i décembre). 

Copie du xirs. : Madrid, Archivo Nacional, Cartulaire B. b^b, fol. 11, n° 3o. 

HEG EST CARTA DE PETRO SANCTA ^ ET SUOS IERMANOS. 

In Dei nomine et ejus gratia. Hec est cartam donatienis et cenfîrmatienis, quam 
fatio ego Petrus, filius Raimund Arnalt de sancta Gruce, simul cum fratribus meis, 
scilicet Michael et Bertran et Bernard. Damus pro animabus patris et matris nostre, 
ad illos fratres Iherusalem Tempfi Salomonis militie, totam illam hereditatem, quod 
habemus in Raçaçol, quod adquesierunt patris et matris nostri, totam ab integram, 
ex rege Adefenso. Damus et confirmamus fratribus superius scripfis, tam presenti
bus quam et futuris, ut habeant et possideant salva et libéra per secula. Sunt testes : 
Petre Taresa, Arnalt de Ripas, Arrufat, Ennece Sanç de la Serra, Arremen de Artesa, 
dompnus (fol. il"*) Raimundus prior de Berela. Facta carta donatienis in presentia 
frater Rigald Viger, et frater Helias Folcald et frater Gitard, anno quo fuit capta 
Almaria (a), era M.G.LXXX.V. 

(a) La prise d'Almaria eut lieu le 17 octobre ii47-
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CCCCLXXIV 1147, mardi, 21 octobre. 

Copie du xir s. : Toulouse, Arch. dép., Cart. B de Douzens, fol. 24, n° 18. 

In nomine omnipotentis Dei, Patris et Filii et Spiritu sancti. Ego, Petrus de Mota, et 
uxor mea atque infantes nostri, denatores sumus Deo et militie Templi Salomonis 
Iherosolimitani, et vebis ministris ejus, Petre de Roeria et Berengario ceterisque con
fratribus vestris in ipsa milifie Deo servientibus, presenfibus atque futuris. Donamus 
itaque vobis et laxamus ac deffinimus ipsum honorem quem habemus in villa de 
Gurtes et in suis terminiis et in terminio de Aliares : homines scilicet et feminas, man
ses et masiones, terras et ortes, prata, pascua, boscos et garrigas, aquas et riparias, 
(Jol. 2U"°) census et usaticos cum exitibus et redditibus illorum et te tum aliud 
quantum in predictis locis habemus vel habere debemus aut home vel femina per 
nos ; totum sine omni retinentia nostra et sine omni nostra reservatione, donamus, 
laxamus atque omnimodis deffinimus omnipotenti Deo et gloriose virgini Marie et 
prenominate militie et vebis predictis atque confratribus vestris, presentibus atque 
futuris, ad habendum scilicet ac possedendum vestramque voluntatem perpetim 
fafiendum. Et si omo aut femina istud donum vebis amparaverit et istam diffinitio
nem frangere vel rumpere voluerit, nos erimus inde vobis légale guirenti et tenere et 
habere hec vobis fecerimus omni tempore sine inganne. Hec autem fatimus propter 
amorem Dei adipicendum et pre salute animarum nestrarum ac parentum nostro
rum, et ut omnipotens Deus consedat nobis et illis vitam eternam ac remissionem 
peccatorum nostrorum amen. Verum est autem quia propter (fol. 25) hec accepimus, 
de elemesinis predicte milifie, xx solides Ugonencos octenes, ut sic ista carta firma et 
stabilis permaneat omni tempère, quam laudamus et confirmamus et a subdictis 
testibus cenfirmari rogamus, sine inganne. De hec sunt testes : Osmundus sacerdos, 
et Gilelmus Mancip, et Lodovicus de Palaiane, ac filius ejus, Alegre, et Petrus de 
Argencs, et Arnaldus Gila, et Wilelmus de Gavanaco. Arnaldus de Magriano scripsit, 
vice magistri sui, Gfielmi Adaulfi, istam cartam dictanfis, jussione predicti Petri de 
Mota, anno millésime G.XL.VII incarnationis Dominice, xii kalendas novembris, 
feria m, régnante Lodovico rege. 

CCCCLXXV 1147, mardi 28 octobre. 

Copie du XIII® s.* S. Gervasio, Livre vert, fol. 61-61'̂ '*. 

G(ARTA) COMITIS URGELLI. 

^JT^ T N nomine Patris et Fifii et Spiritus Sancti, amen. Notum sit omnibus pre-
rj^ J[ sentibus et futuris, quod ego, Ermengaudus (a), comes Urgellensis, sane 
anime et bena voluntate, pro peccatorum meorum remissione, dono et concède et 
concedendo ad habendum et possidendum jure hereditario ac pre alode trado Deo 
atque Petre de Reveria, nunc temporis in parte militie Templi in Hyspania e t in Pro-
ventia magistro omnibusque aliis ejusdem militie Templi presentibus fratribus atque 
futuris, juxta urbem et ante urbem Balaguer, illud spatium terre scilicet et arenarii, 
aque et aquale, quod est et erit a capite cequie in strictis scilicet de Gerb oppodo 
incepte, totum usque ad ipsa mea molendina que dicuntur de Almudaffer et sunt 
comitis ; in hec utique dicto spatio, ubicumque voluerint in petra vel in terra, in ripis 
vel in aqua, qualescumque militie Templi fratres facere et hedificare unum casale 

{a) Ermengaud VI, comte d'Urgel, 1102 f 28 juin ii54. 
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melendinorum, secure et absque personarum omnium interdictu et calumpnia ad libi
tum suum, plantent et;hedificent in uno casali quetquet molendina fratres Templi 
voluerint; ipsum autem casale et molendina omnesque venientes ad ea, homines scilicet 
ac mulieres et bestie per pontem, per aquas, per vada, per tarras et per vias habeant 
introitum et exitum eundi et redeundi similiter liberum arbitrium semper obtineant, 
remete omni inpedimente hominum. Passerias ut ita dicam vel cequias vel cujusque 
medi aquarum adducliones desuper molendina vel circa aut desubtus seductienes vel 
remetiones aque ubicumque facere voluerint infra jamdictum spatium fratres milicie 
Templi sine omnium interdictu licentiam faciendi habeant, et sic ab eisdem Tempfi 
semper fratribus per omnia secure pessideatur secula. Si vere afiquis vel aliqua huic 
meo doue contraire voluerit et fratribus Templi in hec quod eis sic trado ac doue 
aliquantulum (fol. 61"") quequemodo amparaverit vel in alique eis intulerit moles
tiam, ego, Hermengaudus, comes Urgellensis, dater hujus doni calumpniatores pac-
care debeo et semper paccabe, ut secure et libère donum istud fratres Templi possi
deant in eternum. 

Et ego, Bernardus (a), Urgellensis episcopus, hec laudo et signum impene •J^ hec 
manu prepria et taliter hec donum voluntarie simifiter concède et doue fratribus 
Templi quicquid michi jure episcopali pertinere videtur in in prescripte spatio terre 
et aque et arenarii, ad abendum semper et voluntatem suam faciendam. Honor enim 
istud episcopo et non canonicis pertinet. 

Adhuc vero ego, Ermangaudus, comes Urgellensis, ut hec donum semper firmum 
fratribus Templi permaneat, hanc cartam donatienis scribere mandavi et testibus 
subscriptis laudare et firmare mandavi atque ad melius correberandum meo nomine 
ac signe cartam ita illuminavi. 

SiG>î̂ M Ermengaudi, comitis Urgellensis, denatoris et fîrmateris istius doni. S I G ^ M 
B(ernardi) Urgellensis episcopi et doni hujus in parle sua dateris et firmatoris. S ^ M 
Atonis, canonici, atque episcopi Urgellensis capellani. S ^ M G.de lerba , laudateris et 
firmatoris. S I G ^ M A. Berengarii, laudateris et firmatoris. SIG^J^M B. de Genchabella, 
laudateris et firmatoris. SIG^^M G. de Gaprera, vicecomifis, hujus doni cencessoris 
et firmatoris. S I G ^ M R. Arnaldi, laudateris et firmatoris. S I G ^ M B. de Turriculis. 
SiG Ĵ̂ M Bereng(arii) Arnaldi. S I G ^ M A. de Pentibus. S I G ^ M P. de Balaguer. S I G ^ M B. de 
Balaguer. S I G ^ M Berren. de Balaguer. SIG^J^M Girrber de Balager. S I G ^ M Brunet. 
SiG^M Pontius Pelaz. Siqj^M. Ber. Petri molinarii de Balager. SIG>Î<M Umberti de Ger
unda. SiG^M Gillelmi, génère de Girbert. S ^ M B. de Boccenic, génère de Girbert. 

Facta est carta ista anno ab incarnatione Xpisti M**G°XL°VIP, y° kalendas nevember 
III* feria, luna i*, xu anno regni Ledovici junioris régis Francorum, Raimunde (b) 
comité Barchinonensi obsidente Almariam cum imperatere A(defense) (c) Yspanie. 
Scripta quoque sunt in Acremonte jussu Ermengaudi comitis et Bernardi episcopi 
Urgellensis, atque cencessibus aliorum nobilium virerum qui suprascripti sunt doni 
hujus laudateres et firmateres, necnon adstante presenfialiter P(etre) de Reveira, 
magistro miltiie, atque fratre Bertranno de Lest, et fratre Gillelmo de Ta vernis, et fratre 
P. deBahalu, qui quatuor, pre se et pre afiis omnibus fratribus Templi, presentibus et 
futuris, hoc donum, sicut scriptum est, a comité receperunt. Robertus sacerdos roga
tus scripsit hec die et anno que supra, dampnans superius in v* et vi* linea et hoc 
SIGNUM •î^ Salomonis imponens et 0 in medio notans. 

{a) Bernard, évêque d'Urgel, c. ii42-ii63. — {b) Raimond Bérenger, comte de Barcelone, 
i i3i •{• 6 août 1162. — (c) Alphonse, empereur d'Espagne, 26 mai ii35 f 21 août 1167. 
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C C C C L X X V I 1147, (i-3o) novembre. 

Copitf du XII* s. : Madrid, Archivo Nacional, Cartulaire B, bgb, fol. 65-65^^ 

PETRO ALFOS. 

In Dei nominç et ejus gratia. Gomparaverunt fratribus militiç Templi Salomonis 
média parte de illa hereditate qui fuit de Alfos, in Razazol, de suo filie den Petro 
Alfos. Sic conparaverunt fratribus illa média hereditate de Petro f/o/. 65"°) Alfes, de 
totum heremum et populatum, salvum et ingenuum, et liberum et francum, per 
precio placibile, c sol(idos) laccensis monete, per secula cuncta, aliala pagata de pane et 
vine et bis carnes. Sunt inde fidanzassalvitatis ex omnibus hominibus, ad forum terre : 
don Galvet, et Exemend'At, et Martin Sanz de Malien. Sunt testes, visores et audito
res : den Apparicie, Pere Lespic, Arnalt Ponz, den Oria sua jermana de Petre Alfos, 
Sanz Bachero de Galur, Martine Oharez, Gillelm Albernaz, Remen de Murello. Anno 
régnante rex G(arcias) in Pampilona et in Tutela, comes Barchinona in Aragon et in 
Saracnza, Petre Taresa in Berga et in Magallon. Facta carta in manu fratris Remen 
Bernard et fratris Rigalt Viger, et fratris Richard, anno quo fuerunt Ymperater et 
comes Barchinene et rex G(arcias) cum exercitu eorum super Almari, et fuit capta 
Untigena, era M''G L̂XXX^V% mense novembrio. Ego Arnaldus scriptor scripsi et hoc 
SIGNUM >^ feci. 

C C C C L X X V I I [c. ii47 (avant le i8 décembre).] 

Copie du xiv's. : Paris, Bibliothèque Nationale, Latin 10086, fol. iii^''. 

Domine et patri suo, Eugénie, Dei gratia, summe pontifici, suus H(ugo) Rothoma-
gensis archiepiscopus débite subjectionis obedienciam. Ex précepte vestre auctoritatis 
milites Templi Ric(ardum) et Henr(icum) cemmenuimus, ut ab usurpatiene ville que 
dicitur Raimbertheme, quam de jure ecclesie sue abbas Troarnensis asserit esse, 
désistèrent, aut super hec auctoritati compesitionis gratia ante nos venirent. Ipsi vero, 
nostrum licet ex parte nostra contempnentes mandatum, nec ab ea usurpatiene des-
titerunt, nec ad diem, sicut eis cendiximus, venire voluerunt, pat' (?) autem obser
va tienem ; et comitem ipsum Pentinerum, de cujus manu predictam villam recepe
runt, ante nos evecavimus, set non venit, quoniam se a comité Andegavensi preibitum 
esse, ne veniret prétendit. Hiis igitur vestre sanctitati notificatis, ipsum abbatem 
Trearnensem ad ves remittimus, si audemus, exerantes, ut libertas ecclesie, vestra 
auctoritate illibata censervetur. Ipse vero abbas de jure suo super eadem possessio-
nem v'̂ ^ testes idoneos ante nos produxit, et cartam ad ipsum confirmantem ostendit, 
karissimo pater et domine. 

C C C C I i X X V I I I [1147, après le 18 décembre—janvier .ii48.] 

Copie du xiv̂  s. : Paris, Bibliothèque Nationale, Latin 10086, fol. III^^ 

Edité : Archives de l'Orient latin II, documents, p. 254-5. 

Hugo (a), Dei gratia Retomagensis archiepiscopus, karissimo filio suo Willelmo (h), 
illustri comiti de Pontive, salutem, gratiam et benedictienem. Salutem atque hone-

(a) Hugues, archevêque de Rouen. i i 3 o f 11 nov. 1164. — {b) Guil laume, comte de Pon
th ieu , 1147 i* 29 ju in 1173. 



CARTULAIRE DU TEMPLE 2 9 9 

rem tam anime quem corporis tui, plena in Xpisto dilectione volumus et de bono 
semper in melius provehi desideramus. Gonquesti sunt sepius abbas et monachi 
Troarnensis menasterii, quod villam que dicitur Raimberti ulmus, cum ad jus eccle
sie sue pluribus manifestis judiciis dinescatur pertinere, reclamantibus eis et con-
tradicentibus, mifitibus Templi lerosolimitani injuste concessisti et illicite denasti 
super hiis igitur mandatum nuper a domine Papa (a) suscepimus, ut vos districte 
cemmoneremus, quatinus prefate Troarnensi menasterio pessessienem suam resti-
tueretis aut in presencia nostra et venerabilium fratrum nostrorum Gonstantiensis 
et Ebroicensis, loco et tempore congrue adversus predictos monachos de ipsa pesses
sione responderetis. Quod si neutrum"^lacère velleretis, auctoritate ipsius domini 
Pape inter leroselimitanum vobis] preiberemus, queusque inter vos super hac cen
troversia efiRcacius juste judicio diffîniretur presenti vebis mandamus atque preci
pimus, quatinus, visis litteris istis, in xv dies in presenciam nostram et episcoporum 
veniatis respondere, paratus de prefata pessessienem abbati et monachis. Set licet 
enim, prout debemus, vos veraciter diligamus, nequaquam cum vebis pereere possu
mus, qui mandatum domini Pape super hoc faciamus. Auctoritate igitur ipsius 
domini Pape et précepte, vebis intérim iter leroselimitanum preibemus, queusque 
inter ves super hac causa diffiniatur aut concordia aut judicio canonice terminetur. 
Ut igitur nobis super hec certius credafis, litteras domini Pape dignum duximus 
vobis mitti atque transmitti . 

C C C C L X X I X 1147. 

Copie du XII* s. : Madrid, Archivo National, Cartulaire B, bgb, fol. 87''°, n° 108. 

GARCIA GARCEZ DE BUGNIOL. 

In Dei nomine. Hçc est carta de cambio quç fecerunt fratribus Tempfi, frater 
Remen Bernard cum consilio et voluntate de aliorum fratribus de Novellas, tam 
presentibus quam futuris. Dederunt fratribus illas casas qui fuerunt de Martin 
Petrez, ad don Garcia Garcez de Bugniol, per illas suas .casas, qui se tenent cum illo 
muro. Et est inde fid(ancia) salvitatis ad forum terrç, ex parte de fratribus, don Appa
ricie; et est fid(ancia) ex parte don Garcia Garcez, Pere Lespic. Sunt testes, visores et 
auditores de iste cambio : Xemen Garcez de Oyon, Domingo Lespic, lohen de lohen 
Tarechez, Raza, Malet de Lusia, Ennecho Sanz. Facta carta anno quando capta fuit 
Untiguena (6), era M^G^LXXX^V% régnante rex G(arsias) in Pampilona et in Tutela ; 
comes Barchinona in Aragone et in Saraguza. 

C C C C L X X X 1147. 

Copie du xu* s. : Madrid, Archivo Nacional, Cartul. B, bgb, fol. 3o-3o^°, n"» 60. 

D E ILLA PEÇA DE PETRO M AGRE L. 

In Dei nomine. Hec est carta de illa peça de terra quam conparaverunt fratres mi
licie Templi Salomonis, scilicet frater Rigald Viger, cum aliis fratribus, presentibus 
et futuris, de Petro Magrelo et uxore sua, nomine Gratia, vel de eorum posteritate, 
salva et libéra, per cuncta secula ; et dedimus ibi, inter precium et alifarra, viii soli-

(a) La bulle est datée de Trêves 18 décembre [1147]. — {b) La date exacte de la prise de 
cette ville nous est inconnue. 
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des Tutelane monete. Est illa pece, in Navasa, inter Racezolet Novellas, ex una parte 
don Gassion de Bfiforato, ex alia parte Martin Alboharez (fol. 30"°). Est inde fid(ancia) 
de salvetate, a fere terre, Arnal Ponz. Testes sunt : don Apparicie, Martin Galve, 
Marfin de illos Pasters, lohan de Madena, Sanz d'Oblitas, anno que cepit rex Garcia 
Taust (a) era M^G-LXXX*V. 

C C C C I ^ X X X I 1147. 

Copie du XII" s. : Madrid, Archivo National, Cartul. B, bgb, n° 62, fol. 25. 

D E CAMIO FRATRIBUS ET MARTIN PETREÇ. 

In Dei nomine et ejus gratia. Hec est carta de camio que fecimus ego Raimunde 
Bernard, scilicet, frater Richard et censensum aliorum fratrum nostrorum ; camia-
mus inde unas casas qui fuerunt de Martine Petreç cum Garciarceç de Buniel, per 
illas suas casas qui se tenent cum illo muro. Est inde fidança de salvetate ad forum 
terre, ex parte fratres, don Apparitio, et ex parte den Garciarceç Petre Espig. Sunt 
testes : Exemen Garceç de Oien, Domingo Espig, lohen de lohen Talegeç, Raça, Malet 
de Lusia cognate den Apparitio. Eneco Sanç de Uno Gastro. Facta carta anno quo 
fuitcapta Untiguena (a), in era M.G.LXXXV., régnante rege G(arsia)in Pampilonia, 
comes Barchin(onensis; in Aragon. 

C C C C I . X X X I I [i 147—14 septembre 1148.] 

Copie du XV® s. : Londres, British Muséum, Cotton. Nero E VI, fol. 289^*'. 

Edi7é incomplètement : Dugdale^ Monasticon {éd. i846), VI, p. 821. 

GARTA STEPHANI RÉGIS ANGLIE DE MANERIO DE WITHAM GUM DIMIDIO HUNDREDO IBIDEM. 

Stephanus, rex Anglie, archiepiscopis, episcopis e t c . . Sciatis quia dedi et concessi, 
in perpetuam elemosinam, mifitibus fratribus de Templo lerusalem, manerium 
meum de Witham, pre anima régis Henrici, avunculi mei, et pre salute anime mee 
et Matildis regine, uxoris mee, et puerorum meorum, cum omnibus pertinentiis, 
excepta ecclesia et ecclesie pertinentiis^ que dedi ecclesie sancti Martini Lenden(iensis) 
et canonicis. Quare vole et precipio quod bene et in pace et libère et quiele et hone
rifice teneant et habeant cum dimidio hundredo eidem manerie pertinenti, in omni
bus rébus, sicut comes Eustachius melius et liberius tenuit ; et propter hec clame 
manerium illud quietum de daneg' in perpetuum et in omnibus aliis rébus et consue
tudinibus, prêter hiis que pertinent ad dignitatem cerene mee. Et hanc donacio
nem illis feci, cencessiene Matildis regine, de cujus patrimonie et hereditate mane
rium illud constat fere. Testibus Matilde regina et comité Gilberto, et Willelmo 
de Ypra, et Willelmo Marc(ello), et Ricarde de Luci et H. de Traci et Regere de 
Fraxino et Simone de Girardi Melend(ine) apud Londenias. 

C C C C L . X X X I 1 I [i 147—14 septembre 1148.] 

Copie du xv« s. : Londres, British Muséum, Cotton. Néro E VI, fol. 28^''°. 

GONFIRMAGIO MATILDI REGINE ANGLIE DE EODEM. 

M(atildis)regina Anglie, archiepiscopis, episcopis, abbatibus, comitibus, justiciariis, 
vicariis, baronibus, ministris, et ©mnibus fidelibus et amicis suis tocius Anglie, 

{a) La date exacte de la prise de cette ville nous est inconnue. 
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salutem. Sciatis quia cencessiene domini mei, régis Anglie, Stephani, dedi, in per
petuam elemosinam, milifibus fratribus de Templo lerusalem, manerium meum de 
Witham^ pro anima comitis Eustachii, patris mei, et pre salute domini mei régis 
Stephani et mea et puerorum meorum, cum omnibus ei pertinenfibus ; excepta eccle
sia et ecclesie perfinenciis, que dedi ecclesie sancti Martini Lendenensis et canonicis. 
Quare vole et firmiter precipie quod bene et in pace et libère et quiele et honerifice 
teneant et habeant, cum dimidio hundredo eidem manerio pertinente, in omnibus 
rébus, sicut comes Eustachius, pater meus, melius et liberius tenuit in vita sua. 
Teste comité Gilberto (a) etc. apud Londenias. 

CCCCLXXXIV [ïi47—14 septembre i i48.] 

Copie du XV* s. : Londres, British Muséum, Nero E, vi, fol. 289̂ **. 

GoNFIRMATIO EuSTACHII COMITIS BOLONIE DE EISDEM MANERIO ET DIMIDIO HUNDREDI. 

Gemes Eustachius (6) Bolenie, episcopo Londonensi, etc. Sciatis me concessisse 
Deo et militibus fratribus de Templo lerusalem in perpetuam elemosinam, illam 
donacionem quam rex Stephanus, pater meus, et Matildis regina, mater mea, eis 
fecerunt de manerie de Witham, cum hundredo eisdem pertinenti et cum omnibus 
aliis rébus eidem manerie perfinenfibus, ita bene et plenarie et libère et quiele, sicut 
predictus rex Stephanus pater meus et Matildis regina, mater mea, illud manerium 
eis dederunt et carfis suis confirmaverunt. Tesfibus comité Gilberto de Penbroc, 
et Willelmo de Ipra, et Willelmo Marcello, et Ricarde de Lucy, et Regere de Fraxino, 
apud Londenias. 

CCCCLXXXV [1147 14 septembre ii48.] 

Copie du xm* s. : Oxford, Bodleian, ms. Wood (empt, 10), fol. 83. 

[OJmnibus etc. Rogerus fifius Hunfredi in Xpisto salutem. Sciant présentes et pos
teri me concessisse et dédisse militibus de Templo Salomonis terram meam de Inge-
fled, que est de feodo comitis Gilberti, in perpetuam elemosinam pro amore Dei et 
pro anima mea et pre animabus antecessorum meorum. Testibus : comité Patricie de 
Saresbiria, Waltere Maltravers, Ricarde fifie Willelmi, Remundo de Berneferd, Wil
lelmo clerico et aliis. , 

CCCCLXXXVI [i 147 - i 4 septembre 1148.] 

Copie du XIII' s. : Oxford, Bodleian, ms. Wood (empt. 10), fol. 83. 

[G]omes Gilbertus Penbrecie omnibus etc. salutem. Sciatis me concessisse donum 
quod Rogerus filius Hunfredi fecit Deo et sancte Marie et fratribus militie Templi 
Salomonis de Ingefled in puram elemosinam. Quare vole et firmiter precipie quatinus 
ipsi illam bene et in pace libère et quiele de omnibus servitiis et consuetudinibus 
teneant, comité Gilberto (c) de Glare testante et concedente, Thalebet, Radulphe Bla-
vet, Ric(ardo) filio Osberfi, Rad(ulpho) de Gam, Willelmo Ruffe, Philippe de Humez. 

(a) Gilbert de Glare comte de Pembroke ii38, f i4 septembre ii48.— {b) Eustache, comte 
de Boulogne, 1147 f 10(11) août ii53. — (c) Gilbert, comte de Hertford, i i4i (avant 
Noël), f ii52. 
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CCCCL.XXXVII [i i47—I i5o.] 

Original jadis au chéteau de Foix, Cartul, Caisse 5. 

Edité: Hist. du Languedoc, édit. Privât, t. V, c. 1107. 

In nomine . . . . . . . Pateat quod ego, Roge
rius (a) Biterrensis vicecemes, ut Dominus omnipotens dimittat mihi omnia peccata 
mea et misereatur anime domini patris mei, Bernardi (6) Atonis et domine Gecilie (c), 
matris mee, cum consilio fratrum meorum, scilicet Raymundi Trincavelli (d) atque 
Bernardi {e), offero domine Deo et milifie Templi Salomonis Iherosolimitani, et fra
tribus ibidem servientibus, tam presentibus quam futuris, in villa que dicitur Falgai-
ras, que est in Narbonensi archiepiscopatu, quemdam hominem nomine Bernardum 
Engelberfi, cum omni pregenie sua et cum manso ubi visus est manere, et cum 
omnibus que ad ipsum mansum pertinent et pertinere debent sive home ille de me 
tenet et habet et in eadem villa de Falgairas alios dues homines, scilicet Amelium 
Deodati et Be[r]nardum Deodati, fratrem ejus, cum infantibus eorum et omnibus 
eorum pesteritatibus et cum manso ubi manere visi sunt et cum omnibus ipsi 
manso pertinentibus atque cum omnibus illis que homines illi de me habent et 
tenent. $ Trencavelli et Bernardi Atonis et Guillelmi de Sancte Felice, vicarii Garcas
sensis. 

CCCCLXXXVIII [1147—24/5 décembre ii5i.] 

Editée : Ed. de Barthélémy, Diocèse ancien de Châlons, pp. SgS-g (jeûnai pas pu retrouver cette 
charte aux archives de Ghâlons-sur-Marne). 

In nomine sancte et individue Trinitatis, Bartholomeus (/) episcopus, presentium 
et futurerum memorie commendamus dominam Avelinam dédisse fratribus de Tem
ple, in elemosinam, domum in vice qui dicitur Macellaterum, sitam non longe a 
mure civitatis. Hanc fratres ipsi vendiderunt cuidam Odoni. Stephanus autem cui 
domus predicte erat centigua, in eam duxit empterem vassereus ex commune quam 
ad invicem habuissent cenvenfioni, se jure esse parlicipem emptionis. Ode vere hanc 
cenventienem se cum eo habuisse prorsus negabat. Hec demum centroversia, coram 
nobis ventilata, hec tenere terminata est : ut terra que adjacet domui Odonis et que 
adjacet domui Stephani, versus murum civitatis, ad cemmunem et consuetum usum 
predecessorum, quamdiu fratres de Templo voluerint, remaneat; cum autem ipsi 
fratres voluerint terram Odonis et terram Stephani interclaudi, ad voluntatem eorum 
fiel. 

Hujus rei testes sunt : Haimo archidiaconus, lofredus archidiaconus. Ode Tertar-
dus, Petrus filius Balduini, Adam Braher, Adam frater Guidonis dapiferi. Ode sancti 
Michaeli, Balduinus Ruffus, et lohannes frater ejus. 

(a) Roger, vicomte de Garcassonne, 1129 f ii5o. — (b) Bernard Atton, vicomte de Garcas
sonne, io83 f 1129. — (c) Cécile de Provence ép. io83 Bernard Atton, f avant juillet 1147. 
~- {d) Raymond Trencavel, vicomte de Garcassonne, ii5o f i5 octobre 1167. — (e) Bernard 
Atton, vicomte de Nîmes, f c. 1169. — (/) Barthélémy, évêque de Ghâlons, 1147 t ^4/5 
décembre iiôi. 
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C C C C L X X X I X [ ï i 4 7 - 2 4 / 5 décembre i i 5 i . ] 

Original jadis scellé : Ghâlons-sur-Marne, Arch. dép., fonds de la Neuville au Temple, liasse a-8. 

Edité : Ed. de Barthélémy, Diocèse ancien de Châlons, p. 398. 

In nomine sanctç et individuç Trinitatis. B(artholemeus) (a) Gathalaunensis episco
pus. Noverint présentes et posteri quod homines quidam, quorum nomina subscripta 
sunt, temerario ausu infregerunt portas, salicesque amputaverunt, atque viridarium 
in terra fratrum de Temple eradicaverunt, videlicet Radulfus Hanricus, Teodoricus 
de BelranS Droce Riceus, Ebroinus lohannes filius, filius Guinerdi, Augerus, Petrus 
de Vade, Pulcher parvulus, Hanricus de Wasne, Rainaldus de Wasne, Robertus 
Hugo frater ejus, Petrus de Buxiace, Tebaudus de Wasne, Walbertus frater ejus, 
Bertrannus Niger, Wiardus de Sancie Hilarie, Teodericus de Gentau, Durannus, 
Hugo Lepus, Ode de Buxiace, Albertus de Vilers, Alexis de Vasno. Facta vere satis-
facfiene tantç effensç, hçc inter eos compositio facta est, ut per terram predictorum 
fratrum, sub censu xx' quinque denariorum, viam habeant, latitudinis decem pedum 
usque ad aquam. Hi autem denarii singuli a singulis viginti quinque hominibus in 
festo sancti Remigiiperselventur. Si quis vere eorum, vel decessu vel alique mode ab 
usu atque participatione se subtraxerit, et n u m m u m solvere noluerit, pertie quç ad 
eum pertinebat in manu fratrum de Temple remanebit, ut quetquet voluerint in 
eadem perfiene substituant. Hujus rei testes sunt : Haimo, Mannus archidiaconi, 
Acharinus, Petrus filius Bauduini, Guide dapifer, Rogerus prepositus, Petrus buficu-
larius, Hugo Galculus, lacebus de Ganterana, Helvidis. 

Prçdictam vere terram per quam prefatis heminibus hçc via concessa est, dedit 
Hugo Galculus in elemosinam fratribus de Temple, laude et assensu uxoris et filio
rum ejus. Actum per manum Manni cancellarii. 

C C C C X C [i 147- 24/5 décembre i i 5 i . ] 

Deux originaux jadis scellés, Ghâlons-sur-Marne, Arch. dép.. fonds de la Neuville, 
liasse 34-9. 

Analyse : Ed. de Barthélémy, Diocèse ancien de Châlons, chartes de la Neuville, n** 11. 

In nomine sanctç et individuç Trinitatis. B(arthelemeus) Gathalaunensis episcopus 
tam presentibus quam futuris notum fieri volumus, deminum Guidenem Tortum (b) 
dédisse fratribus de Templo, in elemosinam, quamdam sedem molendini apud Bee, 
ad usum quidem molendini et fulceniç, deditque eis vivarium atque potestatem acci-
piendi terram ad opus et repara tienem molendini et vivarii, necnon viam eis conces
sit ad melendiaum euntibus quoque et redeuntibus ducatum. Ex hac pestmedum 
vero donatione, inter predictos fratres et Ulricum generum prefafi Guidonis centro
versia emersit, quç demum auxilio et laude nostra hoc pacte determinata fuit : fra
tres nempe de Temple prefato Ulrico xx*' libras Gathalaunensis monetç dederunt ; 
ipse vero, laude et assensu uxoris suç et filiorum ejus, quicquid in predicta dona-

(a) Barthélémy, évêque de Ghâlons, 1147 i ' ^4/5 décembre i i5 i . — (6) Cette donation est 
d e i i 3 2 — 1 1 4 2 , ci l . X L I X . 

I. Rajouté en interligne. 
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tione cemprehendimus, eis in liberam pessessienem concessit, eo tamen excepto 
quod usum piscariç sibi soli in parte reservavit. Hujus rei testes sunt : Haimo, 
Mannus archidiaconi, Acharinus, Adam Brehers, Thomas et uxer ejus, Emmauricus 
de Gadenos, Genstantius de Gonpelleio. 

CCCCXCI . [ii47 ?- i i54 . ] 

Copie du xu* s. : Bibl. Nat., nouv. acq. lat., 1934, fol. 33. 

QUOD LICET FRATRES MILICIE TEMPLI FACERE POSTERLAM IN MURO CIVITATIS. 

Ludovicus, Dei gratia Francorum rex et dux Aquitanorum, A(de) egregio atque 
venerabili Belvacensi castellane et omnibus aliis baronibus milifibus et burgensibus 
nobis dilecfissimis salutem et nostram gratiam. Super dilectione et beneficiis que pro 
Deo et liberalitate vestra militibus Templi centulistis^ vebis gracias multimedas refe-
rimus, et quod non a bene desistatis incepte vebis supplicamus proinde vero vebis 
innotescimus quod nos eisdem militibus Templi qui veri milites Xpisti sunt, pre Deo 
et salute anime nostre, posterlam in mure civitatis nostre, per quam possint intrare 
ad domum suam et exire, edificare concedimus. Et pre eisdem nebilitatem vestram 
deprecamur quatinus eos et omnia bena eorum que circa ves sunt, prout veslra con
servetis neque de suis rébus ullemodo irrogari injuriam permittafis. Valete. 

Cette charte est postérieure à 1146 puisqu'une charte de cette date dit : « Adam filius 
castellani » (cartul. de Beaupré, fol. 22) et antérieure à ii54 à cause de « dux Aquitanorum ». 

CCCCXCII ii48, ( i - 3 i ) janvier. 

Copie du xu* s. : Madrid, Archivo National, Cartulaire B. 663, page 84, n° 200. 

In Xpisti nomine. Hec est carta venditionis quam facio ego Fertunio Galinz castel
lane, filie de senior Gafin, et fratres de Templum Domini de Iherusalem ; prenemi
natos illos erant in présente dempne Frevel magister, et den Arnal de Stepangan et 
den Petre lohannes et den Remen de Gastelneve. Placuit michi libenti animo et spon
tanea voluntate, et vende vobis unas casas in Oscha ad ille collele, qui fuerunt de 
meo paire den Galin lohannes et de meo thiene Fertunio lohannes, cui sit requies ; 
habent in oriente affrontationes, casas de Ennecho Petrez, de occidente via publica, 
de meridie casas de illa mulier de Pere de Lizane, de septentrione via publica et casas 
de Spaniel de Presbitero. Et ille precio, quantum convenimus inter me et ves atque 
complacuit, scilicet L merabetines boues melechis et meris, et ccc solides denario
rum monete laccensis de 1111°"̂  denariis, quos in manu accepi, apud ves seniores nichil 
inde remansit. Doue vebis fidanzas de salvitate de vestras casas, secundum usum 
terre, Alaman de Luna et Lupe de Albere, filio senior Lope Fertuniens, ut habeatis 
et possideatis ves, seniores et fratres de Temple Domini, has predictas casas, salvas 
el ingenuas, libéras et franchas, securas et quietas, ad vestram propriam hereditatem, 
per facere inde tota vestra voluntate per secula cuncta amen. Sunt testes et auditores 
et visores de hec supradicte : don Garcia Garcez de Oscha, et Guillelmus Becharre, 
Pere Piclavin, et don Gitard Pelfiter, et Pere filio ejus, et Remen, filio Fort Sanz de 
lâcha. Facta est ista caria era M Ĝ̂ LXXX*VI% mense januarie, anno quando obsede
runt homines de Genua, cum domine nestro comité, civitatem que vocatur Almaria, 
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et fuit capta per gladium ; Ferriz senior in Oscha, Sancie Sangiz senior Avalmedina, 
Sancie Dat merine, Sancie Fertuniens justicia, episcopus Dodo (a) in Oscha et lâcha 
atque in Barbastro, Galin Ximinens in Alchala, don Gomez in Ayerb, Fertun Dat in 
Barbastro. Ego Arnaldus hanc cartam scripsi quod et de manu mea hec SIGNUM •J^. 

Et ego Albira uxor de Ferten Galinz, simul cum fifies nostros, hanc cartam supra
scriptam laudamus et affirmamus et atorgamus. Facta carta de iste atergamento de 
la donna cum sues filios, in Sarageza, que non erat illa in Oscha, quando suprascrip 
sionis fuit scriptam ; et sunt testes et visores et auditores : den Balchet, el Arbert de 
Valencia et Mennie Gallece et lohannes scriptor qui istos dues régule scripsit. 

CCCCXCIII [i i48, janvier—mars] 

Copie du xir s. : Madrid, Archivo Nacional, Cartulaire B. bgb, fol. i23^°, n'' 33o. 

DE ILLO MOLINO DE BUST MÉDIANE. 

Sub divina clementia, scilicet Patris et Fifii et Spiritus sancti amen. Ego, Fertunio 
Lopeç de Alfar et uxer mea dempna Sanga, ex parle Dei omnipotentis et pre eequed, 
ad obitum nostrum, in adjutorium et redemptionem nostrorum vincula peccatorum, 
damus illo molino de Buste Médiane ad illos seniores milites Deo et Templum Salo
monis, et ut mereamur participes fieri in benefitium eorum, in vitam eternam, et 
filios meos vel filias et omnis posteritas nostra per cuncta secula. Similiter Lupus, nes
ter filius, et consanguineus ejus Pardus istum donativum douant et aucterizant. Sunt 
testes hujus rei : Galin Sanç de Navasces. Galvet de Ortesella, lohannes Michael de 
Agreda, et Xemen Sanz fifie de Munada, Monio. Facte isle donafive in manu fratris 
Rigald Viger et fratris Helias Folcald. Date in Alfare, quando episcopus Michael fuit 
ad concilium (6) in Francia. 

CCCCXCIV 1148, (i*"̂  janvier—3i décembre.) 

Copie du XII» s. : Madrid, Arch. Nacional, B. bgb, fol. 27, n° 73 ; et fol. 160̂ °, n'' 4o6. 

DE ILLA POPULACIONE DE ILLOS ARGHOS. 

In nomine Domini nostri Ihesu Xpisti. In nomine Demin inestri Ihesu Xpisti. 
Ego, Garsias (c), Dei gratia Pampile- Ego Garcias, Dei gratia Pampilonensium rex 
nensium rex, facio hanc cartam dona- facio hanc car tam donatienis et cenfirmatio-
tienis et confirmationis Deo et militie nis ad Deo et ad fratribus Templum Salo-
Teplum Salomonis tam presentibus monis. Placuit michi libenti anime et 
quam futuris. Placuit michi fibenti spontanea voluntate propter amorem Dei 
animo et spontanea voluntate, propter et animas parentum meorum. Doneetcen-
amorem Dei, et animas parentum mee- cède illa hereditate unde sunt tenentes 
rum. Dono et concède illa hereditate hedie illos pepulateres qui in illa here-
unde sunt tenentes hedie illos pepula- dilate de Templo sunt populatos, quod 
tores de illos Arches qui in illa heredi- habeant illa franca et ingenua tota, quan-
tate de Templo sunt populatos, ut illa tum in illo termine de illos Arches ha-
habeant salva, ingenua et frangea sive bent in heremo et populato el non ser-

(a) Dod, évêque de Huesca, ii34- 1160.— {b) Sans doute le concile de Reims qui commença 
le 22 mars ii48. — (c) Garcia, roi de Navarre, ii34 + ii5o. 
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libéra per infîita secula, ille pepulate
res vel posteritas eorum, heremo et po
pulato cum exiis et foris. Et insuper 
ista cenvenientia de hedie in antea nec 
per mulierança nec per maridança nec 
per consocrança nec per compara nec 
per acaple nec per dompnum ke non de
mandent nec razenenf ad illos de Tem
plo nec ad sues pepulateres mag[is] 
(Jol. 27"°) de ista hereditate suprascripta 
nec de villane nec de infançone Avarca 
que michi pertinet; nec egorexG(arsias) 
nec mea posteritas non demandent nec 
reçonent ista hereditate que doue ego 
G(arsias) rex ad illos fratres suprascriptes 
sive in ill.-i alia hereditate quod dedit 
eis rex Adefonsus (a) Aragen(ensis) in 
illos Arces. 

Facta carta donatienis in manu fra
tris Rigald Viger et fratris Helies Fol-
chald in villa que vocatur Stella. Era 
M.G.LXXX.VI. aune que fuit capta Al
maria ex rege G(arsia) et imperatoris (6) 
Gastelle soççrum suum. Régnante me 
rex G(arsia) in Pampilonia, in Alaba, in 
Ipuschua. Episcopus Lupus (c) in Uru-
niaetsue episcopatu. Episcopus Michael 
in Tyrassona id). Comité La troue in Ai 
var, Gilelm Açenarç in Tafalla, Rodrigo 
Avarcha in Funes et in Balterra, Ro
drigo de Açahra in Estela. Ranimir 
Sanç in Maragnon, dempna Maria, uxer 
de Marfin Sanç, in ifies Arches, et fifii 
ejus et per manibus eorum Petre Lepic 
dé Morineta. 

Sunt testes : Rodrigo de Açahara, Ra
nimir Garceç, Gonçalve de Açahara, 
lehann Gonçalve, Bertran de Punicas-
tro, don Tetbalt, don Telge de Gernie, 
den Dominico de illos Arces, don Gon-
çelvus, lohannes scriba qui scripsit illam 
cartam sub jussione sui domini régis 
G(arsie). 

SIGNUM ^ régis Garsia. 

viant ad nullum alium hominem nisi ad 
fratribus Templi. Super hoc donativum do 
illis de iste die in antea nec per mulleranza 
nec per maridanza nec per consecrorio nec 
per compara nec per acaple nec per dono, 
quod ego rex Garsias nec nullus qui post 
me venerit ke non demandem, necrazenem 
illos fratres de Temple nec sues pepulate
res qui sunt et in antea erunt, amplius de 
illa hereditate de illos Arches qui est supra
scripta nec de villane nec de infanzene 
Avarcha nulla causa quod michi perfineal ; 
set tetum sit de fratribus Templi simifiter 
in alia hereditate quod dedit eis rex Ade
fonsus de Aragone dedit ad fratribus Tem
pli in illos Arches, ego laudo et confirmo 
ut aliud meum factum supra. 

Facta donatione et confirmatione in pre
sentia fratris et magistri Rigalt Viger et 
ante fratrem Helias Fecalt. 

Signum régis ^ Garsie. Facta carta in 
villa que vocatur Stella, era M.G.LXXX.VI, 
in aune quando imperator et rex Garsia 
prendiderunt Almaria ; in ille tempore 
domna Maria mulier de Martin Sanz et filii 
sui tenebant hanc honorem et per mani
bus eorum Petro Lopiz de Morieta. Rég
nante me Dei gratia rex in Pampilona 
et in Alaba et in Bizcaia et Ypuzca. Epis
copus Lupus in Panpilona. Episcopus Mi
chael in Tarazona. Comité Latrone in Ai-
bar. Gilelm Acenarez in Sangossa. Marfin 
de Lehet in Galipenze et in Petra Alla. 
Raimir Garcez in Sancta Maria de Uxua. 
Xemen Aznarez in Tafalla. Rodrico de Aza-
gra in Estela. Ramir Sanz in Maragnon. 
Rodrico Avarca in Funes et in Balterra. 

Sunt testes : Rodrico Azagra, Ramir Gar
cez, Gonzalvo de Azagra, lehann Genzal-
vez, Bertran de Punicastro, don Tibalt, 
Telle de Gernenie, Domingo de les Arces, 
Gocel de illos Arches. lohannes scriba de 
Tutela per mandamentum régis hanc car
tam scripsit et hec ^ fecit. 

(a) Alphonse, roi d'Aragon et de Navarre iio4, de Gastille et de Léon 1109, f 7 septem
bre 1x34. — {b) Alphonse, empereur d^Espagne, 26 mai ii35 f 21 août 1157. — (c) Loup, 
évêque de Pampelune, 1142—iiôg. - (d) Michel, évêque de Tirazzona, 1119 f ubi. 
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CCCCXCV ii48, (r̂ ^ janvier-31 décembre.) 

Copie du xu« s. ; Madrid, Archivo Nacional, Cartulaire B. bgb, fol. iô «, n* ag. 

DE ECCLESIA DE ARRAÇAÇOL, BERNARDUS. 

In nomine domini nostri Ihesu Xpisti. Ego Bernardus (a). Dei grafia, Gesaraugus
tanus episcopus, cum consifie canonicerum sancti Salvatoris, dono vebis, frater 
Rigald Viger et ceteris fratribus Iherosolimitani Templi Salomonis, ecclesiam de 
Raçaçol, in perpetuum, salva mea dignilate ac justitia vel successorum meorum, et 
meo quarte et mea çena; ac illa çcclesia de Buccuneic simifiter dono vebis. Hec con
firmaverunt dompnus Raimundus prior sancti Salvatoris, et dompnus sacrista domp
nus Sancius sancti Petri, ac dompnus Acenar prier sancte Xpisfine, et dompnus Giral
dus ac dompnus Gilelmus de Quinte. Era M.G.LXXX.VI. Signum Bernardus episco
pus >^ Çaragosça. 

CCCCXCVI ii48, (!•'janvier—3i décembre.) 

Copie du XII' s. ; Madrid, Archivo National, Cartul. B, bgb, fol. 3i, n° 83. 

DE ILLA VINEA QUE FUIT DE BALLES. 

In Dei nomine. Ego Baies et mea mulier, dona Oria, cum fifiis et fifiabus meis, 
vendo unam vineam, que est inter illa que fuit de lohan Algeba, et inter illa que fuit 
de Garcia Ghivel, ad fratres milifie Templi Salomonis, scificet fratri et magistro 
Rigald Viger, et fratri Elias Fecald et fratri Ricarde et aliis fratribus, tam presentibus 
quam futuris, per m morabetins marins ; et dono illis unum casai, quod est circa 
illam casam Domingo de Heba. Est fid(ancia) de toto de salvetate, a foro de terra, Arnald 
Ponz. Testes : den Apparicie, Gilelm Alverniaz, Domingo Lespigo, Martin Alboharez, 
lohen d'Obfitaz. Illo pagaie de suo aver et de sua alifarra xii denarios. Facta carta 
era M'G*LXXXVI, anno quo comes Barchinonae (6) sedebat supra Tortossa, et rex 
Garcia (c) cepit Taust et illos Faios. 

CCCCXCVII ii48, (i*»̂  janvîer--3i décembre.) 

Copie du XII* s. : Madrid, Archivo National, Cartul. B, bgb, fol. 3i, n° 84; cf. ibidem, Cartu
lario Magno, IV, n» 46o. 

D E CAMIO QUOD FECERUNT FRATRES CUM GARCIA ARCES DE BUNNOL. 

In Xpisti nomine. Hec est carta de camio quod faciunt fratres de Templo, scificet 
frater Rigald Viger cum afiis fratribus, tam presentibus quam futuris, cum Garci 
Arcez de Buniel et cum sua muliere et fifiis et filiabus suis. Gamiamus ei illa peça de 
Navas que fuit de Geraldo Abbate in Vilela, et illa alia peça de Navas quam fuit 
similiter de Gerald Abbate, pre illa peça de illas Areas quam se tenet cum illa vinea 
de fratribus Templi. Est fid(ancia) de parte fratrum den Apparicie et Per Bernard, et de 
parte Garci Arceç et sua mulier et filiis et filiabus suis, den Esteven de Gortes et don 
Baies. Sunt testes qui viderunt et audierunt : lohan Muniez, Martin Galeg, Per de 
Borja, Raimon Palaranc. Facta carta era M«G^LXXX*VP. 

(a) Bernard, évêque de ^Saiagoŝ e, ii37-ii52. — {b) Raymond Bérenger ÏV, comte de 
Barcelone, ii3i •{• 6 août 1162 — (c) Garcia, roi de Navarre, ii34 f ii5o. 
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CCCCXCVIII ii48, (î ^ janvier—31 décembre.) 

Copies du xiV s. : Madrid, Archivo National, Cartul. B, bgb fol. 32̂ °, no 89, et fol. 8ô ". 
no 24i . 

GARTA DE DOMINGO DE BONAFILIA. 

In Dei nomine. Hec est carta de illas In nomine domini nostri Ihesu Xpisti. 
casas, de intus, castello de Novefias, que Hec est carta de illas casas quam vendi-
vendidit Domingo filius de Bonafilia ad dit Domingo filius de Bonafilia ad fra-
fratrem magistrum Rigald Viger et alios trem magistraum Rigald Viger et alios 
fratres per m merabers. Est fid(ancia) de fratres per m merbers, illas scilicet 
salvetate Marfin Alboharez. Testes : den casas que sunt in castello de Novellas. 
Aparicie, Arnald Ponz. Facta carta era Est fides de salvetate a foro terre Martin 
M'G^LXXX^VI. Albohares. Testes : den Aparicio, Arnalt 

Ponç. Facta carta era M^C^LXXX^VI. 

CCCCXCIX 1148, (r^ janvier—31 décembre) 

Copie du xii« s. : Madrid, Archivo National, Cartulaire B, bgb, fol. i24''°, n° 335. 

Ego Lop Sanz de Belchit habebam querela de ista peça ^ suprascripta, et laude hoc 
donativo, et aucterize ego et Gemeç mee cognate. Facte donativo in manu fratris 
Rigal Viger. Testes : Galin Açenarç, Garci Arceç de Asin, Galin Exeminenes, nepos 
de Lop Sanç, anno quo ipse Lop Sanç obut, et Garcia Ortiç servivit Deo in Gerbins * 
cum illis fratribus. 

D II48, 2 janvier. 

Copie du xir s. : Avignon, Biblioth. munie, Cartul. de Richerenches, n° xLfol. 24'̂ o. 

Edité : M" de Ripert-Montclar, op. cit. n° 42, p. 44-5. 

DONUM PONCII GERALDI DE BARRE. 

Brève memoriale Pencii Giraudi qui dimittit Deo et fratribus Templi, propter 
remissionem animç patris et matris el animç suç, totum quod habebat in castre 
nomine Barre intus et extra, la terra del Gel Iras le castel, la terra de la Lausa, la 
vinea de Verte, le verdier de la Cumba, el tenement Petri Bernardi de quo dat vi. 
denarios, la terra de la Reveira, quam facit Petrus Ugo, la terra de la Fleisa, lo tene
ment de pueribus Petri Bertrandi et de uxore sua, viii. d. sensals et una emina d'ordi 
et duabus gallinis et dues panes et unum cartallum vini puri. Hoc totum débet çssç 
datum a kalendas. La terra de juxta Senonis, in qua habent sextam partem filii Petri 
Romeu et debent illam tenere de fratribus Templi, et de hoc quod abebant ad Avi-
san ipse et frater ejus las Ires partes et las gatgerias quas habet frater suus ab eo, si 
illi redimere voluerint, et hec vadimenium est ce. solidi Valentinensis, et tetum quod 
habe-(7o/.25)bat el mas Peire Remusa de hec quod est ad Avisa, quod ei dedit 
Willelmus Bermundi, consanguineus ejus. Testes sunt Poncius Humbertus presbiter, 
Giraldus Pastor, Petrus Marfinus. Testes sunt hujus carte : Nicholaus de Monte 

I. Cf. ch. CCCLXVII. — 2. Gf. ch. DV « eodem anno servivit Garcie OrUz ad Gorbins»; c'est pour
quoi nous datons cette charte de TI/|8. 
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Securo, sacerdes, frater Bernardus de Boaze, frater Gostanfinus de Sancto Paulo, 
frater Petrus del Pont, cenversus Prati Baieni, Radulfus AcuUo et Raimundus, frater 
ejus, W^illelmus de Barre et filius Willelmus Bertrannus de Barre, Poncius Imbertus 
sacerdos, Poncius Iterius sacerdos, Arnaldus sacerdes, Petrus Umbertus, Geraldus 
Pastor, Petrus Martinus, Ricardus Gufilafredus, Stephanus Guillafredus, Willelmus 
Geraudus. 

Hanc cartam fecit facere Poncius Giraudus ad Aquabella, in presencia Arnulfo, 
priori ejusdem loci, et Renaldi Arveu et Gillelmo cellarario, monachis ejusdem loci, 
et Eustorgii, qui illam scripsit IIIP. nenas januarii, anno ab incarnacione Domini 
M*. G^ XL"* VHP., quando Ledeicus, rex Francie, Iheresofimam ivit. 

D I ii48, samedi 7 février. 

Copies du xn* s. : Madrid, Archives National, lej. 38-43etB. 696, fol. 127 "̂; du xv* s. ex orig. 
Cartul. Magno, II, fol. Lxxxvir% n° i85. 

Vidimus Toulouse : Archiv. dép. fonds de Malte, Bordères, liasse 3, n° 27 et liasse i, n° i. 

Edité : Du Bourg, op. cit., pièces justificatives, n" LXII. 

j y ^ TN Xpisti nomine. Notum esse cupie omnibus presentibus et futuris quod 
\à^ A ego, Petrus (a), comes Bigerritanus, et uxer mea, Beatrix (6), comitissa 

atque Gentullus (c), filius nester, bene animo et spontanea voluntate nostra, pre nos
trorum et parentum nostrorum remissione peccatorum, Deo et béate Marie et omni
bus presentibus et futuris Templi Iherosolimitani militie^ fratribus donamus et con
cedimus et ad possidendum semper pro voluntate sua tradimus nostrum dominium 
et alodium nostrum et hereditatem nostram et omnia nostra jura et ab intègre tetum 
filud quod habemus jure hereditario vel alio alique modo in villa que vocatur Bor
deras et efiam in tota illius parrochia, scilicet terras cultas et incultas, aquas et aqua
ria, paschua ^ et nemora, piscatienes et venatienes et omnes intreitus et exitus sine 
alique retentu alicujus personç. Hec omnia de nostra manu et de nestro dominio 
in manu et in dominio omnium fratrum militie ^ predictum"^ tradimus ut ipsi fratres 
militie^ omnes, présentes et futuri, de hec honore et in hoc honore, secure et fibere 
voluntatem suam fa fiant ^ per omnia et in omnibus semper in secula seculorum amen. 

Similiter, nos predicti denatores Petrus scilicet ^ et Beatrix comifissa et Gentullus ,̂ 
filius noster,- donamus predictç militie ^ fratribus presentibus et futuris quicquid 
habemus vel habere debemus in domibus suis Gesaraugustç et in honore qui ipsis 
casis pertinet, casas ipsas et omnem illum honorem solvimus predictis fratribus ad 
possidendum secure in perpetuum. 

Facta est caria ista et hec donatio in Lurida castello, anno ab incarnatione Xpisti 
M^C^XL '̂VIIP, VII idus febroarii, sabbate. Existentibus atque jubenfibus Petre comité 

et comitissa Béatrice cum Gentulle, eorum filie 
ce 

impenere et sic scribere. 
m 

(a) Pierre, vicomte de Marsan, comte de Bigorre, 1118 f i i 6 3 . — (6) Béatrice, comtesse 
de Bigorre, ép. 1118 Pierre, vicomte de Marsan, •{• c. i i56 — {c) Gentulle III, comte de 
Bigorre, ii63—1178. 

Variantes : lej. 38-U3 : miliciç. — 2. pascua. — 3. miliciç. — A- predicte ; predictç. — 5. miliciç. — 
6. faciant. — 7. Petrus comes scilicet. — 8. Centulus. — g. miliciç. 



â l O CARTULAIRE DU TEMPLE 

Hujus vero dati testes isti subscribuntur *. SIG^NUM Enesanç de Anglis. SIGNUM 

Arnaldi Guillelmi de Anglis. SIGNUM Petrus de Astuga. SIO^NUM Baimundus de 
Gasamont. In presenfia B. abbafis Scalç Dei, Petrus de Bovera, magister in parte mili
cie Templi, et frater Arnaldus de Villa Neva receperunt hoc donum de predictis dona
toribus pro se et pro omnibus aliis Templi fratribus, presentibus atque venturis. ' 
SiG^NUM Baimundi Garssie de Leveda ^ SIGNUM Dodonis de Benac. SIGNUM 

comitis ^ . 
Bobertus saicerdes scripssit die et anno prescripte. 

D U ii48, 9 février. 

Original : Madrid, Archivo National, lej. 171-4. 

Copie du xn* s. : Ibidem, Cartul. B, bgb, fol. 126̂ °, n° 34i. 

DE DONO DON MICHEL BISBE DE TARAZONA. 

In Dei nomine. Ego Michael (a), Tyrasenensis Dei gratia episcopus, cum consilio 
clericorum ecclesie mee, facio hec scriptum perpétue stabilitatis vobis Bigald Viger et 
Elias Folcald, militibus Templi lerosolimitani et ceteris fratribus vestris, tam presen
tibus quam futuris, pro amore Dei et ejus gratia obtinenda, et pre remissione pecca
torum meorum, et pre animabus parentum meorum. Denaveram vobis ecclesiam de 
Ambel, retenta siquidem quarta parle decimarum, que provenit episcopis ubique 
terrarum. Hanc autem illam quartam partem, quam michi retinueram, vobis dono 
et concède, ad integrum, ut habeatis et pessideafis eam libère et secure ad servicium 
domus vestre, per infinita secula, amen. Et ne quis hujusce voluntarie donatienis 
temerarius vel presumptuesus destructor seu anullater accédât, ex parte Dei et ex 
ordine nobis injuncto, precipimus et, ut firma sit et in perpetuum stabifis, sub aucto
ritate Dei et ecclesie nostre censemus. Hujus donatienis testes sunt omnes tam Tyra-
vsonensis quam Tutelane ecclesie clerici : Vitalis prior, Galvet sacrista, Arnaldus 
Travers, lehanes de Grisen, et alius lehanes, Bertran et Sanctius ; de clericis 
Tutele : Beimundus prier de Geves^ et alius Beimundus prier, Bernard del Gerb, et 
Espainnol et omnes alii. Facta caria v̂ " idus februarii, era M^C'LXXXVI. 

D I I I 1148, jeudi 12 février. 

Copie du xn* s. : Toulouse, Arch. dép., Cartul. A de Douzens, ch. 186, fol. i34̂ *' et i35'̂ \ 

In nomine Domini. Ego, Arnaldus de Gaure, et filii mei, Gillelmus et Baimundus, 
diffîniteres et laudateres sumus Deo el militie Templi Salomonis Iherosolimitani, et 
vobis, ministris ejus, Petro de Boeira, et Berenguario et Arnaldo de Surniano cete
risque confratribus vestris, in ipsa militia Deo servientibus, tam presentibus quam 
futuris. Donamus itaque et laxamus et sine omni retenencia (fol. 135'°) nostra 
diffinimus vobis medietatem ipsius mansi quem fratres militie predicte habent edi-
ficatum in villa de Gaure que scilicet ipsius maedietas ipsius mansi advenit vobis ex 
parle Baimundi de Gaure, fratris mei, ut ipsam medietatem habeatis et possideatis 

(a) Michel, évêque de Tirrazzona, 1119 f ii5i. 

I. Suppr. dans Gart. Magno. — 2. LG Cartulaire B. SgB donne : Et «st unus de testibus Raimundus 
Garcie de Lavedan et Dodon de Benac. Signum f comitis. — 3. Lavedan. 
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vestramque voluntatem sine omni nostra retinencia et sine omni contradiccione nos
tra de illa perpetim faciatis. Et oc facimus propter amorem Dei adipiscendum et pro 
salute animarum nostrarum et anime predicfi Baimundi, fratris mei. 

$. Arnaldi de Gaure et filiorum ejus, Guillelmi el Baimundi, qui sic istam cartam 
firmaverunt. $. domni Bernardi de Ganeto et Pencii de Baranis et Gillelmi Mancip, 
in quorum manu et presencia hec diffinicie facta fuit et sic istam cartam firmave
runt. $. Bernardi Escerga. $. Arnaldi Guila. Arnaldus de Magriane scripsit vice 
magistri sui, Gillelmi Adaulfi, istam carlam dictantis, présente et jubente predicto 
Arnaldo de Gaure, anno millésime G.XL.VII incarnafionis Dominice, ii idus februarii, 
feria v, régnante Lodovico rege. 

D I V ii48, samedi i4 février. 

Copie du xn* s. : Toulouse, Arch. dép., Cartul. A de Douzens, ch. 20b, fol. i49 (folio détaché 
et déchiré). 

[In] nomine omnipotentis Dei, Patris et Filiiet Spiritu sancti. Ego, Petrus de Sancte 
lohanne, et ego, Bonetus de Bedas, frater ejus, donateres sumus Oeo omnipotenti et 
milicie Templi Iherosolimitani et vobis, fratribus ac ministris ejusdem milicie, 
Petro de Bueria ac Berengario et Arnaldo de Surniano et Arnaldo de Barbairano et 
Otoni de Talaboix ceterisque confratribus vestris, in predicta milicia Deo famulanti
bus, presentibus atque futuris. Donamus itaque vobis totum honorem nostrum quem 
habemus in * villa de Esperazane et in suis terminiis omnibus et in villa de Vernez et 
in suis terminiis omnibus et in Gasteleno et in suis terminiis sive in aliis locis eciam 
et in villa de Gaure et [in su]is terminiis, homines scilicet et feminas, terras ac vineas, 
man[ses et mjansiones, ortos, riparias, aquas, molinos, prata pas[cua, u]sus, usa
ticos, terra mérita atque servicia, alodes et [. . . .] quantum in predictis villis et 
in omnibus illis termi[niis et] in aliis locis habemus et habere debemus totum 
nostrum [... recjtitudinibus nostris predicte militie et vebis prenemina[tis ] 
fratribus et successoribus vestris donamus atque laudamus [ad hab]endum scilicet 
ac possedendum vestramque voluntatem perpe[fim faciendum], excepto hec quod 
de predicte honore ego, Bonetus [. . .hajbee donatum Sobrebs filie mee, sicut in 
sua [. . . script]um est. Verum est autem quia jam transaclis viii [. . .] fra
tres misimus nos atque dedimus [. . . (Jol. 1U9 v°) . . .] consfiio et voluntate 
domne matris nostre Al[b. . .] fecimus et dedimus suprascriptum honoris donum 
Deo et venerabili milifie Templi. Ut sic ista carta cum hac donatione [nostra?] firma 
et stabilis permaneat sine contradiccione et sine inguanno in [perpe]tuum. 

De oc testes : Gillelmus Mancip et Arnaldus Gau[fre]di et Arnallus Guillelmi et 
Osmundus sacerdos et Bernardus Escerga, diacenus et Arnallus de Magriano et Ber
nardus diacenus, qui islam cartam scripsit vice domini sui, Gillelmi Adulfi, istam 
cartam dictantis, présente et jubente jamdicte Petro de Sencto lohanne, pro se et 
pre predicto fratre suo, Bonete, anno M^G^ XL. Vil. incarnationis Dominice, xvi. 
kalendas marcii, die sabbate régnante Lodovico rege. 

ï. Mots répétés (in villa). 
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D V II48, i8 février. 

Copie du xu" s. : Madrid, Archivo Nacional, Cartul. B bgb, fol. 129-80, n"̂  343-4. 

D E TESTAMENTO QUE FECIT ACENAR ACENARÇ DE LATRE. 

In Dei nomine. Hec est carta de destinamente que facio ego Acenar Açenarç, pro 
anima mea. In primis laxo ad sancta Maria mea parte de illa hereditate de Arraval, 
terras et vineas, et hec quod ad me perfinet ibidem ; intérim illa mea pars de illa ere
ditate de Gelac ad sancfi Salvatoris ; simifiter ifia de Sopradel et illa de Brugnen, 
terras et casas et vineas, cultas et incultas, tota mea pars, ad illos fratres Iheroseli
mam Templum Salomonis, salvum hec suprascriptum dativum. Sunt quidem hujus 
rei testes : den Pascual presbiter, et den Domingo presbiter, suo cormane, et Diage 
suo cognate, Stephanus de Petra Alla. Ego imo, uxor ejus, Blaschita laudo et con
firme istum supradictum donativum in vita et in morte. 

ITEM DE ACENAR ACENAR. 

Ego quidem Belaschita, uxer Acenar Açenarç, in vita et salute et memoria, fatio 
hanc cartam de destinamente, qualis mea mers advenerit michi, post obitum meum. 
Libenti animo etex tota mente, laxo tota mea pars de illa hereditate de Sopradel et de 
Brugnen, et illa deMeçalmazor ad illos fratres, Deo et Templo Salomonis Iherusalem, 
ita quomode laxavit Açenor Acenar meus vir, in vila et in morte. Istas hereditates, 
quas damus, adquisimus ego et meus maritus, que non fuerunt ex nostro génère; et 
hoc tantum damus idée pre redemptione animarum nestrarum. Facta carta in pré
sente fratre Bigald Viger. Sunt hujus rei testes : don Bidal de Bonluc, et Falchet et 
Galin de Belchit, Fertunio Accnarç. Facta carta xu kalendas marcii cum consilio 
B(ernardi) episcopi (a), era M^G'LXXX^VP ; de tesfibus unus Petre Galinç, anno 
régnante comes Barchinenensis et princeps Aragonensis, in Aragon et in Superarbe, 
et in Gesaraugusta sub ejus Garcia Orfiz, Atto Sanç jusfifia ; eodem aune servivit 
Garcie Orfiz ad Gerbins pre amore Dei. 

D E MEZALMAZOR LAXA. 

Et laxo ad mee filie illa mea pars de ipsa hereditate, que cemparavi de Garcia Lepic 
Orella, que est in Mezalmanzor, et ipsa de Çeresuas. 

D V I I I48, 2 mars. 

Copie du xn* s : Madrid, Archivo Nacional, Cartul. B bgb, fol. iSS^^-g, n° 36o. 

HEG EST GARTA DE GUILEM SAGRITAN ET FRATRES TEMPLI. 

In nomine Domini. Manifestum sit quod nos, fratres milicie Templi Iherosolimi
tani, dederamus vobis, fratri nostro, Gilelmo sacristç, et cencesseramus omnibus 
diebus vitç vestrç, medietatem unius orti et unum campum ante portam ejusdem 
orfi, quem dedit nobis comes Perticensis (h). Set, postquam assumpsistis habitum 
regularem, rogatu et amore vestro, ego frater Bigaldus, cum consilio et consensu 

{a) Bernard, évêque à Sarragone, ii39-ii52. — {b) fiotrou, comte du l'erche iioo 
f avril II44. 
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magistri nostri, Petri de Boveria, in presentia fratrum nostrorum, Baimundi Bernardi, 
Dominici atque Bandulfi, doue et concedo eundem ortum cum predicto campo, qui 
sunt in Arraval, Gilelmo nepoti vestro et Alberto, patri ejus, et Marie, matri suç, et 
omni generationi suç, ut habeant potestatem vendendi vel dandi sive refinendi pre
fatum ortum cum jam dicte campe. Hec donativum superius commemeratum, con
cilie et voluntate magistri nostri, et consensu aliorum fratrum nostrorum factum, 
ego frater Bigaldus, presenti scripto, concède et confirmo predicte Gilelmo, nepoti 
vestro, hac conditione, ut hisdem Gilelmus, sive qui eundem ortum cum jamdicte 
campe tenuerit, reddat nobis vel fratribus nostris, une quoque anno, in festivitate 
omnium sancterum, ii''̂  merabetines merchanz. Predictus vero ortus habet, ex une 
latere, campum Petri Mezaravi, et ex alio latere, campum Artaldi, etex capite, publi-
cam azequiam. Hujus donatienis lestes sunt : Navarron, cujus est alia medietas pre
dicfi orfi, et Falchet, Gilelm Bos, Per. Barrau, Gaufre Bibad, Stephanus delà Bêcha. 
Facta carta vi*" nenas marcii, era M^G*LXXX^VP. Baimundus de Sancte lohanne, 
regatiu fratris Bigaldi, hanc cartam cemposuit et hoc SIGNUM ^ fecit. 

D V I I ii48, 5mars. 

Original: Barcelone, Arch. Gor Arag., K. Bérenger IV, perg 198, 

Notum sit cunctis hominibus, tam presenfibus quam futuris quoniam ego, Petrus 
de Villa Gelans dono milicie Templi mansum unum quem * tenet Guillelmus Ermen
gaudi de Genamina, quod dedit michi mater mea per hereditatem, ideeque ego et 
mea mater nomine Baimunda et fratres mei, Geraldus et Guuillelmus atque Poncius, 
damus istum supradictum mansum prescripte milicie Templi ut semper teneant et 
habeant solidum et liberum et faciant quicquid voluerint, elest in comitatu Ausene, 
in parochie sancte Marie de Mesleu, in loco qui vocatur Figeiras, et affrontât ab 
oriente in alodium Bernardi Mangoni cl de merie in alodio prescripte sancte Marie, 
de occidue in alodium Bernardi de Tenis, de circio in alodium de Terres. Sicut pres
cripte affrentacienes includunt, sic damus prescriptum mansum cum exitibus et 
regressibus suis, sine ulla retinencia prescripte milicie et propter hoc donum pres
cripti milites deffinierunt michi, Petro, ipsum mansum quod fuit Petri deTerrada, 
quod est in parochia Sancti Stephani de Villasetrudis, in loco qui vocatur Goma et 
quinquaginta solidos Barchinenensis monete insuper michi dederunt. 

Hec donum scificet fuit factum et diffinicie in presentia domni episcopi Petri Auso
nensis sedis et Berengarii Ermengaudis canenici Sancti Petri cl in manu militum 
prescripte milicie, videlicet Berengarii de Buera et Berengarii de Sancio Vicencio et 
afiorum multerum hominum. Si quis hoc disrumpere voluefit, non prevaleat set in 
duplo compenat et hec carta firma remaneat. 

Actum est hoc iii^ nonas marcii, aune xi° rege Ledevico. proie Ledovici. 
SIG^NUM Petri de Vila Gelans ; SIGNUM Baimunde ; SIGNUM ; SIGNUM 

Geraldi ; SIG Ĵ̂ NUM Guillelmi ; SIG^M Poncii, nos qui hec donum facimus et firma
mus et firmare rogamus. SIGNUM Berengarii de Buera ; SIG^J^M Berengarii de Sancto 
Vicencio, qui hoc donum recipimus et prescriptam diffinicionem facimus. SIG>Î<NUM 

Berengarii de Gragana. SIG^M Guillelmi Ermengaudi. SIG^J^M Gervionis. Bernardus, 
sacerdos ville Leonis ^ . 

I. Plus tard, on a corrigé quod. 
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Petrus (a), Dei gratia Ausonensis episcopus >^. 
Berengarius sacriscrinius ^ . 
Arnaldus, presbiter et monachus, qui hec scripsit, die et anno quo supra ^ . 

DVIII II48, 24 mars. 

Copie du XII* s. : San Gervasio, livre vert, fol. 60̂ **. 

GARTA DE ARNALL BÉRENGER. 

In Dei nomine, ego, Arnallus Berengaru, cum filiis meis, Berengarius et Bernardus, 
et Berengarius Arnalli, cum fifiis suis, Berengarius et Bernardus et Arnallus et 
Baimunde Arnalli et filiis suis, Baimundus atque Gillelmus, similiter donamus nos, 
ego, Bernardus de Genchabella, et Berengarius de Terrega, et Baimundus, nepete 
mee, et Gillelmus de Zaspunela, nos suprascripti insimul donamus domine Deo et 
mansiene Templum Salomonis de Iherusalem, ubi manent milites (fol. 61), omnibus 
direcfis de omne decimum quod nos habemus nec habere debemus in illum locum 
quod Ermengaudus (6), comes Urgelli, donaber domine Deo et predicte mansiene 
Templum, ut illi hedificassent ibi melendinis. Et est ipsum locum in cemitatum 
Urgelli sive in Balagari, ad caput de ipse pont, juxta ipsa villa, quantosquo in pre
dictum locum illi possent hedificare molendinis vel facere, sic donamus nos nostris 
directis de omne decimum qui inde exeant, per remedium anime nostre. Et si nos 
donateres aut ullus home vel femna inquietaverit hune donum, cum Dathan et Abi
ron in igné inextinguibili ardeat. 

Que est acta viiii*' kalendas aprilii, anni ab incarnatione Domini M^G^XL''VIIP. 
S I G ^ M Arnallus Berengarii ; S ^ M Berengarius ; S^J^M Bernardus ; S ^ M Berenga

rius ; S ^ M Arnallus Berengarii ; S^J^M Berengarius ; S I G ^ M Bernardus ; S ^ M Arnal
dus ; S^J^M Baimundo Arnalli ; S ^ M Baimundus ; S^J^M Gillelmus ; S ^ M Bernardus 
de Genchabella ; S ^ M Berengarius de Terroia ; S^J^M Baimundus; S I G ^ M Gillii de 
Cespunela, nos insimul qui hanc cartam donatienis jussimus scribere, firmamus. 
Gillelm Ype diachonus rogatus scripsit et signum h e c ^ inpressit in die et anno 
préfixe. 

D I X I I48, 4 avrfi. 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag., R. Bereng. IV, perg. 313. 

In Dei nomine. Ego, Petrus de Sancto Leiro, memoria plena et lequela perfecta, 
facio meum testamentum Primum, dimito corpus meum milicie 
Templi ; et dimito eidem milicie de parte mei honoris quem habeo indivisum cum 
fratre meo, Bernardo, mansum unum. . . . ; et dimitto predicte mificiç Templi 
campum de Glota, quem tenet Guillelmus Baimundi et soror mea, ita ut predictus 
Guillelmus et prejenies ejus teneat omni tempore predictum campum ad laberandum 
et denet agrarium nominale miliciç 

. Actum est hec 11 nonas aprilis, anno xi regni régis Ludovici junioris. . 

{a) Pierre, évêque de Vich, TI47 t ^l ^ septembre ii85, (6) Ermengaud Vî, comte d'Ur
gel 1102 f 28 juin ii54. 
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D X i î 48 , ( i l avril—2 avril 1149). 

Copie du xiv s. : Paris, Arch. Nat., S. 5oio. Cartulaire de la commanderie d Orléans, n' XLUI, 
fol. XIIII. 

LETTRE DE LA DISME DE POUPRY. 

Ego M(anasses) (a), Dei gracia Aurelianensis ecclesie humilis minister, notum fieri 
volumus instantibus et futuris quod Mauricius Latreche, sanctarum scripturarum as-
sercionibus commonitus, in manu nostra dimisit quicquid habedat in décima de Pur-
piriace, Henrico filio suo concedente et volente. Nos autem subvenire volontés paupe
ribus et humifibus, in remissione peccatorum nostrorum, militibus Tempfi, illud 
habendum concessimus et sigilli nostri auctoritate confirmavimus. Ad hec vere do
num interfuerunt abbas sancti Flerentini Bene Vallis, et prier ejusdem ecclesie, duo 
monachi de Guria Dei^ Badulfus et Giraudus, Benaudus sancti Eismundi, Banaudus 
de Piers ; in tempère Archenbaudi Vulpis hec factum, qui tune temporis magister 
erat et res Templi custediebat et manutenebat. Actum publiée Aurelianis, anno incar
nacienis Dominice M^G^XL.VIII, ordinatis in ecclesia sancte Grucis majeribus per
sonis, decano nulle, Zacharia subdiacono^ Hugone cantore. Data per manum Algrini 
cancellarii. 

D X I i i48 , (11 avril—3 avrfi 1149). 

Copie du 39 mai 1617 : collationnée sur Poriginal : Paris, Arch. Nat. S. 4.969, n° 2 (Baugis 
I" liasse, n° i.) 

Notum sit omnibus tam futuris quam presentibus quod Bogerius Bacon dedit 
Deo et pauperibus militibus Xpisfi elemosinam de Bauge, scilicet terram que infra 
viam que venit de Balare ad Planchere usque ad terram Willelmi de Balge ad sinis-
tram, et totam terram que est inter nemus et aquam de Biheus et nemus de Balge, 
sicut aqua parvi Biheus dividit et via Baiocensis, et terram et londam a via Bogerii 
filii Felcheri usque ad terram Gefredi de Gasteillen, et flagam que est ante portas 
domus, cum nemere sicut fessetum dividit in Biheus, et septem accras terre que sunt 
juxta landam ex parte Baiecensi et juxta eas decem accras terre quas dedit in dedï-
catione basilice de Balge, et feudum Quintini sacerdefis quitum, et molendinum qui-
tum, et sextum vivarii et insulam que est inter bedum et matrem aquam, et homi
nem qui ibi manserit quitum, et advenientes ad molendinum quites, et herbagium in 
bosco et in plane quitum in terra sua, et passagium percorum suorum quitum, et 
ignem quitum, et ligna ad domos conslruendas sufficienter. Eodemque Bogerio 
concedente, Gaufridus Malaherba dedit eisdem milifibus mansuram Badulphi fifii 
Yvenis ; et Willelmus dedit apud Brichesart dimidiam accram terre quitam quam 
Hello tenet, et mansuram de Meleto quitam de herbagie et de igné et de pasnagio 
et de omnibus aliis rébus, et ecclesiam de Saon cum omnibus elemesinis eidem per
finenfibus concessit. Et leannes de Magnavilla apud Saon dedit Ires virgas terre 
quitas, concedente Bogerio Bacon. Et in dedicatieue ecclesie de Balge, Mahilluis 
mater Bogerii Bacon, donavit sextarium frumenti in molendine de Baaieio, ipso 

(a) Mananes, évêque d'Orléans, ii46 f (38 septembre ?), c, ii85. 

I. Corr. subdecano. 
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Bogerio douante atque concedente. Hugo de Brolio dedit supradicfis militibus 
sextarium ordei in molendine de Saon, consensu Bogerii Bacon. Henricus de Val-
baden dedit duas accras terre apud Planchere quitas, concedente Begere Bacon. 
Vuimarca donavit predictis militibus unam accram terre quitam, concedente Henrico 
atque Bogerio Bacon. Bogerius Hune dedit unam accram quitam terre, concedente 
Begere Bacon. Willelmus Lovel donavit unam accram terre, concedente Begere 
Bacon quitam. Bogerius filius Felcheri donavit parvulum pratum in sexto vivarii 
quitum, concedente Bogerio Bacon. Hec autem omnia concedit atque confirmai 
perpétua elemesina Bogerius Bacon pro anima sua atque pre anima patris sui et pro 
animabus antecessorum suorum, selida el quieta ab omni seculari servitio. Hec carta 
facta est anno ab incarnatione Domini millezime centezime quadragesime octavo. 
Testibus : Willelmo fratre suo, et Herberto de Aquis, atque Maltido de Meleto, 
Bicarde dapifere, et Bartelomee de Terverus, atque Helia Burgenin, Begere Hune, 
Begere filie Felcher, Wfilelme filio Osmont. 

DXII i i 48 , ( u avril—2 avril 1149). 

Copie du xm» s. : Turin, aux archives du magistère de POrdre de SS. Maurice et Lazare. 

Edité : Archives de l'Orient latin 11, Documents, p. 126-7 '•> ef- Rôhricht, Regesta, n" 263. 

Extraits d'une donation faite par Barisan [d'Ibelin] aux infirmes de Saint-Lazare. 

In honore sancte et individue Trinitafis. Universis sancte Dei ecclesie orientalis 
filiis lam futuris quam modernis innetescat quod Beinerus de Ramis dedit. 
infirmis sancti Lazari secus mures lerusalem 
Quod ut ratum ac inrefragabile permaneat, ego Barisanus sigillé mee 
carens. . . . impressione sigilli militum qui de Temple nuncupantur, premu-
nire et cenfirmare feci per manum domini Petri fratris atque capellani eerundem mili
tum. Hujus itaque denationis testes sunt : . . . 

. de fratribus militie Templi : predictus Petrus capellanus, Andréas de 
Muntbar dapifer ejusdem, frater lohannes de Barris, frater Willelmus de Rocha, 
frater Badulfus cenversus, frater Thomas Hernium, frater Lenenus et ceteri quam-
plures quos enumerare tediosum foret 
Hec carta fuit cempesita et infirmis sancti Lazari per manus prememerati domini 
Petri, capellani et fratris militie Templi, tradita, anno ab incarnafione Domini 
M°G°liL°\m°. 

DXIII i i48 , (11 avril—3 avril 1149)-

Original : Rodez, Arch. dép. H., Fonds de Malte (S^^-Eulalie du Larzac, parch., coté n° 21 ; 
vidimus, xiie s. : ibid, parchemin, coté n° 11. Les variantes de ce vidimus sont indiquées 
en note au bas de la page). 

Texte communiqué par M. Pabbé Verlaguet {n° 4 de son Cartulaire). 

Anne ab incarnatione Domini GXLVIII. post M. Goneguda causa sia a totz omes * 
que eu, Arnalz del Melnar, de et ab aquesta présent ^ carta liurae ^ a Deu ^ et a le, 
Elias de Menbru et alz cavaliers ^ del Temple, ad ^ aquelz '^ que ara ^ i sse ni adenant 

Variantes : i. homes. — 2. prèsen. — 3. liure. — 4. Dieu. — 5. cavaliers. — 6. az. — 7. aquels. — 
8. aras 
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i sserau totas las dreituras que eu avia ni demandar pedia ni mes paire ac el mas de 
Gauzunejel, sas totz retenemeinz *. 

Hujus rei testes sunt : Uc Bertranz ^ e Bertranz ^ Bernartz ^ e Guillem Baimunz * de 
la Bêcha, e Baimunz^ de Moraval e Peire Arnalz. 

Au dos du n" 21 : Gaucenojol del Bez. 

DXIV II48. ( i l avril—2 avril 1149). 

Original : Rodez, Arch. dép., H. fonds de Malte. (Le Bès, parch., coté n° 2). 

Texte communiqué par M. Pabbé Verlaguet {n"" 5 de son Cartulaire). 

Anne ab incarnatione Domini C.XLVIII post M. Goneguda causa sia a totz emes 
que eu, Peire (a), abbas da Vabre, ab cesseil delz seinors de la maise, de et ab aquesta 
présent carta liure a Deu et a te, Elias de Menbru et abz cavaliers del Temple, ad 
aquelz que ara i sse ni que adenant i sserau, la meitat del dei me del mas del Bez que 
acaptez de Bernart de Nant. 

Hujus rei testes sunt : Bernartz de Bochafert, prior de Gendabriac, e Guillems de 
Cerveira e Baimunz Guilfres de Vendelovas. 

D X V 1148, lundi 19 avnl . 

Copiedu xn^s. : Avignon, Biblioth. municip. Cartul.de Richerenches,ch. v fol. 33. 

Edité : M" Ripert de Monclar, op. cit., n'' 67, p. 58. 

BERTRANDUS DE SOLORIVO QUOD MÂLE DEGOGNOVBRAT BENE EMENDAVIT. 

Post dues annos vero et dimidium hanc cartam (6) Bertrandus supradictus fratribus 
domus de Bicharensis edixit, unde plura conquirencia aut quesitura fratres milicie 
adversus vel super eum cencitaverunt. Qua de causa is ipse Bertrandus, humilis et 
erans domui de Richarensis et fratribus venit, dicensque se illud supra edictum ver
bum emendavisse. Propterea, Ugo de B(elbotene)et ego, Beslagnus S. et ego, Bernardus de 
Boazene, regati r. supradicte Bertrande, castro quod vocatur Soleru, juxta illud venimus 
et hanc supradictam cartam omni bona voluntate ipse B(ertrandus) et uxor ejus, Lucia, 
et filii eorum, Ripertus, Laugerius, Baimundus, Willelmus et Petrus, omnes pariter, 
laudaverunt et concesserunt et in manu Rostagni (fol. 5S"°) capellani hanc cartam 
sic tradende, illi supradicti posuerunt. Hec autem vidit et audivit et testificabitur 
semper Geraldus de Balmis, similiter Bertrandus de Bolboto, Petrus Willelmi sacer
des, Baimunz Lautauz, Petrus Maie dectus, Arnulfus, frater ejus, Petrus Ternez, Pon
cius Imberfi, Bertrannus Aalberfi, Bertrandus de Stannel, Petrus Bertrandi filius 
Willelmus Geraldi, Poncius Viaers. 

Hanc autem emendacionem fecit Bertrandus et uxer ejus et supradicfi eorum filii, 
anno 11 quo rex Francorum, Ledeicus nomine, cum exercitu suo ultramarinis parti
bus transmeavit, feria ii%x°iii\ kalendas mai, luna xx^ vP\ aune ab incarnate Domini 
M°G°XL^VIIP Beslagnus, regains a supradictis, scripsit. 

(a) Pierre abbé à Vabres parait 1146, ii48, ii54. — (6) Gf. ch.CCCLX. 

Variantes : i. retenementx. — 2. B«rtrans. — 3, Bertrans. — A. Beinatz. — 5. Raimonz. — 6. Raimonz. 

http://Cartul.de
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DXVI ii48, 26 avrfi. 

Original ; Barcelone, Arch. Gor. Arag., R. Bereng. IV, pag. n** 200. 

In Dei eterni nomine. Ego, Baimundus Bernardi de Gurb, simul cum uxore mea, 
Saurina et cum filiis nostris, Bernardo Baimundo atque Berengario, donateres sumus 
Deo et milicie Iherosolimitane pre remédie animarum nostrarum et parentum nostro
rum, honorem quem abemus in comitatu Ausene, in parroechia Sancti Stephani 
Graneiers, videlicet fexa una que est ad ipsas Deins ? quem habet Bernardus pro 
nobis, et advenit nobis predicta fexa per voces parentorum nostrorum sive per qua
licumque voces. Abet autem prelibata fexa affrontationes a parte orienfis in honore 
ipsius milicie, a meridie in feragenal de Guillelmi Gomba ; a parte eccidentis in ho
nore jam dicte milicie, a parte vere circi in rege de Deins qui discurrit a prato et in 
ipsa tenedo quem tenet Guillelmi Gomba ; bajuliam quam ibi requirebamus, simili 
mode, difinimus sepedicte mificie pre remédie animarum nostrarum et parentum 
nostrorum. Et pro hec dono accipimus ab ipsis mififibus unum alsbergot bonum et 
unas bradoneras, et nos semper erimus adjuteres et defensores et taciemus illis gua-
rentiam contra cunctes homines. 

Actum est hoc vi kalendas mai, anno xi régnante rege Ledevico juniore. Si quis hoc 
frangere voluerit, in duplo componat. SIG Ĵ̂ NUM Baimundus Bernardi ; SIGNUM 

Saurine; SIG Ĵ̂ NUM Bernardi; SIG^M Baimunde ; SIGNUM Berengarii, nos qui ista 
karta fecimus et firmamus firmarique rogavimus. 

Et ego jamdictus Baimundus Bernardi, cum jam dicta uxore mea et cum prescrip
tis filiis meis, hec donum et anc evacuatienem facimus tibi, Berengario de Sancte 
Vicencio, magistro milicie, tibi et omnibus successoribus tuis in perpetuum. SIG^M 

Petri Geraldi clerici. Guillelmus levita qui hec scripsit cum iiî '̂  lineis additis post 
firmateres, die et anno quo 1^ supra. 

DXVII ii48, 27 mai. 

Copie du xm* s., Perpignan, Arch. dép., Cartulaire du Mas-Deu, n° 338, fol. 194'". 

Edité : Allart, Cartulaire Roussillonnais, dans la semaine religieuse du diocèse de Perpignan. 
1886, p. 3o4. 

Notum sit omnibus heminibus, presentibus atque futuris, quod Guilelmus de 
Monte Eschive, et Bernardus, frater meus, diffinimus tibi, Arnaldo de Angnils, unum 
mansum, et ad miliciam Templi, per alodem franchum et liberum. Et est ipsum man
sum in comitatu Bossillienis in termine Sancte Marie de Agnils, in locum vecitatum 
Ganganel Sic diffinimus suprascriptum mansum tibi, Arnaldo, et ad mfiites Templi, 
cum exitibus et regressibus suis vel (fol. 19U^°) terminis vel affrentacionibus quam 
ad ipsum mansum pertinet, ut habeat cavalleriam omni tempère. Et ut meliorem fir
mitatem obfineat, accepimus pre ista diffînicione triginta et duos solides de Bussel-
l(ione) de manu Arnaldi. Et nos diffinimus, evacuamus, pacificamus, modis omnibus, 
derefinquimus per nos et per omnem nostram (blanc). Si quis contra hanc scripturam 
diffînicionum venerit ad irrumpendum, non hoc valeat vendicare quod requirit, set 
in duplo componat. Et est manifestum. 
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Actum est hoc VI^ nonas (a) junii , aune M^G^XL.VIIP ab incarnacione Xpisti, 
régnante Ledovici régis. 

S I G  N U M Guilelmi ; SIG^J^NUM Bernardi, frater ejus ; S I G  N U M Geralda, nos 
pariter qui hanc scripturam diffinicienis fieri fecimus, firmavimus et testes firmare 
rogavimus. S I G  N U M Baymundi Baff^ard. S I G  N U M Guilelmi de Agnils. S I G  N U M 
Petri Stephani. Gaucbertus, presbiter, regains, scripsit, cum literas rasas, in m* 
finea et literas suppositas in duobus locis, sub die et aune ^ que supra. 

DXVIII I I48, 28 mai. 

Original : Barcelone, Arch, Gor. Arag. R. Bereng. IV, 2o3. 

In Xpisti nomine. Ego Guillelmus de Balaniano et conjux mea, Dulcia, propter Deum 
et remedium animarum nostrarum ac parentum nostrorum damus domine Deo et 
milicie Iherosolimitane unam peciam alodii franchi quam habemus in comitatu Ausene 
et parroechia Sancti Fructuosi de Balaniano, et affrontât ab oriente in alodio sancte 
Marie Stagni, de meridie in alodio sancti Petri vici, de eccidee in alodio deipsaalber-
geria, de circi in alodio Guillelmi de Passarello et Bernardi de Biera : quantum habe
mus et habere debemus infra istis afrontationibus, te tum presentialiter prenominate 
damus militie et de nostro jure in potestate illius mitt imus ad illerum voluntatem 
faciendam a modo et in evum. Et si quis hec donum disrumpere voluerit facere, nulle 
mode possit set primitus ira Dei incurrat et alumnibus sancte Dei ecclesie segrega-
tus sub anathema maneat donec predicte mansioni et ejus militibus satis ut sacrilegus 
faciat et ceactus in triple illis componat et in antea hec donum omni tempère ma
neat firmum. Actum est hec v kalendas junii anno xi regni régis Ludovici junioris. 
SiG^NUM Guillelmi, SIG^J^NUM Dulcie, qui hoc donum fecimus et firmavimus et fir
mari fecimus. SIG^J^NUM Guillelmi, S IG^NUM Bernardi, S I G  N U M Petri, S I G  N U M Bai
mundi, SiĜ Ĵ NUM Pencii, SIG^J^NUM Ermesinde, S I G  N U M Guillelme, nos filii et filie pre
dictorum datorum qui hoc laudamus et firmamus. SIG^^NUM Petri de Aquilar, SIG^J^NUM 
Guillelmi de Edris, S I G  N U M Petri Berengarii Sancti Eugni. Berengarius scriba qui 
hec scripsit cum litteris supra pesitis in un linea die et aune quo supra. 

DXIX i i 48 , 29 mai. 

Original : Barcelone, Arch. Cor. Arag. R. Bereng. IV, perg. ; 2o4 charte partie par le haut. 

Sciant cuncti présenter atque futuri quod ego Petrus de ipsa Buira et Berengarius 
Sancti Vincentii milites militie Templi Iherosolimitani, consilio et voluntate fratrum 
nostrorum excemutamus tibi Guillelme de Balaniano el cenjugi lue Dulcie et tête 
vestre projeniei ipsum mansum qui est in perdita parroechia Sancti Fructuosi quem 
ves usque nunc tenuistis in pignore, ex quorum manu nos redemimus quem vebis 
nunc exoemutamus cum omnibus suis terminis et affrontationibus et cum ingressibus 
et regressibus suis, propter ipsam condaminam quam habetis in parroechia predicta 
Sancti Fructuosi secus Pediolrig et affrontât ab oriente in torrentem Vallis Orsaria 
qui descendit de prate Stevanelle de meridie in strata per qua pergitur de Pediolrig ad 
Sanctam Golumbam, de eccidee intus in rivum de ipsa Nod qui descendit per ipsa 
barbota, de circi in alode qui fuit Mironis Bigualli et suorum heredum. Quantum iste 

(a) Forte corr. kalendas. 
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affrontationes includunt, totum ego Guillelmus et conjux mea Dulcia vobis jamdicfis 
et tête militie vestre mansioni excemutamus ad vestrum proprium et francum alo
dium cum ingressibus et regressibus suis, propter predictum mansum quem vos 
nobis liberastis presentialiter ; et nos similiter vobis liberamus prenominatam condami
nam per excomutationem quam fecit Petrus Raimundi de Taradello Berengario Ermen
gaudi patri mee, propter ipsum mansum quem illi pater meus dedit in terminio cas
tri de Kazane, sicut est scriptum in carta excomutationis quam ego vobis dedi ; est 
autem predicta condamina alode francum. Si quis autem istam nostram excomutatio
nem in alique infregerit quiquid infregerit, in quadruplum restituât etin antea firma 
et stabilis permaneat, que est facta u n kalendas junii annexi regni régis Ludovici junio
ris. SiG î̂̂ NUM Petri de ipsa Buira, SIG^J^NUM Berengaru de Sancto Vincencio. SIG^J^NUM 
Guillelmi de Balaniano, SIG^J^NUM Dulcie, nos qui hanc excemulafienem fecimus et 
firmavimus et firmari fecimus. S I G  N U M Guillelmi, S I G  N U M Bernardi, S I G  N U M 
Petri, SiG^NUM Baimundi, SIG^J^NUM Poncii, S I G ^ M Ermenendis, S I G ^ M Guillelme, 
nos fifii et fifie qui hoc laudamus et firmamus. SIG>J<M Petri de Aquilar, S I G ^ M 
S I G  N U M . Berengarius scriba qui hec scripsit die et ^anne >^ pro supra. 

D X X i i 48 , ( i ~ 3 o ) juin. 

Copies du xv* s. : Lisbonne, Arch. da Torre do Tombo, don Alvarez 234, fol. GLVI ; du xvi's. : 
ibidem, Bibl. nat., ms. 736, fol. Gcxcviir^-ix. 

In era M^C^LXXX '̂VI^ mense junie , orta fuit centroversa inter magistrum Galdinum 
et Godinum Godiniz, ex quadam hereditate que est in ripa Aliste, in loco quem apel
lant Baucamala. Godinus Godiniz dicebal hanc hereditatem esse suam. Magister Gal-
dinus dicebat eam esse de deme Templi que est in Bracharensi civitate. Super hoc 
cenvenerunt in Bracharensi capitule, et dederunt sibi fidèles, per manus quorum 
starent ad inquisienem, Petri prioris Bracharensis et Gomizenis archidiachoni, et 
Petri Oderi archidiachoni, et Vedasci archidiachoni, et Pelagu sacriste. Isti prenomi
nati, et a magistro Galdino et a Godino Godiniz regati, fecerunt inquisitienem de 
predicta hereditate, et adjudicaverunt eam magistro Galdino et domui Templi. Qua
propter ego Godinus Godiniz, quia judicio predictorum inquisiterum prenominatam 
hereditatem juste amisi, el quoniam magistro Galdino dederam fratrem meum Pela-
gium Godiniz, per manum cujus starem ad predictam inquisitienem, dimitto predictam 
hereditatem magistro Galdino et domui Templi ; et si deinceps eos de predicta here
ditate inquietavere, quatinus dem eis quingentos sofides et insuper quantum in pre
fata hereditate quesivere, in duplum cempenam. Ego Godinus Godiniz hoc scriptum 
tibi, fratri lohanni, qui predictam domum Tempfi custodis el régis, propria manu 
robero. 

DXXI i i 48 , mardi 22 juin. 

Copie du xiie s. : Toulouse, Arch. dép., Cartul. A de Douzens, ch. 139, fol, io2^o-io3r°. 

In nomine Dei, Patris omnipotentis et Filii ac Spiritus sancti. Ego, Petrus Aimiri
cus de Goncas, et lerdana, uxer mea, infantesque nostri, et ego, Petrus Aimerici, 
nepos jamdicfi Petri Aimerici, donamus atque laudamus domine Deo et honestissime 
Templi Iherosolimitani militie et vebis, Berenguario de ipsa Bueria, serve atque mi
nistro militie predicti Templi, et vobis, Arnaldo de Surniano et Arnaldo de Barbai-
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rano, fratribus Templi prenominati enmibusque ejusdem Templi confratribus, tam 
presentibus quam futuris ibidem Deo servienfibus, unam faxam terre nostre cum ipsa 
aqua que infra illam faxam est, in terminio de Gabment, juxta flumen Olvei, citra 
ambabus ripis ejusdem fluvii, cum omnibus edificiis que ibi sunt, et affronta de altano 
in honore infantum Bernardi de ipsa Turre, de meridie in honore Sancfi lohannisVallis 
Seguerii, de cercio in honore jamdicte militie Templi, de aquilone usque in termi
nio de Malvas. Quantum infra prenominatas affrentafienes in terra vel in aqua aut in 
hedificus habemus et habere debemus, (fol. 103) tetum sine inguanno damus 
domino Deo pre alodio et jamdicte militie Templi ac omnibus confratribus ejusdem 
leci, ad omnem voluntatem eorum faciendam, pro remissione peccatorum nostro
rum, et propter amorem domini nostri Ihesu Xpisti adipiscendum. Sicut superius est 
scriptum, sic prenominatum donum firmum ac stabile in perpetuum maneat. Sed 
si ibi molendini draperii edificafi fuerint, nostros proprios drapes nostre domus ibi 
sine pretio sint parati si nobis necesse fuerit, et ibi nulle mode deinde aliquid licen
ciam requirendi habeamus. Si vere home aut femina ipsum donum vobis anparave
rit, erimus inde vebis leguales guirenti et omnibus confratribus predicti Templi. 
$ Petri Aimerici et lordana, uxoris ipsius, ac infantum eorum, et Petri Aimerici junio
ris predicfi, qui hec donum fecerunt et islam cartam laudaverunt. 

De hoc doue sunt testes : Pontius (a), Garcassonnensis episcopus, et Raimundus de 
Villa Sicca, Sancti Nazarii ecclesie canonicus, et Baimundus de Podio, et Petrus Begina 
ac Gillelmus de Peirola, in presentia quorum hec donum fuit factum. Arn[a]ldus^ de 
Glairano hec scripsit jussione Petri Aimerici et lordana, uxoris ejus, ac Aimerici, 
eorum fifii, jussuque prenominati Petri Aimerici junioris ac predictorum testium, m 
feria, x kalendas jufii, régnante Lodovico rege, anno millesimo G.XLVIII incarnatio
nis Dominice. 

DXXII i i 48 , 25 juin. 

Copie du XIII* s. : Perpignan, Arch. dép., Cartulaire du Mas-Deu, n° 345, fol. 197'» 

Edité : Allart, Cartulaire Roussillonnais, dans la Semaine Religieuse du diocèse de Perpignan; 
année 1886, p. 33. 

In nomine Domini. Ego, Arnaldus de Ainils, et uxor mea, Stephania, et infantes 
nostri, Guilelmus lordani et Bernardus Sancti Egidii, nos pariter diffinimus et eva
cuamus et jachimus domino Deo et milicie Templi Salomonis et militibus Xpisti, 
presentibus et futuris, ad ipsum locum perfinenfibus, omnes nostras voces et omnes 
nostros dretatges quos habemus et habere debemus in campo de Vitrerie, qui est 
in termino Ville Mulache et in adjacencia Sancti lufiani. Affrontât autem prescrip
tus campus de oriente in comba de Aqua, de meridie et de occidente in s Ira ta publica, 
de aquilone in campo Dalmacfi. Item, diffinimus et evacuamus et jachimus prefate 
milicie i columbarium cum duabus mansienibus quas habemus intus in villa Mula
cha prenominata, cum exitibus et regressibus et cum illis affrentacionibus, sine 
omni enganno. 

(a) Ponce, évêquede Garcassonne, 1142 •{• février iibg. 

I . Le texte porte Arnldus , 

Cartulaire du Temple Si 
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Quantum includunt jamdicte iiii"" affrontaciones prescripti campi, sic diffinimus 
et jachimus et evacuamus domine Deo et prefate milicie, sicut superius resenat, 
cum exitibus et regressibus et cum suis terminis et cum suis pertinenciis, insimul 
cum predicte celumbarie et prefatis mansienibus, sine omni enganne, propter sel(i-
dos)xx ex denariis Bessell(ionensium), quos dedit nobis Bipertus,in karitate Dei, qui 
est servus et minister militibus Xpisti. Et est manifestum. Si quis centra istam cartam 
diffinicienis et evacuacienis et jachicienis venerit ad irrumpendum, non hec valeat 
vendicare quod requirit, set componat in duplo cum sua melioracione ; et in antea 
firma et stabilis permaneat semper. 

Actum est hec vii° kalendas julii, aune ab mcarnaciene Domini M°G°XL°VIIP, rég
nante Lodoyco rege, \i° aune. SIG^NUM Arnaldi de Ainils ; SIGNUM Stéphanie ; 
SiG^NUM Guilelmi Jordani; SIGNUM Bernardi Sancti Egidii, infancium eorum, qui 
istam cartam diffinicienis et evacuacienis et jachicienis fieri jusserunt, firmaverunt 
et testes firmare rogaverunt. SIGNUM Scarbefi. SIO^NUM Petri Sancte Marie. SIG Ĵ̂ NUM 

Berardi Amalvini. (fol. 198) >J^Petrus monachus et sacerdes, rogatus, scripsit, die et 
anno quo supra. 

DXXIII [ii48], 25 juillet. 

Original : ̂ odez. Archives départementales, H. Fonds de Malte (Montels de Saint-Sernin, 
coté no 3). 

Texte communiqué par M. l'abbé Verlaguet (no 8i de son Cartulaire). 

R(AMUN) DEL SOLER. 

Ramun del Soler, a sa fi, dona laohner de Grargas a Deu et a sancta Maria et als 
cafalers del Temple de lerusalem la ener que li ala deupteno, et aquesta ohnor laisa 
per Deu, e per s'anima, e per sus parentes. E Bamun del Soler, a sa fi, fo recebuts 
per fraire del Temple ; e Stefena, la sua ser, e sei efains laudo e la doue per be e 
per fe, senes teta retenccuda, e f e o a veucendad'en Pensée del Caslar. SIGNUM Ramun 
Gui. $ Peire Bernai Rula. $ Guilem le fil Pence del Caslar. Peire del Riu la vi far. 
Bernât Bamun de Gurvala la vi far. Aquesta carta fe far Ramuns Peire e Guilem del 
Peg, ses fraire, e Poe de Ludence, luna quinta in mense julii, octave kalendas au
gusfi. 

DXXIV ii48, lundi 26 juillet. 

Copie du xu* s. : Cartulaire A. de Douzens, charte bg, fol. 4ô ° et 4i". 

In nomine Domini. Ego, Berengarius de Prate, donator sum Deo et mifitie Templi 
Salomonis Iherosolimitani et vobis, ministris ejus, Petre de Boeira et Berenguario 
ceterisque confratribus vestris in predicta mifitia Deo servientibus, presentibus 
atque futuris ; doue vebis meam quintam partem de ipsa moleria quam habeo cum 
fratribus meis in terminio Sancfi Germani, in loco vocale Rocha Bubia. Sicut in ipsa 
moleria meam quintam partem habeo (fol. Ul'°jet habere debeo, sic illam vobis dono 
ad habendum et possedendum vestramque voluntatem perpetim fatiendum sine 
inguanno, nullamque ibi refinenciam fatio, nisi tantummode quod si molinos fecere 
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in predicto terminio, in ipsa riparia Aude, fatiaui inde excidi mêlas ad opus ipso
rum meorum molinerum. Hec autem fatio propter amorem Dei et remissionem pec
catorum meorum adipiscendamque vitam eternam, amen. 

$ Berenguarii de Prate, qui sic istam cartam firmavit. $ Guillelmi Mancip ; $ Arnaldi 
filii Guila ; $ Guiraldi et Baimundi, fratrum predicti Berenguarii. Arnaldus de 
Magriano scripsit vice magistri sui, Guifielmi Adaulphi islam cartam dictantis, jus
sione predicti Berenguarii de Prate, anno millésime G.XL.VII incarnafionis Domi
nice, VII kalendas augusti (a), feria ii, régnante Lodovico rege. 

DXXV ii48, lundi 2 août. 

Orig. : Toulouse, Arch. dép. de la Haute-Garonne, fonds de Malte, Pézenas, 1. 19, no 3a 
(Magalas). 

Anne ab incarnatione Domini M''C'*XL'avili, hec carta facta est. Ego, Bernardus 
Mereira de Fonzifiene et ego, Bernarda, uxer illius, nos simul in unum per nos et 
per omnes nostros, per bonam fidem, vsine omni inganne et sine ullo retinemento, 
cum hac carta donamus offerimus et per alodium tradimus domine Deo et confratri
bus milifiç Templi presentibus atque futuris et tibi, Ugoni de Pedenacio, in manu 
tua, ad habendum et tenendum in perpetuum tetum quartum de tefis illis olivariis 
quç modo sunt et in antea fuerint in nostro malelio de Pedio Ganterie, quod vecant 
Clausum, et est nostrum alodium. Et hec facimus pro amore Dei omnipotenfis et 
pro hçreditate atque redemptione nestrarum animarum et infantum nostrorum et 
totius nostrç prepinquitatis. Testes hujus rei sunt et videntes : Petrus Micahele de 
Peuzilione, et Bernardus Micahelis, et Stephanus dePabirano, et Raimundus Airaudi, 
et Deedatus de Portali. 

Scripta fuit hçc carta 1111° nonas augusti, feria ii% Lodoycho régnante. Mandate pre
dicti Bernardi Mereira et uxoris suç Bernarde et omnium testium predictorum, 
Berengarius scripsit in Magalato, B. 

DXXVI ii48, mardi 10 août. 

Original : Toulouse, Arch. dép., fonds de Malte, Pézenas, liasse 19, n** 7 (Tourbes). 

In nomine Domini nostri Ihesu Xpisti, anno ab incarnatione ejus M'̂ Ĉ XL̂ VH. 
Notum sit omnibus hominibus, tam presentibus quam futuris, quod ego, Willel
mus Pelagoz, et ego Poncius, frater ejus, et ego Maria, uxer ejusdem Willelmi 
Pelagoz, per nos et per omnes nostros, per fidem et sine inganne et absque 
omni retentu vendimus, guirpimus et tradimus cum hac carta domino Deo et 
militie Templi Salomonis lerosolimitani et vobis, fratribus ejusdem milifie, scili
cet Petro de Monte Lauro atque Ugoni de Pezenaz et afiis fratribus ejusdem militie, 
presentibus et futuris, vendimus vebis unam peciam de terra per alodem in ter
minio de Torves, que affrontât a circio in terra ejusdem militie, de meridie in 
terra que fuit Poncii Petri de Torves. Et est verum quod ves, predicti fratres Templi, 
dedistis nobis, venditeribus jamdictis, pro comparatione ipsius terre xxx* solidos 

(a) En 1147, l̂  26 juillet est un samedi. 
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biterrçuses bonos et percurribiles, de quo precio nichil aput vos remansit in débite. 
Et hoc facimus cum consilio Baimundi Matfredi, fratris nostri, qui hanc vendifionem 
nostram voluit et laudavit fratribus militie Templi. Predicta terram habeant semper 
et possideant fratres Templi ad faciendam totam voluntatem suam. 

Scripta fuit hçc carta un idus augusti, feria iii^ (a) régnante Lodoyco rege. Hujus rei 
sunt testes et videntes : Poncius Vitalis, et Wifielmus Faber atque Geraldus de Porta 
Ventosa. A predictis venditeribus mandatus, Petrus Vitalis scripsit. 

DXXVII ii48, mercredi (4-25) août. 

Copies du xu* s. : Paris, Bibl. INat., Cartul. des Templ. de Roaix, latin 11082, fol. 39"-39̂ '* ; 
mss. d'Avignon, fol. 55 

Edité : Abbé U. Chevalier, Cartul. des Hospitaliers et des Templiers, p. 68, n° iio. 

RAIMUNDUS ATO ET FRATER EIUS DEDERUNT DEO ET FRATRIBUS TEMPLI QUOD 

GONTRAPELLABANT DE DECIMIS TERRITORII DE ROAIS. 

In nomine sancte et individue Trinitatis. Presentium ac sequentium^ comperiat vire
rum noticia, quoniam ego Raimundus Atonis et frater meus Ugo Atonis, ut Deus et 
dominus nester Ihesus Xpistus iniquitafibus nostris veniam largiatur et regni cçles-
tis ^ animas nostras et parentum nostrorum consortes effîcere dignetur, quicquid ^ in 
decimis çcclesiç* Beatç Mariç de Roais et in toto ejusdem domus territorio contrapel-
labamus, quequemodo vel quacumque ratione ^ nos in illis decimis aliquid habere 
sperabamus,totum etex intègre nunc et in perpetuum Deo et fratribus Templi leroso
limitani et domui de Roais dimitfimus ^ et omnino relinquimus; ut autem hçc nostra 
dimissio stabifis et quieta apud numérales fratres semper remaneat, xxx solidos probatç 
Melgeriensis Y/o/. 39^°) veteris monete a memerate Ugone de Bolbotone * caritatis gra
tia accipimus, in ^ cujus manu voluntarie supradictam decimam relinquimus. Prete
rea pre ipsa ista convenienfia ^̂  quicquid ab hac hora in antea in toto jamdicte terri
torio fratres de Temple tam présentes quam sequentes adquirere petuerint, telum 
illud ** laudando relinquimus et in pace dimittimus, quoniam uichil ab eis ultra 
requiremus. 

Facta guirpitione ** sive dimissione hujus decimariç anno ab incarnate Domino *' 
M°G"XL°V1IP, présente et cenlaudante Berengarie Vasionensi** episcopo (a), Raimundo 
de Podio, Guillelmo *̂  Raimundo de Sableto, Becheriode Secoure te ^ S Arnaldo de Albu-
zene *^ Amalrico de Sancto Verane, Laugerio Gralfia, Petre Marine, Petre capellano de 
Roais, et Raimbaldo *̂  qui ejusdem domus curam habebat de Roais. Scripta carta ista 
in domo de Richarencis *V mense auguste, feria nu*" in presentia ^ Arnaldi sacrista 
Aurasicensis çcclesiç. 

(a) En 1147, le 10 août est un dimianche. — {b) Bérenger évêque de Vaison iii3 -f 
1172. 

Variantes : i. sequencium. — 2. celestis. — 3. quidquid. — 4. ecclesie. — 5. racione. — 6. dimiti
mus.— 7. Melgoiriensis. — 8. Borbotone. — 9. et. — 10. ista ipsa convenencia.. — u . illius. — 
12. guirpicione ista.— 13. Salvatore. — ik- Vasensi. — i5. Willelmo. - - 16. Segureto. — 17. Albuc 
cône. — 18 Raibaldo. — 19. Richarensis. — 20. per manum. 
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DXXVIII iï48, samedi (7-28) août. 

Copie du xn* s. : Avignon, Biblioth. municip. Cattul. de Richerenches, XXX, fol. 18 «̂. 

Edité : M" de Ripert-Montclar, op. cit., n° Sa, p. 34-6. 

ARMANDUS DE BORDELLIS ET FRATER EIUS, GERALDUS, DEDERUNT FRATRIBUS DE TEMPLO 

MAGNAM TERRAM UNAM IN B R E M P T O . 

Hoc scriptum perficimus quatinus presentibus necnon et sequentibus, significare 
valeamus quod in ipso inseramus. Prudencium ergo virerum agnoscat nunc et sem
per universitas et nulla umquam in antea annerum vel temporum delere possit vetus-
tas, quod nos, ego videlicet Armandus de Bordellis et frater meus, Geraldus de Viva-
riis, ut Deus et dominus noster Ihesus Xpistus nobis et parentibus nostris peccata 
nostra remittat et celestis regni heredes consfiluat, cum voluntate et laudamento Wil
lelmo, amitié nostre de Tauliniano et filiorum ejus, Bertrandi, Pencii Gontardi, et 
Pilesterti, donamus et perpétua cencessiene concedimus Deo et béate Marie et domui 
fratrum de Temple Salomonis et fratribus Deo famulantibus in deme de Richaren
chis, (fol. iP; tam presentibus quam sequenfibus, quandam magnam petiam déterra 
pratali in territorio de Bremto. Terminatur hec terra ab occidente illa via que exit de 
silva et tendit usque ad Melars et a Molars usque ad terram Rostagni de Sabrano, 
usque ad Petram Brunam. Sicut istis terminis hec terra concluditur, sic illam vobis, 
fratres de Richarenchis, libère, sine omni retinimento, concedimus et in manus Ugo
nis de Bolbotono, magistri domus de Richarenchis, donamus et laudamus; et in ipsa 
terra, multis videntibus et circumstantibus, ego, Armandus, in plenariam pessessie
nem mille et de caballo meo descendens, me et omnem meam progeniem deinvestio 
et vos, Ugenem de Bolbotone et Raimbaudum de Roais, plenarie investie, et in ipsa 
terra pre cenfigende termine manibus fédère meis vole. Ul autem hec nostra et eter-
nalis laudacie apud ves et vestros remaneat perpétue, equum obtimum precio c''"̂  seli
dorum a te, Ugone magistro, accipie. 

Feci autem donacionem istam in ipsa terra de Bremte, supradictis fratribus presen
tibus et cenlaudantibus. Helisiarius de Avisane, Upecus, Poncius de Ulmo de Avi
sano, Ademarus Arnaldus de Bordellis, Bertrandus de Bolbotone, Geraldus de Avisano, 
Gaucerandus de Avisano, Yseardus de Avisane, Ugo Bast de Avisano, Nicholaus de 
Gusanz et armiger suus, Raimu[n]dus, Poncius de Burge, armiger Ugenis de Bol
botone, venientes (fol. 19^°) autem ad ecclesiam béate Marie de Richarenchis, coram 
universis fratribus ejusdem domus,clericis et laicis, super altare béate virginis Marie 
dexteram propriam penens, hec donum iterum laudando firmavi. Testes hujus dona
cionis in ecclesia facte isti sunt : presbiter frater Petrus, capellanus de Roais, presbi
ter Petrus, capellanus de Richarenchis, et Willelmus presbiter Diensis et cappella
nus, frater Gillelmus Bruneti, frater Ymbertus de Sallerte, frater Stephanus Pellice-
rius, frater Petrus de Bellemente, frater Anne. 

Facta donacione ista anno ab incarnate Salvatore M^C^XL^VllI^ mense auguste, 
feria vii% présente Arnaldo, Aurasicensi sacrista,qui hanc cartam scripsit in ipsa eccle
sia, rogatus a fratribus ejusdem domus. 
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DXXIX i i48j samedi (7—28) août. 

Copie du XII' s. : Avignon, Bibl. municip. Cartul. de Richerenches, fol. 62^". 

Edité : M" de Ripert-Montclar, op. cit., n° 91. 

D E ARMANDO DE BORDELLO. 

In nomine Domini. Ego, Armannus, et frater meus, Geraldus de Vivariis, cum volun
tate Wfilelme, amite mee de Tauliniano et filiorum ejus, B(ertrandi), Pontii Gontardi 
et Pelesterti, donamus Deo et béate Marie et fratribus de Templo et domui de Richa
renchis, quandam peciam de terra pratali, in territorio de Bremte. Terminatur hec 
terra ab occidente de illa via que exit de silva et extendit usque ad Molars et ad Melars 
usque ad terram Rostagni de Sabrano, versus meridiem ; ab oriente autem a terra 
Rostagni de Sabrano usque ad Petram Brunam. Sicut isfis terminis hec terra conclu
ditur et terminatur, sic illam vobis, fratres de Richarenchis, sine omni retenimento, 
concedimus et in manus Hugonis de Berbete donamus et laudamus, et in ipsa terra, 
multis videntibus, ego Armannus in plenam pessessienem mite, et de caballo mee 
descendens, me et omnem meam progeniem deinvestio, et vos, Hugonem de Borbo
tone et Raimbaudum de Roais, plenarie investie, et in ipsa terra pro cenfigende ter
mine manibus fédère meis vole. Ut autem hec denatie firma permaneat, equum obti
mum precio c*'''" selidorum a te Hugone accipie. Feci autem denatienem istam in 
ipsa terra de Bremte, supradictis fratribus presentibus et cenlaudantibus. Elisiarus, 
Upecus de Avisano, Pons de Ulmo, Ademarus Arnaldus de Bordelz, B(ertrandus) de 
Berbete, G(eraldus) d'Avisa, laucerannus d'Avisa, Iseardus d'Avisa, Ugo Bast d*Avisa, 
N(icelaus) de Guzans et armiger suus, Raimundus Pons de Burge, armiger Ugenis 
de Berbet©, venientes autem ad ecclesiam béate Marie de Richarenchis coram uni 
versis fratribus ejusdem domus, clericis et laicis, super altare béate Marie dexteram 
propriam manum penens, hoc donum iterum laudando firmavi. 

Testes sunt pres-f/b/. 65jbiter frater Pe(trus) capellanus de Roais presbiter, Petrus, 
capellanus de Richarenchis, et W(illelmus) presbiter Diensis et capellanus, frater W(il-
lelmus)Brunefi, frater Imbertus de Salleto, frater Stephanus Pelliparius, frater Petrus 
de Bellemonte, anno Domini M. G. XL. VIII, presenti A(rnalde) Aurasicensi sacrista, 
qui hanc cartam cempusuit in ipsa ecclesia, rogatus a fratribus ejusdem domus. Hoc 
fuit factum in mense augiisto, feria vu*. 

DXXX 1148, jeudi (2—80) septembre. 

Copie du xu© s. : Avignon, Bibl. municip., Cartul. de Richerenches, XLI, fol. 2b. 

Edité : W de Ripert-Montclar, op. cit., n° 43, p. 45-46. 

GERALDUS DE BALMIS ET FRATRES EIUS DIMISERUNT QUOD DBMANDABANT IN MANSO 

DE BALMIS. 

Divinis et humanis precen tu m est legibus, ut denacienes, vendiciones sive quelibet 
transacciones scriptura posteris netificentur. Notum itaque fiât omnibus heminibus 
quoniam nos duo fratres Raimundus et Willelmus de Balmis, Iheroselimam, propter 
peccatorum nostrorum indulgenciam, ire volontés et omnem maliciam deponere desi-
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de[r]antes, Deo et fratribus Templi et domui de Richarensis dimittimus (Jol. 25^°) et 
in perpetuum in presencia multerum laudamus totum hoc quod in manso, qui fuit 
Ugenis de Borbotone et filii sui, Nicolai, requirebamus et contrapellabamus. Ad 
exemplum supradictorum meorum fratrum, ego, Geraldus de Balmis, ut Deus ê  
dominus noster peccatis meis indulgeat et animam meam et parentum meorum para-
disi amenitate cenfeveri jubeat, tetum et ex integro quicquid in predicto manso et in 
illis mansienibus, in quibus per manum Ugonis de Bolbotone et fratrum de Templo, 
ego habite, demandabam vel contrapellabam, totum sine ullo retinimento, Deo et 
fratribus de Templo et domui de Richarensis, nunc et in antea perpétua dimissione 
relinquo et laude. De istis autem domibus, quas per fratres de Templo teneo et habeo, 
quandocumque illis placuerit, sine omni dilacione et centrarietate, exhibe et in pace 
dimisere. Sic in presencia multerum dice, sic in fide mea promitto et sic obser-
vade. Et ut sic observem et sic faciam, securitatis nomine, ab Ugone de Bolbotone, de 
helemesinis Templixii*"'"" sextaries accipioboni frumenti etim°' ordei et unum equum, 
id est caballum, precio L. selidorum Valencianorum 

Testes hujus dimissionis, facte a Geraldo de Balmis et fratribus suis, sunt, qui vide
runt et audierunt : Petrus Willelmi, Gifielmus Gornabroc, Laugerius de Balmis, 
Petrus Ghais, Gillelmus Franberti, Ripertus de Grillone, Bertrandus de Bolbotone ; et 
fratres Templi, Ugo de Borbotone, qui hoc donum suscepit, et frater Rostagnus pres
biter, cappel-f/o/. 26)lanus Tempfi, Bernardus de Boazene frater, frater Willelmus 
Bruneti, Stephanus de Aurasica, Stephanus Pellicerius, et Nicholaius frater. 

Facta carta ista, per manum Arnaldi, Aurasicensis sacriste, anno Dominice incar
nacienis M^G^.XL^.VIIP, mense septembrie, feria v\ 

DXXXI ii48, mardi 21 septembre. 

Copie du XĤ  s. : Toulouse, Arch. dép., Cartul. B de Douzens, ch. 10, fol. i5^"-i7^*. 

In nomine Domini nostri, Ihesu Xpisti, ego, domina Mateldis, et ego, Arnaldus 
Ferrandi, filius ejus, et Alissendis, soror mea, ac Girbertus, nepos meus, damus et 
dimittimus atque diffinimus domino Deo etonestissime milifie Tempfi Iherosolimitani, 
et vebis, ministris ejusdem Templi, Petre videlicet de Roeira et Berengarie ceterisque 
confratribus vestris, in ipsa militia Deo servientibus, presentibus atque futuris, dona
mus itaque vobis et laxamus hac diffinimus tetum ipsum honorem quem habemus et 
habere debemus vel juste aut injuste requirebamus in villa de Gurtes etin terminiis 
ipsiusetintermi-(/o/. i6'°JniisdeAliairens, homines videlicetetfeminas, manses etman-
siones, terras et ortos, prata, pascua ac terre mérita, boscos et guarriguas, aquas ac ripa
rias, cum exitibus et redifibus eorum, census el usaticos et bajulias atque alberx tetum
que aliut quantum in predictis terminiis vel locis habemus et habere debemus vel 
requirebamus aut home vel femina per nos ; totum absque omni retinentia nostra et 
sine ulla reservatione nostra, damus, laxamus atque omnibus modis diffinimus omni
potenti Deo et béate Marie etjamdicte milicie Templi el vebis predictis atque confratri
bus vestris presentibus atque futuris, ad habendum scilicet ac possidendum vestram
que voluntatem in perpetuum fatiendum. Et si ome aut femina istud donum vobis 
amparaverit et istam denatienem vel diffinitionem frangere vel irrumpere voluerit, 
erimus inde vobis guirenfi, sine vestro inganne, et tenere et habere hoc vobis feceri
mus omni tempère sine vestro inganne. Hoc autem (fol. 16^°) facimus propter amo-
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rem Dei adipiscendum et pro salute animarum nostrarum ac parentorum nostrorum 
et ut omnipotens Deus nobis et illis vitam eternam ac remissionem peccatorum nos
trorum concédât, amen. Verum est autem quod propter hoc accepimus de elemosinis 
prefate milifie xxx solidos Ugonencos octenes, ut sic ista carta firma et stabilis 
permaneat omni tempore, quam laudamus et confirmamus et a subdicfis testibus 
cenfirmari rogavimus. 

Hoc donum et hec diffinitio fuit facta in presentia domni Pontii (a), Garcassonen-
sis episcopi, et Willelmi de Sancto Felice, Garcassone vicaru, et Ugonis Escafredi et 
aliorum multerum preborum hominum, in villa de Alairace. De jam dicte dono et 
diffinitione sunt testes : Bernardus de Tremals, ecclesie Sancfi Nazarii Garcassone 
canonicus, et Raimundus de Palaiane, et Pontius de Pomar, et Bernardus de Pomar, 
et Arnaldus de Pomar, et Arnaldus Gauîre-(fol. 17)di de Garcassona, et Ysarnius de 
Gaulencs, ac Sicfredus, filius Paiesa de Pomar, qui omnes regati hanc cartam firma
verunt. Arnaldus de Glairano hec scripsit jussione supradictorum donatorum ac 
predictorum testium, m. feria, xi. kalendas ectobris, régnante Lodovico rege, anno 
millésime GXLVIII. incarnafionis Dominicç. 

DXXXII 1148, (i—3e) octobre. 

Copie du xm* s. : Madrid, Archivo Nacional, Cartul. 5,663, pages 74-5, n° 182. 

In Dei nomine. Hec est carta denafionis quam facio ego Ponz ad obitum morfis, 
ad illos seniores de Templo Domini de Iherusalem. Et erant présentes in Osca, de 
fifis senioribus, dompnus R(aimundus) de Gastelneve et dompnus Bernardus de Salvi. 
Libenti animo et bena voluntate dono el concedo et confirme, cum consilio et amore 
de mea matre, ad illos seniores teta mea parte que michi pertinet de illo campo, quam 
nos habemus in Osca, et est ad illas Eras, déferas illas portas, prope illo algafir de 
Alquibla. 

Et ego dempna Giralda mulier lohannes de Mentpestler, cui sit requies, dono et 
concedo, pro mea anima et de mee beno senior den lohannes, et anima de meo filio 
don Ponz, cui sit requies, et anime parentum (page 75) meorum, illa mea parte de 
iste campe supradicte ad illos seniores de Temple. 

Similiter ego dempna Beneta, filia dompnus lohannes, doue et confirme tota mea 
parle quam michi pertinet de iste campo supraneminate, ad illos seniores de illo 
Templo, et accepi inde precium 1111°' kl. ordei majores. 

Et habet affrontationes : de oriente campe de Garcia Sanz de Ores, de occidente 
campe de Quadrate, de meridie illa zequia que vadit ad illas Eras et ad ille campo de 
rege, de septentrione ille algafir et illo muro de terra. Et omnes ves, seniores de hoc 
Temple supranominato, habeatis et pessideafis hec predicte campo, salvo et ingénue, 
libère et franco, ad vestram propriam hereditatem, per secula cuncta. Sunt testes et 
auditores et visores de hec : G' Becaire, don Arnal Galin, den Perron de Merlans, 
fraler Zelebrun, et Arnaldus scriba. Facta carta era M^G^LXXXWP, mense octobris, 
anno quando comité nostro Barch(inonie) erat in obsidione cum Genues super Torto-
sam. 

{a) Ponce, évêque de Garcassonne, 1142 -f* février iibg. 
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DXXXIII ii48, mardi 5 octobre. 

Copie du xii' s. : Toulouse, Arch. dép., Cartul. A. de Douzens, ch. 182, fol. i33" et i33^*. 

In nomine Domini. Ego, Pontius de Pomar, et ego, Aisalena, uxer ejus, infantes
que nostri, damus et excambiamus domine Deo et honestissime militie Templi et 
vobis, Benenguario de ipsa Rueria et Arnaldo de Surniano, ministris ac servis jam
dicte militie, et omnibus aliis fratribus, lam presentibus quam futuris, ibi Deo ser
vientibus, lu très terras nostras de alodio nostre in terminio de Gaure : una quarum 
affronta de altano et a meridie et aquilone in viis, de cercio in honore mee et in onore 
infantum Petri de Sepiano. Altéra terra est super eandem viam, el affronta de altano 
in alia terra nostra, a meridie in via, a cercii in terra infantum Petri Arnaldi, de 
aquilone in honore Arnaldi de Gaure. Tercia terra affronta de altano in faxa infan
tum lordana, a meridie in rege de Gaure, a cercio et aquilone in honore nostre. Sicut 
jam dicte terre a prenominatis affrontationibus includuntur, sic illas damus vobis et 
omnibus fratribus, presentibus atque futuris, in prenominata milifia Tempfi manen
tibus, sine inguanno et absque ulla retinencia nostra et nostre posteritatis, ad haben-
das et tenendas et ad totam voluntatem vestram, pro vestre proprie alodio possiden
das, propter unam terram vestram, quam nobis denatis et excambiatis, in terminio 
de Pomar. Et si home aut femina in prefatis terris aliquid vebis anparaverit, nos ac 
tota posteritas erimus inde vobis guirenti sine vestre inguanno. 

$. Penfii de Pomar et Aisalena, uxoris ilfius, infantumque eorum, qui hoc donum 
et excambiationem ita fecerunt et ffol. 133'''') istam cartam laudaverunt. De oc sunt 
testes : Raimundus de Palaiane et Arnaldus Gaufredi et Sicfredus, filius Paiesa, et 
Pontius, filius Petri Arnaldi de Pomar, qui regati hanc cartam firmaverunt. Arnaldus 
de Glairano hoc scripsit jussione Penfii de Pomar et Aisalene, ilfius uxoris, jussuque 
predictorum testium m feria, m nouas octubris, régnante Ledevico rege, anno 
millésime G.XL.VIII incarnate Dominice. 

DXXXIV 1148, 28 décembre. 

Copies du xn* s. : Madrid, Archivo Nacional, Cartulaire B, bgb, fol. i39^°-i4o, n' 363 ; du 
xve s. : ibidem, Cartulario Magno IV, p. 179, n' 137. 

HEG EST KARTA DE UNO CAMPO DE SAN SANZ DE AYERO. 

In nomine domini nostri Ihesu Xpisti. Hec est carta venditionis que ego Sanz Sanz de 
Avère et EneçGaliz, meo cognate, et mea germana,Orbelite,et suus filius Gorbaran et 
totos filios et filias Sanz Sanz vendimus uno campo qui est en Meceloha, et est semi-
nadura viii k., ad vos, seniores de la cavaleria, Raimon Bernart magistro et fratri 
Rigalt Viger et fratri Ren. de Saragece, in precio L solides. Sic vendimus de bena 
voluntate, extra nulla mala voce, cum exie et regressio eorum. Et habet iste campo 
afrrontatienes : ab oriente campe de Sanz Fertinenes, germano dell arcade de Gotande; 
a meridie via publica ; ab occidente campo de domino Artaude, qui se tenet cum 
vinea de senior Lop Arcez Peregriz Et damus vobis fiduciam de salvetat de iste 
campo, ad forum de Saragece, senior Garcia Xemenenes de Sancte Filipo et de Albin 
d'Aerpep. Et sunt visores et auditores et testes : lohan de Lacite et de Arnau Ferner 
et Remen Piguene. Et fuit facta carta 1111° die ante kalendas jamiarii, era millesima 
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G*LXXX*VP, luna un, in ipso aune quando fuit Tortosa capta ; comité Barchinonen
sium et principe Aragonensi Raimon Berengarie, episcopo donne Bernarde de Sara-
geça, et Garci Ortiz senior de Serageçe, lo conte de Palars in Régla, Petre Gastellazor 
en Galateu, Artau en Alagon. Et fuit afihala un solides et duos dineros. 

DXXXV [c. i i48.] 

Copie du XII* siècle : Paris, Bibliothèque Nationale, latin 11082, fol. 21^°. 

Edité : Abbé Ul. Chevalier, Cartulaire des Hospitaliers et des Templiers, p. 85. 

HEG EST GARTA P(ETRI) GLERIGI. 

Notum sit omnibus hominibus, tam presentibus vel futuris, quod ego Petrus Glerici 
et uxor sua el filii sui, domos suas, quod habet Per Patri, in castello Segureti, dona
vimus et laudamus, per centum solides veterum denariorum Melgeriensis monete, 
usque ad tempus, quod de sue reddere potuerit ad fratres Templi vel a quibus illis 
mandavit. Factum fuit in presentia Raimbaudi magister domus Reaisii, et frater 
Raimundus de Laval, et frater Giraldus Faber, et frater Petrus de Penti. 

DXXXVI [c. i i48.] 

Copie du xn* s. : Paris, Bibliothèque Nationale, latin, 11082, fol. 40'*». 

Edité : Abbé Ul. Chevalier, Cartulaire des Hospitaliers et des Templiers, p. 76. 

Sciendum sit quod hçc est carta commemerationis de Petro Marofie, quod ipse 
dedit Deo et domui Templi Salomonis et fratribus ibi Deo servientibus, tam 
presentibus quam futuris, jure perpétue denationis, scilicet domum quam ipse 
habebat a Boison, et terram del Goin, et medietatem de hec quod ille habebat 
in Palude, et vineam de la Gerba, et aliam que est in Podio Auro, et suam partem 
de Podio Gofre, et terram de Gumbas Tesaurenchas, quam tenebat Benedictus, 
el suam partem de territorio quod est in Gestis, sicuti aqua discurrit erga nos, 
scilicet quartam partem, e la faisa del Verne. Hçc totum donavit Deo et beatç 
Mariç et domui de Roais, pre redempfiene anime sue, in manu Raimbaldi, qui 
erat tune magister domni de Roais. Testes sunt : Petrus capellanus ipsius loci et fra
ter, Raimundus de Laval, frater milicie, et frater suus Drogo qui hoc laudavit, Ber
trandus de Podio Guigone, Ademarus de Boison, Bertrandus Invenis, Imbertus filius 
Michaelis, Pontius Martinus clericus, Petrus lohannes. 

DXXXVII [c. II48.] 

Original : Rodez, Arch. dép., H, fonds de Malte (La Glau, parch., n° 3), 

Texte communiqué par M. Tabbé Verlaguet (n" 7 de son cartulaire). 

Edité (incorrectement) : Du Bourg, Hist. da grand prieuré de Toulouse, p. j , n° cviii (date 
vers 1147)-

Goneguda causa sia a lez omes, quod ego Virgilis de Vezin, quant vole anar in 
Iherusalem, donei e fiz o douar a Bege, me fraire, a Deu et alla maise del Temple, 
lo mas de Frontinet per aie, el deman que faziam en Aseneiras ni far i podiam per nos 
o per Bermen de Veireiras, nostre cosi. Aquest de fezem dal tal guisa ®u Vergilis 
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e Beg, mes fraire, nos ne despelem e revestim ne la maise del Temple ellas mas 
d'Elias de Menbre, sas tez retenemenz al seu entendement. A Sancto Leoncio el 
gimel de sancte Petre. Hujus rei testes sunt : Deusde, capellanus Sancti Leoncii, e 
Peire de Melars, e Deusde Vergillis, et Uc de Merers, e Peire Bernarz de Vezin, 
Guillem Bertrant, e' n Guiral Gaucelm. 

DXXXVIIl [c. ii48.] 

Original : Rodez, Arch. dép., H, fonds de Malte (Saint-Georges de Luzençon,parch. cotén" 2). 

Texte communiqué par M. l'abbé Verlaguet (no 6 de son Cartulaire). 

Goneguda causa sia que eu Bermunz de Luzenzodene lo légal und'es le portais da 
San lordi e la terra ond'es bastitz entre e la quarreira, ab cesseil et ab veluntat de 
Peire Aicfre e de sa meller de cui era benifidis, a Deu el a sancta Maria et alz caval
iers del Temple, ad aquelz que aras i sse ni adenant i serau, per redempcio de mes 
peccatz e de mom paire e de ma maire. Et aige fo fag ella ma d'en Elias de Montbru ; 
et el del ne a P(eire) Aicfre x sols. Auter : R. de Fabregas, e G. de Leraz, e G. Sudre, 
e Deusde Ribeira. 

DXXXIX [c. II48-1154.1 

Original : Rodez, Arch. dép.. H., fonds de Malte (Sainte-Eulalie, parch. coté, no i). 

Texte communiqué par M. Pabbé Verlaguet (no 16 de son cartulaire). 

Eu, R., abbas de Saut Guilem, ab cesel et ab veluntat del prior e del cellarer e del 
Pabat de Lodeva e de R. Pelet e de P. da Gamarz e de G. da Radas e d'en Sicart e 
toit aquest ère mergede S. Guilem, donei la meitat del dezme de Massenal a Deu et a 
S. Maria et alz fraires del Temple de Iherusalem, ad aquelz que aras i se ni adenant i 
serau. Et aizo fe fait e la ma d'Elias de Montbru al Pont de S. Guilem a la çccl[esia] 
de Sant lean. 

$ G. Rose, e B. Paliot, e P. de Monpestler, e P. Gap d'Estepas. 

D X L [ii48—1162.] 

Original : Dijon, Arch. dép., H. 1169 (Petit Temple de Dijon). 

Presentibus simul ac futuris nelificare curavimus quod Guido de Sumbernum 
dedit Deo et fratribus Templi post obitum suum quicquid habebat in villa quç Ave-
nium dicitur, redditus quoque manserum censuetudinaries in vita sua. Hoc donum 
fecit in deme fratrum Unceii, fratribus domus ejusdem presentibus Varnerio, Gille
berte, Pentie. Testes sunt : Vide capellanus ejusdem ville, Barnuinus de Dreie et Hai
mo, frater ejus, Albertusque^ cegnatus eorum. Die quoque eadem etin eodem loco 
Barnuinus de Dreie, laudante fratre ejus, Aimene, dedit Deo et fratribus Templi quic
quid in prefata villa, Avenio scificet, habebat post obitum suum, redditus etiam man
serum in vita sua, testante Guidone de Sumbernum, aliisque quos supra memora-
vimus. Sciendum preterea quod idem Guido donum supra memoratum postea plenius 
confirmavit apud Sanctum Sequanum quibusdam ex fratribus Templi presentibus^ 
fratre scilicet Roberto de Reveriaco, fratre Mathee de Gastefiione, fratre Pagano de 
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Unceie, presentibus etiam Odone (a), duce Burgundie, filieque ejus lohanne de Monte 
Sancti lohannis, lohanne de Galdiniaco, Haimone Rufe de Divione, Warnerio de 
Age, Bartholomee de Fontecte aliisque multis. 

Presenti efiam cartç inserere congruum judicavimus, quod Warnerius de Age dedit 
Deo et fratribus Templi quicquid habebat apud Unceium, laudante filio ejus, Arveio. 
Hoc donum fecit apud Sombernum, in deme lohannis de Divione, présente domne 
Henrico (b), Eduense episcopo, presentibus quoque Haimone Rufe, Bartholomee de 
Fontecte, lebanne de Divione aliisque multis. Idem donum laudavit uxor predicti 
Warnerii apud Safrum. Testes sunt : Warnerius de Flure, Gaufridus de Eschenna. 
Genstat autem presentem cartam tempore bone memorie domni Gothefridi (c), Lingo
nensis episcopi conscriptam, ejusque sigillé confirmatam. 

DXLI [c. i i 4 8 - i i 6 4 . ] 

Copie du XV* s. : Paris, Arch. Nat., S. 4969. n" 19 (Commanderie de Baugy et Gorval, ii* n" 
de la I" liasse, fol. 6). 

Philippus {d) Dei gratia Baiocensis episcopus, omnibus sancte ecclesie filiis tam 
presentibus quam futuris salutem. Notum vebis fieri volumus quatinus nos, prece et 
peficione Rogeri Bacon, fratribus Templi, ecclesiam deSeon, cum decimis el omnibus 
perfinenciis suis, in perpetuam elemosinam dedimus ; insuper eisdem fratribus 
presentacienem sacerdotum in eadem ecclesia, sicut Rogerus Bacon habebat, conces
simus. Sacerdes vero qui in eadem ecclesia, nostre concessu positus fuerit, bénéficia 
altaris plenarie, et de bladie décime octo sextaria, per manum fratrum, sicut in pre
sencia nostra definitum est, possidebit. Quod, quia ratum fieri volumus, sigilli nostri 
municione roboramus. Huic donacieni présentes fuerunt : Ricardus Sucen', Rober
tus canonicus de PI', Wuillermus de Acrel, Ricardus de Lambervilla, Ricardus Rufus 
dapifer Rogeri Bacon, Bartolomeus de Terveriis, Wuillermus filius dapiferi, lohan
nes de Magneville, Vuillermus Velget, Mafilda, mater Rogeri Bacon. 

DXLII [? i i48—ii65 . ] 

Copie du xm* s. : Oxford, Bodleian, ms. Wood (empt. 10), fol. m. 

[0]mnibus etc. Hugo de Belebec salutem el dfiectionem in Xpisto. Notum sit 
vebis omnibus quatinus ego Hugo de Bolebek concède et confirmo, per cartam 
meam, elemosinam et denatienem Walteri, patris mei, Deo et sancte Marie et mili
tibus Templi Salomonis lerusalem, scilicet XL selidatos terre in villa Kalvertenie, 
in hoc videficet : Simon panifex vi sel., Ricardus de Gestria u sol., Ailmarus filius 
Wlmat VI sel., Ostanus frater ejus vi sel., Atsor vi sol., Robertus filius Thochi vi sol., 
Ricardus presbiter vi d., Nigellus filius Almar' preposit' iiii sol., Luffricus Albus 
XVIII den., Edmarus 11 sel. ; quod vole et firmiter precipio ut predicti fratres Templi 
habeant et teneant hanc supradictam elemosinam bene et in pace, quietam et fibe-
ram de omnibus secularibus consuetudinibus perpetualiter, in terra et herba, in 

{a) Odon II, duc de Bourgogne, ii42 f septembre 1163. — (6) Henri, évêque d*Autun, 
ii48 -j* 1170 (i ?).— (c) Godefroy, évêque de Langres, c. n4o-ii63.— (d; Philippe, évêque de 
Bayeux, ii4a f 7 février 1164. 
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pratis et pasluris, tam libère el quiele quam melius in tempère Walteri patris mei et 
mei temporis illi tenuerunt. Testibus hiis : Waltere de Belebec, Willelmo Pipard, 
Ricarde de Vernuu?, Roberto de Gray, Gaufrido filie Sastay ?, Roberto de Glere, 
Ricardo presbiter de Galverton' et afiis. 

DXLIII 1149, (i—31) janvier. 

Copie du xn* s. : Madrid, Archivo National, Cartulaire B. bgb, fol. 72-72̂ ", n" 220. 

GARTA DE ENECO FORTUNONES DE LUSIA. 

In Dei nomine et ejus divina clementia, scfiicet Patris et Fifii et Spiritus sancti amen. 
Ego, Eneco Fertunones de Lusia venditor sum vobis, fratribus Templi, scilicet una 
ereditate quam habeo in Bequienich, que fuit de More Alfaix. Sic vende illam eredi
tatem, erma et populato, de illa Ligua, de mente usque ad aquam de rive, propter 
precium placibile LXXXX sofides de moneta laquesa. Et est fides de salvetate, a foro 
terre, den Martin de Lerda, et Acenar Garcez de Rada. Testes sunt, visores et audito
res : Garcia Necones de Ceresa, Marfin de Pradela, et Orti Navarre, Garcia de Rada, 
Raimon Palaranco, Domingo de Oriavila, Blasco Arcez de Ses, et Exemenne de 
Arrada, Petro filie den Raimon, Pascal de Lusia, Sanxe, suo jermano, et Gili : omnes 
isti cemederunt, in ipsa alifarra, carnem porci et de carner et de lepore. Sic vendo 
ego, Eneco Fortunones, ista ereditatem predictam vebis, fratribus Templi, scilicet 
magistro Rigald Viger qui tenebat Novellas, fratri Domingo qui tenebat Bequiennic, 
et fuit ibi frater Sanxe et frater Girald, ul habeatis illam ereditatem, salvam, liberam 
et ingenuam et francam, sine ulla mala voce, cum ingressibus et regressibus, dandi, 
vendendi et pessidendi, ves et successores vestri. El ego, Eneco Fortunones sum 
pagatus de omni precio et alifala. 

Facta carta in mense januarii, ipse aune que comes Barchinenensis prendidit Tor-
toxa, Lerida et Fraga, era M^G'LXXX^VIl, régnante Raimunde, Dei gratia (fol. 72"°), 
comes in Aragon et in Superarbe et in Riparcurce et in Strematura, senior Garci Ortiz 
in Gesaraugusta, per manum comitis, Artalt in Alagon, Palcin in Galur et in Petrola, 
episcopus Bernardus in Gesaraugusta, episcopus Dodus in Osca, episcopus Micael in 
Tirassena. Reiniimdus scriptor qui hanc cartam scripsit sub jussione Eneco Fortuno
nes, et hoc signum f^ fecit. 

DXLIV 1149 (i*'janvier—3i décembre). 

Copies du xu* s. : Madrid, Archivo National, Cartulaire B, bgb, fol. i4o-i4ô **; du xv* s. : 
ibidem, Cartulario Magno, ex original, m, n" i3o. 

HEG EST KARTA DE ILLO BAIO DE SENIOR LOP ARCEZ. 

In nomine Domini. Ego, frater Rigalt Viger, cum consensu aliorum fratrum, scili
cet fratris Randulfi et aliis fratribus presentibus et futuris, donamus illam sextam 
partem de illo banio, qui fuit de senior Lop Arcez, et est in illo barrie de sancto Nico
lao S ad den Fertun Açenarç^, et a sua mulier, dona Sanxa % et filiis et filiabus suis, 
per facere teta sua voluntate, cum censu quod denet (fol. 1U0"°) nobis, qui illa here
ditate tenuerit, unoquoque anno, très sol de illa moneta, que in Saregoce* currerit, 

Variantes du CartulaHo Magno : i. Nicholao. — 2. Azenarez. — 3. Sancha. — 4. Caragoca. 
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de sancte Micael ^ ad sancte Micael K Testes sunt : lohan Diez ^ de Sancte Filippo ', 
Garcia* Semenones de Sancte Fifippe ^ Garcia de Barcebo, lohannes de la Çuda ^ 
lohannes de Zehere ^ Domingo de Maîorgas, Petre de sau Derenz ^ filie de dona 
Sirga, Temeu d'Asse. Facta ^ era M'G^LXXX^VII; aune file quo fuit capta Tortossa ^^ 

D X l é V 1149, (i**̂  janvier—3i décembre). 

Copie du xn* s. : Madrid, Archivo National, Cartulaire B. bgb, fol. 28̂ *», n'* 76. 

DE ECCLESIA DE ANESSA. 

Ego Lupus (a), Dei gratia, sancte Pampilonensis ecclesie episcopus, simul cum consi
lio et voluntate Bernardi prioris et omnium canonicerum Pampilonensium, facio vobis, 
fratri et magistro Rigalde et fratri Dominico, et miliciç Templi Salomonis, cartam 
donatienis de illa pepulatione quam facitis in Aniessa, ut censtruatis ecclesiam ibi, 
ad honorem Dei et milicie prefati Templi, ut habeatis illam ecclesiam, liberam et 
ingenuam et propriam vestram, dande episcopo Pampilenensi et successoribus ejus 
jura episcopalia, videlicet quartum et cenam et jura clericorum. Set tamen, pre remis
sione peccatorum meorum, dimitto vebis quartum, per istos duos aunes ad con
struendam ecclesiam, tali pacte ut archidiaconus vel vicarius ejus veniens quartet et 
dimittat vobis, transaclis duobus annis, accipiemus quartum. De vestra laboranza de 
vestros beves, non querimus ut faciatis decimam, set, sicut est vestra censuetudo, 
teneatis. Facta carta era M'̂ G^LXXX^VIP. Ego Lupus episcopus hanc cartam laudo et 
hoc signe confirme vĵ  Ego Bernardus prier, pre omni conventu, hoc SIGNUM ^ facio. 

DXliVl iï49, (i*' janvier—31 décembre). 

Copie du xn* s. .* Madrid, Archivo National, Cartulaire B, bgb, fol. 28, n" 74. 

DE DONATIVO QUOD DONAVIT REX GARSIA. 

In nomine Domini nostri Ihesu Xpisti amen. Ego Garcia, Dei gratia, Pampilonen
sium rex, facio hanc cartam Deo et sancte Marie et ad Templum Salomonis, ad illa 
cavalleria, et ad fratrem Rigald Viger et ad fratrem Benafes, et ad alios fratres 
présentes et futures. Placuit michi, libenti anime et spontanea voluntate, propter 
amorem Dei, et animas parentum meorum, quod non donetis lezta nec pertatico, in 
teta mea terra, de vestras proprias casas de aver, et vestre aver vendite qua hora vebis 
placuerit, et non laxetis pro ullo precene, nec per mandamentum de ullo homine. Et 
hoc donum habeatis per infinita secula seculorum, salva mea fidelitate et de omni 
mea posteritate per secula cuncta. SIGNUM régis ^ Garcie. 

Facta caria in villa que vocatur Tutela, era M^G^LXXX.VII, in aune que presit rex 
Taust et illos Faios. Régnante me, Dei gratia, rex in Pampilona, et in Alaba, et in 
Bizcaia, et in Puzca ; episcopus Micael in Tarazona, episcopus Lupus in Pampilona, 
comité Latrone in Aivar, Gilelm Arznarz in Sangossa, Marfin de Lafet in Gallipenza et 
in Petra Alla, Ramir Garcez in sancta Maria de Uxua, Semen Aznarz in Tafalla, 

(a) Loup, évêquede Pampelune, 1142-1159. 

Variantes : 1. Michael. — 2. Dieç. — 3. Philippo. — 4. Garcie. — 5. Philippo. — 6. Guda. — 
7. Çohere. — 8. Dorenc— 9. o/oufe carta. — 10. Tortosa. 
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Rodrigo de Azacra in Estela, Ramir Sanz in Maranon, Rodrigo Avarca in Funes et in 
Balterra. Sunt testes et auditores : episcopus Lupus de Pampilona, Rodrigo Petre de 
Arazuri, Garsion de Bilforad, Micael Petriz, don Tebalt, don Gil de Estela, Ramire 
Petriz, Petro de Ose, W. de sancta Xpistina, lohen scriba qui hanc cartam scripsit. 

DXLVII I I48/9 , (vendredi) 21 janvier. 

Copie du XII* s. : Cartul. de Richerenches, fol. 38. 

Edité : M" de Ripert-Montclar, op. cit., n» 62, p. 65. 

GUILLELMUS BALART DEDIT FRATRIBUS DE TEMPLO GUILLELMUM BERBIGERIUM ET 

FILIOS s u o s PRO A N I M A SUA. 

In Xpisti nomine. Ego, Willelmus Balasti, ut Deus misereatur peccatis et negligen
ciis meis, bena fide et sine dolo, doue et offero in perpetuum domine Deo et beatç 
Mariç et sacrç miliciç (fol. 38''°) Templi Salomonis^ et fibi, Ugoni de Bolbotone, et 
successoribus fins, in eadem milicia degentibus, Guillelmum Berbiarium et suos 
infantes, cum suis tenementis et quicquid in eis, juste vel injuste, habebam. Hanc 
donacionem facio fratribus de Templo, ut ab hodierno die et tempore in antea habeant 
et jure perpétue possideant et quicquid inde facere voluerint in Xpisti nomine libe
ram et plenissimam habeant petestatem, sine blandimento tocius heminis et feminç. 

Facta donatione mense januarie, aune Dominice incarnacienis millésime G.XLVIII, 
feria vi., luna vm. Testes hujus donacionis sunt isti : Ugo de Bolbotone, magister 
domus de Richarenchis, in cujus manu hec donum factum fuit ; frater Bernardus de 
Boazene, Willelmus Granefi, Willelmus d'Alon, Lalgerius de Balmis. 

DXL.VUI 1148/9, 19 février. 

Copie duxiii* s. : Perpignan, Arch. dép., Cartul. du Mas-Deu, n° iio, fol. 70"̂ °. 

Edité : kllâri, Cartul. Roussillonnais, dans laiSemainerelig.dudioc.dePerpignan,i88Q, p. 2'] 1-2. 

In Dei nomine, sit notum cunctis quod ego, Gebertus Gutmar, cum fratre mee, 
Raymundo Gutmar et cum uxore mea, Maria, insimul nos omnes donamus Domino 
Deo et fratribus milicie Templi Salomonis, de nostro alodio, duas pecias de terra, 
propter redepcionem animarum nestrarum et parentum nostrorum. Sunt autem pecie 
de terra in termine Sancti Petri de Pacieno, ad locum qui vocatur Goma de Toue, 
cum une ertelle et arboribus que ibidem sunt. Affrontant vere orientis in eadem 
Gumma, a meridie in via que ducit de Paciano ad Sanctum Stephanum, ab occidente 
in terra Petri Irimballi, ab aquilone in via que exit de Paciano ad Turderas. Quan
tum infra istas a Ifrenlaciones includitur, te tum, sine ullo retentu, abstraimus de nostro 
jure et potestate et mitimus in jus et petestatem fratrum milicie Templi prescripte, 
sine enganno. 

Et ego, Arnallus vocatus de Sancte Gipriane, cum consilio Ruberti et aliorum ami
corum meorum, fratrum prelibate milicie, donamus vebis prelibafis septuaginta soli
des Rosselles, pre caritate. 

Et ego, Bernardus de Paciano, canonicus Sancte Eulalie, dono domino Deo et fra
tribus prefate milicie, de mee alodio, unam peciam de terra, pre redempciene anime 
mee. Est autem pecia predicta de terra in termine Sancti Petri de Paciano, in loco qui 
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vocatur Gumma de Toue. Affrontai vere a parte orientis in eadem Gumma, a meri
die in via que vadit de Paciano ad Sanctum Stephanum, ab occidente in terra Iram-
balli, ab aquilone in via que exit de Pacione ad Turderas. Quantum infra istas affron
taciones includitur, totum, sine ullo retentu, abstrao de meo jure et potestate et mite 
in jus et potestatem fratrum prelibate milicie sine ullo enganne. 

Et ego, Arnaldus prescriptus, frater tuus, cum consilio fratrum, prémisse milicie, 
donamus tibi, prescripte Bernarde, XL. solides pre caritate. Et ego, predictus Arnal
lus, cum Ruberte et aliis nostris fratribus, donamus et excambiamus domino Deo 
et Béate Marie de Gampe et tibi, Poncio, priori ejusdem loci, et tuis successoribus 
et omnibus clericis et cenversis, ibidem servientibus Deo, prescriptas istas très * de 
terra cum predicto ertelle et arboribus et cum suis exitibus et regressibus et affrenta
cionibus ad proprium alodium, pre une quam Poncius, prier Sancte Marie, cum 
clericis ejusdem leci, douas et excambias nobis, fratribus milicie Templi. Et abstrai
mus ipsas très pecias de terra de nestro jure et potestate et mifimus in potestatem 
vestram sine ullo enganne et sine retentu. 

Et ego, prescriptus Poncius, prior Sancie Marie, cum clericis ejusdem leci, dona
mus et excambiamus fibi, Arnallo prefate, et fratribus milicie Tempfi Perpiniani ? 
ipsum campum qui est prope cellulam vestram ad proprium alodium, pre prelibatis 
tribus peciis de terra. Affrontai autem predictus campus a pare orientis, in via que 
vadit ad cavalleriam ad Pentellanum, a meridie in terra vestra, ab aquilone simifiter, 
e ab occidente in terra nostra. Quantum infra istas affrontaciones includitur, tetum, 
sine ullo retentu, abstraimus de nostra potestate et mitimus in vestram petestatem, 
sine ullo enganne. Et est manifestum. Si quis contra hanc scripturam ad irrumpen
dum venerit, non valeat vendicare quod requirat set in duplo componat cum sua 
melioracione. 

Factum est hoc xi. kalendas marcu, anno Xpisti. M^G^XL^VIIP., régnante 
Lodovico Rege in Francia. S I G  N U M Guetberti Gutmar, S I G  N U M Raymundi ; SIG^NUM 

Marie, qui hec jussimus fieri, laudamus et testes firmare rogamus. SIG>Î<NUM 
Bernardi, canenici Sancte Eulalie, qui hec jussi fieri, laudavi et testes firmare 
rogavi. SIG^J^NUM Arnalli de Sancte Gipriane ; S I G  N U M Rotberti, qui hec jussimus 
fieri, laudavimus et testes firmare rogavimus. S I G  N U M Pencii, prioris Sancte Marie, 
qui, cum clericis ejusdem leci, hoc fieri laudavimus, testes firmare rogavimus. 
>Ĵ  Artallus {a), Elenensis episcopus. SIG>Î^NUM Berengarii de Ganeto, archidiachoni 
Elenensis. S I G  N U M Guilelmi de Bages. (fol. 70"°) Arnallus, presbiter, rogatus, 
scripsit sub die et ̂  aune quo supra. 

DXLIX 1149, jeudi 24 ? février. 

Copie du XII* s. : Madrid, Archivo National, Cartulaire B. bgb, fol. 139^°, n° 36i. 

GARTA DE BERNARDUS ABBATE DE PINA. 

In Dei nomine et ejus grafia. Ego, Bernardus Abbate de Pina et donna Maria 
mulier que fui de Gufige de Billela, vendimus ad ves, magister Rigalt Viger et ad 
vos, magister Arnulfo de Çaragoça, et ad illos seniores de illa caballeria, unas nostras 

(a) Artaud, évêque d'Elne, ii48—? 

I. Suppléer « pecias ». 



CARTULAIRE DU TEMPLE 3 3 7 

casas quod habemus in civitate Çarageça qui se tenent cum illas casas vestras, et 
habent frontationes, de oriente via puluica et de occidente nos conparatores, de aqui
lone pardina de lohanne de Meçalfonata, quomode istas frentaciones includunt, sic 
vendimus vobis cum exie et regressibus eorum de bona voluntate extra nulla mala 
voce et extra nulla destricfiene de persone neque de famen, set solta mente vendimus 
vobis per ad vestra prepria ereditate in precio quod placuit inter nos et vos, per LX so
lides laccensis moneta de un dineros, et dedisfis nobis semper lotos in manu, et est 
manifestum. Et dono vebis fidancia ego Bernardus de illa medietate de salvetate Sango 
Lepic qui se tenet costa vestras casas, ad fuero de Saragece; et similiter doue vobis 
fidancias de illa alia medietate, ego Maria de salvetate Guilgem jenero de Benedet 
Gupero, ad fuere de Saragece. Aliala v solidi. Sunt testes : Dominico Espérai et Domi
nico Galbo et Galindo, nepete de Sango Galiç repostero. 

Facta carta in civitate Çaragoce, era M^G^LXXX'̂ VIP, jovis iiii° de febroario. Gemes 
Barchinenensis (a) princeps regni Aragonensis, el ipso anno habebat preso Tortosa. 
Episcopo Bernardo (6) et Garcietiz in Çaragoça, comité Arnal Mir in Ricla, Gemiç in 
Deslibol, Gafixemeniç in Belgit, Artal in Alagon, Palacin in Galur. Pere de Gapella 
scripsit et hoc SIGNUM >J< fecit. 

D l i 1149, 16 mars. 

Copies du xiiî  s. : Gaen, Arch. dép., chartrier blanc de Pabbaye de Troarn, fol. 106 ; du 
XIV* s. : Paris, Bibliothèque nationale, Latin 10086, fol. xix. 

REBEHOMME 

Hugo (c) Dei grafia Rethomagensis archiepiscopus et Retrodus (d) Ebroicensis 
episcopus, universis sancte matris ecclesie filiis, tam presentibus quam futuris. De 
causa que inter Ricardum abbatem Troarn (ensem) et mifites Templi orta est super 
Ramberti Ulmo, post multas vexatienes et intervalla temporum, tandem apud Lexe-
vium, evecate ex latere venerabili fratre nestro Philippo (e)Baiocense episcopo, mulfis 
eciam religiosis et sapientibus viris pariter convocatis, auctoritate apostolica freti, 
ordine judiciarie finem canonicum ipsi négocie imposuimus. Quod ut nulla delere 
possit oblivie, in scriptum redigere et litteris annetare curavimus, ut sit eperis nostri 
firmum testimonium, et predicti menasterii inexpugnabile munimentum, simul eciam 
ad posteros memoriale sempiternum. Accepfis itaque lelteris domini Pape, et adjuncta 
officio nostro auctoritate apeslefica, post plures evecaciones utriusque parfis, post 
labores multos Troarnensis menasterii, apud Lexevium diem utrique parti prefîximus. 
Sed ante diem placiti, milites possessioni de Ramberti Ulmo renunciaverunt, et ad 
diem statutum neque venerunt neque excusaverunt. Gomes (/) vere Pentiverum, 
quem milites guarandum suum in presentia domini Pape predixerant ante iter lero
selimitanum, non guarantivit eos, sed centra preceptum domini Pape, causa neglecta 
iter illud arripuit, et post reditum a guarantia penitus defecit ; abbas vero, licet sibi 

(a) Raimond Bérenger IV, comte de Barcelone, ii3i f 6 août 1162. — (5) Bernard, évê
que de Sarragosse, 1139-1162. — (c) Hugues, archevêque de Rouen, ii3of 11 novembre 
1164. — (d) Rotrou, évêque d'Evreux, iiSg—ii65. — {e) Phfiippe, évêquede Bayeux, ii42 
-j- 7 février 1164. — (/) Guillaume, comte de Ponthieu et d*Alençon, ii47i* 29 juin 117a. 
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videretur, ut dicebat, quod defectus tam comitis quam mifitum sui juris esset plena 
cenfessio, tamen obtulit suffîcienti testimonio prebare suam investituram. Nos igi
tur, super hec négocie habentes preceptum Pape, tam viva voce quam litteris de 
plena justicia facienda, et de comité et de militibus causam diu agitatam, tali sen-
tencia in médium prolata decidimus scilicet, quia milites Templi possessioni de 
Ramberfi Ulmo renunciaverant et comes, qui pessessienem dederat, a guarancia defî-
ciebat, adjudicavimus abbati Troarnensi investituram de Ramberti Ulmo ; et, cum 
vicedomini Pape cujus legaciene in hoc négocie fungebamur, in conspectu tocius 
conventus, manu prepria investivimus, et tamen, ne occasione aliqiia investitura ̂  
ista videretur inicium habuisse ante ipsam investituram, probationem, quam abbas 
obtulerat, per manus tam clericorum quam laicerum, suffîcientem suscepimus. Ut 
autem auctoritate firma nitatur imperpetuum, eam M'gilli nostri impressione firma
vimus, ac venerabifium personarum que présentes affuerant subscripcione volumus 
reborare. Présentes autem el testes fuerunt judicii et investiture : primo dominus 
Baiocensis Phi(lippus) nebiscum cooperater judicii, abbas sancfi Wandr[egisilliJ 
demnus Walterus, abbas Gadem(ensis) domnus Alanus, abbas de Fenteneie dem
nus Robertus ; de clericis, decanus Rethomagensis Gaufridus, canter Baiocensis 
Herbertus, archidiaconus Baiocensis Rogerus, magister Hunfredus, archidiaco
nus Lexoviensis Nermannus, canonici Rothemagenses Rainaldus, Ivo, Eraldus ; de 
clericis Ebreic(ensibus) Willelmus decanus, Ricardus archidiaconus, Herbertus et 
Daniel canonici ; de monachis de sancto Wandr(egisille) Lambertus et Willelmus ; de 
sancte Stephano de Gademo, Nigellus, Robertus, Geroldus. Testes autem qui jurave-
runt fuerunt hi : Vinc(entius) monachus de Trearno, Hefredus capellanus comitis (a) 
Ebreic(ensis), Lambertus Faber, Anschetillus filius Acardi. Actum est hec apud Lexe
vium publiée, aune ab incarnaciene Domini M*'G''XL°1X°, Eugemi pape anno V», 
XVII kalendas aprilis^ principauté in Nermannia duce Gaufredo (6), 

D L É I I I 4 9 > (après le i6 mars). 

Copie du XIV* s. : Paris, Bibliothèque Nationale, Latin 10086, fol. i i 3 . 

H(ugo) Dei gratia Rethomagensis archiepiscopus, karissimo filio et consanguineo 
sue Willelmo, comiti de Pontive, salutem, gratiam et benedictienem. Die (c) qua sta
tuimus inter abbatem Troarnensem et milites Templi, apud Lexevium, de Raimberti 
Ulmo, abbas stetit judicio. munitus instrumentis et sufficienti testimonio ; milites 
vere, ante diem placiti, possessioni de Raimberfi Ulmo renunciaverunt ; abbas vero 
ex judicio investituram suam prebavit. Quia domini Pape igitur super hoc habemus 
preceptum, plenam ei de vebis faciendi justicia, apostolica auctoritate vebis manda-
nms, ut ei investituram de Raimberfi Ulmo habere faciatis. Quod si in hec aliqua 
passus fuerit, repuisa auctoritate apostolica, constritati ei in justicia facienda plena 
super ves déesse non possumus nec debemus. 

(a) Simon de Montfort, comte d'Evreux, i i 4 o - c . 1181. -— {b) Geoffroy, comte d'Anjou, 
duc de Normandie, janvier ii44 i* 7 septembre IT5I . — (c) 16 mars 1149. 

Var. : i. invecitura ipsa. 
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D l i l l 1149. (après le i6 mars). 

Copiedu xiv"" s. : Paris, Bibliothèque Nationale, Latin 10086, fol. ii3'̂ ° et ^°. 

Illustri cemi ti Guillelme (a) karissimo dilecte suo, H(ugo) (b) Roth(e magensis) archie
piscopus salutem, gratiam et benivolenciam. Yisis litteris vestris, remandamus vobis 
quia, antequam iretis Ierosolimam, vebis ex parte domini pape mandavimus, sicut et 
Templi mifitibus, ut, pro Raimberti Ulmo, ex domini Pape précepte, tam ves quam 
et ipsi, ante nos staretis. Placuit vobis non venire ; attamen, pre reverencia vestra, 
distulimus et vestrum, Deo annuente, reditum, fere contra domini Pape prçceptum, 
expectavimus. Deo gralias tandem venisfis. Requisierunt ves milites Templi. Denique 
data die super Raimberfi Ulmo agendi, a Rethemage Lexevium (c), pre reverencia 
vestra obviam vebis et Templi milifibus, quorum causa intereat, precessimus. Set 
mifites Templi qui Raimberti Ulmom tenebant, in pessessienem illam abdicaverunt 
et causam dimiserunt. Eapropter et nos et episcopi et autenfici juri , more sedis apes-
tolice, sentenciam dederunt, qua ecclesia Troarnensis de pessessione prefata habuit 
revestiri. 

D L I I I iï495 (25 m a r s - 2 6 mars i i5o). 

Copie du xn"s. : Archivo National, Cartulaire B, bgb, fol. 29^ -̂30, n° 79. 

DE VILLA ET CASTELLO DE NOVELLAS 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti amen. Post deliberationem et expulsio-
nem Sarracenerum, villa quam dicitur Novellas, quam dicitur a rege Garcia et ceteris 
prebissimis viris, qui eam, auxiliante Deo, a Sarracenis deliberaverunt, ad ejusdem 
omnipotentis Dei servicium, omnibusque qui délibéra tieni illi fuerunt, id fieri asse-
rentibus, data est magistro militum Templi Salomonis et cengregafieni eorum. Ad 
devitandam itaque centenfionem, facla est concers divisie inter utrosqué per manum 
videlicet Garnerii fratris et Pelri Raimundi. Facta vere cencordi divisiene ab utro-
que, predictus Garnerius^ frater et luiles Templi Salomonis, ad servicium fratrum 
suorum, accepit predictam villam ab intègre ; et Petrus Raimundi, frater Hospitalis, 
simifiter accepit villam predictam, scificet Malien. 

Postea vere Petrus de la Rrovera, servus mificie Templi atque magister in Aragone 
et in Barchinona, et W(illelmus) de Belmes {d), similiter servus et frater Ospitalis atque 
prier in Aragone el in Barchinona, una cum ceteris fratribus suis, de milicie Templi 
fratribus, Rigald Viger, Ugo de Panato (fol. 30) et Petrus de Ripa Alla, de fratribus 
Hospitalis, Stephanus Tesaurizateri et Mauricus et Gaucelmus, convenientes in obsi-
dienem Tertose, et cellaudantes jam dictam cencerdiam, hanc cartam confirmacienis 
mandaverunt : 

Statum est autem inter eos ut fratres de Malien qui mode ibi sunt vel postea ven
turi sunt ad propriam domum de Malen, habeant in illo sote qui dicitur de Navasa, 
tota ligna, magna et parva, sicca et viridia ; et in illo alio solo de Rabit solummedo 
habeant madera ad opus domnum suarum de Malen, quantum eis opus fuerit ad hedi-

(a) Guifiaume, comte de Ponthieu, i i47 i '29 juin 1172. — (b) Hugues, archevêque de 
Rouen, ii3o f 11 nov. 1164. — {c) 16 mars 1149. — (d) D'après Delaville-le-Roux, Guillaume 
de Belmes fut prieur de Navarre de 1142 à ii53. 
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ficandas proprias casas; set, antequam in ille soie de Rabit incidant fusta, fratres 
Hospitalis veniant ad illum fratrem de Novellas, et eorum consilio eperentur in illo 
madera, ut dictum et constitutum est, et frater de Novellas nullo habeat potestatem 
centradicendi. Fecerunt quoque convenienfiam, inter se, milites Templi et fratres 
Hospitalis predicfi, in hec mode quod nullus ipsorum in honore alterius terram emat, 
neque in pignore accipiat, sine consifie et assensu ejus qui petestatem terre tenuerit. 

Anno ab incarnatione Domini M^G°XL'*YIIIP. Petrus Sancti Adriani hanc cartam 
scripsit et hoc signum ^ fecit. 

DLIV i i49 , (i-3e) avril. 

Copie du xm" s. : Madrid, Archivo Nafional, Cartulaire B, 663, p. 78-9, n** 190. 

In Dei nomine. Hec est carta venditionis quam facio ego lohannes Abinmenna et 
uxer mea Sancia, vebis, don Remen de Gastelneve et vebis don Bernard de Salvi et 
omnes alii seniores de illo Templo. Placuit nobis libenti animo et spontanea volun
tate, et vendimus vobis medietatem de nostra casa, quam nos habemus in Osca, et 
habet affrontationes, de oriente casas de illo Templo, de occidente via pubfica, de 
meridie casas de Abinmenna, de septentrione casas de mulier Pere de Lizana. Est 
ille precio que convenimus inter nos et ves, atque complacuit, scilicet LIX solides 
monete laccensis de iiii denariis, quos in manu semper accepimus ; apud ves, senio
res don Ramend et don Bernard, nullam rem non remansit de hoc precio. Damus 
vebis fidanzas de salvetate de illa casa, secundum usum terre don Vincent de lube-
luco, mee nepee, et lohannes de Raniio et Dominice de Articha, ut habeatis et pessi
deafis ves, seniores, illa casa suprascripta, salva et ingenua, libéra et francha, ad 
vestram propriam hereditatem, per secula cuncta amen. Sunt testes et auditores et 
visores de hec supradicte : dompnus Guillelmus Becharius, den lohan Gompte, 
Guillelmus de Gamp Franlex, Stablet de laccha, Arnaldus scriba (p. 79), Martin 
Aborrazin. Facta carta era M'̂ G'̂ LXXX^VIP, mense aprilis, anno quando fuit capta 
Tortosa a comité Barchinenensis, et erat in obsidione super Lerita. Aliala, pane et 
vino et carne, u n solides. 

D L V ïi49> (S avril —15 avril i i5o) . 

Original jadis scellé : Paris, Arch. Nat., S, 4948, n° 66 (2* de la 1" liasse de Boncourt?) 

In nomine sancie et individue Trinitafis. Ego Bartholomeus (a), Dei gratia, Laudu
nensis ecclesie minister indignus. Milites in Templo sacrosancte civitatis summi atque 
pacifici régis militiam professi, quantum selatium quantamque tutelam indigenis, 
peregrinis pauperibus et omnibus sepulchrum Domini adhire volentibus prebeant, 
caritafi fidelium non credimus esse ignotum. Expedit igitur ut tam venerabilis locus, 
cum bonis et personis suis, tanto attenfius diligatur et honoretur, quanto pre salute 
universorum devota assidue impendit obsequia. Siquidem, ad recompensandam tante 
bonitatis affluenfiam, fratril)U3 predicti loci non solum nostra largiri, verum efiam 
benefitia ceterorum fidelium ipsis collata, pro mode nostre possibilitatis conservare et 
memoriç commendare jure debemus. 

Quecirca notum fieri volumus tam presentibus quam futuris, quod canonici nostri 

(a) Barthélémy, évêque de Laon, i i i3—ii5i . 
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fratribus Templi xxv. sofidos, in ramis palmarum annuafim persolvendes, in elemo
sinam dederunt. 

Dedit etiam Nicholaus castellanus eisdem fratribus furnum unum in vico sanctç 
Genovefç, concedente Béatrice uxore sua, et filio suo Radulfo, coram legitimis testi
bus, nomina quorum hçc sunt : Wido decanus, Bartholomeus thesaurarius, Arnufus 
clericus. 

Guiscardus quoque de Breno(rdie], in presentia nostra, concessit predictis fratri
bus, pre salute anime suç suorumque predecessorum, quartam partem de Ghevresi, 
tam in aquis quam in pascuis, nemeribus, terris, annuente filio sue Rainaldo, annuen
tibus efiam Balduino de Sopeio et uxore sua Gicilia, et Bliardo filio suo. Hujus dena
tionis sunt testes : Herbertus de Auriniaco et Rogerus buficularius, Wiardus de 
Ru meis, Guerardus Biguet. 

Hescelinus Trabo dedit fratribus Templi curtillum apud Ghivrisiacum ; hec conces
serunt filii ejus Bernardus et Everardus ; unde testes sunt : Everardus Biguet, Rainal
dus filius Guiscardi, [et] Rogerus buficularius. 

Ad[de?] efiam quod Wiardus de Rumeis memoratis fratribus dedit viiii campes in 
territorio de Regeriscurle. Idem vero Wiardus ei Heschot et Nicholaus Gattus dénis 
supradicfis pratum unum addiderunt, annuente uxore Wiardi, annuentibus etiam 
nepotibus suis, concedente uxore Nicholai Gatti et filio suo, annuente etiam matre 
Eschet et fratre sue Gerarde, qui de caritate Templi xx*' solides pro hac cencessiene 
recepit. 

Addidit etiam his supradicfis Wiardus de Rumeis im°' campes in territorio de Main-
becurte, concedente atque testante Rainaldo, Wiscardi filio, de cujus erant feodo, tes-
tanfibus etiam nepefibus suis, Elberto et Harduino qui hoc donum ratum fieri con
cesserunt. 

Glarembaudus quoque Vairet dedit eisdem fratribus vi modies vini et dimidium et 
VII denarios de censu, annuente Hugone, filio lecelini, de cujus erant feodo ; inde tes
tes sunt : Hernulfus clericus et Willermus Buca. 

Domina Gila et Aitor, filius suus, fratribus Templi medietatem de Puleolis, in terris, 
pratis, pascuis, nemeribus, forefacfis, justicia, eum feodo et alodio, annuente Guil
lelmo de Apia, ad cujus feedum jam dicta pars perfinebal, fratribus Templi, in pre
sentia nostra, dévote contulerunt; hujus denique doni sunt testes : Bartholomeus the
saurarius, Arnulfus clericus, Willelmus de Apia, Arnulfus de Sancto Goberto. 

In eadem efiam villa, Odo de Abbafia terram, quam Hugo, fifius Balduini, in feodo 
ab eo tenuerat, de qua efiam idem Hugo conjugem suam Emmelinam délaverai, ipsa 
concedente et pro cencessiene a fratribus Templi xx" sofidos recipiente, predicti leci 
fratribus, sub testimonio Nicholai et Hecteris, dono perpétue contulit ; eandemque 
donationem Bertreda, uxor Odonis, assensu filiorum suorum, incenvulsam permanere 
concessit, testante Balduino de Gonessa, testante etiam Hugone qui Sus cognominatur. 

Eisdemque quoque fratribus Wido, castellanus de Geciaco, dues jugiter asines 
habere concessit, quibus ligna de nemere sui alodii sine precio adducant. Addidit 
etiam nostre assensu, in presentia Ingelranni (a) de Maria et Adonis de Goni xx*' soli
des Proveniensium, qui de feede nostre descendunt, annuente uxore sua, annuenti
bus efiam fifiis suis. Nostre autem concessionis et hujus doni sunt lestes : Bartholo
meus thesaurarius et Nicholaus castellanus. 

{a) Enguerrand de Marie, seigneur de Coucy, 1128 (? ii3o) f c. 1147. 
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Hugo (a), Roceiensis comes, sepedictis fratribus dedit, in territorio dé Thoenni, 
terram illam, cum nemere, que sita est inter duas vias quarum una de pente vadit 
Gorbiniachum, altéra vero de Boiri Gorbiniacum dirigit, et dues homines, Hugonem 
videlicet et Robertum. Unde sunt testes : Ertaudus et Guillelmus frater ejus, Geral-
dusque et Gualcherius de Sauci. Idem etiam comes v solides in Vassenia eisdem fra
tribus dedit, testante Gerarde et Gervasio. 

Herbertus de lantapredicfis fratribus dedit feminam unam, cum suis infantibus; 
unde sunt testes : Godefridus, Petrepenfis capellanus, et Hoste. Hoc concessit Adam 
de Marchais, de cujus fede erat. 

Stephanus Strabre dedit eisdem fratribus furnum unum in Briania, concedente uxore 
sua et filio suo. Unde sunt testes : Odardus, filius Alemanni, et Robertus Anguisel. 

Simfiiter Gilie de Nevo Gastelle xiî '"" denaries bene monetç in Mediana villa sepe 
dictis fratribus dedit, lestante Odarde filie Alemanni et Roberto Anguisel. 

Ode Malus Vicinus xii'̂ '"" denaries bone monetç super molendinum suum in prato, 
ipsis fratribus annuafim persolvendes assignavit.Unde sunt testes : Gile etHugoTrosels. 

Penchardus prepositus eisdem dedit xii^'" denarios bone monete in Orenvilla, teste 
Gajtero de Gunencurte, lestante efiam Odarde, filio Alemanni. 

Isembardus nepos magistri ipsis fratribus Templi dedit xii'̂ '̂ '' denaries in burge 
Sancfi Nichelai de Novo Gastelle, testante Gilie et Roberto Anguisel. 

Dedit etiam eisdem fratribus Ode Francigena xii*'̂ '" denaries in luvinicurte ; unde 
sunt testes : Penzardus prepositus et Gilie. 

Rainaldus Glabeas dedit eisdem fratribus xu"''" nummes censuales apud Vicum ; 
inde testes sunt : Henricus filius Alemanni et Odardus, fraler ejus. 

Rogerus Salmons dedit predicfis fratribus xu"*'" nummos annuatim persolvendes, 
ad redditus suos apud Greanam ; unde testes sunt : Odardus filius Alemanni et Pen
chardus prepositus. 

Hugo Tressellus dedit prefafis fratribus xii*''"* nummes censuales apud Aumeneicur-
tem ; unde lestes sunt : Gilie et Odo Malus Vicinus. 

Haimo se ipsum et omnem terram quam possidebat inter crucem de Hastoi et 
Axonam, prêter duas culturas, excepfis efiam vi solidis de censu, predictis fratribus 
dedit, concedente Odone de Vernolio, de cujus feodo ipsam tenebat, teste Gervasio de 
Ghalmisiaco et Walchere de Gastefiione. 

Eandem denique donationem, in presenfia Hugonis comitis de Rociacho, in presen
tia etiam quorumdam militum suorum postea recognovit, nomina quorum hçc sunt : 
Teodericus Trosels, Everardus prepositus, Robertus Grassus. 

Addidit his supradictis idem Haimo partem quam habebat in salvamento de Pro-
vahis. 

Ermengardis de Receie et Gervasius, fifius suus, prefatis fratribus dederunt in Ger-
nicurteir" solides de censu ; unde sunt testes : Gerardus Infans, et Teodericus Trosels. 

Guillelmus quoque de Aci eisdem fratribus, ex dono suo, contulit, in Murivalle, 
XII denarios, testante Evrardo fratre suo et Teederico Trosel. 

Similiter Glarembaudus de Roseto et uxer ejus, Brai et Yertelli et Galmundin et 
quicquid ibidem de feodo de Roseto tenebant, in prafis, in aquis, terris, nemeribus, 
annuente Henrico (6) comité, de cujus feodo descendebant, fratribus Templi dévote 

(a) Hugues, comte de Roucy, c. iio4 i* c. 1160 — {b) Henri, comte de Grand-Pré, c. 1102 
j ; c. ii5o. 
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contulerunt. Hujus doni testes sunt : lohannes prepositus, Godescalcus de Roseto, 
Godefridus de Petrepente, Albericus li Hungres. 

Nicholaus filius Petri prepositi et sui parficipes memerati loci fratribus dederunt 
molendinum de Hastoi ; inde sunt testes : Willelmus de Aci et Robertus Grassus 
atque Laurentius Strabe. 

Albericus quoque li Ungres et Rainaldus, nepos suus, fratribus Templi campum 
unum dederunt, testante Gualchero de Salci, testante etiam Gerarde qui cognomina-
tur Infans. 

In luvinicurte dedit Ingelrannus his fratribus, concedente uxore sua Romelia, 
xviH denarios bonç monete; hujus rei testes sunt : Marfinus sacerdos, Richardus et 
Reardus. 

Eisdem vero fratribus dedit Gerardus Infans xv""" nummos bone monete super 
molendinum ad Aisellam, lestante Guillelmo de Aci et Teederico Trosel. 

Dedit etiam eis Guillelmus Bûcha duos sofides apud Nevam Yillam ; unde sunt 
testes : Hernulfus clericus et Glarembaudus Vairez. 

Similiter Beleth, assensu uxori suç et filiorum suorum, domum suam quç est ad 
portam mortuorum, sub testimonio Radulfi de Turre, et Herberti Bordel, eis donavit. 

Ingelrannus (a) quoque de Maria quatuor marcas argenti in Blerencurte, vel sex 
libras bene monete, annuatim perselvendas, eis assignavit. Inde sunt testes Wido cas
tellanus, Ada de Goni et Items. 

Preterea miles Xpisti Reardus dedit fratribus Templi illam partem prati Racendis, 
que tantum herbam preducit. 

Dedit etiam eisdem fratribus Ugo Sus pratum, quod dicitur Dominicum, uxore sua 
Berta et fifiis suis concedentibus. Inde testes sunt : Odo de Abbafia et Symons acerdos. 

Dedit etiam prefafis fratibus Robertus de Monte Acuto quicquid tenebat apud Lau
dunum et in Laudunensi de feodo régis. Inde testes sunt : comes Teebaudus (6), et 
Bliardus de Mente Acuto, Willelmus de Apia. 

Notum facimus etiam quod fratres Templi per manum Roardi, justo contractractu 
empfionis, ebfinuerunt quicquid tenebat, in territorio de Puleolis Willelmus de 
Gureos; hoc conceserunt mater W(illelmi) et fratres sui et omnes hereditarii ; hoc 
concessit Gila de Petrepente et fifii ejus, de cujus feodo erat. Inde testes sunt : Ode 
de Abbatia et Geschoinus castellanus. 

Emerunt etiam a Gerarde Leschant et ab eo juste obtinuerunt predicti fratres quic
quid ipse tenebat in territorio de Puteofis ; hoc concessit Berta et filii ejus et filie, de 
cujus feodo erat. Inde testes sunt : Odo de Abbatia et Robertus de Ghaumacho. 

Guido de Yalfibus dedit fratribus Templi quicquid de feodo castellani Laud(unen-
sis) apud Brai possidebat, et domos quas habebat in Yalfibus. Inde sunt testes : Odo 
de Abbatia et losbertus. 

Letoldus Frumage et uxor ejus fratribus Templi concesserunt terram quç est in 
territorio de Regiscurte, ad nonamgerbam, que est juxta viam Romanam ex parte 
territorii de Nongento. Idem dedit fratribus Templi campum unum ibidem, et cultu-
ram, et castellarium ; unde testes sunt Guibertus et Franco. 

Dedit etiam Letoldus Frumage fratribus predictis campum unum apud Ghevrisia-
cum el pro fraternitate ibidem curtillum unum,et apud Reglscurtem campum unum; 
unde sunt testes : (blanc). 

{a) Cf. ch CCCGXLVI (b) Thibaud, comte de Champagne, c. 1126 f 8 janvier 1153. 
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Dedit etiam idem Letoldus fratribus Templi campum unum apud Rogiscurtem, el 
curtillum apud Ghivrisiacum. Hujus donatienis testes sunt : Rogerus et Francho. 

Dedit etiam idem campum unum fratribus Templi apud Ghivrisiacum ; hoc conces
sit Bliardus, de cujus feodo campum tenebat. Hujus doni testes sunt : Galterus de 
Maoco et Heverardus Biguet. 

Amauricus de Brenordio se ipsum fratribus Templi dedit et Brefinimontem, et 
quicquid ad Brefinimontem pertinebat, concedente Guiscarde paire suo et Gerardo 
fratre ejus ; hoc concessit Everardus ejus avunculus et Gerardus ejus filius ; hoc con
cesserunt Bucardus de Gusia et uxer ejus et Glarembaudus de Fastis et fratres ejus, 
de quorum feodo erat ; unde sunt testes ipsi. 

Glarembaudus et ejus uxer fratribus Templi dederunt minutam decimam quam ibi 
habebant ; unde sunt testes : (blanc). 

Hescelus, filius Hesceti de Yendelio dedit prefafis fratribus terram perlinentem ad 
mansum de Mabecurte que est in territorio de Berezicurte, ad nenam gerbam ; et pro 
hec fratres Templi xx*' v. solides ei dederunt. Hujus doni testes sunt : Galterus de 
Maeche et Franco. 

Guido Gattus dedit eisdem fratribus quicquid habebat in territorio de Berezicurte; 
unde fratres Tempfi dues modies frumenti ad mensuram de la Ferle ei dederunt et 
dues acomodaverunt ; hoc concessit uxor Guidonis. Unde testes sunt : Hemelinus et 
Aubertus de Mabecurte. 

Everardus Biguet dedit fratribus Templi decimam cujusdam culture quç fratrum 
erat, eisdem fratribus in elemosinam ; unde fratres ei dederunt nevem gaietés fru
menti, ad mensuram de la Ferle. Unde testes sunt : Galterus de Maoco et frater 
Dominions. 

Dedit etiam fratribus Tempfi Guiscardus de Oriniace, rogatu filii sui, pratum 
unum apud Gusiam, et sedem molendini de Til ; hoc concessit Everardus de Ori
niace et Gerardus, ejus fifius ; hec concessit Bucardus de Gusia et uxor ejus, Adelei-
dis, de cujus feodo descendebat. Unde testes sunt : Glarembaudus de Fastis et Galte
rus Descet .̂  

Preterea Nicholaus castellanus molendinum de Poili eisdem fratribus in elemosi
nam contulit, concedente Béatrice, uxore sua et filiis suis Radulphe et Guidone, et 
fifiabus suis. Hujus donatienis testes sunt : Bartholomeus thesaurarius, Ernulphus cle
ricus, Rodbertus de Tiriniaco, Nicholaus de Hispania, Odo de Abbafia, loibertus de 
Abbatia. 

Notum efiam fieri volumus quod Nicholaus de Hispania se ipsum fratribus Tem
pli reddidit et quicquid habebat apud Galleviacum, nostro assensu, eis contulit. 

Burdinus de Yalle Lauureniaca eis ibidem vineam unam dedit. 
Nos efiam pessessienem Reberti de Alnete, que in manu noslra erat, eisdem fratri

bus ex intègre perpétue possidendam concessimus, et Malberga, uxor Roberti, se 
ipsam el sua ex intègre eisdem donavit. Hujus rei testes sunt : Bartholomeus thesau
rarius, Hernulfus clericus, Robertus de Tiriniacho, Haiter vicedominus, Willermus 
scutarius. 

Hec autem, ne possit obliviene deleri et a posteris infirmari, sigilli nostri impres
sione muniri fecimus. Actum Lauduni, annis diversis sed conpletum anno incarnati 
Yerbi M°G^XL^YIIH. 

Angetus cancellarius relegit, scripsit et subscripsit. 
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D l i V l Ï149, vendredi i3 mai et mardi 17 mai. 

Copie du XII* s. : Avignon, Bibl. municip., Cartul. de Richerenches, fol. 28. 

Edité : M" de Ripert-Montclar, op. cit., n° 49, p. 5o-5i. 

GARTA GUILLELMI ARNULFI DE MIRABELLO. 

^ j TN nomine Domini nostri Ihesu Xpisfi, notum fiât omnibus hominibus, tam 
^ J ^ 1 presenfibus quam futuris, quoniam ego, Guifielmus Arnulfi de Mirabello, 

et uxer mea, Aibelfina, et fifii nostri, Petrus de Palude et afii, ut Deus et dominus 
noster nobis et parenfibus nostris peccata nostra dimittat et insuper vitam eternam 
concédai, dimitfimus et omnino relinquimus totum et ex integro Deo et béate vir
gini Marie et fratribus Templi Salomonis, in manu Ugonis de Bolbotone, magistri 
domus de Ricarencis, quicquid requirebamus vel habere debebamus sive nos, sive homo, 
sive femina, per nos, in toto territorio castelli de Bolbotone, in hermis et cultis, bos
chis et pratis, aquis aquarumque decursibus, et in omnibus ad illum territorium per
tinenfibus, quod neque (fol. 28''') nos neque aliquis de parentala nostra jam in 
antea aliquid requirere possit vel audeat aliqua ratione in isto territorio. Ut autem 
ista nostra dimissio et libéra desemparatie semper secura et firma remaneat omni 
tempore apud memeratos fratres de Templo, ab eodem Ugone, magistro, x"̂ " solidos 
bonç monetç Yalenfinensis et unam saumatam de frumente accipimus, caritatis 
nomine. Facta dimissione ista in castellum de Mirabello, in domo Gufilelmi Arnulfi, 
presentibus ac videnfibus Bertrando Legete, cenfratre nostro, et Aibelfina supradicta 
et filio suo, Petro de Palude, mense mafi, feria vP. 

Fecit item Guillelmus dimissionem istam apud Ricareuchas, videntibus istis : 
Petrus Bonus homo, capellanus, et aller Petrus, presbiter, capellanus de Templo, 
Ymbertus de Salleto, Guillelmus Bruneti, Stefanus Pellicerii, Nicolaus Bajulus, isti 
omnes fratres de Templo, et Pontius Trucus, Ripertus Folradus, Ripertus de Gra-
dignano, Guillelmus de Scudia, Petrus de Bellemonte, Bertrandus de Selorino et 
fifii sui, Ripertus et Laugerius, fratres suus. Facta carta ista pe[r] manum Arnaldi, 
sacriste Aurasicensis, eodem mense, feria iii% anno ab incarnafione Domini millésime 
G-XL-'YHIP, luna \i\ 

D l i V I I 1149, II juin, siège de Lérida. 

Copies du xm* s< : Barcelone, Arch. Gor. Arag., rég. 3io, fol. 16, (incomplète du début) ; 
Madrid, Archivo Nacional, Ordre de St-Jean de Jérusalem, lej. 323-4 (fragment de 
cartulaire). 

PRIMA COMPOSITIO EPISCOPI ILERDENSIS GUM FRATRIBUS TEMPLI SUPER ECCLESIA SANCTI 

IOHANNIS DE MONTESONO. 

Quecumque a fidelibus viris et ecclesiarum Dei recloribus, statuta sunt vel diffî-
nita, in sua debent stabililate manere, ne in malorum hominum valeant refractione 
turbari et unde cuntos tam présentes quam futures scire volumus diffinitionem et 
conconcordiam. que factam est inter deminum Guillermum, Rotensem episcopum, et 
canonicos Rotenses, et Petrum de Revira, magistri milicie Templi lerosolimitani et 
fratres ejusdem militie, de ecclesia sancti lohannis de Montso et honore ejus. Yolun-
tarie siquidem et gratuite dominus episcopus, cum clericis et fratribus suis^ Roten-
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sibus scilicet canonicis, pro se suisque successoribus, supradictam ecclesiam sancti 
lohannis, cum omnibus pertinenciis suis et possessionibus suis, fratribus et domui, 
omni centroversia pospesita dimissit et imperpetuum concessit, exceptam quadam 
ipsius honoris parte, ecclesiis videlicet omnibus de Tamarit et quadam hereditatem 
supradicte ecclesie que est apud Oscam, que spontanea voluntate supradictus ma
gister Petrus, cum fratribus suis, pro se suisque successoribus, predicte Rotensis 
episcopo et ejusdem ecclesie clericis, tam presentibus quam futuris, semper pacifiée 
possidenda tradidit et requirit simul cum castello et ecclesia de Fous, cum omnibus 
suis pertinenciis ; servata ejusdem episcopi omniumque successorum ejus episcopali 
auctoritate et dignilate, in ecclesia sancti Iohannis et in ecclesiis ad ejus ditionem perti
nentibus, censecracionibus videlicet basilicarum, et ordinationibus clericorum, et 
obedientia eorum atque canenica cerectiene et emendatione eerumdem, sine census 
exacfiene; servata etiam vel sinedorum celebrafione, crismate etiam et babtismo. Pre
terea, pro maxima quam in bonitate eorum habent, fiducia, supradictus episcopus et 
ejus canonici concesserunt domui et fratribus milicie decimum propii laboris de 
Tamarit et ganad ejusdem. Hec diffinitio vel concordia facta est in presencia Rai
mundi, comifis Barchinenensis et principis regni Aragenis, in obsisione llerde, sursum 
in podio de Gardeyn, presenfibus etiam subscriptis viris, tam clericis quam laycis. 
Anne ab incarnatione Domini M^C'̂ XL ÎX", m'' idus junii . S IG^NUM Raymundi comes. 

Ego Guillermus (a) Dei gratia Rotensis episcopus laudo et confirmo hanc cartam, et 
hocSiG^NUM peno. S I G  N U M Petri, prioris sancti Martini. S I G  N U M Bernardi, prioris 
Golbensis. SIGNUM ^ Odonis. SIG^J^NUM Bernard Amelii archidiaconi. S I G  N U M Ber
nardi ib) Tarracenensis archiepiscopi. S I G  N U M Petri de Revira magistri. S I G  N U M 
Ugenis de Panaz. S I G  N U M Arnali de Stepaia. S I G  N U M Guillermi Raymundi 
dapiferi. SIGNUM ^ Peregrini. S I G  N U M Raymundi de Podio Alto. S I G  N U M Ber
nardi (C) Urgellensis episcopi. S I G  N U M Bonificii prioris Rotensis. S I G  N U M Nocholay 
prior claustri. S I G  N U M Guillermi sacriste. S I G  N U M Eraudi cellarii. S I G  N U M Petri 
helemosinarii. S I G  N U M Berengarii camarii. SIG^J^NUM Stephani cantoriis. SIG>J<NUM 
Frevel. S I G  N U M Deedafi. S I G  N U M Pencii de Balager. S I G  N U M Petri de Garleia. 
S I G  N U M Guillermi de Abberas ; nos simul fratres hec firmamus. 

SiG^NUM Guillermi sacerdetis, Tarraconensis archiepiscopi cappellani, qui hoc 
scripsi cum litteris suppraposifis in linea x% die et anno que supra. 

Hec carta fuit firmata in prelensi capitule, in presentia rettamu? cappituli mifitum 
sancti Templi el Examen Garez jusficia de Metsen et de Barbastro, qui eam receperit. 

DLVlil 1149, (i^'^-Si) juillet. 

Copie du xu* s. : Madrid, Archivo Nacional, Cartulaire B bgb, fol. 39-29^°, n° 78. 

D E ILLAS CASAS DE SANÇ DE TRIST. 

In Dei nomine. Ego frater ac magister Rigald Yiger, cum afiis fratribus Templi 
Salomonis qui sunt (fol. 29^°) in Novellas, scilicet fratre Ricardo et fratre Yital et aliis 
fratribus, presentibus et futuris, cemparamus unas casas de Sanxe de Trist et sua 
muliere et filiis et filiabus suis, et de don Renaît suo socro et uxore sua et fifiis et 

[a) Guillaume, évêque de Roda (Lérida), ii43 f décembre 1176.— {b) Bernard, archevêque 
Tarragone, 1146 f 28 juin 1163. — (c) Bernard, évêque d'Urgel, c 1142 f 13 janvier 1163. de Tarragone 
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filiabus suis, pro vu morabetins merchers, ille pagate de suo aver et sua lifarra ; et 
est illa casa inter illam casam de Martin Albohareç et ifia de Bidal Gebater. Est fides de 
solvetate a foro terre, de parte de Sanxe et sue socro et mulierum et filiorum filiarum-
que suarum, Domingo Lespigo. Testes : Marfin Alboharez, Martin Pedriz, Pere Ber
nard, don Aparici. Facta carta era M '̂G^LXXX'̂ YII, mense julie, anno quo fuit capta 
Tortossa. 

I>LIX iï49, (r '^-3i) juillet. 

Copie du xu* s. : Madrid, Archivo Nacional, Cartul. B, bgb, fol. 47, no 168. 

DON ROBERT DE FRESCANO. 

In Dei nominç. Ego don Robert de Frescano et uxer mea domna Albira facimus 
hec donativum ad Deo et fratribus Temple, magister Rigalt Yiger et ad ceteris fra
tribus, quod ego nec ullus home de Frescane neque Xpistianus neque sarracenus non 
abatet nec crepet illa cequia desuper illo molino de Brugnen, si illi homines de Brug
nen illam non crêpant. Sunt testes : den Pajan, Lop Navarr, Domingo Pescater, Sanie 
Garcez, Bernard Abbat, Perret. Facte bec donativo, mense jufie, anno quando fuit 
capta Tortosa, era M^G^LXXX'̂ YIP. 

D l i X 1149, (i"—3i) juillet 

Copie du XII* s. : Madrid, Archivo Nacional, Cartul. B, bgb, fol. 1^']^°, n° 171. 

DE GOMIZ GODIN. 

In Dei nomine. Ego don Gomiz Godin et uxer mea, doua Maria, donamus Deo et 
fratribus Templi, in manu frater et magister Rigalt Yiger, quod nullus home deBrug-
nen, neque Xpistianus neque Sarracenus,neque Morus, crepantet illa çequiade super 
illo molino, nisi tantum per illos très campes rigare, quod faciant ibi una fila. Testes 
qui viderunt et audierunt : Zahet Alhoisem,Zahet Abenzaleme, Muza Zacharias, quod 
sic est fore et mes. Facto hoc donativo, file aune que fuit prisa Tortosa, mense julie, 
era M^G^LXXX^YIP. 

D L X I ii^Qj (ï^' août—15 août ii5o). 

Original jadis scellé : Paris, Arch. Nat , K 23 ,̂ n'' i5*°. 

Edité : Tardif, Cartons des Rois, n° 5o4. 

RÉGIS FRANCIE DE SALVINIAGO. 

In nornine sanctç et individuç Trinitafis. Ludovicus, Dei gratia rex Prancorum et 
dux Aquitanorum, omnibus in perpetuum. Liberalis munifîcentia regum recte atten
dit suç dignitafis efficium, quando ad amplianda eorum bena principalem curam 
inpendit, quos pro defensione fidei Xpistiançprincipalius laborare cegno.scit. Quod nos 
profecto speciali devotione erga religiosos fratres milites Templi tante benignius 
altendèndum decernimus^ quanto, ex ipsa rerum exhibitione, in partibus lheros[olji-
morum, virtutem eorum atque religionem orientali çcclesiç specialius utilem ac 
necessariam esse cognevimus, atque in propriis etiam necessitatibus, in negotio 
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Domini, certiori indicio sumus experti. Tali nimirum consideratione ad augmentan-
das eorum facultates, quibus et pauperes et peregrinos affluenti cotidiç caritate sus-
tentare non desinunt, regalis munificentiç manum, cum nostrç caritatis helemesina, 
devota benignitate sibi porrigendam decrevimus, et de juris nostri proprietate dona
vimus eis atque concessimus villam nostram quç appellatur Saviniacum supra Mele-
dunum, cum universis perfinentiis villç, perpétue doue et inconcusse jurç deinceps 
possidendam. Statuimus autem ita hoc donum, et per presenfis precepti aucteritatem 
stabifi munimento firmavimus, ut, sicuteandem villam et universas perfinentias ejus 
jure régie tenebamus, ita et fratres Templi preueminati quieta el perpétua pessessione. 
sine ulla prorsus diminutione rerum ad villam perfinentium, eam perenniter habeant 
et possideant. Ad ampliorem efiam eerumdem fratrum sustentationem, denavimus 
illis apud Stampas triginta libras singulis annis reddendas de censibus nostris, infeste 
sancti Remign, tali videficet cendifiene,qued si forte supra prefatç numerum summç, 
nostrorum censuum summa superexcreverit, quod post reddifienem triginta librarum 
de censibus superfuerit, jure nostro vendicabitur ; si quid vere infra defecerit, tota 
hçc summa de ceteris nostris redditibus a Stampensi preposito, sine contradictienç, 
in integrum, prenominatis fratribus suppleatur. Hujus itaque beneficii stabilimentum 
ita perpétue firmum illibatumque sancimus, ut in diebus nostris atque omnium dein
ceps successorum nostrorum, Francorum regum, temporibus, sub testimonio regalis 
precepti, sicut presens pagina designavit, perpétua stabililate servetur et teneatur. 
Quod ut ita ratum permaneat et inconcussum, scripte commendari et sigilli nostri 
auctoritate muniri, nostrique nominis subter inscripto karactere cerreborari precepi
mus. Actum puplice Aurefianis, anno ab incarnatione Domini M^GXL^YllIP regni vero 
nostri xir, reditus nostri de Iherosolimis P; astantibus in palatio nostro quorum 
nomina subtitulata sunt et signa. Signum Radulfi Yiromandorum comitis, dapiferi 
nostri. S. Guidonis buficularii, S. Mathei camerarii. S. Mathei constabularii. 

Data per manum Gadur- (monogramme) ci cancellarii. 

HLXII 1149, (i-3o) septembre. 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag., R. Ber. perg. n° 220. 

Edité : Bofarull y Mascarô, Collecion. . ÏV, n° LX, p. i42-4. 

In nomine Domini nostri lesu Xprisfi. Gertum sit omnibus quod ego Raimundus, 
Dei gratia comes Barchinenensis.... dono et concède in perpetuum Deo et sancto 
Salvateri Gesaraugustane sedis et Bernardo (a) ejusdem episcopo et canonicis ibi Deo 
servientibus... villam atque castellum que dicitur Alballat.... 

SiĜ î̂ NUM Raimundi comes. Facta carta era MGLXXXYIl in mense septembre, in 
obsidione llerde, dominante me 
domne Petre de Rueira magister mififie Templi in Monçon et in Gorbinos. Sunt lestes 
visores el auditores de hoc superscriptum comité de Paliares... et Petrus magister 
de milicie Templi... 

{a) Bernard, évêque de Sarragosse, 1139-1162 
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D l i X l I I ïï49, ^^ septembre. 

Copie du xm* s. : Perpignan, Arch. dép. Cartul. da Mas-Deu, n° 97, {° 60'°. 

Edité : Allart, Cartulaire Roussillonnais dans la Semaine religieuse du diocèse de Perpi
gnan, 1886, p. 464. 

In Dei nomine. Sit notum cunctis quod ego, Guefridus comes Russilienensis, pre 
redempcione peccatorum meorum et patris et matris me, cum filio meo Ginarde 
doue, laudo, concède domine Deo et fratribus milicie Templi Salomonis (fol. 60^°) 
totum ipsum honorem et omne jus quodcumque ibi habeo vel habere ibi debeo, sicut 
centinetur, de massada Escarbeti usque ad terminale sancti Iuliani de Yilla Nova, 
sicut includitur infra vias quarum una vadit de Mallolis ad Yillam Nevam, de Perpi
niano ad eandem Yillam Nevam. Tetum ; sicut superius scriptum, quantum infra 
predictas affrontaciones includitur, heremum et condirectum et cultum et incultum, 
donamus, nos prefati, predicte milicie Templi Salamonis et fratribus ibidem Deo 
servientibus, imperpetuum, sine enganno et sine ullo retentu, per nos et per totam 
nostram posteritatem. Tetum istum predictum honorem et totum illum quem dudum 
donavi, et totum illum honorem quem probi homines tocius mee terre dederunt, 
sicut mode melius tenet et habet et in antea habebit, donamus et laudamus et con
cedimus et confirmamus ego, Gaufredus, et Ginardus, filius meus, predicte milicie 
Templi Salamonis et confratribus ibidem Deo servienfibus per nos et per totam nos
tram posteritatem, imperpetuum, sine enganne. Et hoc facimus sine enganne in 
potestate Petri de Ruira et Berengarii fratris ejus, et in manu Arnaldi de Sancto 
Gipriane, ministri ipsius honoris. Et est manifestum. Si quis vere contra hanc scrip
turam donacionis ad irrumpendum veneriit, non hec valeat vendicare quod requirat 
set in duplo componat, et postea inviolabilem obfineat firmitatem. 

Facta hec scriptura donacionis xvi°. kalendas octobris, aune ab incarnaciene Xpisti 
M°.G°.XL°.Y1I1Ï, régnante Ludovico rege in Francia. SIGNUM Gaufredi (a)comitis; 
SiG^NUM Ginardi (6), filii mei, nos ambo qui hanc scripturam donacionis, sine 
enganno, per nos et per totam nostram posteritatem, fieri jussimus, laudavimus et 
firmavimus et testes firmare rogavimus. SIG Ĵ̂ NUM Berengarii de Quequolibero ; 
SiĜ î<NUM Poncii, fratris ejus. ^Artalfi (c) Elenensis episcopi, qui hec laudo et firmo, 
mandate Gaufredis comitis, et Ginardis, filii ejus. SIG Ĵ̂ NUM Raymundi Guilelmi de 
Guria. SIGNUM Arnaldi Radulfi, bajuli Perpiniani. Et hec tetum factum est in pre
sencia preborum hominum Perpiniani. Bernardus levita rogatus, scripsit die et 
anno ^ que supra. 

I > L X I V 1149, 18 octobre. 

Original : Barcelone, Arch. Gor. Arag., R. Bereng. IV, perg. 222. 

j y ^ C^y^ notum cuncfis quod nos utrique fratres Petrus et Berengarius atque 
rj^ 1̂ 3 Poncius de Feneiar bene animo et voluntate damus vendimus atque tra

dimus Deo et milicie Templi Iherosolimitani et fratribus universis honorem nostrum 
quem habemus in episcopatu Barchinonensi videlicet in parrochia Sancti Yincencii de 

(a) Gausfred, comte de Roussillon, iii3 f 24 février ii63. — (6) Guinard, comte de Rous
sillon, ii63f 1172. — {c) Artaud, évêque d'Elne, 1148-1169. 
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loncheres et in episcopatu Ausonensi in loco qui vocatur Riu de Pères. Qnantum in 
supradictis locis habemus et habere debemus cultum et incultum cum terminis et 
afrôntacienibus cum ingressibus et egressibus suis tradimus vebis per alodium fran
chum sicut melius dici vel intelligi potest sine engan ad utilitatem domus et fratrum. 
Advenit autem nobis per donacionem Pencii de loncheres consanguinei nostri et est 
manifestum. Et convenimus vobis ut si aliqua persona contra hec venerit ad pertur-
bandum, nos simus vebis adjuteres et defensores secundum pesse nostrum. Factum 
est hec in manu Petri de Reveria ejusdem mificiç fratris et ministri et in presencia fra
trum qui in obsidione Dertose cenvenerunt, videlicet Petri de Ripa Alla et Ugenis de 
Panaz et Bertrandi d'Alest atque Arnalli de Stepaia et aliorum fratrum. Si quis hec 
fregerit, in duplo conponat et postea hec carta firma permaneat que est facta xv kalen
das novembris anno M°G°XL°1X° Dominice incarnacienis. SIG>5<NUM Petri de Feneiar, 
SiG^M Berengarii fratris ejus. SIG>Î^>UM Pencii deFonear qui hec tradimus, firmamus 
et testes firmare rogamus. SIG^J^M Guillelmi Berengarii, SIG^M Bernardi fifii ejus. 
SiĜ î̂ M Berengarii de Graiana. Manifestum est quod nos supradicti venditores accepi
mus propter hoc i equum XL* merabetinorum a fratribus. Et hoc supradictum damus 
et efiam tetum quantum est in Yallensi et in Ausena ubicumque sit de honore ipso 
qui fuit Pencii de loncheres nostri consanguinei. SIG^J^M Geralli sacerdefis Barchine
nensis episcopi capellani qui hoc scripsit. 

DLXV 1149, j^udi 10 novembre. 

Copie du XII* s. : Avignon, Biblioth. municip., Cartul. de Richerenches, fol. 29. 

Edité : M" de Ripert-Monclar, op. cit., n°bo,p. 5i. 

DE DONACIONE NICOLAI DE AVISANO. 

J Y ^ T^ nomine Domini nostri Ihesu Xpisti. Notum sit omnibus hominibus quo-
^ j ^ j[ niam ego, Nicolaus de Avisano, nepos Ugonis de Bolbotone, ut Deus omni

potens peccata et offensas meas michi et parentibus meis remitta[t] et vitam eternam 
concédât, doue et perpétua laudatione dimitto Deo et béate virgini, Marie et fratri
bus de Temple demum de Ricarencis inhabitantibus, tam presentibus quam sequen
tibus, terram illam quam ex parle matris mee habeo in territorio de Bolbotone, juxta 
fluvium Helsonis versus occidentem, que undique concluditur terra fratrum de 
Temple et domus de Ricarensis. Ut autem ista mea donacio firma et stabilis perpé
tue remaneat, de bonis de Templo habui xi"*" solides et dimidium Yalencianorum et 
unum palafridum cum sella et frêne. Hujus denationis testes sunt : Bertrandus de 
Bolbotone et firmancia, Petrus presbiter, capellanus, et frater lohannes, diacenus 
de Trevis, Ymbertus de Salleto, Guillelmus Brunefi, Petrus de Bellemente, Stefanus 
Pefiicerius, Nicolaus, claviger. Provincialis, et Petrus, frater ejus de Gastelle Duplo, 
Poncius Trucus, Ripertus, filius Riperti Felradi. 

Facta carta ista per manum Arnaldi, sacriste Aurasicensis çcclesiç, in ecclesia 
béate Mariç de Ricarencis, anno ab incarnate (fol. 29''°) Domine nostro Ihesu Xpisto 
centesimo XL°YI11P post millesimum, feria v% mensis novembris, luna sexta. 
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D L X V I [ii49—ii5o.l 

Copies : du xu* s. Paris, Bibl. Nat., lat.. iio63, fol. 8^*; du xvii' s. (ex originafi) : ibidem,lai., 
5481, fol. io3 ; du xviii' s. : ibidem, Moreau, 64 fol. 

Ego Geslenus (a) Dei grafia Garnotensis episcopus, egregii militis Raginaldi scificet 
de Orrevilla devôtionem attendens, refigiosum ejus approbavi desiderium et quo 
debui favere sum presequutus. Reliquias enim quas de Genstantinepoli remeans 
secum attulerat, ecclesie beati Marfini de Orrevilla collatas assignavit 
Que ut in posterum incenvulsa permaneant, sigillé nostre firmavimus et eorum qui 
interfuerunt nomina subscripsi mus ^ . Garinus (6) abbas Sancii lohannis de Yaleia, 
Fulcherius (c) abbas Sancte Marie Gastriduni, Radulfus capicerius, Guillelmus came
rarius, Milo presbiter, Odo de Mentiniaco, Gervasius miles Tempfi Iherusolimitani, 
Galafinus miles Templi Theobaudus (d) abbas Sancfi Garauni, Teardus prior Sancti 
lohannis, Hildebrannus, Âlbinus canonicus Sancfi Garauni. 

B L X V I I [1149—1155.] 

Original jadis scellé : Paris, Arch. nat., S. 5oo5, n" g (G" de Sours et Arville, 97' liasse, n'* i). 

Edité : Métais, Les Templiers en Eure-et-Loir, no i. 

Res geste tanto firmius fidei et memorie mandantur quanto pluribus scriptis 
et testimoniis roberantur. Ea propter ego Geslenus Dei grafia Garnotensis episcopus, 
rogatu dilecti fratris nostri Odonis de Mentiniaco militis leruselimilani Templi, 
concessi et sygilli nostri munimento firmavi ecclesiam de Fente Galve habendam in 
perpetuum fratribus predicti Templi, sicut dominus predecessor et avunculus meus 
pie recerdatienis, Gaufridus (e), eam eis cencesserat et sygille sue firmaverat. Homines 
quoque in terra Frodonis prope sita commorantes sicut ab eo statutum fuerat eidem 
ecclesie jure parrochiali adjacere censfitui. 

I I L . X V I I I 1149—1161. 

Copie du xiir s. : N. acq. lat., 1934, fol. 4. 

DE EODEM. 

In nomine sancte et individue Trinitatis Amen. Ego Henricus ( / ) divina miseratione 
Belvacensis episcopus tam futuris quam presentibus imperpetuum. Mifites Templi 
Iherosolimitani cum districte Deo tum periculesissime prexime serviunt qui proprii 
sanguinis vilitnte cencepta telis se obiciunt paganerum et pre ecclesia defensanda 
lucem istam centempnere, animasque suas penere non refermidant, implenles eam 
qua majorem Dominus esse negat in hominibus caritatem. Quo ergo sancfius et uti-

(a) Goslen, évêque de Ghartres, i i49 i -3 fév. ii55. - (6) Garin, abbé de Saint-Jean-en-
Yallée-les-Ghartres, ii36-ii5o. - {c) Fouchier, abbé de la Madeleine de Ghateaudun. 
1148-1162. — (d) Thibaut, abbé de Saint-Ghéron, 1x49-1178. — {e) Geoffroy, évêquede Ghar
tres, 1116 f 24 janvier 1149. — (/) Henri, évêque de Beauvais, 1149 i* i4 janvier ii6a. 

I. ici s'arrête le texte du Cartulaire, le folio suivant ayant été arraehé. 
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lius operantur et ad militandum plura eis necessaria sunt, eo diligenfius a fidelibus 
decet eis stipendia provideri, et super hoc ex officio nostro eos resque eorum tueri 
debemus et que ipsis pie ac ratienabiliter collata fuerint a nobis vel ab aliis ut fixa 
et incenvulsa rataque eis permaneant satagere. Quo circa annuales prebendarum béate 
Marie de Monchiace in manus Sansenis (a) venerabilis Remensis archiepiscopi et nos
tras reddites, assensu et cencessiene Dregenis de Petrafonte qui Monchiace (fol. û^°) 
preerat, et Nevelonis filii sui, et de manu nostra a predictis fratribus susceptos, eisdem 
in perpetuum possidendos confirmamus, presentemquem paginam ne quis ei contra-
dicat, sigilli nostri impressione cenmunimus ut quemodocumque quelibet earum 
prebendarum vacaverit vel qualicumque pacte de persona ad personam transierit, 
unius anni beneficium integrum queciens hec acciderit fratres Templi accipiant et 
tam pro nobis quam pre canonicis vivis aut mertuis attencius orent. Nulla ergo per
sona huic pie consfitutieni centradicere présumât, et si quis hoc attemptaverit offen-
sam Dei timeat. Testes quoque idonei adhibiti sunt quo id firmius perseveret. $ Bal
duini (b) Noviomensis episcopi. $ Ivonis (c) Suessionen(sis) comitis. 

DLXIX [ii49~ii64.] 

Copie du xiir s. : Mons, Archives de PEtat : Cartulaire de la Commanderie du Temple en 
Flandre, fol. 71 y°. Gf. Devillers, p. 202. 

APUD SCLIPES. 

G(erardus) (d) Dei gratia Tornacensis episcopus omnibus ad quos littere iste perve-
nerint salutem. Inter fratres Templi Hierosolimitani et sacerdotes de Linphinghe*et de* 
appendiciis ipsius tocius erre ris et centreversie ^ femitem amputare volontés, utrique 
parfi jus suum scripto nostre subnetare decrevimus. Oblationes siquidem que ad ma-
nuum* sacedotis in missaregularicum candelis vel sine candelis perveniunt ^ ad jus 
fratrum de Templo spectare dinoscunlur. Que vere in missa pro defunctis celebrata 
cum candelis vel sine candelis sacerdefibus offerunlur, ad jus sacerdotum pertinere 
predictorum fratrum tesfimenie didicimus. Sed, quia inhenestum nobis videtur 
ut ante missam regularem sacerdotes ad missam pre defunctis parrechianes sol
licitent et ut ante finem misse regularis ad altaria collateralia missam pre defunctis 
incipiant, ne id deinceps fiai modis omnibus prohibemus. Testimonio efiam ® eerum
dem fratrum accepimus duas partes eblatienum que in die Animarum in missa pro 
defunctis offerunlur, ad jus '^ fratrum Templarium absolute pertinere, terciam vero 
juris ^ sacerdotum ^ esse. Et ut hoc firmum et ^̂  inconvulsum permaneat *̂  presenti 
pagina sigillé nostro signata confirmavimus (e). 

(a) Samson, archevêque de Reims, ii4o -j- 21 septembre 1161. — (b) Baudoin, évêque 
de Noyon, 1148 f 4 mai 1167. — (c) Ives, comte de Soissons ii46 •[• c. 1178. — (d) Gérard, 
évêque de Tournay, ii49 f "^^- "" (̂ ) ^^ même cartulaire donne fol. 69 la même charte 
émanée de Y. Dei gratia Brugensis decanus ; les quelques variantes sont indiquées en note. 
Ge doyen Y. est inconnu, il était remplacé en ii64 par Aketus. 

Var. : I. Linpinghe.— a. « de » manque dans Y. — 3. « et controversie » manquent dansY. —* 4. ma
num. — B.proveniunt cum candelis...— 6. Omis. —7. Omis.— 8. Omis. — 9. sacerdotis. — 10. Incon
vulsum firmum. — i i . perpetuo permaneat. 
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DLXX ii5o, ( i " janvier-2i novembre). 

Copie du XII' s. : Madrid, Archivo National, Cartulaire B. bgb, fol. 80, n*' 289. 

D E CAMIO QUOD FECERUNT FRATRES CON MARTIN GALVO. 

In nomine Domini. Ego magister Rigald Viger, cum consilio aliorum fratrum scifi
cet fratris Ugo Alardi et fratris Ricardi et aliorum fratrum Templi, camiamus ad 
Martin Galve illam casam que fuit de Girald Abbate, pro illa sua casa de Martin 
Calvo, que se tenet juxta illam portam, juxta mure novo de castello. Fides de salve
tate a forum terre, ex parte fratrum contra Martin Galve, don Apparitio ; et ex parte 
de Martin Galvo contra illos fratres est fides Vidal Çabater. Testes sunt : Ramon 
Gascon, jendre de don Apparitio, Petro Magel gerno de Martin Galvo. Facta carta 
era MT/LXXX*VIII% anno quo rex Garcia venit cum imperatere de Gorduba. 

DLXXI i i49/5o, (6-13) janvier. 

Copie du xiii' s. : Barcelone, Arch. Gor. Arag. Inventario, fol. 8. 

Sit notum cunctis quod ego Pontius de Monte Tornes et uxor mea Arsendis, reddi
mus, difinimus et evacuamus Deo et milicie Templi Iherosolimitani et fratribus 
omnibus, in potestate magistri Petri de Reveria, illud totum quod demandabamus, 
vel requirebamus, sive tollebamus in ipse cellarie quod fuit Bertrando, quod est in 
ipsa parrochia Sancti Baudilii, et affrontât a borea in cimiterio et in cellarie Rai
mundi Gifielmi, a meridie in platea, ab occidente in casis Bertrandi, a circio in eccle
sia. Quantum iste affrentafienes includunt, ab hoc die in antea, non requiramus vel 
auferamus ibi aliquid per nos nec nostros alique modo, set totum difinimus Deo et 
milicie supradicte [in] perpetuum, sicut melius dici vel intelligi p[otest ] 
salvamentum domus et [ ] Accipimus pro hac difinitiene x solidos denario
rum. Si quis hoc fregerit, nil ei valeat, set in duplo componat et postea hec carta firma 
permaneat omni tempère, que est facta ydus januarii, anno ab incarnatione 
Dominica M°G**XL°VIIIP. SIG^M Penfii de Monte Tornes, SIG^M Arsendis uxoris ejus 
qui hoc difinimus, firmamus et testes firmare rogamus. SIG^J^M Gillelmi filii Pontii. 
SIGIÎ<M [ ] de Monte Tornes. SIG>J<M Penfii de Cura SIG>Î<M Raimundi de 
Turre. SIG^Î^M Petri Primicheri. S ^ M [. . . .]ori. (fol. S""") SIG>Î<M lohanni presbi
teri qui hoc scripsit die et annô quo supra. 

DLXXII I i49/5o, (1-28) février. 

Copiedu xn* s. : Arles, Arch. munie, Authenticum S. Aegidii, fol. i5i'°. 

HEG LAUDATIO BERNARDI DE CLARENCIACO. 

Anno ab incarnatione Domini. M.G.XLVIIII, régnante Lodoico, in mense febroarii, 
ego, in Dei nomine, Bernardus de Clarenciaco, laudo atque concedo in perpetuum 
Deo et milicie Templi quicquid frater meus Petrus de Clarenciaco eidem milicie 
donavit, sicut continetur in carta quam Petrus de Malgalacio, mandato fratris mei, 
scripsit, excepta medietate cujusdam ofivefi quod est ad Galdusanegues, et exceptis 
vineis quas tenet Poncius de Monte Rotundo, de quibus donat cartum et sex numis 
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censualibus quos donat Bernardus Gaufredi, et excepto carte illius terrule et i numo 
censuali, quam tenet Guiraldus Boixerins, que Guillelmus de Riallace et Bernardus de 
Gruciolîs, fratres milicie, mihi spente concedunt. Et dreterea donant mihi xxx. solidos 
Melgoriensium. Ad confirmanda vere et ad cereberandam hanc concessenem et guir 
picienem, plivio ego per fidem meam quod milites Templi ammodo super hoc non 
inquietabe, nec eis aliquam molestiam inferam. 

Et hoc facio in curia Rostagni Poscheriarum, in presencia Raimundi, archidiaconi 
Galviciensis, et Bernardi Aguileni, ejus filii, el Raimundi Pelri de Pescheriis et Ber
nardi Constancii et Raimundi deCeirane et Pencii de Galviciene et Petri Raimundi 
de Cengingnis et Bermundi de Cengingnis et Petri Gufilelmi de Ginzano et Guillelmi 
de Clarenciaco et Bernardi Amplagarda et Bertrandi Sancti Baudilii. Pelrus Rostagni 
scripsit. 

DLXXIll ii5o, mardi 7 mars. 

Copie du xn' s. : Toulouse, Arch. dép., Cartulaire A de Douzens, ch. 54 fol. SŜ**. 

In nomine Domini. Ego, Berengarius Poncii de Dozencs, et uxor mea et infantes 
nostri, omnes sine inganne donamus el concedimus atque tradimus Deo et militie 
Templi et tibi, Berengario de Rueria, et Arnaldo de Serniane et Guillelme Raimundi 
et Bernardo Raimundi atque omnibus aliis ejusdem militie fratribus, presentibus et 
futuris, sic donamus ipsum gran(erium) et ipsum certale nostrum que cenjuncta domi
bus militie videntur, quod vos ibi et inde propriam voluntatem vestram in perpe
tuum faciatis. Et ves, fratres Templi jam dicti, pre isto honore donafis nobis, dona
toribus predictis, xv solides Melg(eriensium) de caritate vestra. 

Actum est hoc anno ab incarnafione Xpisti M.CL. régnante Lodovico rege. nonas 
marcu, feria m. $ Berenguarii Pencii et Ricsevendis, sue uxoris, et infantum ipsorum, 
qui omnes hanc cartam scribere mandaverunt. $ Guiraldi de Angulis. $ Bernardi, cap
pellani de Dozencs. $ Bernardi Model. Rotbertus presbiter scripsit. 

DLXXIV ii5e, vendredi 24 mars. 

Copie contemporaine : Marseille, Arch. dép., H. 78. Jalés, coté no i, Berrias; Ci" charte.) 

In nomine Domini nostri Ihesu Xpisti, anno ab incarnatione ejusdem M Ĝ̂ 'L". Ego, 
Petrus Gapaçutus et ego, Guillelmus, frater ejus, donamus et vendimus Deo et mi
litie Templi Salomonis duas fascias terre et una quadra que sunt pesitas in terri
torio Rubede; ex una parle constat[at] Gransenem, ex alia parte habent ipsi milites, 
ex lïi^ parte Stephanus de Labreira et ex un* habet Aiçelina cum suis filiis ; et hec est 
designatie unius petiç. 

Alia pecia habet ex une latere Valatum, ex alio latere Brua, ex 111° latere terram 
S(tephani) Babilii, et ex iiiî ° latere terra Penfii Ubaldi. Quadra vere inter eorum terra. 

Has supradictas pefias eis donamus et concedimus sine fraude per nos nestrosque 
heredes in perpetuum, ut ipsi habeant potestatem donandi, vendendi et quicquid sibi 
velint faciendi, et si calumniali ab aliquo umquam fuerint, nos defensare eis jure pro
mittimus, et si hec non fecerimus nostrum alodum quod in territorio sancti Albani 
habemus eis pessidere tribuimus, donec a calumniatoribus eas liberemus ; et propter 
hec Guilelmus de Rialacha et Geraldus de Larçacca dederunt nobis LX** soldes 
Podiensium et unum equum propter xxx*̂  soldos ejusdem monete. 
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Hec carta facta est in ecclesia sancte Marie virginis, que sita est in Çalese, in feria 
VI*, vmi''°"° kalendas aprifis, luna xx*iii% régnante Lodeice rex Franfie. 

Testes sunt : Petrus de Ribalta et Petrus Serviente,Petrus Nevellus, Petrus Arditus, 
Pontius de Ruvora, Guilelmus de Gasaledas, Guilelmus Augerius, Pontius de Çam-
bella, Petrus de Plane, Pontius de Gasaledas. Ego, Tebertus Ravenalis ecclesie roga
tus scripsi. Nam et nos supradicfi testes, videlicet Petrus de Rebalta et Petrus Ser-
viente, Petrus Neellus el ego insnper Petrus de Tulle sumus firmança deac supradicta 
venditione et donatione, sicut superius scriptum est ; et si ipsi suprascripti venditores 
nellent defensare suprascriptam terram, nos firmamus illis de superdictis militibus 
alodum eorum quod ipsi habent in territorio sancti Albani queusque eas ab omni 
calumnia liberarent. 

DLXXV ii[5o], vendredi 24 mars. 

Copie contemporaine : Marsefile, Arch. dép., H. 78. Jalés. coté n* i, Berrias (3* charte). 

In nomine Domini nostri Ihesu Xpisti, ab anno incarnatione ejusdem M.G. (blanc), 
régnante Lodoico rex Francorum, in feria vi*, viiii"""'' kalendas aprilis, luna xx*iii* 
(blanc). Nos quidem, in Dei nomine, Petrus de Ribalta et Petrus Serviente et Petrus 
Neellus et uxer ejus, nomine Petronilla, donamus mifitibus Templi Salomonis, pre 
animabus nostris parentumque nostrorum, sine fraude, quicquid nostri jure queri-
meniam facere possumus in loto territorio quod terminât a via que mevet a petreria 
usque ad cornu vinee ipsorum militum, quod est ad erientem et sicut territorium 
eorum terminal usque ad manses qui veniunt ab Beriaçe. Et hanc refutacionem faci
mus in manu Guilelmi de Rialach etin manu Gerardi de Larçacca. Testes sunt : Gui
lelmus Gapazutus et Petrus, frater ejus, et Bernardus de Angola. Ego, Tebertus Raven-
natis ecclesie sacerdos rogatus scripsi. 

D L X X V I ii5o, vendredi 3i mars. 

Copie contemporaine : Marseille, Arch. dép., H 1. 78 Jalès : coté, n* i, Berrias (a* charte). 

In nomine Domini Ihesu Xpisti, anni Domini nostri ab incarnatione ejusdem M.CL., 
régnante Lodeice rex Francorum. Ego, Geraldus GastriGaugii, censentienfibus fifius 
et filia mea, Guilelmus et Guilelma, doue militibus Templi Salomonis mansem in 
Plèbe pre anima patris mei uxerique meç Snriana nominç et pre me, qui fuit in pig
nore Raimundo Arnaldo Gastri Novi. Et Odilus de la Balma dedit filie sue supradicte 
Suriane illum, et michi Geraldo, vire sue. Et ipsi milites redimerunt supradictum 
mansem xx*̂  soldes Pugiensium et michi insuper supradicto Geraldo Gastri Gauçii 
dederunt centum soldes ejusdem monete. Et ego supradictus Geraldus, si fius meus, 
Guilelmus vel filia mea, Guilelma, vellent recuperare mansem illum in alique mode, 
dono ilfis supradictis militibus tetum alodum quod habeo in Gernelle, vineas et here
mum et culturam et quicquid mei jure habeo. Et ego quidem Guilelmus supradic
tus filius Geraldi, cum sorore mea, Guilelma, donamus hanc supradictam terram de 
Plèbe, ut ipsi petestatem habeant donandi, vendendi, faciendi quicquid vefint. Testes 
sunt : Petrus, sacerdos de Sancto Genesie, Guilelmus de Gastro Gauçii, Odilus de 
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Garda, Bertrandus Loseranus, Ponfius Artimannus, lordanus de Fifinas, Petrus Car-
bonellus, Bertrandus de Manso. 

Hec carta scripta est in castro Gauçii, luna xx*viiii% feria vi*, pridiee kalendas aprilis. 
HOC donum fuit factum in manu Guilelmi de Rialacb, et ego, Tebertus, sacerdos 

Ravennatis ecclesie, rogatus a Geraldo supradicto et a filiis suis scripsi. 

DLXXVII ii5o, 3 avril. 

Original : Perpignan, Arch. dép., H. Temple, Vilamolaca. 

In Dei nomine. Manifestam sit quod ego, Ermersen, cum marite meo, Guilelmo 
de Sancte Clémente, ambo insimul, vendimus domine Deo et milicie Templi Salo
monis, in manu Petri de Ruira et Berengarii, fratris ejus, et Arnalli de Sancto 
Gipriane, ministris illius honoris quam predicta milicia habet in Russilione, unam 
peciam de terra de nostro alodio francho, pre ce. sofidis Ressellis. Est autem pre
dicta terra in comitatu Russilionis, in terminio Sancti Iuliani de Villa Mulacha, in 
loco qui voccatur adTerremelam,et affrontai a parte orientis et abaquilene in honore 
predicte milicie, et a meridie in terra Guilelmi de Villa Mulacha, et ab occidente in 
terra Pencii de Rocha. Quantum infra istas predictas affrontaciones habemus et 
habere debemus, vendimus nos prefati, sine enganno et sine ullo retentu, pro alo
dio francho, predicte milicie, in manu predictorum magistrerum, et abstrahimus 
ipsam terram de nostra potestate et jure et mitfimus eam in vestram petestatem et 
jus, per totas veluntates vestras faciendas in perpetuum. Et est manifestum. Si quis 
vere contra hanc scripturam vendicionis ad irrumpendum venerit, non hoc valeat 
vendicare quod requirat set in duplo componat ; et postea inviolabilem obtineat 
firmitatem. 

Facta hec scriptura vendicionis m" nonas aprilis, anno ab incarnatione Xpisti 
M''G°L% régnante Ludovico rege in Francia. 

SIGNUM Ermessendis ; SIG>J<NUM Guilelmi de Sancto Clémente, mariti mei. nos 
ambo insimul qui hanc scripturam vendicionis, sine èngan, per nos metipsos et per 
totam nostram posteritatem, fieri jussimus, laudavimus, firmavimus et testes firmare 
rogavimus. SIG>5<NUM Guilelmi de Bagis, presbiteri Sancie Eulalie. SIG>J^NUMGuilelmi, 
clerici de Villa Mulacha. SIGNUM Andrée. SIGNUM Guilelmi de Bainuls. SIGNUM 

Arnalli de Bagis. 
Bernardus levita, rogatus, scripsit, die et anno ^ quo supra. 

DLXX VIII ii5o, vendredi 7 avril. 

Copie du xu" s. : Toulouse, Arch. dép., Cart. A de Douzens, ch. 177, fol. i3o^' et i3i. 

In nomine Domini. Ego, Amellia Castela, et fifia mea, Sibilia, insimul venditores 
sumus Deo et mififie Templi Iherosolimitani et (Jol. i31^°) Bengario de Rueria, ma
gistri, et Guillelme Petro, fratri hujus Templi, et omnibus aliis fratribus, tam pre
sentibus quam futuris ; vendimus vebis una vinea quam habemus a Podii Dadmir, 
totum hoc quod habemus et habere debemus, vendimus domus Templi prefati et 
fratribus in eadem milicia Deo famulantibus, presentibus et futuris, propter precium 
quod inter nos et vos convenit, hoc sunt m eminas de blad, i sestarium frumenti 
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per II solidos Ugonencos eti emina ordei per vm d(enarios). Sicut superius scriptum 
est ita laudamus vobis sine inguanno et absque ulla retinencia nostra, sine inguanno, 
et si homo vel femina aliquid in ipsa vinea vobis anparaverit, erimus Deo et militie 
prefate guirentes sine omni inguanno. 

Testes et firmateres hujus rei sunt : Homo Dei et Guifielmus de Gaure et Rogerius 
de Gaure. Arnaldus cappellanus scripsit jussione Amelia et fifie ejus, Sibifia, in 
teria vi, vu idus aprifis, anno mifiesime G.L. incarnationis Dominice, régnante 
Lodovico rege. 

DLXXIX ii5o, vendredi 7 avril. 

Copie du xu* s. : Toulouse, Arch. dép., Cartul. A de Douzens, ch. 178, fol. iSir» et I3I^^ 

In nomine Domini. Ego, Stephanus de Goma, et uxer mea, nomine Aurela, et om
nes infantes nostri, Bernardus et Guillelmus et omnes alii, nos omnes insimul ven
ditores sumus Deo et militie Templi Salomonis Iherosolimitani et tibi, Benengarie de 
Rueria magistri et Guillelme Petro, fratri ujus Templi et omnibus aliis fratribus pre
sentibus atque futuris : vendimus vobis hoc quod habemus in illa vinea quam habe
mus cum Bernardo, fratre mee, ad Podio Dadmir. Sicut superius scriptum est, sic 
vendimus hoc quod ibi habemus et habere debemus, propter precium quod internes 
et ves convenit, hoc est una emina ordei, propter vm denarios Ugonencos; et si omo 
(Jol. 13V°) aut femina aliquid in ipsa venditie emparaverit, erimus guirenti domui 
predicti Templi et fratribus sine inguanno. Et de predicta venditione sunt testes et 
firmateres : Homo Dei et Guillelmus de Gaure et Rogerii de Gaure. Arnaldus cap
pellanus hoc scripsit in feria vi, vu idus aprilis, anno millesimo G.L. incarnationis 
Dominice, régnante Lodoyco rege. 

DLXXX ii5o, vendredi 7 avril. 

Copie du XII* s. : Toulouse, Arch. dép., Cartul. A de Douzens, ch. 179, fol. i3i ' \ 

In nomine Domini. Ego, Arnaldus de Monte Iralo, et uxor mea, Benefacta, atque 
omnes infantes nostri venditores sumus Deo et milicie Templi Salomonis Iherosoli
mitani et fibi, Benengarie de Rueria et Gillelmo Petre, fratri hujûs militie et omnibus 
aliis fratribus, presentibus et futuris : vendimus vobis omne hoc quod habemus et 
habere debemus in una vinea ad Podio Dadmir. Sicut superius scriptum est, sic 
vendimus vobis propter precium de 11 sestarus frumenti et de una emina de ordei, 
hoc sunt un'''" solidos Ugonencos et vu denarios. Et si home aut femina aliquid in 
predicta vindiciene anparaverit, erimus Deo et militie prefate guirentes sine 
inguanno. 

Testes et firmateres hujus rei sunt : Homo Dei et Guillelmus de Gaure et Regerii 
de Gaure. Arnaldus cappefianus hoc scripsit in feria vi, vu idus aprilis, anno mille
simo CL. incarnafionis Dominice, régnante Lodovico rege. 

DLXXXI II5o, vendredi 7 avril. 

Copie du xu* s. : Toulouse, Arch. dép., Cartul. A de Douzens, ch. 176, fol. i3o. 

In nomine Domini. Ego, Raimundus Arnaldus et uxor mea, Maiassen, et omnes 
infantes nostri, Guillelmus et Petrus et Arnaldus et Raimundus, nos omnes insimul 
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venditores sumus Deo et milifie Templi Iherosolimitani et tibi, Berengario de Rue
ria magistri et Guillelmo Petro fratri, et omnibus aliis fratribus presenfibus et futu
ris : vendimus vobis hoc quod habemus et habere debemus in una vinea ad Gaste
lar, hec est medietatem ; sicut superius scriptum est, sic vendimus vebis, fratribus 
et predicte militie, propter i sestarium de trifici et i sestarium ordei frumenti per 
II solides Ugonencos et sestarium de ordei xvi denarios Ugonencos. Et ego, Pontius 
Texteri et uxer mea, Eldiardis, et omnes infantes nostri, similiter vendimus aliam 
medietatem de predicta vinea de Gastelar domine Deo et militie prefate et supradic
fis fratribus propter i sestarium frumenti et i sestarium ordei per xvi denaries et fru
menti per II solides et i mig(eriam) de fabis per v d(enarios) et istis denarios sunt 
Ugonencos. Et si home vel femina aliquid in predicta vinea anparaverit, nos insimul, 
Raimundi Arnaldi et Pentii Texteri el omnis posteri nostri erimus domus Templi sine 
inguanno guirenti. 

Testes et firmateres hujus rei sunt : Homo Dei et Guillelmus de Gaure et Rogerius 
de Gaure. Arnaldus cappellanus hec scripsit feria vi, vu idus aprifis, anno mille
simo G.L. incarnafionis Dominice, régnante Ledevico rege. 

DLXXXII ii5o (i6 a v r n - 3 avrfi i i5i) . 

Original jadis scellé : Ghâlons-sur-Marne, Arch. dép.. Fonds de la Neuville au Temple, liasse 34. 

Edité : Ed. de Barthélémy, Diocèse ancien de Châlons, chartes de la Neuville, n" 9, pp. 397-8. 

In nomine sanctç et individuç Trinitatis. Bartholomeus (a) Gathalaunensis episco
pus tam presentibus quam futuris notum vobis facimus quod Marcus de Pleurra et 
Marsimilla. soror ejus, et Hugo de Sparnai, de septem partibus cujusdam allodii 
quinque partes fratribus de Templo, instinctu pietatis et in spe remunerationis eternç 
contradiderunt, ita fibere possidendas quemadmodum a predecesseribus eorum ad 
ipsos pervenerant, atque hactenus obtinuerant ; allodium autem ipsum jacet apud 
Nerlu. Hanc igitur piç devofionis denatienem benigno favere presequentes, sigilli 
nostri auctoritate confirmamus et confirmatam auctorizamus; quam si quis infrin
gere attemptaverit, divinç animadversionis feriatur anathemale, nisi ad satisfactionem 
inde redierit. 

Testes hujus rei, tam clerici quam laici : in primis Mannus archidiachonus, deinde 
Petrus Balduinus, Acarinus, Rogerus filius Née, Richardus de Vianna, et Renerus 
nepos ejus, Varnerus efiam nepos ejus, Hugo Buirunus. Actum per manum Manni 
cancellarii anno incarnationis Domini M. G. L. 

DLXXXIII i i5o( i6 avril—7 avnl i i5i) . 

Original: Rodez, Arch. dép., H. Fonds de Malte, Le Viala du Pas-de-Jam, parch., coté n" 6 
et 30. 

Teste communiqué par M. l'abbé Verlaguet {n° g de son Cartulaire). 

B(ERNARZ) ESGODAGA. 

Goneguda causa sia a totz homes que eu, Bernarz Escedacas, do a Domini Deu et a 
S. Maria et alz cavalleirs del Temple de Iherusalem, ad aquelz que aras i sse ni ade-

(a) Barthélémy, évêque de Ghâlons 1147 f 24 (26?) décembre ii5i. 
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nant i serau e per nom a te, Ponz de Ludenze, que es maislre de Redergue, Taie que 
eu avia el mas maior dal Vilar, et avia i de ces cad'an a calendas xx sols et albere ab m 
cavalleirs et ab i sirvent, e molle et anel a Sang loan, et i porc de u sols a meisos. 
Tel aizo vos do per m' arma e per redemfie de mes peccatz e per l'arma de mo paire e 
de ma maire. El eu ai vos cevengut que ja mais re non i queira ni non i deman ni 
om ni femena per me. 

Hujus rei testes sunt : Peire Bernartz, Deusde Guitbertz, Bernartz Guitbertz, Peire 
Deusde que era pages. Hoc fuit factum anno ab incarnatione Domini M^C^L^ 

DLXXXIV ii5o (16 avri l-7 avril) i i5 i . 

Original : Rodez, Arch. dép., H. Fonds de Malte, Sainte-Eulafie, parch. coté no i3. 

Texte communiqué par M. Pabbé Verlaguet (n<̂  10 de son Cartulaire). 

FRAISINEL. 

Omnes noverint homines hanc cartam audientes, quod anno Dominice incarnafio
nis Ĉ L"" post millesimum, eu Ademars d'A[u]riac et eu Berengueirs, ses filz, et eu 
Ponza, sa meilleir, nos tug esems per bona fe e sas engan per amer de Deu e per 
redemtio de nostras animas, denani et ab aquesta présent carta liuram a Deu et a 
sancta Maria et a sancta Eulalia et alz cavalleirs del Temple de Iherusalem ad aquelz 
que aras i sse ni adenant i serau, e per nom a te Efias de Menbru que es maistre de 
la maise de Redengue, totas aquellas dreituras et aquellas rades que aviam ni aver 
podiam el mas del Fraisel, aizo es : Pales el feus el benefidis el dezmes; e se re mais i 
aviam ni aver i podiam lot vos o denam e us o desanparam sas retenement que non 
i fam de re ; lot aquest mas sobredig ab les apertenemenz que i se ab les erms et ab 
les véstitz vos o desanparam e us e deguirpem per aras e per iase ; et avem ne auut e 
receuput per nom de venda i caval de ce sols ; e se plus valia denam vos o per amer 
de Deu e per redemfie de nostres peccatz ; e qui re vos i amparava a vos ni alz vostres 
devem ves n'esser devender e guirent a dreg. Hujus rei testes sunt : Raimunz Ber
nartz de Ludenze, Raimonz de Fabregas, Peire de Ludenze, Bermonz, ses fraire. 

DLXXXV ii5o (16 avril—7 avril i i5i.) 

Original : Rodez, Arch. dép., H. fondsde Malte, Mfilau, parch. coté no la. 

Texte communiqué par M. Tabbé Verlaguet {n° 8 de son Cartulaire). 

Anne ab incarnatione Domini M°G°L% régnante Lodoyco rege. Ego Deedatus Petri 
et ego Petrus Fretardi, nos ambo fratres honorem, quem a nobis possidebat Guilel
mus Gara Vetula, in territorio de Serra Mejana, telum vendimus tibi Petro de Mente 
Lauro ceterisque milifibus Templi Iherosofimitani, presenfibus et futuris, pro centum 
decem selidis Melgeriensis monetç, atque donamus alodium ut si non valeret jure 
venditionis, saltim valeat denafionis K Ethoc facimus cum bona fide et sine fraude et 
absque omni retentione. Et sunt termini supradicti honoris : ex parte circii sicut aqua 
discurrit de Fente fellosa usque in aquam Ysarni, et ex altano a Fontecano usque in 
Petram Ficadam, et a Petra Ficada usque in Boispetes, et a Buxepelos usque in stra-

î. Ms. venditionis. 
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tam publicam veterem quç vadit versus Felguerias. Et si quis a te, Petro de Monte 
Lauro vel ab aliis militibus Templi Iherosofimitani, supradictum honorem in judi
cium evinceret, fide noslra promittimus vobis nos reddituros c. x. solidos, quos a vo
bis accepi, transacfis duobus mensibus post placitum evictionis. Et ego Berengarius 
Fretardi fide mea promitto, si supradictus honor evinceretur, eosdem c. x. solidos, 
sicut Deedatus promisit, me in eodem termine redditurum. Testes hujus rei sunt : 
Guilelmus, archidiaconus sancte Marie, Pelrus Aicbrandi sacrista, Raimundus Guil
lelmi, Bertrandus Lumbardi^ Berardus, Petrus Raimundi, Pontius canter, Guillel
mus Alamanni, Ricardus Pontia, Petrus de Canneto et Ugo qui hanc cartam scripsit. 

DLXXXVI ii5o (16 avril—7 avrfi i i5i.) 

Copie du XII* s. : Paris, B. N., lat. 11082, Cartulaire du Temple de Roais, fol. 39^^ 

Edité : Ul. Chevafier, Cartul. des Hospitaliers et des Templiers, p. 69. 

In nomine sancte et individue Trinitafis. Presenfium ac sequentium comperiat viro 
rum noticia quoniam ego Autranz, ut Deus et dominus noster Ihesus Xpistus iniqui-
tatibus meis veniam largiatur et regni celesfis animam meam consortem efficere dig
netur, quicquid in decimis çcclesiç beatç Mariç de Roais et in toto ejusdem domus 
territorio contrapellabam quequemodo vel quacumque ratione ego in illis deci
mis aliquid habere sperabam, telum ex integro nunc et in perpetuum Deo et fra
tribus Templi lerosolimitani et domui de Roais dimitto et omnino relinquo. Ut 
autem hçc mea dimissio stabilis et quieta apud memeratos fratres semper remaneat, 
xu solides prebate Mergeriensis veteris monete a memorato magistro Ugone de Bol
botone caritatis gratia accipie, in cujus manu voluntarie supradictam decimam relin
quo. Preterea pre ista ipsa cenvenientia quicquid ab hac era in antea in loto jamdicte 
territorio fratres de Temple tam présentes quam sequentes adquirere petuerint, tetum 
illud laudando relinquendo et in pace dimitto, quoniam nichil ab eis ultra requiram. 
Facla girpiciene sive dimissione hujus decimarie anno ab incarnate Salvatore M̂ Ĉ 'L" 
apud Gairanam, in presentia Pontii de Filinis, Raimundi Bonipar, lohannis Imberti, 
Pontii Clemenfis, Rostagni Bellerirus. 

DLXXXVII Ii5o (16 avrfi - 7 avril i i5i) . 

Copie du XIII* s. : Paris, Bibl. Nat., n. acq. lat. 1934, fol. 27̂ °. 

D E GOISFIRMATIONE HBERTATIS ET REDDITUS VILLE DE SOUMEREUS. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti amen. Ego, Theodericus, Dei gratia 
Amb(ianensis) (a) episcopus tam presenfibusquam futuris in perpetuum. Ordinem rei 
geste litteris annetare non incengruum duximus, quatinus quod bone studio ordinatum 
est per malum discordie non turbetur, et veritas posteros non lateat et omnis dein
ceps contreversia supere hoc quiescat. Noverint igitur tam présentes quam futuri 
quod Balduinus de Sancte Glaro et Robertus nepos ejus dederunt mifitibus de Tem
plo dimidiam partem décime quam habebant in terri tori t(erio) (sic) deSeumereus et 
etiam dimidiam partem altaris, ethoc cencessiene uxoris sue Agnefis et Balduini filii 
sui. Similiter et Glaro quartam partem décime et altaris quam in eadem villa habebat 

(a) Thierry, évêque d'Amiens, ii44-ii64. 
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concessione uxoris sue dedit ipsis. Amelius vero vicecomes octavam partem décime 
quam in eodem territorio habebat predictis mififibus donavit. Engerrannus deBeten-
cert fratribus Templi illam partem quam in eadem villa habebat, dedit ; et hoc con
cessit illius uxer et Thomas ejus filius. Et isti omnes pariter cum Hugone filii 
Rabelli qui particeps illorum erat, dederunt Xpisti militibus de communi territorio 
ejusdem ville plene ad opus quatuor carrucarum, que terra adjacet inter vallem de vu 
m' et nemus de Centumputeis, sicut Galterus (a) abbas de Sefincort ipsam terram in 
conspectu ipsorum benefacterum divisit ; necnon et nemus quod in ipsa terra erat in 
pace fratribus de Templo relictum est ; largiti sunt etiam eis trecentas mansiones ; et 
hec concesserunt Xpisti mifitibus ut de nemere quod vocatur Bruelad omnem proprie 
domus necessitatem, id est ad cemburendum et hospitandum, sine contradictiene 
acciperent. Preterea concessum est ut nullus hespitum aliquem in parrochia ejus
dem ville habere peterit nisi mifites Xpisfi. Et ita liberam ipsam elemosinam omnes 
communiter concesserunt ut nullus eorum aliquid sui juris in ea retineret, set omnia 
jura ejusdem ville elemosine scilicet comitatus, vicecomitatus, et omnia forisfacta 
fratribus Templi relicta sunt. Insuper et hoc statutum est quod si quis de hespitibus 
Templi injuste aliquid de rébus illerum qui supradictam elemosinam fecerunt rapue-
rit vel furatus fuerit vel aliquam injuriam in verbe vel facte intulerit, predicti milites 
nullam inde vindictam accipere présument, donec magistro qui ibi constitutus fuerit 
illatam sibi injuriam ostenderint et publicam proclamationem inde fecerint. Hec 
omnia per manum nostram fratribus Templi in perpetuam elemosinam possidenda 
collata sunt, annuenfibus domine Girararde de Pincenie, lohanne et Homundo de 
Gonteie, assensu etiam comitis Radulphi (6) de cujus feodo ista pendebant. Ut igitur 
hec elemosina statum firmierem in posterum obtineat, presentem paginam ad opus 
predictorum fratrum facimus et in cyrographum dividimus, el perturbalores hujus 
elemosine excemmunicavimus et testes qui interfuerunt subscribimus. SIGNUM 

Radulphi decani. $ Fulcenis precentoris. $ Abbafis sancti Martini de Gimellis. 
$ Abbatis de Garde. $ Bernardi de Merelie. $ Hugonis de Centumputeis. $ Guidonis 
filii ejus. $ Hosmundi de Milli. $ Bernardi filii Assonis. $ Gereldi d'Estalonmaisnil 
et Gilonis de Seuz. $ Arnulfi de Alliacé. Actum anno Domini M°G° quinquagesimo. 

DLXXXVIII ii5o, lundi i" mai. 

Original : Marseille, Arch. dép., H ,̂ 1. 'j^ Jalès : coté, n° u, Berrias. 

In nomine Domini nostri Ihesu Xpisfi, anno ab incarnatione ejusdem milesimo G°L*., 
régnante Lodoyco rex Francie, feria ii% kalendas mai, luna prima. Ego quidem in Dei 
nomine, Geraldus Ugenis de Rubeda, el uxor mea, lehanna, cum filio mee, Pontio, 
dono Oeo et milicie Templi Salomonis fasciam unam terre que tenet a Gransone usque 
ad Buscenem et estposita juxta passum qui tendit ad Petreram, inter fascias Geraldi 
Odiluni et Arnaldi de Gasaledas. Et ipsi supradicti milites dant michi xiiii"'"' soldes 
Podiensium. Et si quid amplius valet, doue eis sine fraude. Hoc dono eis in perpe
tuum, et ipsi potestatem habeant tenendi, vendendi, donandi et faciendi quicquid 
velint. Et si ab alique calumniati unquam fuerint, ego, cum uxore mea supradicta 
et cum filio meo, defensare debeo. De hec dono est firmansa Petro de Galrese et Pon-

(a) Ganter, abbé de Selincourt, ii3i f aS avril 1162. — (6) Raoul, comte de Vermandois, 
1117 f i4 octobre ii5i. 
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çono Damunte, Pontio de Rubeda, ut si ego hoc eis nolle observare, ipsi firmateres 
debent observare. 

De hoc sunt testes : Pontius de Rubeda et Arnaldus de Gasaledas et Geraldus, 
suo fratre, et Pontius eerumdem frater, Petrus de Çalresca, Pontius de Mente, Petrus 
de Uuldone, Stephanus de Gasaledas. 

Hoc donum fuit factum in manu Geraldi de Larçaca et Dalmacii et Geraldi de Petra 
Géra. Ego, Tebertus Ravennatis ecclesie sacerdes rogatus scripsi. 

DLXXXIX ii5o, i4 mai. 

Original scellé : Paris, Arch. Nat., K. 23, n° i5i3, anciennement S. 2260, n' 72. 

Edité : Tardif, Cartons des Rois, no 5o6. 

Notum fieri volumus tam presentibus quam futuris quod ego frater Evrardus, mili
tie Xpisti de Temple magister dictus, communi fratrum nostrorum favere, quamdam 
domum, cum prato eidem domui cenfiguo, quam Robertus Parvus et fratres ejus 
Lambertus et Guntrannus, sub annue censu ab ecclesia beati Dyenisii,in villa ipsius 
que dicitur Annis, in page Leodicensi tenebant, quamque, cum ad Deo serviendum 
in Temple se reddidissent, denaverant nobis, cencessiene venerabilis abbatis Sancfi 
Dyonisii Sugerii, cum quedam de nostris, orientalis ecclesie oppressiene conpulsi, 
venderemus, deneminate ecclesie venerande abbati dono concessimus, indignum 
judicantes hec alteri vendere, qui villam et homines Sancii Dyonisii inde queque
modo possent infestare, presertim cum idem venerabilis abbas nos et nostra pluri
mum diligeret et augmentaret, et in negotiis nostris, sicut si sua propria essent, nos 
studiose juvaret. Quod donum ut in semppiternum ratum permaneat, scripte mandari 
et sigillé nostre cerreborari fecimus, el ut illud fratres nostri ab omni calumpnia 
pre toto pesse sue défendant, precipimus. 

Actum Parisius communi capitule, pridie idus maii, anno Verbi incarnati mille
simo centesimo quinquagesimo. 

D X C ii5o, mercredi 21 juin. 

Copie du xu* s. : Avignon, Biblioth. municip., Cartulaire de Richerenches fol. 37. 

Edité : M'* de Ripert-Montclar, op. cit..^ n° 61, p. 63-5 (date du 4 juin qui est le jour de la 
Pentecôte). 

QUOD REQUIREBAT BRUNISSENS, UXOR PETRI UGONIS, ET FILII EIUS, IN TERRITORIO DE 

BOLBOTONE ET DE RICARENSIS, DIMISIT DEO ET MILITIBUS TEMPLI. 

^)^^ |r\iviNi et humani juris aucteritas precipit ut denacienes, empcienes, ven-
T L ^ U diciones sive alie iransactiones, scriptura posteris nofifîcentur, ut perpe

tuum vigerem obtineant et stabiles et inconcusse semper permaneant. Ea propter, ego, 
Brunissendis, que fui légitima uxor Petri Ugonis, et filii mei, Ugo et Petrus Ugonis, 
Bertrandus et Willelmus, Giraldus, Raimundus et Giraudus, et generi mei, Ugo Dal
macii et Ugo Ademari, cum uxoribus suis, ut Deus et dominus noster nobis et omnibus 
parentibus nostris peccata nostra remittat et insuper vitam eternam concédai, dona
mus, lau-(yo/. ST°) damus et in manu magistri Ugonis de Bolbotone perpetuo relin
quimus totum et ex intègre quicquid habemus vel habere debemus, sive homo sive 
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femina, per nos, in toto territorio de Bolbotone, in terris cultis et heremis, in aquis 
et pratis, in boschis et garricis, sicut vadit aqua de Lecie usque ad territorium de 
Avisane ; simili quoque mode de eo quod habebamus in toto territorio de Richa
renchis, sicut vadit aqua de Olleria usque ad territorium de Golonzellis et usque 
ad territorium de Valriaco, totum el ab intègre, absque ullo retinimento, eamdem 
facimus donacionem Deo et domui de Richarenchis et fratribus ibi Xpisto 
famulantibus, tam presentibus quam sequentibus omnibus, el quamcumque quere-
lam, sive juste sive injuste, memoratis fratribus pro jamdicte honore facieba-
mus, in ista nostra donatione vel dimissione omnia cencludimus et finem perpe
tuam facimus. Preterea, in fide et verbe veritatis, promittimus quod ab hac die in 
antea domui de Ricarenchis et fratribus in ea comorantibus fidèles amici et veri 
defensores erimus. Ul autem hec nostra donacio sive dimissio firma et stabilis per 
secula in deme de Ricarenchis remaneat, c. solidos prebate Valentine monete, cari
tatis nomine, a supradictis fratribus accipimus, de quibus c.iiii*Mibras et unum tren 
tanarium de bena lana nos, ego scilicet Brunicsen el filii mei habuimus, et xx*' illi 
de Valle Aurea, consebrini nostri, qui hune honorem longe tempore habuerant pre 
pignore. 

Facta (fol. 38) denafiene ista sive dimissione a sepefacta domina et fifiis suis in 
domo de Ricarencis, anno ab incarnate Dei Verbe M̂ 'Ĉ 'L'*, mense junii, in presencia 
et testimonio fratrum predicte domus et aliorum multerum, Petri presbiteri et cap
pellani ejusdem loci, Pencii de Alon, Stephani de lohannacio, lohannis diacheni, 
Umberfi de Saldete, Willelmi Bruneti, Geraldi Dalmacii, Stephani Pelficerii, Guis
cardi, Nichelai bajuli, Petri Provincialis, Poncii Truc, Riperti de Gradinnane, Rai
mundi Egiderii, Gigenis de Valencia, Bertrandi de Bolbotone, Nicholai de Avisano, 
Geraldi de Avisane, Ugoleni, Raimundi Ruffi, Riperfi Felradi, Riperti Aculei, 
Laugerii de Grillone, Giraldi de Tornafert, Petri Dedi de Valriache, Wifielmi Lupi, 
Willelmi Plazen, Galterii Vetuli, Willelmi Galterii, Petri Rostagni, Willelmi Geraldi 
de Margaritis, Petri Petgerii, Bertrandi de Solerive, Bricius Fabri, Petri Enguilranni, 
Pencii Arnulfi. Si quis vero de nostra parentela, sive home, sive femina, donacionem 
istam, ausu sacrilège, mente predicta, pertubare voluerit, non valeat, sed omnipe • 
tentis Dei malediccienem incurrat, et nostra donacio quieta semper et firma rema
neat, et ab omni hereditate nostra, quicumque ille fuerit, omni tempère alienus 
existai. Facta carta ista per manum Arnaldi, Aurasicensis sacriste, feria iiii% mensis 
junii, luna xx*ii% in civitate Aurasica. 

DXCI ii5o, 22 juin Acre. 

Copie du XIII* s. : Turin, Archives du magistère des SS. Maurice et Lazare. 

Edité .-Arch. de l'Orient latin II, B, p. 128; cf, Rôhricht, Regesta, n° 268. 

Extraits d'une charte de Baudoin, roi de Jérusalem, pour les frères de S. Lazare. 

Ego itaque Baldew^inus, Dei ordinante pietate, lerosefimorum rex quartus. . . . 
. . . testes sunt : . 

Hugo de Bethsan frater Templi Datum Accon x kalendas 
jufii, anno ab incarnatione Domini M''G*'L% indicfione xm, domini Fulcherii palriar-
chatus anno quarto. 
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DXCII ii5o, mardi 32 août. 

Copie du xu* s. : Toulouse, Arch dép., Cartulaire A de Douzens, ch. i46, fol. 107. 

Anno mifiesime G.L. incarnationis Dominice. Ego, domina Dias, et ego, Pontius 
Galvet, ejusdem Dias maritus, ac infantes nostri, damus vebis, Berengario scilicet de 
ipsa Rueria et Arnaldo de Surniano, fratribus et servis milifie Templi Iherosolimitani, 
omnibusque aliis fratribus, tam presentibus quam futuris, in eadem militia Deo ser-
vietibus, iiii"' locales ad edificandum ibi domos sive ad omnem voluntatem vestram 
in eis faciendam, in condamina nostra, in burge Beati Vincencii Garcassone. Et 
affrontant de altano et a meridie et de aquilone in viis, ôe circio in manso Guillelmi 
Gula. Sicut ille affrontationes ipsos un locales includunt, sic eos damus vebis, sine 
vestre inguanno, sub tali conveniencia ut locales predictos cum illorum exifibus atque 
reditibus ubicumque in vus jamdictis ces facere veiuerifis, habeafis et teneafis tetam-
que voluntatem vestram ibi fatiatis ; et per quemque annum ad Pasca, pre censu 
lecalium predictorum nobis et nostre posteritati 1111"' sofidos Ugonencos monete per
curribilis in Garcassona donetis sicque omni tempère locales jamdictos pessideafis. 
Si vero ipsos vel aliquid de eis dare, vendere sive inpignorare veiuerifis, cum con
silio nostri fatiendi licenciam habeafis, nesque demus vebis illud consilium absque 
ulla occasione mala, secundum Garcassone censfitutienes. Tamen, si de prefafis leca-
libus aliquid alicui ad edificandum dederifis, in quo censum retineafis, ille census sit 
vester, sed de accapte quod inde habebitis, nobis medietatem detis, sicque ipsum 
donum laudemus. Si autem home aut femina locales predictos vobis anparaverit, eri
mus deinde (Jol. 107^°) vebis leguales guirenti sine inguanno. Verum est autem quod 
propter accapte lecalium predictorum, dedistis nobis xx solidos Ugonencos, ut ista 
carta atque donum firmum ac stabile permaneat in perpetuum. 

$ Dias et Pontii Galvet, qui hoc donum ita fecerunt, et isam cartam laudaverunt. 
$ Raimundi de Alairace, istius honoris bajufi. $ Guillelmi Rogerii Siguerii et Rege
rii, filii ejus, et Pentii de Cavalle, et Petri, filii ejus, et Bernardi de Gampania ac 
Bernardi Besem. Arnaldus de Glairano hoc scripsit jussione Pentii Galvet et Rai
mundi de Alairaco et omnium firmatorum jamdicterum, m feria, xi kalendas sep
tembris, régnante Lodevico rege. 

DXCIII ii5o, lundi 23 octobre. 

Copie du xir s. : Avignon, Biblioth. municip. Cartulaire de Richerenches, fol. 29̂ °-3ô °. 

Edité : M" de Ripert-Monclar, op. cit., n° 5i, p. 52-3. 

TOTUM QUOD REQUIREBAT IN BoLBOTONE, R E N L D U S F R A N C E S C DIMISIT D E O ET T E M P L O . 

lu nomine Domini nostri Ihesu Xpisti. Notum sit omnibus hominibus, tam pre
sentibus quam futuris, quod ego, Rainaudus Francesc, et ego uxor Raunaudi, nomine 
Guigona, et ego, filius eorum nomine Francesc, ut Deus et dominus noster cendonet 
omnia peccata nostra et abselvat animas parentum nostrorum, donamus et relinqui
mus, sine dolo et sine fraude et sine omni retenemente, quicquid habebamus vel nos 
habere credebamus juste vel injuste in castello de Bolbotone et in territorio ejus et 
quicquid Berengarius Bauchaus et Ugo de Bolbotone, fifius ejus et omnes cheeredes 
eorum, vel ullus homo aud ulla femina per nos vel per eos, ut nos cogitabamus, 
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habebat vel possidebat, tam in domibus quam in terris, cultis et incultis, pascuis, 
silvis, aquis aquarumve decursibus, domine Deo et béate Marie el militibus Templi 
Salomonis lerosolimitani, tam presenfibus quam futuris, tafi mode ut exinde plene 
jure et in allodio liber et quiele habeant et possideant et quodcumque voluerint inde 
faciant. Sane, si ego aud ullus home vel femina de projenie nostra vel aliorum, huic 
donafieni ullo modo contraire voluerit, non valeat vendica-f/o/. 30)re quod repetit, set 
iram Dei cum luda preditore incurrat et ab hereditate et bénéficie nestro omnino sit 
expers. 

Facla est hec donacio et guirpicie in castello quod Savazea dicitur, in domo cujus
dam mifitis, scilicet nomine Raterii, in manu Ugenis de Bolbotone, militis Templi 
et bajuli demus de Richarenchas, et Guiscardi, fratris milifis Templi, a quibus cari
tative de lemosinis Templi accepimus ccc solides Valenfinensis monete. 

Et est facta hec laudacie in mense ectobrio, feria n, luna xxviiii, (a) anno ab incar
nacione Domini M^C L̂. 

Testes hujus donacionis et guirpicionis sunt : Silvio de Glaireu, qui interlocuter 
hujus cause fuit ; Willelmus Ugo de Montilio, qui hanc donacionem laudavit et con
firmavit, et Willelmus Agulles, qui simifiter placitator fuit. Et ego Fulcherius de 
Garpentraz vidi et audivi et taliter subscribende testimonium peribeo. y^ lordans 
de Petra Lapta. Petrus de Serinna. Berengarius de Sancto Paule. Petrus de Laia. 
Petrus de Mirmanda. Ugo de la Balasta, prior de Sancte Marcello. Poncius Gontardi. 
Ugo Lobetz. Willelmus de Monmaira. Willelmus de Alon, filius Ugenis. Willelmus 
Artaudide Alon. Raterius de Savaixa. Bartholomeus deValencza. Poncius Airaudi de 
Montilio. Cotarelz. Willelmus Berengarii. 

Etin Tricastrinensi civitate, Geraldus Ademaru laudavit et confirmavit in audien-
cia Raimundi de Petra Lapta et Pencii Bergenne et fratris Nichelai capellani et Petri 
Willelmi de Balmas (Jol. 30^°) et Geraudi de Balmas et Gonstantini de Sancto Paule. 

Item, hujus dimissionis et laudationis quam uxer prescripti Rainaldi fecit, nomine 
Gigona, in castello de Belveder, testes sunt : Nicolaus, presbiter cappellanus, Rai
mundus de Gruceolis et Gicardus, fratres de Templo. 

Item, filius jamdicti Rainaldi, nomine Francesc, cenfirmande laudavit quod pater 
et mater sua fecerant juxta villam quam apellant Mers, presentibus supradictis fra
tribus Nicolao sacerdote et Raimunde et Giscarde et Guillelmo de Bouanteia, scutario 
Rainaldi Francesc, per quem filio suo mandavit, ut hoc quod ipse fecerat laudaret et 
confirmaret. 

DXfîIV ii5o, mercredi 25 octobre. 

Copie du xn® s. : Toulouse, Archiv. dép., Cartul. A. de Douzens, ch. 172, fol. 127'" et I28'^ 

Anno millésime C. L. incarnationis Dominice. Ego, Arnaldus de Gaure, in nomine 
omnipotentis Dei, Patris et Filii et Spiritus sancti, mea bona ac spontanea voluntate, 
donator sum Deo et béate Marie et honestissime ac sancte militie Templi Salomonis 
de Iherusalem, et vobis, Berengario de Rueria, ministre ymmo et serve militie Templi 
prefafi, cunctisque aliis confratribus vestris, in eadem mificia Deo famulantibus, 
presentibus atque futuris : dono vebis et aucterize me ipsum per confratrem vestrum 
in milifia predicta Deo serviturum. Et absque ulla mala occasione dono et concedo 

(a) Il y a erreur d'un jour sur la lune; le a3 octobre était le 28* jour de la lune. 
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vobis tetum honorem meum quem habeo et habere debeo in villa de Gaure et in 
omnibus illius terminiis, terras videlicet et vineas, homines et feminas, mansos et 
mansiones, exitus et regressus, ortos, ortales, aquas, riparias, prata, pascua ac terra 
mérita, census, usaticos, eremum et condirectum tetumque aliud quod in villa jam 
dicta de Gaure et in omnibus ipsius terminiis habeo et habere debeo, tetum, me sciente, 
juste et libère et absque ulla mei reservatione, excepta eclesia de Gaure quam teneo 
ad feudum de Petre de Pomar; totum aliut doue cum memetipso Deo et sancte Marie 
ac Templi predicti militie, ad habendum hac possedendum suamque voluntatem 
absque mea contradiccione, in perpetuum fatiendum. Et ut hoc donum non possim 
infringere, doue atque cence f^icj deminum meum R(aimundum) Trencavellum, Dei 
gratia vicecemitem Biterrensem, fidejusserem et justum de-f/o/. i28)fensoYem mili
fie prefate. Hoc autem fatio amore Dei et meorum peccatorum remissione, in manu 
scilicet et auctoritate demni Pentii (a), Garcassenensis episcopi, et demni R(aimundi) 
Trencavelli (6) et Guillelmi Ferrol, archidiaconi, et Raimundi de Villasicca et Roge
rii de Gavanaco ac Petri de Quasilace, et in presencia Guillelmi de Sancte Felice, 
vicarii Garcassone, et Guillelmi Xatberfi de Barbairano et Petri de Podio, filii Regine, 
et Gillelmi Pelapulli atque Bernardi, ifiius fratris, qui omnes ujus rei rege sint tes
tes. Et est verum quod fratres jamdicte militie expensaverunt de suis bonis in honore 
mee predicto ad illum deliberandum CGG.XXIUI solides Ugonencos et nenaginta soli
dos Melg(eriensium) et m modies ordei et unum modium et v sextaria frumenti. 
Habeo autem dues filios scificet privignes quos fratribus militie predicte doue atque 
dimitto ut ibi victum et vesfitum habeant dum secundum sensum et voluntatem 
jamdicte militie fratrum se juste habere voluerint. 

Arnaldus de Glairano hec scripsit jussione Arnaldi de Gaure qui sic istam cartam 
ita laudavit, jussuque demni R(aimundi) Trencavelli ac Pencii episcopi omniumque 
tesfium predictorum, iiii feria, vm kalendas nevimbris, régnante Lode rege. 

DXCV ii5o, (i-3o) novembre. 

Copie du XII* s. : Madrid, Archivo Nacional, Cartul. B bgb, fol. 56-56̂ % n° i65. 

SANIA D'AST. 

In Xpisti nomine. Hec est carta de clames quod fratribus Templi habebant de 
domna Sania d'Ast ; habebant clames de sexta parte illius hereditafis de Borga. Pos
tea, postquam fuit mertua doua Sania d'Ast, venit deu Rodrico filius ejus et dedit 
illam vineam fratribus Templi, que vocatur Alalgagain Sopez, sicut est terminata et 
signala intus et foris, cum sues morales et aliis arboribus que intus sunt, pre anima 
patris et matris sue et animabus parentum suorum. Et sunt lotos alios clames finîtes, 
et den Rodrico teneat illam vineam in vila sua ; et post mortem ejus, fratribus Tem
pli accipiant illam vineam, et intrent in eam francam et ingenuam absque mala voce, 
et possideant, et fatiant propriam voluntatem, per secula cuncta amen. (Jol 56''°) 
Hujus rey testes sumus : Petre Taresa, Garcia Garcez, den Gasco Zabre, Alaman, 
Giralt Bertran, Galter le Bley. Ei hoc donativum feci ego Rodrigo in Berga, in manu 
magistri Rigalde Vigerie et fratri Guitardo et fratri Pere Martin, et cum mea manu 
feci hec ^ signum. Facta carta mense novembris era M^C^LXXX'̂ VIIP. Ego lohannes, 
jussu Rodrico, hanc cartam scripsi et de manu mea hec SIGNUM ^ feci. 

(a) Ponce, évêque de Garcassone, ii42 f février iibg. — (5) Raymond Trencavel, vicomte 
de Garcassone, ii5o f i5 octobre 1167. 
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DXCVI i i5o , dimanche 5 novembre. 

Copies du xii^ s. : Avignon, Bibl. munie , Cartulaire de Richerenches, fol. 4oet 4i ; ibid., fol. 

121^** e t 132. 

Edité : M̂* de Ripert-Montclar, op. cit., n° 66, p. 68-g et n̂  200, p. 178. 

DONACIO GERALDI DE MONTE SEGGURO ET UXORIS SUÇ, DE HOC QUOD HABEBANT IN 

BOLBOTONE ^. 

('/o/.'40''°J I n ' nomine Domini nostri Ihesu Xpisti. Notum sit omnibus bominibus, tam 
presentibus quam futuris, quod ego, Geraldus ^ de Mente Securo et ego, uxer Geraldi, 
nomine Galiana \ pre anima nostra el omnium parentum nostrorum salute ,̂ dona
mus et relinquimus sine dolo et sine fraude et sine omni retinemento " quiquid habe
bamus vel nos habere credebamus, juste vel injuste, in castello de Bolbotone et in 
terraterio'^ ejus, scilicet in domibus, in terris cultis et incultis, pascuis, silvis, aquis 
aquarumve decursibus, vel ullus homo aud^ ulla femina per nos. Et huic donacieni ̂  
adjungimus pailem Petri de Mirabel, fratris mei Geraldi *̂ , et quiquid abemus ^̂  vel 
habere debemus in terrateriis que terminantur cum fluvio de Lez et fluvio Elsonis et 
aqua Oleira ; quiquid infra os termines nos habemus vel habere deberemus ^̂  neque 
Petrus habuit in vita sua vel habere debuerat, vel ullus home aud *̂  ulla femina per 
nos, donamus et concedimus domine Deo et béate *̂ Marie genitrici Dei, et mififibus 
Templi Salomonis Gereselimitani ^^ tam presentibus quam futuris, tali mode ut 
exinde plene jure el in alodio liber et quiele habeant et possideant et quodcumque 
voluerint inde .^aciant. Sane, si ullus home aud ^̂  (fol. Ui) ulla femina ex progenie ^̂  
noslra, ullehmedo *̂  huic donacieni ^̂  contraire voluerit, ira Dei omnipotenfis super 
eum incurrat et ab ereditate ^^ hac bénéficie nostre omnino sit expers. 

Facta hec donacio ^̂  in deme de Richarenchis, in manu Ugenis de Bolbotone, qui 
tune minister et bajulus ^̂  ipsius predicte demus erat, in mense novimbrio ^^ feria i '*, 
luna duodecima ^^ anno ab incarnatione Domini M°.G°.L. 

Testes hujus donatienis sunt : frater Dalmatius de la Roca, frater Nicholaus cla
viger, frater Petrus de Belmunt ^\ frater Stephanus Pelficarius, frater Gilelmus Bru
nefi ^^ frater Giraudus Dalmacii ^^ Petrus Engeluini, Petrus de Port, lohannes diace
nus ^^ frater Imbertus ^̂  de Salicete, Willelmus Andrée, Petrus Ugenis de Avisane et 
Wifielmus Giraudi, Wfilelmus de Roca Talada *̂, Willelmus de Saficeto, Petrus Pro
vincialis, Petrus de Castro Duplo, Poncius ^̂  de la Meta. Et ego, frater Nicholaus, 
vidi et audivi et jussu ^̂  predicti Giraldi de Mente Secure, scriptum dicta vi et scribere 
feci et manu mea scribendo oc ^̂  signum feci ^ . Et Willelmus Gornabrecs, qui in 
hoc ^̂  terraterio a Giralde ^̂  de Mente Securo feudum tenebat et jus supradicti ^̂  
Geraldi pro manibus fratrum feudum recognovit. 

Variantes : i. De Giraldo de Monte Securo. — 2. • ^ In. — 3. Giraudus. — 4. GaUena. — 5. salutç. 
— 6. retenemento. — 7. territorio. — 8 aut. — 9. donationi — 10. Geraudi. — 11. habemus — 12. nos 
habemus, habere debemus. — i3. aut. — lA. beatç. — i5. lerosolimitani. — 16. aut. — 17. projenie. — 
18. ullo modo. — 19. donationi. — 20. hereditate. — 21. Facta est hec donatio. — 22. ba[j]u-
lus [fol. 122]. — 23. novembrio. — 24. i". — 26. xii\ — 26. Belmont. — 27. frater Petrus Pelliparius, 
frater Willelmus Bruneti. — 28. Dalmatii. — 29 levita. — 3o. Umbertus. — 3i. Rocha Tallada. — 
82. Portius. — 33 Visu. — 34. hoc. — 35. ho. — 36. Geraldo. — 37. visu predicti. 
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DXCVII ii5o, 27 novembre. 

Original : Barcelone, Arch. cor. Arag. R. Bereng. perg. 281. 

Copie du xm* s. : ibid. Inventario^ fol. 12-12 '̂'. 

In Xpisti nomine. Notum sit cunctis quod ego Raimundus Bernardus de Gurb, et 
conjux mea Saurina, una cum filiis nostris Bernarde videlicet Raimundo atque Beren
gario, relinquimus et gerpimus ac definimus libenti anime ac spontanea voluntate 
absque dolo in manu Petri de Reveria magistri Provinciçet in manu Bertrandi de Olost 
et in manu Berengarii de Sancto Vincentie omnes voces et rectudines quas nos aut 
prejenies nostra habemus vel habere debemus vel possumus in illo alodio quod Petrus 
Velus in die obitus sui mansioni Templi redemptione anime sue reliquit, quod est in 
parrochia Sancii Stephani de Parielibus, scilicet fratribus Templi tam presentibus quam 
futuris, ut habeant et possideant in perpetuum sicut melius et utilius ad utilitatem 
mansionis Templi intelligi valeat ; hec etiam addite quod nos neque projenies nostra 
aut aliquis home propter nos aliquam molestiam vel centrarietatem eis inferamus. 
Pre hac autem difinitiene accepimus a fratribus Templi scihcet a Petro de Rêvera et 
Bertrande de Olost ce sehdes monete Barchinene. Facta carta in anno incarnationis 
Domini M*'G**L% apud Barchinonam in milicie deme y° kalendas decembris in presen
cia subscriptorum testium. Si quis autem hanc difînitienem seu gerpitienem infrin
gere attemptaverit, nil ei valeat set suprascripta omnia in duplo componat. SIG^J^M Rai
mundus Bernardus et Gurb, SIG^M Saurina conjux ejus, SIG^NUM Bernardi filii ejus, 
SiG>î̂ NUM Arsendis conjugis ejus, SIG^M Raimundi fibi ejus, SIG>J<M Berengarii filii, 
SiG^M Laurete filie ejus, SIG^J^M Guillelme filie ejus, SIG>Î<NUM Beatricis, SIG^M Ermes
sendis filie ejus, SIG^M Petri de Villa Gelans viri ejus ; nos qui hanc cartam defini-
tienis seu gerpitienis scribere jussimus et firmamus atque subscriptos testes firmare 
rogamus. SIG^J^M Guillelmi Raimundi dapiferi. S IG^M Otonis dapiferi. SIG Ĵ̂ NUM 

Berengarii de Gheralt. SIG^J^M Mirenis de Lucia. SIG^M Bernardi de Salfers. SIG^M 

Bertrandi de Villa Granata. SIG^M Petri Bertrandi de Belleco. SIG^M Petri de Sancto 
Minale. 

Raimundus ejusdem milicie sacerdos jussione Bernardi de Gurb scribsit ^ die 
aune prescripte. 

D X C V I I I ii5o (après le 5 novembre) — i i5i (avant le 18 juin). 

Copie du xu* s. : Avignon, Bibl. municip. Cartul. de Richerenches, fol. 113, 

Edité : M^ de Ripert Monclar, op. cit., n" 187, pp. 162-166 (date après 18 janv' ii5i et avant 
18 juin). 

Notum omnibus fiât hominibus, tam presentibus quam futuris quod ego, Ugo de 
Bolbotone, pro salute animç meç et peccatorum meorum remissione et totius proge
niei meç, reliqui seculum et reddidi meipsum et uxorem meam et filios et omnia que
cumque habebam, lam mobilia quam inmobilia Deo et fratribus de Templo, et hoc 
feci consilio et précepte Giraldi, mei episcopi, et clericorum suorum et parentum et 
amicorum meorum. 

Nunc autem vitç meç terminum appropinquare videns, volo, inea veritate que Deus 
est, et in illa fide qua vivimus, totum terminare territorium de Bolbotone, et in qui-
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bus partibus ab antique divisum sit, sicut a paire mee audivi et vidi, manifestare et 
post patrem meum tenui et possedi longe tempore. Hec vere idée facio ne aliquis 
malus home, post mortem meam, fratres de Templo, de jamdicti territorii divisieni-
bus et acaptacionibus, perturbare audeat. Primum in verbe veritatis sub testimonio 
fidei, contester quod medietatem totius territorii de Bolbotone et omnem decimam 
supradicti territorii paler meus Berenguarius, et ego, cum ipse et post illum cum here
dibus suis, videlicet cum Geraldo de Bolbotone, avunculo mee, et cum Odeine de 
Mente Securo et fratre sue Otone, tenuimus et habuimus cum omni libertate pre allo
dio franco, ita quod nulli homini, nulli femine cenvenientiam unquam fecimus nec 
hominium, nec avus nec atavus meus. 

Post mortem vero Geraldi de Bolbotone, fiUus ejus, Bertrannus de Bolbotone dona
tionem quam ego feceram fratribus de Templo et domui de Ricarenchis laudavit et 
confirmavit, et propter hec Bertrannus donavit et laudavit Deo et fratribus Templi, 
totam partem suam quam habet in supradicto territorio, et corpus et animam suam. 

(fol. 112'°) Ritbertus Felradius censobrinus meus germanus, post aliquantum 
tempus, pre parte hereditatis sue, misit me in placitum, et consilio bonorum hominum 
retinui eum in sextam partem molendini de Bolbotone, et in sextam partem tocius 
décime et tasche tocius territorii de Bolbotone. 

Ipse vere Ritbertus, quando domus de Ricarenchis cepit hedificari, tetum Deo et 
fratribus de Templo condonavit quod ibi retinuit, et, quod nunquam de labore ille
rum decimum vel tascam reciperet, promisit, de toto territorio de Bolbotone el Gra
neleto in fine suo dimisit. 

Sit preterea manifestum omnibus heminibus quod ecclesia Sancii Amantii tantum 
habet in istis territoriis, videlicet quendam pratum quod est juxta fluvium Elsonis, 
et tascam de terra que laborabant Guitardi de Balmis, et tascam de la faissa quam labo-
rabant li Emenbert de Balmis, et tascam de campe Lauterio quod est super stagnum 
de Granellete, in que accipiunt vi nummos anno quando habet blata. Et ad finem 
suum, pater meus misit eis in vadimenium unam iaisam terre, quam Bernardus 
Richardi laberat, prexv solidis. 

Sit omnibus notum heminibus quod Petrus Wilelmi de Balmis habet, in territorio 
de Bolbotone, u condaminas pro fratribus Templi, unam ad RoberemGrossam, alte
ram ad crucem Pastorissam. In illa de cruce Pasterissa habemus dominium et tascam 
et decimam, in altéra decimam, Predictus autem Petrus Wilelmi, quamdiu fidelis 
amicus fratribus Templi et domui illorum fuerit, et res illerum et pessessienes ama-
verit et defenderit, condaminas istas, per manum eorum teneat, et in pace habeat ; si 
vero, quod nunquam credimus, inquietare vel perturbare eos vel res suas presumeret, 
jam dictas condaminas non débet habere, sed perdere ista ratione. In veritate dico 
quod condaminam de Robore Gressa Radulfus Lautgerii, pater Petri Wilelmi (fol. il3) 
acaptavit a pâtre mee Berengarie, centra voluntatem matris meç et ultra vetitum suum, 
et illam convenentiam quam promisit, non observavit. De illa vere de cruce Paste
rissa, quam similiter pater Petri Wilelmi, centra voluntatem dominorum, quorum 
erat, acaptavit, et ultra consilium eorum, nec convenientiam quam bajule eorum, 
Bernarde Richerie, fecerat, nequaquam observavit. 

Preterea dico in veritate quod filii Odoini,Pel(rus) de Mirabelle et Geraldus deMonle 
Secure, donaverunt Deo et fratribus de Temple, pre salute animarum suarum et remis
sione peccatorum suorum, hec totum quod ipsi, vel home vel femina per illos, habe
bant in loto territorio de Bolbotone. 

Cartulaire du Temple. 24 
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Postea filius Odonis, Ge(raldus) scilicet de Ternefert, dedit similiter unam partem 
suam Deo et fratribus Templi, et habuit ab eis bonum caballum. 

Postea vero Pelrus Ugo de Avisane similiter dedit quicquid habebat in jamdicto 
territorio, et quicquid habebat in stagne de Granellete, Deo et fratribus Templi, et 
habuit ab eis c.xxx. solides denariorum novorum Mergeriensium. 

Iste Petrus Hugo inquietabat Ugonem de Bolbotone et perturbabat fratres de Tem
plo pre malicia et paupertate sua, sed postea recognescens peccatum suum et culpam, 
promisit quod nunquam amplius nos perturbaret, et insuper terram quandam, quam 
habebant illi de Valle Aurea in Granellete redimerat et nobis dimitteret. Et propter 
hoc dedimus ei unum trentanarium de lana et i saumatam de frumente, valente 
X solidos Valentianerum. 

Hec medietas istius territorii sic dividitur et a fratribus Templi hec mode adquiritur. 
Item alia medietas sic dividitur et ab eisdem fratribus adquiritur : Bertrannus de 

Solorivo, cum illis de lecundatie habet medietatem ; qui Bertrannus dedit seme
tipsum et uxorem suam et fifies suos et tetum honorem suum,ubicumque habet, Deo 
et fratribus Templi. Sed nos retinuimus illos ad feuales de Gabannariaque fuit Arnaldi, 
sicut scriptum est in cartis et in libre cartarum. Habuit Bertrannus et uxor ejus prop
ter hec (fol. 113^°) XL solides Valentianerum et pullum cavalfinum 11 annerum et 
dimidium trentanarium de lana. 

Item illi de lecundatie faciunt de parte sua m partes : una pars est illerum de Val
riace, scilicet Raimundi Bellenis et filiorum ejus ; post mortem Raimundi Bellonis, 
filius ejus Paganus et soror ejus Antevena et maritus ejus Bertrannus Falco, et altéra 
soror ejus Nicola et maritus ejus Wilelmus de Rosalie dederunt Deo et fratribus Tem
pli, tetum quod ibi habebant, in presentia episcopi Sancti Pauli et episcopi Vasensis et 
aliorum multerum, sicut scriptum est in cartis et in libre cartarum, et habuerunt 
CGC solides Valentianerum. 

Item II parles que rémanent dividuntur in m, quarum i habebat Ysarnus et frater 
ejus W(illelmus) Ysarnus et dederunt illam Deo et fratribus Templi in presentia Tit
burgis Aurasicensis et filii sui Wilelmi et aliorum multerum, et habuerunt inde 
LXX solides Mergerensium veterum, sicut scriptum est in cartis et in li(bre) c(arta-
rum). 

Item aliam m**" habebat Raimundus de locundatio et filius ejus Bertrannus, et 
dederunt illam Deo et fratribus Templi, in presentia Titburgis et aliorum multerum, 
sicut scriptum est in c(artis) et in libre c(artarum), et habuerunt inde LXX solidos Mer
geriensium, sicut scriptum est in c(artis) et in l(ibro). 

Item aliam iiî *" habebant isti iiii heredes, scilicet R(aimundus) de Bisterres et 
Galburgis uxer ejus et filii eorum Gui(lelmus) Raimundi et Bertrannus Raimundus, 
et Ysnardus, et Bertrannus Wilelmi de locundatio et Aimerus uxer ejus et filii 
eorum G(uilelmus) de Pedio Galve et Blismeda uxer G(uilelmi) Ricavi et Ricavus, et 
Ricsens uxer Petri Laugerii ; nos nu istius m partis heredes, dedimus Deo et fratri
bus Templi totum hec quod habebamus in supradicte territorio, in presentia Tit
burgis que hec donum cenfirmande laudavit et multerum aliorum, sicut scriptum 
est in cartis etin l(ibre) c(artarum) domus de Ricarensis, et habuerunt inde LXX soli
des Mergeriensium. (fol. IIU) Territorium de Bolbotone terminatur his terminis : 
ab oriente territorio de Valriaz super Blaca Bedic, a meridie territorio de Avisano et 
usque ad Molares et quomode descendit Talebres usque in territorio de Balmis ; et 
territorio de Balmis sicut via venit ad crucem Pastorissam, a cruce Pasterissa usque 
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ad Petram Brunam; a Petra Bruna usque ad Gaamaugerium, in flumine de Lez ; ab 
occidente, territorio de Monte Secure, sicuti flumen de Lez ascendit ; ab aquilone 
sicuti Elsonis fluvius vadit usque ad territorium de Valriaz. 

Territorium de Ricarencis terminatur his terminis : a meridie, sicut descendit Elso
nis usque in Oleriam ; ab occidente sicuti descendit aqua de Oleria usque ad territo
rium de Golonzellis et vadit in Rivum Siccum ; ab aquilone sicut vadit Rivus Siccus 
usque ad territorium super Ricarencas ; ab oriente sicut dividitur territorium de Val
riaco et revertitur in Elsenem, et de Elsene usque ad viam que venit de Grillone et de 
via de Grillone usque ad caminum qui vadit ad Gellares Aureos, et inde usque in Elso
nem. 

Quicquid infra istos termines concluditur et continetur, in terris cultis et in ermis, 
aquis, bescis, pratis, totum per justiciam et suam ratienem tenet et habet domus 
de Ricarenchis et fratres de Templo in dominica tura, aut ibi recipit decimam. Qui
cumque autem infra istos termines, sive home vel femina aliquid tenet vel habet 
totum habet per manum fratrum de Templo et a nemine alio. 

Sicut hec omnia scripta sunt, sic ego Ugo de Bolbotone, sub testimonio fidei et 
iudubitate veritatis, coram Deo et hominibus vera esse affirme, vera esse contester. 

DXeiX [c. iî5o.] 

Copies du xu' s. : Paris, Bibliothèque Nationale, n. acq. lat. i56o, fol. 4 et fol. 207. 

Archambaldus vicecemes dedit abbati de Serden et Gisterciensi ordini illam par
tem (fol. U^") nemoris de Serden abbas vero ipse de Serden, propter paupertatem 
relinquens hec, et rêverions ad monasterium de Landes, unde venierat, reliquid et 
donavit omnia hec Obazinensi monasterio... sciente et volente predicte vicecomite. 
Seguina, uxer Raimundi Dormais, dedit predicto monasterio censum... in manso et 
in bordaria de Serra audientibus Giraldo de Ladaigua, milite de 
Templo 

D C [c. u5o.] 

Original charte partie en bas jadis scellé : Paris, Archives Nationales S 4950** ( 4® de la 
87* liasse de Puisieux-sous-Laon). 

B E R T H E I G N I M O N T D E TERRA ECCLESIE O R E N I A G E N S I S G Y R A G R A F F U M . 

J^^ IvyoTUM sit tam presentibus quam futuris quod eccelesia sancte Benedictç Ore-
^ A " i l niacensis terram,quam habet in Beherliu et inTierrizet in Muni Falcun, 
domui deTemplo Salomonis Iherusalem in perpetuum tenendam concessit et donavit, 
eo scilicet tenore quod domus predicta ecclesiç Oreniacensi decimam garbam pro ter-
ragio persolvet. Istut autem ul inconcussum et inmetum permaneat, testium adhibe-
mus nomina : SIGNUM Margaretç abbatissç. SIG Ĵ̂ NUM Levildis thesaurariç. SIGNUM 

Matildis. SIG^J^NUM Hawildis. $ Helvidis. $ Geltrudis. $ Aelidis. $ omnis conventus. 
$ clericorum. $ ROBERTI presbiteri. Pagani. $ Mathei. $ Themç. $ Odonis. $ militum. 
$ Wiscardi de Bernert. $ Hecelini de Oriniace. $ Xpistiani. $ Hugonis majoris. 
$ Auberti decani. $ Radulfi decani. $ Roberti d'Agnum. 





B U L L A I R E DU TEMPLE 

I [1133-1187] 24 février, Pise. 

Copie du xm" s. : Ypres, Registrum Rubrum, fol. 23 

Edité : Feys et Nelis, Cartulaire de la prévôté de Saint Martin d'Ypres, II, n° 13, p. 10. cf. Jaflé, 
n° 7813. 

GoNFIRMATIO PAPE SUPER GAPELLA DE OBSTAL. 

Innocentius episcopus servus servorum Dei. Venerabili fratri Miloni, Morinensi epis
copo, salutem et apostolicam benedictienem. Statuta fratrum nostrorum, sicut injusta 
et irrationabilia, nos convenit apostolica auctoritate cerrigere, ita nichilominus debe
mus bene gesta firmare. Ideeque, frater in Ghriste karissimo, Milo episcepe, tuis postu
lationibus impertimur assensum, et quod a venerabilibus fratribus nostris Reinalde, 
Remensi archiepiscepe, Gueslene Suessionensi, Gaufrido Carnotensi, Bartholomee 
Laudunensi, Gaufrido Gathalaunensi, Alviso Atrebatensi episcopis et multis refigiosis 
viris qui cenvenerant de Yprensi capella, in loco qui Obstal dicitur, sita, ratienabili
ter statutum est (a), presentis scripti pagina confirmamus : ut videlicet, singulis an
nis, tribus diebus rogationum et quinque aliis diebus continue sequentibus, in eadem 
capella missarum soUempnia celebrentur, et quicquid in illis octo diebus ibidem 
oblatum fuerit, militum Tempfi lerosolimitani usibus cedat ; alio vere tempore 
nequaquam inibi divina officia celebrentur, nisi per canonicos beati Martini Yprensis. 
Preterea libertates, consuetudines ac possessiones juste per béate memorie Pascha-
lem papam, predecessorem nostrum, et lohannem bone recerdatienis Morinensem 
episcopum, eidem ecclesie cenfîrmate, presentis decreti maneant auctoritate subnixe. 
Datum Pisis, sexto kalendas martii. 

I I [ii35-ii37] 10 juin, Pise. 

Original : Barcelone, Arch. de la couronne d'Aragon. R. Bérenger IV perg. n' 7 (attaché au 
testament du roi Alphonse). 

Innec(entius)episcepus servus servorum Dei. [Garissimo in Xpisto] fifie A(lphonso)(6) 
régi et dilectis filiis principibus per Yspaniam constitutis salutem et apostel[icam 
benedictienem. Quantum?] sint ad ecclesie Orientalis et peregrinerum liberationem 
necessarii qui sepulchrum [ ] fama alii perceper(unt). Accepimus autem quo
niam A(lphensus) (c) rex Aragonensium terciam pa[rtem ]m principes suos 
fecit jura mento firmare. Ideeque universitati vestre man[damus ut] remissionem [ 

qjuatenus ad hec, quod eis a prefate rege A(lphonse) cellatum est, acqui-
rendum et retinend[um ] et consilium unanimiter et dévote prestetis. Datum 
Pisis un idus junii. 

(a) Cf. ch. XLV. — (b) Alphonse VIII roi de Galice m a , de Gastille et de Léon 1126, cou
ronné empereur d'Espagne 36 mai ii35 f ai août 1157. — (c) Alphonse I, roi d'Aragon, 
•}• 7 septembre 1134-
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I I I [ii38-ii42], a décembre, Latran. 

Original avec bulle : Luques, arch. de Canonaci Banco, xu AA n° 5a. 
Edité : Atti délia reale Academia Lucchese, x, p. 349 ; Pflugk Harttung Acta, Il p. 398. Cf. 

Jaffé, n° 7916. 

Innocentius episcopus servus servorum Dei. Dilecte filio Paganello de Porcaria et A. 
uxori ejus salutem et apostolicam benedictienem. Omnipotenti Deo, de vebis et pro 
vobisj gratias agimus quoniam devôtionem, quam anime geritis, operibus demonstra-
lis, dum militibus Templi qui, relictis omnibus, seculi sunt Ghristum, et assidue pre 
fratribus animas penere sunt parati, pessessienem quandam in loco qui Ruca dici
tur, intuitu helemesinç, cencessistis, eesque, fraterna caritate, benificiis temporali
bus sustentatis. Eandem igitur denatienem vestram apostolica auctoritate ratam 
habemus, et ea quç abbatia de Puzolis inpresentiarum légitime habet ex dono vestro, 
vel in posterum Deo prepilio ratienabiliter peterit adipisci, necnon sepulturam ves
tram et famifiç vestrç eodem loco, presenti décrète firmamus. Si quis autem eandem 
abbatiam super his temere molestare presumpserit, indignationem omnipotentis Dei 
et beatorum Petri ac Pauli apostelerum ejus, se noverit incursurum. Datum Laterani 
IIII nenas decembris. 

I V ii38, 23 mars, Latran. 

Copie du xiii's. : Ypres, Registrum Rubrum, fol. i36. 

Edité : Feys et Nelis, Cartulaire de la prévôté de Saint-Martin d*Ypres, II, n' i3, p. 10. Cf. 
Jaffé, n" 7967. 

GoNFIRMATIO I N N O G E N T I I I I SUPER ECCLESIIS OMNIBUS Y P R E N S I B U S ET DE BOESINGHE ET 

DE ZUTSCOTE ET SUPER QUIBUSDAM TERRIS SPEGIALIBUS ET DE O B S T A L ET CONTRA 

TEMPLARIOS. 

Innocentius episcopus servus servorum Dei. Dilecte filio Aelmaro, abbati Yprensis 
ecclesie, que in Morinensi episcopatu sita est, ejusque successoribus regulariter sub-
stituendis imperpetuum. Pie pestulatie voluntatis débet effectupresequentecompleri, 
ut devotionis sinceritas laudabiliter enitescat et ulilitas postulata vires indubitanter 
assumai. Per hec noster famulatus Domine gratus impenditur et puritas religionis 
ex caritatis radice precedens heneste cenversandi prebet universis exemplum. Idee
que, dilecte in Domine fili Aelmare abbas, tuis rationabilibus postulationibus clemen
ter annuimus etYprensem ecclesiam cui, auctore Domine, présides, apestelice sedis 
privilégie communimus. Statuimus enim, ut quascumque possessiones, quecumque 
bena eadem ecclesia inpresentiarum juste et légitime possidet, aut in futurum con
cessione pontificum, liberalitate regum vel principum, oblatione fidelium, seu afiis 
justis modis, auxiliante Domine, peterit adipisci, firma tibi tuisque successoribus et 
illibata permaneant. In quibus hec propriis nominibus duximus annotanda : omnes 
parochias Yprenses, altaria beati Martini et sancti Petri et sancii lacobi, altare de 
Beesinghe et ea que ecclesia Yprensis in eadem villa possidet, altare de Zutscoten 
cum hiis que in eadem villa ecclesia vestra possidet, terram seu pessessienem a Wal
tere, fratre Herberti archidiaconi, et Hugone Fiscee eidem ecclesie traditam, terram 
quam vestra ecclesia a Gualtero Ranolphi filio émit, terram de Market quam frater 
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vester Zigurdus vobis contulit, terram de Passchendala quam frater vester Reingerus 
vobis contulit. Obeunte vero te, nunc ejusdem ecclesie vel loci abbate, vel tuorum 
quelibet successorum, nullus inibi qualibet subreptienis astucia, vel violentia pre-
penatur, nisi quam fratres communi consensu vel pars censilii sanieris secundum 
Dei timorem et beati Augusfini regulam, de eodem collegio sive de alie, si quod 
quidem absit, in eadem ydoneus repertus non fuerit, previderit eligendum. Electus 
autem a diecesano episcopo absque pravitate aliqua benedicatur. Adjicimus etiam 
pre communi parochie interdicte ecclesia ipsa a divinis non vacet offîciis, sed januis 
clausis et exclusis excommunicatis et interdictis, submissa voce omnipotenti Domino 
officia persolvantur. Preterea quod a venerabilibus fratribus nostris Reinaldo 
Remensi archiepiscepe, Guoesleno Suessionensi, Gaufrido Garnetensi, Bartho
lomee Laudunensi, Gaufrido Gathalaunensi, Alviso Atrebatensi episcopis, et 
multis religiosis viris qui cenvenerant de Yprensi capella in loco qui dicitur 
Obstal sita, ratienabiliter statutum est, presentis scripti pagina confirmamus, 
ut videlicet singulis annis, tribus diebus rogationum et quinque aliis diebus 
continue sequentibus, in eadem capella missarum sellempnia celebrentur, et 
quicquid in illis octo tantummode diebus oblatum fuerit, militum Tempfi lerosoli
mitani usibus cedat. Alie vere tempère, ne quaquam inibi divina officia celebrentur, 
nisi per canonicos beati Martini Yprensis. Ad hec libertates, consuetudines ac posses
siones juste per béate memorie Paschalem papam,predecessorem nostrum, et lohan
nem bene memorie et recerdatienis, Morinensem episcopum, eidem ecclesie confir-
mate presentis decreti maneant auctoritate subnixe. Nulli ergo omnino heminunni 
fas sit eamdem ecclesiam temere perturbare, aut possessiones auferre, vel ablalas reti
nere, minuere aut aliquibus vexationibus fatigare, sed omnia intégra censerventur 
vestris ac pauperum usibus profutura. Si qua igitur in futurum ecclesiastica secula
risve persona hanc nostre constitutionis paginam sciens centra eam temere attempta
verit, secundo tertiove commonita si non congrue satisfecerit, petestatis henorisque 
sui dignilate careat, reamque se divin© judicio existere de perpetrata iniquitate ceg
noscat et a sacratissime corpore ac sanguine Dei et domini redemptoris nostri Ihesu 
Ghristi aliéna fiât, et in extrême examine districte ultioni subjaceat. Gunctis autem 
eidem loco sua jura servantibus sit pax domini nostri Ihesu Ghristi, quatenus et hic 
fructum bene actionis percipiant et apud districtum judicem premia eterne pacis inve-
niant. Amen. Datum Laterani, per manum Americi, sancte Romane ecclesie dyaceni 
cardinalis et cancellarii, x" kalendas aprilis, indictione ii% incarnationis Dominice 
anno M^G '̂XXX '̂VIIP, pentificatus domini Innocentii pape secundi anno décime. 

V ïiSg, 39 mars, Latran. 

Deux copies figurées du xn" s. : San Gervasio, Bulles n°" 3oo et 3o6, 

Innocentius episcopus, servus servorum Dei. Dilectis fifiis Roberto magistro reli
giose militie Templi quod Iherosolimis situm est, ejusque successoribus et fratribus 
tam presentibus quam futuris in perpetuum. Omne datum optimum et omne donum 
perfectum desursum est, descendens a pâtre luminum, apud quem non est transmu-
tacie nec vicissitudinis obumbracio. Previde, dilecti in Domine filii, de vebis et pro 
vebis, omnipotentem Deminum collaudamus, quoniam in universo mundo vestra 
religio et veneranda institutio nuntiatur. Gum enim natura essetis fifii irç et seculi 
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voluptatibus dediti, nunc, per aspiranlem gratiam, evangelii non surdi auditores 
effecti, relictis pompis secularibus et rébus propriis, dimissa etiam spatiosa via que 
ducit ad mortem, arduum iter quod ducit ad vitam, humiliter elegisfis, atque ad 
cemprebandum quod in Dei militia computemini, signum vivifiée crucis in vestro 
pectore assidue circumfertis. Accedit ad hec quod tanquam veri Israefite atque ins-
tructissimi divini prelii bellatores, vere karitatis flamma succensi, dictum evangefium 
operibus adimpletis quod dicitur : majorem hac dilectionem nemo habet quam ut 
animam suam ponat quis pro animis suis ; unde etiam, juxta summi Pastoris vocem, 
animas vestras pro fratribus ponere eesque ab incursibus paganerum defensare, 
minime fermidatis ; et, cum nomine censeamini milites Templi, constituti estis a 
Domine cathelice ecclesie defensores el inimicorum Xpisti impugnatores. Licet autem 
vestrum studium et laudanda devotio in tam sacro opère, loto corde et teta mente 
desudet. Nichilominus tamen universitatem vestram exertamur in Domino, atque, in 
peccatorum remissionem, auctoritate Dei et beati Petri, apostelerum principis, tam 
vobis quam serviteribus vestris injungimus, ut, pre tuenda cathelica ecclesia, et ea 
que est sub paganerum tyrannide, de ipsorum spurcitia eruenda, expugnandes ini
micos crucis, invecate Xpisti nomine, intrépide laboretis. Ea etiam que de eorum 
spoliis ceperitis, fidenter in usus vestros cenvertatis, et, ne de his, contra velle ves
trum, portionem alicui dare cegamini, prohibemus. Statuentes ut domus seu Tem
plum, in quo estis, ad Dei laudem et gloriam, atque defensionem suorum fidelium, 
el liberandam Dei ecclesiam, cengregati, cum omnibus possessionibus el bonis suis, 
que inpresentiarum légitime habere cegnescitur, aut, in futurum, cencessiene pon
tificum, liberalitate regum vel principum, oblatione fidelium, seu aliis justis modis, 
prestante Domino^ peterit adipisci, perpetuis futuris temporibus, sub Apestelice Sedis 
tutela et protectione consistai. Presenfi quoque décrète sancfimus, ùt vita religiesa 
que in vestra domo est, divina inspirante gratia, instituta, ibidem inviolabililer obser-
vetur, et fratres inibi omnipotenti Domine servientes, caste et sine proprio vivant, et, 
professienem suam dictis et moribus cemprobantes, magistro suo aut quibus ipse 
preceperit, in omnibus et per omnia, subjecti et ebedientes existant. Preterea quemad
modum domus ipsa hujus sacre vestre institutionis et ordinis fous et érige esse pre-
meruit, ita nichilominus omnium locorum ad eam pertinentium caput et magistra in 
perpetuum habeatur. Ad hec adjicientes, precipimus ut, obeunte te, dilecte in 
Domine fili Roberte, vel tuorum quolibet successorum, nullus ejusdem domus fratri
bus preponatur, nisi mUitaris et refigiesa persona, que vestre conversatienis habitum 
sit professa, nec ab alns, nisi ab omnibus fratribus insimul vel a saniori ac puriori 
eorum parte qui propenendus fuerit, eligatur. Perro consuetudines, ad vestre religio
nis et officii observantiam, a magistro et fratribus communiter institutas, nufii eccle-
siastice secula rive persone infringere vel minuere sil licitum. Easdem quoque con
suetudines a vebis aliquanto tempore observatas, el scripte firmatas, non nisi ab eo 
qui magister est, censentiente tamen saniori parte capituli, liceat immutari. Prohi
bemus autem et omnimodis interdicimus ut fidelitates, heminia sive juramenta, vel 
reliquas securitatès, que a secularibus frequentantur, nulla ecclesiastica secularisve 
persona, a magistro et fratribus ejusdem demus exigere audeat. Illud autem soi tête 
quoniam, sicut vestra sacra institutio et religiesa mifitia, divina est providentia stabi 
lila, ita nichilominus nullius vite religiosioris obtentu ad locum afium ves convenit 
transvelare : Deus enim qui est incemutabilis et eternus, mutabilia corda non appro-
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bat, sed pocius sacrum propesitum semel inceptum perduci vult usque in finem débite 
accionis. Quet et quanti sub militari cingule et clamyde terreni imperii Domino 
placuerunt, sibique memoriale perpetuum reliquerunt ? Quel et quanti, in armis bel
licis constituti, pro testamento Dei etpaternarum legum defensione, suis temperibus, 
fertiter dimicarunt, atque manus suas in sanguine infidelium Domino consecrantes, 
post bellicos suderes, eterne vite bravium sunt adepti ? Videte itaque vocatienem 
vestram, fratres, tam milites quam servientes, atque juxta apestelum, unusquisque 
vestrum, in qua vecatione vocatus est, in ea permaneat ; ideeque fratres vestros, 
semel dévotes atque in sacre collegio receptes, post factam in vestra militia professie
nem, et habitum religionis assumptum, revertendi ad seculum nullam habere preci
pimus facultatem. Nec alicui eorum fas sit, post factam professienem, semel assump-
tam crucem Dominicam et habitum vestre professionis abicere, vel ad alium locum 
seu etiam monasterium, majeris sive mineris religionis obtentu, invitis seuinconsul-
fis fratribus aut eo qui magister extiterit, liceat transmigrare ; nullique ecclesiastice 
secularive persone ipsos suscipiendi aut retinendi licentia pateat. Et quoniam qui sunt 
defensores ecclesie, de bonis ecclesie debent vivere ac sustentari, de rébus mobilibus 
vel se meventibus seu de quibuslibet que ad vestram venerabilem domum pertinent, 
a vebis décimas exigi, contra voluntatem vestram, omnimodis prohibemus. Geterum 
décimas quas, consifie et consensu episcoporum de manu clericorum vel laicerum, 
studio vestro extrahere peteritis, illas etiam quas, consentientibus episcopis et eorum 
clericis, acquiretis, vebis auctoritate apostolica confirmamus. Ut autem ad plenitudi-
nem salutis et curam animarum vestrarum nichil vebis desit, et ecclesiasfica sacra
menta et divina officia vestre sacro collegio commedius exhibeantur, simifi mode 
sancimus, ut liceat vebis honestos clericos et sacerdotes, secundum Deum, quantum 
ad vestram scientiam, ordinales, undecumque ad vos venientes, suscipere, et tam in 
principali deme vestra quam etiam in obedientiis et locis sibi subditis, vebis habere. 
Dummodo si e vicine sunt, eos a preprus episcopis expetafis, idemque nulli alii pre-
fessioni vel ordini teneantur obnexii. Quod si episcopi eosdem vobis concedere forte 
noluerint, nichilominus tamen eos suscipiendi et refinendi auctoritate sancte Romane 
ecclesie habeatis. Si vere aliqui horum, post factam professienem, turbatores religio
nis vestre aut demus, vel efiam inutiles apparuerint, liceat vobis eos, cum saniori 
parte capituli amevere, eisque transeundi ad alium ordinem, ubi, secundum Deum 
vivere voluerint, licentiam dare et loco ipsorum alios idoneos substituere ; qui etiam 
unius anni in vestra societate spatio probentur, que peracto, si mores eorum hec 
exegerint, et ad vestrum servitium utiles inventi fuerint, tune demum professienem 
faciant regulariter vivendi et magistro sue obediendi, ita ut eundem victum et ves
titum vebiscum habeant necnon lectisternia, excepto eo quod clausa veslimenta por-
tabunt. Sed nec ipsis liceat de capitule vel cura demus vestre se temere intromittere, 
nisi quantum a vobis eis fuerit injunctum ; curam quoque animarum tantum habeant 
quantum a vobis fuerint requisiti ; preterea nulli persone extra vestrum capitulum 
sint subjecti ; tibique, dilecte in Domino fili Roberte, tuisque successoribus tanquam 
magistro et prelato sue, in omnibus et per omnia ebedientiam déférant. Precipimus 
insuper ut ordinatienes eerumdem clericorum qui ad sacres ordines fuerint promo-
vendi a quocumque volueritis, catholico suscipiatis episcopo, siquidem catholicus 
fuerit et gratiam apestelice sedis habuerit, qui nimirum nostra fultus auctoritate 
quod postulatur indulgeat. Eosdem autem pre pecunia predicare aut lucre, vosque 
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pro hujusmodi causa ad predicandum mittere prohibemus, nisi forte magister Tem
pli, qui pro tempère fuerit, cérfis ex causis id faciendum esse previderit. Quicumque 
sane ex his in vestro collegio suscipientur stabilitatem leci, conversienem morum, 
seque militatures Domine, diebus vite sue, sub obedientia magistri Templi, posite 
scripte super altare, in que contineantur ista, promittent. Salvo quoque episcopis 
jure episcopali, tam in decimis quam in oblationibus et sepulturis, nichilominus con
cedimus facultatem, in locis sacre Temple collatis, ubi familia vestra habitat, oratoria 
construere, in quibus utique ipsa divina officia audiat, ibique, si quis ex vebis vel ex 
eadem familia mortuus fuerit, tumuletur. Indecens enim est et animarum periculo 
proximum, religiosos fratres, occasione adeunde ecclesie, se virerum turbis et mulie
rum frequentie immiscere. Decernimus insuper auctoritate apostolica, ut, apud 
quemcumque locum ves venire cenfigerit, ab henestis atque cathelicis sacerdotibus 
penitentiam, unetiones seu alia quelibet sacramenta ecclesiastica suscipere liceat, ne 
forte ad preceptienem spiritualium bonorum vebis quippiam déesse valeat. Quia 
vere omnes in Xpisto unum sumus, et non est personarum difTerentia apud Deum, 
tam remissionis peccatorum quam alterius beneficentie, atque apestelice benedictie-
nis que vebis indulta est, etiam familias et servientes vestros volumus esse partici
pes. Nulli ergo hominum liceat, predictum locum temere perturbare aut ejus pes
sessienes auferre vel ablatas refinere, minuere aut aliquibus vexationibus fatigare, sed 
omnia intégra censerventur vestris atque aliorum Dei fidelium usibus omnimodis 
profutura. Si quis igitur hanc nostre constitutionis paginam sciens, centra eam 
temere venire temptaverit, secundo tertiove commonitus nisi reatum suum cengrua 
satisfacfiene cerrexerit, petestatis henorisque sui dignilate careat, reumque se divine 
judicio existere de perpetrata iniquitate cegnoscat el a sacratissime corpore ac san
guine Dei et domini redemptoris nostri Ihesu Xpisti alienus fiât atque in extrême 
examine districte ultioni subjaceat. Genservantes autem hec omnipotenfis Dei et bea
torum Petri et Pauli apostelerum ejus benedictienem et gratiam consequantur. 
Amen. 

Rota. — Ego Innocentius cathelice ecclesie episcopus ss. 
>î< Ego Egidius Tusculanus episcopus ss. 
^ Ego Gregorius presbiter cardinalis tituli Apostelerum ss. 
^ Ego Petrus presbiter cardinalis tituli Susanne ss. 
^ Ego Genradus Sab(inensis) episcopus ss. 
^ Ego Theedewinus sancte Rufinç episcopus ss. 
li^ Ego Pettrus presbiter cardinalis tituli sancti Marcelli ss. 
^ Ego Albericus Hostiensis episcopus ss. 
1^ Ego Gomes presbiter cardinalis tituli Eudexiç ss. 
>J< Ego Matheus presbiter cardinalis tituli Equitii ss. 
>^ Ego Gerardus presbiter cardinalis tituli sanctç crucis in Iherusalem ss. 
^ Ego Anselmus presbiter cardinalis tituli sancti Laurentii in Lucina ss. 
y^ Ego Lutifridus presbiter cardinalis Vesfine ss. 
^ Ego Luchas presbiter cardinalis tituli sanctorum lohannis et Pauli ss. 
>^ Ego Grisegonus presbiter cardinalis sanctç Praxedis ss. 
^ Ego Marfinus presbiter cardinalis tituli sanctç Anastasie ss. 
)î< Ego Stancius presbiter cardinalis tituli sancte Sabie ss. 
>î̂  Ego Gregorius presbiter cardinalis tituli sancte Balbinç ss. 
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•î̂  Ego Gregorius diacenus cardinalis sanctorum Sergii et Bachi ss. 
^ Ego Adenulfus diacenus cardinalis sancte Marie in Gesmidia ss. 
>^ Ego Guido diacenus cardinalis sancterum Gosme et Damiani ss. 
li^ Ego Vass(alus) diacenus cardinalis sancti Eustachii juxta Templum Agrippç ss. 
Datum Laterani per manum Imerici sanctç Romanç ecclesiç diaconi cardinalis et can

cellarii, IIII kalendas aprifis, indictione ii% incarnationis Dominicç anno M '̂Ĝ XXX" VIIIP 
pentificatus vero demni Innocencii pape u anno x. 

V I [1139-1143], i" mai, Latran. 

Original : Arch. départ. Marseille, R% I, n" i, lacs de soie rouge, bulle manque. 

Copie du XIII» s. : Barcelone, Arch. de la Cour, d'Aragon, 3io, fol. xxv̂ *. Traduction romane 
du xm» siècle, ibidem 409, fol. 87 °̂et Madrid, Cartulaire B. 697, p. 80. (Los cavalers del 
Temple de Iherusalem quant ni quai profit donen e fan a la Oriental). 

Editée: W. Wiederhold, Nachrichten, 1907, Heft, I, p. 83 (date à tort ii38-ii43). 

Innocentius episcopus servus servorum Dei. Venerabilibus fratribus patriarchis, 
archiepiscopis et episcopis ad quos litere isle pervenerint salutem et apostolicam 
benedictienem. Quantam utilitatem milites Templi lerosolimitani Orientali çcclesie 
conférant, qualiter relictis propriis semet ipsos ad inpugnatienem inimicorum 
Xpistiani nominis et defensionem fidelium penitus tradiderunt, vebis, prout credi
mus, nequaquam extat incognitum. Quorum vita et conversatio sicut divina provi
dentia noscitur instituta, ita nichilominus est ecclesiasticis auxiliis et sacerdetalibus 
studiis adjuvanda. Gujus rei gratia nos quibus pre céleris sollicitude fidelium in-
minet, eandem venerandam militiam que est ad honorem Dei et defensionem sancte 
ecclesie congregata, cum omnibus ad eam pertinentibus, sub beati Petri protectione 
suscepimus et multa que ad eorum observantiam pertinere videbantur, eis apostolica 
actoritate concessimus. Et quoniam justa evangelicam sententiam, nemo mittens 
manum ad aratrum et respiciens rétro, aptus est règne Dei, scripti nostri pagina 
constituimusut nemini eerumdem militum post faciam in eadem mifitia professie
nem et habitum religionis assumptum, absque permissione magistri et fratrum suo
rum, ad alium locum liceat transmigrare ; sed potins unusquisque eorum, in qua 
vecatione vocatus est, justa apestelum, in ea permaneat. Proinde fraternitati vestre 
per apostolica scripta mandamus atque precipimus ut, cum a dilecte filio nostre 
Roberto, magistro ipsius domus, vel ejus fratribus, adversus aliques ex ipsis qui 
relrersum abisse dicantur, quod Deus avertat, in eosdem prevaricateres, queusque 
resipiscant et ad prelati sui ebedientiam redeant, anathematis sententiam promulga-
mus, eamque firmiter observari per vestras parrechias, apostolica auctoritate preci
pimus. Preterea quemadmodum vos primum in Pisane (a) ac pestmedum in sinodo 
Lateranensi (b), viva voce rogavimus, ita etiam presentibus literis deprecamur ut ad 
subvectienem eerumdem militum débite karitatis affectibus intendatis et tam his 
quam aliis modis quibus eisdem servis Dei prodesse peteritis, ipsos juvare ac fevere 
curetis. Datum Lat(erani) kalendas maii (c). 

(a) Concile de Pise, 3o mai-6 juin ii35. — (b) Concfie de Latran, 4 avril iiSg. — (c) La 
date est d'une autre encre que la bulle. 
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V U ii42, 13 janvier, Latran. 

Original : Arch. dép. Dijon, H. ii46, bulle manque. 

Edité : \Y. Wiederhold, Nachrichten, 1906, Beiheft, p. 26, n. 5. 

Innocentius episcopus servus servorum Dei. Dilectis fifiis Roberte magistro militiç 
Templi, ejusque successoribus tam presentibus quam futuris, regularem vitam pre-
fessis in perpetuum. Ecclesiasticis utilitatibus insudantes ecclesiastica dignum est 
remuneratiene gaudere, ut qui se velunlariis obsequiorum necessitatibus' spente 
subiciunt, digne nostris previsienibus censelentur. Quia igitur, dilecti in Domine 
filii, divine estis obsequie mancipati et ad defensionem Orientalis ecclesie specialiter 
deputati, paterna vebis sellicitudine volumus previdere, et ea quç pre sustentatiene 
vestra concessa sunt, sedis apestolicç munimine reborare. Vestris itaque et venera
bilis fratris nostri Geddifredi, Lingonensis episcopi, pefitienibus, débita benignitate, 
gratum impertientes assensum, quecumque, ab eodem fratre nostre vêla parrochia-
nis suis, vebis ratienabiliter concessa sunt vel in futurum rationabilibus modis, Deo 
prepilio, conferentur, auctoritate vebis apostolica confirmamus, et presentis scripti 
pagina roboramus, in quibus hec propriis duximus exprimenda vecabulis : lohannem 
videlicet de inter duas sepes, cum familia sua, sicut ad ipsum episcopum pertinet, et 
quicquid possidet ; demum Hugonis de Gangie et quicquid idem episcopus infra pe
testatem de Albeniace vebis concessit ; ecclesiam de Buires, ecclesiam de Villa sub 
terra, ecclesiam de Brettes cum decimis earum ; villas ipsas quas concesserunt vebis 
milites quorum erant, scilicet Buires, Villam sub terra, Brettes, Valurre. Si qua igi
tur in futurum ecclesiastica secularisve persona hujus nostre confirmationis paginam 
sciens, centra eam temere venire temptaverit, secundo tertiove commonita, sinon 
reatum suum cengrua satisfactione cerrexerit, petestatis henorisque sui dignilate 
careat, reamque se divine judicio existere de perpetrata iniquitate cognoscat et a sacra
tissime corpore ac sanguine Dei et domini redemptoris nostri Ihesu Gristi aliéna fiât 
atque in extrême examine districte ultioni subjaceat. Gunctis autem ipsam institutio
nem servanfibus. et vobis benefacientibus, sit pax Domini nostri Ihesu Gristi. Qua
tenus et hic fructum bonç actionis percipiant, et apud districtum judicem premia 
eternç pacis inveniant. Amen. Amen. Amen. 

Rota. — Ego Innocentius catholicç ecclesiç episcopus ss. 
) ^ Ego Genradus Sabinensis episcopus ss. 
^ Ego Albericus Hostiensis episcopus ss. 
>^ Ego Guido, sancte Romane ecclesie indignus sacerdos ss. 
^ Ego Stephanus Prenestinus episcopus ss. 
^ Ego Statius, presbiter cardinalis, tituli sancte Sabine ss. 
)^ Ego Boetius presbiter cardinalis sancti Glementis ss. 
>^ Ego Ivo, presbiter cardinalis sancti Laurentii tituli Damasi ss. 
•Ĵ  Ego Rainerius presbiter cardinalis tituli sancie Prisée ss. 
>^ Ego Petrus presbiter cardinafis de titule Pastoris ss. 
1^ Ego Getze presbiter cardinalis tituli sancte Gecilie ss. 
^ Ego Thomas presbiter cardinafis tituli Vestine ss. 
^ Ego Hubaldus presbiter cardinalis tituli sancte Praxedis ss. 
1^ Ego Hubaldus presbiter cardinalis tituli sancterum Iohannis et Pauli ss. 
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i^ Ego Gregorius, diacenus cardinalis sanctorum Sergii et Bachi ss. 
^ Ego Guide diacenus cardinalis sanctorum Gosme et Damiani ss. 
>^ Ego Octavianus diacenus cardinalis sancti Nicolai in carcere ss. 
^ Ego Guide Sanctç Romane ecclesie diacenus cardinalis ss. 
^ Ego Gregorius Lucius sanctç Romane çcclesiç indignus diacenus ss. 
>^ Ego Guido, sanctç Romane ecclesie indignus diacenus ss. 
Datum Lat(eran)i per manum Gerardi, sancte Romane ecclesie presbiteri cardinalis 

et bibliothecarii, u idus januarii, indictione v% aune M^G^XL̂ P, ponfificatus vero 
domni Innocentii pape u anno xii*. 

V I I I [ii44], 9 janvier, Latran. 

Original avec bulle de plomb, soies jaunes. Paris, Archives Nationales, L. 227, liasse i, n* i. 
cf. Jaffé, n° 8478. 

Gelestinus episcopus servus servorum Dei. Venerabilibus fratribus, archiepisco
pis, episcopis, abbatibus et universis çcclesiarum prelafis ad quos litterç istç pervene
rint, salutem et apestoficam benedictienem. Milites Templi lereselimilani, novi sub 
tempore gratiç, Machabei, abnegantes secularia desideria et prepria relinquentes, tel-
lentes crucem suam, seculi sunt Xpistum. Ipsi sunt per quos Deus Orientalem ecclesiam 
a paganerum spurcitia libérât, el Xpistiani nominis inimicos expugnat. Ipsi pro fra
tribus animas penere non fermidant, et peregrinos ad loca sancta profiscientes, in 
eundo et redeunde ab incursibus paganerum defensant; et quoniam ad tam sanctum 
et pium opus explendum, propriç facultates non suppetunt, fraternilatem vestram pre
sentibus litteris exhortamur, quatinus, unde eorum suppleatur inepia, populum 
vebis a Deo cemmissum collectas facere meneafis. Quicumque vere de facultafibus 
sibi a Deo collatis, eis subvenerit, el in tam sancta fraternitate se cellegam statuerit 
eisque bénéficia persolverit annuatim, septimam ei partem injunctç penitentiç, confisi 
de beatorum apostelerum Petri et Pauli meritis, indulgemus. Si vere excemmunica
tus non fuerit et eum mori contigerit, ei cum aliis Xpistianis sepultura ecclesiastica 
non negetur. Gum autem fratres ipsius Templi, qui ad colleclam suscipiendam desti
nati fuerint, in civitatem, castellum vel vicum advenerint, si forte locus ipse interdic-
tus sit, in jocunde eorum adventu, pro Templi honore et eerumdem militum reve
rentia, semel in anno aperiantur ecclesiç et, exclusis excommunicatis, divina officia 
celebrentur. Quç vero de non excemmunica fis eerumdem militum fratribus ecclesias-
ticç sepulturç tradendis, et ecclesiis, in eorum adventu, excommunicatis exclusis, 
semel aperiendis, a nobis statuta sunt, mandande vebis precipimus, ut per vestras 
parrechias faciatis irrefragabiliter observari. Preterea fraternitati vestrç rogando man
damus, quatinus persenas eorum et bona, pre caritate beati Petri et nostra, manute
neatis et nullam eis irrogari lesienem vel injuriam permittatis. Datum Lat(eran)i v idus 
januarii. 

I X [ii44], i5 mai, Lateran. 

Copie de i454 (incomplète), Malte, vol. 1129 (1121), buUarium secundum rubeum, fol. i46. 

Analyse : Kehr, Papsurkunden in Malta, pp. 38o et 388. 

Lucius — Venerabilibus fratribus archiepiscopis, episcopis, abbafibiis et prelatibus. 
— Mifites Templi Hieresefimitani — [ut Gélesfin H, 9 janvier ii44] — permittatis. 
Datum Laterani idus maii. 
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X |iï45], 7 avril, Civita Gastelana. 

Copie du XIV* s. : Barcelone, Arch. de la Couronne d'Aragon 309, fol. i. 

Traduction romane, Barcelone, 409, fol. 16; et Madrid, Cartulaire B. 697, p. ii4 (La cavale
ria de Deu que es dita de Temple). 

Analyse : Prutz, Entwicklung, p. 269. 

Eugenius episcopus servus servorum Dei. Venerabilibus fralribus patriarchis, archi
episcopis, episcopis, abbatibus clericis et laicis Dei fidelibus ad quos iste pervenerint, 
salutem et apostolicam benedictienem. Milicia Deique dici tur Templi, quam sit Orien
tali ecclesie cemmoda, meritis digna, Deo grata, universitatem vestram credimus non 
latere. Exbortatur igitur nos fraterna charitas ut, in quantum possumus, ei optata 
selatia ministremus, et, quoniam refigiose vivunt et divinis interesse affectuose curant 
efficiis, liberam facultatem eis concedimus undecumque idoneos presbiteros ad suum 
servitium assumere, qui bene sint ordinati et licentiam proprii episcopi habeant. Ad 
hec eisdem fratribus commedius prespicere cupientes, nullius tamen vestrum jus pa-
rechiale velentes minuere, décimas sive eblationes autsepulturas auferre, in locis sibi 
collatis, ubi videlicet sua familia habitat, oratoria construere ipsis licenfiam dedimus, 
in quibus divina audiant officia, et ibidem si quis de fratribus aut servientibus mor
tuus fuerit tumuletur ; indecens enim est et animarum periculo proximum religiosos 
fratres, adeunde occasione ecclesie, se virerum turbis et mulierum frequentatienibus 
immiscere. Hujus rei grafia fraternitati vestre mandamus atque precipimus ut cum ab 
eisdem fratribus requisiti fueritis, eadem oratoria absque pravitate aliqua consecrelis 
atque pre sepultura ejusdem famille sue in prefatis locis cimiteria benedicatis, pres
biteros quoque quos ipsi pre exhibende sibi divine servitio seciaverint permittatis in 
pace manere. Ad hec igitur cemplendum vestra fraternitas epem et consilium atque 
assensum prebeat, neque eos ad oratoria censtruenda impediat aut impedire permittat. 
Datum apud civitatem Gastellanam vu idus aprilis. 

X I [1145-1146], 16 juillet, Viterbe. 

Original (en très mauvais état), Malte vol. viii, n* i. 

Edité: Prutz, Malteser Urkunden,p. 87, n* i (cf. p. 26) ; cf. Kehr,Papsturkunden in Malta,p. 372 ; 
Delavfile le Roulx, Documents, n° i. 

Eugenius — Venerabfiibus fratribus archiepiscopis episcopis abbatibus et univer
sis ecclesiarum prelatis. — Milites Templi Deminici Hierosolimitani— [ut Gélestin II, 
9 janvier ii44] — permittafis. Datum Viterbii xviii kalendas augusti. 

X I I [ii45-ii46], 37 octobre, Latran. 

Original (mauvais état) : Dijon, Arch. départementales, H. ii46. 

Edité (fautivement) : Pflugt-Harttung, Acta, 1, 181, cf. Prutz, Maltesen Urkunden, p. 37. 

Eugenius — Venerabilibus fratribus archiepiscopis, episcopis, abbatibus et uni
versis ecclesiarum prelatis. — Milites Tempfi Iherosolimitani, novi — [ut Gélestin II 
9 janvier 1144] — permittatis. Datum Viterbii vi kalendas novembris (a). 

(a) La date est d'une autre encre que la bulle. 
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X I I I [u45-ii46], 9 novembre, Viterbe. 

Copie du xiv* i. : Barcelone, Arch. de la Cour d'Aragon, 309, fol. I. Traduction romane 
xiiie s., ibidem, ^og, fol. 17 ; et Madrid, Arch. géri., Cartulaire B, bgj, p. ii5 (Nomeyns 
conex la vestra fraternitat. 

Analysé: Prutz, Entwicklung, p. 269. 

Eugenius episcopus servus servorum Dei. Venerabilibus fratribus L(upe) Pampi-
lene, D(edoni) Oscene, B(ernarde) Gesaraugustane et M(ichaeli) Terrasenenchi 
episcopis salutem et apostolicam benedictienem. Non ignorai vestra fraternitas quod 
religiosi milites Templi Iherosolimitani specialiter sunt omnipotentis Dei servicio man
cipati, et ad defensionem Orientalis ecclesie constituti. Unde dignum est ut ecclesia
rum Dei recteres ipsos, tamquam ecclesie Dei defensseres, juvent et manuteneant 
et bena eorum a praverum incursiene deffendant, Audivimus quod quidam predo-
nes vestrorum episcepatum bena eorum ausu temerario diripiunt et centra ani
marum suarum salutem per violentiam auferunt, de quibus ministeriales vestri, 
archidiachoni, archipresbiteri et presbiteri, cum abeisdem militibus requirantur, jus
ticiam facere differunt, et sic isti jus suùm ammitunt. Quo circa, per apostolica 
vobis scripta mandamus atque precipimus quatinus ves ipsi, cum ab eisdem militi
bus requisiti fuerifis, de his qui possessiones et bena eorum diripiunt violenter et 
aliis eorum infecteribus remota dil[atione], justiciam faciatis, et ministralibus ves
tris archidiachenis videlicet, archipresbiteris et presbiteris, ut hec ipsum faciant, 
firmiter pre[cipiatis]. Datum Viterbii v idus novembris. 

X I V [ii45-ii46|, i3 novembre, Viterbe. 

Copie du xvu* s. : (de Ant. Amico), Palerme, bibliothèque communale, ms. Qq., H. 12, 
tome II, fol. 120. 

Analys : Kehr, Papsturkunden in Sicilia, p. 3x3. 

Eugenius — Mifites Templi Domini Hierosolimitani — [ut Gélestin II, 9 janvier 
ïi44]. — Datum Viterbii idibus novembris. 

X V [1147], 18 décembre, Trêves. 

Copie du XIV» s. : Paris, B. N. lat., 10086, fol. ii3. 

Edité : Loewenfeld, Epistolae, p, io5 ; cf. Jaffé, n° 9164. 

Eugenius episcopus servus servorum Dei. Venerabili fratri H(ugoni) Rotomagensi 
archiepiscepe salutem et apostolicam benedictienem. Ricardi Troarnensis abbatis 
et fratrum suorum ad nos querela pervenit, quod Willelmus, comes Pentiverum (a), 
villam que dicitur Ramberti Ulmus, que juris ecclesie sue, sicut asserit, esse dinesci-
tur, sibi violenter abstulerit, quam per manum ipsius milites Templi Ricardus et 
Henricus, eis reclamantibus et contradicentibus, receperunt. Preterea de Willelmo 
de Mauritania gravem et detestabilem injuriam sibi et ecclesie sue nichilominus in
tulisse queruntnr; famulum siquidem ejusdem ecclesie, sicut in eorum assertiene 

(a) Guillaume comte de Ponthieu, n47, i* 29 juin 1172. 
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consistit, monastiei ordinis reverencia et Domini tiuiore contemple, sua violencia 
cepit, et ut se ipsum redimat, corporis districtiene compellit. Quia igitur nostra inten-
cie est ecclesiarum quieti ac defensioni intuitu caritatis intendere, fraternitati tue, 
per apostolica scripta mandamus, quatinus, si eorum querimenia veritate fulcitur, 
prefatos milites Templi ab illa usurpafione desistere districte commenças, aut inter 
eos ita componere studeas, ne ad aures nostras de cetero super hec querela perveniat.Si 
autem neutrum valebis efficere, ipsos ad vestram presenciam cum tuis litteris plenius 
veritate transmittas. Predictum vere Willelmum, qui famulum in captione tenere 
presumit et ifiorum in quorum terra ut se redimat detinent, nisi tua cemmenitione 
dimiserint, ecclesiastica eos censura coerceas. 

X V I 11147], 18 décembre. Trêves. 

Copie du XIV* s. : Paris, Bibliothèque Nationale, latin 10098, fol. cxiii. 

Edité : Archives de l'Orient latin, II, B, p. 253 ; cf. Jafîé, n° gi6b. 

Eugenius episcopus servus servorum Dei. Venerabilibus fratribus H(ugeni) Rotoma
gensi archiepiscepe, et A(lgarie) Genstanfiensi et R(otrode) Ebroicensi episcopis salu
tem et apostolicam benedictienem. Inter Trearnense monasterium et nebilem virum 
comitem Pentiverum et milites Templi super Baimberti Ulmum contreversia est diu-
cius agitata. Abbas enim et prefati m*enasterii fratres villam ipsam ad jus ecclesie suç 
asserunt pertinere ; comes vere, sicut idem fratres asserunt, eandem villam eis abstu-
lit et violenter obtinuit et, monachis contradicenfibus, prefatis Templi mifitibus tra
didit et concessit. Quia igitur officii nostri et caritatis débite ecclesiarum utilitati pre
videre compellimur, presencium vebis auctoritate mandamus, quatinus, partibus utris-
que, congrue loco et tempère, ante presenciam vestram evecafis, ipsum comitem, ut 
prefate monasterio justiciam faciat, districlius moneatis. Quod si forte monitis vestris 
ebedire noluerit, iter leroselimitanum, donec Troarnensi monasterio satisfaciat, om
nino prohibeatis ; nequaqua enim helecausta rapine admixtione pelluta, sunt in ecu-
lis altissimi placitata. Preterea monachorum et militum Templi causam, utrimque 
rationibus auditis et sufficienter intellectis, sicut justicia dictaverit, terminetis vel 
inter eos per cencerdiam cempenatis. Data apud Treveras xv kalendas januarii. 

XVII [Ï147], 18 décembre. Trêves. 

Copiedu XIV* s. : Paris, Bibliothèque Nationale, latin 10086, fol. cxiir'*. 

Edité : Archives de VOrient latin., II, B, p. 253 ; cf. Jaffé, n° 9166. 

E(ugenius) episcopus servus servorum Dei. Dilecte filio sue, nebili viro G(ui-
deni) (a) comiti Pentiverum salutem et apostolicam benedictienem. Troarnensis ab
batis et fratrum suorum ad nos querela pervenit, quod quandam villam que Raim
berti Ulmus eis a paire lue (6) violentes abbatam, injuste detineas, quam eciam, 
eisdem monachis contradicenfibus, Templi mifitibus tradidisti. Noverit autem nobi-
litas vestra tua, quod ecclesiarum pessessienes diripere sacrilegium est, et peccatum 

(a) Il ne s'agit pas ici de Guillaume Itl, comte de Ponthieu, comme Ta cru le D"" Lôwen
feld, p. 252-3, mais de son fils Guy II qui suivit Louis VII à la croisade et mourut à Ephèse, 
ii48 (P. Anselme, III p, 3oo). — (b) Guillaume 111, comte de Ponthieu, ĵ- 39 juin 117a. 
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dampnatione dignissimum. Quia vero signum crucis assumpsisti et ad iter leroseli
mitanum accingeris, nolentes te laborem tatum nisi ad anime tue prefectum arripere, 
nebilitati tue mandamus et exhortamur in Domine, ut prefate abbati et monachis 
super jam dicta villa, cum a venerabilibus fratribus nostris Hug(ene) Rotomagensi, 
A(lgarie) Genstantiensi, R(etrede) Ebroicensi episcopis fueris vocatus, antequam 
inter incipias, in eorum arbitrie vel judicio, jusficiam facias. Datum Treveris xv ka
lendas januaru. 

X V I I I [ii48], 9 mars, Reims. 

Copie du XIII' s. : Ypres, Registr. Rubrum, fol. 89. 

Edité : Feys et Nélis, Cartulaire de la prévôté de Saint-Martin à Ypres, II, n<» 18, p. i4 ; cf. 
Jaffé, n°9i93. 

GoNFIRMATIO PAPE SUPER ALTARE DE GALONE ET CONTRA TEMPLARIOS. 

Eugenius episcopus servus servorum Dei. Dilecte filie Hilmare, abbate Sancti 
Martini Yprensis, salutem et apostolicam benedictienem. Apestelice sedis, cui divina 
largiente gratia presidemus, nos aucteritas admonet pro singularum ecclesiarum 
statu esse sollicites, et earum ufilitati auctoritatis nostre selatium exhibere. Ea prop
ter, dilecte in Domine fili Hilmare abbas, tuis justis postulationibus clementer annui
mus, et ne bénéficia que prefate Sancti Marfini ecclesie concessa sunt, praverum malig-
nitate lurbentur, scriptorum nostrorum volumus firmitate muniri. Ex litteris siqui
dem venerabilis fratris nostri Alvisi Attrebatensis episcopi, ejusdem sigillé munitis, 
perpendimus quod idem episcopus altare de Galena fibere tibi tuisque successoribus 
canonice subslituendis pro anime sue et predecessorum suorum salute concessit, 
salve tamen jure Atrebatensis episcopi et ministrorum ejus. Quam concessionem nos 
apestelice sedis auctoritate firmamus et ratam manere decernimus. Preterea, quod a 
venerabilibus fratribus nostris Reinalde Remensi archiepiscepe, Gosleno Suessionensi, 
Gaufrido Garnetensi, Bartholomee Laudunensi, Gaufrido Gatalaunensi, Alviso Atre
batensi episcopis et multis religiosis viris qui in unum cenvenerunt, de Yprensi 
capella in loco qui Absthal dicitur sita, ratienabiliter statutum est, et a predecessore 
nostre béate memorie Innocentie papa pestmedum confirmatum, nos presenti scripte 
nichilominus roboramus, ut videlicet singulis annis, tribus diebus rogationum et 
quinque aliis diebus continue sequentibus in eadem capella missarum sellempnia 
celebrentur, et quicquid in illis octo diebus ibidem oblatum fuerit mifitum Templi 
lerosolimitani usibus cedat ; alie vere tempère nequaquam ibi divina officia cele
brentur nisi per canonicos beati Martini Yprensis. Libertates quoque et juste consue
tudines ac pessessienes per béate memorie Paschalem papam predecessorem nos
trum, et lohannem bone recerdatienis, Morinensem episcopum, ratienabifiter eidem 
ecclesie cenfirmate, presenti decreti maneant auctoritate subnixe. Si quis autem 
hujus nostre confirmationis paginam sciens centra eam temere venire temptaverit, 
indignationem omnipotentis Dei et beatorum Petri et Pauli apostelerum ejus se nove
rit incursurum. Datum Remis vii° idus marcii. 

Cartulaire du Temple âô 
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X I X [ i i48] , 20 mars, Reims. 

Original avec bulle, lacs de soie verte : Madrid, Archivo gênerai. Orden de San Juan de Jeru-
salen, lej. 722-4 (la liasse 72ù est cotée à tort 714). 

Eugenius. — Venerabilibus fratribus archiepiscopis, episcopis, abbatibus, archi
diaconis, archipresbiteris et aliis ecclesiarum prelatis. Milites Templi lerosolimitani, 
novi — [u/Gélesfin 11, 9 janvier ii44J — permittatis. Datum Remis xm kalendas 
aprilis (a). 

X X [1148], i4 avril, Reims. 

Copie du xiv' s. : Paris, Bibliothèque nationale, lat. 10086, fol. cxiir". 

Edité : Archives de VOrient latin, II, B. p. 255. Cf. Jaffé, no 9241. 

Eugenius episcopus servus servorum Dei. Venerabilibus fratribus Hugoni Rethema-
gensi arcliiepiscepe, Algare Gonstanciensi, Retrot Ebroicensi episcopis, salutem et 
apostolicam benedictienem. Sicut vestra prudencia recognoscit inter dilectum fifium 
nostrum R(icardum), abbatem Trearnensem et milites Templi super Raimberfi Ulmo 
centroversia agitatur, quam idem abbas nostris auribus innovavit. Set cum idem mi
lites, propter absenciam Willelmi comifis, cujus doue predictam villam se fatentur 
habere, stare judicio recusarent, militibus ipsis usque ad proximum festum omnium 
sanctorum inducias dedimus. Quod si usque ad jam dictum terminum comitem redire 
contigerit, congrue loco et tempère, convecafis ipsis comité ac militibus, Troarnensi 
monasterio plenam justiciam faciafis ; si autem infra prevecatum diem nequaquam 
ipse redierit, ex tune racionibus hinc inde inquisitis, causam ipsam, dictante jusficia, 
terminetis, ne super hoc ad aures nostras querela debeat amplius pervenire, et nos 
tertio scribere cempellamur. Data Remis xviii kalendas maii. 

X X I [1148], 3 septembre, Brescia. 

Copies du xw" s. : Lisbonne, Arch. de Turre do Tombo ; autres de don Alvarez, fol. xnr**-xiv ; 
du x\V s., ibidem, Bibliothèque Nationale, ms. 788, fol. xxv^. 

Edité : Ferreira, Memorias,.. dos Templarios, II, pp. 765-7; cf. Jaffé, 9291a; Prutz, Entwick
lung., regestum, n* 3, p. 

Eugenius — Venerabilibus fratribus, archiepiscopis, episcopis, abbatibus et uni
versis ecclesiarum prelafis — Milites Templi Hierosolymitani, novi — [fiif Gélestin II 
9 janvier ii44] — permittafis. Datum Brixie, m nenas septembris. 

X X I I i i5o , 3e mars, Latran. 

Copies du xm* s. : San Gervasio, 28 arm. comuns A, sach. A, n° 97 ; du xv' s. : Madrid,Cartula
rio Magno, VI, p. 189-190, n*» aoo. 

Edité : Revue de VOrient latin, XI, p. 407. 

Eugenius episcopus servus servorum Dei. Dilectis filiis Everardo dominici Tempfi ma
gistro ejusque fratribus ta m presentibus quam futuris regularem vitam professis inper-

(a) La date est d'une autre écriture que la bulle. 
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petuum. Officii nostri auctoritate compelfimur et predecessorum nostrorum Romano
rum pontificum exemplis instruimur quod religiosis locis et pauperibus divino cultui 
mancipatis a regibus, principibus et aliis Xpisti fidelibus devotionis intuitu rationabi-
liter cenferuntur, sedis apestelice munimine reborare. Inde est quod dilecti in Domino 
filii, jusfis vestris postulationibus gratum impartientes assensum, donationes et con-
cessienes quas Raymundus Berengarius, Barchinonensium comes, bone memorie 
Roberte predicfi Templi magistro et fratribus fecisse dinoscitur, sicut ratienabiliter 
facte sunt et scripte ipsius cemifis centinentur, vobis vestrisque successoribus, aucto
ritate sedis apestelice confirmamus et ratas et inconvulsas manere decernimus : dona
tionem videlicet castri quod dicitur Moïse, castrum etiam Mentgaudi, castrum Xalam-
nera, Burburanum cum universis pertinentus omnium predictorum castrerum, cas
trum quod dicitur Remulinis, castrum Gorbinis cum omnibus pertinentiis suis ; hono
rem Lup Sancii de Belixich, mille solides in Osca, mille solides in Gesaraugusta, vobis 
et successoribus vestris annis singulis persolvendes, quintam partem quam predictus 
comes de omnibus expeditienibus Yspanie videlicet de vestris hominibus, sicut in 
perpetuum vobis concessit habendam; quintam quoque partem ex terris Sarraceno-
rum ex tune in posterum divina clementia capiendis, leudas, consuetudines et peda-
gia que vobis ab eodem comité per totam terram sùam sicut in vestra causa remissa, 
et quedam afia que in eodem instrumente plenius centinentur; concessiones etiam 
decimarum consensu bone memorie Terrachonensis (a) atque venerabilium fratrum 
nostrorum Bernardi {b) Gesaraugustani, Dodonis (c) Oscensis, Raimundi (d) Ausonen
sis, Berengarii (e) Gerundensis et Gufilelmi (/) Rotensis episcoporum facte sunt, sicut 
eorum suscriptienes ostendunt, vebis vestrisque successoribus nichilominus confir
mamus. Si qua igitur in futurum ecclesiasfica secularisve persona hanc nostre confir
mationis paginam sciens, centra eam temere venire temptaverit, secundo tertiove com
monita, si non reatum suum cengrua emendatione cerrexerit potestafis henorisque 
sui dignilate careat, reamque se divino judicio existere et perpetrata iniquitate cognos
cat et a sacrafissimo corpore ac sanguine Dei et domini redemptoris nostri Ihesu Xpisti 
aliéna fiât atque in extrême examine districte ultioni subjaceat. 

Ego Eugenius cathelice sedis episcopus. 
[Ego Genradus] Sabinensis episcopus. 
Ego Odo diacenus [cardinalis] sancii Georgii ad vélum aureum. 
Ego Teedenius (g) Portuensis episcopus. 
Ego Octavianus diachonus cardinalis sancti Nicholai in carcere TuUiano. 
Ego Ymarus Tusculanus episcopus. 
Ego Paco {h) diacenus cardinalis sancfi Adriani. 
Ego Gaurinus Preslinus (i) episcopus. 
Ego Dubaldus (j) diacenus cardinalis sancfi Eustachu juxta Templum Aggripe. 
Ego Guido Osliensis episcopus. 
Ego lohannes diacenus cardinalis sancte Marie nove. 
Ego Gregorius presbiter cardinalis tituli Galixti. 

(a) Grégoire, archevêque de Tarragone, f 25 mars ii46. — (5) Bernard, évêque de Sara
gosse, 1139-1152. — (c) Dod, évêque d*Huesca, ii34-u6o. — (d) Raimond, évêque de Vich, 
f 26 novembre ii46. — {e) Bérenger, évêque de Girone, 1147-1160. — (/) Guillaume, 
évêque de]Roda, 1143-1176. - {g) Corr. : Theodewinus. — (h) Corr. : Paparo. — {i)Corr, : 
Prenestinus — (;) Corr. : Astaldus. 
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Ego Dubaldus (a) presbiter cardinalis tituli sancte Marie Praxedis. 
Ego Nicholaus presbiter cardinalis tituli sancti Giriacii. 
Ego Manfredus presbiter cardinalis tituli sancte Savine. 
Ego Arbertus presbiter cardinalis tituli sancte Anastasie. 
Datum Lat'per manum Marimani (b) Romane ecclesie scriptoris, m" kalendas aprifis, 

indictione xu*, incarnatione dominice anno M°G°L% ponfificatus vero demni Eugenii 
pape m anno vi°. 

XXIII [ i i5o] , 23 avril, Latran. 

Original avec bulle de plomb (soies jaunes) : Paris, Archives Nationales, L. 228, n° 16. Cf. 
Papsturkunden, p. 38 ; Jaffé, no 9885. 

Eugenius — Venerabifibus fratribus archiepiscopis, episcopis, et dilectis filiis ab
batibus et universis ecclesiarum prelafis ad quos litterç iste pervenerint. Milites Tem
pli lerosolimitani, novi — [ut Gélestin II, 9 janvier i i44] — permittafis. Datum 
Laterani viiii kalendas maii (c). 

XXIV [ i i 5 e - i i 5 i ] , II novembre, Signi. 

Original avec bulle de plomb : Paris, Archives Nationales, S. 5222, n» 12 (commanderie 
d'Eterpigny, i " n* de la 11 « liasse). 

Edité: Trudon des Ormes, Etude sur les possessions de VOrdre du Temple en Picardie, pp. 282-vS. 

Eugenius episcopus servus servorum Dei. Dilectis filiis milifibus lerosolimitani 
Templi salutem et apostolicam benedictienem. Que a devotione fidelium piis locis 
et religiosis personis ratienabili providentia cenferuntur, in sua volumus stabililate 
persistere, et, ut in posterum firma permaneant, auctoritatis nostre munimine cen
firmare. Proinde, dilecti in Domine filii, vestris justis peticionibus benignum imper
tientes assensum, donationem quam nebilis vir, bonç memoriç, Symon, pre animç 
suç remédie et parentum suorum salute, assensu Agnefis, uxoris sue rafionabiliter 
vebis concessit et scripte firmavit, assertienis nostrç robore confirmamus et perpe
tuis temperibus, quemadmodum in scripte ipse distinctum est, vebis vestrisque 
successoribus ratam et incenvulsam permanere decernimus ; videlicet quicquid apud 
Montemscurt jure hereditario possidebat, scificet domum, vineam, molendinum, 
prata, hospites, censum et cetera ipsius loci pertinenlia, preterea domum Hasmensem 
et quicquid tenebat ex feudo Oddenis Hasmensis. Nufii ergo omnino hominum 
fas sit prefatam donationem temerario ausu infringere seu quibuslibet melestiis fati
gare. Si quis id attemptare presumpserit, indignationem omnipotentis Dei et beatorum 
Petri et Paufi apostelerum ejus se noverit incursurum. Datum Signiç m idus novembris. 

X X V [ î i 5 i ] , 14 mars, Ferenfini. 

Copie du XIV* s. . Barcelone, Arch. de la Cour d*Aragon, rég. Sog, fol. i, traduction romane 
XII* s., ibidem, n^ 409, fol. 16. (Laprofessio dels cavalers del Temple). 

Analyse : Prutz, Entwicklung, p. 2bg. 

Eugenius episcopus servus servorum Dei. Venerabilibus fratribus archiepiscopis epis
copis et dilectis filiis abbatibus et aliis ecclesiarum prelatis ad quos littere iste pervene-

(a) Corr. : Hubaldus. — {b) Corr. : Mariniani. — (c) La date est d'une autre écriture 
que le reste de la bulle. 



BULLAIRE DU TEMPLE 889 

rintsalutem et apostolicam benedictienem. Militum Templi professio, sicut in scriptis 
eorum et privilegiis centinetur, taliâ est ut, si quis professione facta eorum habitum 
susceperit, etin sacre ipsorum collegio permanere devoverit, nullatenus sibi liceat, sub 
obtentu majoris sive mineris religionis, ad alia loca transire, vel alium habitum 
suscipere. Cum enim ipsi ad defendendam Orientalem ecclesiam, et paganerum 
servifiam reprimendam, relictis pompis secularibus, Dei sint servitio mancipati, si 
transeundi ad alia loca et sumptum habitum reliquendi daretur eis ficentia,'magnum 
ecclesie Dei posset exinde contingere detrimentum. Ideeque universitati vestre per 
apostolica scripta precipiende mandamus ut si quis ex ipsis, in parrochiis vestris vel 
locis vebis commissis, id attemptare presumpserit, tam ipsum quam qui eum ausu 
temerario presumpserit retinere, omni occasione remota, excommunicationis vincule 
innodetis. Datum Ferenfini u idus martii. 

X X V Ï [i i5i] , i5 mars, Ferenfini. 

Copies du xiiî  s. .• Madrid. Arch.gen. San Juan de Jérusalem,lej. 32 3-4, no 9 ; duxiv's. : Bar
celone, Arch. de la Gour d'Aragon, 809, fol. i ; du xvi° s. ; Madrid, Arch. gen., Cartulario 
Magno, fol. m. 

Analyse : Prutz, Entwicklung, p. 259. 

Eugenius episcopus servus servorum Dei. Dilecte filio Euraldo * magistro militie 
Templi Domini ejusque fratribus tam presentibus quam futuris regularem vitam pro
fessis in perpetuum. Que^ a fratribus nostris episcopis, devotionis intuitu et ratienabili 
providentia fiunt% in sua volumus stabililate persistere, et, ut futuris temporibus 
firmiter ebserventur, confîrmafienis nostre munimine reborare. Proinde, dilecti in 
Domine filii, amicabilem cempositionem que inter ves et venerabilem fratrem nos
trum Guillelmum (a) Ilerdensem ^ episcopum, super ecclesia sancti lohannis de 
Munzone ^, in presentia illustris viri Raymundi Barchinonensium comitis et baro
num suorum in obsidione llerde facta est et in scripte redacta, favoris nostri asser
tiene firmamus, et ratam perpetuis temperibus manere decernimus. Nulli ergo 
omnino hominum fas sit eandem composilionem temerario ausu infringere seu qui
buslibet melestiis fatigare. Si quis autem hujus nostre confirmationis paginam sciens, 
contra eam temere venire temptaverit, secundo tertiove commonitus, si non reatum 
suum cengrua satisfacfiene correxerit, indignationem omnipotentis Dei et beatorum 
Pelri et Pauli apostelerum ejus incurrat, atque in extremo examine districte ultioni 
subjaceat. Datum Ferenfini idus martii, indictione XIIIP. 

(a) Guifiaume, évêque de Lerida, 1149-1176. 

Var. : i. Ebrardo; Eurardo. —- 3. Quod. — 3, fuerit — h. Ylerdensem. — 5. Monçon. 
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d e s rSToms d e l l P e r s o n n e s e t . d e L i e u x . 

(Les chiffres renvoient aux pages. — (T.) signifie Templier.) 

A. Berengarii, 297. 
A. (Pontius). 
A. de Pontibus, 297. 
A., uxor Paganelli de Porcaria, 

374. 
Aalais = Adalais. 
Aalberti = Adalberti. 
Abavid, 52. 
Abbas, Abbat, Abbate (Bernar

dus, Dominicus, Geral
dus, Petrus). 

Abbatia (loibertus, Odo de). 
Abberas (Guillermus de). 
Abeniusçe (Abeth). 
Abenzaleme (Zahet). 
Aberhaçim, 276. 
Abeth Abeniusçe, 176. 
Abinmenna (lohannes). 
Abolfazan, 244-
Abonema, i3. 
Aborrazin = Alboharez. 
Abrincis, Abruntis (Turgisius 

de). 
Açahara, Açahra = Zafra. 
Açalaidis, femiaa, 5i, 62. 
Acardi (Bertrandus). 
Acardus, 338. 
Acarinus, Acharinus, 38, 69, 

3o3, 3o4. 358. 
Acatinus, 58. 
Accon, 363. 
Acculei = Aculei. 
Aceas, Aces (Hugo de). 
Acelynus Rotomagi (T. ), 111. 
Acenar, Acenar, Açenarç, Ace-

narenz, Acenarez, Ace
nariç, Acenarie, Acena
riz, Acenarz, Açnaret, 

Arzanarz, Arzenarz, Arz
narz, Aznares, Aznarez, 
Aznarz, (Acenar, Açe
nor, Enneco, Fertunio, 
Galin, Guillelm, Lop, 
Semen) 

Açenarç, 3i2. 
— de Belforat, 276. 
— Garcez de Rada, 333. 
— Lopiz, 73. 
— prior S. Xristine, 307. 

Aces == Aceas. 
Acharinus = Acarinus. 
Aci (Guillelmus de). 
Acrel (Wuillermus de). 
Acromonte (in), 297. 
Aculei, Acculei, Acullo (Rai

mundus, Richerus, Ri
pertus, Rodulfus) 

Ada, castellanus Belvacensis, 
3o4. 

Ada, Ado de Goni, 341, 343. 
Ada de Wadeneis, 36. 
Adadig flumen, 174. 
Adalais, Aalais, Adalaicia de 

Sabrano, 106, 107, 193, 
194, 294. Gf. Aladaic. 

Adalardi, Alardi (Ugo). 
Adalberti, Aalberti (Bernar

dus, Poncius, Raimun
dus, Stephanus). 

Adalbertus, i4. 
Adalgarii (Geraldus). 
Adalmurs, uxor Petri de Au

riacho, 171, 173, 174. 
Adam Brehier, 38, 58, 3o2, 

3o3. 
- de Marchais, 342. 

— de Noers (T.), 22. 
Adam (don) (T.), 235, 264. 

Adam, frater Guidonis dapi
feri, 302. 

Adaulfi, Adaom, Adulfi (Ge
raldus, Guilelmus). 

Adda, cognomine Ghartas, 
2i4. 

Adeffonsus, Adefonsus = Al
fonsus. 

Adegat, 2o3, 206. 
Adelardus, archidiaconus Ga

meracensis, 128. 
Adelaydis, Adelizia, regina 

[Anglie], i5o, 281. 
Adelelmus, monachus, 72. 
Adelis, uxor Theoderici de 

Gorreriis, 3. 
Ademari (Geraldus, Ugo, Rei

mundus). 
Ademarus, Ademars Arnaldi, 

325, 326. 
— Asta Nova, 12b. 
- d'Auriac, 359. 

-— de Boison, 33o. 
— de Montibus (T.), 200. 
— episcopus Ru tenensis, i44. 
— Guillermi, 186. 

Adenulfus, diacenus cardina
lis, 379. 

Adiardis, Aldiardis, uxor Guil
lelmi Pauli, i54. 

Ado de Gone, 279. 
Adesinda Tructusendis, 226. 
Adrig (Guiraldus, Rogerius). 
Adstoi molendinum, 27. 
Adulfi == Adaulfi. 
Aduuimus de Beria, 44. 
Aedefina, prepositissa, 2i5. 
Aelardus, 2i5. 
Aelidis, monacha Oreniacen-

sis, 371. 
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Aelluinus, 2i5. 
Aelmarus, abbas Yprensis, 374. 
Aelmus, uxor Petri de Au

riac, 186. 
AemeUna — Emelina. 
Agaten, apud, 288. 
Age (Arveius, Warnerius de). 
Ager (de), 2o5. 
Agierbe (Andreo de). 
Agnes, uxor Andrée de Bal

dimento, 22. 
— uxor Balduini de S. Claro, 

36o. 
— uxorBremundi Pilefi, 27. 
— uxor Gauterii de Monte 

Securo, 159. 
— uxor Geraldi de Torna

fort, 211. 
— uxor Symonis, 388. 

Agnils, i63. Cf. Ainils, An
gnils, Anils. 

Agnum (Robertus d'). 
Agon, 208, 248. 
Agona (Paganus d'). 
Agoya, 8. 
Agreda (de), 3o5. 
Agro Folio (de), 196. 
Agualba, 174. 
Aguals, 234. 
Aguilar, i3 . 
Aguiloni (Bernardus). 
Agullos (Willelmus). 
Ahelmus, uxor lebelini, i38. 
Ahraz (Petrus de). 
Ahuero — Avère. 
Aibar = Aivar. 
Aibelfina, uxor Guillelmi Ar

nulfi, 345. 
Aiç, Aiz de Aiquaroça (don), 

2bo. 
Aicardi (Petrus, Poncius). 
Aicardus, prepositus S. Ste

phani [Tolose], i4, 66. 
Aicbrandi (Petrus). 
Aiçelina, 354. 
Aicre, Aicfre, Aicredi (Peire, 

Pontius, Raimundus). 
Ailauz (Guillelmus, Petras). 
Ailmarus, filius Wlmat, 332. 
Aimelina Vocor, 291. 
Aimerici, Aimirici (Ermengau

dus, Petrus). 

TABLE DES NOMS DE PERSONNES ET DE LIEUX 

Aimericus, Aimiricus, Ameri
cus, Haimericus, Hei-
mericus, Heymericus, 
Imericus. 

Aimericus, capellanus palatii, 
i/i3. 

— de Barbairano, 47, 48, 49, 
288. 

Aimo, Aymo, Haimo, 342. 
archidiaconus, 3o2, 3o3, 

3o4. 
— clericus de Alteri, 216. 
— Golumba, 214, 216. 
— de Dreio, 331. 
— de Tylecastro, 19, 44. 
— Bucca, 2i5 
— de Bollent, 9. 

de Turrellis (T.), 288. 
— filius Beatricis, 5o, 5i 
~ (T.), i56. 
— vicecomes Narbonensis, 

25, 28, 29. 
Aimerus, Aimeruz, Aimirus, 

uxor Bertrandi Wil
lelmi, i32, 229, 370. 

Aimes, Aihmes (don), 223, 
235. 

- frater Guifiermi Gornez, 
2 0 . 

~ frater Theodorici de Fon
tanis, 2l4. 

— presbiter, 2T5. 
— Rufi de Divione, 332. 

Ainardi (Pontius). 
Ainardus de Gabreliano, 127. 
Aingen (Hugo de). 
Ainils = Agnils, Angnils, Anils. 
Aiquaroça (Aiç de). 
Airaldi, Airaudi (Pontius, Rai

mundus). 
Airaldus, filius Guile, 289. 
Airardus, pretor Sezannie, 22, 

23. 

Aisalena, uxor Pontii de Po
mar, 82, 329. 

Aisellam (ad), 343. 
Aitor, filius Gile, 341. 
Aiuda, villa, 232. 
Aiunprophit, A v i n p r o p h i t , 

265. 
Aivar, Aibar, i54, 3o6, 334. 
Aiz = Aiç. 

Alaba, 73, 244, 3o6, 334. 
Alacris (Petrus). 
Aladaic, Adalaic, Aladaic, kla-

daiz, uxor B e r n a r d i 
Gaucelmi, 2Ô3, 2O4. 

— uxor Petri Falcheti, 112, 
181, 182 . 

Alaebaudus, 2i5. 
Alagon, Alaon, 52, 64, 191» 

217, 226.» 33o, 333, 337. 
Alaia, Alaiano, Aleiano, Ale

niano, Alinano (Arnal
dus, Berengarius, Gui
lelmus, Sicardus, Vi-
dianus de). 

Alairaco, Alayraco (Bernardus, 
Raimundus de) ; — ca
pellanus de = Arnal
dus; villa de, 328. 

Alalgaga, 366. 
Alaman, Alemannus, 342,366. 

— Berengarii, 187. 
— de Luna, 244, 3o4. 
— Pagani, 32. 

Alamanda, uxor Geralli de 
Marcelfiano, 111. 

Alamanni, Alemanni (Guillel
mus, Henricus). 

Alanfredi (Geraldus). 
Alanus, abbas Gadomensis, 

338. 
™ ep i scopus Redonensis, 

i58. 
— Ferganni, 167. 
— filius Galfridi, 121. 

Alaon = Alagon. 
Alarcus, vicecomes Barri, 21. 
Alardi == Adalardi. 
Alardus, archidiaconus, 43 
Alauz = Alialdi. 
Alb., mater Bondi de Redas, 

3 i i . 

Albagnano, Albannano (Ber
nardus, Bertrandus, Pe
trus de). 

Alballat, castrum.^ 348. 
Albania (Berengarius, Rai-

mundus,Rotbaldusde) ; 
— castrum de, 206, 207. 

Albarid, Albardi, Alberit cas
trum, 122, 243. 

Albaro de Belforat, 276. 
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Albeduno (de), 2S8. 
Albeniaco (de), 38o. 
Albericus, Albricus, 39. 

— Gamerarius, 26. 
— de Glausa, 38. 
— episcopus Hostiensis, 378, 

38o. 
— Escolart, 26 
— li Hungres, 343 

Alberit == Albarid. 
Albernaç, Albernaz, Alberniaz, 

Alverniaz (Gillelm). 
Albero (Lupus de). 
Albertus, 331. 

— cognatus Wilelmi Gai
rardi, 129. 

~ de Vilers, 3o3. 
— frater Gaudini, 96. 
— Gratez, 26. 
— pater Gilelmi, 3i3. 
"- precentor, 217. 

Pretesifis, 249. 
Albi, Albies (Guillem, Luffri

cus). 
Albinus, . Albin, c a n o n i c u s 

S. Garanni, 35i. 
— d'Aerpep, 329 

Albionensis comes == Guigo. 
Abira, uxor de Forten Galinz, 

3o5, 
— uxor Roberti de Frescano, 

347. 
Alboharez, Aborrazin, Alboha

reç (Martin). 
Albuinus Rufus, 20, 2 3. 
— ~ villicus S. Justi, 22. 

Albuzon, Albuzone(Arnaldus, 
Guido de). 

Alcala, Alchala, Alkala, 3o5 ; 
- Alcala (Garcia de). 

Alcantara, Alcandara, 79, 191 
Alcaten, 3o. 
Alcherii (Vilelmus). 
Alchezar, 262. 
Alcocea, Alcoçeia, 191. 
Aide, Aude, Auden, fluvius, 

46, 48, 65, 82, 109, 171, 
174, 176, 186, 2o3, 206, 
267, 271, 287, 289, 323. 

Aldeberti (Willelmus). 
Aldebertus, avunculus Petri 

Rostagni, io4. 

Aldebran, 181. 
Aldefonsus = Alfonsus. 
Aldeguarii (Stefanus). 
Aldenborg (Willelmus de). 
Aldiarda Rossa, 277. 
Alegre de Palaiano, 296. 
Aleiano (in), 221 ; cf. Alaia. 
Alemanni = Alamanni. 
Alemannus = Alaman. 
Aleniano = Alaia. 
A l e r a , 212 . 

Alermus, prepositus, 215. 
— sacerdos, i52. 

Alesnels (Hugo). 
Alestus, 27. 
Alexander, episcopus Lincol

niensis, i4o, i48, i5o, 
167, 178, 179, 264-

Alexano (Ugo de). 
Alexis de Vasno, 3o3. 
Alfaix (Morus). 
Alfar, Alfarela, 122, 243, 3o5 ; 

— Alfari episcopus = 
Michael. 

Al ferez, Alferice( Alvarus, Lau
rens). 

Alfoceya, Alffoceya, 225. 
Alfonsi (Didacus, Menendus). 
Alfonsus, Adefonsus, Adeffon

sus, Aldefonsus, Ande-
fonsus, Anfos, Idelfon-
sus, Ildefonsus. 

— comes Barchinonensium, 
2 6 2 . 

— comes S. Egidii, 272. 
— comes Tolosanus, 66, 67, 

70, i63, 177. 
— filius comitisHenrici, 17,24 r 
— imperator Gastelle, 217, 

246, 3o6. 
— imperator Hyspanie, 17, 

79,220,257,258,297,373. 
— imperator Leonensis, 68. 
— magnus rex, 7. 
— Petri, 228, 229. 
— rex Aragonensium, 3, 4, 

18, 3o, 52, 68, 102, 262, 
276, 295, 3o6, 373. 

— rex Legionensis, 7. 
~ rex Pampilonensium, 3o. 
— rex Portugalensium, 209, 

229, 23o, 233, 24i, 375. 

393 

Alfonsus rex Ripacorcensium, 
3o. 

~ Venegas, 190, 191. 
Alfos (de), 298 ; -- Alfos, de 

Alfos (loannes, Petrus) 
Alfredus de Sireburna, 149. 
Alfredus (T.), i58. 
Algarceres, 242. 
Algarius. Algarus, episcopus 

Gonstantiensis, 4o, 384, 
385, 386. 

Algeba (lohan). 
a Igrin, Algrinus, cancellarius, 

187 
— (don), 242. 

Alhoisem (Zahet). 
Aliairons, Aliairos iVliarionis, 

Aliaronis, Aliaros (de), 
i33, 175, 267, 268, 269» 
274, 296, 327. 

Alialdi, Alauz, Aliardi (Petrus, 
Raiabaldus). 

Aliazar (Domingo) 
Aliç (Sanço). 
Afienordis, regina Francorum, 

137. Gf. Helionordis. 
Alinano, 28 Gf. Alaia. 
Alissendis, 327. Gf. Helissenz, 
Aliste rivus, 320. 
Alkala = Alcala. 
Alliaco (Arnulfus de). 
Almaçam, 235. 
Almanar, 257, 258. 
Almaria, Almari, 265, 295, 

297, 298, 3o4, 3o6. 
Almarus, 332. 
Almazara, 244-
Almeradus, Elmeratus de Po

dio, 118, 161. 
Almorabet, Almoravet, A Imo 

raveth (don), 225. 
Almudaffer, 296. 
Alnetum, villa, 43 ; — Alneto 

(Robertus de). 
Alon (Petrus, Poncius, Rai

mundus, Ripertus, Ugo, 
Willelmus de). 

Alost (Bertrandus, luuanus 
de). 

Alquibla (de), 328. 
Alsalium, Alsavi flumen, 56, 

63, 66, 69. 
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Alsona (de), 268 
Alsone, fluvius d e = Élson. 
Altano (de), 124. 
Alteri, prepositus de == Rober

tus. 
Altinac, Altinacho, Altiniacco, 

Altiniacho, Altiniaco 
(Petrus de). 

Alulfus Brochet, 2. 
Alvarenza, 190. 
Alvarus Alferez, 229. 
— Petri, signifer, 231. 

Alveda, 52. 
Alvergue, Alvernegue (Gan-

telmus, Gaufredus de). 
Alverniaz = Albernaç. 
Alvisus, Aluisus, episcopus 

Atrebatensis, 34, i56, 
373, 375, 385. 

Alwyne Knyf, i48 
Amabilia = Mabilia. 
Amalricus, Amauricus, comes, 

258. 
— de Brenordio, 344. 
— de S. Verano, 161, 32^. 
— prepositus Forojuliensis, 

I , 2 . 

Amalvini (Bernardus). 
Amaseus (Valo). 
Amati (Bernardus, Petrus, 

Willelmus). 
Amaugerius guadus, i32. 
Ambazia (Hugo de). 
Ambel, castellum, i55, 175 ; 

— ecclesia de, 236, 
3io. 

Ambianensis episcopus = Gua
rinus, Theodericus. 

A méfia, Amellia Gastela, 356, 
357 

Amelii, Amel (Arnaldus, Ber
nardus, Petrus, Pontius, 
Raimundus, Sancius, 
Ugo). 

Amefio, 272. 
Amelius Anes, i34. 
— Borssella, 272. 
— de Vindranis, i34. 
— Deodati, 287, 3o2. 
— episcopus Tolose, 56, 66, 

7 0 , 90 , 9 1 . 

— vicecomes, 361. 

TABLE DES NOMS DE PERSONNES ET DE LIEUX 

Americus, Imericus, cardina
lis diaconus, 375, 379. 

~" Gigonellus, 24T.Gf. Aime
ricus 

Amilal, 95. 
Amilavi (Raino de). 
Amilius, monachus, 188. 
Amio de Pineros, i3. 
Amplagarda (Bernardus) 
Amultrudis, i5i. 
Ananias, Ananyas, 25, 32, 37. 
Ancles = Angulis. 
Anculfus de Lie, 26. 
Andefonsus = Alfonsus. 
Andegavensis, Andecavorum 

comes = Gaufridus ; — 
episcopatus, i5 ; epis
copus = Ulgerius. 

Andercz, Andereça, 222, 266. 
Andilgon, 262. 
Andréas, i, 22, 198, 356. 
— avunculus Bernardi, ab

batis Glare Vallis, 221. 
cantor Aurelianensis, 264. 

~ de Agierbe, scriptor, 263. 
— de Baldimento (T ), 22, 

217. 

-- de Gompens, i52. 
- de Manniot Uzler, 280. 
- de Muntbar (T.), dapifer, 

3i6. 
— frater, 27. 
— senescalcus, 43. 
— subdiaconus, 217. 

Andrée, Andreu (Bernard, 
Guilelmus, Petrus, Pon
cius, Raimundus). 

Androna, 62. 
Aneassa, Aniessa, Anniesse, 

219, 283, 334. 
Anes (Amelius). 
Anfos = Alfonsus. 
Angelbertus magnus, 23. 
Angervilla (Rainaldus de). 
Anglaura (Hecefinus de). 
Angleroda, 53. 
Angli, Anglici, i io, 149, i5o, 

280. 

Anglia, 279, 280 ; — Anglie 
regina = Mathildis ; - -
rex = Stephanus ; — 
terra, 121. 

Anglis, Angles = Angulis (de). 
Angnils, Agnils, Ainils (Arnal

dus, Guillmus). 
Angotus, cancellarius, 279,344. 
Anguisel (Robertus). 
Angulinum (Arnallus). 
Angulis, Ancles, Angles, An

glis, Angullis (Enesanç, 
Guillelmus, Guiraldus 
de). 

Aniessa = Aneassa. 
Anils, Agnils (B. Maria de). 
Anketillus, dapifer, 239. 
Anna, mater Guillelmi de S. 

Paulo, 84. 
Aunes, TO3. 
Annilina, 2i4. 
Anno, Annon (T.), 159, 325. 
Anogato, villa de, 90. 
Anscherus, 96. 
Anschetfilus, filius Acardi,338. 
Ansculfus, archidiaconus, i42 

— prepositus, 43. 
Ansellus de Gantumerli, 20. 

— subdiaconus, 217. 
Anselmus, 36. 
™- de Baliol, 72, 73, 172, 180. 
— presbiter cardinalis, 378 

Ansoldus, Ansouldus, 26, 27. 
Antegol, 218. 
Antevena, 370 
— uxor Bertrandi Falconis, 

292 

Antilobensis episcopus = Mai-
an fredus. 

Antiochia, i43; - Antiocetius, 
Antiochie princeps, 66, 
= Balduinus, Raimun
dus. 

Anvellio (Hugo de). 
Apia (Guillelmus de). 
Apparitio,Aparici,Apariçi, Apa

ricio, Apparicio(don),78, 
79, 208 , 209, 222, 223 , 

235, 242, 245, 248, 266, 
371, 279, 291, 294, 298, 
3oo, 307, 3o8, 347, 353. 

Aqua, comba de, 321. 
Aquabella, 309 ; —Aque Belle 

abbas — Leuzon ; 
prior = Arnulfus. 

Aquaviva, Aqua Viva, 47, i34. 
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Aquilar (Petrus de). 
Aquis (Herbertus de). 
Aquis Vivis (de), 206, 207. 
Aquitanorum ducissa = Helio

nordis ; — dux = Lu
dovicus. 

Aragon, Aragonia, Aragonum, 
47, 52, 178, 191, 2o4, 
217, 219, 220, 225, 226, 

245, 262, 265, 2 7 1 , 279, 

2 8 3 , 284, 2 9 8 , 2 9 9 , 3 l 2 , 

333 ; — Aragonensis 
princeps = Raimun
dus ; — rex = Alfon
sus, Renemirus. 

Aralato (de), 231. 
Arausicensis = Aurasicensis. 
Arazuri, 335. 
Arberti (Petrus). 
Arbertus, Arbert, 67, 75. 
— de Gasteliu, 54. 
— de Petra, 55, 88, igb, 196, 

— deTerracia, 81, 196. 
— de Valencia, 3o5. 
— de Valle Romena, 168. 

Arbincis — Abrincis. 
Arbiricus Pignerius, 214, 215. 
Arborbel, vifia, 287, 
Arcaz = Arzag. 
Arceç, Arces, Arcez (Blasco, 

Enneco, Garcia, Lop). 
Archambaldus, Archenbau-

dus, vicecomes, 371. 
— Vulpis, 3i5. 

Archanum, 174. 
Archerius, filius Savarici, 281. 
Archimberz (Ponz). 
Archos, illos Arcos (Domingo, 

Gocel, Gonçelvus de) ; 
— de Arcos, 3o5, 3o6. 

Arcisone, Arcisono (de), i38, 
139. 

Arda, dominus de = Ernol
dus. 

Ardes (Arnulfus de). 
Arditi (Petrus). 
Ardonem, apud, i5i. 
Areas (de), 307. 
Arecurt (Wilelmus d'). 
Aregie flumen, 90. 
Arelate, civitas, 227. 

Arelate, Arelatensis (Galveira). 
Arenburgis, comitissa, 5. 
Arène, in civitate Aurasica, 115. 
Arenis (Hugo de). 
Argedas, Arguedas (Porcel de) ; 

— Argaedas (de), 279. 
Argencie terra, 109. 
Argens, Argencs, Argent (Hu

go, Imbertus, Petrus 
de). 

Argerii (Guilelmus). 
Arias, 8. 
Aribertus, 291. 
Aris (Johannes). 
Arissa Varich. 
Arlebaudus, 2t5. 
Arlencs (Rostagnus). 
Arlota, 268. 
Arlotb (Arnallus). 
Armandi (Stephanus). 
Armandus. Armannus, Ar

mant de Bordellis, 325, 
326 . 

— (don), 69. 
— Lautoardi, i45. 
— Ranconis, 94. 

Armentera, 221. 
Arnai (Poncius de). 
Arnaldi, Arnalli, Arnalz, Ar

nauz (Ademarus, Arnal
dus, Berengarius, Ber
nard, Guillelmus, Pe
trus, Poncius, Raimun
dus). 

Arnaldus, Arnal, Arnald, Ar
nale, Arnall, Arnallus, 
Arnalt, Arnalus,Arnalz, 
Arnardus. Arnau, Ar
naudus, Arnauz, Ar-
noldus, 37,197,231, 257. 

— Amefii, 289. 
— Angulinum, 256. 
— Arlotb, 25o. 
- Arnalli, 4o, 3i4, 357. 

— Auriol(T.), 237. 
— Berengarii, 37, 3i4. 
— Berengarii de Anglerola. 

53. 
— Bernardi, i4i. 
— Blochees, 3. 

— capellanus, 82, 228, 238, 
2 9 1 . 
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Arnaldus capellanus, scriba, 
357, 358. 

— clericus de Badenxs, 269. 
— clericusTyrassonensis,236. 
~ cognomento Gasco, mo

nachus S. Victoris, 2. 
— d'Alaia, 71 
— de Ainils (T.), 3i8, 32i, 

322. 

— de Albuzone, 324. 
— de Aske, 173. 
— de Bagis, 356, 
' de Barbairano (T.), 47, 

48, 49, i34, 196, 2o3, 
206, 219, 234, 3 i i , 320. 

~~ de Bedocio (T.), 53, 68, 
84, 85, 86, 87, 88. 89, 
90, 92 , 9 3 . 9 4 , 95 , 100, 

l o i , 102, i o 4 , i o 5 , 107, 

109, I I I , 112, i i 3 , i i 4 , 

i i 5 , 116, 117, 118, 119, 

120, 124, 125, 126, 127, 

ia8, i38, 139. 
— de Blanca Fort, 112. 
- de Blés (T.), 237. 

— de Gabriano, 94. 
— de Gapraaria, 90. 
— de Gasaledas, 361, 362. 
— de Gauna, 291. 
— de Gerced, 97. 
— de Glairano, 321,328, 329, 

364, 366. 
— de Glaromonte, 269. 
— de Gontrasto (T.), 89, 95, 

97, 98, iio, 237. 
— de Gorbons, 162. 
— de Gornellan, 4i, 42, 60. 

de Gresto, 94. 
— de Forcia (T.), 2o5 
~- de Gaure, 82, 100, i i4, 

228, 3io, 3i i , 329, 365, 
366. 

— de Gavantiola, 57. 
— de Gornes, 220. 
— de Grava, 124. 
— de Laurano, 197. 
— de les Portes, 98. 
— de Magriano, 267, 286, 

289, 296, 3i i , 333. 
- de Malras, 108, 109. 
~ de Marcelliano, 108, 109, 

I I I , 176, 
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Arnaldus de Melsirge, 4 i , 60. 
— del Molnar (T.), 3i6. 
— de Monte Ferrer, 55. 
—- de Monte Irato, 357. 
— de Peiriaco, 124. 
— de Podio Sibrano, 69. 

de Pomar, 328 
—• de Ribes, 124, 295. 
— de Sipiano, 82, 112, i i 4 . 
— de Solatge, 171, 187 
— de Soler, 61. 
— de Sorgniano (T.), i58, 

174, 193, 253, 271, 272, 
3 io , 3 i i , 320, 329, 354, 
364. 

— de Stopaia, 346, 35o. 
— de Stopangan, 3o4. 
— de S. Gipriano, 335, 336, 

349. 356. 
— de S. Ylario, 95. 
~ de Tamarit , 55. 
— de Tercet, 193. 
— de Turre , i i o . 
— de Vernola, 91. 
— de Villa Nova (T.), 108, 

112, 272, 3 i o . 
— Destoles, 189. 
— Dodo, episcopus Oschen-

sis, 52, 2o5, 219, 220, 
262, 283,284. 3o5, 333, 
383, 387. 

— episcopus Barchinonensis, 
190. 

— Faber, Faure, i48, 285. 
— Ferrandi, 327. 
— Fferol, 83. 
— filius Bernardi de Ganeto 

5o, 5 i . 
— filius Bernardi Modul,48. 
— filiusErmengardis, 79, 80 
— filius Uzalgarii, i58, 174. 
~ Forner , 329 
— frater Mabilie, 47. 

frater Wilelmi Gairardi, 
129. 

-~ Gafician, 220. 
— Gafin, 328. 
— Gaucerandi, 74. 
— Gaufredi, 3 i i , 328, 329. 
— Gilabertus, i4 . 
— Girberti, 196. 
— Guila, 177, 178, 196, 219, 
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267, 269, 273, 274, 291, 
296, 3 i i , 323. 

Arnaldus Guillelmi, 3 i i . 
— Guillelmi de Anglis, 3 io . 
— Gilelmi d'Esperaza, 71, 

i 4 i . 
— Guilelmi de Trinalo, 97. 
—- Johannis, 28. 
— Jordani, 96. 
- laicus, 32. 

— levita, scriba, 64, 71, 97, 
98, io4. 

— lo Rey (dom), 69. 
— Macota, 176. 
— Maies Pels, 98. 
— Mantilini, 49. 
— Mir, comes in Ricla, 337. 
— Mironis, comes Paiarensis, 

37, 2o5, 261, 33o, 348. 
— Paufi, 75, 76. 
- Pelapol ,4i ,47,6o, 65,100. 

— Pelicer, i34. 
— Petri, 284. 
— Petri de Gurbo, 62. 
~- Petri de Pidilano, 253. 
— Petri de Ulico, 168. 
— Petri (T.), 62, 64, 74. 
— Poncii, 78, 209, 222, 242, 

266, 298, 3oo, 307, 3o8. 
— presbiter, 106 ; — pres

biter et monachus, 314 ; 
presbiter, scriba,336 ; 

— sacerdos, i38 ; -
scriba, 263, 298, 3o5, 
328, 340. 

— Raimundi , 32, 62, io5, 

IQ^r 197-
— Raimundi, prepositus S. 

Stephani, 115. 
— Ramundi , filius Raimun

di de Saises, 69, 70. 
— Rodel, 65. 
— Rogerius, 57. 
— Roig, 98. 
— sacrista Aurasicensis, 115, 

118, 192, 210, 255, 282, 
293, 294, 295, 324, 325, 
326, 327, 345, 35o, 363. 

— Selvannus, 57. 
— Sicfredi, 170. 
— Soreiani, 23o. 
— Sutor, 123. 

Arnaldus S. Martini, 55. 
— Teissenderii, 177. 
— Torron, 268, 269, 274. 
— Travers, 218, 3io. 

Arnulfi (Guillelmus, Petrus, 
Poncius). 

Arnulfus, Arnufus, Arnul-
phus , Ernulfus, Her
nulfus, Hernulphus, 59, 
i i 5 . 

— clericus, i 5 i , 3 4 i , 343,344 
— comes Gisnensium, 188. 
— de Alliaco, 361. 
— de Ardes, 188. 
— de Blaton, 172. 
— de Çaragoça, 336. 
— de S. Firmino, 249. 
— de S. Goberto, 341. 
— frater Petri Maie docti, 

317. 
— prior Aquebelle, 309. 
— Radulfi, bajulus Perpi

niani, 349. 
Aroca, i 3 . 
Arrada (Exemenno de). 
Arramundus , Arremon de Ar

tesa, 295 ; ~ (Welmus). 
Arraval (de), 3i2, 3 i3 . 
Arreker, 276. 
Arricla = Rigla. 
Arrotellar, 262. 
Arrufat, 295. 
Arseii décima, 142. 
Arsendis, Arssendis, conjux 

Bernardi Bernardi, 368. 
— uxor Garbonelli, 3T, I O 5 . 

uxor Pontii de Monte Tor
nes, 353. 

Artaldi, Artaudi (Petrus, Wil 
lelmus), 

Artaldus, Artal, Artald, Artall, 
Artallus, Artalt, Artau, 
Artaut, 18, 73, 75, 97, 
217, 3 i3 , 33o. 

— Auger, 220. 
— comes Paiarensis, 108,2o5. 
— de Beldisnar, 39. 
— de Milars, 98. 
— episcopus Elenensis, 336, 

349. 
-— justitia in Alagon, 191, 

226, 261, 265, 333, 337. 
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Artalle (Rodric Pexez). 
Artaneguis (Ferrandus de). 
Artasona, 283. 
Artesa (Arremon de) 
Articha, Artigas (Dominico, 

Raimundus de). 
Arfiliars (Bertrandus, Ugo). 
Art imanni (Pontius) 
Arveius de Age, 332. 
Arveu (Renaldus). 
Arvis, 22. 
Arzag, Arcsacho, Arcsag, Arc

zag, Arzacho(Pelrus de). 
Arzanarz, Arzenarz, Arznarz 

= Acenar. 
Arzencs (de), 285 ; —capellanus 

de = Pont ius . 
Aschatiz, 74. 
Ascio, decanus [Meldensis], 152. 
Aseneiras (en), 33o. 
Asin (de), 3o8. 
Aske (Arnaldus de). 
Asnava (Guillelmus de). 
Asperos, 98. 
Aspriaco, soror de, 44. 
Asso (Tomeu d') . 
Asson, 361. 
Ast (Sania d'). 
Asta Nova (Ademarus, Ber

t randus, Raimundus) . 
Astuga (Petrus de). 
Astusella, 263. 
At, d 'At (Exemen, Raimun

dus). 
At = A t o . 
Atax, flumen, 166. 
Athoniscurte (Hato de). 
Ato, At, Atto, Hato, Hatto. 

— Aurela, 25o. 
— canonicusUrgellensis,297. 
- de Athoniscurte, 96. ^̂  

~ episcopus Trecensis, 20, 
21, 22, 23, 43. 

— filius Freheri , 20, 21, 23. 
— frater, 76. 
— presbiter de Tumbis , 20. 
— Sanç,191,226,261,265.312. 

Atonis, At, Ato, Atoni, Atto
nis (Bernardus, Rai
mundus , Ugo). 

Atrebatensis episcopus = Alvi
sus. 

Atrebatensis (Heinricus). 
Atsor, 332. 
Aubertella, i48. 
Aubertus, decanus, 371. 

de Avo, 281. 
de Mabecurte, 344. 
de Tull, 2 i5 , 216. 

Auçola (Bernardus de). 
Audardus (T.), i83. 
Aude, fluvius = Aide. 
Audesenna (Lambertus). 
Audilenz, 207. 
Audoinus, Odoinus de Monte 

Securo, i 3 i , 369. 
Audomarensis (Willelmus) = 

S. Audomaro (de). 
Auduidis, 38. 
Auger, Augerii (Artal, Guilel

mus) . 
Augerius, Augerus, 90, 3o3. 
Auguinus, 281. 
Aunis, villa, 362. 
Auran (Benedictus). 
Aurasica, civitas, 210, 255, 

282, 295, 363 ; —Aurasi
censis domina = Tibur
gis; — episcopus = Ber
nardus, Gillelmus ; -
sacrista = Arnaldus ; — 
de Aurasica (Petrus, 
Stephanus). 

Aurela, Aurélia (Ato). 
Aureliani, 3 i5 , 348 ; Aure

lianensis cantor = An
dréas ; episcopus = 
Manasses. 

Aurengie d o m i n a = T i t b u r g i s ; 
- villa, 91; - de Au

rengia (Geraldus). 
Aureniacum, 27. 
Aureta, uxor Stephani de Go

ma. 
Auriac, Auriacco, Auriacho, 

Auriaco (Ademars, Bar-
thol omeus,Berengueirs, 
latbertus, la tmarus , Pe
t rus de\. 

Auriniaco = Oriniaco. 
Auriol (Arnaldus). 
Ausciensis, Auxiensis archie

piscopus = Wilelmus. 
Ausona, 35o; Ausonensis 

comitatus, 61, 79, 81, 
187, 3 i3 , 3 i8 , 319; -
episcopatus, 35o ; — 
episcopus= Petrus,Rai-
m u n d u s . 

Ausorum curia, 59 
Autmarius de Vitraco, 270. 
Autranz, 36o. 
Auures (Guillelmus de). 
Ava, Avia, i 3 . 
Avallaz (Bertrandus de). 
Avalmedina, 3o5. 
Avalonis ter r i tor ium, 32. 
Avarca, Avarcha, 3o6 ; -

Avarca (Rodricus). 
Avelina, 3o2. 
Avenel (Robertus, Willelmus). 
Avenionensis episcopus = Lau

gerius. 

Avère, Ahuero, Avero (de), 

79' 329 
Aversus (Thomas). 
Avida, villa, i36, i45. 
Avinione (Gaufridus de). 
Avinprophit = Aiunprophit . 
Avisano, Avisa (de), 85, i i 3 , 

i32, 3o8, 325, 363, 370. 
Gf Petrus Ugonis de 
Avisano. 

Avisano (Gaucerandus, Geral
dus, Helisiarius, Nicho
laus, Terrabuc, Upecus, 
WillelmuSjYsoardusde) 

Avitanel, 246. 
Avo (Aubertus de). 
Avonium, villa, 331. 
Avreio (Rogerus de) 
Axivel (Garcia). 
Axona, 342. 
Ayanrici (Raimundus) 
Ayerb, 3o5. 
Aylardus, Ayllardus Flan

drensis, 123. 
Aymo == Aimo. 
Azacra, Azafra, Azagra (Ro

drigo de). Gf Zafra. 
Azeveto (de), 201. 
Azevodo de Suario, villa, 251. 
Aziacum, 5. 
Aziron (lohannes de). 
Aznares, Aznarez, Aznarz = 

Acenar. 
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B .,abbas Scale Dei,=Bernardus 
B. Brochet, 2, 
B., cappellanus, 218. 
B. de Balaguer, 297. 
B. de Gonchabella, 297. 
B. de Mornatio = Bertrandus. 
B. de Senadors, i4. 
B. de Turriculis, 297. 
B. Paliot, 33i. 
B . . .es (Poncius de). 
B. Richerii, i32. 
B. Willelmi, i32. 
Baaieio (de), 3i5. 
Babilii (Stephanus). 
Bacco, Bacho, Baconi, cam

pus, 82, 83. 
Bachero (Sanz). 
Bacon (Rogerius). 
Badencs, Badenxs, 124,269. 
Baez, Béez (Petrus). 
Bages,Bagis (de), 23o, 256,257 ; 

~ (Arnaldus, Bernar
dus, Guilelmus de). 

Bagneoli décima, 21. 
Bahalu, Bahaluc (P., Petrus 

de). 
Bahe (Petrus). 
Baiart, 96. 
Bailollu = Baliol (de). 
Bainuls = Banuls. 
Baiocis (Nigellus, Ricardus de). 
Baiocensis, archidiaconus = 

Rogerus ; — episcopus 
= Philippus. 

Baiona, 3 i , — (Dalmaciusde). 
Balagari, Balager, Balaguer, 

296, 297, 3i4. 
Balager, Balaguer (B.,Borren., 

Girrber, P.,Poncius de). 
Balaniano (Bernardus, Erme-

sinda, Guillelma, Guil
lelmus, Petrus, Pon
cius, Raimundus de). 

Balare (de), 3i5. 
Balart, Balasti = Barasti. 
Balb (Bernardus). 
Balchet (don), 3o5. 
Balchianus, 292. 
Balchiseo (Raculfus de). 
Baldewinus ^ Balduinus. 

Baldimentum, 43. 
Baldimento, Baudemento (An

dréas, Berengerus, Eus
tachius, lohannes, Léo
nins, Lethericus, Rufus, 
Wilhelmus,Witerus de). 

Baldrici (Nicholaus, W.). 
Baldricus de Roisin, 128, 
-— de Sigillo, 167. 

Balduini (Petrus). 
Balduinus, Baldewinus, Bau 

doinus, Bauduinus,3o2. 
abbas Gastellionis, 283. 

— Brochet, 2, 
— Galderun', 280. 
— cancellarius p a t r i a r c h e 

Hierosolimitani, 36, 99. 
comes Hainoensium, 11, 

128, 171 . 

— decanus de Helefelt, 35. 
—- decanus Noviomensis, 24. 
— d e B a l i u l , 72 , 172. 

- de Bavinchova, 35. 
— de Gonessa, i5i, 341. 
— de Lensc, dapifer, 11. 
— de Sopeio, i5i, 34i. 
— de S. Glaro, 36o. 
— episcopusNoviomensis,352. 
— famulus, 26. 
— filius Bernardi Vacca, 2. 
— filius Gisleberti, 167, 179. 
— filius Hogeri, 27. 
— filius Lamberti de Rini-

gels, 180. 
—• princeps Antiochie, i . 
— rex lerosolymorum, 1,2, 

2i3, 363. 
— Ruffi, 3o2. 
— sacerdos, i52. 

Balge = Bauge. 
Baliol,Bailollu,Baliul,Balliolo, 

Ballolio, Baylleol (An-
selmus, Balduinus,Ber
nardus , Ingelrannus, 
Walterus de). 

Balitran (Raimundus). 
Balles, Baies, 245, 271. 307. 
Balmis (de), 87, 107, i32, 212, 

293,370. 
Balmis,Balma, Balmas, Belmes 

( Benedictus, Bernardus, 
Bertrandus, Emenbert, 

Geraldus, Guitardus, 
Lanierius, Laugerius, 
Odils, Poncius, Rai-
mu ndus, Willelmus de). 

Balterra, 232, 2U, 3o6, 335. 
Bane (Steffanus, Willelmus 

de). 
Baniolis, Baniols, Bainuls, Ba

nuls (Bernardus, Guil
lelmus, Petrus, S. An
dréas de). 

Banno (Serannus de). 
Banuls,Bainuls, 119, iio,23o; 

cf. Baniolis. 
Banzo Moro, 64. 
Barasfi, Balart. Balasfi (Wfi

lelmus). 
Barba (Sameno). 
Barbaira, 60 
Barbarini (Petrus,Willelmus». 
Barbarinus, clericus de Mon

te Securo, 85. 
Barbairanum, Barberanum, 

Barberannu m, castrum, 
36, 42, 53, 196, 2o4, 
366 ; — Barbairano, 
Barberano (Aimericus, 
Arnaldus, Berengarius, 
Bernardus, Hugo, Rai
mundus de). 

Barbastro (de, in), 263, 3o5, 
346, 

Barberanum, Barberannum = 
Barbairanum. 

Barbisullunensis comes = Rai
mundus Berengarii. 

Barbona, Barbonia,Barbunna, 
6 ; — (Gualo, Guiterus, 
V a s l e r u s , Wittherius 
de). 

Barbonie décime, 20. 
Barca, 8. 
Barcalona (Glulem de). 
Barchao (Garcia de). 
Barchinona, 28, 32, 60, 62, 

94, 102, 123, i4o, 188, 
368 ; — Barchinonensis 
archilevita=Petrus; — 
comes et marchio= Rai
mundus Berengarii ; — 
comitatus, 67, 74, 76, 
76, 77, 88, 92, 93, io5, 
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i4o, 187, 195 ; — epis
copatus, 349 ; — epis
copus = Arnallus; — 
territorium, 94,198 ; — 
vicarius = Berengarius 
Raimundi. 

Barcobo (Garcia de). 
Bardeir, 280. 
Bardonus, Bardo, 246. 
Barelas, i54. 
Bareria (Stefanus de). 
Bariellas, 244. 
Baris, Barino (Poncius de). 
Barisanus, 3 [6. 
Barnuinus de Dreio, 33i. 
Baro de Ghaster Pug, 63, 64. 
Baroni (Bernardus) 
Baronus, 4o. 
— de Quaterpodio, 69, 70. 

Barrou, Barra vi (Bernardus, 
P , Per.). 

Barre (de), 200, 3o8, 309. 
Barre, Barris, Barro (Ebrar-

dus, Gaufredus, Guis
cardus, Hugo de). 

Barri vicecomes = Alarcus. 
Barta, 228. 
Bartholomeus, Bartolomeus, 

Batolomeus, 39. 
— cantor, 43. 
— decanus Parisiensis, 217. 
— de Auriacco (T.), 251,252. 
— de Fontecto, 332. 
— deTorveriis, 3:6, 332. 
— de Valencza, 365 
— episcopus Gatalaunensis, 

3o2, 3o3, 358. 
— episcopus Laudunensis, 

i5i, 278, 34o, 373, 375, 
385. 

— frater Hugonis Sellarii, 
2 2 . 

— notarius, 2i5 
— scriba, 189. 
— thesaurarius, i5i, 341, 

344. 
Barzanengues (de), 258. 
Barzelona, 217. Gf. Barchi

nona. 
Baselia, Basilia (Raiamballus 

de). 
Bast,de Bass (Guillelmus, Ugo). 

Basseth (Milo), 
Bassinargues (Guillelmus,Rai

mundus de). 
Basso Guasnestuno, 11. 
Bastardus, i4. 
Baucamala, 32o. 
Bauchaus (Berengarius). 
Bandimento, Baudemento = 

Baldimento (de). 
Baudoinus, Bauduinus = Bal

duinus. 
Bauge,Balge(de),3i5; —(Wil

lelmus de). 
Bavinchova (Balduinus de). 
Baxwol (Radulfus de). 
Baylleol == Baliol. 
Beatrix, Beatriz, Biatriz, io4, 

368. 
- comitissa Bigorritana,3o9. 

— mater Aimerici de Bar
bairano, 47, 48, 49, 5o, 
5 i . 

—- uxor Guillelmi de Apia, 
i 5 i . 

— uxor Herberti de Percheio, 
l52. 

— uxor Nicholai, castellani, 
341, 344. 

Bec (Raimundus). 
Bec de Vin (Petrus de). 
Becaire, Becharii, Becharre(G., 

Guillelmus). 
Becan = Beciano (de). 
Becco (Bec) de Veireres, 186. 
Becgo de Grèissel, 186. 
Becharii Becharre = Becaire. 
Bechet, conjux Petri Bonifilii, 

224. 
Beciano, Becan, Becyano, Beia-

no, Bescano, Besciano, 
Betiani, Betiano, Be
zano (Hugo, Poncius, 
Rainardus de). 

Bedefordschir, 179. 
Beders (de) = Biterris (de). 
Bedocio, Bedôç, Bedociis, Be-

docs, Bedos, Bedotio, 
Bedoz, Bidocio, Bido
ciis (Arnallus de) 

Bedos, 4o. 
Beelverii, Belveeri portus, 10. 
Béez = Baez. 
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Beg, Bego de Ferrailolas, 168, 

243. 
de Vezin, 33o, 33i. 

Beger (Rigal) = Viger (Rigald). 
Beiano = Beciano. 
Belaschita = Blaschita. 
Belascho = Blasco. 
Belascus Romeo, 283. 
Belchit,Belgit,Belixich,Belxid, 

Belxit, 68, 73, 102, 191, 
2o4, 216, 217, 226, 261, 
337, 387 ; — Belchit 
(Gafin de). 

Beldisnar (Guilelmus de). 
Belengarius = Berengarius. 
Belforat, Belforato, Bielforat, 

Bilforad, Bfiforado. Bil
forato (Acenar, Albaro, 
Garsion de) ; — Belfo 
rato (de), 3o. 

Belio (Petrus). 
Befita, Befiita, femina. 78, 266. 
Belixich = Belchit. 
Bellerirus (Rostagnus). 
Bello Loco, Belloco, Bellog, 

Bello Locco (Bernardus, 
Bertrandus, Petrus, Pe
trus Bertrandus de). 

Bellomonte, Belmont, Bel
monz, Belmunt (Hugo, 
Letardus, Petrus de). 

Bello Ramo ( Hugo de). 
Bellog = Bello Loco (de). 
Bellonis (Nicola, Paganus, Rai

mundus) . 
Bellotus Turrensis, i5 . 
Belmes = Balmis (de). 
Belmont, Belmonz, Belmunt 

= Bello Monte (de). 
Beloth, 343. 
Belran (Teodoricus de). 
Bels (Pontius). 
Belucia, alodium de, 67. 
Belvacum, i53 ; — Belvacensis 

archidiaconus = Theo
baldus ; — castellanus 
= Ada ; — episcopus — 
Henricus, Odo. 

Belveder, castellum de, 365. 
Belveeri = Beelverii. 
Belxid, Belxit = Belchit. 
Benac (Dodo de). 
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Benavar, Benevar, Benovar 
(Ferrer de). 

Benedeit, Benedet (Guillelm 
de). 

Benedet Gupero, 337. 
Benedictus, 33o. 
— archidiaconus S. Nazarii, 

i i 5 . 
— Auran, 292. 
— de Balmis, 84. 
— Macro fortis, 57. 

Benefacta, uxor Arnaldi de 
Monte Irato, 357. 

Benengarius, Bengarius = Be
rengarius. 

Benero, 8. 
Ber. Petri, molinarius de Ba

lager, 297. 
Bera, 52. 
Beraldi (Pontius, Willelmus). 
Berardus, Beraldus, 20, 214, 

234, 36o. 
Berardus Amalvini, 322. 
Berbegarii, Berbegerii, Berbia-

rii,Berbigerius (Fortins, 
Guillelmus). 

Berceius, 2x4. 
Berengaria, Berengera, Beren

guaria. 
-~ de Frangofiano, 209. 
— imperatrix, 257. 
— uxor Petri de Dozencho, 

284. 
Berengarii (Alemannus, Arnal

lus, Bernardus, Petrus, 
Pont ius , Raymundus , 
Ugo, Vilelmus). 

Berengarius, Bellengarius, Be
nengarius , Bengarius, 
Bérenger, Berengere, 
Berengerius, Berenge
rus, Berenguarius, Be-
renguiers , Berengue
rius, Berergarius, Berer-
gerius, Beringuarius. 

Berengarius, 21, 5o, 64, i i 3 , 
169. 

— abbas S. Felicis, 2o5. 
— archidiaconus, i58 . 
— archidiaconus Gerunden

sis, 54. 
— Arnalli de Serra, 187. 
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Berengarius Arnalli (T.), 37, 
49, 52, 119, 297, 3 i 4 . 

Bauchaus, 364. 
— Bernardi, 368. 
- Bernardi, dapifer, 53 . 

— Bernardi de Torello, i38. 
— Bernardi de Villa Dordns, 

124. 
— Bodic, 86. 
— Bricii, 207. 
— camarius Rotensis, 346. 
— caputscole, 218. 
— Gocti, 187. 
— cognatus Petri Bonififii, 

224. 

— Gomte, i34. 
— de Albania, 207. 
— de Aleiano, 221. 
— de Aquaviva, i34. 
— d'Auriac, 359. 
— de Baldimento, 20. 
— de Barbairano, 49. 
— de Borbotone, i 3 i , i32, 

369. 
— de Brugofii, 9 1 . 
— de Ganeto, archidiaconus 

Elenensis, 336. 
— de Gasals, 175. 
— de Gastel Peire (T.), 263. 
— de Geguinole(T.),2oo,2o5, 

237, 259. 
— de Geret, 197. 
— de Gheralto, 29, 53, 54, 

60, 61, 368. 
— de Gollo, io5. 
— de Dozencs, 65, i54, 285, 

286. 
— de Faro, 78. 
— de Farracia, 222. 
— de Fonoiar, 187, 188, 190, 

349, 35o. 
— de Gardia, vicarius, 95, 

129 . 

— de Garriga, 54. 
— de Gragana, 3 i 3 . 
— de Graniana, 37, 88, 270, 

35o. 
~ de Liduano, 234. 
— de Mogoda, 88, 199. 
— de Novellis, 171. 
— de Oltreyra, 89. 
— de Pela Follis, 64. 

Berengarius de Prato, 289,322, 
323. 

— de Quoquolibero, 349 • 
— de Ruvira (T ) , 8 i . 88, 93, 

l o i , i54, i65, 166, 169, 
170, 175, 176, 177, 181, 
195, 196, 197, 198, 200. 
221, 23o, 234, 253, 256, 
267, 263, 267, 268, 269. 
270, 271, 272, 273, 274, 
285, 286, 288, 289, 290, 
296, 3 i3 , 320, 322, 327, 
329, 349, 354, 356, 357, 
358, 364, 365. 

— de Salrano, 168. 
— de Sau, 80. 
— de Sorgniano (T.), 174, 

193, 253, 3io, 3 i i . 
— de S. Paulo, 365. 
— de S. Vincencio (T.), 3 i3 , 

3 i8 , 319, 320, 368. 
— de Tarascon (T.), 219. 
— de Torroga, 2o5, 3x4. 
— de Turreves junior , 45. 
— de Valriaco, 193. 
— de^Villanova (T.). 182,183. 
— episcopus Forojuliensis, 

I , 2 . 

— episcopus Gerundensis,28, 
29, 54, 2o5, 387. 

— episcopus Vasionensis, io4 
118, 126, 160, 161 , 169, 

293, 324. 
— Ermengaudi , 320. 
— Ermengaudis , canonicus 

S. Paufi, 3 i 3 . 
— filius Berengarii Raimun

di, 124. 
— filius Bernardi Raimundi , 

62. 
— filius Geraldi de Torna

fort, 211. 
— filius Giulie, i4o, i 4 i . 
— filius Malseinade de Ta

cione, i i o . 
— filius Petri Raimundi , 229, 

23o. 
— filius Poncii Bernardi, 48. 
— filius Raimundi Bernardi 

de Gurb, 3 i8 . 
— frater Arnalli Raimundi , 

62. 
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Berengarius frater Petri de 
S. Minato, 93. 

— Frotardi , 36o. 
— Guilaberti , 75, 76, 77. 
— levita, 88. 
— Mancel, 37. 
— Mironis, 78. 
— [monachus S. Bartholo

mei], 238. 
— Petri, 80. 
— Poncii, 74, i34, 234, 289, 

354. 
— precentor Tyrassonensis, 

236. 
— presbiter et scriba, 224. 
~ Raimundi de Fraxino, 61. 
— Raimundi , vicarius Bar

chinonç, 54, 95,96,106, 
123, 245. 

— Ramundi , i 4 . 
— sacerdos, i52. 
~ sacriscrinius, 3 i4 . 
— scriba (T.), 168, 243, 244, 

319, 320, 323. 
— Segarii, 54. 

Berezicurte (de), 344. 
Bergensis, de Bergis, castella

nus = Gislebertus. 
Bergoa, Bergua (Fortunio de). 
Bergoin (Rotbertus). 
Bergonno (Poncius). 
Beria, Beriaz = Berrias. 
Bermundi , Bermundeç (Pe

t rus , Raimundus , W îl-
lelmus). 

Bermundus , Bermon, B e r 
monz . 

— castellanus de Golonzel
lis, 295. 

— de Gongingnis, 354. 
~ de Insula, i 38 . 
— de Luzencione, i44, 331, 

359. 
— de Morral, 93. 
— de Sparron, i . 
— de Veireiras, 33o, 

Bernadus = Bernardus . 
Bernaldi =: Bernardi. 
Bernarda, uxor Bernardi Mo-

reira, 323. 
Bernardi, Bernadi, Bernaldi, 

Bernandi, Bernart, Ber-

Gartulaire du Temple 

nartz , Bernarz (Arnal
lus, Berengarius, Ber
nardus , lohannes, Me
nendus , Peire, Petrus, 
Ponc ius , Ra imundus , 
Rogerius). 

Bernardus, Bernad, Bernadus, 
Bernaldus, B e r n a r d , 
Bernards, Bernart, Ber
nartz , Bernarz, Bernât, 
Beynardus . 

Bernardus, i5 , 62, io3 . 
— abbas Glarevallis, i, 24, 

27, 3 i , 34, 76, 172,173, 
207, 217, 221, 249, 283. 

— abbas de Pina, 191, 226, 
261, 336, 337. 

— abbas Scale Dei, 310. 
— abbas S. Hylarii, 41,60. 
— Abbat, 347. 
— Adalberti, 119, i63, 263. 
— Aguiloni, 354. 
— Amalvini, 245, 284. 
— Amati, vicecomes [Barchi

nonensis], 5o, 184. 
— Amelii, 237. 
— Amelii,archidiaconus,346. 
~ Amplagarda, 354. 
— Andreu, 220. 
— archidiaconus, 217, 235, 

285. 
— archiepiscopus Tarraco

nensis, 346. 
— Arnalli, 37, 4o, 4 i , 263, 

3 i 4 . 
— Arnaldi de Burcafols, 171, 

2 7 1 . 

~ Arnaldi de Rusticanis, 124. 
— Attonis [vicecomes Gar

cassensis], 33, 287, 288, 
302. 

— Attonis, vicecomes [Ne-
mausensis]. 33, 34, 46, 
65, 67, 287, 3o2. 

Balb, 234. 
— Baroni, 83. 
— Barraui, 56, 57, 67, 69. 
— Berengaru, 35o. 
— Berengarii, vicecomes de 

Taçça, 89. 
— Bernardi, 175, 368. 
— Bertrq.ndi, 78, 94, 95. 

Bernardus Bocardi, 128. 
— Borrilloni, 252, 277, 278. 
— Bosom, 364. 
— Bovis, 201, 25i, 259, 277. 
— Bradila, 79, 80. 
— camerarius S.Nazarii,ii5. 
— capellanus de Dozencs,65, 

166, 189, 2o4, 206, 286, 
354. 

— Gasal, 160. 
— claviger de Richarenchis, 

(T. ) , 159, 255, 260. 
— clericus, 197. 
— Golumba, 287. 
— comes Govenarum,56,2o5. 
— Constancii, 354. 
- de Ager, archipresbiter, 

2 1 8 . 

— de Alayraco, 272. 
— de Albagnano, 254. 
— de Alesto (T.) , 288. 
— de Auçola, 355. 
— de Balaniano, 319, 320. 
— de Ballolio, 279, 280. 
— de Balma, 260, 277, 278, 
~ de Baniolis, 37. 
— [de Barberano], 55. 
— de Bello Loco, 25, 29, 54» 

77, 88,96,199, 205,224, 
256. 

— de Blanca Fort , 4 Ï , 42, 
60, 112. 

— de Boazono (T.), i i 5 , i 2o , 
182, i 8 3 , 194, 200, 229, 

231, 309, 317, 327, 335. 
— de Bovedone (T.), 281, 

282, 293, 294. 
— de Brugeres, 67. 
— de Bulzedone (T.), 202. 
— de Gampagnia, 364. 
— de Gampiano, prior S. 

Michaelis de Castello, 
56, 70. 

— de Ganeto, 4 i , 42, 47, 48, 
49, 5o, 5 i , 60, m , ii4» 
I 8 T , 182, 196, 3 i i . 

— de Gardona, 5o. 
— de Gaunis, 166. 
— de Ghastello Uduli, 74. 
— de Glarenciaco, 353 
— de Glaromonte, 269. 
- de Goma, 357. 

26 
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Bernardus de Gonchabella, 

3 i4 . 
— del Gorb, 3io. 
— de Gorbons, 162. 
— de Gorneliano, 25, [98. 
— de Gruciolis (T.), 354. 
— de Gugnali, 177. 
— de Dozenco, 285. 
— de D u a Gastella, 5o. 
~ de Fenoliar (T.), i63. 
— de Foneiledes, 159, 162, 

253. 
— de Gabiano, 28. 
— de Guadalfi, 88. 
~ de Gurb, 368. 
— de Lupiano, 272. 
— de Malauza, i5 . 
— de Misone, 282. 
— de Mocolenco, 290, 291. 
~ de Monte Eschivo, 318, 

319. 
— de Montirato, 268, 269. 
— de Morolio, 361. 
— de Nant, 317. 
— de Paciano, canonicus S. 

Eulalie, 90, 335, 336. 
— de Petralata (T.), 52, i63, 

221, 23o, 245, 284. 
— de Pignano, 45. 
— de Podio Subrano, 116. 
— de Podolas, 201. 
— de Pomar , 328. 
— de Port , canonicus S. Pe

tr i , 45. 
— de Punciano, 112, 176. 
— de Redes, 129, 160. 
— de Riera, 319. 
— de Rocha Gorba, 198. 
— de Rochafort, prior de 

Gondabriac, 317. 
— de Rovenago, 71. 
~- de Salfors, 368 
— de Salvi (T.), 328, 34o. 
— de Seneugia, 270. 
— de Senteies, 55. 
— de Sipiano, 112. 
— de S. Andréa, 76. 
— de S. Gruce, 295. 
— de S. Leiro, 3 i4 . 
— de Talamancho, 75. 
— de Tenis, 3x3. 
—y de Termenes, 63. 
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Bernardus de Tolosa, 232. 
— de Trenciano, i34, 166. 

de Très Mais, canonicus 
et vicarius S. Nazarii 
Garcassone, 34, 47, 100, 
I I I , i i 4 , 328. 

— de Turre , 57, 176, 177, 
321. 

— de Vacairaz, 229. 
— de Vilare, 269. 
— de Villa Nova, 108, 112. 
— de Vultreria, 54. 
— decanus de Golonzellis, 

295. 
— Deodati, 287, 3o2. 
— diaconus, 3i i . 
— Engelberfi, 3o2. 
— episcopusAurasicensis,i92 
— episcopus Gesaraugusta

nus, 100, 108,122, i55, 
191, 2o5, 217, 219, 220, 
226, 235, 243, 261,262, 
265, 285, 307, 3i2, 33o, 
333, 337, 348, 383,387. 

— episcopus Golimbriensis, 
8, 17, 191. 

~ episcopus Nazarenus, 2. 
— episcopus Sagontinus, 258. 

episcopus Urgellensis, 297, 
346. 

— Escodacas, 358. 
— Escorga, diaconus, 3 i i . 
- - Espada, 98. 
— Ferad, 162. 
- filius Açalaidis, 5T, 52. 

— filius Assonis, 361. 
~ filius Guarsendis, 263. 
— filius Malseinade de Ta

cione, TIO. 
— filius Raimundi At, i34. 
— filius Serene, 124. 
— Froterii, 168, 243. 
— Galmar, 69. 
— Gauberfi, 83, 98. 
— Gaucelmi, 2o3, 204, 206. 
— Gaufredi, 354. 
— Gelafredi, i45. 
™ Geraldi, i48, 177. 
— Goirandi, i i 5 . 
— Gross, 271, 272. 
— Guadalli, io5. 
™ Guilaberti, 75, 76. 

Bernardus Guillermi, 32, io5, 
119. 

— Guillelmi de Luciano, 53 
88, 2o5 

— Guillelmi de Mogoda, 88. 
— Guilelmi de Monte Es

chiuo (T.), 52. 
— Guilelmus Rubeus, 97. 
— Guitardi, 5o, 289. 
— Guitbertz, 359. 
— lordanis, 56, 57, 67, 69, 

70. 
— Isnelli, 128. 
— levita, scriba, 349, 356. 
— Mala Caro, 259. 
— Mangoni, 3i3. 
— Martini, 108. 
— Micahelis, 323. 
— Miro, m , 171. 
— Modufi, 48, 74, i34, i35, 

i54, i65, 166, 234, 285, 
286, 289, 354. 

— Moissi, 12. 
— Mora, i34. 
-" Moreîra, 323. 
— Oriol, 187. 
— Otonis d'Estodal, 91. 
— Patau, 108. 
— Pelapol, 47, 288, 366. 
— Petri , 37, 62, 65. 
- - Pileti, 27. 
— Pontii, 273. 
— Pontii de Aqua Viva, 47. 
— Poncii de Ortafano, 267. 
— prior Golbensis, 346. 
— prior Pampilonensis, 334. 
— Raimun de Gurvala, 322. 
— Raimundi de Banuls, 119. 
— Raimundi de GastroNovo, 

63. 
— Raimundi de Dozencs, I I 3 . 
— Raimundi de Mazaneto, 

62. 
— Raimundi (T.),i4, 37, 56, 

70, 116, i32, i34, 3 i8 , 
354. 

— Ricardi, i32, 369. 
— Richerii, 231. 
— Rollandi (T.), ï i 3 , 117, 

125, i3o, i 3 i , 139, 194, 
227. 

— Sabaterii, 227. 
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Bernardus sacerdos, 37, 53, 
i38, i45. 

— sacerdos, ville Leonis, 313. 
— sacrista Iherundensis, 28. 
~ Salomonis, scriba, 4 i , 42, 

60. 
— scriba, 95, 129, 160, 166, 

174, 182, 234, 235, 268. 
269, 270, 271, 273, 274, 
285, 291. 

— Sicfredi, 170, 171, 201. 
— Sirmundi , 288. 
~~ Stephani, 109. 
— subdiaconus, 88. 
— Sutor, 181 
— S. Egidu, 321, 322. 
— S. Fidis, 97. 
— Teimundi , 197. 
- Tixedor, 279. 

— Trabo, 341. 
— Trenchavelli, 46, 47. 
— Ugonis, 269. 
— Utalgerii (T.), 52. 
— Vacca, 2. 

Berneford (Remundus de). 
Bernehus (Nicholaus, Willel

mus) . 
Bernerus, 22, 26. 
— de Nongentello, 26. 
~ sacerdos, i52. 

Berni (Petrus). 
Bernort = Brenordio (de). 
Berola,prior de == Raimundus 
Berriacho, Beriaço, Birriacho 

(de), 196, 355 
Berrias, Beria, Beriaz, Berriaz, 

de Berriaz (Aduuinus, 
Euuinus,Petrus,Ponzo). 

Berroza, 3o. 
Berta, io3 , 343. 

— mater Milonis, comitis 
Herefordie, i64. 

Bertheignimont, 371. 
Bertinus de Lisse, 214. 
Bertoldi (Walterus). 
Bertrandi, Bertran, Bertranni, 

Bertrant ,Bertranz (Ber
nardus , Fulco, Giral
dus, Guillelmus, Pere, 
Petrus, Robertus, Ste
phanus) . 

Bertrandus,Berndus, Ber tram, 

Bertran, Bertranc, Ber
t r annus , Bertranz. 

Bertrandus, 117, 210. 
— Aalberti, 317. 
— Acardi, scriba, io4. 
— Artiliars, 169. 
— Asta Nova, i25. 
— Benenguarii de Volobre-

gua, 259. 
Bernartz, 317. 

— clericus Tyrasonensis,310. 
— de Ager, 218. 
— de Albagnano, 254. 
— de Auriaco, 186. 
— de Avallaz, 288. 
— deBalmis(T. ) ,87 , i i3 , i3o . 
— de Bello Loco, 61, 2o5 
— de Bolbotone (T.), 85, 86, 

92, 112, 117, 120, i3o, 
ï 3 i , 139, 211, 212, 2 i3 , 
255, 293, 294, 317, 325, 
326, 327, 35o, 363, 369. 

— de Garboneiras, i i 3 . 
— de Gelans, i . 
- de Ghaarossa, 160. 

— de Ghamarz, 39, 4o. 
— de Gost, sacrista, 160. 
— de Gungusto, 76. 
— de Favairolas, 168, 243. 
— de Gavaldano (T.), 192. 
— de Gimers, 246. 
— de locundatio, i32, 281, 

370. 
— de Lost (T.), 297. 

de Manso, 356. 
— de Meian, 231. 

— de MonteGaudio(T.),194. 
— de Mornacio, prior de Po-

dioleno et de S Panta-
lio, 293 ; prior de S. 
Amantio, i32, 139. 

— de Olost, 35o, 368. 
— de Palacio, 166. 
— de Penna, 231. 
— de Pet ra Lata, 221. 
— de Podio Guigone, 33o, 

de Punicastro, 3o6. 
— de Ramati (T.), 211. 
— de Serinano, i38. 
— de Socca, i5 . 
— de Solor ino , i i3 , i32, 2 3 Î , 

3 J 7 , 345, 363, 370. 

Bertrandus de Stannol, 317. 
— de S Gruce, 295. 
— de S. Germano, 161. 
— de S. Mauricio, 117, i32 . 
— de Tabaciaco, 42. 
— de Tauliniano, i64, 293, 

294, 325. 
— de Villa Granata, 368. 
— de Villa Mulacha, 119. 
— Dodo, 107. 
— Elisiarii, i25. 
— Engelberfi, 287. 
— Estroubera, i3 , 57. 
— Falco, 291, 292, 294, 370. 
— frater Lucie, 231. 

Froteru, 243. 
— Grossi, 255. 
— Isnardi, 227. 
— luvenis, 33o. 
~ Kafiga Vetula, 259. 
— Legetus (T.), 345. 
— Loseranus, 356. 
— Lumbardi , 36o. 
— Mali Torrentis, 190. 
— Niger, 3o3. 
— Pellicerii, 293. 
— Rahembaldi , 125. 
— Raimundi , 229, 370. 
~ Rascaz, i i 5 . 
~ S. Baudilii, 354. 
— Ugoleni, 207. 
-~ Ugonis, 362. 
— Viaders, 84. 
— Willelmi, io4, n 3 , 229. 

Bertreda, uxor Odonis de Ab 
batia, 341. 

Bescano, Besciano = Beciano. 
Besocia, villa, 234. 
Bestorres, Bistorres, Bisturis 

(Isnardus, Raimundus 
de). 

Betencort (Engerrannus ,Tho-
mas de) 

Bethsa, villa, 67. 
Bethsan (Hugo de). 
Betiani, Betiano = Beciano 

(de). 
Betunia (Robertus de). 
Beuvino, 283. 
Bexin = Botrin. 
Bez, mas del, 317 
Bezaniz = Pezenaz. 
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Bezano = Beciano (de). 
Bezanzonus, 169. 
Bicent (don), 266. 
Bidal = Vitalis. 
— de Bonluc, 3x2. 

Bidocio, Bidociis (de) = Bedo
cio. 

Bidono (Poncius de). Gf. Bi
docio. 

Biel, 52. 
Bigorre, Bigorritanus comes 

:= Petrus ; — Bigorri-
tana comitissa = Bea
trix. 

Biguet (Everardus, Guerar
dus). 

Bilforato, Bielforat, Bilforad, 
Bfiforato = Belforat 

Billela (Guilgede). 
Biniol, 4. 
Birbeche (Willelmus de) 
Bisillunensis archilevita = 

Gauz fredus. 
Bisleuc, rivus, 115. 
Bistorres, Bistorris, Bisturis = 

Bestorres. 
Bisuntina ecclesia B. Stephani, 

278. 
Biterris, i48 ; ~ Biterrensis 

vicecomes = Raymun
dus Trencavelli ; = Bi
terri, Biterri (Rogerius 
de). 

Bizan, 45. 
Bizcaia, 73, 244, 3o6, 334. 
Blacha Bodic, 132,193, 210,370. 
Blancha (de), i4i . 
Blanca, Blancha, uxor Gui

lelmi Mantilini, 113. 
— uxor lohannis Rotberti, 

284. 
Blancafort, Blanca Fort (Ar

naldus, Bernardus, Rai
mundus de). 

Blasa (Garcia). 
Blaschita, uxor Acenar Açe

narç, 3l2. 
Blasco, Belascho, Blasquo (Ga

lin, Sanio), 
Blasco Arcez de Sos, 333. 
Blaton (Arnulphus de) 
Blavet (Radulphus). 

Blerencort, Blerencurte, 278, 
343. 

Blés (Arnaldus de). 
Blesensis comes = Theobaldus. 
Bliardus de Monte Acuto, 343. 
— de Sopeio, 34i-

Bfimos, Bfismoda, uxor Wil
lelmi Ricavi, i32, 229, 
370. 

Blochees (Arnoldus). 
Blosevile (lordanus de). 
Blumad, Blumato (de), 171, 

174, 186, 234 ; — Blu
mad (Guifielmus de). 

Boazone, Boazo, Boazono (Ber
nardus, Elsiarius de). 

Boc (Mor de). 
Bocardi (Bernardus). 
Boccenic (R. de). 
Bocei, Bocci, de Boceio (Odo, 

Robertus). 
Bocherius de Seccureto, 824. 
Bochinenic, ecclesia de, 18. 
Bociatus (Guilelmus). 
Bodic, Bodici, Bodich, Boic 

(Berengerius, Blaca, Pon
cius, Willelmus). 

Boe, 3o3. 
Boesinghe, 374. 
Boetius, presbiter cardinafis, 

38o. 
Bogor (et?) (Hodo). 
Boherliu, 371. 
Boi, 39. 
Boic = Bodic. 
Boiri, 342. 
Boison, Boissono (de), i25, 

33o ; ~ Boisson (Lau
gerius de). 

Boispetos, Buxopetos, 35p. 
Boissoit (Gaufridus de). 
Boixern (Guiraldus). 
Bolboto, Bolbotone, Bolboto 

no, Borbotene,Borboto, 
Borboton. Borbotone, 
Bulboto,Bulbotone,Bul-
butone,Burbitone, Bur
botone, Burbutone (Be
renguarius, Bertrandus, 
Gi ra ldus , Nicholaus, 
Ugo, Willelmus de). 

Bolbotone (de), 129, i3i, i32, 

i65, 2o3, 211, 2 i3 , 229, 
23i , 255, 260, 281, 282, 
291, 292, 345, 35o, 36o, 
362, 363, 364, 367, 368, 
369, 370. 

Bolceneis (Nocherius de). 
Boldol, 39. 
Bolebec, Bolebek (Hugo, Wal

terus de). 
Boleia (Ramon de). 
Bollent (Haimericus de) 
Bolonia (Osto de). Bolo-

niensis comes = Stepha
nus. 

Boltanga, 262. 
Bompar, filius de Ros, 209. 
Bona, fifia Exemene Gonsal

vit, 232. 
Bonafilia, 78, 3o8. 
Bonafos(T.), 24i, 334. 
Bonajoia, 288. 
Bona Nata, 38. 
Bonardus de Verou, 38. 
Bona Soariz, i36,187, i45, 282. 
— uxor Menendi Diaz, 201. 

Bonavalle (Radulfus de). 
Bona vallis, 221. 
Bonellus, 21. 
Bones (Fortin). 
Boneta. filia dompni lohannis, 

328. 
Bonetus, Bonet, i54, 176, 208; 

— (Guillelmus, Petrus). 
Bonetus, clericus, 48. 
— de Redas, 176, 3 i i . 

Bonichardus, monachus, 58. 
Bonifacii (Wilelmus). 
Bonifacius, Bonefacius de Gla-

ver, I. 
- - prepositus, 279. 

Boniflcius, prior Rotensis,346. 
Bonififii (Petrus). 
Boni Hominis, Bonus Homo 

(Petrus, Poncius). 
Boni Mancipii (Petrus). 
Bonipar (Raimundus). 
Bonisach, judeus, i8i. 
Bonloe (Lutal de). 
Bonluc (Bidal de). 
Bono Vfier (Osmont de). 
Bonus homo = Boni Hominis. 
Bonuspar (T.), 194. 
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Boquienich, Boquiennic, 333. 
Borbotene, Borbotone = Bol

boto. 
Bordel, Bordellis, Bordello, 

Burdel (Armandus, Gi
lelm, Herbertus de). 

Bordellis, de Bordelz (de), 325, 
326 

Borderas, villa, 309. 
Borga,Borge,Borja,73,i22,i55, 

243. 245, 25o, 271, 279, 
291, 298, 366 ; —Borga, 
Borja (Geraldus,Per de). 

Borga, abbatia de, 175 
Borh, portus de, 200. 
Boria, 217. 
Borrad, 97, io3. 
Borrella, uxor Petri Bernardi, 

12. 

Borrelli (Pontius). 
Borrellus de Punciano, 112. 
Borren. de Balaguer, 297. 
Borrilloni (Bernardus). 
Borssella (Amelius). 
Bosanivilla, Bosanevilla, 249. 
Bosaniville (Gerardus, Guari

nus). 
Boschet (Guitbertus, Poncius). 
Bosco, Bosq (Petrus de). 
Bosia, Bosya (Hugo). 
Boso, 36, 39, 59. 

— de Panceio, 96. 
— decanus S. Florentini, 80. 

Bosom, Bosonis (Bernardus, 
Petrus). 

Botet (Wilelmus). 
Botrin, Bexin (Roger de). 
Bouanteia (Guillelmus de). 
Bonn (Humfridus de). 
Bouviler = Bono Viler (de). 
Boves (don), 64, i54, 235, 276. 
Bovi, Bovis, de Bovedone (Ber

nardus). 
Bovo, 21. 
~ de Villemauro, 16. 

Bovoue Strabone, 21. 
Boxadoss, 5o. 
Brabantia, 173. 
Bracara, Bracaria, Brachara, 7, 

8, 24i ; Bracarensis 
archiepiscopus=lohan
nes, Pelagius ; — capi

tulum, 320 ; — domus 
de Templo, 320 ; — me-
tropolis, 23o ; — pre
centor =Mito ; — prior 
— Petrus 

Bracheti (Willelmus). 
Bradila (Guillelmus,Martinus). 
Brager vel Gentura, 228. 
Braher ^= Brehier. 
Brai, 342, 343. 
Brana (Petrus de). 
Braosa, Braosia (Philippus, 

Willelmus de). 
Brecensis (Fredericus, Nicho

laus, Symon). 
Brehier, Braher, Brebier, Bre

hers (Adam). 
Bremte, Brempte, Bremto, 

Brempto, Brente, Bren-
to, territorium de, 107, 
i64, 182, 193, 194, 293, 
294, 335, 326. 

Bremundus Pileti, 27. 
— Ucecie, 234 

Brenordio, Bernort (Amauri
cus, Everardus, Gerar
dus, Guiscardus, Rai
nardus de). 

Breon (Guillermus, Matheus). 
Brefinimontem (ad), 344. 
Brettes, ecclesia de, 38o. 
Bretuil (Eurardus de). 
Briania, 342. 
Brichesart, 3i5. 
Bricii (Berengarius) 
Bricius Fabri, 363. 
Briennus, canonicus de Wal-

tham, i5o. 
Britannie comes et dux == Go

nanus. 
Britolium, i53 ; — Britolio 

(Simon de). 
Brixie, Brescia, 386. 
Brizo (D. de). 
Brobur (de), Broburgensis cas

tellanus = Haenricus. 
Brochet (Alulfus, Balduinus). 
Brolio (Hugo, Petrus de). 
Brua, 354. 
Bruel, nemus de, 361. 
Brueriis (in), i5i. 
Brugaz (Poncius). 

4o5 

Brugeres, Brugeria (Bernar
dus, Escotus, Pontius 
de). 

Brugis, castellanus de = Ger
vasius, Radulfus ; —Bru
gensis prepositus == Ro
gerus. 

Brugnen, Brunien (de), 248, 
3i2, 347. 

Brugolli (Berengarius de). 
Bruiano, Bruyano, 37, 83, 

229, 23o ; — (Poncius 
de). 

Bruna, soror Raimundi Rate
rii, i3. 

— uxor Geraldi Engilberti, 
57. 

Brunecsendis, Brunissendis, 
uxor Petri Ugonis, 210, 
362. 

Brunessiacum, Brusesniacum, 
5. 

Brunet, 297. 
Bruneti (Gufilelmus). 
Bruni (Petrus). 
Bruno, Brunus (T.), 246, 288. 
Brunus Fabri, 94. 
Bubariis, Bubars, 48, 73, i i3, 

116. 
Bubulci (Johannes). 
Buca, Bûcha (Guillelmus). 
Bucardus, Buchardus de Gu

sia, 344. 
~ episcopus Meldensis, 18. 

Buccuneic (ecclesia de), 307. 
Buceio (Guerricus de). 
Bûchers de Segurit, 161. 
Bufas (Menendus, Sefidino). 
Bugnol, Bugniol, Buniol, Bun

nol, 78, 299, 307. 
Bugo, 4o. 
Buiniville, 96. 
Buires (ecclesia de), 38o. 
Buiruni (Hugo). 
Bulboto, Bulbutone = Bol

boto. 
Bullipot (Gaufridus de). 
Bulzedone (Bernardus de). 
Bunleris (Willelmus de). 
Burbaca, 4-
Burbitone, Burbotone, Bur

butone = Bolboto, 
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Burburanum, 387. 
Burcafols,Burchafols, 46, n i , 

170, 171, 267, 271 ; — 

(Raimundus, Rogerius, 
Stephanus de). 

Burdel = Bordel. 
Burdinus de Valle Lauure

niaca, 344. 
Bure, Bures, Buriis, Buris 

(Guilelmus, Paganus, 
Raimundus de). 

Burfaldus (Hubertus). 
Burgenin (Helias). 
Burgensis castellanus = Bru

gensis. 
Burgesa, femina, 62. 
Burgiurdensio (Galterius). 
Burgo (Poncius de). 
Burgundia, femina, 210. 
Burgundie comes — Raynal

dus; — dux, 44. 
Buriano (Fulco de). 
Buriarum villa, 44. 
Buriis, Buris = Bure (de). 
Burlaran, Burlarandi, Bur

laranz (Petrus) 
Burota (de), 122. 
Busconem (ad), 361. 
Busseio, 39 ; — (Eulo, Guer

mundus de). 
Bussocy (Hugo de). 
Busto Mediano (de), 3o5. 
Buticularii (Guillelmus). 
Buxiaco (Odo, Petrus de), 
Buxopetos = Boispetos. 

G 

Gabannaria (de), 370. 
Gabaot, frater Berengarii de 

Oltreyra, 89. 
Çabater = Gebater, 
Gabazuda, Gabazutus (Petrus, 

Wilma). 
Gabeza (Gondisalvus). 
Gabmont (de), 285, 290, 321. 
Gabreliano (Ainardus de). 
Gabreriis (Petrus de). 
Gabriac (colium de), i34. 
Gabriano (Arnaldus de). 
Gachola (Petrus). 
Gadarona, 71 ; = Gadarossa. 

Gadarossa (Guillelmus. Petrus, 
Ripertus de). 

Gadavistria (lohannes de). 
Gadomensis abbas = Alanus. 
Gadomo, S Stephanus de, 338. 
Gadurcus, cancellarius, 199, 

348. 
Gairanam, apud, 36o. 
Gaisal Petreç, 223. 
Gaisoil (Theobaudus de). 
Galagorre episcopus = San

cius. 
Galataiub, Galatalaiub, 52,23i, 

232, 2 6 1 . 

Galbo, Galvo (Dominico, Mar
tin, Sanç). 

Galcamairoz, Galchameroz, 
194, 3 1 1 . 

Galcetas (de), 279. 
Galculi, Galculus (Hugo). 
Galderun (Balduinus). 
Galdiniaco (lohannes de). 
Çalese (ecclesia S. Marie de), 

355. 
Galleviacum, 344. 
Galmeiana, 243. 
Galmundin, 343. 
Galnesii (Galterius, Guigo). 
Galona (altare de), 385, 
Galrese, Çalresca (Petrus de). 
Galvacii (Guilelmus). 
Calvaria, Galveira, Ghalveria 

Arelatensis, 117, i32, 
139, i4o. 

Galveria, Ghalveria (Poncius, 
Wifielmus). 

Galverton, Kalvertonia (de), 
332, 333. 

Galvet, Galvetus (Pontius). 
~ de Gasals, 175. 
- de Mala Felquaria, 288. 
— de Ortosella. 3o5. 
— ( d o n ) , 220, 298. 

~ Leterici, 238. 
— sac r i s t a Tyrassonensis. 

236, 3io. 
Galviciensis archidiaconus = 

Raimundus. 
Galvicione (Poncius de). 
Galvo =--- Galbo. 
Gam (Radulphus de). Gf. Gam-

bitoris. 

Çambella (Pontius de). 
Gambitorio (in), 217. 
Gambitoris (Radulfus). Gf. 

Gam. 
Gameles, 37. 
Gamelici (Didacus). 
Gameracensis archidiaconus= 

Adelardus, Theoderici 
duo ; ~~ camerarius = 
Gerardus; — episcopus 
= Nicholaus. 

Gamerarius (Albericus, lohan
nes). 

Gameriaco (Robertus de). 
Gamiliaco (Paganus de). 
Gamon, Kamon (de), 270,273. 
Gamp Franlex (Guifielmus 

de). 
Gampania, villa, 287, 288; — 

Gampanie comes = Hu
go ; — Gampania (Ber
nardus de). 

Gampeludes, i3. 
Gampestre, 271. 
Gampicaudi, 214. 
Gampo Magno (de), i63. 
Campo Senteies (de), 168. 
Gampus de Avena (Hugo). 
Ganadals, 256. 
Ganalies (Guillelmus de). 
Gancelinus, Gancellarius, mo

netarius, 254. 
Gandel, Gandellum, i63,23o ; 

Gandel, Gandefio (Ofi-
ba, Poncius, Stephanus 
de). 

Ganed, Ganet, Ganeto, Gan-
neto (Berengarius, Ber
nardus, Petrus de). 

Gane Suspenso (de), i34 ; - -
Gane Suspenso, Gane 
Penduto (Raimundus 
de). 

Gangie (Hugo de). 
Ganioti (Stephanus). 
Gantarana, 43 ; Ganterana 

(HugO- de) ; — Gantu-
rana (Hecefinus de). 

Gantemerlus, Gant u merala, 
Gantumerule,6, 23,43 ; 
— Gantumerli (Ansel
lus de). 
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Ganues, 206, 257. 
Gaoyr (Ricardus de). 
Gap d'Estopas (P ). 
Gapag' (Pagano de). 
Gapazuti, Gapaçuti (Guillel

mus, Petrus). 
Gapella (Pere, Stephanus de). 
Gapella, abbas de — Theode

ricus. 
Gapella Paissonelli, 5. 
Gapetual (Nicholaus de). 
Gapiscitus (Petrus). 
Gapitis Longi (Stephanus). 
Gapraria, 259 ; - Gapraaria, 

Gaprera (Arnaldus, G. 
de). 

Gapriniacum, i5i 
Gaptivi (Fernandus). 
Gara Vetula (Guilelmus). 
Çaragoça (Arnulfus de). 
Çaragoça, Çaragosça = Sara-

goça. 
Garamana, 4 
Garboneiras (Bertrandus de). 
Garbonelli (Laugerius,Petrus). 
Garbonellus, 74, io5. 
Garboneriis (Raimundus, Ros

tagnus de). 
Garbonus, 83. 
Garcassona, 33, 46, 71, 82,83, 

i i4, 269, 328 ; — bur-
gus B. Vincentii, 181, 
364. Garcassensis 
comitatus, 46, 73 ; — 
episcopus = Pontius , 
Raimundus ; — man- | 
sus, 287 ; — vicarius = 
Guillelmus de S. Felice. 

Gardinales S. R. E., 378, 379, 
38o, 381, 387. 

Gardona, 124 ; (Bernardus, 
Guillelmus de). 

Garembaldus=Glarembaldus. 
Garme terra, 22. 
Garniacum, i52 
Garnotensis episcopus — Gau

fridus, Gualfridus,Gos-
lenus. 

Garpentraz (Fulcherius, Ros
tagnus de). 

Garrouolis, Garrouols — Ghar-
rouolis. 

Garteia (Petrus de). 
Garvalio (Pellagio). 
Gasal, Gasali, Gasals (Berenga

rius, Bernardus, Galve
tus, Daniel, Guilelmus, 
Raimundus de). 

Gasal Revira, 71. 
Gasaledas (Arnaldus, Geral

dus, Guilelmus, Pon
tius, Stephanus de). 

Gasamont (Raimundus de). 
Gaschallo, 216. 
Gasconi (Raimundus). 
Gasello, castellanus de = Gi

rardus. 
Gaslan (Radulfus). 
Gaslar (Ponco del). 
Gasletensis decanus = Hugo. 
Gasoles (Ramon de). 
Gastanc, Gastange, 52, 246. 
Gastel Peire (Berengere de). 
Gastel Veil, Castellum vêtus, 

i84.Gf. Gastri Vetufi. 
Gastela (Amelia). 
Gastelaçol, Gastellazor (Petrus 

de). 
Gasteliu (Arbertus de). 
Gastella, Gastella civitas [in 

Hispania], 52, 217, 220, 
225, 258, 382. 

Castellani (Willelmus) 
Gastellar, Gastelar, Gastelare, 

92, 263, 358 ; — Gaste
lar (Gilelm de). 

Gastefiione, Casteillon, Gastel
lone, Gastilon (Gofre
dus, Matheus, Petrus, 
Stephanus, Walcherus 
de). 

Gastellionis abbas = Baldui
nus. 

Gastello (Rainaldus de). 
Castello Brientii(Goffredus de) 
Castello Duplo, Gastro Duplo 

(Petrus de). 
Gastello Novo, Gastel Novo, 

Castro Novo (Bernar
dus, lordanus, Raimun
dus, Willelmus, Ym
bertus de). 

Gastellone, Gastelono (in), 3o, 
3 i i . 

Gastilon = Gastefiione. 
Castra, 170. 
Gastro (de), 276. 
Gastriduni, abbas S. Mariae = 

Fulcherius ; — Castri
dunensis comes = Gof-
fredus. 

Gastro Duplo = Gastello Du
plo (de). 

Castri Gaugii, Castri Gauçu, 
de Castelo Gauges (Er-
naldus, Geraldus, Gui
lelma, Guilelmus). 

Gastro lulii (Isembertus de). 
GastroNovo (de), io3 ; — Gas

tri Novi vicecomes =? 
Gosbertus. Gf. Gastello 
Novo (de). 

Gastro Rosen (Petrus de). 
Gastri Vetuli, de Gastro Ve

tulo, Ghastri Vetuli, de 
Ghastello Uduli (Ber
nardus, G., Guillelmus, 
Raimundus). 

Gatalani, 36 ; — Gatalanensis, 
Gatalaunensis, Gatha
lanensis, Gathalaunen
sis archidiaconus = Ste
phanus ; — civitas, 58, 
96 ; — episcopus, 290, = 
Bartholomeus,Elbertus, 
Gaufridus; ~ forum, 
290. 

Gatalani, Gathalani, Gathalau
nensis (Guillelmus, lo-
celinus, Stephanus). 

Gataleu (en), 33o. 
Gatti (Guido, Nicholaus). 
Gauchos, Ghauchs (Guillelmus 

de). 
Gaulz (Gaufridus de). 
Gauna (Arnaldus de). 
Gaunis (Bernardus de). 
Gauzunojol (de), 317. 
Gavaler, Gavai, Gavaleiro, Ga

valerii, Gavaller (Monio, 
Pontius, Raimundus). 

Gavallo (Petrus, Pontius de). 
Gavanaco (Rogerius, Willel

mus de). 
Gaveth (Girald). 
Gaxal, 5^. 
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Gebater, Çabater (Bidal, Vi
talis). 

Gecilia, comitissa, 33. 
Gecilia, vicecomitissa, mate r 

Rogerii de Bitterri, 33, 
45, 46. 47, 65, 67, 287, 
302. 

Gedro (Arnulfus, Giraldus de). 
Geguinole, Gegoniolas, Cegu-

nolis, Gigugnolis (Be
rengarius de). 

Ceima (lohannes). 
Gelans (Bertrannus de). 
Gelata, 108. 
Gelerolos, i 3 . 
Gelestinus [II], papa, 381, 382, 

383, 386, 388. 
Gellares, Cellarii Aurei, i i 3 , 

i32, 371. 
Geltegos, i 3 . 
Gendonit (Diagu, lohannes). 
Genomanni, 9 ; — Genoma-

n e n si s episcopus = 
Guido. 

Genternago, io3. 
Gentullus [comes Bigorrita

nus], 309. 
Centum Dextres, 23o. 
Centumputeis (de), 361 ; — 

(Guido, Hugo de). 
Centura, 228. 
Gerced (Arnaldus de). 
Cerchie parrochia, 43. 
Gerdana, 229, 23o. 

- - uxor Petri Bernardi, 175. 
Gerdani (Guillmus, Ra imun

dus). 
Ceresa (de), 333. 
Çeresuas, 312. 
Geret, 197. 
Geret (Berengarius, locfredus 

de). 
Geritanensis comes = Raimun

dus Berengarii 
Gernone (Milo de). 
Gernonium, 36. 
Çerta (lohans de la) . 
Geruscledo, 159. 
Gervaria, 92. 
Gervera, Cerveira (Guillelmus 

de). 
Gervera, domus de (T.), 270. 

Gerviano, Girviano, 29. 
Gervinei fons, 96. 
Gervio, 3 i3 . 
Gerzaz (Ripertus de). 
Gesaree dominus = Galterius. 
Gesaraugusta, 4, 68, 102, io3, 

108, l83, 225, 226, 232, 
261, 263, 265, 3o9, 3 i2 , 
333, 387 ; — Gesarau
gustani canonici, 109 ; — 
episcopus = Bernardus, 
Garcias. Gf. Saragoça. 

Gespunola :=: Zaspunola. 
Gesterfeld' (de), 239. 
Gestria (Ricardus de). 
Ghaarossa (Bertrandus de). 
Chabberti n : Xatberti. 
Chais (Petrus, Willelmus). 
Chalancho, Ghalanco (Petrus, 

Raimundus de). 
Ghalanciaco,Chalancio (Guido, 

Willermus de). 
Ghalmisiaco (Gervasius de). 
Ghalveria = Calvaria. 
Ghamarz (Bertrannus de). 
Ghamecensis (Ricardus). 
Ghames, 216. 
Ghandel (Walterus). 
Ghanlinto (Ricardus de). 
Gharrofoli, Gorrofoli (Riper

tus). 
Gharrouofis, Garrouolis, Gar

rouols, Gharouols, Ghar
roulis, Charrouolo (Eus
tachius, Ripertus de). 

Gharu (Guirricus, Hugo). 
Gharves (Virricus). 
Ghastello Uduli = Gastri Ve 

tufi. 
Ghaster Pug (Baro de). 
Ghastri Vetuli •= Castri Ve

tuli 
Ghauchs = Gauchos. 
Ghaudadria (lohannes de). 
Ghaumacho (Robertus de). 
Ghaun (Eustachius de). 
Chausun, 39. 
Ghavannis (Girardus de). 
Ghavas, 47. 
Gheralt, Gheralto, Kerafit (Be

rengarius de). 
Ghery (Gunmerus,01iverusde) 

Ghevresi, Ghivrisiacum, 341, 

344. 
Chico (Martin). 
Ghiningewrch,canonicus de = 

Henricus. 
Ghivel (Garcia). 
Christianus, 3, 215. 
Ghristina Gunsalviz, 74. 
Ghuroldus de Wintona , i48 . 
Gicestria, consul de = Willel

mus . 
Gicilia, uxor Balduini de So

peio, 34i . 
Gidiz (Gundisalvus). 
Gigonellus (Americus). 
Ginca, 263. 
Ginzano (de), 354. 
Girach (Petrus de) 
Ciriliacum, 18. 
Girilli (de), 207. 
Giriol (W.). 
Girsano, 5 i . 
Ciscerciensis ordo, 371. 
Gisterna, 48. 
Gitdestres, 256. 
Glaeles, Gleeles, 23. 
Glairano (Arnaldus de). 
Glaireu, Gleireu (Silverius, 

Silvio de). 
Glamos, flumen de, 273, 
Glanz (Raimundus des). 
Claperiis (in), 272. 
Glarembaldus, Garembaldus, 

Glarembaudus, 96. 
— de Fastis, 344. 
— de Hechot (T.), 173. 
— de Roseto, 342. 
— Vairet, 34 i ,343 . 

( larenciaco (Bernardus, Guil
lelmus, Petrus de). 

Glarevallis abbas = Bernardus ; 
— abbatia, 173. 

Glaricia, nxor Hugonis Ales
nels, 20. 

G l a r m o n t , G l a r o m o n t e , 
Claro Monte (iVrnaldus, 
Bernardus, Guilelmus, 
P e t r u s , Raimundus, 
Udalgerius de) ; — Glaro 
Monte (in), 224. 

Glaromontensis, Glarimontis 
comes = Rainaldus; — 
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consul = Rainaudus ; 
— major = Ibertus. 

Glaromaresch, 172. 
Glausa (Albricus de). 
Glausonna (Petrus de). 
Clausonno (de), 259. 
Claustro (de), 210 ; ~ (Rostag

nus, Wifielmus de). 
Clausum, 323. 
Claver (Bonifacius de). 
Clebano (Stephanus). 
Gleireu = Glaireu. 
Glementis (Petrus, Pontius). 
Clerici, Clere, Glergue (Pere, 

Petrus, Robertus). 
Gloia (lohannes de). 
Gloinus (Odo). 
Glota (de), 3i4. 
Glusa, 221. 
Coa, 23o. 
Goceio (Ingerannus de). 
Cociaco, castellanus de == 

Wido. 
Gocoliberi = Quoquolibero 

(de). 
Gocti (Berengarius). 
Cohairardo (Galterus de). 
Goin, 33o. 
Goines (don), 2 35. 
Goinolos, i3. 
Goirano (Raimundus de). 
Col tras lo castel, 3o8. 
Golacoriis, Goloirs, 80. 
Golatorio, templarii de, 207. 
Golbensis prior = Bernardus. 
Golimbrie alcaiad = Gunsalvus 

Didaz ; — Coimbricen-
sis episcopus = Bernar
dus; — territorium, 7, 
3, 17-

Gollo (de), i84 ; - (Berenga
rius de). 

Golna, Colnatis, 28, i84. 
Golomario, prior de = Hum

bertus. 
Golonzellas, Golonzelfis, Go-

lonlellis (de), 92, i3o, 
i32, 139, 202, 210,295, 
363, 371 ; — decanus 
de = Bernardus ; — 
(Michael dej. 

Golrasus, imperator, 227. 

Golumba (Aimo, Bernardus, 
Raimundus). 

Golumba, uxor Ebaldi, 21. 
G o l u m b e r i e n s e == Colim-

briense. 
Goma (de), 48, 228, 3i3. — 

(Bernardus, Guillelmus, 
Stephanus de). 

Coma, Gumma de Touo, 335, 
336. 

Gomba, i i3 , 116; - (Guillel
mus). 

Gomba Lobeira, 124. 
Gomeiros, 8. 
Gomes (Simon). 
Gomes Latro, 3o6, 334. 
Comes, presbiter cardinalis, 

378. 
Gometissa — Gomitissa. 
Comingo (de) = Govenarum 

(comes). 
Gomiris, 18. 
Comitissa, 21. 
— filia Widonis Torfi, 39. 
— uxor Bonardi de Verou, 

38. 
Comitisville parrochia, 247. 
Gompeire (Rigaldus de). 
Gompens (Andréas, Guarinus, 

Petrus, Robertus de). 
Gomtalis terra, i34. 
Gomte,Gompte (Berenguarius, 

lohan). 
Con Arouka, 191. 
Gonamina (de), 3i3. 
Gonanus, comes et dux Bri

tannie, 9, 157. 
Gonca, Goncha, de Goncas, 4, 

197, 320. 
Gonchabella (B.,Bernardus de) 
Gonchelos, 3o 
Gondabriac, prior de == Ber

nartz de Rochafort. 
Gondatum. 36, 59. 
Gondeyo (Rogerus de). 
Gonfita, 262, 263. 
Gongingnis (de), 354; — (Ber

mundus de). 
Gono de Fadreslors, 5. 
— flfiusLamberticomitis,72. 
- - frater Raimundi de Gor

tis, 246. 

409 

Gonoguda (M.). 
Gonpelleio (Gonstantius de). 
Gonradus, Gonrradus, Corra-

dus, Gunradus. 
— episcopus Sabinensis, 378, 

38o, 387. 
— imperator, 200, 206, 249. 
— rex, 173. 

Constancii (Bernardus). 
Gonstantiensis episcopus, 299 ; 

= Algarius. 
Gonstantinopolis, 351. 
Gonstantinus de S. Paulo (T.), 

309,365. 
Gonstantius de Gonpelleio, 

3o4. 
Gontau (Teodericus de). 
Gonteio (Homundus, lohan

nes de). 
Gontrast, 37 ; — Gontrasto (Ar

naldus, Raimundus de). 
Gonzalvez = Gundisalvus. 
Copeella, 36, 59. 
Coquus (Guilelmus). 
Gorb (Bernard del) 
Gorba, vallis de, io5. 
Gorbaran, filius Orbelite, 329. 
Gorbesun (Guido de). 
Gorbiniachum, 342. 
Gorbinis, Gorbinos, Gorbins, 

Gorbinum, Gorbons, 
Corbos, 162, 193, 246, 
3o8, 3i2, 353, 387. 

Gorbons (Arnallus, Bernardus, 
Petrus de). 

Gorceio (Simon de). 
Corcellis, Gorcelles, 3 ; - (Ge

rardus de). 
Gorduba, 353. 
Coreriis (Theodericus de). 
Gormaricum, 5. 
Gornabroc,Gornabroch, Corna 

B r o c o s, Gornabrocs 
(Willelmus). 

Gorneliano, Gorneiano, Gor
neiano, Gor nellam, Gor
nellan, Corniliano (Ar
naldus, Bernardus, Pe
trus,Rafart, Raimundus 
de). 

Cornello (in), 355. 
Gornelly (Wido). 
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Cornez (Guillermus). 
Gornio , Gornon, Gornonio 

(Telgo, Vilelmus de). 
Gornuda (Umbertus de). 
Gorrofoli = Gharrofoli. 
Gortata (Petrus de). 
Gortes, Gurtes (de), 3o, 235, 

267, 268, 269, 274, 279, 
296, 327 ; — Gortes, 
prior de = Willelmus ; 
— Gortes, Gortis (Rai
mundus, Stephen de) 

Gossagna (La Caissainna), i85. 
Gost (Bertrannus, Petrus de). 
Costa, 4o, i34. 
Gostantia, uxor Raimundi, 

principis Antiocheni, 
i43. 

Gostis (in), 33o. 
Gotanda, 102. 
Gotande, arcade de, 329. 
Cotarelz, 365. 
Goterri Suarici, 147. 
Goulens (Hugo, Wido de). 
Govele,Coveley, i23, i44, i58, 

178; — Coveleya, eccle
sia de, i48. 

Govenarum comes = Bernar
dus. 

Goves, prior de = Raimun
dus. 

Gracieres, Ï 3 . 
Grahehem (Walterus de). 
Grassus (Geraldus, Radulfus, 

Robertus). 
Grastorecarei mons, 282. 
Créas, 78. 
Greceio, Creciaco (Guarnerus, 

lohannes de). 
Gredulio (Guerno de). 
Creissagueto (de), i44. 
Greisel, Grèissel, Creissefio (de), 

i84 ; — (Becgo de). 
Gressynge, manerium de, 86. 
Grest, vifia, 94 ; — Grest, 

Gresto (Arnaldus, Pe
trus, Rostanz de). 

Gripte, i5i 
Groanâ, 342. 
Gros, Groso (de), i84. 
Grote de Agulea, Grofis Acu

lei, 39. 
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Gruceolis, Gruciolis, Grusol, 
Grusolis (Bernardus, 
Raimundus de), 

Gugnali (Bernardus de). 
Guiseio = Guse. 
Gumbas Tesaurenchas (de), 

33o. 
Cumbis, Gonbis (Hugo, Nor-

mannus de). 
Gungusto (Bertrandus de). 
Gupero (Benedet). 
Cura (Pontius de). 
Gurcelle, 36, 59. 
Gurciano (Ermengaudus de). 
Guria (de),245, 349 '•> —nemus 

de, 24 i . 
Curia Dei, monachi de, 3i5. 
Gurtedone, 282. 
Curterio (Manasses de), 
Gurtes = Gortes. 
Curtraco, castellanus de = Ro

gerus 
Curtuscampus,2i4,2i5,2i6; — 

Curtocampo (lohannes 
de). 

Gurvala (de), 322, 
Gurvus de Turribus, i5. 
Guse,Guiseio, Guseio (Rainau

dus de). 

D. Almoraveth, 225. 
D. de Brizo, 218. 
Daganetus, i58. 
Daidis Sarracenus, 57. 
Dalmacii, Dalmaz (Elisiarius, 

Gaufridus, Geraldus, Pe
trus, Pontius, Rosta
gnus, Ugo). 

Dalmacii campus, 321. 
Dalmacius, 222. 

— de Baiona, 188. 
- de Ortaphano, 257. 

~ de Paretz Tortas, 52. 
~ de Petra Gora. 362. 

— de la Roca (T.), 367. 
- filius Ricsindis, 200. 

Dalmadius Odano, 128. 
Dalricchi (Ermengaldus). 
Dalverge (Hugus). 
Damianis (de), 292. 

Dampera (Guido de). 
Damunte (Ponçono). 
Daniel, canonicus Ebroicensis^ 

338. 
— de Gasals, 175 
— de Teneromonte, 11. 

Danubu, Denubii vinea, 256, 
257 

Danzeo (Gaufridus de). 
Darbocio (Petrus de). 
Dardenaco (Petrus de). 
Darnach, 23o. 
Darocha, 4. 
Daroca, Darocha = Taroca. 
Dat, Date (Fortun, Sancio). 
Decorona (Forn). 
Deldunum (Hilderius). 
Delhas (Henricus) 
Delphinus (Guido). 
Deodati (Amelius, Bernardus, 

Gauscelmus, Pontius, 
Willelmus). 

Deodatus, 346. 
— de Fodeta, i44. 
— de Portafi, 323. 

deSolario, ii9.Gf.Deusde. 
Petri, 359, 36o. 

~- Vilelmi, 28. 
Dèrreio (Guillermus de). 
Derc, Dercho, 97, io3. 
Dertosa, 35o. 
Dervensis abbas == Rogerus. 
Desde = Deusde. 
Deslibol, 337. 
Destoles (Arnaldus). 
Destres, 257. 
Deusde (Peire). 
Deusde,Desde,Deusdedi,Deus-

dedfi, 53, 54, 55 
— capellanus S. Leoncii,331 
- de Solario, 37. Cf. Deoda

tus. 
— filius de Ros, 209. 
— Guitbertz, 359. 

Ribeira, 331. 
— Vergillis, 331. 

Diabolus (Girardus). 
Diago, vir, 312. 
Diagu Gendonit, 16. 
Dias, uxor Pontii Galvet, 364. 
Diaz, Diec, Diez (loan, Menen

dus) 
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Dichesinuta (Theodericus de). 
Didacus, Didagus, Didaz. 
— Alfonsus, 228. 
— Camefici, abbas, 251. 
— Gundisalviz, 189. 
— Nuniz, 228. 
— Truitisendi, 282. 

Diensis presbiter = Villelmus. 
Dinnesleya — Dynnesleya. 
Disalviz, uxor Menendi Moniz, 

189. 
Disderio Monte, Mondisderio, 

Mundidesiderio (Nivar
dus, Paganus de). 

Dissummo (Gosbertus de). 
Divione (de), 332 ; —- (Heffre

dus, lohannes de). 
Dod, Dodo, Dodus, episcopus 

Osche=ArnaldusDodo. 
Dodencs = Dozencs. 
Dodo, Dodi, Dodoni, Doi (ar

nald, Bertrandus, Pe
trus, Villelmus). 

Dodo de Benac, 310. 
Doins (de), 318. 
Dolgalt, vfila, 43. 
Domingo, Dominico, Domini

cus. 
— Abbas, 201. 
- Aliazar, 242. 
- Galbo, 337. ' 

— de Articha, 34o 
— de Heba, 307. 
— de los Arcos, 3o6. 
— de Maiorgas, 334. 
— de Oriavita, 333. 
— (don), presbiter, 3i2. 
— filius de Bonafilia, 3o8. 
— Lespig, 79, 294, 299, 3oo, 

307, 347. 
— Perdiguero, 191, 2 25. 
— Pescator, 347. 
— Sperat, 265, 337. 
— Stephani, 242. 

- (T.), 52, 147, 3i3, 333, 
334, 344. 

Dominici, Dominiç, Domin
keç (Garcia, Petrus, 
Sancio). 

Dominico, Dominicus — Do
mingo . 

Dominicum pratum, 343. 

Dompni Petri la chaleide, 38. 
Dompnione (Fredericus de). 
Dompnus Petrus, castrum,58. 
Donalutia, Dona Lutia (lohan

nes de). 
Donceii (Gaufridus, Herveus). 
Donnus Martinus, 22. 
Dorcha, frater Garbonelli,io5. 
Dormais (Raimundus). 
Doscet ? (Galterus). 
Dosera (Petrus de). 
Dozencs, Dozeci, Dozenchi, 

47, 48, 5o, 5i, 64, i i3 , 
i34, 166, 169, 186, 196, 
197, 2o3, 206, 234, 284, 
286, 289, 354 ; — Do
zencs, Dozencho, Do
zenco (Berengarius, Ber
nardus, Oto,Petrus de). 

Drago de Sperleke (T.), 173. 
Dragunan (Uguo). 
Drascumne, 280. 
Dreio (Barduinus, Haimo de). 
Drocham de Schotoner, 178. 
Drogo, Droco, 33o. 

de Munciaco, 27. 
— de Petrafonte, 352. 
— presbiter de Corcellis, 3. 
— Ricous, 3o3. 
— Strabo, 21. 

Druisencort,Drusencurth(Gis-
tebertus de). 

Dua Gastella (Bernardus de). 
Dudo, monachus S. Petri de 

Monte Gathalaunensi, 
i42. 

Dulcia, uxor Guillelmi de Ba
laniano, 319, 320 

Dulciania, io4. 
Dunhelberge (Heinricus, Wil

lelmus de). 
Dunis, abbas de = Robertus. 
Duno (Pontius,Raimundus de) 
Durandi, Duranti (Pontius, 

Willelmus). 
Durandus, Duran, Durannus, 

Durantus, i52, 3o3. 
- de Margonco, 252. 
- magister, 18, 247. 

Durani (Pere, Petrus). 
Durban, Durbano (Guilelmus, 

Rogerius de). 

4 i i 

Duvione = Divione (de). 
Dynnesleya, Dinnesleya, Dyn

neslay, Dynnesley, 167, 
178, 280. 

E., sacrista S. Salvatoris, 226. 
Ebaldus, 21. 
Ebardus = Everardus. 
Eblo, comes de Sauz, 19. 
— de Malo Leone, 222. 

Ebrardus = Everardus. 
Ebrin (Petrus). 
Ebro (de), 209. 
Ebroice, 87 ; — Ebroicenses 

clerici, 338 ; -— comes 
[Simon de Montfort], 
338; ~ episcopi, 299, = 
Oudunus, Rotrocus. 

Ebroinus lohannes filius, 3o3. 
Ecsemen = Exemen. 
Edith, uxor Roberti de Olleo, 

i4o, 148. 
Edmarus, 332. 
Edmundus de Stotivilla, m . 
Edris (Guillelmus de). 
Egareiz (Petrus). 
Egas, Ega, Egaz, Egeas, 17, 

191, 226. 
— Gensendiz, 7, 8, 17. 
— Menendiz, 147. 
— Moniz, dapifer, 8, 17, 229, 

2 3 l . 

— Oderici, 189, 251. 
— Vermuiz, 232. 
~ Egican, 201. 

Egiderii (Raimundus). 
Egidius, episcopus Tuscula

nus, 378. 
— scriba, i54. 
" (T.), 278. 

Eguer, fluvius, 139. 
Eirolas (Ismido de). 
Elbertus, episcopus Gathala

nensis, 35, 58. 
— nepos Wiardi de Rumeis, 

34i. 
— Eldara Petrici, 190, 191. 
— Eldeberti (Leodegarius, 

Willelmus). 
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Eldiardis, uxor Pontii Textori, 
358. 

Eldrici (Guiraldus, Rogerius). 
Elefi, 71. 
Elembona (Guido de). 
Elenensis, Elnensis archidiaco

nus = Berengarius de 
Ganeto; episcopatus, 
89, i63 ; - episcopus = 
Arnallus, Artallus. 

Elfon, 262. 
Elias = Helias. 
Elisabeth, Elisabe, Hefisabeth, 

Helisabez, 38, 96. 
— uxor Guidonis de Pen-

niaco, 21. 
— uxor Petri Desde, 79. 

Elisiarii (Bertrandus, Fulcho). 
Efisiarius, Elisiarus, Elsiardus, 

Elsiarius, Helisiarius. 
~ Dalmacii, 293. 
— de Avisano, 325, 326. 
— de Boazone, i32, i4o. 
— de Valriaco, 160. 
— Laupie, i45. 

Elmeratus = Almeradus. 
Elna, 256, 257 ; — Elnensis = 

Elenensis. 
Elsiardus, Elsiarius = Elisia

rius. 
Elso (in), 212. 
Elson, Alsone, Elsone, Elsonis, 

rivus, 85, 86, i i3 , 117, 
i3o, i32, 139, 194, 202, 
210, 35o, 367, 369, 371. 

Elvira, i3. 
Elyas == Helias. 
Elyensis episcopus [Nigel], i58. 
Emberticurie (Renaldus). 
Emelina, Aemelina,uxor Odo

nis, 21, 44. 
Emenardus, 22. 
Emenbert de Balmis, 369. 
Emenberti, i32. 
Emeno, Emes, i38. Gf. Exe

menno. 
Emeno de Sabrano, 106, 294. 
Emfesta, 179. 
Eminones (Manx, Garcia, lor-

dan, Urracha. Cf. Exe-
minones, Semenones, 
Xemenones. 
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Emmauricus de Gadenos, 3o4. 
Emmelina, conjux Hugonis, 

34i. 
Empuriis, comes de = Poncius 

Ugo. 
Enardus (Vitalis). 
Eneco, Eneç, Enechus, Enne

cho, Ennechus, Enneco. 
- iVcenaric, 219. 

-- Arceç, 218. 
- capellanus régis, 18. 

— filius de don Franco, 190. 
— Fortunones, 333. Cf. Fer-

tunecones. 
— Galiz, 329. 
— Lopiz, 73 
~ Petrez, 3o4. 
— Sanz, 295, 299, 3oo. 

Enecones, Enecons (Fortunio, 
Lope, Sancio). 

Enesanç de Anglis, 310. 
Engelberfi,Engilberti (Bernar

dus, Bertrandus, Geral
dus) 

Engelran, 168, 243. 
Engelsia, Engilsia, Englesa, 

198, 268, 269. 
Engeluini, Enguilranni (Pe

trus) . 
Engermerus, filius Leobaldi, 

16. 
- Rufi, 20. 

Engerrannus deBetencort, 361. 
Engilberti = Engelberfi. 
Englesa = Engelsia. 
Engolismensis episcopus = Gi

rardus 
Enneguiz (Semen). Gf. Eneco

nes 
Epila, 217; — (Rainai de). 
Episcopalis (P. Arnaldus). 
Episcopivilla (Wido de) 
Eraldus, Eraudus, canonicus 

Rothomagensis, 338. 
— cellarius Rotensis, 346. 

Erardus = Everardus. 
Eras (ad), 328. 
Erengier, 4o. 
Eriz (Salvatus). 
Erlebaldi capella, i56. 
Ermenendis = Ermessendis. 
Ermengardis, Ermenjarda, Er

menjardis, 21, 79, 80, 
i38, 157. 

— de Roceio, 342. 
— uxor Poncii Ghalveria,200. 
— vicecomitissaNarbone,207, 

208. 
Ermengaudi, Ermengalli, Er

mengau, Ermengaudis 
(Berengarius, Guillel
mus, Hugo, Petrus, Rai
mundus). 

Ermengaudus, Ermengaldus, 

71-
— Aimerici, 25. 
— comes Urgelli, 36, 37, 54, 

258, 296, 297, 3i4. 
~ Dalricchi, Albiensis, 288. 
- - de Gurciano, 24. 
— de Palaz, 198. 
- de Sono, 97. 

— Guillelmi, sacerdos, 168. 
sacerdos, 29, i4 i . 

Ermessendis, Ermensedis, Er-
mensen,Ermesenda,Er-
mesinda, 81. 

— de Balaniano, 319, 32o. 
-— filia Beatricis, 368. 
— mater Bernardi Oriol, 187. 
— mater fratrum de Fonoiar, 

188, 190. 
— Pelaiz, 179. 
-~ uxor Berengarii de Ru

vira, 93, 221, 222. 
— uxor Bernardi Modol,i65. 
— uxor Guilelmi de S. Clé

mente, 356. 
— uxor Guilelmi Ermen

gaudi, 24. 
— uxor Raimundi de S. Mar

tino, 108, 109, m . 
Venegas, 253. 

Ermigius, 179 
— archidiaconus, 233. 
— Monis, dapifer, 8. 
— Venegas, 8, 17. 

Ermolaus, iio. 
Ernaldus, Ernaudus, Ernol 

dus, 216. 
~ comes Gisnensis, 239. 
~" de Castelo Gauges, 266. 
—• dominus de Arda, 239. 
— presbiter, 22. 
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Ernulfus == Arnulfus. 
Ertaudus, 21, 342. 
Escafredi (Ugo). 
Escafredus (T.), 254. 
Escarbotus, 349. 
Eschechias, 80. 
Eschenna (Gaufridus de). 
Escodacas (Bernarz). 
Escogola, i34. 
Escolart (Albericus). 
Escorga (Bernardus). 
Escotus de Brugeria, 268. 
Espada (Bernad). 
Espagol, episcopus Olorensis, 

220 . 

Espainnol, clericus Tutelanus, 
3 i o . 

Espelfitus (Petrus Martinus). 
Espérât = Sperat. 
Esperaza, Esperazano (de), 71, 

r4i, 176, 3 i i . 
Espig = Lespig. 
Espinceii molendina, 21. 
Essartis (Hugo de). 
Essena, conjux Rogerii, comi

tis Fuxensis, 90, 91. 
Essexa, 170. 
Estacherel (lohannes). 
Estada, 262. 
Estaiol, 124. 
Estalonmaisnil, Stalun' Mais

nil (Geroldus d'). 
Estela, 52, 73, 2/i4, 254, 3o6, 

335. 
Esterquel, i54. 
Esteven (Guillelm, Pere,Ponz). 
Estodal, 91. 
Estremadura, Extramatura, 

Extrematura, 17, i8, 
23o, 333. 

Estroubera (Bertrannus). 
Eugenius papa [III], 237, 275, 

280,298, s::.^, S82,383, 
384, 385. 386, 387, 388, 
389. 

Eulo de Busseio, 39. 
Eustachius, Eustacius, Eustha

chius, 172. 
— abbas S. Fusciani, 72 
— comes [Boloniensis], 86, 

123, 280, 3oo, 3oi. 
— de Baldimento, 43. 

Eustachius de Gharroulis, 127. 
— de Ghaun, 240. 

filius Hescellini, 12, 180 
— filius Mathildis regine, 

172. 

— filius Stephani, régis An
glie, 166, 170. 

— frater Willelmi, prepositi 
Valentini, 127. 

— vicedominus, 36, 59. 
Eustorgius, scriba, 309. 
Euuinus de Beria, 19. 
Evanus, 128. 
Evardi terra, 22. 
Everardus, Ebardus, Ebrardus, 

Erardus, Euraldus, Eu
rardus, Evrardus, Heve
rardus. 

— Biguet, 341, 344. 
— de Brenordio, 344. 
~ de Bretuil, 280. 
~ de Oriniaco, 344. 
— prepositus, 342. 
— de Barris, 281. 
— Li Manant, 16. 
— prepositus Sezannie,20,2i. 
— sororius Guermundi, 264. 
— (T.), 2o5, 207, 362, 386, 

389. 
— Trabo, 341. 

Exaguador, 284. 
Exalon, rivus, 68. 
Exebra Vivos, 65. 
Exeia, 219, 283. 
Exemen, Examen, Exemenno, 

Eximenus, Exinino = 
Xemen. 

Exemena Gonsalvit, 232. 
Exemenno, Exeminones = Xe-

menes. 
Exomensis episcopus = Ste

phanus. 
Extraens (Girardus). 
Extramatura, Extrematura = 

Estremadura. 
Ezquerra (Orti). 

F 

Faber, 167. 
Fabian, rivus, i4i. 
Fabri, Faber (Arnaldus, Bri

cius, Brunus, Giraldus, 
Guillelmus, Lambertus, 
Martinus). 

Fabrigas, terra de, 120 ; — (R., 
Raimonz de). 

Fabrissa, uxor Bernardi de 
Blanca Fort, 112. 

Fadreslors (Gono de). 
Fag i ld i z , 2 0 1 . 

Fagis (Herbertus de). 
Faios, Faios illos, 307, 334. 
Falchet, 286, 3i2, 3i3. 
Falcheti (Petrus). 
Falco de S. Gervasio, 107. 
Falconis, Falco, Fauco (Ber

trandus, Guillermus). 
Falcs (de), 190. 
Falkenberga, castellanus de 

=̂  Willelmus ; - (Hugo 
de). 

Falsardus (Lambertus). 
Familonga, 28. 
Far, 68. 
Faraldi (Ugo). 
Faraldus, filius Petri Ailauz, 

125, 169. 

Farauz = Faro. 
Farlet, 79. 
Faro, Farauz (Berengarius, 

Gaucefredus, Poncius 
de). 

Farocis, 228. 
Farracia ( Berengarius de). 
Farselos (Hugo de). 
Fastis (Glarembaudus de). 
Fauco = Falconis. 
Faure (Arnaldus). 
Favairolas (Bertrandus, Fro-

terius de). 
Favernei (Theodericus de). 
Fel (Petrus). 
Felgerria (Petrus). 
Felguerias, Felgairach, Felgai-

rosa, 273, 287, 36o. Gf. 
Figairolas, Figuera. 

Felicius Mons, 20. 
Femad, 124. 
Fenestreles, 94. 
Fenis (Sustanus de). 
Fenolet, Feniolatensi, Fenola

des, Fenoled, Foneile
des, Foneleides,Fonolet, 
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Funuleto(Arnallus,Ber
nardus, Petrus, Uzalga
rius de) ; comitatus, 
97, 162 ; — vicecomes 
= Udalgarius ; — vice-
comitatus, 89. 

Fenoliar, Feniolar = Fonoiar. 
Ferad (Bernardus). 
Ferdinandus, 282. 
Ferenfini, 389. 
Ferganni (Alanus). 
Fernandi, Fernandez (Guler, 

Martinus, Petrus). 
Fernandus, 74. 
— Gaptivus, 229, 231. 
— comes de Galecia, 7,8, 12, 

258. 
— Menendiz, 23o, 23i. 
— Petri, dapifer, 275. 

Ferragenal, i23. 
Ferrais, 286. 
Ferran, Ferrando (don), 223, 

235. 
Ferrandi (Arnaldus). 
Ferrandus de Artanegui, 254. 
Ferraria, Ferrers (Hugo de). 
Ferrariis, Ferrers, comes de 

= Robertus. 
Ferrer, Ferrerius de Benavar, 

i9r, 225. 
Ferriz, senior in Oscha, 219, 

262, 3o5. 
Ferrol, Fierol (Arnaldus, Guil

lelmus, Poncius). 
Fertunecones, Fertunicons = 

Fortun Enecones. 
Festo, 23. 
Feuvi (de), 228. 
Figairolas, Figeirolas(de), i3o; 

cf. Felguerias, Figuera. 
Figuera, Figeiras, Figueres, 98, 

256, 257, 3i3. Gf, Fel
guerias. 

Filgeriensis (Henricus), i58. 
Fifinas, Filinis (lordanus, Pon

tius de). 
Fifiofi (Petrus). 
Finke, Finchi, Fynke de Spe-

resholt, 238, 239. 
Firmitate (Gosbertus, Guillel

mus, Renardus de). 
Fiscei (Hugo). 

Flamercicurte, 96. 
Flandrensis (Aylardus). 
Flandrie, Flandrarum comités 

= Guillelmus, Therri-
cus. 

Florentia, 181. 
— uxor Guillermi Breon. i o3. 

Florencii (Raimundus). 
Flure (Warnerius de). 
Focald, Focafi, Folcald, Fol-

chald (Helias). 
Fodeta (Deodatus de). 
Foisac, i84. 
Folcald Galind, 175. 
Folchardus de Thenis, 5. 
Folcherius, Folcher, Folche-

rus, 27, 162, 3i5, 3i6. 
Follano (Guillermus de). 
Folfiano (de), i58. 
Folradi, Folradii, Folraz (Ri

pertus) . 
Fonoiar, Feniolar, Fenoliar, 

Fonear, Foneiar, Fono-
laro (Berengarius, Ber
nardus, Petrus, Poncius 
de). 

Foneiledes, Foneleides, fono-
let = Fenolet. 

Fons, ecclesia de, 346. 
Font, 228. 
Fontanis (Lambertus, Odo, 

Poncius, Theodoricus 
de). 

Fontanis, territorium de, 96. 
Fonte (Ivo de). 
Fonte Arcada, 12. 
Fonte Galve, ecclesia de, 351. 
Fonte Guberta (de), 197. 
Fonte follosa (de), 359. 
Fontecano (a), 359. 
Fontecto (Bartholomeus de). 
Fontelas, 3o. 
Fonteneio, abbas de = Rober

tus. 
Fontes, 52, 217, 226, 246 ; — 

Fontibus (Vilelm de). 
Fontiani, 124. 
Fontis Ebraudi abbatissa=Pe

tronilla, 
Fonzilione (de), 323. 
Forcia (Arnale de). 
Forn Decorona, 292. 

Fornerii, Forner (Arnau,Gui
lelmus, Laugerius, Ra
mundis). 

Fornols, 162. 
Foro (Odo de). 
Forojufienses canonici, i ; — 

episcopus = Beringua
rius ; — prepositus = 
Amalricus. 

Fort Sanz de lâcha, 3o4. 
For fis (Fortin). 
Fortins Berbegarius, i5, 
Forto, prepositus, 285. 
Fortunio, Fertun, Fertung, 

Fertunio, Fertuniones, 
Fertunius,Fertuno,For-
ten, Fortin, Fortun, 
Fortungo, Fortunnyo, 
Fortuno, Fortunones, 
Fortuny. 

— abbas Montis Aragonis, 
2o5. 

— Acenariz, 73, 246,262,263, 
3i2, 333. 

— Bones, 64. 
— Dat, 263, 3o5. 
~ de Bergoa, 219, 263. 
— de S. Çelodomo, 52. 
— Enecones, Necones, 52,73, 

i54, 208, 244. 
— Fertunones, alcada de Tu

tela, 279. 
— filius Domincos, 190. 
— Fortis, 52. 
— Gafinz, castellanus, 3o4, 

3o5. 
— Garceç, 29, 175. 
— Lopeç, 52, 3o5. 

Paschal, i46, 190. 
— Sanç de Funes, 265. 
~ Xemenones, 232, 235, 283. 

Fortunions, Fertinones, Fer
tuniones, Fertunones, 
Fortînones, Fortunio-
nés, Fortunones (Eneco, 
Fertuno, Sanz, Semen). 

Fosato (Guido, Guillermus, 
Unbertus de). 

Fovenne, 21. 
Fraga, 3o, 52, 64, 333. 
Fraisel, 359. 
Fraisenet (W. de). 
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Frameriis, Fremeriis, parochia 
de, 171 ; — (Goselinus 
de). 

Franberti (Gillelmus). 
Franceschi caminus, 23o. 
Francie, Francorum regina = 

Helionordis ; ~ rex = 
Ludovicus junior, Phi
lippus ; — Francie con
cilium, 3o5. 

Franci, Francigene, i io , i5o, 
166, 167, 178, 280. 

Francigena, Frantigena (Odo, 
Wilelmus). 

Francise, Francesc (Petrus,Rai
naudus). 

Franco, Francho, 190, 343, 
344. 

Frangofiano (Berengaria de). 
Fraxino, Frexano, Frexeino 

(de), 61, io5; —Fraxino 
(Reginaldus, Rogerus 
de). 

Fredelacensis prior = Petrus 
d'Unzent. 

Fredericus Brecensis, 23. 
— de Dompnione, 281. 

Freherus, 21, 
Fremaudi (Raginaudus). 
Frescano (de), 283, 291, 347. 
Frescano, Freschan, Freschano 

(Perrot, Petrelon, Ro
bert de). 

Fresna (Roricus de). 
FreveL Frevol, 3o4, 346. 
Fritis (Ricardus de). 
Frodonis terra, 351. 
Frogerii (Poncius). 
Froia, 227. 
Frojas (Goesteu). 
Froilaz (Monia, Petrus). 
Fromundus, capellanus, i4o. 
Frontinus, Frontin, 219, 263. 

— senior in Elfon, 262. 
Frontinet (de), 33o. 
Frotardi ( Berengarius, Petrus). 
Froterii, Frotir (Bernarz, Ber

tranc, Ugo). 
Froterius de Favairolas, 168, 

243. 
Frumage (Letoldus). 
Fuas (don), i83. 

Fuelfia (Michael de la). 
Fulcherii (Gaufridus,Poncius). 
Fulcherius, abbas S. Marie 

Gastriduni, 351 
— abbas S. Rufi, 192, 
— de Garpentraz, 365. 
— patriarcha lerosolimoru m, 

363. 
— (T.), 222, 

Fulco, Fulcho, archidiaconus, 
45. 

— Bertranni, 2. 
— comes Andegavensium, 5, 

8, 9. 2i4. 
— de Buriano, 227. 
— de Montegni, 26. 
— de Olleo, i4o. 
™ Elisiarii, 206. 
— filius Martini, 16. 
— precentor, 361. 

- rex lerusalem, 2i4 
Fulconis, Fulco, Fulchoni (Pe

trus, Raimundus). 
Funes, villa, i46, i54, 190, 

244, 265, 3o6, 335. 
Funuleto (de) = Fenolet. 
Furchis (de), 259. 
Furnensis decanus = Thomas. 
Furnis, Furno (Odo, Rober

tus de). 
Furrio, 8. 
Fuste (Milo de). 
Fuxensis comes = Rogerius; 

~ ecclesia, 236. 

C3r 

G. Becaire, 328. 
G. de Gaprera, vicecomes, 297. 
G. de Griavol, 225. 
G. de lorba, 297, 
G. de Leraz, 331. 
G. de Podio Galvo. i32. 
G. de S. Paulo, 255. 
G. frater Willelmi Richerii, 132. 
G. Gilabertus, i4. 
G. Raimundi, i32. 
G. Sudre. 33 Ï . 
Gaamaugerius, 371. 
Gabinus, Gabin, 226. 
— Navarron, i83. 
~ S. Salvatoris, 191. 

Gabrellac, Gabrellago (de), 184, 
i85. 

Gadenos (Emmauricus de). 
Gag (Guiraldus). 
Gairardi (Wilelmus). 
Galag = Galeg. 
Galangau, i34. 
Galafinus (T.), 35i. 
Galburgis, Galburs, uxor Ai

merici de Barbairano, 
47, 48, 49. 

— uxor Raimundi de Bestor
res, 229, 370. 

Galdemarius de Salis, 84. 
Galdinus, magister, 32o. 
Galdusanegues, 353. 
Galecia, 258 ; — comes de 

= Fernandus. 
Galeg, Galag, Galego (Hector, 

Martin, Petrus). 
Galeranni (Terricus) 
Galfredus, Galfridus = Gau

fridus. 
Galiaina, uxor Willelmi Male

manus, i i4, 201, 202. 
Galiana, uxor Geraldi de 

Monte Securo, 367. 
Galiç = Galin. 
Galician (Arnal). 
Gafifa. Gallifa, 62 ; (Petrus 

de). 
Galin, Galiç, Galind, Galindec, 

Galinz, Galiz (Arnal, 
Eneç, Folcald, Fortu
nio, Petrus, Sancius). 

Galin, Galindo Açenarç, 3o8. 
- Açnaret de Fontes, 226. 

— Açenarç de Frescano, 248. 
— Belascho, 248. 
— de Belchit, 3i2. 
— Exeminones, 3o5, 3o8. 
— Garces, 191, 219, 226,263, 

283. 
— lohannis, 3o4. 
— nepos de Sango Galiç, 

337. 
— Sanç, 3ô^. 

Galiner, guat, i34. 
Gafixemeniç in Belgit, 337. 
Gallecus (Petrus). 
Galfi (Petrus). 
Galliciani (Rodrigus). 
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Gallipenza, Galipenzo, Galli
penzo, 73, 3o6, 334. 

Gallus (Simon). 
Galmar (Bernard). 
Galnachia (Petrus de). 
Galo= Gualo. 
Galterii, Gauterii, Gualterii 

(Guilelmus, Pet rus, Rai
mundus). 

Galterius, Galter, Galterus, 
Gauterius, Gauterus, 
Gualterus, Vautherius, 
Walterius, Walterus, 22, 
2 l 4 . 

— abbas B. Vedasti Atreba
tensis, i53, i56. 

— abbas de Sefincort, 361. 
— abbas S. Symphoriani, 153. 
— abbas S. Wandregesilli, 

338. 
~ archidiaconus, i4o, 142. 
— archidiaconus Morinensis. 

I I . 

- Bertoldi, 173. 
— Burgiurdensio, 275. 
— Calnesii, 32. 
— cancellarius, 58, 96. 
— castellanus de S. Audo

maro, 239. 
~ Ghandel, 24o. 
~ custos, 35. 
— de Baylleol, 240. 
— de Bolebek, 332, 333. 
— de Cohairardo, 20. 
— de Grahehem, 173. 
— de Gui Vifia, 18. 
~ de Gunencur te , 342. 
— de Harecort, i64 . 
— de Languin, 3. 
— de Maoco, 344. 
— de Monte Securo, 159. 
— de Nongentello, 26. 
— de Scfipes, 180. 
— de Segur, i55. 
— de S. Albino, 2. 
— de Wahell , 170, 179. 
~ dominus Gesaree, 227. 
— Doscet ? 344. 
— filius Ranolphi, 374. 
— filius Willelmi, i56. 
— frater Herberti archidia

coni, 374. 
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Galterius, Garulus, 21, 22. 
— Gouda, 172. 
~ lo Bloy, 366. 
— Maltravers, 3o i . 
— Malvaslet, 19,44-
— pater Milonis, comitis He

refordie, 164. 
— Pulechel, 172. 
~ Rembodi, vicarius, 264. 
— senex, i32 . 
— Spinolensis, 249, 
— Vetufi, 363. 

Galur (de), 208, 279, 298, 333, 
337 ; — (Sanza de). 

Gamarz (P, da) , 
Ganapie, Gasnapie dominus 

= Petrus . 
Ganganelë, 318. 
Ganganus de Tauniaco, i35, 

187. 
Gant, Ganto (Gilbertus, Iva

nus de). 
Gantelmus de Alvernegue, 227. 
Gantiano (de), 196. 
Garcez, Garceç, Garceiz, Gar

ces, Gardez, Garsie, Gars
sia, Garssie, Gaxcez (Ace
nar , Ecsemen, Exinino, 
Fertunio, Galin, Garcia, 
lohannes, Lope, Oriol, 
Petrus,Raimir,Raimun-
dus, Rodericus, Sancio, 
Xemen). 

Garcias, Garceç, Garci, Garcia, 
Garcia, Garsia, Garsias, 
Garsion, Gassion. 

•— Arcez, Garcia Arces, Gar
ciarceç, 175, 3oo, 307, 
3o8. 

— Axivel, 245. 
— Blasa, 218. 
— Ghivel, 307. 

de Alcala, 25o. 
— de Barchao, 265. 
— de Barcobo, 334. 
- de Belforat, 73, i54, 235, 

242, 244, 276, 279, 283, 
3oo, 335. 

— de la Cambra, 69. 
— d'Oiarda, 191. 
— de Rada, 331, 333. 

- Dominiç, 216. 

Garcias, Eminones, 265. 
— episcopus Gesaraugusta

nus , 52, 68, 70. 
~ filius Fertunionis, 29. 
— Garcez, 366. 
— Garcez de Argaedas, 279. 
— Garcez de Bugniol, 299. 
— Garcez de Hoscha, 68, 219, 

3o4. 
— infans, rex Navarre, 69. 
~ Kaxal, 3o. 
— Lopiç Orella, 3 i 2 . 
— Menendiz, i 3 . 
— Necones de Ceresa, 333. 
— Ortiç, 191, 216, 217, 25o, 

261, 265, 283, 3o8, 3i2 . 
33o, 333. 

Paschal, 248. 
— Peleiz, 226. 
— Raimundi , 64, 177. 

- rex Navarre, 122, i46,i54, 
217, 226, 243. 254, 265, 
307, 334. 353. 

— rex Pampilonie, 73, 78, 
i54, T55, 175, 190, 191, 
220, 244, 245, 246, 258, 
271, 279, 284, 291, 298, 
299, 3oo, 3o5, 3o6, 334. 

— Romeu (don), 219, 25o, 
283. 

— Sanz de Gros, 328. 
— Semenones, senior de S. 

Filippo, 329, 334. Gf. 
Eminones. 

— Xemenes, senior in Arro
tellar, 262. 

Garciafinz de Melcuerno, 283. 
Garcini (Guilelmus). 
Garciotiz, 337. 
Garda (de), 84, 120, Ï 3 8 . 
Garda, Gardia, Guardia (Be

rengarius, Odilus, Trit
m u n d u s de) . 

Gardein, Gardeyn, 63, 346. 
Gardo, abbas de, 361. 
Garez = Garcez. 
Garini (Petrus). 
Garinus = Guarinus. 
Garnerii (Ugo). 
Garnerius, Garner, Garnerus, 

Guarnerus, Varnerius, 
Varnerus, Warner ius . 
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Garnerus, 21, 63. 
•— canonicus Sepulchri Do

mini, 99. 
— cantor, 39, 58. 
— de Age, 332. 
— de Creciaco, 21. 
-— de Flure, 332. 
— de Sombornon, 19. 
— deTemplo (T.), 73, 33i, 

339. 
— major de Senecourt, 27. 
— nepos Richardi de Vianna, 

358. 
~ prepositus S. Stephani, 19. 

Garriga, 187; —(Berengarius, 
Guillelmus de). 

Garriga Mala, Gariga Mala, 86, 
i3o,194. 

Garseanno, presbiter, 232. 
Garuli (Gauterus, Hugo). 
Gasco Zabre, 366. 
Gascon (lohen, Ramon). 
Gasnapia (Gaufridus de). 
Gastaut (Willelmus). 
Gaston, vicecomes [Bearnen-

sis] , 4, 220. 

Gaubertus, 58, 59, 2i5. Gf. 
Gausbertus. 

Gaucberti, Gauceberti = Gaus
berti. 

Gaucbertus = Gausbertus. 
Gaucefredus de Faro, 78. Gf. 

Gauzfredus. 
Gaucelmi, Gaucelm (Bernar

dus, Gillelmus, Guiral). 
Gaucelmus, Gaucelm, Gaucell-

mus, Gauscelmus, ibg, 
339. 

— Deodat i , 201 . 

~ de Viver, i58, 174. 
— Pigmaus de Valriaz, 182. 

Gaucerandi (Arnallus). 
Gaucerandus de Avisano, 325. 
— de Monte Rubio, i63. 
— de Pinas, 29, 2o5. 

Gauçii castrum, 356. 
Gaucolin (don), 242. 
Gaudia, uxor Vincentii, 266, 

267. 
Gaudini (Petrus). 
Gaudinus, 96. 
— Rufi, 10. 

Cartulaire du Temple 

Gaudricus, io3. 
Gaufre Ribad, 3i3. 
Gaufridi, Gaufredi (Arnaldus, 

Bernardus, Petrus). 
Gaufridus, Galfredus, Galfri

dus, Gauffridus, Gau
frez, Goffredus, Gofre
dus, Gofridus, Gualfri-
dus, Guofridus. 

Gaufridus, 215. 
— abbas Vindocinensis, 6. 
— abbas Templi, 213. 
— archidiaconus, 36, 38, 39, 

58, 59. 
— comes Andegavensis, 298. 
— comes Russilionensis, 129, 

167, 170, 178, 245, 349. 
— Dalmaz, 206. 
" decanus Rothomagensis, 

338. 
— de Alvergue, 227. 
— de Avinione (T.), 200. 
— de Barre, 94. 
— de Bossoit, 171. 
"-- de Bullipot, 22. 
— de Gasteifion, 3i5. 
— de Gastello Brientu, i58. 
—- de Gaulz, 239. 
— de Danzeo, io3. 
— de Eschenna, 332. 
— de Gasnapia, 10. 
— de Magnavilla, comes Es

sexiae, i5o. 
— de Middeltona, 121. 
— de Morinco, 82. 
— de Mornaz, 161. 
— de Ramoforte, 6. 
— de S. Bonito, 27. 
~ de S. Saturnino (T.), 161. 

169. 
— dux Normannie, 338. 
— episcopus Garnotensis, 6, 

18,24,34,351,373,375, 
385. 

— episcopus Gatalaunensis, 
34, 38,58, 96, 373,375, 
385. 

— filius de Mirabla, 161. 
— filius Fulconis comitis, 6, 

9-
— filius Sastay ?, 333. 
— frater Gillelmi Poncii, 115. 

417 

Gaufridus Fulcherii (T.), 2i3. 
246. 

— junior, comes Andecavo
rum, 2l4. 

" dux Normannie, 214. 
- magister, 43. 

— Malaherba, 3i5. 
— prior Templi Domini, 99. 
— sacerdos, 5. 
— vicecomes Castridunensis, 

71-
Gaulencs (Ysarnius de). 
Gaure, Gaures (Arnaldus, Guil

lelmus, Raimundus, Ro
gerius de). 

Gaure, villa, 65, 82, 100, 114, 
228, 263, 3io, 3 i i , 329, 
366. 

Gaurinus, episcopus Prenesti
nus, 387. 

Gaurnerius, 36. 
Gausberti, Gauberti, Gaucberti, 

Gauceberti, Gauzberti, 
Gosberti, Jocberti, Joz-
berti(Bernardus,Petrus, 
Raymundus, Tuxor). 

Gausbertus, Gaucbertus, Gos
bertus. 

— de Divione, 2x5. 
— de Firmitate, 215. 
— de Rix, 21. 
— de Prugnanes, 174. 
— de S. Mauricio, 214. 
— Dissummo, 214, 2x5, 216. 
— Guillelmi, 54. 
— miles, 2i5. 
— presbiter, 319. 
— sacerdos, 214. 
— vicecomes Gastri Novi, 196. 

Gauscelmus = Gaucelmus. 
Gauzfredi (Guillelmus). 
Gauzfredus, archilevita Bisil

lunensis, 28. 
Gavaldani, de Gavaldano (Ber

trandus, Petrus). 
Gavantiola (Arnaldus de). 
Gavera (Razon de). 
Gaviol, x8i. 
Gaxcez = Garcez. 
Gayt (Reginaldus). 
Gego = Guigo. 
Gelac (de), 3i2. 
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Gelafredi (Bernardus). 
Gelés (de), 266. 
Gellis (in), 272. 
Gelraldi ~ Geraldi, Guiral. 
Geltrudis,monacha Oreniacen-

sis, 371. 
Gelvira Peliz, 227. 
Genenstalozo, i3. 
Genesii (Stephanus). 
Genesta, i4i. 
Gensendiz = Gosendis. 
Genta, 281. 
Genua (de), 3o4. 
Genues, 328. 
Geralda, Giralda, 319. 

— mulier lohannis de Mont-
pestler, 328. 

— uxor Petri de Albagnano, 

254. 
Geraldi, Gelraldi, Geraudi, Gi

raldi, Guiral (Bernar
dus, Petrus, Poncius, 
Ugo, Willelmus). 

Geraldus, Gérai, Gerallus, Ge
raudus, Girald, Giral-
dus,Giralt,21,63,71,342. 

— Abbas (don), 271, 307. 
— Abbate, 353. 
— Adalgarii, 107. 
— Adaolfi, i48. 
— Ademarii, 365. 
— Alanfredi, i48. 
— Barchinonensis, 212, 2x3, 

222. 

— Bertrandi, 115, 122, 366. 
— Gastri Gaugn, 355, 356. 
— Gaveth (T.), 209. 
— Grassus, i65. 
— de Aurengia, 91. 
— de Avisano, 325, 326, 363. 
— de Balmas, 87, 107, i3o, 

255, 293, 294, 317, 326, 
327, 365. 

— de Borbotone, i 3 i , i32, 
369. 

— de Borga, 2^3. 
— de Gasaledas, 362. 
— de Gedro, 115. 
— de Grillone, i3o, i32, i56. 
— de lorba, 55. 
— de Ladaigua (T.), 371. 
— de Larçacca, 354, 355, 362. 

Geraldus de Mairoisso, 252. 
Cf. Guiraldus. 

—. de Monte Petroso (T.), 
107, i i 3 , 117, 120, i3o, 
139, 194, 254. Gf. Gui
raldus. 

— de Monte Securo (T.), 117, 
119, 120, i 3 i , i56, 159, 
182, i83, 194, 211, 212, 
367, 369. 

— deNocura(T.) ,57, 64,iox. 
— de Petra Gora, 362. 
— de Porta Ventosa, 324. 
— de Raupiano, 4 i , 88. 
— de Rovoria, 267. 
— de S. Paulo (T.), 231. 
— de Tornafort, 85, 113,117, 

i3o, i 3 i , i56, 210, 211, 
212, 363, 370. 

— de Turre, 39. 
— de Valriaco, i i 5 , i3o, i32, 

194, 202. 
— de Villa Gelans, 313. 
— de Vivariis, 325,326. 
•— Engilberti, i3 , 57. 
— episcopus S. Pauli Tricas-

tr ini , 120, i3o, 293,368. 
Cf. Guiraldus. 

— Faber (T.), 33o. 
— de Mirabello, 85, i i 3 . 
— gramaticus, 128. 
— Guillelmi de Palacio, 75, 

76. 
— Malicanis, 86. 
— nepos Petri de Terracia, 81 
-» Odiluni, 36i. 
— Pastor, 3o8, 309. 
— Pelliceri, 277. 
— Pinnol, i44. 
— Ponci, 81. 
— presbiter, 62. 
— sacerdos, capellanus epis-

copiBarchinonensis,35o. 
— Sigerii, 209. 
— scriptor, 192, 258. 
~ Ugonis, 361, 362. 

Gerardus, Girardus, 342. 
— abbas B. Remigii [Seno

nensis], 80. 
— Bosaniville, 249. 
— camerarius Gameracensis, 

128. 

Gerardus castellanus de Gasel
lo, I I . 

— de Brenordio, 344. 
— de Ghavannis, 215. 
— de Gorcelles, 3. 
— de Oriniaco, 344-
— de Pinconio, 361. 
— de Rovra, 44. 
— Diabolus, 23. 
— episcopus Engolismensis, 

8,9-
— episcopusTornacensis,352. 
— Extraens, 2 i5 . 
~ filius Hugonis, comitis 

Vuadammont is , 249. 
— filius Nevelonis, 22. 
— frater de Eschot, 34i. 
— Guillelmi, 235. 
— Ignavus, i5 ï . 
-~ Infans, 342. 343. 
— Leschant, 343. 
- Obaudus, prepositus Sus

tani, io3. 

— presbiter, 21, 78. 

— presbiter cardinalis, 378, 

38i. 

— sacerdos, 21. 

— (T.), 278. 
Geraudus = Geraldus. 
Gerauldus = Geroldus. 
Gerb, oppidum, 296. 
Gerborredo (i*etrus de). 
Gerini (Raimundus). 
Germundus, presbiter, 217. 
Gernicurte, 342. Gf. Gunen

curte, luvinicurte . 

Geroldus, Gerauldus de Stalun* 
Maisnil, 280, 361. 

" monachus Gadomensis, 
338. 

— (T.), 32, 333 
Gerosolima = Hierosolima. 
Gerunda, i63, 2o5, 246 ; — 

Gerundensis archidiaco
nus = Berengarius ; — 
episcopus = Berenga
rius ; — sacrista = Ber
nardus . 

Gervasius, 342. 

- abbasWestmonasterii,28o. 
- castellanus de Brugis, 11. 
-" de Ghalmisiaco, 342. 
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Gervasuis de Vinkebroch ,180. 
— filius Ermengardis de Ro

ceio, 342. 
~ (T.). 35i. 

Gezelinus, frater Maurini de 
Murello, 56. 

Ghanto, castellanus de = Gu
nemerus. 

Ghislebertus := Gislebertus. 
Gibuinus, 21. 
Gicardi (Petrus). 
Gicardus (T.) = Guiscardus. 
Giellmus = Guillelmus. 
Gitfard (Elyas). 
Gigo de Valencia, 363. 
Gigona = Guigona. 
Gigrione (Rotbertus de). 
Gigundaz, i i3 , 260; Ros

tagnus de). 
Gfi (don) de Estela, 335. 
Gfia = Gufia. 
Gilaberti, Guilaberfi (Arnal

dus. Berengarius, G., 
Petrus, R., Raimundus). 

Gilbertus, Gilabertus, Gilibert, 
Gillebertus. 

— comes [Pembrocki], de 
Westona, 121, 170. 

— de Clara, comes de Pen
broc, i5o, 167, 179, 3oi. 

~ de Gant, 170, 179. 
— de Ypra, 3oo. 
— hères Roberti de Oyfii, 

i48. 
— Sagitta, 217. 
-^ (T.), 331. Gf. Gislebertus. 

Gilelm, Gilelmus = Guillel
mus. 

Gifi, 333. 
Gilibert = Gilbertus. 
Gilio, Gfio. 342. 
Gilio de Novo Gastefio, 342. 
Gillebertus == Gilbertus. 
Gillelm, Gifielmus = Guifiel

mus. 
Gillius de Gespunola = Gfilel 

mus de Zaspunola. 
Gilo de Seuz, 361. 
Gilonio (Rodbertus de). 
Gimardi (Rostagnus). 
Gimers, 246. 
Ginardus, Ginardis, filius Guo-

fridi, comitis Russilio
nensis, 349. 

Gipeswica, 167. 
Gipuinus de Vidua, 38. 
Girald, Giraldus, Giralt -= Ge

raldus. 
Girardi Molendino (Symon 

de). 
Girardus = Gerardus. 
Giraudi (Willelmus). 
Giraudus, Girauz Dalmaz de 

S. Resfituto (T ), 182, 
i83, 363, 367. 

Giraudus, monachus de Guria 
Dei, 3i5. 

Pigmaus, 182. 
— prepositus, 241. 

Girberti (Arnallus, Raimun
dus). 

Girbertus, Girbert, Girrbert. 
— canonicus, 119. 
— de Balager, 297. 
- nepos Mateldis, 327. 

— Rufus (Ros), i85. 
— Ugonis, 96. 

Gisbani (Pontius). 
Gisberti (Pontius). 
Giscardus (T.) = Guiscardus. 
Gisleberti curia, i5 i . 
Gislebertus, Ghislebertus, 167, 

2x5, 232. 
— castellanus Bergensis, 5, 

72, i57, 172, 180. 
— de Druisencort (T.), 72, 

173. 
~ Engania, 281. 
^ (T.), i53. Gf. Gfibertus. 

Gisnensis comes = Ernoldus. 
Gitard = Guitardus. 
Gitardi = Guitardi. 
Giulia, i4o, i4 i . 
Giusdus de S. Paulo, 229. 
Glabeas (Rainaldus). 
Glanduz (Willelmus). 
Glavenaz (Pontius de). 
Glocester, i64. 
Glocestria, Glocester (Milo, Ro

gerus de). 
Glulem de Barcalona, 226. 
Gobertus, Guotbertus Gutmar, 

335, 336. 
Gocel = Gundisalvus. 

Gocel de illos Archos, 3o6. 
Goda, 179. 
Godefridus, Goddefredus, God-

difridus,Godefredus, Go-
thefridus, 99, 264. 

— de Pagano.ii. 
— dux Lotharingie, 173. 
— ep i scopus Lingonensis, 

216, 283, 332, 38o. 
— de Petreponte, capellanus 

Petrepontis, 342, 343. 
— (T.), 16. 

Godescalcus de Roseto, 343. 
Godesindis = Gosendis. 
Godina Soarit, 16. 
Godini, Godin, Godinci, Godi

niz (Godinus, Gomiz, 
Gundisalvus, Luzu, Me
nendus, Pelagius, Sua
rius). 

Godino Padelo (de), 179. 
Godinus, filius Didagi Truiti

sendi, 282. 
— Godiniz, 32o. 
— presbiter, 233. 

Goesteu Frojas, 244. 
Gofredus, Goffredus, Gofridus 

= Gaufridus. 
Goirandi (Bernardus, Raimun

dus). 
Goislanus, Goislenus, diaco

nus, 217. 
— episcopusSuessionensis,34. 

Gola, Gula (Guilelmus). 
Gomballus, 95. 
Gomete, 191. 
Gomez (Menendus). 
Gomez, Gomeç, Gomiç,Gomiz. 

Gomizo, 3o5, 3o8, 337. 
— comes, i3 . 
— Godin, 347. 
— S uerii, archidiaconus Bra

charensis, 233, 320. 
Gomundus, miles, 38. 
Gonbert (Petrus). 
Gonçalbo, Gonçalvo, Gonçel

vus = Gundisalvus. 
Gondinci (Luzu). 
Gondisalviz = Gundisalviz 
Gondisalvo = Gundisalvus. 
Gone, Goni (Ada, Ado, Iterius 

de). 
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Gonessa (Balduinus de). 
Gonsalvit = Gundisalviz. 
Gonselmus de Navas, 273. 
Gontardi (Poncius). 
Gonterus de Vir tu tibus, 43. 
Gontion, 171. 
Gonzalbo, Gonzalvus = Gun

disalvus. 
Gordon (Pere). 
Gorgarz, 21. 
Gorgatel, 228. 
Gormundus, 260. 
Gornacum, 27. 
Gornes (Arnal de). 
Goscelinus, Goselinus, Gosle-

nus, Gosselinus, Gozeli
nus, Guoeslenus, Guos-
lenus. 

Goslenus, 21. 
— canonicus regularis, 80. 
— de Frameriis, 171. 
— de Nova Ecclesia, mares

callus, II. 
— episcopusCarnotensis,35i. 
— episcopus Suessorum, 42, 

i42, 373,375,385. 
— filius Sustani de Fenis, 

xo3. 
— (T ), 99-

Gosberti = Gausberti. 
Gosbertus = Gausbertus. 
Goschoinus, castellanus, 343. 
Gosendis, Gensendiz, Gode

sindis (Egas). 
Gossot (Phifippus). 
Gossuinus, 128. 
Goterriz, Guatierriz, Guterris 

(Pelagius, Petrus). 
Gothefridus = Goddifridus. 
Gotolen. 292. 
Gotolendis, femina, i25. 
Gotzo, presbiter cardinalis, 

38o. 
Gouda (Walterus). 
Gouviaz (Petrus). 
Gozelinus = Goscelinus. 
Graciaci castrum,240 ; — prin

ceps = Raginaudus. 
Gradibus (Guigo de). 
Gradignano, Gradinano, Gra-

dinnano (Odo, Riper
tus de). 

Gragana, Graiana, Graniana 
(Berengarius de). 

Gralal (Petrus de). 
Grailla (Laugerius). 
Gramondi (Poncius). 
Grana (Willelmus de). 
Granagrana, 55. 
Granceio (Rainaldus de). 
Graneti (Guigo, Willelmus). 
Grangia, 16, 22. 
Graniana, 36, 53. 
Graniana = Gragana. 
Granione, 3o. 
Granoiers, Granolers, 224,318. 
Granoleti, GranoUeti stagnum, 

Granoietum, Granole
tum, 85, i55. 210, 2i3, 
295, 369, 370. 

Gransone (a), 361. 
Grargas (de), 322. 
Gratez (Albertus). 
Gratia, uxor Petri Magreli,299. 
Grava (Arnaldus de). 
Grava, Grevia, 36, bg. 
Gray (Robertus de). 
Grayana castrum, 25. 
Gregorii (Petrus). 
Gregorius, dapifer, i5o. 
— diaconus cardinalis, 379. 
— electus Terrachonensis, 

2o5 ; — episcopus, 387. 
— presbiter cardinalis, 378, 

387. 
Gressum, 5. 
Griavol (G. de). 
Grillone, Griliono, Grillone, 

(Geraldus, Laugerius, 
Poncius, Ripertus,Wil
lelmus de). 

Grilone (de), i32,139,231,371. 
Grinon, Gringnon, 191, 226. 
Grisenich, 68. 
Grisogonus, presbiter cardi

nalis, 378. 
Grison, 254. 
Gron (Petrus). 
Grossi, Gross (Bernardus, Ber

trandus, Guillelmus). 
Grudia (de), 256 
Guadalli (Bernardus de). 
Gualburgis, uxor Raimundi 

de Bestorres, i32. 

Gualcherius, Gualcherus de 
Sauci, 342, 343. 

Gualerand us, Gualerannus, 
Walerannus, abbas Ursi
campi, 24, 173. 

— comes Mellentinus, 247. 
Gualo, Galo, 21, 2i4, 216. 
— de Barbonia, 20. 

Gualterii — Galterii. 
Gualterus = Galterius. 
Guandia, rivulus, 208. 
Guardia, 29. 
Guardia = Garda. 
Guarinus,Garinus, Warinus,22 
— abbas S. lohannis de Va-

leia, 351. 
— Bosaniville, 249. 
— de Gompens, i52. 
— de S. Albino, 3. 
- - de Vidua, 38. 
— episcopus Ambianensis, 

7 1 , 72 . 

— filius Erengier, 4o. 
- Malus Filiaster, 20. 

Guarnerus = Garnerius 
Guarsendis, 263. 
Guascus (Pontius). 
Guatierriz = Goterriz. 
Guerardus Biguet, 341. 
Gueremundus,Guermon,Guer-

mundus, Guesmundus, 
264. 

— de Busseio, 39. 
— filius Hersendis, 36, 59. 

Guerno de Gredulio, 26. 
Guerrandia (Maino de). 
Guerricus de Buceio, 21. 
Guers, Guersii (Petrus). 
Gui (Ramun). 
Guiam, Guian, 228, 248. 
Guiardus, parmentarius, 20. 
Guiaz, filius Gode, 179. 
Guibertus, 343. 
Guido, Vido. Wido, 45. 
— abbas de Tribus Fontibus, 

24. 
— archidiaconus, 36, 59. 
— buticularius, 348. 
— capellanus Unceii, 331. 
~ cardinalis et legatus. 2o5. 
— castellanus de Cociaco, 

279, 34i, 343. 



TABLE DES NOMS DE PERSONNES ET DE LIEUX 421 

Guido CSatfi, 344. 
— comes Pontivorum, 280, 

384. 
—- Gornelly, 19. 
— dapifer, 3o2, 3o3. 
~- decanus, 341. 
— de Centumputeis , 361. 
— de Ghalanciaco, comes de 

Sal, 44. 
— de Gorbesun, 22. 
— de Goulenz. 216. 
— de Dampera, 22. 
— de Durtis, 215. 
— de Elembona, 239. 
— de Episcopivilla, 96. 
— de Fosato, 44-
- - de Merem Feramus (T.), 

,73. 
— de Moravid, 62. 
— de Penniaco, 21. 
— de Sumbernum. 331. 
-~ de S. Albino, 2 . 
— de Vallibus, 343. 
— de Vanorio, 44. 

de Vercilfiis, 216. 
— de Vilismo, 214. 
— diaconus cardinalis, 379, 

38i ; — sacerdos, 38o. 
~ episcopus Cenomannen-

sis, 8, 9. 
— episcopus Osliensis, 387. 
— filius Aemeline, 44. 
- filius Hubert i , 9. 
- filius Nicholai, castellani, 

344. 
— frater Humber t i , 44. 
— major, 19. 
— Martha, 215. 
— miles, 247. 
— pretor, 22. 
— Ravinelli, 215, 216. 
- - Talavath, 44. 
— Tortus, 38, 39, 3o3. 

Guidonis (Guillelmus). 
Guiellmus, Guielmus = Guil

lelmus. 
Guifre (Poncius). 
Guigo Calnesii, 32. 
— comes Albionensis, 32, 39. 

de Albuzon, 161 
" de Gradibus, 4o. 
- Delphinus, comes, 32. 

Guigo Graneti, 120, 293. 
— Pagani, 39. 

Guigona, Gigona, uxor Rai-
naudi Francesc, 364, 
365. 

Guila, Gila, Guilia (Arnaldus, 
Guillelmus). 

Guila, Gila, Guifia, 177, 289. 
— de Petreponte, 341, 343. 
— uxor Raimundi de Subri

pas, i38. 
Guilaberti = Gilaberti. 
Guilencus, Guillencus, episco

pus Lingonensis, 19,44, 
45. 

Guilfres (Raimunz). 
Guilge, Guilgem, 336, 337. 

— de Billela, 336. 
Guilia, Guia, uxor Arnalli Ar

lotb , 25o. 
— uxor Petri Berengarii, 76. 
— uxor Raimundi Bermun

di, 192,193. 
Guifia = Gufia. 
Guillafredi (Ricardus, Stepha

nus). 
Guillelma, Gufielma, Vilelma, 

Wilelma,Willelma,Wifi-
ma. 

— Gabazuda, 272. 
- Gastri Gaugii, 355. 

— de Balaniano, 319, 320. 
— de Gurb, 368. 
— de Taufignano, 293, 294, 

325, 326. 
— filia Arnalli Arlotb, 25o. 
— uxor Bernardi lordanis, 

56. 
~ uxor Guiraldi de Mairois, 

200, 2 0 1 . 

— uxor Pontii Betiani, 63. 
— uxor Raimundi de Duno, 

1 1 2 . 

Guillelmi, Gilelm, Gillelmi, 
Guilelmi (Ademarus, 
Arnaldus, Bernardus, 
Bertrandus, Deodatus, 
Ermengaudus , Gauc
bertus , Gerallus, Girar
dus, Martin, Petrus, 
Poncius, Radulfus, Rai
m u n d u s , Ugo). 

Guillelmus, Giellmus, Gilelm, 
Gilelmus,Gillelm,Gifiel-
mus , Guiellmus, Guiel
mus , Guilelm, Guilel
mus, Guilem, Guiler
mus , Guillelm, Guil
lems, Guillermus, Guill
mus , Guuillelmus, Vi
lelm, Vilelmus, Vuil
lermus, Welmus, Wi l 
gelmus, Wilelmus, W i -
Ihelmus.Wil le lm, Wfi
lelmus, W u i l e l m u s , 
Wuil lermus. 

Guillelmus, 2,5, 106, 116,319. 
— Acenarie, 73,154,244,334. 
— Adaulfi, notarius, 34, 4?, 

49, 82, IIO, i54, 178, 
181, 182, 196, 198, 2o4, 
.?o6, 219, 234, 263,267, 
269, 270, 271, 274, 285, 
286, 289, 296, 3i 1,323. 

— Agullos, 365. 
— Ailauz, 169. 
— Alamanni, 36o. 
~ Albernaç, 242, 279, 298, 

307. 
— Alcherii de Podio, i25. 
— Aldeberfi (T.), 281. 282. 
— Amati, 5o. 
— Andrée, 39, 4o, 367. 

- - archidiaconus de Folfiano, 

i58. 
— archidiaconus Londonien-

sis, i5o . 
— archidiaconus S. Marie, 

36o. 
— archiepiscopus Ausiensis, 

4, 56, 220. 
— Argerii, 227. 
— Arnalfi. 40,41,87, 98, i25, 

3x4. 357 
— Arnulfi, de Mirabel, 112, 

117, i 3 i , 345. 
— A r r a m u n d u s , magister 

mifi tum, 108. 
- - Artaudi, 365. 

Audomarensis,72. Cf.Wil
lelmus, castellanus S. 
Audomari . 

— Augerii, 355. 
— Avenel, 238. 
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Guillelmus, bajulus, 64-
— Barasti. i56, 335. 
— Barbarini, 85. 
— Becharre, 3o4, 34o. 
— Beraldi, 293. 
— Berbegerii, 231, 335. 
— Berengarii, 78, i 3 i , 160, 

35o, 365. 
— Berengarii, clericus Vasio

nensis, 292, 293. 
— Berengarii de Ermolans , 

I I O . 

— Berengarii de Fonoiar, 
188, 190, 192. 

— Berengarii de Valriaco, 

193, 194. 
— Bermundi, 3o8. 
— Bernardi, 197. 
— Bernardi de Kabarez, 268. 
— Bernehus, 149. 
— Bertrandi, 2, i38,227,331. 
— Bertranni de Barre, 309. 
— Bociatus, 39. 
— Bodici, 86. 
— Bonet, 181. 
— Bonifacii, 207. 
— Botet, 49. 
— Bracheti, i43 . 
— Bradila, 79, 80, i38. 
— Breon, io3. 
— Brunéti(T.), 229,231, 255, 

293, 294, 325, 326, 327, 
345, 35o, 363, 367. 

— Buca, 34i , 343. 
— Buticularius. 136,137,153, 

199, 217, 2 8 1 . 

— Galvacii, 23o. 
— Galveria, 200. 
— camerarius, 351. 
-— canonicus Oseneie, 149. 
— cantor de Hereford, 149. 
— Gapaçutus, 354, 355. 
— capellanus de Agro Folio, 

196. 
— capellanus S. Marie, 71. 
— Gara Vetula, 359. 
— carpentarius, 214. 
— Casal i , 12, 52 . 

-— Castellani, 255. 
— castellanus de Falkenber

ga, i56. 
~ castellanus S. Audomari , 

I I , 12, 79, 99 , i 4 3 , 172, 

180. 

Guillelmus Castri Gaugii, 355. 
— Gatalani (T.), i54, i65, 

ï66, 197, 198, 2o3, 266. 
— cellararius Aquebelle,3o9. 
— Gerdani, 229, 23o. 
— Cesaraugustensis, 2o5. 
— Chabberfi, 47, 48, 49. 
— Chais, i38. 
— clericus, 3o i . 
— clericus de Villa Mulacha, 

356. 
— Comba, 3 i8 . 
— Gomes, 47, i33. 
— [comes] Aurasicensis, 260. 
— comes de Pontivo, 298, 

337, 338, 339,383, 384, 
386. 

— comesde Waren, IIO, m. 
— comes Flandrie, 5, 11. 
— consul de Gicestria, 238. 
— Coquus, 33. 
— Gornabroc, i3o, i32, 2o3, 

2 1 1 , 212, 2 3 i , 255 , 327 , 

367. 
— Cornez, 20. 
— dapifer, 28. 
— de Abberas, 346. 
— d'Albies, 168, 243. 
— de Aci, 342, 343. 
— de Acrel, 332. 
— de Alaiano, vicecomes,4i, 

71-
— de Aldenborg, 180. 
— de Alon, 127, 294, 335, 

365. 
— de Angulis, 134, i35, i54, 

166, 2o4, 234, 286. 
— de Apia, i 5 i , 34i , 343. 
— d'Arecurt, 280. 
— de Asnava, 91. 
— de Auures (T.), l o i . 
~ de Avisano, 92. 
— de Bages, miles, 23o, 256, 

257, 336. 
— de Bagis, presbiter S. Eu

lalie, 356. 
-™ de Bainuls, 356. 
™ de Balaniano, 319, 32o. 
— de Balge, 3 i5 . 
— de Balmis, 87. 

Guillelmus de Balmis, prior in 
Aragone et in Barchi
nona (T.), 255,326, 339. 

— de Bane, 266. 
— de Barre, 309. 
~ de Bass, 80. 
— de Bassinargues, 218. 
— de Baudemento, magister 

Templi, 19, 20, 43. 
— de Benedet, 261. 
— de Birbeche, 173. 
— de Blumad, 234. 
— de Borboto, 212. 
— de Bouanteia, 365. 
— de Braosa, 149. 
~- de Bunleris, 11. 
— de Burdel, 279. 
— de Bure, 6, 9. 
— de Burgundia, comes, 32. 
— de Gadarossa, 117, i32, 

i38, 229. 
— de Gamp Franlex, 34o. 
— de Ganalies, 88. 
— decanus Ebroicensis, 338. 
— de Gardona, 29. 
" de Gasaledas, 355. 

— de Gasals, 175. 
— de Gastelar, 55. 
—- de Castello Novo, 4o. 
— deCastroVetulo, 25,54,61. 
— de Gauchos, presbiter, 196, 

288. 
— de Gavanaco, 296. 
— de Gervera, 2o5, 317. 
— de Chalancio, 44. 
— de Glarenciaco, 354. 
— de Glaro Monte, 267, 268. 
— de Claustro, 91. 
— de Coma, 357. 
-«. de Gornon (T.), 234-
— de Gureos, 3/i3. 
~~ de Derreio, 21. 
— de Dunhelberge, 173. 
— de Durban, 5 i . 
— de Edris, 319. 
— de Firmitate, 249. 
— de Follano, io4. 
— de Fontibus, 71. 
— de Fosato, 44. 
— de Garriga, 54. 
— de Gaure, 3 i o , 3 i i , 357, 

358. 
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Guifielmus de Grana (T.), x i3, 
229, 23l. 

— de Grillone, i3o, 132,194. 
— de Harefluctu, i5o. 

de laças, 220. 
— de loncheriis, 229. 
— de Ipra, 11, 81, i23, 280, 

3oo, 3oi. 
— de Laurata, 227. 
— del burg de Garcassona, 

71-
— de les Portes, 98. 
— de Lodeva (T.). 234. 
— de Lopont, 242. 
— de Luzencione, i44. 
— de Maiano, presbiter, 189. 
— de Mauritania, 383. 
— de Medenis, 259. 
— de Mogoda, 199. 
~ de Monmaira, 365. 
— de Monnevilla, 26. 
— de Monte Eschivo, 318, 

3ig. 
— de Montegaio (T.), 288. 
— de Montelz, 260. 
— de Monte Pessulano, 66. 
— de Monte Securo, 159. 
— de Monte Tornes, 353. 
— de Mota, i38. 
— de Noers, 167. 
— Deodati, i48, 252. 
— de Paciaco, 9. 
— de Paliolo, 95. 
~ de Paracols, io4, i58,174, 

193, 256. 
— de Passarello, 319. 
— de Pedrazo, 254. 
— de Peirola, 321. 
— de Petralata, 83. 
— de Petred, 54. 
— de Piniano, 45. 
— de Podio, i25, 322. 
— de Podio Alto, 54, 190. 
— de Podio Gavo, 229, 370. 
— de Pratro, 166. 
— de Punciano, 112. 
— de Querceto, 5. 
— de Quinto, 307. 
— de Rameto, 56, 177. 
-^ deReboled, i46. 
—- de Redas, i4i. 
— de Riallacho (T.), 127, 

2 1 1 , 2 1 8 , 2 5 9 , 267, 272, 

354, 355, 356. 
Guillelmus de Rocha (T.), 3x6. 

— de Roca Talada, 367. 
— de Rossacio,291, 292,293, 

370. 
— de Rossellone, 84, 85,120. 
— de Sabrano, 106, 294. 
— de Saficeto, 367. 
— de Scudia, 345. 
— de Sera, pastor, 83. 
— de Similliaco, 188. 
— de Sipiano, 112. 
— de Snulleto, 5. 
— de Solorivo, 317. 
— de Sopiratis, 206. 
— de Sorniano, 193. 
— des Ssoler, 62. 
— de Stella, 127. 
— de Subripas, i38. 
— de S. Clémente, 356. 
— de S. Desiderio, i45. 
— de S. Egidio, 4o. 
— de S. Eugenia, 5o. 
— de S. Felice, vicarius Gar

chassensis, 27i,272,288, 
302, 328, 366. 

— de S. Minato, 93. 
'- de S. Paulo, 84, 121,293. 
— de S. Xristina, 243, 276, 

283, 335. 
— de S. Xristofore, 234. 
- de Tavernis (T.), 297. 

-~ de Terracia, 81. 
— de Trescis, 27. 
— de Très Mais, 109. 
— de Tuetela, i38. 
— de Valriaco, 193. 
— de Vasione, io4, i25, 161. 
~ de Villa Gelans, 3i3. 
— de Villa Mulacha, 119, 

356. 
— de Villarder, 45. 
— de Vinzobrio, canonicus 

Vasionensis, io4, 118, 
Ï26 , 160 . 

de Zaspunola, 3i4. 
diaconus, scriba-, 187. 

— Dodoni, 292, 293. 
-— Durandi, 272. 
— Eldeberti, 2o3. 
™ episcopus Aurasicensis, 115 
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Guillelmus, episcopus Ilerden
sis, 389. 

— episcopus Podiensis. 66. 
— episcopus Rotensis, 2o5, 

345, 346, 387. 
~ Ermengaudi, 24, 64, i33, 

x35, x66, 284, 3i3. 
— Esteven, 98. 
— Fabri, 260, 278, 324. 
— Fabri de Barbairano, 196. 
— Fabri de Burcafols, 171. 
— Falco (T.), 18, 21, 22, 43, 

i58, 2i3. 
— Ferrol, archidiaconus Gar

cassensis, 366. 
— filius Adde, 2x4. 
— filius de Ros, 209. 
— filius Osmont, 3x6. 
— filius Ricsindis, 200. 
— filius Theodorici, comitis 

Flandrie, 12. 
— Forner, capellanus, 272. 
— Franberti, 337. 
— Francigena (T.), 182, i83. 
— frater Ertaudi, 342. 
-- frater Pontii, i4i . 
— Gairardi, 129. 
~ Galterii, 5i, 52, 227, 363. 
— Garcini, 2. 
— Gastaut, 169. 
"- Gaucelmi, clericus de S. 

Paulo. 293. 
— Gauzfredi, 29. 
— gêner de Girbert, 297. 
— Geraldi, i i5 , 3o9,3i7,363. 
— Giraudi, 367. 
— Glanduz, 127. 
— Gola, 178, 269, 274, 364. 
— Gonterii, 200. 
— Graneti, 335. 
— Grossi (T.), 253. 
— Guidonis, 200. 
— Guilie, 195. 
— Hosati, 238. 
— Hubiloti, 128. 
— Hugonis, 85, x33, 165,227, 

362. 
— Hugonis de Avisano, 112, 

i3 i 
— Hugonis de Montilio, 365. 
— Hugonis de Volobrega, 

259. 
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Guillelmus lordani, 321, 32 2, 
— Isarni, i i 3 , i32, 260, 281, 

370. 
— Iterii, 227. 
— luschafredi, 94. 
— Laugerii, 227. 
— Lautaldi, 25i, 253, 282. 
— levita, 68, 3x8. 
— lo fil Ponco del Gaslar, 

322. 

— Lovel, 316. 
— Lupi, 363. 
— Macota, 176. 
— Maenfredi, 159. 
~ Malamanus, 85, 86, i i 4 , 

i 3 i , 2 0 1 , 202, 293 . 

— Mal i an i , 1 2 1 , 293 . 

— Malros. i32. 
— Mancipii, 34, 47, 5 i , 65, 

82, 83, m , i i 4 , i î 6 , 
i33, 169, 175, 176, 178, 
181, X96, 219, 268, 269, 
273,274, 285, 286, 289, 
296, 3 i i , 323. 

— Mantilini, 48, 49, 74, i i3 , 
1x6. 

— Marci, 81. 
— Marcelli. 3oo, 3oj . 
— Marini. io4,126, 161,169. 
~ Martel, i23, 144,167,170, 

280. 
— Merchadarii, 25o. 
— Mesclemal, 175. 
— Milonis, 118. 
— Miro, 83, m , 197. 
— Modol, i65. 
— Monachus, dapifer, 87. 
— monachus S. Wandregi-

sfifi, 338. 
-— monachus (T.), 173, 238. 
— Mongros, 272. 
— Multe, 39. 
— nepos Gilelmisacriste,3i3. 
— nepos Martini, 71. 
— Novelfi, 267. 
~- Olivarii, i25. 
— Otonis, 176. 
— Pagani, i25. 
— Palacii, 227. 
— parator, 251. 
— patriarcha Hierosolymita-

nus, 27, 99. 
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Gufilelmus Paulinus, 48, 65. 
— Paulus, i54. 
— Pelagoz, 323. 
— Pelapulfi, 366. 
- Petri de Garda, i38. 

— Petri de S.Xristoforo, 68, 
78. 

— Petri de Vilarzel, 59, 82. 
— Petri, episcopus Rodensis, 

220, 262. 

— Petri (T.), 39, 42, 64, 65, 
162, 198, 228, 356, 357, 
358. 

— Pevrel, i33, i4o . 
— Pictavensis (T.), i , i 4 3 . 
— Pipard, 333. 
~ Plazen, 363. 

— Poncii, 91, 98, i i 5 , 169, 

197-
— Porcelfi, presbiter, 209. 
~ prepositus, 71, i83. 

- prepositus Rivipollensis, 
205. 

— prepositusValentinus,T26, 
127. 

— presbiter Diensis, 325,326. 
— prior de Gortes, 223. 
— prior Riupolli, 28. 
— prior S. Marie, 79. 

prior S. Nazarii, 115, 178. 
- Quintini, 292. 

— Quiquo, 195. 
Radulfi, i3o, i32, i45. 

— Radulfi, diaconus, 200. 
— Raimundi (T.),3i, 32, 62, 

124, i45, i58, 197, 227, 
229, 3i4, 354, 370. 

— Raimundi, dapifer. 29,53, 
88, 2o5, 346, 368. 

— Raimundi de campo Sen
teies, 168. 

— Raimundi de Corbos, 193. 
— Raimundi de Gigundaz, 

260. 
— Raimunz de la Rocha, 317. 

— Raimundi dePiriacho, 124. 
~ Raimundi de Pugallt, 53. 

- Raimundi de Sableto,324. 
— Raimundi, sacerdos, l o i . 
— Raimundi, senescalc, 55, 

92. 
— Rainaldi, 260. 

Guillelmus Rainardi, 42. 
— Rainoardi de S. Paulo, ca

nonicus, 84, 121. 
- Raterii, 293. 
— Renco, 94. 
- Ricavi, i i 3 , i i 5 , 132,229. 

Richerii, i32. 
— Riperti, 229. 
— Rogerii de Aragono, 47, 

100. 178. 

— Rogerii Siguerii, 270. 364. 
— Ros. 3i3 , 33 i . 
— Rostagni, 161, 227. 

Rubeus (Bernardus). 
~- Rufi, 12, 39, 177. 3oi, 

332. 
— sacerdos, capellanus ar

chiepiscopi Tarraconen
sis. 346. 

— sacerdos. scriba, 80, io5, 
i i o , m , 168, 175, 188, 
199, 209, 256, 257. 

—- sacrista (T.), 191, 224, 285, 
3l2. 

— sacrista Rotensis. 2o5,346. 
-— Salomonis (T.), 25, 27,39, 

107. 

— Sanç de Gastro, 276. 
— scriba, 65. 83, 100, 124, 

i33, i35, 169, 171, 197, 
276, 285. 

— scutarius, 344-
— Segini, 229. 
— Seniofredi, 54. 
— Sicfredi de Burcafols, 170, 

1 7 1 . 

— Sigerii, 25, 234. 
— Siguerii de Laurano, 198. 
— Sinuarii, 124. 
— Sumariode Gerunda, 163. 
— S. Martini, 96, 196, 
— Tolosanus, 90. 
— Tribucci, 74. 
— Triket, 170. 
— Velget, 332. 
— Veren, 4o. 
— Veteris, 83. 
— Xatberti, 49, 5o, 5 i , 366. 
— Ypo, diaconus, 3 i 4 . 

Guinandus, 20. 
Guinardus de Simiana, 260. 
Guinerdus, 3o3 
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Guiral, Guiralz = Geraldi, Ge
raldus. 

Guiraldus, Guiral, Guirallus. 
— Adrig, 219. 
— Boixerii, 354. 
— de Angulis, 354-
— de Mairois, 200, 201. Gf. 

Geraldus 
— de Marcellano, 108, 109, 

I I I . 

— de Monte Petroso (T.), 
i3i . Gf. Geraldus. 

~ de Podio Salicone, 201. 
— de Porta Ventosa, 201. Gf. 

Geraldus. 
— de Prato, 323. 
— Eldrici de Vilalerio, 273, 

285, 290. 
— episcopus S. Pauli Tri-

castrini, i3i. Cf. Geral
dus. 

— Gag, 201. 
— Gaucelm, 331. 
- monachus, 2. 

— Raimundi, 63. 
Guiriberti (Rodlandus). 
Guirricus, 216. 

— Gharu. 214. 
Guiscardus, Gicardus, Giscar

dus (T.), 128, 202, 229, 
363, 365. 

— armiger (T.), i65. 
— de Barre (T.), 85, 86, 92. 
— de Brenordio, 341, 344, 

371. 
— de Oriniaco, 344. 

Guitardi (Bernardus). 
Guitardus, Gitard (T.), 237, 

295, 366. 
— de Balmis, i3i, i32, 369. 
~ Pelfiter, 3o4. 

Guitberti,Guitbertz (Bernartz, 
Deusde, Rodulfus). 

Guitbertus, Guitbert de Bos
chet, 209. 

— filius de Ros, 209. 
Guiterus, Witerus, Witherius 
— comes Registestis, 96. 
— de Baldimento, 43. 
— de Barbonia, presbiter, 

20, 2 3 . 

Gui Villa (Galter de). 

Gula == Gola 
Guler Fernandez, 258. 
Gundebalt vallis, 21. 
Gundemarus, i. 
Gundesmuz, uxor Gualteri 

Garuli, 22. 
Gundisalviz, Gonçalvo, Gon

disalviz, Gonsalvit,Gun
salviz (Ghristina, Dida
cus, Exemena, lohan
nes, Martinus, Menen
dus, Suerius). 

Gundisalvus,Gonzalvez, Gocel, 
Gonçalbo, Gonça lvo , 
Gonçelvus, Gondisalvo, 
Gonzalbo, Gonzalvus, 
Gundissalvus, Gunsal
viz, Gunsalvus, Gunzal-
viz 

Gundisalvus, 78, i46, 265, 266. 
-— alkade, i46. 
— Gabeza, 247. 
— Gidiz, ï36. 
— de Azacra, 73, 3o6. 
-— de Sauza, 17. 
— de Zafra, i54. 
— Didaz .alcaiad Colinbrie,7. 
— filius Ermesende Vene

gas, 253. 
— Godiniz, 179. 
- - Martiniz, 137. 
— Menendiz, 137. 
— Moro, i3 . 
— Odorici, 253. 
— Ordonis, r47, 226. 
— Pinto, 222. 
— presbiter,i47,201,251,282. 
— Ramiris, 244, 245. 
— Roderici, 231. 
— Suarici, 253 

Gundufe, 253. 
Gunemerus,Gunmerus,castel" 

lanus de Ghanto, 11. 
- de Ghery, 2, 

Gunencurte (Galterus de). 
Gunsalviz == Gundisalviz. 
Gunsalvus = Gundisalvus. 
Guntardus Lauterii, 92. 
Gunterus, 22, 
Guntrannus Parvus, 362. 
Guoeslenus. Guoslenus = Gos

celinus. 

Guofridus, comes Russilio
nensis, 349. Cf. Gaufri
dus. 

Guotbertus Gutmar, 336. Gf. 
Gobertus. 

Gurb, Gurbo (de). 62. 3i8; ~ 
(Bernardus de). 

Gurgite Petra (Raimundus 
de). 

Gurzon, 96. 
Gusanz, Guzans (Nicolaus de) 
Gusia, 344 ; - (Bucardus de). 
Guterius, comes, i3. 
Guterris = Goterriz. 
Gutmar (Gobertus, Raymun

dus). 
Gutteputei rivus, 214, 21b, 

216. 

Gunzalviz = Gundisalvus. 
Guzans = Gusans. 

K[ 

Hadensis villa, i53. 
Haga Insuie, 72. 
Haimericus = Aimericus. 
Haimo = Aimo. 
Haitor, vicedominus, 344. 
Hamelinus, episcopus Redo

nensis, 8, 107. 
Hannercurt (Robertus de). 
Hanrici (Radulfus) 
Hanricus, Haenricus = Henri

cus. 
Harduinus, nepos Wiardi de 

Rumeis, 341. 
Harecourt, Harecort (Phifip

pus, Ricardus, Walte
rus de). 

Harefluctu (Willelmus de). 
Harle, 291. 
Harmingni (Ysaac de). 
Harpinus de Mareio, 21. 
Hartbertus, archidiaconus, 35. 
Hastoi, 342, 343. 
Hato, Hatto = Ato 
Havs îldis, Helvidis, monacha 

Oreniacensis, 371. 
Heba (Domingo de). 
Hebalus, archidiaconus, 43. 
Hebertus,prior S. Fusciani, 72. 
Hebrardus, 214. Cf. Everardus 
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Hecelinus, Hescelinus, Hescel-
linus, 12. 

— de Anglaura. 43. 
de Canturana, 22, 43. 

— de Oriniaco, 371. 
— Trabo, 341. 

Hechot = Heschot. 
Hector, 341. 
— de Galag, i4. 

Hedres (Petrus de). 
Hefredus, Heffredus, capella

nus comitis Ebroicen
sis, 338. 

— de Duvione, io3. 
Heicchen, Hichen', 279, 280. 
Heilatie (Lope Garcez). 
Heimericus = Aimericus. 
Heldiardis. uxor Petri Lau

tardi, 25 l, 252. 
Heldinus, 229. 
Helefelt, decanus de = Bal

duinus. 
Helena, uxor Radulfi Grassi, 

16, 22 . 

Helenensis = Elenensis. 
Helias, Elias.Elyas,Helyas, 200. 

— Burgenin, 316. 
— de Monbru (T.), 264, 3i6, 

317, 33i, 359. 
— de Sancto Sidonio, 5. 
— Focald (T.), 266,271, 295, 

3o5, 3o6, 307, 3io. 
—- Giffard, i23. 

Helionordis, ducissa Aquitano
rum, i35. 

— regina Francorum, i35. 
Hefisabeth, Hefisabez = Efi-

sabeth. 
Helisiarius = Efisiarius. 
Hefissenz, io3. Gf. Alissendis. 
Hello, vir, 3i5. 
Helna (Miro, Oliba de). 
Helsonis rivus = Elsonis. 
Helvidis, 3o3. Cf. Hawildis. 
Helvisa, uxor Goffredi, vice

comitis Castridunensis. 
71-

Helvitu Sanizh, 106. 
Hemelinus, 279. 
Hemestendona, 240. 
Hennin, prepositus de = Ri

culfus. 
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Henricus, Haenricus, Hanri
cus, Heinricus. 

— abbas de Valcellis, 173. 
— Alemanni, 342. 
— archiepiscopus Senonen

sis. 80. 
—- Atrebatensis (T.), i43. 
— canonicus de Ghinin

gewrch', 149. 
— capellanus, m . 
— castellanus Broburgensis, 

I I , 72 , 157 . 

— comes, 17, 173, 233, 24i. 
- comes [de Grand Pré], 343. 

— de Dunhelberge, 173. 
— de Lupun, 173. 
— de Olleo, i4o, i48. 
~ de Valbadon, 3x6. 
— de Wasno, 3o3. 
— Delhas, m , 
— episcopus Belvacensis,351. 
— episcopus Wintoniensis, 

i58. 
— Filgeriensis, i58. 
— Hosati, 238, 239. 
— Latroche, 3i5. 
- prior Montis Oliveti, 2i3 

— rex Anglie, 149, i5o, i58, 
164, 166, 280. 

— (T,), 3, i58.i8o, 298, 383. 
— Tracy, i23, 3oo. 

Hensinton, Hensintona, Hen-
synton, 167, 24o 

Herardus, 23. 
— prepositus Sezannie, 23. 

Herbertus, 21. 
- abbas S. Petri Vivi, 18. 

— abbas S. Stephani Divio
nensis, 19. 

— archidiaconus, 374. 
— Bordel, 343. 
— canonicus Ebroicensis,338. 
— cantor Baiocensis, 338. 
— de Aquis, 3i6. 
— de Auriniaco, 341-
— decanus de Montibus, 20. 
-- de Fagis, 21. 
— de lanta, 342. 
— de Percheio, i52. 
— de Sclipes, 180. 
— heremita, 21. 
— Pinguis, 21. 

Hereford, i44 ; — cantor d e = 
Willelmus ; — comes 
= Milo. 

Herlebaudus, 21. 
Herluinus, diaconus, 217. 
Hermannus, abbas de Seguret, 

39. 
medicus, 23. 

Hermengaudus = Ermengau
dus. 

Hernulfus, Hernulphus = Ar
nulfus. 

Hersendis, 59. 
— uxor Nicholai Sezannie, 

2 1 , 36 . 

Hertford, Hertfordschir, Her-
thforschir, 166,167,178, 
280. Gf. Hereford. 

Herveus, capellanus (T.), i58. 
— Donceii, io3. 

Hescelinus, Hescellinus = He
celinus. 

Heschapeleia, Heschapelia, ter
ra de, 149. 

Heschot, EsChot, Hechot, 341 ; 
— (Garembaldus de). 

— de Vendolio, 344-
Heverardus = Everardus. 
Heymericus = Aimericus. 
Hichen ~ Heicchen. 
Hierosolymitanus = lerosoly-

m i t a n u s . 
Hierusalem = lerosolima. 
Hildebrannus. 351. 
Hilderius Deldunum, 20. 
Hilduinus, 281. 
Hilmarus, abbas S. Martini 

Yprensis, 385. 
Hinniachum, Hynniacum, 2. 
Hispania, Ispania, Yspania, 2o4, 

387 ; Hispanie clerus et 
populus, 102 ; - ma
gister = Olivero, Petrus 
de Roveria (T.) ; — His
pania (Nicholaus de). 

Hispanie, Hyspanie, Yspannie 
imperator = Adefon
sus. 

Hodierna, comitissa Tripoli
taua, 194. 

Hodo = Odo. 
Hogerus, 27. 
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Homo Dei. 357, 358. 
Hosati, Hose (Henricus, Hugo, 

Willelmus). 
Hosmundus ,Homundus = Os

m u n d u s . 
Hospitale Iherosofime, 63, 67, 

i o 5 . 
Hospitalis magister = Rai

m u n d u s . 
Hospitio (lohannes de). 
Hostiensis, Osliensis episcopus 

= Albericus, Guido. 
Hosto = Osto. 
Hoto = Oto. 
Houdinvilario (Nicholaus de). 
Hubaldus, presbiter cardina

lis, 38o, 388. 
Hubertus Burfaldus, 20. 
Hubiloti (Guillelmus). 
Hugo, Hugho, Hugus, Uc, Ug, 

Ugho, Ugo, Uguo, Wgo. 
Hugo, 43. 281, 342. 

- - Adalardi (T.), 288, 353. 
— Ademari, 362. 
— Alesnels, 20. 
— Amel de Très Mais, 268. 
— Amelii, canonicus Arela

tensis, i i 5 . 
— archidiaconus Noviomen

sis, 24. 
— archiepiscopus Rothoma

gensis, 298, 337, 338, 
339, 383, 384, 385,386. 

— Artiliars, 169. 
— Atonis, 324. 
— Bast de Avisano, 3â5,326. 
— Berengaru, 89, i 3 i , 293. 
— Berengerii de Valriaco, 

193, 194, 202. 
— Bertranz, 317. 
— Bodici, 85, 86, 117, i3o. 
"™ Bosia, 44. 
— Buirunus , 358. 

Calculi, 59, 3o3. 
— Campus de Avena, 11. 
— cancellarius, 143, 247,258. 
— canonicus, 119, 193. 
— canonicus S. Raimundi , 

i46. 
-— cantor, 3 i5 . 
— Gharu. 214. 
— clericus, 3, 20. 

Hugo cognominatus Sus, 341, 
343. 

— comes Gampanie (T.), 3. 
— comes Roceiensis, 342. 
— c o m e s Vuadammontis , 

249. 
— Dalmacii, 293, 362 
— Dalverge, i55 . 
— de Aceas, 2i4, 216. 
— de Aingen, 128. 
— de Alexano, 84, 120. 
— de Alon, 127, 365. 
— de Ambazia, 8, 9. 
— de Anvelio, 26. 
— de Arenis, 280. 
— de Argent' (T.), 170, 178. 
— de Barbairano, 49-
— de Barro, 96. 
— de Beciano (T.) , 63, 71, 

109, I I I , i i 4 , i i 5 , 125, 

i33, i35, i 4 i , i58, 159, 
162, i63, i65, 166, 169, 
170, 171, 174, T75, 176, 
177, 181, 186, 189, 193, 
196, 197, 198, 200, 2o3, 
206. 

" de Bellomonte, 215, 216. 

— de Bello Ramo, 240. 
— de Bethsan (T.) , 363. 
"~ de Bolbotone (T.), magis

ter de Ricarensis, 85,86, 
87, 92, 107, 112, i i 3 , 
i i 5 , 117, 120, 136, 129, 

i3o, i 3 i , i32, 139, 145, 
159, 194, 200, 2o3 , 2 1 1 . 

212, 2 i 3 , 229 , 2 3 i , 237 , 

254, 255, 260, 282, 292, 

293, 294, 3i7 , 324, 325, 
326, 327, 335, 345, 35o, 
36o, 362, 364, 365. 367, 
368, 370, 371. 

— de Bolebec, 332 , 
— de Brolio, 316. 
— de Bussocy, 121. 
•— de Gangie, 38o. 
— decanus Gasletensis, 35 
— de Centumputeis. 361. 
— de Goulenz, 216. 
— de Cumbis, 149. 
— de Essartis, 167. 
— de Falkenberga, i56 
— de Farselos, 172. 

Hugo de Ferraria, 4o. 
— de Ferrers, 239. 
— de la Balasta, prior de S. 

Marcello, 365. 
— de Lamarcha (T.), 159,161. 
— délias Illas, 120. 
— de Marcholfo, 206. 
— deMartonio(T.) , i89, 201. 
— de Maseriis, 96. 
— de Monte Securo, 84, 85, 

Ï 2 0 . 

— de Morers, 331. 
— de Pagano, magister Tem

pli, 6, 9, 10, I I , i 3 , 16. 
23. 24, 42. 

- de Panaz (T.), 84. 85, 86, 
87, 92, 164, i65. 182. 
i83, 193, 194, 202, 2o3, 
210, 211, 212, 246, 339, 
346, 35o. 

— de Pezenaz (T.) , 148, 200, 
2o5, 25i, 252, 259, 260, 
277, 323. 

— de Petraponte, 111. 
— de Pomareta, 57. 
— de Riis, 2 i 5 . 
— de Rivo, 268, 269. 

de Rossellone. 85. 
— de Seveirag, 186. 
— de Sorniano, 193. 
— de Sosiaco (T.), i52. 
— de Sparnai, 358. 
— de S. Albino, 2. 
— de S. Hilario, 24i . 
— de S. Mauricio, 214. 
— de Tacione, 98. 

— de Tiwe, i4o, i49 
— de Tornafort, 85, i 3 i , 2 i i . 
— de Tors (T ), 209. 
— de Villa, 215. 
— de Vivario, 44. 
— Dragunan, i . 
— dux Burgundie, 19, 45. 
— Ermengaudi , i i 5 . 
— Escafredi, 328. 
— Faraldi. 2. 
— fifius Balduini, 341. 
— filius lecelini, 341, 
— filius Rabefii, 36i . 
"~ filius Roberti, 22. 
— Fiscei, 374. 
— frater de Masnilo, 22. 
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Hugo, frater Ghisleberti, cas
tellani de Bergis, 5. 

— frater Mabilie, 290, 291. 
— Froterii, 243. 
— Garnerii (Ug Garneirs), 

i85. 
— Garuli. 21. 
— Gelraldi (Ug Guiralz), 184. 
— Guillermi, 168, 186, 243. 
— Hosafi, 238. 
— hospitalarius, 9. 
— Lepus, 3o3. 
— Leterii, 21. 
— levita, scriba, i63, 36o. 
— Lierles, 216. 
—- Lobetz, 365. 
— magister Tyrassonensis , 

236 
— major, 371. 
— Marcaniensis (T.), 275. 
— Planceii, 22. 
- - Rigaldi. 12, 25,27, ^3, 33, 

36, 37, 39, 4o, 4i, 42, 
45, 46, 47, 48, 5o, 5i, 
52, 53, 60, 73, 82. 

— Rogerii, 117,161. 
— Sellarius, 23. 
— Surdus, i4. 
— (T.). 23. 
— Trosels, 342. 
— Ugonis, 362. 

Hugonis, Ugonis, Ugo, Uguo 
(BernarduSjBertrandus, 
Geraldus, Giraudus,Gir
bertus, Petrus, Poncius, 
Raimundus, Robertus, 
Ugo, Willelmus). 

Hulderius, filius Hunaldi, 20. 
Huldrianos, 74. 
Hulduinus Vendovrii, 22. 
Humberti, Umberti (Pontius, 

W.). 
Humbertus, Humbert, Hun-

bertus,Umbertus,44,2i4. 
— de Gornuda, 297. 
— de Fosato, 44. 
— de Lisse, 214. 
— de Orreto, 2i5. 
-- de Sauze (T.), 87, 92,107, 

i i3 , 117, 159, 161, i65, 
169, 182, i83, 194, 325, 
336, 345, 35o, 363, 367. 
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Humbertus,episcopus Podien
sis, 39, 127. 

— Largi, 2i5. 
— prior de Golomario, 283. 
— sacerdos, 21, 214, 215. 

Humeto, Humez (Philippus 
de). 

Humfridus, Hunfredus (T.), 
207, 3oi. 

— de Bonn, i23. 
~ magister, 338. 

Hunaldus, 20. 
Hune (Rogerius). 
Hungres (Albericus li). 
Hursio de Postengi, 21. 
Hynniacum == Hinniachum. 
Hyspanie = Hispanie. 

laca, lâcha, 4, io3, 220, 262, 
3o5. 

laças, laccha (Guilem, Stablet 
de), 

lacobus, 12, 129, 264. 
— de Ganterana, 3o3. 
— de Perpiniano, 52. 

lamba vinea, 39. 
lanta (Herbertus de), 
larento de Monte Agut, 39. 

- de S. Romano, 127. 
latbertus de Auriaco, 187. 
latmarus de Auriaco, 171, 174. 
laucerannus, 326. Cf. Gauce

randus 
laudcperti = Gausberti. 
Ibertus, major Glarimontis,26. 
Iberus, 4. 
leterius, canonicus, 39. 
Ida, uxor Godefridi [V, ducis 

Lotharingie], 173. 
Idelfonsus = Alfonsus. 
lebefinus, i38. 
lecelinus, 34i. 
lerbertus, 264. 
lerosolima, Hierusalem, lero-

solymae, lerusalem, le-
rusolima, Iherosolima, 
Iherusalem. 4,19,54,64, 
65, 283, 388, 293, 295, 
309, 316, 326, 33o, 348; 
— Hierosolymitani pa-

triarchae == Vermundus, 
Willelmus ; — rex, 66, = 
Balduinus, Fulco ; — 
regina == Milisendis. 

Ignavus (Gerardus). 
Iherundensis = Gerundensis. 
Ildebertus, archiepiscopus Tu

ronensis, 6, 8, 9. 
Ildefonsus = Alfonsus. 
Ilerda, Lerida, Lerita, 333, 

34o, 345, 346, 389; -
Ilerdensis episcopus = 
Guillelmus. 

Illas (Ugo délias). 
Ilzino, campus de, i33. 
Imberti, Imberz, Ymberti (lo

hannes, Petrus, Pon
cius) . 

Imbertus, Imberz, Ymbertus. 
— de Argens, 227. 
— de Gastro Novo, 94. 

del Morer, i45. 
— de Monte Salichone, 259, 

260. 
— de Sauze. Cf. Umbertus 

de Sauze. 
— filius Michaelis, 33o. 
— Taverna, i65. 

Imericus = Americus. 
Impuritanensis comes = Pon

cius Ugonis. 
Infans (Gerardus). 
Ingeflod, domus de, (T ), 3oi. 
Ingelrannus [de Balliolo], 280. 

de Goceio, 278, 279. 
de Maria, 34i, 343. 

— prepositus S. Fusciani, 72. 
Ingramnus de Sclipes, 180. 
Inguilelmus de Medenis, 259. 
Inhere Venegas, 222. 
Innocentius papa II, 173, 216, 

373, 374, 375, 378, 379, 
38o, 38i, 385. 

Inovella Villa = Nova Villa. 
Insula, campus de, 196, ~ 

castellanus de = Roge
rius; -(Bermundusde). 

Insulensis (Robertus). 
locberti = Gausberti. 
locelinus Gathalaunensis, 96. 
locermus, villicus, 44. 
locfredus de Ceret, 197. 
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locho, io5. 
locundatio (de), i32, 370 ; — 

locundatio, l o c u n d a z 
(Bertrandus, Raimun
dus) . 

lofredus, loffridus, archidiaco
nus , 302. 

— de Jovilla, 96. 
— de S. Golumba, 55. 

lohanna, m u l i e r lohannis 
Scribe, 242. 

— uxor Geraldi Ugonis, 361. 
lohannacio (Stephanus de). 
lohannes, loan, loanes, loan

nes, lohan, lohani, lo -
hann , ïohanns, lohans, 
lohen, lohn. 

lohannes, 36, 199. 
— abbas S. Bertini, 11. 
— abbas B. Marie, 173. 
— Abinmenna, 34o. 
-— Algeba, 307. 
- archiepiscopus Bracaren

sis, 23i, 233, 24i. 
— Aris, 106. 
— Bernardi, I 4 Ï . 
— Bubulcus de Segurit, 161. 
— Gamerarius, 167. 
— capellanus, 43, 59. 
— Ceima Pelés, 226. 
— Gendonit, 16. 
— clericus Tyrasonensis, 31 o. 
— Compte, 340. 
— de Alfos. 218. 
— de Aziron. 261. 
~" de Barris (T.), 316. 
— de Gadavistria, 290. 
— de Galdiniaco, 332. 
— de Ghaudadria, 38. 
— de Gloia, i52. 
— de Gonteio, 361. 
— de Greceio, 20. 
— de Grisen. 310. 
— de Curtocampo, 2i4, 2 i5 . 
-— de Divione, 332. 
— de Dona Lutia, 222, 242, 

271. 
— de Hospitio, 10. 
— de la Çerta, 265. 
— de Lacite, 329. 
— d e l à Çuda, 334. 

de Madona, 266, 3oo. 

lohannes de Magnavilla, 3 i5 , 
332. 

— de Meçalfonata, 337. 
— de Montagnana, 283. 
— de Monte Basonis, 9. 
— de Monte S. lohannis, 332. 
— de Montpestler, 328. 
— de Nant, 266. 
— de Obelas, 223. 
— d'Oblitaz, 307. 
— dels Pastors, 266 
— de Petrefonte, 247. 
— de Plaitro. 20. 
— de Ramio, 34o. 
— de Sochovia, 276. 
— de Stella. 246. 
— de S Cruce. 121. 
— de S. Hilario, 241. 
— de S. Hoe, i4o. 
— de Tutela, scriba, 244. 
- de Zohere, 334. 

— Diaz, 52, 64, 73, 246, 334. 
— diaconus, 137, 363, 367. 
— diaconus cardinalis, 387. 
— diaconus de Trevis (T.), 

35o. 
— (dompnus), 328. 
— episcopus Luxoviensis, 87. 
— episcopus Morinensis. 10, 

I I , 12, 373, 375, 385. 
— episcopus Sagiensis, 87. 
— Estacherel, 4o 
~- filius Giulie, i4o, i 4 i . 
— frater Widonis, comitis 

Pontini, 280. 
— Garceç, 248. 
— Gascon, 266. 
— Gondisalviz, 226, 3o6. 
— Imberti , 36o. 
— Lombardi, 83, i33, 269, 

274. 
— mari tus Adde, 214. 
— Medici, 191. 
— Michael de Agreda, 3o5. 
«— Midiz, 209. 
— Molinero, 190. 
— monachus S. Petri de 

Monte Gathalaunensi, 
l42 . 

— Muniez, 245, 307. 
— notarius, 247. 
— Ortiz, 190. 
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lohannes Parvi, 39. 
— Paschalis de Octobiano, 

208 . 

Peregrini, 52. 
— prepositus, 343. 
— presbiter, 39, 58, 353. 
— Raina, i 3 , 17. 
—- Rotberti, 284. 
— Rufi (T.), 26, 39, 43, 96, 

l42, 302. 
— Rufi de Baldimento, 22. 
— scriba, 63, 227, 241, 242, 

253, 254, 3o5, 3o6, 335, 
366. 

secretarius, 5. 
— supprior S. Fusciani, 72. 
— (T.). 16, i i 3 , 320. 

Tirant, 106. 
- Tarechez, 223, 299, 3oo. 

lohannis (Arnaldus, Ebroinus, 
Fortunius, Galin, Pe
t rus , Poncius). 

loibertus, loisbertus, i 5 i . 
— de Abbatia, 344. 

louas, canonicus Redonensis, 
i58. 

loncheres, luncheres, 35o ; -— 
loncheriis (Willelmus 
de), 

lorba (Gérai de), 
lordana, filia Mabilie, 196. 

— uxor Berengarii de Gar
dia, 95. 

— uxor Bernardi Berengarii, 
89. 

— uxor Petri Aimirici, 320, 
3 2 1 . 

lordani, lordanis (Arnaldus, 
Bernardus, Guilelmus, 
lordanus, Isarnus). 

lordanus, lordan, lordanis, 
lordans, 54, 55, 95, 96, 
1 7 1 . 

— de Blosevile, m . 
— de Gastello Novo, 27. 
~ de Fifinas, 356. 
— de Inter duas sepes, 38o. 
— de Petralata, 83, 365. 
— Eminones, 265. 
— lordanis, 56. 
— thesaurarius Lincolnien

sis, 264. 
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losbertus, 343, 
— major, 20. 
— vicecomes, 19. 

lovello (de), 187. 
lovilla (loffridus, Rogerus de). 
lozberti = Gausberti. 
ipra, Ypra, 35, 72, 180; — 

Yprensis capella, 3i ; 
— parochia, 374. Ipra 
(Gilbertus, Wfilelmus 
de). 

Ipuschua, Ypuzca, 3o6. 
Isarni (Raimundus, Willel

mus). 
Isarni aqua, 359. 
Isarnus, Ysarnius, 113, i32, 

260, 370. 
~ de Gaulencs, 328. 
-— de Prulano, 60. 
— lordani, 56. 

Iscafra, Iscafre, 168, 243. 
Iscio, Isc, Yscio (Vitalis de). 
Isembertus, Isambartus, Isem

bardus, 20, 36, 59, 128. 
— clericus archidiaconi, i52. 
— de Gastro lulii, i35, 137. 
— de Montibus, 172. 
— nepos magistri, 34» 

Ismido de Eirolas, io4. 
Isnardi (Bertrannus, Raimun

dus). 
Isnardus de Bestorres, 229. 

— Rascaz, 115. 
— ' Vanella, 118, 192. 

Isnelli (Bernardus). 
Isoardus, Ysoardus de Avisano, 

325, 326. 
Ispania == Hispania. 
Iterii (Vfielmus). 
Iterius, Iterus, 343. 
— clericus, 22. 
— de Gone, 379 

luianum, 67 
lubeluco (Vincent de). 
luncheres = loncheres. 
luschafredi (Guillelmus) 
lusolma, 28. 
luvenis (Bertrandus). 
luvinicurte. 343. Cf. Gunen

curte. 
Ivo, Yvo, 3i5. 
— archidiaconus, 217. 
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Ivo, canonicus Rothomagen
sis. 338. 

— comes Suessionensis, 264, 
352. 

— de Fonte, 27. 
— presbiter cardinalis, 38o. 

Iuuanus,Ivanus,Iwanus,Yuua-
nus , 72, 172. 

— de Alost, i56. 
— de Ganto, 11. 

K: 

Kabarez, 268. 
Kadime, 248. 
Kaixal = Kaxal. 
Kalataiu (Robertus de). 
Kalidis, rivus, io5. 
Kaliga Vetula (Bertrandus). 
Kalles, i4o. 
Kalvertonia = Galverton. 
Kamon = Gamon. 
Kanelas, villa, 190. 
Kaorz = Gaoyr. 
Karbonellus = Garbonellus. 
Karolus, comes, 11. 
Kastelazol (Lop de) 
Kastron Recarei, 147. 
Kaxal, Gaisal, Kaixal, 3o, 223, 

242 ; — (Lop). 
Kazano. castrum de, 32o. 
Kerallt = Gheralt. 

La Balasta (Ugo de). 
La Balma (Odilus de). 
Labreira (Stephanus de). 
La Cambra (Garcia de). 
La Caissainna = Gossagna 
Laceio. décima de, 21. 
La Gerba. 33o. 
Lacho (Raimundus de). 
Lacite (lohan de). 
La Çuda (lohannes de). 
La Gumba (de), 3o8. 
Lacuna, i34. 
Ladaigua (Giraldus de). 
LaFerte (de), 344 
Lafet (Martin de). 
La Fleisa (de), 3o8. 
Lagan (Odo de). 

Laia (Petrus de). 
Laideriis (Walo de). 
La Lausa, 3o8. 
Lamarcha (Ugo de). 
Lamberti (Poncius). 
Lambertus, Lanbertus, 2i5, 
— Audesenna, 292. 
— comes de Monte Acuto, 

I I , 72, 73. 
— de Fontanis, 96. 
— de Ridefort, 5. 
— de Rinigels, 180. 
— de Wingines, 5. 
— Faber, 338. 
— Falsardus, 44 
— monachus S. Wandregi-

sfifi, 338. 
— Parvus, 362. 
— sacerdos (T.), 152,182,183. 

Lambervilla (Ricardus de). 
La Mota (Pontius de). 
Lanbisco (Petrusde). 
Lançani (Petrus). 
Landes, monasterium de, 371. 
Langeforde, Langforde, 170, 

179-
Languin (Gualterus de). 
Lanierius de Balmis, 231. 
Lannia. insula de, 157. 
Lanthonio, canonici de, i64. 
Larçacca, Larçaca ( Geraldus de) 
Largi (Humbertus, Rodulfus) 
La Rocha, La Roca (de), 3i7 ; 

— (Dalmatius, R., Ste
phanus de). 

La Roveira (de), 3o8. 
Lascarensis episcopus = Ra

mon. 
Laterani, 374, 375, 379, 38i, 

388 ; — Lateranensis si-
nodus, 379. 

Latre (de), 312. 
Latro Longus, 127 
Latro (Ucila). 
Latroche (Henricus, Mauri

cius). 
Lambardescus mansus, 168, 

243. 
Laudunum, 279, 343, 344 ; — 

Laudunensis d o m u s 
Templi, i52 ; — episco
pus = Bartholomeus. 
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Laugerii, Latgerii (Petrus, Vi
lelmus) 

Laugerius, Latgerius, i3o. 
— Carbonelfi, 83. 
— de Balmis, 255, 293, 327, 

335. 
~ de Boisson, 161. 162. 
~~ de Grifione, i56, 363 
— de Solorino, 23T, 3X7,345. 
— episcopus Avenionensis, 2 3 
— Fornerii, 255. 
— Grailla, 324. 

Laupie (Elsiardus). 
Lauprandis (de), 292. 
Laurano (de), 197, 198 ; — 

(Arnaldus, Petrus de). 
Laurata (Vilelmus de). 
Laurentius, Laurenz, i3. 
— Alferice, 17. 
- bajulus, 9. 

— Strabo, 343. 
Laureta, 45, 368 
Lauretum, 42. 
Laureu (Pelagius). 
Lausa, 48, i4i-
Lautaldi, Lautardi (Petrus, 

Poncius, Willelmus). 
Lautaldus, 260. 
Lautauz (Raimunz). 
Lauter, 212. 
Lauterii (Guntardus, Petrus). 
Lauterius campus, i32, 369. 
Lautoardi (Armandus). 
Lautre (Raimundus de). 
Laval (Raimundus Je). 
Lavencheriis, décima de, 21. 
Lazignana, 254. 
Lecio = Lez (de). 
Ledoicus, Ledovicus, Ledoy-

cus, Leduicus, Ledu-
vichus — Ludovicus, 

Leet, Leet, Lehet (Martin de) 
Leffinges, décime do, 99. 
Legavino.(Maurinus de). 
Legetus (Bertrandus). 
Legio, Leonis villa fin Hispa

nia], 258. 3i3 ; — Le
gionensis , Leonensis im
perator, rex = Alde
fonsus. 

Legundia, 244. 
Lehet = Leet. 

Lenonus (T.), 316. 
Lensc (Baudoinus de). 
Léo, nobilis, 173. 
Leobaldus 16. 
Leodegarii (Petrus, Pontius). 
Leodegarius, io4. 
— Eldeberti, 2o3. 

Leodicensis pagus, 362. 
Leodicus, Leodovicus = Ludo

vicus. 
Leonardi (Pontius). 
Leonis villa = Legio. 
Leonius, abbas S Bertini, i56, 

180, 188, 239. 
- de Baldimento, 43. 

Lepus = Lopez. 
Leraz (G. de). 
Lerda (Martin de). 
Lerevallis, i5i. 
Lerida, Lerita ~ Ilerda. 
Lerin, 254. 
Leschant (Gerardus). 
Lesduiz (Rahembaldus). 
Lespig, Espig, Lespic, Lespigo 

(Domingo, Petrus). 
Les Portes (Arnaldus, Guilel

mus de). 
Leta (Petrus). 
Letardus de Belmont, 2. 

~ Vacca, 2. 
Leterici, Leterii (Galvetus,Hu

go)-
Letericus, Lethericus de Bal

dimento, 43. 
— de Sanciaco, 20. 

Letoldus Frumage, 343, 344. 
Leudomirus, 36, 59. 
Leudovicus = Ludovicus. 
Leuzon, abbas Aque Befie, 238. 
Leveda (de), 310. 
Levildis, thesauraria Orenia

censis, 371. 
Lewes, Lewiis, i io, m . 
Lexovium, 337, 338, 339; ~ 

Lexoviensis archidiaco
nus = Normannus. 

Lez, Lecio, flumen de, i32, 
363, 367, 371. 

Lie (Anculfus de). 
Licano, Liciano, Lizano. Lu

ciano, Lussano (de) ; — 
(Miro, Pere de). 
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Liduano (Berenguarius de). 
Lierles (Ugo). 
Lifdtingàs. i56. 
Ligna (de), 333. 
Li Manant (Evrardus, Stepha

nus). 
Linariis (de), 292. 
Lincolnie decanus = Philip

pus de Harecourt; — 
episcopus=Alexander. 

Linge, Lingue (Theodericus 
de). 

Lingonensis, Linguonensis ar
chidiaconus = Pontius ; 
- episcopus = Gothe
fridus, Gufilencus. 

Linphinghe (de), 352. 
Lisiardi (Stephanus). 
Lisiardus, episcopus Suesso

rum, i42. 
Lisse (Bertinus,Hunbertus de). 
Lixbona = Ulixbona. 
Lizano = Licano (de). 
Lizei pratum, 96. 
Loar, 222 
Lobados = Lupados. 
Lobera, 32, loi. 
Lobetz (Ugo). 
Lo Bloy (Galter). 
Lodeva (Guillelmus de). 
Lodeva, abat de, 331. 
Lodocus, Lode, Lodoichus,Lo-

doicus, Lodovicus, Lo-
doychus, Lodoycus, Lo-
duicus == Ludovicus. 

Lo Frances (Robert). 
Logie, 36. 
Logrunio (in) = Longrovia. 
Lokeruga, i64. 
Lombardi, Lumbardi (Ber

trandus, lohannes, Rai
mundus). 

London, Londonie, 81. 280, 
3oo ; - Londoniensi s 
archidiaconus = Willel
mus; episcopus, 3oi. 

Longrovia, Logrunio (in), i54, 
23o. 

Longus (Latro). 
Lop, Lope, Lup, Luppus, Lu

pus. 
Lope, 122. 
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Lope Acenarz, 283. 
— Arcez. 333. 
--- Arcez Peregriz senior, 

329. 
— archidiaconusTyrassonen-

sis, 236. 
— comes in Galataiub, 261. 
— de Albero, 3o4. 
— de Kastelazol, 216. 
— del Palacio, 69. 
— Enecones, 3o, 73. 
— episcopus Pampilonensis, 

220, 244, 246, 3o6, 334j 
335, 383. 

— Fortunones de Ricla, 216, 

3o4. 
— Garcez. 52, 68, 219. 
— in Grunia, 243. 
— Kaixal, 64. 
— Lopez, 18. 52, 73, 108, 

216, 3o5. 
— Navarr, 347. 
— Necones = Lop Enecones. 
— Sanze de Belgit, 68, 73, 

102, 1 9 1 , 2 0 4 5 . 2 1 6 , 2 1 7 , 

226, 261, 265, 3o8, 387. 
Lopez, Lepus, Lopeç, Lopet, 

Lopiç, Lopiz, Lupi, Lu
pun , Lupus (Acenar, 
Eneco, Fer tun, Heinri
cus, Hugo, Lop, Pe
t rus . Sango, Willel
mus) . 

Lopiano. Lupiano, villa de, 89 ; 
— (Bernardus de). 

Lopont (Gilelm de). 
Lo Rey (don Arnalt). 
Lorriacum, i36. 
Lo Sayon (Orti Ezquerra). 
Losbertus de Vico Forti , 22. 
Loserani (Bertrandus). 
Lost (Bertrannus de). 
Lotharingie dux = Godefri

dus, Maherus. 
Louis Vil, le jeune , roi de 

France, 290. Gf. Ludo
vicus (VII) jun ior 

Luancione = Luzencione (de). 
Lucas, Luchas, archidiaconus, 

35. 
— presbiter cardinalis, 378. 

Lucia, io4 ; (Miro de). 

Lucia, uxor Bertrandi de Solo
rivo, 23i, 317 

— uxor Riperti de Gharrou
lis, 127. 

Lucianum, 53, 55, 168 ; — 
Luciano (de) = Licano 
(de). 

Luci, Lucy (Ricardus de). 
Lucius [H] papa, 381. 
Ludencione, Ludenco, Luden-

zo, L u d e n z o n = Luzen
cione (de). 

Ludovicus, Ledoicus, Ledovi
cus, Ledoycus, Ledui
cus, Leduvichus, Leo
dicus, Leodovicus, Leu-
doicus, Leudovicus, Lo
de, Lodocus, Lodoichus, 
Lodoicus,Lodovicus,Lo-
doychus, Lodoycus, Lo-
duicus, LudoviduSjLud-
vicus. 

Ludovicus, 4o. 
- abbas S. Petri de Monte 

Gathalaunensi, 142. 
— de Palaiano, 296. 
— dux Aqui tanorum, i35, 

137, i52, 281, 290, 3o4, 

347. 
—- fVI], rex Francie, 10, 12, 

23, 25, 27, 28, 29, 34, 
37, 39, 4 i , 43, 47, 49, 
5o, 5 i , 52, 53, 60, 61, 
62, 64, 65, 67, 68, 70, 
71, 74, 75, 77, 78, 80, 
81, 82, 83, 88, 89, 91, 
93. 9^5 97*98. 281. 

— [VIIj junior , rex Francie, 
43, 100, io3, io5, IIO, 
I I I , 1 1 2 , i i 3 , i i 4 , 116, 
119, 124, 129, i33, i35, 
137, i 4 i , i42, 144, i48, 
i52, i54, i58, 160, i63, 
166, 169, 171, 174,175, 
176, 177, 178, 181, 182. 
186, 187, 188, 189, 193, 
195, 196, 197, 198, 199, 
201, 204, 206, 209, 214, 
217, 2i8 , 219, 224, 228, 
23o, 234, 237, 245, 35o, 
252, 253, 256, 257, 260, 
263, 267, 268, 269, 271, 

272, 274, 278, 280, 281, 
283. 284, 285, 286, 288, 
289, 290,291, 293,294, 
295, 296, 297, 3o4, 309, 
3 i i , 3 i3 , 3 i4 , 317, 3i8 , 
319, 3 2 1 , 322 , 323 , 328 , 

329, 336, 347, 349, 353, 
354, 355, 356, 357,358, 
359,361,364, 366. 

Luffricus Albi. 332. 
Lumbardi = Lombardi. 
Luna (Alaman, Raimon de). 
Lunia (Nimuranna de). 
Lup, Luppus , Lupus = Lop. 
Lupados, Lobados (Raimun

dus). 
Lupi, Lupun, Lupus = Lopez. 
Lupiano == Lopiano (de). 
Lupicato, Lupricato (de), 188, 

192. 

Luppehalla, 170. 
Lurida, castellum, 309. 
Luschus (Petrus). 
Lusia (de), 333 ; - (Malet, 

Pascal, Sanxo de). 
Lussano = Luciano (de). 
Lutal de Bonloe, 79. 
Lutifridus. presbiter cardina

fis, 378. 
Luxoviensis episcopus =:Iohan-

nes. 
Luz (Petrus). 
Luzencione, castellum de, i44. 
Luzencione, Luancione, Lu

dencione, Ludenco, Lu-
denzo, Ludenzon, Lu-
zenzo (Bermundus, P e 
t rus , Pontius, Ra imun
dus, Willelmus de)» 

Luzu Gondinci, 222. 

]VI 

M. Gonoguda, 317. 
Mabecurte = Mainbecurte. 
Mabilia, Amabilia, uxor Ber

nardi de Mocolenco,2 90, 
2 9 1 . 

—- uxor Petri de Altiniaco, 
200 ,251 ,252 ,260 ,277 ,278 . 

— uxor Petri Raimundi , 47, 
48, 495 196' 



TABLE DES NOMS DE PERSONNES ET DE LIEUX 

Macada, Maccada, villa, 147. 
Macellatorum vicus, 3o2. 
Macellus Venegas, 275. 
Macota (Arnallus, Gilelmus, 

Raimundus). 
Macrefortis (Benedictus). 
Madignago, Madinnag (de), 

i84, i85. 
Madona (lohan de). 
Madreona,Mandreona,i36,i37, 
Maencia, io3. 
Maenfredi (Willelmus). 
Magalato, castellum de, 208, 

323. — Magalatensis. Ma-
galati, de Magalaz (Pe
trus) . 

Magallon, 298. 
Magel (Petro). 
Magnavilla, Magneville, Man

davilla (Gaufridus, lo
hannes, Radulfus de). 

Magno Prato (Robertus de). 
Magreli (Petrus). 
Magriano (Arnaldus de). 
Maherus, dux [Lotharingie], 

249. 
Mahilluis, mater Rogerii Ba

con, 3i5. 
Maianfredus, episcopus Anti-

bolensis, i. 
Maiano (Guillelmus de). 
Maiassen, uxor Raimundi Ar

naldi, 357. 
Maimonus, rivus, 25o. 
Mainardus Noelli, Sg. 
Mainbecurte, Mabecurte, 34i, 

344 ; - Mabecurte (Au
bertus de). 

Maino de Guerrandia, i58. 
Maiols de S. Verano, 161. 
Maiordeo Pelaiz, 232. 
Maiorgas (Domingo de). 
Mairellus, 9. 
Mairois (Guiraldus, Petrus de). 
Mala Caro (Bernardus). 
Mala Felquaria (Galvetus de). 
Malaherba (Gaufridus). 
Malamanus, Malasmanus, Ma

las Manus, Malemanus 
(Wifielmus). 

Malamarges, 224. 
Malauza (Bernardus de). 

Cartulaire du Temple 

Malbech (Poncius). 
Malberta, uxor Roberti de Al

neto, 344 
Malboschet, 86, 
Maie doctus (Petrus). 
Malen = Malien. 
Malenutritus, 23. 
Maies Pels (Arnal). 
Malet de Lusia, 299, 3oo. 
Malgalacio (Petrus de). 
Malgerus, 172. 
Maliani (Guillelmus). 
Malicanis (Geraldus). 
Mali Torrentis (Bertrandus). 
Maljox, frater Odonis de Gra

dinano, 120. 
Malleis (Rogerus de). 
Malien, Malen, vifia, 298, 339. 
Mallolis (de), 349. 
Malo, rivulus, 191. 
Malo Leone (Eblo de). 
Malone, parrochia de, 27. 
Malras, Malros (Arnaldus, \ /il-

lelmus). 
Malseinada de Tacione, n o 
Maltidus de Moleto, 316. 
Maltravers (Walterus). 
Malus Filiaster (Guarinus). 
Malus Vicinus (Odo). 
Malvas (de), 321. 
Malvaslet, Malvasleth (Walte

rius) 
Manasses, Manasse, archidiaco

nus de Romelio, 21,22, 
23. 

— de Curterio, i52. 
— de Plaitro, 20. 
— episcopus Aurelianensis, 

264, 3i5. 
- - episcopus Meldensis, i52. 

Manax = Manx. 
Mancel (Berengarius). 
Mancipii, Macip, Mancip (Wui

lelmus). 
Mandavilla — Magnavilla. 
Mandreona = Madreona. 
Manfredus, presbiter cardina

lis, 388. 
Mangoni (Bernardus). 
Manniot Uzler (Andréas de). 
Mannus, archidiaconus, 3o3, 

3o4, 358. 
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Mannus, cancellarius, 3o3, 
358. 

Mansifia, Mantsilia (de), 124, 
269 ; — (Poncius de). 

Manso (Bertrandus, W. de). 
Mansum episcopi [Belvaci], 153. 
Mansus Dei, 97, 195, 221. 
Mantifi, Mantfiini, Mantfifi, 

Mantillini, Matili (Ar
naudus, Guilelmus, Rai
mundus). 

Manx, Manax Eminones, 265. 
Manzaneira, i36. 
Maocho, Maoco (Galterus de). 
Maragnon, Maranon, 3o6, 335. 
Marcadil, 12. 
Marcaniensis (Ugo). 
Marcellano, Marcelliano (de), 

108, 109, 189 ; — (Ar
naldus, Guiraldus, Rai
mundus de). 

Marcha = Lamarcha (de). 
Marchais (Adam de). 
Marchasium, Merchasium S. 

lohannis, 5. 
Marcheis (in), i5i. 
Marchesa, Marchesia, Marchi-

sa, uxor Giraudi Pig-
mai, 182. 

— uxor Raimundi de S. Lau
rentio, i48. 

— uxor Ugonis de Burbu
tone, 112, i3o, 260. 

Marcholfo (Ugo de). 
Marchucio, 193. 
Marci (Willelmus). 
Marcus de Plaiotro,2o, 43,358. 
Mareco Menendiz, 147. 
Mareio (Harpinus de). 
Maresch (Thomas de). 
Margarita, Margareta, abbatissa 

Oreniacensis, 371. 
—- uxor Pilistorti, i4. 

Margaritis (de), 363; — (Pe
trus de). 

Margelina, regina Navarre, i46. 
Margoncho, Margonco (Du

rantus de). 
Maria, io3, 223, 227, 266, 3i3. 

— filia Bone Soariz. i36. 
- filia Didagi Truitisendi. 
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Maria, filia Ugonis de Marchol
fo, 206. 

— mater Petri Sacheti, 166. 
-~ mater Poncii Ghalveria, 

200. 
— mulier de Guilge de Bil

lela, 336. 
— mulier Petri Martin, 294. 
— Nuniz, i 3 . 
— Pelaiz, 222, 226. 
— soror Orfeite, 197. 
— uxor Arnaldi Poncii, 78. 
— uxor Geraldi Pelliceri, 

277. 
— uxorGober t iGutmar ,335, 

336. 
— uxor Gomiz Godin, 347. 
— uxor (iuillelmi Bradila, 

79, 80. 
— uxor Martini Sanz,26i,3o6. 
— uxor Willelmi Pelagoz, 

323. 
Marialba, 23o. 
Marina, filia Exemene Gonsal

vit, 232. 
Marini (Petrus, Raimundus , 

Vilelmus). 
Marinianus, scriptor Romane 

ecclesie, 388. 

Market, 374. 
Maria (Ingelrannus de). 
Marmion,Marmyon, Marmyun 

(Robertus). 
Marofii (Petrus). 
Marsimilla de Pleurra , 358. 
Martel, de Martel (Willelmus). 
Martha> 214. 
Martha (Wido). 
Martini, Martin, Martiniz (Ber-

narduSjGundisalvuSjPe-
trus) . 

iMartinus, Martin, Martynus, 
71, 2l4. 

— Alboharez, 298, 3oo, 307, 
3o8, 34o, 347. 

— Bradila, 79, 80. 
— Galbo, 266, 3oo, 353. 
— Chico, 283. 
~ de Lafet, 334. 
— de Leet, 73. i54, 244, 3o6. 
— de Lerda, 333. 
— dels Pastors,266,294, 3oo. 

Martinus de Pradela, 333. 
— de Vastino, canonicus, 

24o. 
— Faber, 23/i. 
— Fernandez de Fita, 258. 

Galeg, 307. 
— Gilelm, de Tutela, 291. 
— Gonsalvit, 232. 
— medicus, i33 . 
~ Miega, 276. 
— notarius, 248. 
— Pelaiz, 248. 
— Pedrez, 223,235, 242,245, 

266, 299, 3oo, 347. 
presbiter cardinalis, 378. 

— sacerdos, 343. 
— Sanz, 73, i54, 208, 223, 

298, 3o6. 
— Telis, 208, 209. 

Martonio (Hugo de). 
Mascelinus de Tricherio, 22. 
Mascors, 222. 
Maseriis (Hugo de). 
Masiaco (Hodo de) 
M a s n i l u m == M e s n i l e i u m 

S. Lupi. 
Massenal, dezme de, 331. 
Massiliensis episcopus = Rai

m u n d u s . 
Mat' (Pelagius). 

Mata Perusta, boscum de, 

174. 
Matados, villa, 147. 
Matalon (Robert de). 
Matamaur, 49 ; — Matamau-

ros (Stephanus). 
Mateldis = Mathildis. 
Matelina, uxor Silvii de Glei

reu, 164. 
Materna, flumen, 96. 
Matfredi (Raimundus) 
Matha Marina, i34. 
Mathamala, 81. 
Matheus, 5, 107, 371. 

— Breon, io3 . 
— camerarius, i36, 137, i53, 

199, 348. 
— constabularius, i36, 137, 

i53, 199, 348. 
— de Gastefiione (T.), 33i . 
— presbiter cardinalis, 378. 

Mathias, 39. 

Mathildis, Mateldis, Matilda, 
Matildis, 327. 

— comitissa, 32. 
— comitissa Bolonie, 172. 

imperatr ix, i58 . 
— mater Rogeri Bacon, 332. 
— monacha Oreniacensis, 

371. 
— regina Anglie, 86, 122, 

123, i56, 166, 170, 172, 
3oo, 3oi . 

Matifi = Mantifi. 
Maugiunus, prior, 24o. 
Mauri, Mori, 68, 204, 2o5, 235. 
Mauricius de Windr ' , i23. 

- Latroche, 3 i5 . 
Mauricus, 339. 
Maurinus, archidiaconus, 236. 

— de Legavino, 70. 
de Murello, 56. 

Mauritania (Willelmus de). 
Mayor, uxor Bardonis, 246. 
Maza, 219. 
Mazada, 282. 
Mazaneira, 244. 
Mazanetum, 62. 
Meçalfonata (lohannes de). 
Meçalmazor, Mezalmazor, Me

zalmanzor (de), 3x2. 
Meceloha, 329. 
Medafia (Petrus) 
Medenis, Mezinis, castellum 

de, 258, 259 ; — (Ber
t randus , Inguilelmus, 
Poncius, Vilelmus de). 

Mediana villa, 342. 
Medici (lohannes). 
Médina (Sanz de). 
Meginacum, Megniacum, 5. 
Meian (Bertrandus de). 
Meitadenca vinea, i84. 
Melac, Melacco (de), i84. 
Melars (Peire de). 
Melcuerno (Garciafinz de). 
Meldensis episcopus = Bu

chardus, Manasses. 
Meledunum, 348. 
Melendiz = Menendiz. 
Melendo, 235, 242. 
Melendus (T.), 257, 258. 
Mellentinus comes = Guale

randus . 
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Melsirge, Milsirgue (Arnaldus 
de). 

Menendiz, Mendici (Egas, Fer
nandus, Garcia. Gun
disalvus, Mareco. Nu
nus, Pelagius, Suarius, 
Sudario). 

Menendus, Mendus, 209. 
— Alfonsi, 229, 275. 
— Bernandi, i3. 
— Bufas, 201. 
— Diaz, 201. 
— Godini, archidiaconus, 2 3 3. 
— Gomez, i3. 
— Monis, 8, 17, 74, 189, 23i, 

275. 
— notarius, 7. 
— Petriz, 226. 
— presbiter, 191,233. 
— R e m i r i . archidiaconus, 

233. 
— Rutura, 232. 
— Vermuiz, 228. 

Menmium, 59. 
Merchadarii (Guillelmus). 
Merem Feramus (Wido de). 
Mesclemal (Gilelm). 
Mesnileium, Masnilum S.Lupi, 

2 1 , 22 . 

Messimiacum, Messemi, 264. 
Mezalmazor, Mezalmanzor = 

Meçalmazor. 
Mezinis = Medenis (de). 
Michael, Micahelis (Bernardus, 

lohannes, Petrus). 
Michael, Micael, 74. 
Michael, conestables, consta

bularius, II , 72, 157. 
— de Golonzellis. i3o. i32. 
— de la Fuelfia, 265. 
— de Regina, 276. 
— de S. Cruce, 295. 
— episcopus Alfari, 3o5. 
— episcopus in Tirassena, 

18, 52, 73, 122, i55, 
175, 217, 218 , 220, 235 , 

236, 243, 244, 246, 262 
284, 3o6, 3io, 333, 334, 
383. 

— Munioz, alahedus de So-
ria, 258. 

— Petriz, 335. 

Micherius (Thebaudus). 
Middiltona, Middeltona, 121 ; 

— (Galfridus de). 
Midiz (lohannes, Sue). 
Miega, Mieia (Martin). 
Mifalda (donna), 275. 
Migneza, 3o. 
Mfiars, 97; - (Artallus de). 
Mileroles, 256. 
Milesendis, Milisendis. i5o. 
— r e g i n a lerosolymorum. 

2 2 1 . 

Milli (Hosmundus de). 
Milo, archidiaconus, 173. 
— Basseth, i23. 
— clericus, 44. 
— comes Herefordie, i64. 
— de Birgono, 215. 
— de Gernone, 36, 59. 
— de Fuste, 36, bg. 
— de Glocestria, i23. 
- de Poians, 216. 

— de Reneves, 216. 
— de Saconiaco, 44-
— de Secuneo, 214, 215. 
— ep i scopus Morinorum, 

i56, 180, 373. 
— filius Helisabez, 38, 96. 
— presbiter, 351. 

Milonis (Petrus, Rostagnus). 
Mimus (Petronillus). 
Miniaccu m, 63. 
Mirabel, Mirabello (de), 112, 

345 ; — (Geraldus, Pe
trus de). 

Mirabla, uxor Rahembaldi de 
Vasione, i25, 161. 

Miracle, i54. 
Mirmanda (Petrus de). 
Miro, 18. 
Miro de Helna, i io. 
~ de Lucia, 368. 
— de Luciano, 55. 
— de Turriliis, 193. 
— presbiter, 28. 
— Rigualli, 319. 
~ scriba, 261. 

Mironis, Mir, Miri, Miro (Ar
n a l l u s , Berengarius, 
Bernardus, Guilelmus, 
Raimundus). 

Misone (Bernardus de). 

Mito, precentor Bracarensis, 
233. 

Mocolenco (Bernardus de). 
Modol, Moduli (Bernardus, 

Guillelmus, Raimun -
dus). 

Mogoda, 88, 93 ; — (Guiller
mus de). 

Moissi (Bernardus). 
Molares, Molars, i32, 325,326, 

370. 
Moleria, i32. 
Moleto (de), 3i5 ; — (Malti

dus de). 
Molina, 4-
Molinero (lohans). 
Molini (de), 228. 
Momolena (Poncius de). 
Monachus, Monaco, Monacus 

(Petrus , Raimundus. 
Willelmus). 

Monchiacum, 352. 
Monçon, 348. 
Mondecum, Mondego aqua, 7, 

8, 17. 
Mondeiro (Petro). 
Mondisderio=Disderio Monte. 
Monia Froilaz, i3 . 
Monio, Monnio, Moniu, 3o5. 
— Gavaleiro, 247, 265. 
— Galleco, 3o5. 
— Roderici, i3 . 

Monis, Monici,Moniz, Muniez, 
Munioç, Muniz (Egas, 
Ermigius, lohen, Men
dus, Menendus). 

Monmaira (Willelmus de). 
Monnevilla (Guillelmus de). 
Mons Altus, 4o, 56 ; — Monte 

Alto, prior de, 56. 
Mons Major, 179 ; — Monte

majore, alcaiad de = P e -
lagio Nudiz ; — Mon
tismajoris campus, 248. 

Mons Mouri. 8. 
Mons Regalis, civitas, 4-
Montagnana (lohan de). 
Montaniaccho (in), 259 ; — 

(Rostagnus de). 
Montaniguis (Rostagnus de). 
Montarago, 262,—Montis Ara

gonis abbas = Fortuny. 
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Montbru, Monbro, Monbru 
(Elias de). 

Monte (Pontius de). 
Monte Acuto, Monte Agut, 

Montaigu (Bliardus, Ja
rento, Lambertus, Ro
bertus, Wiardus de) ; ~ 
Montem Acutum,apud, 
i 5 i . 

Monte Albano (Raimundus de) 
Monte Basonis, Montebaseno 

(lohannes, W. de). 
Monte Gluso (in), 262. 
Monte Eschivo (Bernardus, 

Guillelmus de), 
Monte Eschot (in), 256. 
Monte Ferrario (de), 186 ; — 

Monte Ferrer (Arnaldus 
de). 

Montegni (Fulco de). 
Monteilletz, Montelletis (de), 

i84; — Montelz (Guil-
lelmus,Raimundus de) 

Monte Irato, Montirato (Ar
naldus, Bernardus, Pe
trus de). 

Monte Lauro (Petroni, Petrus 
de). 

Monte Longo, i3, 21. 
Monte Mirato, Montemirato 

(Raimundus, Rostagnus 
de). 

Monte Moranceio (Radulfus, 
Teodoricus de). 

Monte Palacio (de), 54. 
Monte Pessulano (de), Mont

pestler, 199, 217; — 
(Guillelmus, lohannes, 
P. de). 

Monte Petroso (Geraldus de). 
Monte Rotundo (Poncius de). 
Monte Rubio (Gaucerandus 

de). 
Montes, villa, 128. 
Monte Salichone (Imbertus 

de). 
Monte Sancti lohannis (lohan

nes de). 
Monte Securo, Montemscurt 

(de), 371, 388 ; — 
Monte Securo (Audoi
nus, Gauterius, Geral-
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dus, Nicholaus, Oto, 
Stephanus, Ugo de). 

Monte Tornes (Gillelmus, Pon
tius de). 

Montfri, castrum, 259. 
Montgaudi, Mongaudi cas

trum , 2o4, 387 ; — 
Monte Gaudio (Bertran
dus de). 

Mongros (Willelmus). 
Montibus, decanus de == Her

bertus ; — Montibus 
(Ademarus, Isenbardus 
de). 

Monfilio (de), 365 ; — Monfi-
fii, de Moutifio (Rober
tus). 

Montiniaco (Odo de). 
Montis Oliveti prior = Henri

cus. 
Montis Pulcri (Petrus). 
Mont Palad, 37. 
Montson, Montison, Monso, 

Monszo, Montesono, 
Montison, Montso, Mot-
so, Motson, Munzone : 
castrum de, 2o4, 218, 
235, 246, 387; ecclesia 
S. lohannis de,345,346. 

Mor de Boc, 181. 
Mora, 276; — (Bernardus). 
Moracens (Petrus de). 
Moraval (Raimunz de). 
Moravid (Guido de). 
Morazas, 87. 
Moreira (Bernardus). 
Morer, Morers (Imbertus del, 

Uc de). 
Mori = Mauri. 
Morieta, Morineta (de), 3o6. 
Morinco (Gaufredus de). 
Morinorum archidiaconi == 

Gauterius, Philippus ; 
— episcopi, 72 = lohan
nes, Milo. 

Morinus, i52. 
Moritonii comes = Stephanus. 
Morlans (Perron de). 
Mornacio, Mornaz (Bertran

dus, Gaufrez de). 
Moro (Banzo, Gondisalvo). 
Morolio (Bernardus de) | 

Morral,93 ; —(Bermundusde)' 
Mors, villa, 365. 
Morus Alfaix, 333. 
Morzano, 3o. 
Mota (Petrus, Willelmus de). 
Mota Palaionis (S. Bartholo

meus de). 
Mozaravi, Muceravi (Petrus). 
Mucons, 79. 
Mugent, flumen, 67, 75,76,77. 
Mulacha. Mulahca, villa, 49, 

5o, 5i . 
Mulino, Mulinos, 98. 
Multe (Guilelmus). 
Munada (de), 3o5. 
Munciaco (Drogo de). 
Mundesonero (Paganus de). 
Mundidesiderio = Disdero 

Monte. 
Munio = Monio. 
Muniz, Muniez, Munioç = 

Monis. 
Munlaur = Monte Lauro (de). 
Munt Falcun, 371. 
Muntbar (Andréas de). 
Munzone = Montson. 
Murel, Murello (Maurinus,Rai

mon de). 
Muria, Miria, 256, 257. 
Murivallis, 342. 
Murte (Petrus). 
Musard (Robertus). 
Muza Zacharias, 34?. 

N 

Na Almus, vicecomitissa [Bar-
chinon'], 5o. 

Nagara, Naiara, 52, 258 ; — 
Naiare [seu Galagorre] 
episcopus = Sancius. 

Nannetensis civitas, 157, i58. 
Nant (Bernart, lohannes de). 
Napal, 262. 
Narbona (Petrus, Raimundus 

de) ; — Narbonensis 
archiepiscopatus, 287, 
3o2; — aura, i48, 259 ; 
— comitatus, 286; — 
vicecomes=Ai mericus. 

Narbonesa. 42. 
Nata (Bona). 
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Natalis, cancellarius, i53 . 
Navarra, 225 ; — Navarre r e 

gina = Margelina ; — 
rex = Garsias, 

Navarri, Navarr, Navarro, Na
varron (Gabinus, Lop, 
Orti, Sancius). 

Navarron, 3 i3 . 
Navas, Navasa, Navascos, 3oo, 

3o5, 3o7, 339 ; — Na
vas (Gonselmus de). 

Naveg, 228. 
Naytere episcopus, 246=Naiara. 
Nazarenus episcopus = Ber

nardus . 
Necones, Negones — Eneco

nes. 
Negano (Poncius de). 
Nerlu, 358. 
Nevelo, Nevilo, archidiaconus, 

43 . 
— de Petrafonte, 352. 

Nibianum, 42. 
Nicholaus, Nicholaius, Nico

laus, 9, 36, 341. 
— Bajulus (T.), 345, 363. 
- ^ Baldricus, I Q 3 . 
— Bernehus, 149. 
— Brecensis, 23. 
— canonicus Lincolniensis, 

264. 
— capellanus (T.), i32, 211, 

212. 3 6 5 . 

— castellanus, i 5 i , 341, 344. 
— Gatti, 341. 
— cellararius (T.), 293. 
— claviger, 35o. 
— de Avisano, 35o, 363. 
— de Bulbutone, 112, 139, 

159, 194, 211, 212, 2 l3 , 
237, 238, 255, 260, 327. 

— de Gapetual, 5. 
— de Gusanz, 325, 326. 
— de Hispania, 344. 
— de Houdinvilario, 26 
— de Monte Securo, sacer

dos (T.), 159, 211, 212, 
255, 3o8. 

— de Tornafort, 210. 
— episcopus Gameracensis, 

128, 172, 
— filius Petri prepositi, 343. 

Nicholaus pincerna, 255. 
— prepositus, 58. 
— presbiter cardinalis, 388. 
— presbiter vel sacerdos (T.), 

65, i55, 182, i83 . 202, 
229, 327. 

— prior claustri, 346. 
— Sezannie, 2 1 . 

Nicola Bellonis, 370. 
Niel (Raimundus). 
Nigelle décima, 21 . 
Nigellus de Baiocis, 188. 

— de Vafie Rofifi, 238. 
— filius Almar, 332. 
— monachus Gadomensis, 

338. 
Niger, 214 ; — (Bertrannus). 
Nimuranna de Lunia, 106. 
Nivardus, cognomine Paganus 

de Mondisderio (T.),24. 
Niwebela, 167. 
Nocherius de Bolceneis, 44. 

— pauper , 2 i5 . 
Nocura, Nochura (Geraldus 

de). 
Nod, 319. 
Noe, 358. 
Noellus = Novellus. 
Noers (Adam, Willelmus de). 
Nogario (de), i 4 i . 
Nomam, 33o. 
Noneville (Theodericus). 
Nongento (de), 343. 
Nongentello (Galterus, Berne

rus de). 
Normanni, 149 ; — Norman

nie dux - - Gaufridus. 
Normannus , archidiaconus 

Lexoviensis, 338. 
— de Cumbis, 149. 

Norpaldus, Norpaudus, abbas 
Vallis Lucentis, 18, 207. 

Nova Ecclesia (Goscelinus de). 
Nova Villa, 58, 72, 343 ; — 

domus de, 39. 

Novella prata, 193. 
Novella Vfila, 35. 
Novellas, Novelas, Noveles, No-

velle, Novelles, 3o, 70, 
73, 78, 100, 209, 222, 
223, 235, 242, 243, 245, 
25o, 266, 271, 279, 291 
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294, 299, 3oo, 3o8, 333, 
339, 340, 346. 

Novelli, Novellis (Berengarius, 
P o n c i u s , Rainardus, 
Willelmus de). 

Novellus, Noellus (Petrus). 
Noviomum, 24, i43 ; — No

viomensis archidiaco-
n u s = H u g o ; — decanus 
= Balduinus; —episco
pus = Balduinus, Sy
mon ; — thesaurarius 
= Theodericus. 

Novoburgo (Robertus de). 
Novo Castello (Gifio de). 
Nudiz = Nuniz. 
Nugareta, 90. 
Nuniz (Didacus, Ermigius, Ma

ria, Pelagius). 
Nunus, Nuno Menendiz, 137, 

25l. 
— Osoris, i 3 . 
— Pedre, alferiz imperatoris, 

258. 

Oalricus, filius Gotolendis,125. 
Obaudi (Girardus). 
Obazinense monaster ium, 371. 
Obelas (lohannes de). 
Oblitas (Sanz, lohen, Sanz d'). 
Obstal,capella de, 3 i , 35, 373, 

375, 385. 
Ochoa, 254. 
Octavianus, diaconus cardina

lis, 38i , 387. 
Octobiano (de), 208. 
Od de Talabuix = Oto de Ta

laboix . 
Odbrich, i48. 
Oddo = Odo. 
Oderici, Odori, Odorii, Osoris, 

Osoriz (Egas, Gunsal
vus, Nuno, Petrus). 

Odil, Odils, Odilus de Balmis, 
i3o, i32, 355. 

— de Garda, 355. 
Odilonus, 94. 
Odo, Hodo, Oddo, 21, 58, 96, 

289, 3o2, 346, 371. 
— abbas, 9. 
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Odo archidiaconus, 36, 39. 
— Boceus, 2i4, 2i5. 
— Bogor (et ?), 44. 
— cancellarius, i43. 
— clericus de Gantumerli, 

20. 
— Gloinus, 20. 
— de Abbatia, i5i, 34i, 343, 

344. 
— de Buxiaco, 3o3. 
— de Fontanis, 9. 
— de Foro, 58. 
— de Furnis, Furno (T.) 214, 

283. 
— de Gradinano, 120. 
— de Lagan. 27. 
— de Masiaco, 44. 
— de Montiniaco (T.), 351. 
— de Tolent, 240. 
— de Vernolio, 342. 
— de Vico, 27. 
— diaconus cardinalis, 387. 
— dux Burgundie, 216, 332. 
— episcopus Belvacensis, 152, 

i53. 
— filius Gosleni, 21. 
— filius Marthe, 214. 
— filius Rogeri, 20. 
— Francigena, 342. 
— Hasmensis, 388. 
— major, 215. 
— Malus Vicinus, 342. 
— nepos Odonis de Gradi

nano, 120. 
— presbiter, 217. 
— S. Michaelis, 3o2. 
— (T.), 2i4. 
— Tortardi. 3o2. 

Odoardus, filius Alemanni,342. 
Odoinus = Audoinus. 
Odonis mansus, 169. 
Odori, Odorii = Oderici. 
Oedrus, 2x5. 
Ogerus, cancellarius, 157. 
Oharez = Alboharez. 
Oiarda (Garcia d'). 
Oion = Oyon. 
Oisi, Oisy (Simon de). 
Oleira, Oleria, OUeira, fluvius, 

i3o, i32, 139, 202. 363, 
367. 

Olgisius, 22. 

Oliba de Gandel (T.), 5i, 52, 
23o. 

— de Helna. i io. 
Olibe (Petrus). 
Olifandus, 10. 
Olivarii (Petrus), 
Olivarius, 2o3, 206. 
— de Palacio, 62. 
— de S. Licerio, 77. 
— de Tuguriis, 188. 
— presbiter, 28. 

Oliverium, locus, 73. 
Oliverus de Ghery, 2. 
— exorcista, 238. 
— magister Yspannie (T.), 

246. 
Olivis (de), 54. 
Ol legar ius ' , archiepiscopus 

Terrachonensis, 28, 29, 
54, 61. 

Olleo, Oylli (Fulco, Henricus, 
Robertus de). 

Oloron (de), 220. 
Olost, 62. = Alost. 
Oltreyra (Berengarius de). 
Olvei, Olvegio, pons, flumen 

de, 219, 270, 273, 285, 
290, 321. 

Orbelita, 329. 
Ordonis, Ordoniz (Gunsalvus). 
Orella, 3i2. 
Orenvilla, 342. 
Orfeita, 197. 
Orfresa, Orfrisa, femina, 86, 

n 4 , 201, 202. 
Orgolosa, Orgollosa, uxor Gui

lelmi de Villa Mulacha, 
119. 

Oria (dona), mulier de Baies, 
298, 307. 

Oriavita (Domingo de). 
Oriç (Orti). 
Oriniaco (Everardus, Gerar

dus, Guiscardus, Heceli
nus, Herbertus de) ; — 
Oreniacensis ecclesia , 
371. 

Oriol (BernarduSjRaimundus). 
Oriol Garcez, 73. 
Orivol (Robertus d'). 
Orniis (de), 259. 
Orodona, uxor PetriEgareiz, 13. 

Oronzaco (de), 234. 
Gros (de), 328. 
Orreto (Hunbertus de). 
Orrevilla (Raginaldus de). 
Ortaphano, Ortafano (Dalma

cius de). 
Orti Ezquerra lo Sayon, 69. 
— Navarro, 333. 
— Oriç, 223. 

Ortiç, Ortiz, de Ortiis (Garcia, 
loanes, Rainerius). 

Ortosella (Galvet de). 
Orunia, Orunnia,122,i46,243. 
Osa, castellum. 102. 
Osbertus, 3oi. 
Oscha, Hoscha, Osca, 68, 102, 

io3, 219, 262, 263, 3o4, 
3o5, 328, 346, 387 ; — 
Osche episcopi = Ar
nald Dodo, Stephanus ; 
— Oscha (Petrus de). 

Oselli (de), 216. 
Oseneie canonicus = Willel

mus. 
Osia = Osca (de). 
Osmundus, Osmont, Osmun-

detus, Homundus, Hos
mundus, 21, 3i6. 

— de Bouviler, 235. 
— de Gonteio, 361. 
— de Bono Viler, 275 
— de Milli, 36i. 
— diaconus, 181, 182. 
— sacerdos, 296, 3i i . 

Oso (Petrus de). 
Osoreus Sabidici, 253. 
Osoris, Osoriz = Oderici. 
Ossoa (dona), 223. 
Osta, io5. 
Ostanus, frater de Wlmat,332. 
Osliensis episcopus = Hostien

sis. 
Osto, Hoto, Hosto, Oto, Otto^ 

54, i3f\, 285, 342. 
— dapifer, 88, 368. 
— de Bolonia, 87. 
— de Gadarossa, 112. 
— de Dozencs, 286. 
— de Monte Securo, 131,369. 
^- de S. Audomaro, S. Od

merii (T.), 5, 12, 99, 
i43, i53, i56, 172, 173, 
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i8o, i88, 2o5, 227, 239, 
278. 

Osto de Talaboix (T.), 71, 3i i . 
— Raimundi, 55. 

Otarde, Otardo (don), 231,232. 
Otgerius deVillariBenedicto,32 
Otine castrum, 224. 
Otonis, Oto (Bernardus, Gillel

mus, Petrus). 
Otto = Osto. 
Otura, 160 
Oudunus, episcopus Ebroicen

sis, 87. 
Oveza, fluvius, 161, 200. 
Oxa, 78. 
Oxeneforde, Oxenefordshir, 

Oxen ford' ,Oxonefordia, 
i4o, i44, i58, 178, 179, 
239, 280. 

Ojlfi = Ofieo (de). 
Oyon, Oion (de), 299, 3oo. 

P. Arnaldus episcopalis, i4. 
P. Barravus, 34. 
P. Cap d'Estopas, 33i. 
P. da Gamarz, 33i 
P. de Balaguer — Poncius de 

Balager. 
P- de Monpestler, 331. 
P. Pelegrini — Petrus Pere

grini . 
P. Spina, 218. 
Paba (Petrus). 
Pabirano (Stephanus de). 
Pabulvilla, i5 . 
Paciaco (Willelmus de). 
Paciano, Pacione, Paciono (de), 

i63, 335, 336 ; — Pa
ciano (Bernardus de). 

Paco = Paparo. 
Pagana, 20. 
Paganellus de Porcaria, 374. 
Pagani, de Pagano (Aleman

nus, Godefredus,Guigo, 
Hugo, Vilelmus). 

Paganus, 11, 371. 
— Bellonis, 291, 292, 370. 
— clericus de Gesterfeld*,239. 
— dapifer, 32. 
— d'Agona, io3. 

Paganus de Buris, 19, 44. 
— de Gamiliaco, 9. 
— de Gapag', 121. 
— de Disderio Monte (T ),2i, 

24, i4o 
— de Mundesonero, m . 
— de Unceio (T.), 331. 
— (T.), 16, i5o. 

Pagesa, Pagesia, 228. 
— uxor Berengarii Guila

berti, 75, 76. 
Pai (Petrus). 
Pajan (don), 347. 
Paiarensis = Paiarensis comes. 
Paiesa de Pomar, 328, 329. 
Painis (in), 2i5 
Palacin, 337. 
Palacio (de), 75, 76, 88 ; — Pa

lacii, de Palacio (Ber
trandus, Lope del, Oli
varius, Petrus, Raimun
dus, Vilelmus). 

Paladinus, 18 
Palaianel (Petrus de).. 
Palaiano (Alegre, Ludovicus, 

Raimundus de). 
Palar, 190. 
Palaranc, Palarenco == Palaiano 

(de). 
Paiarensis, Paiarensis, de Pala

res, Palars, Paliares, Pal
lars, comes = Arnallus 
Mironis, Artallus. 

Palatiolum, 253. 
Palazin, 73. 
Palcin in Galur, 333. 
Paliot (B.). 
Palude (de), 206, 207, 33o ; — 

(Petrus de). 
Palumbario (de), 94 
Pampilona, Pampelona, Pam

pilonia, Panpilona, Pan-
pulona, 18,52, i46, 216, 
246 ; — Pampilonenses 
canonici, 334 ; — epis
copi = Lupus, Sancius ; 
— prior = Bernardus ; 
— reges = Adefonsus, 
Garcia. 

Panaz, Panacio, Panât, Panato 
(Hugo de) 

Panceio (Boso de). 
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Panem Perditum (Pontius). 
Pannonias, i3. 
Paparda, mater Petri Papardi, 

85. 
Papardi, Paparz (Petrus). 
Paparo, diaconus cardinalis, 

387. 
Papartus, i32. 
Paracolis, Paracols (Guillel

mus de). 
Pardus, 3o5. 
Paretz Tortas (Dalmacius de). 
Parisius, Paris, Parisfi, 137, 

i52, 199, 247, 280, 281. 
290, 362 ; — Parisien
sis decanus = Bartholo
meus. 

Parra (Sanz). 
Parvi (Guntrannus, lohannes, 

Lambertus, Radulfus, 
Robertus). 

Pascal de Lusia, 333. 
Paschalis, Paschal, Pascual 

(Fertun, Garsia, lohan
nes, Xemen). 

— [II] papa, 373, 375, 385. 
— presbiter, 266, 3i2. 

Passarello (Guillelmus de). 
Passchendala, 375. 
Passel, altare de, 246, 247. 
Passerel, terra, 106. 
Pastoris, Pastor, de illos Pas

tors, dels Pastors (Giral
dus, lohen, Martin, Rai
mundus). 

Pastorissa crux, i32, 369, 370. 
Patau (Bernardus). 
Patavus, i38. 
Patingis (Radulfus de), 
Patri (Per). 
Patri eius, comes de Saresbiria, 

3oi. 
Paulel (Seneronus de). 
Paufi (Arnallus, Guillelmus). 
Paulini (Guilelmus, Petrus). 
Pauliniano, vifia de, 4i. 
Paura (Ramon de). 
Pavia, rivulus, 190, 191. 
Peans, Peias, rivulus. 147,282. 
Pedenaz, Pedanatium, Pedena

cio (de), 42, 63, 200. Gf 
Pezenaz. 
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Pedilano, Pedifiano, Pidilano 
(de), i46, 193, 253 ; — 
(Petrus de). 

Pedrez, Pedrazo, Pedre, Pedriç, 
Pedriz = Petri. 

Pedrola = Petrola. 
Peias = Peans, rivulus. 
Peiracha, i65. 
Peire, Peiri, Peiro = Petrus. 
Peiriaco = Piriacho (de). 
Peirois, 24. 
Peirola (Guillelmus de). Cf. 

Pierola. 
Peironela, Peronela, 248. 
Peitavina, filia Mabilie, 196. 
Peix Oldege;, 220 
Pel = Petrus. 
Pela Follis (Berengarius de). 
Pelagius, Pellagio, Pellagius, 

17, 74, 147, 209, 25l, 
253. 

— archiepiscopus Bracaren
sis, 233, 241. 

— Garvalio, 232 e 
— Godiniz, 248. 
— Goterriz, 8, 17. 
— Laureu, 227. 
— Mat', 228. 
— Menendiz, 179. 
— Nudiz, alcaiad de Monte

majore, 7, i3 . 
— Pelagii, i3 . 
— P e t r i z , 226, 227 . 

— Sandiz, 248. 
— Suarides, 7, 8. 
— Tructesindiz, 248. 
— Ventron, 137. 
— Vermuici, 282. 
— Xristoforus, 245. 

Pelagoz (Poncius, Willelmus). 
Pelaiz, Pelai, Pelait, Pelaz, Pe

leiz, Peliz (Ermesenda, 
Garcia, Gelvira, Maior
deo, Maria. Martinus, 
Petrus, Pontius, Salva
dor, Vital). 

Pelapol, Pela Pol, Pelapulfi, 
Pilapufii,Pillapufii,Pfila 
Pullum (Arnaldus, Ber
nardus, Gillelmus, Pe
trus) 

Pelaz = Pelaiz. 
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Pelcort, 108 
Pelegri, senior in Alchezar et 

Napal, 262. 
Pelegrini. Pellegrini = Pere

grini. 
Pelés, Pelet, 196, 226. — Pelet 

(R.) Gf. Pelaiz. 
Pelestortus, Pelestorz = Pilis

tortus. 
Pelicer = Pelliceri. 
Pellegrini = Peregrini. 
Pelliceri, Pelicer, Pelficerii,Pel-

liparii, Pelfiter (Arnal
dus, Bertrandus, Geral
dus, Gitard, Pere, S., 
Stephanus) 

Pena Fidelis, 12. 
Pena Regine, abbas de = Ro

dericus. 
Penbroc, Penbrocie, comes de 

= Gilbertus. 
Penedo (Petro). 
Pennart (Pontius). 
Penna (Bertrandus de) 
Penniacum, 21, 22 ; — Pen

niaco (Guido de) 
Per, Pere, Perer = Petrus. 
Per. Barrau, 3i3. 
Peralada = Petralata. 
Perceio, Percheio (Herbertus, 

Vaudricus de). 
Perdiger, Perdiguero (î)., Do

mingo) . 
Peregrina, 84, i45. 
Peregrini, Pelegrini, Pelle

grini (loannes, P,, Pe
trus, Ripertus). 

Peregrinus (T.), 288. 346. 
Peregriz, 329. 
Perella, 256. 
Pereta, 224. 
— uxor Petri Guillelmi de 

L o b e t a , 1 0 1 . 

Perolz, i84. 
Perpiniani vifia, 52, 73, 129, 

159, 284, 349 ; — tem
plum, 336 ; — Perpi
niano (Jacobus de). 

Perron de Morlans, 328 
Perronet, 232. 
Perrot, 347. 
— de Freschano, 248. 

Perticensis comes [Rotrudus], 
i 8 3 , 232 , 3 ï 2 . 

Perticus, foresta, 71. 
Perucia, 39 
Pescator (Domingo). 
Petgerii (Petrus). 
Petra (Arbertus de). 
Petra Alla, 243, 3o6, 334 ; — 

(Stephanus de). 
Petra Bruna, 107, i32, 32 5, 

326, 371. 
Petra Gurvela, 251, 
Petra Ficada, 359. 
Petrafonte, Petrefonte (Drogo, 

lohannes, Nevelo de). 
Petra Gora (Dalmacius, Ge-

laldus de). 
Petra Lata. Petralata, Peralata, 

Petra Lapta (Bernardus, 
Bertrandus, lordanus, 
Raimundus de). 

Petraponte (Gila, Godefridus, 
Hugo de). 

Petre Rubee (Sancius). 
Petra Scripta, 208. 
Petrelon, Perrot de Freschano, 

248. 
Petreram (ad), 361. 
Petri, Pedrazo^ Pedre, Pedrez, 

Pedriç, Pedriz, Petreç. 
Petred, Petrez, Petriç. 
Petriz (Alfonsus, Alva
rus, Arnallus, Berenga
rius, Bernardus, Gaisal, 
Deodatus, Ennechus, 
Fernandus, Guilelmus, 
Kaxal, Martinus, Me
nendus, Nuno. Pela-
glus, Petrus, Raimun
dus, Ramiro, Redmir, 
Rodrigo, Salvador, Ste
phanus). 

Petrola, Pedrola, 73, 333. 
Petronilla, abbatissa Fontis 

Ebraudi, 6. 
— uxor Petri Bernardi. 234. 
— uxor Petri Noelfi, 355. 
— uxor Ugonis de Alon, 

127. 

Petronillus Mimus de Aralato, 
2 3 l . 

Petrucia, 39. 
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Petrus, Peire, Peiri, Peiro, Pel, 

Per, Pere, Perer. 
Petrus, 17, 22, 62, 83, i38,i47. 

191,251,253,256,264,282 
— abbas de Vabre, 317. 
— abbas Riupolli, 28. 
— abbas S. Benigni Divio

nensis, 19. 
— abbas S. Egidu, 128. 
— abbas S. Wlmari, 173. 
— Abbat (don), 223. 
— Aicardi, 227. 
— Aicbrandi, sacrista, 360. 
— Aicfre, 331. 
— Ailauz, miles, 169. 
— Aimirici, 273, 320, 321. 
— Alacris, 192. 
— Alfos, 298. 
— Alialdi, io4, 118, i25,161. 
— Amati, 187, 201. 
— Ameliij 4i , 42, 60, 108. 
— Andrée, 39. 4o, 87, i 4 i , 

277. 
— Arberti de Luciano, 55, 

168. 
— archidiaconus Barchino

nensis, 53, 54, 106,2o5. 
— archidiaconus e p i s c o p i 

Naytere, 246. 
— Ardifi, 355. 
— Arnaldi, 2. 4o, 4i , 55, 

71,74, 75, 98, io4, 198, 
317, 329, 357. 

— A r n u l f i , 1 1 7 , 1 2 5 , 2 1 1 , 2 1 2 , 

2 l 3 . 

— Artaldi, 84, 121. 
— Baez, Béez, 23. 
— Bahe, 23. 
— Balduini, 358. 
— Barbarini. 85. 
— Belio. 190. 
— Berengarii, 68, 159, 187, 

224, 266, 279. 
— Berengarii de S, Eugenia, 

76, 77-
— Berengarii de Tolugas, II9. 
— Berengarii, eunucus, 209. 
— Berengarii S. Eugni, 319. 
— Bermundeç merino, i46. 
— Bernardi de Gasals, 175. 
— Bernardi de Gastro Novo, 

io3, io4. 

Petrus Bernardi de Gavalleria, 
5o, 61. 

— Bernardi de Porta, 234. 
— Bernarz de Vezin, 33i. 
— Bernardi, scriba, 227. 
— Bernardi (T.), 12, i5, 25, 

42, 52, 65, 73, 79, 88, 
93, 98, lo i , 106, 124, 
159, 160, 169, 195, 209, 
228, 286, 294, 307, 3o8, 
347, 359. 

— Bernât Rula, 322. 
— Berni, 28. 
— Berrias, 267, 272. 
— Bertrandi, 2, 37, 77, 78. 

95, 96, 169, 3o8, 317. 
— Bertrandi de Bello Loco, 

54, 55, 88, 168. 368. 
— Bertrandi de Monte Pala

cio, 54. 
— Bonet, 120. 
— Bonifilii, 224. 
— Boni Hominis (T.), 231, 

345. 
— Boni Mancipii, 52. 
— Bosonis (T.), 94. 
— Bruni, 94, 197-
— Burlaran, 91, i i 5 , 118, 

161 . 

— buticularius, 3o3. 
— Gachola, 94. 
— cancellarius, 17. 
— Gapaçutus, 267, 354, 355. 
— capellanus (T.), 255, 3 i6 , 

324, 325, 326, 33o, 35o, 
363. 

— Gapiscitus. = Gapaçutus. 
— Carbonelfi. 356. 
— Gastellazor, 33o. Gf. Gas

telaçol (de). 
— Ghais, 327. 
— Glementis, presbiter, i3o, 

i32, 295. 
— Glergue, 98. 
— Clerici, 33o. 
— clericus, 64-
— clericus de Badenxs, 269. 
— clericus de Mansifia, 269. 
— comes Bigorritanus, 2o5, 

309. 
— consobrinus Gillelmi Ri

chavi, II5. 

Petrus Dalmacii, i38. 
— dapifer, 12, 180. 
— de Albagnano, 254, a55. 
— de Alon, 127. 
— de Altiniaco, 200, 201, 

25i, 25[, 252, 259, 260, 
277, 278. 

— de Aquilar, 319. 320. 
— de Argencs, 296. 
— de Arhaz. l o i . 
— de Arzag (T.), 186, 187, 

195, 2o5, 222. 
— de Astuga, 310. 
— de Aurasica, i i 5 . 
— de Auriacho (T.). 171.173, 

174, 186, 187, 25l, 252, 
277. 

— de Bahaluc (T.), 237, 297. 
— de Balaniano, 319, 320. 
— de Baniolis, 37, 5o. 
— de Bec de Vin, 266. 
— de Bellomonte (T.), 202, 

211, 212, 325, 326, 345, 
35o, 367. 

— de Borja, 307. 
— de Bosco, 120, 121. 
— de Brana, i43. 
— de Brolio, 70. 
— de Bruxiaco, 3o3. 
— de Gabreriis, 255. 
— de Gadarossa, 117, i32. 
— de Galrese, 361, 362. 
— de Canneto, 36o. 
— de Capella, scriba, 337. 
— de Garteia, 346. 
— de Gastelaçol, 25o. Cf. Gas

tellazor . 
— de Castello Duplo, 35o, 

367. 
— de Gastilon, i34. 
— de Gastro Rosen, 272. 
— de Gavallo, 364. 
— de Chalancho, 92. 
— de Girach, 256. 
— de Clarenciaco, 353. 
— de Glaro Monte, 65, 269. 
— de Glausonna, 259. 
— de (Gompens, i52. 
— de Gorbons, 162. 
— de Gorneiano (T.), 4i , 5o, 

52, 89. 
-^ de Gortata, 265. 
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Petrus de Gost, i6o. 
— de Grest, 128, 161. 
— de Darbocio, i38 . 
— de Dardenaco, 215. 
— de Dosera, 84, 121. 
— de Dozencho, 284, 285. 
— de Faro, 78. 
— de Fenoledes,i58,174,253. 
— de Fonoiar, 187, 188, 349» 

35o. 
— de Gafifa, 55, 96. 
— de Galnachia, i58. 
— de Gerborredo. 26. 
— de Gralal, 245. 
— de Hedres, 61. 
— de Laia, 365. 
— de Lanbisco, 227. 
— de Laurano, 198. 
— de Lespig, 78, 242. 
— de Lizano, 3o4, 34o. 
— de Luzencione, i44, 359. 
— de Mairois, 201. 
— de Malgalacio, 353. 
— de Margaritis (T . ; , i63. 
— de Melars, 331. 
— de Mirabel, 85, 113, 117. 

i3o, 367. 369. 
— de Mirmanda, 365. 
— de Monte Irato, 5 i . 
— de Monte Lauro (T.), 266, 

277. 323, 359. 36o. 
— deMonle Securo, i 3 i . 
— de Moracens, 214, 2i5 
— de Mota, 296. 
— de Narbona, 252. 
— de Oscha, 246, 263. 
— de Oso, 335. 
— de Palacio, 88. 
— de Palaianel, textor, 286. 
— de Palude, i i 5 , 345. 
— de Pedenaz, 42. 
— de Pedilano, i46, 253. 
— de Piano, 355. 
— de Podio, 366. 
— de Pomar, 100, 366. 
— de Ponto (T.), i45, 309, 

33o. 
— de Porto, 255, 367. 
— de Prafis, i33. 
— de Quasilaco, 366. 
— de Quinto, 177. 
— de Radegueria, 193. 
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Petrus de Rasigeres, 97. 
— de Reboled, i46. 
— de Recordana, 27. 
— de Redas, i 4 i . 
— de Remolinis, 234. 
— de Ripa Alta, 272, 339, 

35o, 355. 
— del Riu, 322. 
— de Roais, i4 , 169. 
— de Roveria (T.), 88,93,133, 

i35, i38, i4o, i 4 i , i58, 
159, i63, 166, 168, 169, 
170, 174, 175, 177, 181, 
i86, 192, 193, 196, 197, 
199, 200, 202 , 203 , 205, 

210 , 2 1 1 , 218 , 219, 2 2 1 , 

23o, 234, 237, 243, 244, 
246, 256, 257, 258, 259, 
262, 263, 267, 268, 269, 
270, 271, 273, 274. 285, 
286, 288, 289, 290, 295, 
296, 297, 3 io , 3 i i , 3 i3 , 
319, 320, 322, 327, 339, 
345, 346, 348, 349, 35o, 
353, 356, 368. 

— de Sado, 234-
— de San Dorenz, 334. 
— de Sepiano, 329. 
— de Serinna, 365. 
— de Solorivo, 317. 
— de Suregio, 45. 
— de S. Gruce, 295. 
— de S. Eugenia, 55. 
— de S. Johanne (T.), 125, 

i3o, i 3 i , 176, 3 i i . 
— de S. Laurentio, 62, 294. 
— de S. Leiro, 3i4. 
— de S. Maria, 284, 322. 
— de S. Michaele, 210 
— de S. Minato, 92,93, 368. 
— de S. Quintino, 20. 
— de S. Urbano, 96. 
— deTerracia, 81, 199 
— de Terrada, 3 i 3 . 
— de Tullo, 267, 355. 
— de Turre , 273, 285. 
— de Turrucella, 54 
— d'Unzent, prior Fredela

censis, 237. 
— de Uuldone, 362. 
— de Vado, 3o3. 
— de Valle Aurea, 293. 

Petrus deVentoirolio, canoni
cus Arelatensis, 115,125, 
192. 

— de Vifia Gelans, 3 i3 , 368. 
— de Villari, 112. 
— de Vindranis, i34. 
— de Vitraco, 270, 273. 
— Deusde, 79, 359 
— Dodi de Valriacho, 363. 
— Doi, 160. 
— Dominici (T.), 177. 
— dominus Ganapie, 10. 
— Durani , 97. 
— Ebrin, 12. 
— Egareiz, i3 . 
— Eldara, 190. 
— electus Bracarensis, 233. 
— Engeluini, 367. 
— Engui l ranni , 363. 
— episcopus Ausonensis,3i3, 

3 i4 . 
— episcopus [Rodensis], 18. 
— episcopus Secobiensis, 2 58. 
— Ermengaudi , 129,160,201. 
— Esteven, 98. 
— Falcheti, 112. 
— Fel, 42. 
— Felgerria, 272. 
— Fernandi , i 3 . 
— Filiolus, 197. 
— filius Adde, 214. 
— filius Balduini, 3o2, 3o3. 
— filius don Raimon, 333. 
— filius Guarsendis, 263. 
— filius Raginaudi, pr inci

pis Graciaci, 240, 241. 
— filius Udalgarii, viceco

mitis, i58, 174. 
— Francise, 128. 
— Froilaz (T.), 147. 
—̂  Frotardi , 359. 
— Fulco, 227. 
— Galego, 222 
— Galinç, 3i2 . 
— Gallecus, 248. 
— Galfi, 25o. 
— Garini, prepositus S. Na 

zarii, i i 5 . 
— Garsia, 137. 
— Gauçbert, 98, 195. 
— Gaudini, 137. 
— Gaufredi, 32, 206. 
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Petrus Gauterii de Garpentraz, 
i 6 i . 

— Gavaldani, i6o, 227. 
— Geraldi, clericus, 318. 
— Gicardi, canonicus de S. 

Paulo, 293. 
— Gilaberti. i 4 i , 2 5o. 
— Gilelm, 175. 
— Giraldi, 168, 2o3. 
— Gonbert de Esperazano, 

i 4 i . 
— Gordon, 69. 
— Gouviaz, 247. 
— Gregorii, 28. 
— Gron, 123, 198. 
— Guers, i i 5 , 128. 
— Guillelmi de Balmis, 212, 

293, 365, 369. 
— Guillelmi de Lobera, 101. 
— Guillelmi, de Trenciano, 

124. 
— Guillelmi (don), 223. 
— Gufielmi, filius Dulciane, 

io4. 
— Guilelmi, filius Talseinade 

de Tacione, i i o . 
— Guillelmi, presbiter, 28, 

4 i , 255, 317. 
- - Guillelmi (T.), i4 , 28, 32, 

46, 56, 67, 78, i i 3 , i i 5 , 
i3o, ï32, 162, 175, 2 i3 , 
228, 327. 

— Guterris, 209. 
— helemosinarius Rotensis, 

346. 
— Imbert i . i45. 
— lohannis , io4, 126, ibg, 

247, 3o4, 33o. 
— Irimballi, 335. 
— Lançani, i63. 
— Laugerii, i32, 370. 
— Lautardi , 251, 252 
— Lauterii, 92, 295. 
— Leodegarii, 229. 
— Lespig, 223, 266, 298, 

299, 3oo. 
— Leta, 168. 
— levita,scriba, 93, 138,217, 

218, 238. 
•— Lupus, 2, 3o6. 
— Luschus, 23. 

Luz, 232. 

Petrus Magalatensis, 114, 117, 
118, 139, i4o, 166. 176, 
177, 186, 200, 207, 259, 
288. 

— Magel, 353. 
— Magreli, 299. 
— Maie doctus, 317. 
— Marini, io4, 118, 126, 161, 

169, 324. 
— Marofii, 33o. 
— Martini (T.), 228, 242, 

294, 3o8, 309, 366. 
— Martinus de Escatrone, 

i83. 
— Martinus Espelfitus, i4. 
— Medafia, 263. 
— Micahelis, 323. 
— Milonis, 118. 
— monachus, 37, 222, 273, 

274. 
— monachus et sacerdos, 5o, 

52, 83, 23o. 245, 284, 
322. 

— Mondeiro, 16. 
— Montis Pulcri (T.), 159. 
— Mozaravi, 242, 3 i3 . 
— Murte, 39. 
— nepos Arnaldi de les Por

tes. 98. 
— notarius, 228. 
— Novelfi, 355. 
— Odori, archidiaconus Bra

charensis, 233, 320. 
— Olibe, 23o, 263. 
— Olivarii, 27. 
— Oto, 4 i . 
— Paba, 177. 
— Pai. 8, 17. ;;:^ 
— Papardi (T,),85, 165,194. 

202, 211, 212, 2l3 . 
— Patri, 33o. 
— Paulini, 48 
— Pelait, 16. 
— Pelapol, 42, 47, 60, 65, 

100. 
— Pelfiter, 3o4. 
— Penedo, 16. 
— Peregrini, 215, 218. 
— Petgerii, 363. 
— Petri . i 3 . 
— Piclavin, 3o4. 
— Pomellus, i52. 

Petrus Poncii, 61, 169, 25o. 
— Poncii de Bruiano, 23o. 
— Poncii de Falcs. 190. 
— prepositus, 343. 
— presbiter, capellanus (T.), 

345. 
— presbiter cardinalis, 378, 

38o. 
— presbiter, scriba, 61, 62, 

74, 16, 77, 88. 90, 91, 
92, 93, 95, 96, l o i , io4, 
107, m , i i 3 , 119, 
124, 126,127, i44,177. 
179, 187, 188, 190, 193, 
25o, 265. 

— Primicheri, 88, 353. 
— prior Bracarensis, 233, 

320. 

- prior Dominici Sepulchri, 
99, 2 l3 . 

— prior S. Martini, 346. 
— prior S. Michaelis, 259. 
— prior Vimarensis, 275. 
— Provincialis, 363, 367. 
— puer , 217. 
— Rabinelli, 118 
— Raimundi (T.), 37, 41,42, 

47. 48, 49, 5 i , 7 3 , 83, 
i i 3 , 196, 222, 258,290, 
291, 339, 36o. 

— Raimundi de Barbaira, 60. 
— Raimundi de Blumato. 

234. 
— Raimundi de Bruiano, 

229, 23o. 
— Raimundi de Gongingnis, 

354. 
— Raimundi de Milars, 97. 
— Raimundi de Petred, 54-
— Raimundi de Podii Tirici, 

234. 
— Raimundi de Ravad, 60. 
— Raimundi de Taradello, 

320. 

— Raimun de Vilarzello,82. 
— Raimundi, presbiter, 2 5. 
— Ramon, senior in Estada, 

262, 263. 
— Rainaldi, 227. 
— Rainardi, 42. 
— Regina, 321. 
— Remusa, 3o8. 
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Petrus Rex Tafur, 242. 
— Richerii, 160. 
— Riperti, i45. 
— Rivipollensis,abbas S.Ma

rie, 2o5. 
— Rodriguiz, 179. 
— Rodulfi, i55. 
— Rogerii, i i o , 124, 206, 

207. 

— Roggerii de Barbairano, 

49, 196. 
— Rollandi, i3o, i32. 
— Romeu, 68, 6g, 219, 283, 

3o8. 
— Rostagni, filius Beatricis, 

io4, i45. 
— Rostagni, scriba, 354, 

363. 
— Rotberti, 284. 
— Roxius, archidiaconus , 

233. 
— Rufi. 227. 
— sacerdos = Petrus presbi

ter. 
sacerdos de S. Genesio, 

355. 
— Sacheti de Dodencs, 166. 
— sacrista Barchinonensis, 

205-

— Salamon, 64. 
— Sancius, 122, 243. 
— Sandis, 226. 
— Sartia, 265. 
— Saurniani, presbiter, 256. 
— Sebenchi, 207. 
— Seguini, i34. 
— Serviente, 355. 
- Sicardus, 25. 

— Sicfrez, 45. 
— Stephani, i3o, i32, 319. 
— Stephani del Portai, 25. 
— subdiaconus, 238, 25o. 
— subprior f S. Bartholomei], 

238. 
— S. Adriani, 34o. 
— S. Genesii, 260, 278. 
— S. Marie, 322. 
— Taresa, 3o, 73. 122, i55, 

175, 217, 242, 243 245, 
271, 291, 295, 298, 366. 

— Teimundi, 197. 
— Tizon, 52. 

Petrus Tornez, 317. 
— Ugonis de Avisano,85,107, 

112, i i 3 , 116, 1 1 7 , 1 2 0 , 

126, i3o, i 3 i , i33, i65, 
210, 2 1 1 , 212, 2 l 3 , 2 3 l , 

259, 3o8, 362, 367, 370. 
— Ugonis de Valriaco. 120, 

23i, 292. 
— Vanella, 118, 192. 
— Vassal de Casai Revira,7i. 
— Vei, 168. 
— Venegas, 253. 
— Vermel, i5 . 
— Vetulus, 32. 
- - vicecomes Bearnensis,220. 
— Vincencii, 245, 284. 
— Vitalis, i48, 252, 324. 
— Xristual, 242. 
— Ylaris de Claustro, 118, 

2 1 0 , 

— Ysarn, 97. 
— Yspaniensis (T.), 106. 

Pevrel, Peverelli (Vuillermus). 
Pexez (Rodric). 
Pezenaz, Pezanazi, Pezana-

cium, 63, 148, 25i, 
259, 277 ; — Pezenaz, 
Pezenato (Hugo. Petrus 
de). Gf. Pedenaz. 

Pezugie (Stephanus). 
Philippus,archidiaconus Mori

norum, i56, 180. 
— cantor, 35. 
— de Braosia, 149. 
— de Harecourt, decanus 

Lincolnie, 149. 
— de Humeto, 121, 3oi. 
— de Plairro, 43. 
— de Querceto, 5, m . 
— de S. Memio, 36, 59. 
— episcopus Baiocensis, 188, 

332, 337, 338. 
— Gossot, 279. 
— puer, 217. 
— rex Francie, 216. 

Pictavensis, Pictavin (Pere, 
Wilelmus). 

Pictavensis comes, i35, 137. 
Pictavina, 271, 272. 
Pidilano = Pedilano (de). 
Pierola, io5. Gf. Peirola. 
Piers (Ranaudus de). 

Pigmars, Pigmaus (Gaucel
mus, Giraudus). 

Pignano, Piniano (Bernardus, 
Guillelmus de). 

Pignerii (Arbiricus). 
Piguene (Remon). 
Pilapulfi, Pillapufii, Pifia Pul

lum = Pelapol. 
Pileti (Bernardus,Bremundus, 

Raimundus). 
Pilistortus, Pelestortus, Peles

torz, Pilestort. Pilestor-
tus, i4î 56. 293, 294, 
325, 326. 

Pina, abbas de = Bernardus. 
Pinas, Pinos (Gaucerandus 

de). 
Pinciano = Punciano (de). 
Pinconio (Girardus de). 
Pinguis (Herbertus). 
Piniano == Pignano (de). 
Pinna, 217. 
Pinnol (Geraldus). 
Pinos = Pinas. 
Pinto (Gondisalvo). 
Pipard (Willelmus). 
Piriacho (de), 124 ; — Pei

riaco (Arnaldus de). 
Pisae, 373 ; — Pisana sinodus, 

379. 
Pitita, 48. 
Pr, canonicus de = Robertus. 
Plaiotrum, 20 ; — Plaiotro, 

Plairro, Plaitro, Pleur
ra (lohannes, Manasses, 
Marcus, Marsimilla, Phi-
lippu s de). 

Planceu (Hugo). 
Planchere (ad), 3i5, 316. 
Plancis, 2. 
Plani (de), 228 ; — Piano (Pe

trus de). 
Plania, locus, 63. 
Plazen (Willelmus). 
Plèbe (in), 355. 
Pleit Lubi, 174 
Pleurra = Plairro, 
Poe = Pontius. 
Podio (de), 25o; — Podienses 

episcopi = Guillelmus, 
Humbertus ; — Podio 
( Almeradus, Elmeratus, 
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Petrus,Raimundus,Ros-
tagnus, Vilelmus de). 

Podio AUo, Poi Alt, Pugalto 
(Guillermus, Raymun
dus de). 

Podio Auro (in), 33o. 
Podius Bisbafis, 48. 
Podio Galvo, Podio Cavo(G., 

Willelmus de) 
Podium Dadmir, 356, 357. 
Podio Gauterio (de), 323. 
Podio Gofre (de), 33o. 
Podio Guigone (Bertrandus de) 
Podioleno, prior de = Ber

trandus de Mornacio. 
Podiolrig, 319. 
Podio Lupario (de), 206, 207. 
Podio Salicone (de), 201 ; — 

(Guiraldus de). 
Podio Sibrano, Podio Subrano 

(Arnaldus, Bernardus 
de). 

Podium S. Marie, 3g. 
Podn Tirici (de), 234. 
Podio Valleriaco (de), 292. 
Podjetum, Pojet, i84,i85. 
Podolas (Bernardus de). 
Pog (del) = Podio (de). 
Poi (Alt) = Podio Alto (de). 
Poial, 112. 
Poians (Milo de). 
Poigoaut, 87. 
Poifi (de), 344. 
Poinare == Pomar, villa. 
Pojet = Podjetum. 
Poincardus, monachus, 38. 
Poma, femina, 28. 
Pomar, villa de, 4i, 82, 83, 

114,228, 329 ; — Pomar 
(Arnaldus, Bernardus, 
Paiesa, Petrus, Pontius 
de). 

Pomareta (Hugo de). 
Pomelli (Petrus). 
Pomerius, 214. 
Ponchardus, Ponzardus, pre

positus, 342. 
Poncia, Pontia. Ponza. 
— consobrina Raimundi Er

mengaudi, i34. 
— uxor Ademari d'Auriac, 

359. 

Poncia, uxor Guillelmi, 218. 
— uxor Petri Vilelmi, 28. 

Poncii, Ponç, Ponçi, Pontia, 
Ponz (Arnald, Beren
garius, Bernardus, Ge
rallus, Petrus, Raimun
dus, Willelmus). 

Poncius, Poe, Ponç, Ponco, 
Ponçono, Pons, Ponsco, 
Pont, Pontius, Ponz, 
Ponzo. 

Poncius, 21, i4i, 328. 
— A..., 68. 
— Adalberti de Taçio, 52, 

i63. 
— Aicre, 270, 273, 285, 291, 
— Ainardi, 39, 4o. 
— Airaldi, 39, 4o, 365. 
— Amefii, 48. 
— Andrée, 87. 
— Andreu d'Eleit, 71. 
— Andrée presbiter, 189. 
— archidiaconus Lingonen

sis, 19. 
— Archimberz, i65. 
— Arnaldi, 228, 263, 329. 
— Arnulfi, 363. 
— Artimanni, 356. 
— Bels, 181. 
— Beraldi, io4, i25, 126, 

169. 
— Berengarii, 42, 161, 193, 

194. 
— Berenguerii (T.), 182, 183. 
— Bergonno, 365. 
— Bernardi, 48,98, i54, 286. 
— Befiani, 63. 
— Bodici, 86. 
— Bonus Homo, 229. 
— Borrefii, presbiter, 161, 

162. 
— Boschet, 98. 
— Brugaz, 272. 
— Galvet, 364. 
— cantor, 36o. 
— capellanus, 63, i58, 255, 

267, 291. 
— Gavalerii, 159, 2o3. 
— Ghalveria, 200. 
— Glementis, 36o. 
— clericus Barchinonensis, 

205. 

Poncius, comes, 258. 
— Dalmacii, 293. 
— Damunte, 362. 
— de Alon (T.), 288, 363. 
— de Arnai, 216. 
— de B...es, 55. 
— de Balager, 297, 346. 
— de Balaniano, 319, 320. 
— de Balmis, 260. 
— de Baranis, 3 i i . 
— de Baris, 4i, 42, 60. 
— de Beriaz, 266. 
— de Bidono, i38. 
— de Brugeria, 82. 
— de Bruiano, 83. 
— de Burgo, armiger, 325, 

326. 
— de Galvicione, 354. 
— de Çambella, 355. 
— de Gasaledas, 355,362. 
— del Gaslar, 322. 
— de Gavallo, 364. 
— de Cura, 353 
— de Duno, i [2. 
— de Faro, 78. 
— de Filinis, 36o. 
— de Fonoiar. 187, 188, 190, 

349, 35o. 
— de Fontanis, 214. 
— de Glavenaz, 39. 
— de Grifione, episcopus Tri-

castrinus, 84, 85, 86, 
87. 

— de loncheres, 35o. 
— de la Mota, 367. 
— de Luzencione (Ponzon 

del Ludenzon) (T.), 
186, 219, 288, 322, 359. 

— de Medenis, 258, 259. 
— de Momolena, 234. 
— de Monte, 362. 
— de Monte Rotundo, 353. 
— [de Monte Securo], 159. 
—- de Monte Tornes, 353. 
— de Negano, 255. 
— Deodati, 189, 200. 
— de Pomar, 82, 83, 273, 

285, 328, 329. 
— de Pugnadoreza, 107. 
— de Quoquolibero,245,349. 
— de Rivo, prior S. Marie 

S. Salvatoris, I Î 5 , 196. 
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Poncius de Rocha (T.), 52, 356. 
— de Roiano, 28. 
— de Rovura, 355. 
— de Rubeda, 362. 
- - de Runel, i38. 
— de Spinaceria (T.), 197. 
— de Sruinne, 216. 
— de S. Guilem, 331. 
— de S. Martino, 115. 
— de Ulmo, 325, 326. 
— de Valle (T.), 174, 186, 

253. 
— de Vilar. 273. 
— de Vifia Gelans, 3i3. 
— de Villanova, i5 . 
— Duranti, 39. 
— episcopus [Tricastrinus], 

237. Gf. Poncius de Gri
fione. 

— episcopus Garcassensis, 
178, 321, 328, 366. 

— Esteven, 220. 
— Ferrol, 83, m , i33, 175. 

181, 182, 196, 268, 269, 
274. 

— filius Gauterii senis, i32. 
— filius Guarsendis, 263. 
— frater Bermundi, castel

lani, 295. 
— frater Leobaudi, 215. 
— Frogerii, 127. 
— Fulcherii, 94. 
— Geraldi, 271, 272, 288,308, 

309. 
— Gisbani, sacrista, io4. 
— Gisberti, sacrista Vasio

nensis, 126. 
— Gontardi, 293, 29̂ », 325, 

326, 365. 
— Gramondi, 91. 
— Guascus, 33. 
— Guifre de Aquaviva, 124. 
— Guilelmi, 65, 124, 286. 
— Guillelmi. capellanus de 

Mantsilia, 269. 
— Gufielmi de S. Michaele, 

259. 
— Guilelmi de Valle Gar

nera, i63. 
— Hugo, comes de Empu

riis seu Impuritanensis, 
54,108. 
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Poncius loannis, i45. 
— Lamberti, 267. 
— Lautardi, 259. 
— Leodegarii, 39. 
— Leonardi, 192. 
— levita, scriba, 190. 
— Malbech, 260. 
— maritus Mûrie, 256, 257. 
— Martini, clericus, 33o. 
— nepos Artalli, 75. 
— notarius, 55, 64. 
— Novelfi, i45. 
— Panem Perditum, i5. 
— Pelagoz, 323. 
— Pelaz, 297 
— Pennart, 120. 
— Petri Amelii, 109. 
— Petri de Torves, 323. 
— presbiter, scriba, 81, 196. 
— prior B. Marie de Campo, 

336. 
— Raimundi, 62. 
— Regine (Puent de la Rey

na), 69, 254. 
— Remusati, 127. 
— Rogerii, 219, 270, 273. 
— sacerdos (T.), i4o, 168,33i. 
— scriba, 18, 95, 256. 
— Stephani, i3o, i32, 206. 
— Stephani de Gandel, 52, 
— S. Privati, 267. 
— Tecelinus, 21. 
— Tellanus, 189. 
— Textori. 358. 
— Trenna, i5. 
— Trucus, 345, 35o, 363. 
-^ Ubaldi, 354. 
— Ugo, 61, 36i. 
— Ugonis de Medenis, 259. 
— Umberti, 84, 85, 120, 

181, 207, 208, 3o8. 309, 
317. 

— Vasco, i4. 
— Vera, 39. 
— Viaers, 317. 
— Vitalis, T5, 201, 260, 277, 

278,324. 
— Zabatarii, i45. 

Pont = Poncius. 
Pontiolus Sicfrez, 45. 
Pontivorum, Pontini, Ponti-

norum, de Pontivo, 

comes = Wido, Willel
mus. 

Ponto, Pont, Ponti (Petrus 
de). 

Pontreol, 39. 
Ponts (de), 174 ; — Pontibus 

(A. de). 
Ponz, Ponzo = Poncius. 
Ponzardus = Ponchardus. 
Ponzilione = Fonzilione. 
Porcaria (Paganellus de). 
Porcelli (Willelmus). 
Porcellus, Porcel, 273. 
— de Argedas, 276. 

Porçilon (don), 235. 
Port = Porto (de). 
Porta (de), 234. 
Porta Lama, i3 . 
Porta Mortuorum, i5i. 
Porta Ventosa (Guiraldus de). 
Portafi (de), 89 ; — (Deoda

tus de). 
Portellus, 256. 
Porto, Port (Bernardus, Pe

trus de). 
Portoles, 217. 
Portugal, 20, 251 ; — Portu

galensium princeps, rex 
= Alfonsus. 

Porzeli, 208. 
Poscheriarum (Rostagnus). 
Posillacho (de), 259. 
Postengi (Hursio de). 
Pracsenul, 227. 
Pradela (Martin de). 
Prados, rivulus, 251. 
Prads = Prato (de). 
Praeria, 16, 22. 
Prat, 284. 
Pratella, 78, 79. 
Prati Baioni, 309. 
Prato, Prads, Pratis, Pratro, 

Prats (Berenguarius, 
Guillelmus, Guiraldus, 
Petrus, Raimundus de). 

Pratum Alibarderium, 24. 
Pratum Aniani, 157. 
Preda Mala (Ramundus). 
Presbiteri via, 172. 
Presbitero (Spaniol de). 
Pretesilis (Albertus). 
Primicheri (Petrus). 
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Proer, i8i. 
Provahis (de), 342. 
Provincie comes = Raymun

dus Berengarii; — ma
gister = Petrus de Ro
vera. 

Provincialis, armiger, 2 55, 
35o; —Provincialis (Pe
trus). 

Prugnanes (Gausbertus de). 
Prulano (Isarnus de) 
Prunana, villa, 89. 
Pruvinus, 6. 
Puçca, 244. 
Puella, uxor Simonis Orpha-

ni, i52. 
Pugafit, 53. 
Pugalto = Podio Alto (de). 
Puges (de), 266. 
Pugnadoreza (Poncius de) 
Pulcher parvulus, 3o3. 
Pulcro Loco = Bello Loco 

(de). 
Pulechel (Gualterus). 
Punciano, Pinciano, castellum 

de, III ; — Punciano 
(Bernardus, Borrellus, 
Guillelmus, Udalgerius 
de). 

Punicastro (Bertran de). 
Puppevilla, i33. 
Purpiriaco (de), 3i5. 
Puteolis (de), 34i, 343. 
Puzca, Puzcua, 73, 334. 

Quadrate, campus de, 328. 
Quart, villa, 102. 
Quarterpodio (Baronus de). 
Quasilaco (Petrus de). 
Querceto (Guillemuis, Philip

pus, Radulphus de). 
Quintanella, i3. 
Quintini (Willelmus). 
Quintinus, sacerdos, 3i5. 
Quinto (Petrus de). 
Quiquo (Guilelmus). 
Quoquolibero, Gocoliberi (Be

rengarius, Poncius de). 

R., abbas de Sant Guilem, = 
Raymundus. 

R. de Boccenic, 297. 
R de la Rocha, 101. 
R. Pelet, 331. 
R. Vanator, 218. 
Rabedos, 54-
Rabellus, 361. 
Rabinelli (Petrus). 
Rabit, 339, 34o. 
Raborville (Vuiardus). 
Raça = Raza. 
Raçaçol, Racezol = Razazol. 
Racendis pratum, 343. 
Raculfus de Balchiseo, 23. 
Rada (de), 333; — Rada, Ra

das (G. da, Garcia de). 
Radegueria (Petrus de). 
Rading',Radinge,Reding', 123 ; 

— abbas et conventus 
de, i5o. 

Radulfi, Raulfi. Rodulfi (Ar
naldus. Petrus, Raimun
dus, Willelmus). 

Radulfus. Radulphus, Randul
fus, Raol, Raolf, Rodul
fus. 

Radulfus, 36, 38, 249. 
— Acculei, 293, 309. 
— archidiaconus, i42. 
— armiger, 238. 
— Blavet, 3oi. 
— Gambitoris {vel cambia-

tor), 91, i i5 . 
— cancellarius, 87. 
— canonicus de Waltham, 

i5o. 
— canonicus et capellanus 

comitis Teobaudi, 80. 
— capicerius, 351. 
— Gaslan (T.), 194. 
— castellanus Brugensis, 72, 

73, 157, 172, 180. 
— clericus, i4o. 
— comes Viromandorum, 

i36, 137, 199, 348, 36i. 
— conversus (T.), 316. 
— Grassus, 16, 22. 
— dapifer, i53. 
— decanus, 361, 371. 

Radulfus de Baxwol, m . 
— de Bonavalle, i4o. 
— de Gam, 3oi. 
— de Faisnires, 59. 
— de Mandavilla, i33. 
— de Monte Moranceio, 36, 

59. 
— de Patingis (T.), 227. 
— de Querceto, i58. 
— de Seilla. 239. 
— de Seneugia, 270. 
— de S. Gervasio (T.), 159, 

2 1 1 , 2 1 2 . 

— de S. Michaele. 214. 
— de Turre, 343. 
— de Warren, 111. 
— (don), 232. 
— filius Berardi Sezannien

sis, 20. 
— filius Nicholai, castellani, 

34i, 344. 
— filius Peregrine, i45. 
— filius Yvonis, 3i5. 
— Guillermi de Trossit, i83, 

i85, 186. 
— Guitberti, i55. 
— Hanrici, 3o3. 
— Largi, 2i5. 
— Lautgerii, 369. 
— miles, 10. 
— monachus de Curia Deî  

3i5. 
— Parvus, 26. 
— patriarcha Antiochenus, 

76. 
— prepositus de Sarreio, 38. 
— (T.), 7,8,16, 182,183,194, 

202, 225, 226, 265, 3ï3, 
333. 

— Vel. siaus, 26. 
Rafart de Corniliano, 198. 
Raginaldus, Raginaudus = Re 

ginaldus. 
Rahembaldi (Bertrandus). 
Rahembaldus, Raembaldus, 

Raiabaldus, Raiambal-
lus, Raimbaldus, Raim
baudus , Reiamballus, 
Reiamballdus, 28. 

— Alialdi, io4, i25, 169. 
— de Baselia, 29, 53. 
— de Vasione, i i8 , 126. 
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— Rahembaldus, Lesduiz, 91. 
— magister de Roais (T.), 

324, 325, 326, 33o. 
Raimberti Ulmo, Raimbertus 

Ulmo,Rambertus Ulmo, 
Ramberti Ulmus, Raim-
berthome villa,298,299, 
337, 338, 339, 383,384, 
386. 

Raimunda = Raymunda. 
Raimundi = Raymundi. 
Raimundus, Raimdus, Rai-

moUjRaimonz,Raimun, 
Raimund, Raimunz = 
Raymundus. 

Raina, Rania (Johannes). 
— uxor Bernardi de Ganeto, 

47, 48, 49, 5o. 
Rainaldi = Raynaldi. 
Rainaldus, Rainai, Rainaudus, 

Raino = Raynaldus. 
Rainardi, Reinardi, Renardi 

( Guillelmus, Petrus,Rai
mundus) 

Rainardus, Renardus, 63. 
— de Beciano, 42. 
— de Firmitate, 249. 
— de Novellis, 187. 

Rainerius, Rainerus, Rainye-
rus = Raynerius. 

Rainoardi, Renoardi (Willel
mus). 

Rainois (W.). 
Ramati (Bertrandus de). 
Ramberti Ulmus = Raimberti 

Ulmo. 
Ramed, Rametum, 63, 64, 67, 

69, 70, 177 ; — Ramed, 
Rameto (S. Maria de, 
W., Willelmus de). 

Ramio (lohannes de). 
Ramir, Raimir, Ramiro c= Ra

nimir. 
Ramires, Ra miris, Remiri( Gun -

disalvo, Menendus). 
Ramis (Reinerus de). 
Ramoforte (Gaufridus de). 
Ramundus, Ramon, Ramond, 

Ramont, Ramun, Ra-
mundis,Ramuns=Ray • 
mundus. 

Ranconis, Renco (Armannus. 

Guillelmus). 
Randulfus = Radulfus. 
Ranimir, Raimir, Ramir, Ra

miro, Ranimirus, Red
mir, Renimirus. 

—- Garcez, 3o6, 334. 
~ Petriz, i46, 335. 
— rex Aragonis, 68, 175. 
— Sanz, 3o6, 335. 

Ranolphus, 374. 
Raol, Raolf = Radulfus. 
Rascaz (Bertrandus, Isnardus, 

Stephanus). 
Rasigeres (Petrus de). 
Raterii (Raimundus, Willel

mus). 
Raterius de Savaixa, 365. 
— miles, 365. 

Ratzon = Razon. 
Raulfi = Radulfi. 
Raunaudus = Rainaudus. 
Raupiano. Rupiano (Gerallus 

de). 
Ravad, Ravat, Ravaz, 4i, l\2, 

60. 
Ravennatis ecclesia, 355, 356. 
Ravinelli, Ravineas (Wido). 
Raymunda, Raimunda, 160. 
— filia Raimundi Bermundi, 

193. 
— mater Petri de Villa Ge

lans, 3i3. 
— soror Raimundi Ermen

gaudi, i34. 
Raymundi, Raimundi (Arnal

dus, B., Berengarius, 
Bernardus, Bertrandus, 
G., Garsia, Guillelmus, 
Guiraldus, Oto, Petrus, 
Poncius, Rodlandus). 

Raymundus, Raimdus, Rai
mon, Raimonz, Rai
mun, Raimund, Rai
munz,Ramon,Ramond, 
Ramont, Ramun, Ra
mundis , Ramundus, 
Ramuns, Reigmundus, 
Reimundus, Remon, 
Remun, Remundus. 

Raymundus, 18, 22, 83, 106, 
i i5 , 333. 

— abbas de Sant Guilem, 331. 

Raymundus, abbas S. Marie 
Helecti, 4i, 42, 60. 

— Acculei, 293, 309. 
— Adalberfi, 48, 67, 68. 
— Adalberti de Juiano, 67, 

68. 
— Ademari de Rabedos, 54. 
— Aicre, 291. 
— Airaudi, 323. 
— Amelii, 171, 187, 289. 
— Andrée, 39. 
— archidiaconus Galvicien

sis, 354. 
— archiepiscopus Toletanus, 

258. 
— Arnalli, i4, 37, 4o, 4i, 74, 

75, 98, i4o, 297, 3i4, 
357, 358. 

— Arnaldi Castri Novi, 355. 
— Arnalli de Bidocio (T.), 

168. 
— Arnalt de S. Gruce, 295. 
— Asta Nova, 118, i25. 
— Atonis, i34, 324. 
— Ayanrici de Osta, io5. 
— Balitran, 128. 
— Bec, 189. 
— Bellonis, i32, 292, 370. 
— Berengarii, comes Bar

chinonensis, 18, 25, 28, 
29, 53, 54,55,61,66,68, 
78, 95, 102, io3, 107, 
108, 122, 124, i55, 159, 
160, 168, 175, 191, 2o4, 
2o5, 217, 218, 219,220, 
226, 235, 243, 245, 2465 
248, 25o, 255, 256, 258, 
261, 262, 263, 265, 271, 
279, 283, 291, 297, 298, 
299, 3oo, 307, 312, 328, 
33o, 333, 337, 340, 346. 
348, 387, 389. 

— Berengarii, comes et mar-
chio Barbisullunensis, 
54. 

— Berengarii, comes et mar-
chio Geritanensis, 54. 

— Berengarii de Ager, 2o5. 
— Bermundi de Lupicato, 

188, 190, 192, 193. 
— Bernardi de Furchis, 269. 
— Bernardi de Grudia, 256. 
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Raymundus Bernardi de Gurb, 
3i8, 368. 

— Bernartz de Ludenzo, 359. 
— Bernardi de Olost, 62. 
— Bernardi (T.), 7, 8, 12, 25? 

29, i55, 175, ï83, 191, 
208, 209, 218. 219, 223, 
229, 232, 235, 236, 283, 
285, 291, 298, 299, 3oo, 
3i3, 329. 

— Berriaz, presbiter, 272. 
— Bonipar, 360. 
— capellanus de Blumato 

(T.), 234, 256, 257. 
— Gasconi de Frescano, 291. 
— Castri Vetufi, 78. 
— Gavaler, 181. 
— Gerdani, 4i, 108,109, iio. 
— Golumba, 287 
— comesTripolitanus,66,i94 
— dapifer, 25. 
— de Alairaco, 364. 
— de Albania, 207. 
— de Alon, 127. 
— de Artigas, 286. 
— de Balaniano, 319, 32o. 
— de Balmis, 87, 326. 
— de Barberano, 48, 49, 55. 
— de Bassinargues, 218. 
— de Berneford, 3oi. 
— de Bestorres,i32, 229,260, 

370. 
— de Blancafort, 112,272. 
— de Boleia, scriptor, 263. 
— de Burcafols, 267, 271. 
— de Buriis, 44. 
— de Ganependuto, preposi

tus S. Nazaru, 5o, 115. 
— de.Garboneriis, 227. 
— de Gasals, 175. 
— de Gasamont, 310. 
— de Gasoles, 55. 
— de Castro Novo (T.), 262, 

263, 285, 3o4, 328, 34o. 
— de Chalancho, 92. 
— des Glanz, i. 
— de Clarmont, 274. 
— de Goirano, 354. 
— de Gontrasto, 197. 
— de Corniliano, 198. 
— de Gortes, 73, i54, 223, 

235, 246. 

Cartulaire du Temple 

Raymundus de Gruceolis (T.), 
2 2 9 , 2 3 1 , 2 6 0 , 293 , 294, 

365. 
— de Duno, 112. 
— de Fabregas, 331, 359. 
— de Gaure (T.), 67. 71, 82, 

90, 100, 109, I I I , 112, 

1x3, i i 4 , i i 5 , 116, 124, 
i33, i35, i 4 i , 3io, 3 i i . 

— de Gurgite Petra(T.) ,25i , 
252, 288. 

— de locundatio, i32, 281, 
370. 

— de Lacho, 234. 
— de Lautre, episcopus To

losanus, i63, 177, 236, 
237. 

— de Laval (T.), 33o.' 
— de Luna, 261. 
— de Luzencione, i44 . 
— de Marcellano. 108, 109, 

i i o , I I I , 176, 189. 

— de Monte Albano, 293. 
— de Monte Esquivo, 220. 
— de Montelz, 260. 
— de Monte Mirato. 27. 
— de Mont Long, 169. 
— de Moraval, 317. 
— de Murel, 266, 298. 
— de Narbona, 2 55. 
— de Palacio, 95. 
— de Palaiano, I I I , 175, 176, 

307, 328, 329, 333 
— de Paura, 63. 
— de Pfetra Lapta, 365. 
— de Podio, i25, 32i, 324. 
— de Podio Alto, 18, 2o5, 

346. 
— de Prato, i46, i58, 174, 

323. 
— de Rivo, 267, 268. 
— de Rocha, 53. 
— de Ruvira, 93, 199, 221. 
— de Saises, 57, 69, 70. 
— del Soler, 322. 
— de Solorivo, 317. 
— de Sorezeno,diaconus,i8i, 

182. 

— de Subiradis, loi , 198. 
— de Subripas, i38. 
— de S. lohanne, 206, 286, 

3i3. 

Raymundus de S. Laurentio, 
i48. 

— de S. Marcello, 206. 
— de S. Martino (T.), 100, 

108, 109, I I I , 112^ i i 4 , 

166, 271, 272. 
— de Torena, 171, 267, 271. 
— de Torroja, 54, 2o5. 
— de Tudeleta. 255. 
— de Turre, 353. 
— de Turribus, 293. 
—• de Valle Bona, 221. 
— de Vila de Muls, 2o5. 
— de Villa Nova, 108, 112. 
— de Villa Sicca, canonicus 

S. Nazarii Garcassone, 
321, 366. 

— Dormais, 371. 
— Egideru, 363. 
— episcopus Ausonensis, 28, 

53, 54, 2o5, 387. 
— episcopus Garcassensis, 

100, i i5, 116. 
— episcopus Lascarensis,2 20. 
— episcopus Massiliensis, i. 
— Ermengaudi, 24, 4?, i33, 

i34, i35, ï66. 
— Farauz, 161. 
— filius Açalaidis, 5i, 52. 
— fifius [Alfonsi] comitis To

losani, i65. 
— fifius Ermengardis, 79,80. 
— Florencii, 113. 
— Fornerie, 208. 
— Fulconis, 5o, 54, 55, 227. 
— Garsie, 17. 
— Garssie de Leveda, 310. 
— Gascon, 353. 
— Gauceberti (T.), 74,75,76, 

77, 79, 81, 88, 98, i4o, 
168. 

— Gerini, 229. 
— Girberti, 124. 
— Goirandi, 115. 
— Gualterii, 227. 
— Gui, 322. 
— Guilaberti, i4, 76. 
— Guilelmi, 204,353, 36o. 
— Guilelmi, capellanus, 5o, 

i i 3 , i i 5 . 

— Guillelmi de Cane Sus
penso, 166. 

29 
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Raymundus Guilelmi de Curia, 
245, 349. 

— Guillermi de Monte Fer
rario, 186. 

— Guillelmi de Vernoz, i4i. 
— Guilelmi de Villa Pedila

no, 98. 
— Guilfres, 317. 
— Gutmar, 335, 336. 
— Isarni de Gigundaz, 113. 
— Isnardi. 227, 282. 
— Lautauz, 317. 
— Lombardi, 207. 
— Lupados, 169, 175, 178, 

181, 182. 
— Macota, 176. 
— magister Hospitalis (T.), 

2i3, 2i4. 
— Mantillini, 48, 73,74, i i3 , 

116. 
— Marini, 161, 169. 
— Matfredi, 324. 
— Mironis, 78, 88. 
— Modol, i65. 
— Monachus, scriba, i58, 

162, 221. 
— nepos Bernardi archidia

coni. 2 35. 
— Niel, 270. 
— notarius, 96. 
— Palaranco = Palaiano (de). 
— Pastoris (T.), 63. 
— Petri, 124, 186, 219, 273. 

322. 

— Petri de Far. 68, 78. 
— Petri de Oronzaco, 234-
— Petri de Poscheriis, 354. 
— Piguene, 329. 
— Pileti, 27. 
— Pontii, armiger, 39, 32 5, 

326. 
— Preda Mala, i i3 , 116. 
— presbiter. 198, 222, 267. 
— princepsAntiochenus,i43. 
— princeps Aragonensis. 102, 

255. 
— prior de Berola, 295. 
— prior de Goves, 310. 
— prior de Turretis, 120. 
— prior S. Egidii, 128. 
— prior S. Marie Deaurate, 

70. 
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Raymundus prior S. Salvato
ris, 307. 

— Radulfi, 82. 
— Raffard, 319. 
— Rainaldi, 268, 269, 274. 
— Raterii, i3, 57. 
— Renardi, 29, 54, 55, 61, 

74, 96, 168. 
— Renardi de Olivis. 54. 
— Renardi de Rocha, 198. 
— Rogern, 117, i6 i . 
— Romeu, 252, 260, 277, 

278. 
— Rostagnus' Betonis, 118. 
— Ruffi, 363. 
— sacerdos, i38. 
— Sachet, 2o3, 206. 
— Sancii, 237, 3o4. 
— Sarracenus, i3, i4, 57. 
— scriba, 74, 219, 234, 260, 

262, 277, 278, 333. 
— Sicfredi de Aquaviva, 124. 
— Stephani, 12, 25, 52, 129, 

160. 
— S. Marfini (T.), 236. 
— (T.), 22, 80. 
— Tolsath, 172. 
— Trenchavelli, vicecomes 

Biterrensis, 33, 34. 46, 
47, 65, 67, 252,287,288, 
3o2, 366. 

— Ugonis, 61, 228, 362. 
— Ugonis de Fornols, senior, 

162. 
— Vasco, i4. 
— Vassonis, 176. 
— Vidal, i63. 
— Vincentii. 284. 

Raynaldi (Guilelmus, Petrus, 
Raimundus). 

Raynaldus, Rainai, Rainaldus. 
Rainaudus, Raino, Ray-
naudus, Reinaldus, Re
naldus, Renallus, Re
naît, Renaudus. 

Raynaldus, 255, 346. 
— archiepiscopus Remensis, 

3i,34, 96,373,374,385. 
— Arveu, 309. 
— canonicus Rothomagen

sis, 338. 
— comes Burgundie, 278. 

Raynaldus comes Glaromon
tensis, 26. 

— de Amilavi (d'Ameillau), 
i85. 

— de Angervilla, 6. 
— de Brenordio, 341. 
— de Gastello, 9. 
— de Guse, 2i4, 3i5. 
— de Epila. 235. 
— de Granceio, 44-
— de Piers, 3i5. 
— de Receio, 38. 
— de Wasno, 3o3. 
— Emberticurie, 249. 
— filius Adde, 214. 
— Francesc, 364, 365. 
— frater Guermundi, 264. 
— Glabeas, 342. 
— magister Gerundensis,2o5. 
— nepos Alberici li Ungres, 

343. 
— S. Eismundi, 3i5. 
— Tunica Bura, io3. 

Raynerius, Rainerius, Raine
rus, Rainyerus, Reine
rus, Renerus. 

Raynerus, 171. 
— archidiaconus. 36, 38. 
— de Ortiis, 279. 
— de Ramis, 316. 
— elemosinarius, 188. 
— nepos Richardi de Vianna, 

358. 
— presbiter cardinalis. 38o. 
— prior S. Benigni, 19. 
— Raza, Raça, 299, 3oo. 

Razazol, Raçaçol, Racezol, 108, 
276, 295, 298, 3oo; — 
ecclesia de, 18, 307. 

Razon, Ratzon de Gavera, 128, 
172. 

Rebalta = Ripa Alta (de). 
Rebehomme, 337. 
Reboled (Gufielmus. Petrus 

de). 
Receium, 59 ; — Receio (Rai

naudus de). 
Recordana (Petrus de). 
Redas (Gillelmus, Petrus de). 
Reddensis, Redensis comita

tus, 67, 287. 
Redes (Bernardus de). 
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Redmir = Ranimir. 
Redonensis = Rhedonensis. 
Regimundus = Raymundus. 
Regina, 366. 
Regina, la Regina (Michael, 

Petrus de). 
Reginaldus, Raginaldus, Ragi

naudus, Reginaudus 
— de Orrevilla, 351. 
— de S. Walerico, 179, 240. 
— de W^indr', i23, 
— Fraxino, 280. 
— Fremaudi, 6. 
— Gayt, i49-
— magister. 240, 280. 
— princes Graciaci, 240, 24i. 
— sacerdos, 5. 

Registestis comes =Witherius. 
Régla == Rigla. 
Regumir, castrum, 62. 
Rei, Rex Tafur, nomine Me

lendo, 242. 
Reigmundus, Reimundus = 

Raymundus, 
Reinaldus = Raynaldus. 
Reinardi = Rainardi 
Reinerus = Raynerius. 
Reingerus, 375. 
Rembodi (Galterius). 
Rémi, 31, 385,386; — Remen

sis archiepiscopus = 
Rainaldus, Sanson. 

Remigius de \ idua, 38. 
Remiri = Ramires. 
Remnigis (Terriens de). 
Remulinis, Remolinis castrum, 

387 ; — (Petrus de). 
Remundus, Remon, Remun 

= Raymundus. 
Remusa, Remusati (Peiro, Pon

cius) . 
Ren. de Saragoce (T.), 329. 
Renaldus, Renallus, Renau

dus = Raynaldus. 
Renardi = Rainardi. 
Renardus = Rainardus. 
Renco = Ranconis. 
Renerus = Raynerius. 
Reneves (Milo de). 
Renldus = Rainaudus. 
Renoardi =̂  Rainoardi. 
Resplendina, i38. 

Rettro, filius don Boves, i54. 
Rezvuidis, filia Sigualdi, 19. 
Rhedonensis, Redonensis ca

nonicus = Jonas, — 
episcopi = Alanus, Ha
melinus. 

Riallaco, Rialach. Rialacha. 
Riallacho, R i e l l a cho 
(Guillelmus de). 

Riard, 49. 
Ribad (Gaufre). 
Ribaforata, ecclesia de, 236. 
Ribalta == Ripa Alta (de). 
Ribeira (Deusde). 
Ribes, Ripas (Arnallus de). 
Ricarda, Ricardis, Ricartz. 
— soror Petri Sacheti, 166. 
— uxor Bernardi Bovi, 259. 
— uxor Radulfi Guifiermi, 

i85, 186. 
Ricardi. Richardi (Bernardus). 

Ricardus, Richard. Richardus 

(T.), 78, 79, 209. 235, 

242, 266, 271, 291, 298, 

3oo, 307, 343, 346, 353, 

383. 

— abbas Troarnensis, 337. 
338, 383, 384, 386. 

— archidiaconus Ebroicen
sis, 338. 

— Ghamecensis, 249. 
— clericus, 2i4. 
— dapifer, 3i6. 
— de Baiocis, 188. 
— de Gaoyr, 244, 246. 
— de Gestria, 332. 
— de Ghanlinto, 2i5. 
— de Fritis, 215, 216. 
— de Harecourt, 149, i64. 
— de Lambervifia, 332. 
— de Lucy, i23, 170, 179, 

239, 280. 3oo, 3oi. 
— de S. Quintino, i64. 
— de Vernun?, 333. 
— de Vianna, 358. 
— filius Osberti, 3oi. 
— filius Willelmi, 3oi. 
— Guifiafredi, 309. 
— Malban (T.), 264. 
— Pontia, 36o. 
— presbiter de Galverton, 

332, 333. 
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Ricardus Rufi, dapifer, 332. 
— Sucen, 332. 
— succentor Baiocensis, 188. 

Ricarenchis, Ricarencis, Rica
rensis, R i c h a r e n c h i s , 
Richarencis, domus, ec
clesia B. Marie de, 85,87, 
12O5 121, i 3 i , i32,139, 
i55, 161, i64, 182, 193, 
194, 202, 211, 212, 2 l3 , 
229, 23i , 255. 260, 282, 
292, 293, 294, 295, 317, 
324, 325, 326, 327, 335. 
345, 35o, 36o, 362, 363, 
364, 365, 367, 368,369. 
370, 371 ; — magister 
de = Ugo de Bolbotone. 

Ricavi, Ricaus, Richavi (Droco, 
VVillelmus). 

Ricavus, 229, 370. 
Richardi — Ricardi. 
Richardus, Richard = Ricar

dus. 
Richarenchis, Richarencis — 

Ricarenchis. 
Richavi = Ricavi. 
Richerii (Bernardus, Petrus). 
Richerus, 21. 
— Aculeius, 21. 

Ricla = Rigla. 
Ricla, 337. 
Ricous = Ricavi. 
Ricsindis, Ricsens, Ricsenz, 

Rixenda, Rixens, 200. 
— mater Ymberti, 260. 
— uxor Petri Laugerii, i32, 

370. 
— uxor Petri Leodegarii. 

229. 
Ricsovendis, uxor Berengarii 

Poncu, 354. 
Rictold, i48. 
Riculfus, prepositus de Hen

nin, 3. 
Ridefort (Lambertus de). 
Riera (Bernardus de). 
Rigaldi. Rigalli, Rigaudi. Ri

gauldi, Riguadi, Ri
gualdi, Rigualli (Hugo, 
Miro). 

Rigaldus. Regald, Rigal, Ri
gald, Rigalt. 
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Rigaldus de Gompeire, i86. 
— Viger, magister in Novel

lis (T.), 78, 79, 122,209, 
223 , 232, 235, 2 4 1 , 2 4 2 , 

243, 244, 248, 25o, 266, 
271, 279, 283, 285, 294, 
295, 298, 299, 3o5, 3o6, 
307, 3o8, 3io, 3 i2 , 3 i3 , 
329, 333, 334, 339, 346, 
347, 353, 366. 

Rigla, Régla, Ricla, 52, 217, 
232, 261, 33o. 

Rihous rivus, 3 i5 . 
Rinigels (Lambertus de). 
Riopullo, 195. Cf. Rivopolli. 
Ripa Alta, Rebalta, Ribalta (Pe

t rus de). 
Ripa Gurcia, Ripacorza, Ripa-

curce, Ripacurra, Ripa 
curta , Rippa Gurcia, 
18 ,52 , 68, 220, 2 6 2 , 2 6 3 , 

333 ; — Ripacorcensium 
rex = Adefonsus. 

Ripafort (Stephanus de). 
Ripa Migno, 106. 
Ripas = Ribes (de). 
Riperti (Petrus, W^illelmus). 
Ripertus, Riperdus, Ritperdus, 

i38, 255. 
— Aculei, 363. 
— de Alon, 127. 
— de Gadarossa, 210. 
— de Gerzaz. 2o3. 
— de Charrouolis, 126, 127, 

128, i3o, i32, i45, 194. 
— de Gradignano, 345, 363. 
— de Grillone, 140,327. 
— de Solorivo, 23 i , 317, 

345. 
— Folradi, 85, 86, 112, 117, 

i3o, i 3 i , 3 4 5 , 35o, 363, 
369. 

— Pellegrini, 292. 
— Rollandi, i3o, i32. 
— (T.), 322. 

Rispa, 249. 
Riu de Pères, 35o. 
Riupolli abbas = Rivipollen

sis. 
Riusech = Rivus Siccus. 
Riveria, i6 . 
Rivipollensis abbas = Petrus ; 
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— prepositus = Guil
lelmus ; — riera, 187. 

Rivo (Pontius, Raimundus , 
Ugo, Xatbertus de). 

Rivobras, Rivunbras, i34. 
Rivopolli = Rivipollensis. 
Rivusfrigidus, 228. 
Rivus Siccus, Riusech, 132, 

212, 3 7 1 . 

Rix (Gosbertus de). 
Rixenda, Rixens = Ricsindis. 
Roais, Roaisii, Roaiso, Roaisso, 

domus Templi de, i25, 
126, 160, 161 , 162, 169, 

192, 200, 324 , 325 , 326. 

33o, 36o; — Roais (Pe
t rus de). 

Roardus, 343. 
Robera = Roveria. 
Roberti, Rotberti (lohannes, 

Petrus). 
Roberlus, Robbertus, Robert, 

Rodbertus, Rotbertus, 
Rubertus. 

Robertus, 335, 336, 342. 
— abbas de Dunis, 172. 
— abbas de Fonteneio, 338. 
— abbas Vindocinensis, 222. 
— Anguisel, 342. 
— archidiaconus, 99, i33. 
— Avenel, i23. 
— Bergoin, [24. 
— Bertram, 121. 
— cancellarius, 170, 179. 
— canonicus de p r , 332. 
— comes, I I . 
— comes de Ferrers, 238, 

239. 
— Grassus, 342, 343. 
— dapifer, 36. 
— d 'Agnum, 371. 

— de Alneto, 344. 
— de Betunia, 11. 
— de Boceio, 149. 
— de Gameriaco. 44. 
— de Ghaumacho. 343. 
— de Clere, 333. 
— de Gompens, i52. 
— de Frescano, 291, 347. 
— de Furnis (T.), i43 . 
— de Gigrione, i3o. 
— de Gilonio, junior , 127. 

Robertus de Gray, 333. 
— de Hannercurt , 280. 
— de Kalataiu, 235. 
— de Magno Prato, 22. 
— de Matalon, 73, 283. 
— de Monte Acuto, 290, 343. 
— de Monfilio junior (Rot

bertus loves de Monti
lio) (T.) , i i 3 , i i 5 , 117, 
i3o, i32, 139, i4o, 159, 
182. 

— de Novoburgo, i33. 
— de Olleo, i4o, i48. 
— d'Orivol, 43. 
— de Rokefort, 5. 
— de Roveriaco (T.), 331. 
— de S. Remigio, 188. 
— de Tiriniaco, 344. 
— de Torieg, 64, 242. 
— de Ver, 167, 178, 239. 
— filius Reinerii, 27. 
— fifius Thochi, 332 
~ filius Willelmi, 238. 
— filius V\^ydon, i4o. 
— Furnensis (T.) , i56, 180. 
— gramaticus, 195. 
— Hugo, 3o3. 
— Insulensis, 72. 
— lo Frances, 69. 
— magister Templi, 87, 99, 

102, 128, i43, 2o4, 2o5, 
237, 246, 375, 376, 377, 
379, 38o, 387. 

— major Arlebaudus, 2i4 
— Marmion, i23, i5o. 
— miles, 371. 
— monachus Gadomensis, 

338. 
— Mutard, i23. 
— nepos Balduini de S. Claro, 

36o. 
— Noelfi, 39. 
— Parvus, 362. 
— prepositus de Alteri, 216. 
— sacerdos, 238,256.297,310, 

354. 
— sacrista, 128. 
— senescallus Templi, 37, 

4o, 44. 
— Senissimi, I T 3 . 

Robertus (T.), 2, 3, 172, 278. 
Robinado, Ï 3 . 
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Roboris Grossa, 369. 
Roca Talada (Willelmus de). 
Rocca Golumbeira, 228. 
Roceio (Ermengardis de); — 

Roceiensis,de Rociacho, 
comes =Hugo. 

Rocha (de), 198 ; — (Poncius 
Raimundus de). 

Rocha Gorba (Bernardus de). 
Rochafort (Bernartz. Rober

tus de). 
Rocha Rubia, 322. 
Rochella. i35, 137, 222. 
Rocol, 59. 
Rodbertus = Robertus. 
Rodel (Arnaldus). 
Rodengue, la maiso de, 359. 
Rodensis episcopus = Gilelm 

Petri. 
Rodergue, maistre de = Ponz 

de Ludenzo. 
Roderici, Rodricho, Rodriguiz, 

Rodrikeç(Gonsalvo, Mo
nio, Petrus, Rodrico, 
Sancius). 

Rodericus, Roderich, Rodric, 
Rodrico, Rodricus, Rod
rigo, Rodrigus, Rori
cho, Roricus. 

— abbas de Pena Regine, 
106. 

— Avarca, 73, 244, 3o6, 335. 
— comes in Ricla, 217. 
— comes Gallicianus, 7, 8 
— de Fresna, i52. 
— de Zafra, 73, i54, 244, 

246, 3o6, 335. 
— (don), 366. 
— Garcez, 244. 
— Petrez, 18, 73, 106, 160, 

217, 223, 242, 335. 
— Pexez Artalle, 68. 
— presbiter, 2 53. 
— Rodrikeç, i46. 

Rodlandus Raimundi, 62. 
— Guiriberti, io5, 106. 

Rodulfi -= Radulfi. 
Rodulfus = Radulfus. 
Roera, Roeira, Roeria = Ro

veria . 
Rogerii, Roggerii (Arnaldus, 

Guillelmus, Petrus,Pon-

tius, Raimundus, Ro
gerius, Signerius, Ugo). 

Rogeriscurte, Rogiscurte, 34i, 
343. 

Rogerius, Roger,Roger us, Rog-
gerius, Rotgerius. 

Rogerius, 228, 271. 
— abbas Dervensis, 96. 
— Adrig, 219. 
— archidiaconus Baiocensis, 

338. 
— Bacon, 3i5, 3i6, 332. 
— Bernardi, 175. 
— buticularius, 341. 
— capellanus, i33. 
— castellanus de Curtraco, 

157. 
- - castellanus de Insula, 11. 
— comes Fuxensis, 90, 91, 

236. 
— dapifer, 36, 59. 
— de Avreio, 188. 
— de Biterris, vicecomes Bi

terrensis, 33, 34,41,42, 
45, 46, 47, 60, 65, 66, 
67, 100, I I I , i i 4 , 178, 
287, 288, 302. 

— de Botrin, 276. 
— de Burcafols, 267. 
— de Gavanaco, 65. 366. 
— de Gondeyo, 121. 
— de Durbano, 91. 
— de Felicio Monte, 20. 
— de Fraxino, 3oo, 3oi. 
— de Gaure, 357, 358. 
- de Glocester, i64. 

— de lovilla, 96. 
— de Malleis, 36, 38. 58, 59. 
— de Subranciaco, 49, 196. 
—' de Vilar, mancip, 272. 
— [Eldrici], 285. 
— filius Ertaudi, 21, 22. 
— filius Folcheri, 3i5, 3i6. 
— filius Hunfredi, 3oi. 
— filius Isambarti, 36, 59. 
— filius Noe, 358. 
— Hune, 316. 
— infans, 96. 
— nepos Petri de Laurano, 

198. 
— prepositus Brugensis, 172, 

3o3. 

Rogerius Rogerii, 124. 
— Salmons, 342. 
— Verel, 4o. 
— vicecomes Garcassonensis, 

65,71. 
Rohardus (T.), 39, i42. 
Rohesia, comitissa, i5o. 
Roiano (Poncius de). 
Roig (Arnal). 
Roisin (Baldricus de). 
Rokefort = Rochafort. 
Rollandi, Rolanni (Bernardus, 

Petrus, Ripertus). 
Roma, 107. 
Romania, templum de, 216. 
Romelia,uxor Ingelranni, 343. 
Romelio, Rumiliaco, archidia

conus de = Manasses. 
Romeo, Romeu, Rumeo, Ru

men (Belascus, Garcia, 
Pere, Petrus, Raimun
dus, Ximinus). 

Roqueta, locus, 63. 
Roricus = Rodericus. 
Rorritius, i4. 
Ros, 209 ; — Ros, Rose (G., Gi

lelm). 
Rosatio, Rossatio (Willelmus 

de). 
Roscelinus, 20, 21. 
Roseto,Rosed, Rosseto (de), 55, 

61, 206, 207, 342 ; — 
(Glarembaudus, Godes
calcus de). 

Rossa (Aldiarda). 
Rossa, filia Guarsendis, 263. 
Rossacio = Rosatio. 
Rossellone (Guillelmus, Hugo 

de). Cf. Russilionensis. 
Rosseto = Roseto (de). 
Rostagni (Guilelmus, Petrus, 

Raimundus). 
Rostagnus, Rostan, Rostang-

nus, Rostanz. 
— abbas Saonis, io4. 

Amelii de Clausonno, 259. 
— Arlencs, 107. 
— Bellerirus, 36o. 
— capellanus de Ricarenchis 

(T.), 86, 87, 107, i i3 , 
i i5, 120, i3o, i3i, i45, 
i56, 159, 161, i65, 169, 
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182, l 8 3 , 194, 2 0 0 , 2 0 2 , 

293, 294, 317, 327. 
RostagnusDalmaz,i32,140.293 
— de Garboneriis, 227 
— de Garpentraz. 161. 
— de Claustro, 118. 
— de Grest, 161. 
— de Gigundaz, 260. 
— de Montaniaccho, 259. 
— de Montaniguis (T.), i25. 
— de Montemirato, 229. 
— de Podio, 162. 
— de Sabrano, 66, 106, i65, 

294, 325, 326. 
— filius Gotolendis, i25. 
— Gimardi, 227. 
— Milonis, 115, 118. 
— Poscheriarum, 354. 
— scriba, 161. 

Rosteleu, 27. 
Rotbaldus de Albania, 207, 
Rotbaudus (T.), 161. 
Rotberti = Roberti. 
Rotbertus = Robertus. 
Rotenses canonici, 345, 346 ; 

— episcopus = Guiller
mus; - - prior = Boni
flcius. 

Rotgerius = Rogerius. 
Rothardus, decanus, 43. 
Rotomagi (Acelynus). 
Rothomagus, 280, 339 ; — 

Rothomagensis archie
piscopus = Hugo ; — 
canonici, 338 ; — deca
nus = Gaufridus. 

Rotrocus, Rotrodus, Rotrot, 
episcopus Ebroicensis, 
i33, i4o, 337, 384, 385, 
386. 

Rovenago (Bernardus de). 
Roveria, Ruvira, io5, 221. 
Roveria, Riuuera, Robera, 

Roera, Roeira, Roeria, 
Roveira, Rovera, Rove
ria, Rovira, Rovoria, Ro
vura, la Rovure, Rroera, 
Rrovera , Ruera , za 
Ruera, za Rueira, ipsa 
Rueira, Rueria, Ruira, 
za Ruira, Ruvira, Ruyra 
(Berengarius, Geraldus, 

Petrus, Poncius, Rai
mundus de). 

Roveriaco (Robertus de). 
Rovidarec, 92. 
Rovirugone (de), 254. 
Rovorio (de), i25, 126. 
Rovra, Rovura = Roveria 

(de). 
Roxii (Petrus). 
Rubeda (de), 354, 36i ; — 

(Pontius de). 
Rubertus = Robertus. 
Ruellus, terra, 96. 
Rufi. Ruffi (Albuinus, Bal

duinus, Engermerus, 
Gaudinus, Girbertus, 
Guillelmus, Ha imo , 
lohannes, Petrus, Rai
mundus, R i c a r d u s , 
Theobaldus, Vitalis). 

Rufus, 215. 
Rula, 322. 
Rumeis (Wiardus de). 
Rumeo, Rumeu = Romeo. 
Rumiliaco (Manasses de). Gf. 

Romelio (de). 
Runel (Poncius de). 
Rupes Montis, 206, 207. 
Rupiano = Raupiano (de). 
Ruseio (Tustinus de). 
Russilionensis, Rossilionensis 

comes == Gaufredus ; — 
comitatus, 5o, 5i. 83, 
129. 23o, 356. 

Rutenensis episcopus = Ade
marus. 

Ruteni (Rodes), i84. 
Rutura (Menendus). 
Ruvira, Rujra = Roveria. 

Sabadel, Sabatelli, colium de, 
67, 75, 76, 77. 

Sabaterii (Bernardus). 
Sabidici (Osoreus). 
Sabinensis episcopus = Gon

radus. 
Sableto (de), 324-
Sabrano, Sabra, Sabran (Ada

laicia, Berengarius, Eme

no, Rostagnus, Willel
mus), 

Sachet, i34; — Sachet, Sa
cheti (Petrus, Raimun
dus). 

Saconiaco (Milo de). 
Sado (Petrus de). 
Safrum, apud, 332. 
Sagiensis episcopus = lohan

nes. 
Sagitta (Gillebertus). 
Sagontinus episcopus = Ber

nardus, 
Saises (Raimundus de). 
Saixa, uxor Raimundi Ger

dani, 108, 109. 
Sal, comes de = Guido de 

Ghalanciaco. 
Salamon = Salomon. 
Salancha, 98. 
Salatane. i4o. 
Salci ~ Sauci. 
Saldeto == Sauze (de). 
Salfores, Salfors, 75, 76. 77 ; 

— (Bernardus de). 
Saficeto = Sauze (de). 
Salis (Galdemarius de). 
Sallerto, Salleto = Sauze (de). 
Salmons (Rogerus). 
Salues, i3. 
Salomon, Salamon, Salomo

nis (Bernardus, Guillel
mus, Petrus). 

Salvador, Salvator. notarius, 
245. 

— Pelait, 16 
— Petriz, 227. 
— Travessu, 226, 227. 

Salvatus Eriz, 265. 
Salvi (Bernardus de). 
Salviniacum, Saviniacum, 347, 

348. 
Salzeti = Sauzeti. 
Sameno Barba. 69 
Sancia, Sauça, Sançia, Sanga, 

Sania, Sanxa, Sanza, 
88, 208. 

— d'Ast, 366. 
— de Galur, 223, 248. 
— ifans, 23o. 
— mulier de Fortun Açe

narç, 333. 
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Sancia mulier de Manx Emi
nones, 265. 

- - [Romea], 283. 
— uxor Berengarii Raimun

di, comitis Barchino
nensis, 78, 124. 

— uxor Fertunionis Lopeç. 
3o5. 

— uxor lohannis Abinmen
na, 340. 

— uxor Petri Bertrandi de 
Pulcro Loco, 168 

Sanciaco (Letericus de). 
Sancii, Sanç, Sangez, Sangiz, 

Sanz, Sanze (Atto, En
neco, Fort, Garcia, Gil
lelm, Lop, Martin, Pe
trus, Raimundus, Ra
mir, Sancio, Xemen). 

Sancius, San, Sane. Sanç, 
Sancio, Sancio, Sancius, 
Sanço, Sanctius, Sang, 
Sango, Sanio, Santio, 
Santius, Sanxo, Sanz, 
63, 190, 271. 

— Aliç de Sos, 235. 
— Amelii, 177. 
— Arceç, 218. 
— Bachero de Galur, 298. 
— Blasquo Blaschez, 232. 
— Calvo, 175. 
— clericus Tyrasonensis,310. 
— Dat merino, 3o5. 
— de Lusia (T.), 333. 
— de Médina. 232. 
— de Oblitas. 266, 3oo. 
— de Pomareta, 57. 
~ de Trist, 346, 347-
— diaconus, 2. 
— Dominkeç, i46. 
— Dorenz, 334 
— Enecones, 3o, 79, 261. 
— episcopus Galagorre, 18, 

5 2 . *F 

— episcopus Naiare, 73. 
— episcopus Pampilonie, 52, 

73, i46, i54. 
— Fertuniones, 6 4, 73, 279, 

3o5, 329. 
— filius Adefonsi imperato

ris. 257, 258. 
— Galinz, 78, i83, 337. 

Sancius Garceç, 4, 219, 347. 
— loan, 359. 
— lordi, 331. 
— Lopez, 261, 337. 
— Navarri, 223, 245. 
— Parra, 220. 
— Petre Rubee, scriptor, 3i. 
— Rodricho, avarcha, 190. 
— sacrista S. Petri, 307. 
— Sanz, 208, 223, 261. 
— Sanç, alcade, i83. 
— Sangiz, senior Avalme

dina, 3o5. 
— Sanz de Avère, 79, 329. 
— senior in Andilgon, 262. 

Sandiz, Sandis (Pelagius, Pe
trus). 

Sangorsa, Sangossa, i3, 73, 
i54, 244, 3o6, 334. 

Sanizh (Helvitu). 
Sanson, archiepiscopus Re

mensis, 352. 
Saon,Seon,ecclesiade.3i5,3i6, 

332; — Saonis abbas = 
Rostagnus. 

Saphis (Steven de). 
Saragoça,Çaragoça, Çaragosça, 

Saracuza, Saragoce, Sa-
ragocia, Saragoza, Sa
raguza, Saregoce, Sera-
goçe, Zarachoça, Zara-
coza, Zaragoça, Zara-
gosa, Zaragoza, Zarra
goza, 258, 298, 3o5, 329, 
333, 337. Cf. Gesaurau-
gusta. 

Saragoce (Ren. de). 
Saresbiria, comes de ~ Patri-

cius ; — Sareburiensis 
episcopus, 239. 

Sargantanes, 79. 
Sarraceni, k, 25, 36, 45, 53, 

64, 2o4, 262, 339, 387. 
Sarracenus (Ramundus, Dai

dis). 
Sarreio, prepositus de = Ra

dulfus. 
Sartanganes, i38. 
Sartia (Petrus). 
Sastay ? 333. 
Sau (Berengarius de). 
Sauci, Salci (Gualcherius de). 

Saudetis, Saudeto — Sauze 
(de). 

Saura, uxor Bernardi Petri, 37. 
Saurina, uxor Raimundi Ber

nardi de Gurb, 318, 
368. 

Saurium, 7, 8, 17; — Sauri 
territorium, 226. 

Saurniani (Petrus). 
Sauz, comes de = Eblo. 
Sauza (Gunsalvus de). 
Sauze, Saldeto, Saficeto, Sal

lerto, Salleto, Salzeti, 
Saudetis, Saudeto, Sau
zeti, Sauzeto (Imbertus, 
Umbertus, Willelmus 
de). 

Savaixa (Raterius de). 
Savaricus, 281. 
Savazea, castellum, 365 
Saverias, 22. 
Saveris (Wanneriusde). 
Saviniacum == Salviniacum 
Scale Dei abbas — Bernardus. 
Scales, 188. 
Scarbotus, 245, 322. 
Scarle, 264. 
Sclarmandia, 227. 
Sclipes, Sclippes, 99, i56, 180, 

352 ; — (Galterus, Her
bertus, Ingramnus de). 

Sconetum, i4o. 
Seotus, 59. 
Scriba, Scrivan (lohannes). 
Scudia (Guillelmus de). 
Sebastianus, Sébastian (don), 

i24j 242. 
Sebenchi (Petrus). 
Seccureto (Bocherius de). 
Secillie rex [Rogerius], 246. 
Secobiensis episcopus = Pe

trus. 
Secuneo, Secuneio (Milo, The

gerius de) 
Sefidino Bufas, 232. 
Segarii (Berengarius). 
Segarius de Valle (T.), 253. 
Segini (Vilelmus). 
Seguina, uxor Raimundi Dor

mais, 371 
Seguini (Petrus). 
Segur, i84; — (Galter de). 
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Segureti, Segurit, castellum, 
i6i, 33o ; — Seguret, 
abbas de = Herman
nus ; — (Bûchers de). 

Sehebrandus, abbas S. Marie 
latine, 2i3. 

Seilla (Radulphus de). 
Sefincort, abbas de = Galte

rus. 
Selvannus (Arnaldus). 
Selvela, 195. 
Semen, Sem' = Xemen. 
Semenones = Xemenes. 
Senata, 68. 
Senecourt, 37. 
Seneronus de Paulel, i4, i5 . 
Seneugia (Bernardus, Radul

fus de)o 
Senfre, Semofre Ramon, 81, 

98. 
Seniofredi (Guillermus). 
Senior, sacrista, 71. 
Senissimi (Robertus). 
Senonis (juxta), 3o8 ; — Se-

nonenses archidiaconi 
= Simon ; — archiepis
copus II, 280, = Hen
ricus. 

Senoratus, 10. 
Sensuda, 271. 
Sent Ernach, 97. 
Senteies (Bernard de). 
Seon = Saon. 
Seotus, 36. 
Sepiano = Sipiano (de). 
Sera (Willelmus de). 
Serannus de Banno, 27. 
Serena, femina, 124, 271. 
Serinano, Serinna (Bertran

dus Petrus de). 
Serlo, abbas S. Luciani, i53. 
Sernebroc, 170. Cf. Corna-

jjYOC. 

Serra, de, de la, 187, 295 ; — 
bordoria de, 371. 

Serra Mejana, 359. 
Serra Partida, 37. 
Serviente (Petrus). 
Seuz (Gilo de). 
Sevei, 207. 
Sezanna, Sezannia, Sezena, 6, 

20, 21, 23 ; — Sezan

nie preses = Airardus ; 
— prepositi = Enger
merus. Herardus ; — 
(Nicholaus). 

Shepley, vifia de — Heschape
leia. 

Sibilia, Sibilia, filia Amellie 
Gastele, 356, 357 

— soror Raimundi Raterii, 
i 3 . 

— uxor Ramundi Sarraceni, 
57. 

— uxor Simonis de Vahell, 
170, 179. 

— uxor Therrici, comitis 
Flandrie, 72. 

Sicardi (Petrus). 
Sicardus de Afinano, 28. 
— de Vedigno, 186. 

Sicart (en), 331. 
Sicfredi, Sicfrez (Arnaldus,Ber

nardus, Guillelmus, Pe
trus, Pontiolus, Rai
mundus). 

Sicfredus, filius Paiesa de Po
mar, 328, 329. 

Sigerii (Geraldus, Gufielmus). 
Sigillo (Baldricus de). 
Signerius Rogerii, 364. 
Signie, 388. 
Sigualdus, 19. 
Silve Gorte nemus, 90. 
Silverius, Silvio de Gleireu, 

i64, i65, 365. 
Simiana (Guinardus de). 
Similliaco (Wuillermus de). 
Simon, Symon, nobilis vir, 

388. 
— archidiaconus et cancella

rius [SenonensisJ, 80. 
— Brecensis, 21. 
— Gomes, 149. 
— comes [de Northampton], 

170. 
— de Britolio, 26. 
— de Gorceio, 5. 
— de Girardi Molendino (T.), 

173. 179, 3oo. 
— de Oisy, 128, 172. 
— de S. Sansone, 26. 
— de Wahell, 170, 179. 
— dispeasator, 12. 

Simon episcopus Noviomensis, 
23, 24, 246. 

— episcopus Tornacensis, 
i43. 

— filius Bonefacii, prepositi, 
279-

— frater Ernoldi, 239. 
— frater Frederici, 23, 
— Gallus de Valle, io3. 
— Orphanus, i52. 
— panifex, 332. 
— Parisiensis, 80. 
— presbiter, filius de Bona

joia, 283. 
— sacerdos, 343. 
—• segrestanus [S. Bartholo

mei], 238. 
— Ternefii, 217. 

Sindianes, 228. 
Sinlon, campus de, 124. 
Sinuarii (Guillelmus) 
Sipiano, Sepiano (Arnaldus, 

Guilelmus, Petrus de). 
Sireburna (Alfredus de). 
Sirga (dona), 334. 
Sirmundi (Bernardus). 
Sisnandus, notarius, 74. 
Snulleto (Guillelmus de). 
Soariz, Soarit, Suarici, Suari

des (Bona, Godina, Pe
lagius). 

Sobrobs, filia Boneti de Re
das, 3i i . 

Socca (Bertrannus de). 
Sochovia (lohann de). 
Sofia, uxor Sustani de Fenis. 

i o3 . 
Soficia, 20. 
Soia, i3. 
Soiherus (T.), 72. 
Soizet, 3o. 
Solaned, 92. 
Solatge (Arnaldus, Raimun

dus de). 
Soler, Solario, Ssoler (Arnallus, 

Deodatus, G i l l e l m u s 
des, Ramon del). 

Solorivo,Solorino ( Bertrandus, 
Laugerius, Petrus, Rai
mundus, Ripertus, Wil
lelmus de). 

Soloru, castrum, 317. 
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Sombernum,332 ; — Sombor
non, Sumbernum (Gui
do, Warnerius de). 

Sono (Ermengaudus de). 
Sonorio, i3 . 
Sopeio(Balduinus, Bfiardus de) 
Sopez (in), 366. 
Sopiratis (Guilelmus de). 
Sopradel, Supratel, 220, 3i2. 
Sorden, abbas de, 371 ; — ne

mus de, 371. 
Soreiani (Arnallus). 
Sorezeno (Raimundus de). 
Sorgniano, Sornan, Sorniani, 

Sorniano, Surniano (Ar-
n ail us, Berengarius, 
Guillelmus. Uguo). 

Soria, 52, 257. 
Sos, i54, 217, 235, 333. 
Sosiaco (Hugo de). 
Soumereus, villa de, 36o. 
Spaniol de Presbitero, 3o4. 
Sparnai (Hugo de). 
Sparron (Bermundus de). 
Sperat, Espérât (Dominico). 
Speresholt' villa de, 238; — 

Speresholt', Sperisholt' 
(Fynke de). 

Sperleke (Drago de). 
Spina (P.). 
Spinaceria (Poncius de). 
Spinolensis (Gualterus). 
Sruinne (Pontius de). 
Ssaygono, 8. 
Ssoler = Soler. 
Stablet de laccha, 34o. 
Stalun' Maisnil, Estalonmais

nil (Geroldus de). 
Stampe, 348; — Stampensis 

prepositus, 348. 
Stancius, Statius, presbiter 

cardinalis, 378, 38o. 
Stannol (Bertra^idus de). 
Stathes (Ysaac de). 
Stella, villa, 69, 246, 3o6 ; — 

(Ïohanns, Teba ldus , 
Willelmus de). 

Stenes, i56. 
Stephani, Stefani, Steven (Ber

nardus, Domingo, Pe
trus, Poncius, Raimun
dus, Vital). 

Cartulaire du Temple 

Stephania, Stefania, Stefena, 

197-
— mater Rogerii, comitis 

Fuxensis, 236. 
— uxor Arnaldi de Ainils, 

3 2 1 , 322 . 

— uxor de Ramun del Soler, 
322. 

— uxor Petri Ugonis, i33. 
— uxor Raimundi Adalberti, 

67, 68. 
Stephanus, Stefanus, Steffa

nus, Stephen, Steven, 
io3, 3o2. 

— Adalberti, 263. 
— Aldeguarii, 200. 
— archidiaconus, 217. 
— archidiaconus Gathalau

nensis, 96. 
— Armandi, 84,85, 120,293. 
— Babifii, 354. 
— Bertranni, 4o. 
— [Blesensis], 87, i56. 
— Ganioti, 73. 
— cantor Rotensis, 346. 
— capellanus, 218. 
— capellanus S. Michaelis, 

259. 
— Gapitis Longi, 115. 
— caput scole de S. Paulo, 

293. 
— Garaborda, i63. 
— Catalani,252,26o,277,278. 
— Glebano, 63. 
— comes Boloniensis, i43, 

i56. 
— comes Moritonii, i44. 
— de Aurasica (T.), 229, 23i, 

293, 294, 327. 
— de Bane, 266. 
— de Bareria, 234. 
— de Burcafols, 267. 
— de Gapella, 213. 
— de Gasaledas, 362. 
— de Gastellone, 293. 
— de Goma, 357. 
— de Gortes, 266. 
— de lohannacio, 363. 
— de Labreira, 354-
— delà Rocha, 3i3. 
— de Monte Securo, i32. 
— de Pabirano, 323. 
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Stephanus de Petra Alta, 3ia. 
— de Ripafort, 168. 
— de Stella (T.), 194. 
—- de S. Albano, i65. 
— episcopus Exomensis,258. 
— episcopus in Oscha, 18. 
— episcopus Prenestinus,38o. 
— Genesii, 252. 
— Guillafredi, 309. 
— Li Manant, 16. 
— Lisiardi, 10. 
— magister, 18. 
— Matamauros, 2 55. 
— monachusS. Petri dêMonte 

Gathalaunensi, i42. 
— Pelliceru (T.), 255, 293, 

294, 325, 326, 327, 345, 
35o, 363, 367. 

— Petriz Arreker, 276. 
— Pezugie, 39. 
— presbiter, 95. 
— puer, 217. 
— Rascaz, i i5 . 
— rex Anglie, 81, 122, i23, 

i44, 166, 167, 170, 178, 
179, 239, 280, 3oo, 3oi. 

— Strabro, 342. 
— Tesaurizatori, 339. 
— Vilapeis, i. 

Stevanello, 319. 
Steven = Stephani. Gf. Este

ven. 
Steven de Gortes, 307. 
— de Saphis, 235. 
— (don), 223, 235. 

Stopangan, Stopaia (Arnal de). 
Stotivilla (Edmundus de). 
Strabo, Strabro (Bovoue, Dro

go, Laurentius, Stepha
nus, Theobaldus). 

Straheles, décima de, 22. 
Strematura = Extramadura. 
Suarici, Suern (Goterri, Go

mizo, Gunsalvus). 
Suarius, Sudario, Suerius,209, 

233, 282. 
— Godiniz, 227. 
— Gonsalvit, 232. 
— Menendiz, i3,17,147, 201. 

Subiano (de), i83. 
Subiradis, Subirads (Raimun

dus de). 

29* 
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Subirana, femina, 49, 5o. 
Subranciaco (Roggeriusde). 
Subripas (Bernardus, Guillel

mus, Raimundus de). 
Sucen (Ricardus). 
Sudre (G.). 
Sue Midiz, 209. 
Suerii = Suarici. 
Suerius = Suarius. 
Suessionensis comes == Ivo ; — 

domus Templi, 264 ; — 
episcopi =: Goslenus, 
Lisiardus. 

Sugerius, abbas S. Dyonisii, 
362. 

S umarii ( Guilel mus). 
Sumbernum = Sombernum. 
Suparbi, Super Arbe, Super

arbe, Superarbi, Su
praarbe, Suprarbe, Su
prarbi, i8, 52, 68, 220, 
262, 263, 265, 3i2, 333. 

Supratel = Sopradel. 
Surdus (Hugo). 
Suregio (Petrus de). 
Suriana, uxor Geraldi Gastri 

Gaugii, 355. 
Surniano = Sorgniano (de). 
Sustani prepositus = Girar

dus Obaudi. 
Sustanus de Fenis, io3 ; — 

Sustanus (aller), io3. 
Sutor (Arnallus, Bernardus). 
Symon = Simon. 
S. Adriani (Petrus). 
S. Albano (de), i32, 210, 211, 

255 ; — S. Albani eccle
sia, 113 ; — territorium, 
354, 355 ; — S. Albano 
(Stephanus de). 

S. Albino (Gualterus, Guari
nus, Guido, Hugo de). 

S. Amancii, monachi, 86 ; — 
ecclesia, 117, 369; — 
prior, i3i, i32 = Ber
trandus de Mornaz. 

S. Anastasie altare, 28. 
S. Andréa (Bernardus de). 
S. Andrée de Bagis, 256. 
S. Andrée de Baniolis, parro

chia. 37, IIO. 
S. Andrée de Bessa, 67. 
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S. Andrée de Gurbo, parro
chia, 187. 

S. Andrée de Palumbario, par
rochia, 94. 

S. Andrée terra, 234-
S. Audomarum,apud,ii,i8o; 

S. Audomari castella
nus, 5, = Guillelmus, 
Walterus ; — S. Audo
maro (de), S. Odmerii 
(Osto, Willelmus). 

B. Bartolomei de Mota Palaio
nis ecclesia, i ; — S. Bar
tholomei prior = Tho
mas. 

S. Baudifii parrochia, 198,353; 
— S. Baudilii (Bertran
dus). 

S. Bénédicte Oreniacensis ec
clesia, 371. 

S. Benigni Divionensis abbas 
= Petrus ; — prior = 
Raynerius. 

S. Bercharius, 96. 
S. Bertini abbates — lohan

nes, Leonir^. 
S. Bonito (Gaufridus de). 
S. Garanni abbas = Theobau

dus ; — canonicus = 
Albinus. 

S. Gecifie de Mucons, parro
chia, 79. 

S. Çelodomo (Fertuniones de). 
S. Gipriano (Arnaldus de). 
SS. Giricho et lulita, 232. 
S. Glaro (Balduinus de). 
S. Glemente (Guilelmus de). 
S. Golumba, 319; — (lofredus 

de). 
S. Grux. villa. i5i ; — S. Gruce 

(Bernard, Bertran, lo
hannes, Michel, Petrus 
de). 

S. Grucis Aurelianensis, eccle
sia, 3i5. 

S. Grucis de Tutela, monachi, 
i83. 

S. Grucis et S. Eulalie ecclesia, 
60. 

S. Gucuphatis alodium, io5, 
i4o ; — cenobium, 98, 
94. 

S. Desiderio (Willelmus de). 
B. Dyonisii abbas = Sugerius; 

— ecclesia, 362. 
S. Egidio (de), 4o; — S. Egi

dii abbas = Petrus ; — 
comes = Anfos ; —prior 
= Raimundus; — S. 
Egidu,de S, Egidio (Ber
nardus, Willelmus). 

S Eismundi (Renaudus). 
S. Eugenia (Guilelmus de). 
S. Eugni, 319. 
S. Eulalie alodium, 256, 257, 

356, 359 ; — canonica, 
68 ; — canonicus = Ber
nardus de Paciano. 

S. Felice (de), 196 ; — (Guil
lelmus de). — S. Feli
cis abbas = Berengarius. 

S. Felice subteriore, villa de, 
98 ; — S. Felice Supe
riori, villa de, 195. 

S. Fidis (Bernardus). 
S. Filippo (de). 329, 334 
S. Firmino (Arnulfus de). 
S. Florentii Salmurensis eccle

sia, 107. 
S. Florentinus, locus, 80. 
S. Florentini Bone Vafiis abbas, 

3i5. 
S. Florentini decanus == Boso. 
S. Fructuosus, 124. 
S. Fructuosi de Balaniano,pa

rochia, 319. 
S. Fusciani abbas == Eusta

chius ; — monachi, 72 ; 
— prepositus = Ingel
rannus ; — prior = He 
bertus ; — supprior =«= 
lohannes. 

S. Genesio (de). 355; — S. 
Genesii (Petrus). 

S. Genovefe [Laudunensis] ec
clesia, i5i . 

S. Genovefe vicus, 34i. 
S. Georgu ecclesia. i44. 
S. Georgius de Olerone. 222, 
S. Germani terminium, 289, 

322 ; — S. Germano 
(Bertrandus de). 

S. Gervasio (Falco, Radulphus 
de). 



TABLE DES NOMS DE PERSONNES ET DE LTEUX 

S. Goberto (Arnulfus de). 
S. Guilelm, abbas de = Rai

mundus. 
S. Guilem (Pont de). 
S. Helerii villa, 96, 
S. Herene, 275. 
S. Hilarii abbas = Bernardus; 

— S. Hilario, S. llario, 
S. Hylario, S Ylario 
(Arnallus, Hugo, lohan
nes, Wiardus de). 

S. Hilarii de Galme.parrochia, 
8 1 . 

S. Hilarii la Ghaladia, 38. 
S. Hoe (lohannes de). 
S. lacobi de Frexano, parro

chia, io5 ; —- terra, 106. 
S. lacobi de Ponte Regine, 

ecclesia, 56. 69. 
S. lacobi de Waldena, monas

terium, i5o. 
S. lacobi opéra, 224. 
S lenesius, 97. 
S. lohannis castellum, 219; — 

ecclesia, 279, 331 ; — 
prior = Teardus ; — 
terra, 270, 273.285, 290; 
— S. lohanne (Petrus, 
Raimundus de). 

S. lohannis Baptistae ecclesia 
Avenionensis, 23. 

S. lohannis de Montesono, ec
clesia, 345. 346, 389. 

S. lohannis [Tricastrini] eccle
sia, 84. 

S. lohannis de Valeia, abbas = 
Garinus. 

S. lohannis Vallis Seguerii,321. 
S. ludocum, apud, 247 ; — S. 

ludoci abbas = Theo
baldus . 

B. Iuliani ajacentia, 5o, 321. 
S. Iuliani de Altura, parrochia, 

io5. 
S. lulianus de Pomar, 82. 
B. lulianus de Villa Mulacha, 

parrochia, 5i, i to, 356. 
S. lulianus de Villa Nova, 349. 
S. lulianus de Villa Torta, par

rochia, 4o. 
S. lustus, 22. 
S. Laurentii terra, aoi ; — S. 

Laurentio (Petrus, Rai
mundus de). 

S. Lazari, infirmi, 316. 
S. Leiro (Bernardus, Petrus 

de). 
S. Leoncio (a), 331. 
S. Licerio (Olivarius de). 
S. Luciani abbas = Serlo. 
S. Marcello (de), i5i ; — prior 

de = Ugo de la Balasta ; 
— (Raimundus de). 

S. Marchi [Aurelianensis] eccle
sia, 264. 

S. Maria, 83; — S. Marie bar-
rium, 261, 265 ; — ca
nonici, 39 ; — capella
nus = Vilelm ; — claus
tro m, 192 ; — ecclesia, 
57,152; — prior = Guil
lermus ; — terra, terri
torium, 38, 208. 

S. Marie Gastriduni = S. Mag-
dalene, 351. 

S. Marie civitas [in Portugali], 
147, 244, 25i, 253, 282. 

S. Marie Galidis parrochia, 2 5o. 
S. Maria de Agnils, 5i, 3i8. 
S. MarieDealbateparrochia,i5 
S. Marie de Antiqua, parro

chia, 190, 192. 
S. Maria de Aqualada, 224. 
S. Marie Deaurate conventus 

et ecclesia, 70 ; — prior 
= Raimundus. 

S. Marie de Barberano, parro
chia, 190, 

S. Maria de Bethléem, 3o. 
S. Marie de Bruyano, parro

chia, 37. 
S. Maria de Gampo, 49, 89, 

256, 336. 
S. Maria de Gividade, 232. 
S. Marie de Gurtes, ecclesia, 

i33 ; — villa, i i5, 116. 
S. Maria de Forlgeroles, par

rochia, 4o. 
S. Maria de Frangofiano, 209. 
S. Maria de Glocester, i64. 
S. Maria de Marcellano. 108. 
S. Marie de Mesleu,parrochia, 

3i3. 
B. Maria de Monchiaco, 352. 
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S. Marie de Palacio, parrochia, 

i4o. 
S. Maria de Podio, 66. 
S. Maria de Ramed, 56, 63, 66. 
S. Marie de Richarenchas ec

clesia, 107. Gf. Richaren
chis. 

B. Marie de Roais, ecclesia. Gf. 
Roais. 

S. Marie de Sorina, parrochia, 
162. 

S. Maria de Uxua, 3o6, 334. 
S. Maria de Vilasalva, 63. 
S. Maria Edre, 2o3. 
B. Marie et B. Andrée parro

chia, 98. 
S. Marie et S. Marsilii (Mauri

lii) Andegavensis eccle
sia, 2l3. 

S. Marie Helecti abbas = Rai
mundus ; — monaste
rium, 4i, 42, 60. 

S. Marie Iherunde ecclesia, 28. 
S. Marie latine abbas = Sehe

brandus. 
S. Marie Lincolniensis, cano-
,# nici, 264. 
S. Marie Noviomensis canonici, 

23. 

S. Marie Palaionis ecclesia, 2. 
S. Marie Riupollensis abbas 

= Petrus ; — cenobium, 
29. 

S. Marie S. Salvatoris prior = 
Pontius de Rivo. 

S. Maria Stagni, 319, 
B. Marie [Suessionensis] capi

tulum, 43. 
S. Marsilii = S. Maurilii. 
S. Martini oppidum, i45 ; — 

prior == Petrus ; — vi-
nearium, 98.— S. Mar
tini, de S. Martino (Ar-
nallus.Guillelmus,Pon
cius, Raimundus). 

S. Martinus de Bubars. 113, 
116 . 

S. Martini de Gimellis, abbas, 
36i. 

B, Martini de Orrevilla. eccle
sia, 351. 

S. Martinus de Spelunka. 191, 
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S. Martini de Strada, eccle
sia, 75, 76, 77, lOI. 

S. Martini de Vfia Gondal, ec
clesia, 95. 

S. Martini Latronis terra, 106. 
S. Martini Londoniensis eccle

sia, 3oo, 3oi. 
B. Martini Turonensis capitu

lum. 9. 
S. Martini Yprensis abbas = 

Hilmarus ; — canonici, 
3i, 373, 375. 385. 

S. Mathei alodium, 77. 
S. Mauricio (Bertrandus,Gaus

bertus, Hugo de). 
S. Maurilii Andegavensis, ca

nonici, 213. 
S. Memius, 36 ; — S. Memio, 

S.Menmio(Philippus de) 
S. Michaele (de), 68, 259 ; — 

S. Michaelis prior = Pe
trus ; — terra, i34 ; — 
S. Michaelis, de S. Mi
chaele (Odo, Petrus). 

S. Michaefis [Borge] ecclesia, 
25o. 

S. Michaelis Garcassone, su-
burbium, 46. 

S. Michaelis de Gastello prior 
= Bernardus de Gam
piano . 

S. Michael de Paredes, 74. 
S. Minati parrochia, 92 ; — S. 

Minate, S. Minato (Guil
lelmus, Petrus de). 

S. Nazarii Garcassone canonici, 
i i 5 . Gf. Bernardus de 
Tremals, Raimundus de 
Villa Sicca. 

S. Nicolao (de), 333. 
S. Nicholaus de Novo Gastello, 

342. 
S. Odmerii = S. Audomari. 
S. Pantalio, prior de = Ber

trandus de Mornacio. 
S. Paulo (Berengarius, Gons

tantinus, G., Geraldus, 
Guillelmus, Guisdus de). 

S. Pauli Tricastrini, canonici 
et clerici, 293 ; — epis
copus, 370, = Geraldus ; 
— villa, 120, 365. 
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S. Pelagius de Vega, 12. 
S. Perpétue de Mogoda, par

rochia, 74, 93,io5, 190, 
192 ; — S. Perpétue 
opéra, 199. 

S. Petri canonicus = Bernar
dus de Port ; — eccle
sia, 251, 259 ; — sacrista 
= Sancius ; — vallis, 21. 

S. Petri de Gasello ecclesia,ii. 
S. Petrus de Gervaria, 92. 
S. Petri de Monte Gathalau

nensi, abbas = Ludovi
cus ; — monachi, mo
nasterium, 142. 

S. Petri de Paciono, 335 
S. Petri de Rixacho,parrochia, 

190, 192. 
S. Petri de Rodas, ecclesia, 89, 

92. 
S. Petro Farocis, 228. 
S. Petrus Otine, 224. 
S. Petri Redonensis ecclesia, 

107. 
S. Petri Vico, 224, 319. 
S, Petri Villa Majori parro

chia, 32. 
S. Petri Vivi abbas = Herber

tus; — ecclesia, 18. 
S. Philipo,8. 
S. Privati (Poncius). 
S. Quinidi abbas, 160 
S. Quintini furnus, 36, 59 ; — 

S. Quintino (Petrus, 
Ricardus de). 

S. Raimundi canonicus = Ugo. 
B. Remigii [Senonensis] abbas 

= Girardus ; — census, 
38; — ecclesia, i3 ; — 
parrochia, 80 ; — S . Re
migio (Robertus de) 

S. Restituto (de), 182. 
S. Romani parrochia, io3 ; — 

S. Romano (Jarento, 
W. de). 

S. Rufi abbas = Fulcherius. 
S. Rufine episcopus = Theo-

dewinus. 
S. Salvatoris altare [Gesarau

guste], 100 ; —̂  canonici, 
285 ; — prior = Rai
mundus. 

S. Salvatoris (Gabin). 
S. Sansone (Simon de). 
S Saturnini alodium, 77 ; — 

S. Saturnino (Gaufre
dus de). 

S. Saturnini decollo Sabatelli, 
parrochia, 67, 75, 76, 
77, lOI. 

S. Saturnini de Planées, par
rochia, 4o. 

S. Saturnini de Tresserra, par
rochia, IIO. 

S. Sepulcrum Domini, 2. 29, 
3o, 3T,IO2 — S . Sepul
cri prior = Petrus. 

S. Sequanum, apud, 331. 
S. Sidonio (Helias de). 
S. Stephanum (ad), 335, 336 ; 

— S. Stephani cano
nici, 35, 38, 59 ; — cle
rici, 116 ; —terra, 234. 

B. Stephani Bisuntina ecclesia, 
278. 

S. Stephani de Breda, parro
chia, 168. 

S. Stephani de Gastellar, par
rochia, 92, 195. 

S. Stephani de Derc, parro
chia, 97, io3. 

S. Stephanus de Gaure, 83. 
S. Stephani de Ripofieto, par

rochia, 190, 192. 
S. Stephani de Vfilasetrudis, 

parrochia, 3i3. 
S. Stephani Divionensis abbas 

= Herbertus. 
S. Stephani Granolers, parro

chia, 3i8. 
S. Stephanus super Veelam, 

super Vêle, 36. 
S. Stephani [Tolose] prepositi 

= Aicardus, Arnaldus, 
Raimundu s, Warnerius. 

S. Symphoriani abbas = Gai 
terus. 

B. Thome apostoli ecclesia, 89. 
S. UImari = S. Wlmari. 
S, Urbano (Petrus de). 
B. Vedasti Atrebatensis, abbas 

= Galterus. 
S. Verano (de), i25, 126, 161 ; 

—(Amalricus, Maiols de). 
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S. Victoris Massiliensis mona
chi, 2. 

S. Vincentio (de), 219 ; — S. 
Vincentii terra, i34; — 
S. Vincentio (Berenga
rius de). 

S. Vincencii de loncheres,par
rochia, 187, 349. 

S Walerico (Reginaldus de). 
S. Wandregisilli abbas = Wal

terus ; — monachi, 338. 
S. Wlmari abbas == Petrus. 
S. Xristine prior = Acenar. — 

S. Xristina (W., Gillelm 
de). 

S. Xristoforo (Gilelmus de). 
S. Ylarii, S. Ylario = S. Hila

rii, S. Hilario (de). 
S. Ypolifi parrochia, 61. 

Tabaciaco (Bertrandus de). 
Tacione (Malseinada, Ugo de) 
Tafalla, 73, 244, 3o6, 334. 
Tafur (Rei). 
Tahurane = Morinorum (epis

copus). 
Talabiux.Talabinx (?),Talaboix 

(Od, Oto de). 
Talaferr, 190, 
Talamancho (Bernardus de). 
Talavath (Guido). 
Talegeç = Tarechez. 
Talent, Tolent (Odo de). 
Talesa, vicecomitissa, 220 ; cf. 

Taresa. 
Talobres, i32, 370. 
Tamarit,346; ~ (Arnallus de). 
Tanalama, 8. 
Tapina, 48. 
Taradello (de), 32o. 
Tarascon (Bérenger de). 
Tarasia = Taresa. 
Tarazona = Tirassona. 
Tarechez, Talegeç (lohen). 
Tarenteford', 240. 
Taresa, Tarasia, Tharasia (don

na), 216, 217. 
— regina, 7, 12,17, 233,24i. 

Taresa (Petrus). 
Taroca, 52, 261. 

Tarraconensis archiepiscopus 
= Bernardus. 

Tartugarium, 43. 
Taulina, Taulinnano(de), 194, 

211, 212, 2 l3 . 
Taulina, Taliliniano, Taufi

gnano, Taulinia, Tauli
niano (Bertran, Willel
ma de). 

Tauniaco (Ganganus de). 
Taurocius, 255. 
Taust, rex, 3oo, 307, 334-
Taverna, de Tavernis (Gillel

mus, Imberz). 
Teardus, prior S. Iohannis, 

35i. 
Tebaldus, Tebalt, Tebaudus 

= Theobaldus. 
Teberdus, 39. 

sacerdos Ravennatis eccle 
sie, 355, 356, 302. 

Tecelinus (Poncius). 
Ted, aqua de, 98. 
Tegerius, Thegerius, canoni

cus, 21. 
— de Secuneo, 214. 

Teimundi (Bernardus,Petrus). 
Teiric, 218. 
Teissenderii (Arnaldus). 
Telgo de Gornio, Tello de Gor

nonio, 3o6. 
Telis (Martinus). 
Tellanus (Poncius). 
Tello (don), 251. 
Tello de Gornonio = Telgo de 

Gornio. 
Templi Domini abbas = Gau

fridus ; — canonicus = 
Garnerius ; — prior = 
Gaufridus. 

Teneromonte (Daniel de). 
Tenis == Thenis (de). 
Teobaldms,Teobaudus=Theo

baldus 
Teodenius = Theodewinus. 
Teodericus,Teodoricus=Theo-

dericus 
Teracona = Tirassona. 
Teranuense capitulum, 35. 
Tercet (Arnaldus de). 
Termenes (Bernardus de). 
Terrabuc de Avisano, i65. 

Terrachonensis archiepiscopus 
= Ollegarius; — elec
tus = Gregorius 

Terracia, io5 ; — (Arbertus, 
Petrus de). 

Terrada (Petrus de). 
Terrades, 221. 
Terrasona = Tirassona. 
Terrer, Terres (de), 232, 3i3. 
Terricus, Therricus = Theode

ricus. 
Tersanum, i63. 
Tesaurizatori (Stephanus). 
Tetbalt = Theobaldus. 
Textori (Pontius). 
Tezer, 259. 
Thalebot, 3oi. 
Tharasia = Tarasia. 
Thebaudus — Theobaldus. 
Thegerius = Tegerius. 
Thenis (Bernardus, Folchar

dus de). 
Theobaldus, Tebaldus, TebaU, 

Tebaudus, Teobaldus. 
Teobaudus,Tetbalt,The-
baudus, Theobaudus, 
Tibalt, Titbaudus, 3o6, 
335. 

— abbas S. Garauni, 351. 
— abbas S. ludoci, 246. 
— archidiaconus Belvacen 

sis, 26, 43 
— archidiaconus [Meldensis], 

l52. 
— comes [Blesensis], 6, 20. 

22, 23, 43, 80 
— comes Gampanie, 343. 
— de Gaisoil, 44. 
— de Stella, 246. 
— de Tolosa, 91. 
— de Wasno, 3o3. 
— Micherii, 44-
— Rufi. 23. 
— Strabonis, 21. 

Theodericus, Teodericus, Teo
doricus, Terricus, Theo
doricus, Therricus. 

— abbas de Gapella, 173. 
— archidiaconus Gameracen

sis (ambo), 128. 
— camerarius, 73, 172. 
— comes Flandrie, 10, 11, 
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12, 72, 73. i43, i56. 
172, 180, 278. 

Theodericus de Belran, 3o3. 
— de Gontau, 3o3. 
— de Coreriis, 3. 
— de Dichesinuta. 5. 
— de Favernei, 19. 
— de Fontanis, 214. 
— d e L i n g e , 128, 172. 

— deMonteMoranceio,36,59. 
— de Remnigis, 11. 
— episcopus Ambianensis, 

36o. 
— Galeranni, 281. 
— Noneville, 249. 
— rusticus. 22. 
— thesaurarius Noviomen

sis, 24. 
— Trosels, 342, 343. 
— Waleran', 280. 

Theodewinus, episcopus S. 
Rufine, 378, 387. 

Therricus = Theodericus. 
Thochus, 332. 
Thoenni (de), 342. 
Thomas, 3o4, 371. 
— Aversus. 4o. 
— decanus Furnensis, 35. 
— de Betencort, 361. 
— de Maresch (T.), 173. 
— Hernium (T.), 3i6. 
— presbiter cardinalis, 38o. 
— prior S. Bartholomei, 238 

Thubertus, camerarius, 87. 
Tibalt = Theobaldus. 
Tiburgis = Titburgis. 
Tierriz, 371. 
Tfi(de), 344. 
Tilecastri pratum, 44 ; — Ty

lecastro (Aimo de). 
Tilio (Uricus de;. 
Tirant (lohannes). 
Tirassona.Tarazona, Teracona, 

Terrasona, Tyrasona, 
Tyrassona, 29, 3o. 217, 
218. 246, 262, 263. Ty
rassonensis archidiaco
nus = Lupus ; — cle
rici, 236, 310; — epis
copus = Michael. 

Tiriniaco, Tiriniacho (Rodber
tus de). 

Titbaudus = Theobaldus. 
Titborga, 259. 
Titburgis, Tiburgis, domina 

Aurasicensis, 91, 229, 
260, 282, 370 

Tiw ê = Tywa. 
Tixedor (Bernard). 
Tizon (Petrus). 
Togium, Togis, flumen, 56, 

63, 66, 69. 
T o l = Tullo (de). 
Tolent = Talent 
Toletum, 2 58 ; — Toletanus 

archiepiscopus = Rai
mundus. 

Tolosa, i3 ; - Tolosanus co
mes = Ildefonsus ; — 
episcopus = Amelius, 
Ramundus. — Tolosa 
(de), Tolosanus (Ber-
nardus,Guillelmus,Tit
baudus). 

Tolosana porta, Garcassone, 
46 , I I I , 

Tolsath (Raimundus). 
Tolugas, 119. 
Tomeu d'Asso, 334. 
Torello (de), i38. 
Torena, de Torena (Raimun

dus). 
Torie, Torieg (Robert de). 
Tornabax, 4i. 
Tornacensis episcopus = Si

mon. 
Tornafort, Tornefort (Geral

dus, Nicholaus, Ugo 
de). 

Tornez (Petrus), 
Torrelas, Torréfias, 4i, 60. 
Torremelam (ad), 356. 
Torrenes, 28. 
Torroga, Torroia ( Berengarius, 

Raimundus de). 
Torron (Arnaldus). 
Tors (Ugo de). 
Tortardi (Odo). 
Tortosa, Tortas, Tortossa, Tor-

toxa. 3o, 32, 307, 328. 
33o, 333, 334. 337, 339. 
34o, 347. 

Tortus (Guido, Wido). 
Torveriis (Bartolomeus de). 

Torves (de). i48, 323. 
Tosetus de Tolosa, i3. 
— monetarius, i4. 

Tostum, 17. 
Tota, soror lohannis Garceç, 

248. 
— uxor Fertunionis, 29. 
— uxor Roderich Petrez, 160. 

Toy, episcopus de, 106. 
Trabo (Bernardus, Everardus, 

Hescelinus). 
Traci, Trachi, Tracy, ecclesia 

de, 246, 247 ; — Tracy 
(Henricus). 

Tras Podium (ad), 234. 
Travers. Truvers (Arnald). 
Travessera, 256. 
Travessu, Travesu (Salvador). 
Trebug, 48. 
Trece, 16, 22 ; — Trecensis 

episcopus = Hato. 
Tremals = Très Mais. 
Trencavelli, Trench avel li, Trin

cavelli (Bernardus, Rai
mundus) . 

Trencianum, 124 ; — Tren
ciano (Bernardus de). 

Trenna (Pontius). 
Trescis (Guillelmus de). 
Très Mais (de), 268 ; -• Très 

Mais, Tremals (Bernar
dus de). 

Tressera, i io, i63. 
Treuils, villa de, 259. 
Treveris, 383, 384. 385. 
Trevis (de), 35o. 
Tribuc, 65. 
Tribucci (Gilelmus). 
Tribus Fontibus, abbas de = 

Guido. 
Tricastrinensis civitas, 83, 365. 

Gf. S. Pauli Tricastrini. 
Tricherio (Mascelinus de). 
Trifoncio (in), 227. 
Triket (Walterus). 
Trinalo (de), 97. 
Trincavelli = Trencavelli. 
Tripolitanus comes = Raimun

dus ; — Tripolitaua co
mitissa — Hodierna. 

Tritmundus de Garda, i38. 
Troarnensis abbas, 298, 299, 
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= Ricardus; — eccle
sia, 339 ; — monachus, 
monasterium, 337, 338. 

Troliars, i63. 
Trosel, Trosels, Trossellus (Hu

go, Teodericus). 
Trossit, Trossito (de), i84, i85. 
Truci, Truc (Pontius). 
Tructesindiz, Tructusendis, 

Truitisendi (Adosinda, 
Didagus, Pelagius). 

Trutgarz, 197. 
Truvers = Travers. 
Tudeleta (Raimundus de). 
Tuguriis (Oliviarus de). 
Tullo, Toi (Petrus de). 
Tuluges, 256, 257. 
Tumbis, 20. 
Tunica Bura (Renaudus). 
Turderas (ad). 335, 336. 
Tureliis (in), 95. 
Turgisius de Abrincis, 167, 

170, 178. 
Turones, Turonus, 9; - ar

chiepiscopus = Ildeber
tus. 

Turre (de), i4o; -— domina 
de, i63. 

Turre, Turri (Arnallus, Ber
nardus, Geraldus, Pe
trus, Radulfus de). 

Turrellis (Aimericus de). 
Turrensis (Bellotus). 
Turreta, portus de, 288 
Turretis, prior de = Raimun

dus. 
Turreves (Berengarius de). 
Turribus (Gurvus, Raimundus 

de). 
Turriculis (B. de). 
Turriliis (Miro de). 
Turrucella (Petrus de). 
Tusculanus episcopus = Egi

dius, Ymarus. 
Tustinus de Ruseio, 188 
- (T.), 149. 

Tutela, Totela, Tudela, Tu
della, Tuetela, 29, 3o, 
64, 73, i46, i54, 190, 
235, 244) a45, 246, 275, 
276, 279, 284, 291, 298, 
299, 334 ; — clerici. 

310 ; — Tutela (loan. 
Willelmus de). 

Tutifien, 18. 
Tuxor Gosberti, 215. 
Tyle fluvius, 19. 
Tylecastro = Tilecastro (de). 
Tyrasona, Tyrassona = Tiras

sona. 
Tywa, Tiwe (Hugo de). 

U 

Ubaldi (Poncius). 
Ucecie (Bremundus). 
Ucila Latro, i54. 
Udalgarius, Udalgerius, Ulge

rius, Uzalgarius. 
— de Glarmont, 274. 
— de Punciano, 108, 112. 
— episcopus Andegavensis, 

8, 9, i5, 2i3. 
— monachus, 29, 65. 
— vicecomes Fenoleti, 97, 

i46, i48, i58, 174, 193, 
195, 253. 

Ugo, Uc, Ug, Ugho, Uguo — 
Hugo. 

Ugoleni (Bertrandus). 
Ugolenus, 162, 169, 363. 
— de Vasione, 294. 

Ugonis, Ugo, Uguo — Hugonis, 
Ulgerius = Udalgarius. 
Ulixbona, 275 ; — Ufixbonen-

sis episcopus. 275. 
Ulmo (de), i5, 91. 
Ulmo. Ulmom (Rambertus). 
Ulricus, 39. 
— canonicus, 27. 
— gêner Guidonis Torti.3o3. 

Umberti == Humberti. 
Umbertus = Humbertus. 
Unceii domus, 331, 332. 
Ungres = Hungres. 
Uno Gastro (de), 3oo. 
Untiguena, 283, 299, 3oo. 
Unzent (Petrus d^). 
Upecus de Avisano, 325, 326. 
Urbanus, subdiaconus, 217. 
Urgellensis comes = Ermen

gaudus ; — comitatus, 
3i4 ; — episcopus = 
Bernardus. 

Urraca, Urracha (dona), 2 23. 
— Eminones. 265. 
— soror lohannis Garceç, 2 48. 
— uxor de Sanz Fertunio

nes, 279. 
Urricus, Uricus de Tilio. 249. 
Ursicampo, abbas de = Gua

lerannus. 
Urtidez, 212. 
Urunia = Panpilona. 
Utalgerii (Bernardus). 
Uuldone (Petrus de). 
Uxua, S. Maria de, 3o6. 
Uzalgarius = Udalgarius. 
Uzeticensis episcopatus, 27. 
Uzler, 280. 

V 

Vacairaz, Vachairaz, 229 ; — 
(Bernardus de). 

Vacca (Bernardus, Letardus). 
Vacioneguas, Vacionigis, 117. 
Vadalaril, 98. 
Vadeia (W. de). 
Vado (Petrus de). 
Vairet, Vairez (Glarembaudus). 
Vaison = Vasione (de). 
Valatum, 354. 
Valbadon (Henricus de). 
Valcellis, abbas de = Henri

cus. 
Valencia [in Hispania], 4, 248; 

— prepositus = Willel
mus ; — Valencia, Va
lencza, (Arbert, Bartho-
meus, Gigo de). 

Valencianis (de), 87. 
Vales, 222. 
Valle (de), io3, 196 ; — ca

pellanus — Pontius ; 
(Poncius, Segarius de). 

Valle aurea, Vallauria (de), 
2i3, 363 ; — (Petrus 
de) 

Vallis Aurea de Granolleto, 
370. 

Valle Bona (Raimundus de). 
Valle Garnera (de), i63. 
Valle Laureniaca (Burdinus 

de). 
Vallense territorium, 74, 76, 
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76, 77, 92,93, 187, 192, 
35o. 

Valle Roifii,Rollu (Nigellus de). 
Valle Romena (Arbertus de). 
Vallès, vir, 266. 
Valli Aspiru, 89. 
Vallibus (in), 343 ; — (Guido 

de). 
Vallis Lucentis abbas de = Nor

paldus ; — monachi, 
18, 207. 

Vallis Orsaria, 319. 
Vallis Oscelle, i54. 
Vallis Seguerii, 321. 
Valo Amaseus. 2i4. 
Valriaz, Valriacho, Valriaco, 

(de), 117, 120, i32, 139, 
182, 293,363,370, 371 ; 
— Valriaco (Elsiardus, 
Geraldus de). 

Valterra, i54. 
Valurre, 38o. 
Vanator (R.). 
Vanella, Vannella (Isnardus, 

Petrus) 
Vanorio (Guido de). 
Varich (Arissa). 
Varnerius, Varnerus — Gar

nerius. 
Vasco (Pontius, Ramundus). 
Vasensis episcopus, 370. 
Vasio, Vasione (de), io4, 118, 

126 ; — Vasionenses 
canonici, 126, 160, 
161 ; — clericus = Gil
lelmus Berengarii ; — 
episcopus = Berenga
rius. 

Vasione (de), Vaison, Vasso
nis (Raimbaldus, Rai
mundus, Ugolenus, Vi
lelmus). 

Vaslerus de Barbonia, 20. 
Vasno = Wasno (de). 
Vassal (Peire). 
Vassalus, diaconus cardinalis, 

^79' 
Vassam (ad), 159, 256. 
Vassonia, 342. 
Vassonis — Vaison. 
Vastino (Martinus de). 
Vaudricus de Perceio, 2i5. 

Vaudricus major, 214. 
Vautherius— Walterius. 
Vedascus, archidiaconus Bra

charensis, 320. 
Vedigno (Sicardus de). 
Veela, 36. 
Vei (Petrus). 
Veireiras (Becco, Bermon de). 
Velget (Vuillermus). 
Velsiaus (Radulfus). 
Veltreganum, castrum, 79. 
Vendocinensis, Vindocinensis 

abbas = Fromundus, 
Gofridus ; — monachi, 

7ï 
Vendolio (Hescotus de). 
Vendolovas (de), 317. 
Venegas (Aldefonsus, Erme

senda, Ermigio. Inhere, 
Macellus, Petrus). 

Venue ripa, 207. 
Ventoirol, 87 ; — Ventoirolio 

(Petrus de). 
Ventron (Pelagius). 
Ver (Robertus de). 
Vera (Pontius). 
Vercilfiis (Wido de). 
Verel (Rogerus). 
Veremundus == Vermundus. 
Veren (Willelmus). 
Vergeriis (ad), i34. 
Vergfilis (Deusde). 
Veri ecclesia, 2i3. 
Vermel (Petrus). 
Vermuiz, Vermuici (Egas, Me

nendus, Pelagius). 
Vermundus. V e r e m u n d u s , 

Warmundus, 25i. 
— patriaixha Iherosolimita-

nus, 2, 99. 
— Petriz, i3. 
— presbiter, 147. 

Verne (del), 33o. 
Vernola (Arnaldus de). 
Vernolio (Odo de). 
Vernoz, i4i, 3 i i . 
Vernun ? (Ricardus de). 
Veromandorum = Viroman

dorum comes. 
Verou (Bonardus de). 
Verte (de), 3o8. 
Vertelli, 342. 

Veteris (Willelmus). 
Vetuli (Galterius). 
Vezin (de), 331. 
Vezin (Bego, Virgilis de). 
Viaders, Viaers (Bertrannus, 

Poncius). 
Viago, filii de, 266. 
Vianna (Richardus de). 
Vico (Odo de) 
Vico Forti (Losbertus de). 
Vicus, 342. 
Vidal (Raimundus). 
Vidal =- Vitafis. 
Vidianus de Aleniano, 23o. 
Vido = Guido. 
Vidua, villa, 59 ; — Vidua 

(Gipuinus, Remigius, 
Warinus de). 

Viger, Beger, Veger, Vicarii, 
Vigerio (Rigald). 

Vila Gondal, 95. 
Vila de Muls (Raimundus de). 
Vilalerio, Vilalerio, Villalerio, 

(de), 219, 270, 273, 285, 
290. 

Vilapeis (Stephanus). 
Vilar, locus, i34. 
Vilar, Vilare, Viler, Villari. 

(Albertus, Bernardus, 
Petrus, Pontius de). 

Vilars, maior dal, 359. 
Vilartinioso (in), 124. 
Vilarzel, Villarzel, 42. 59. 
Vilela, 307. 
Vilelmi = Guillelmi. 
Vilelmus, Vilelm—Guillelmus. 
Vfiismo (Wido de). 
Vfila (Hugo de). 
Villa Dordns, 124. 
Villa Gelans, Villa Gelans 

(Geraldus, Guillelmus, 
Petrus, Poncius). 

Villa Granata (Bertrandus de) 
Villalerio = Vilalerio (de). 
Villa Major, 77. 
Villa Mulacha, i63, 32i ; — 

(Bertrandus, Guifiel
mus de). 

Villa nova, i3, 21, 349 *> 
(Arnaldus,Berengarius, 
Bernardus, P o n t i u s , 
Raimundus de). 
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Vifia Pedilano, 98, 
Villa Rabiosa, 4o. 
Villa Sicca, Villasicca, 257 ; — 

(Raimundus de). 
Villa sub terra, ecclesia de, 

38o. 
Vfila Vetula, 69. 
Villarder (Wilelmus de). 
Villari = Vilar (de). 
Villari Benedicto (Otgerius de). 
Villari Nenc ? vinea de, 32. 
Villari Rainerio, condamina 

de, 32. 
Villemauro (Bovo de). 
Vimaranis, 17, 275. 
Vimarensis prior = Petrus. 
Vincencii (Petrus,Raimundus) 
Vincentius, Vincent. 266,267. 
— de lubeluco, 34o. 
— monachus de Troarno, 

338. 
Vindocinensis = Vendocinen

sis. 
Vindranis, vallis de, 287. 
Vindranis, Vindrano (Amelius, 

Petrus de). 
Vinkebroch (Gervasius de). 
Vinzobrio (Guillelmus de). 
Virgilis de Vezin, 33o. 
Viromandorum, Veromando

rum, Viremanderum 
comes = Radulphus. 

Virricus Gharves, 215. 
Virtutibus (Gonterus, Vivia-

nus de). 
Vitalis (Petrus, Poncius). 
Vitalis, Vital (T.), 266, 346. 

— Çabater, 242, 347, 353. 
— de Iscio, 56, 69, 70. 
™ de Steven, 220. 
— Enardus, 56. 
— Pelai de Ricla, 232. 
— prior Tyrassonensis, 218, 

236, 3io. 
— Rufus, 177. 
— scriba, 57, 67, i63, 222. 

Viterbii, 382, 383. 
Vitraco (Autmarius,Petrus de). 
Vitrerio (de). 321. 
Vivariis, Vivario, Viver (Gau-

cellmus, Geraldus, Hugo 
de). 

Vivianus, 121. 
de Virtutibus, 43. 

Vocor (Aimelina). 
Volobrega, Volobregua (de), 

259. 
Volpillaco, territorium de, 

io4. 
Vuadammontis comes=Hugo. 
Vuiardus Raborville, 249. 
Vuillermus = Guillermus. 
Vuimarca, 316. 
Vulpellares, i3 . 
Vulpis (Archenbaudus). 
Vultreria (Bernardus de). 

W. (Petrus). 
W. Baldrici, 160. 
W. Giriol, i5. 
W. de Fraisenet, 218. 
W. de Manso, i4. 
W. de Montebaseno, 238. 
W. de S. Romano, 161. 
W. de Vadeia, i3. 
W., filius Bellofi, i5 . 
W. Humberti, 120. 
W. Rainois, 169. 
Wabertus, Walbertus, 36, 38, 

59, 96. 
— de Wasno, 3o3. 

Wadeneis (Ada de). 
Waheir (Simon,Walterus de). 
Walcherus de Gastefiione, 342. 
Waledena, ecclesia de, i5o. 
Waleran' (Theodoricus). 
Walerannus = Gualerannus, 
Walo de Laideriis, 26. 
Walterius, Walterus = Galte

rius. 
Waltham, canonici de, i5o. 
Wannerius de Saveris, 23. 
Warinus = Guarinus. 
Warmundus = Vermundus. 
Warnerius = Garnerius. 
Warren (Radulfus de). 
Warren, comes de = Willel

mus. 
Wasno (Alexis, Hanricus, Rai

naldus, Tebaudus, Wal
bertus de). 

Waude décima. 21. 

Wazo, nepos Herardi, 23. 
Wedelee, 279. 
Welmus = Guillelmus. 
Werricus, 216. 
Westmonasterium, 170 ; — 

abbas = Gervasius, 
Westona, ecclesia de^ 121, 
Wgo = Ugo. 
Wiardus de Monte Acuto, i5i. 
— de Rumeis, 341, 344. 
— de S. Hilario, 3o3. 

Wido = Guido. 
Widricus, miles, 19. 
Wilfricus Apewrot, i48. 
Wilgelmus = Guillelmus. 
Wifielm, Wilelmus, Wfihel-

mus, Willelmus = Guil
lelmus. 

Willer, 22. 
Windr', Wjndleshor* (Mauri

cius, Reginaldus). 
Wingines (Lambertus de). 
Wintoniensis episcopus=Hen

ricus. 
\ .iseardus = Guiscardus. 
Witham. manerium de, 3oo, 

3oi. 
Wittherius, Witerus = Guite

rus. 
Wlgrinus, 99. 
Wlmat, 332. 
Wodewreya, 178. 
Wuilelmus, Wuillermus = 

Guillelmus. 
Wydon, i4o. 
Wyndleshor' = Windr', 

Xairic, 234-
Xalamera, Xalamnera, cas

trum, 2o4, 387. 
Xatberti, Chabberti (Guillel

mus). 
Xatbertus de Rivo, 268. 
Xeborc, 4-
Xemenes,Exemenno,Exemino-

nes, Semenones, Xeme
nones, Ximinons (Fer-
tum, Galin, Garcia, 
Sem^. 

Xemen, Examen, Exemen, 
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Exemenno, Eximenus, 
Eximino, Sem', Semen, 
Ximinus. 

— d'At. 298. 
— Aznarez, 244, 3o6. 334. 
— de Arrada. 333. 
— Enneguiz, 254. 
— Fortuniones, i54. 
— Garcez, 122, 263, 299, 

3oo, 346. 
— Paschal, 190. 
— Romeus, 283. 
— Sanz, 3o5. 
— Xemenones, 52. 

Xichus, 190. 
Xristianus, 371. 
Xristoforus (Pelagio). 
Xristual (Petrus). 

Ylaris (Petrus). 

Ymarus, episcopus Tuscula
nus, 387. 

Ymberti = Imberti. 
Ymbertus = Imbertus. 
Ypo (Gillelm). 
Ypra ~ Ipra. 
Ypuzca = Ipuschua. 
Ysaac de Harmingni, 171. 

— de Stathes, 99. 
Ysarni = Isarni. 
Ysarnius = Isarnus. 
Yscio = Iscio (de). 
Yspania, Yspannia = Hispa

nia. 
Yspaniensis (Petrus). 
Yuuanus — luuanus. 
Yvo = Ivo. 

Zaalama, Zalama, 7, 8. 
Zabatarii (Poncius). 

Zabre (Gasco). 
Zacharias, 21 ; ~ (Muza). 
Zacharias, subdiaconus, 3i5. 
Zafra, Açahara, Açahra, Aza

cra , Azafra, Azagra, 
Zagra (Gonzalbo,Rodri
cus de). 

Zahet Abenzaleme. 347. 
— Alhoisem, 347. 

Zaragoza, Zarachoça,Zaracoza, 
Zaragoça, Zaragosa, Zar
ragoza, 29, 73, 79, 216, 
220 — cavaleatores de, 
68. = Gf. Saragoça. 

Zaspunola, Gespunola (Gillel
mus de). 

Zavalmedina, 108. 
Zelebrun (T.), 328. 
Zigurdus, 375. 
Zohere (lohannes de). 
Zoleima, Zuleima, 7, 8. 
Zutscote, Zutscoten, 374. 
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P. I I . La note {e) se rapporte à l'appel i. 
P. i4, ligne 33, Episcopalis = episcopalis. 
P. i8, ajoutez cette note : (k) Pierre, évêque de Roda (1126-1135). 
P. 47, ligne 8, Wuillelmi comitis = Gomitis. 
P. 79, note (b), Alphonse... f i i5i = f 1157. 
P, 87, ligne 3i, licet = scilicet. 
P. 90, lignes 1-2, dona toribus. Petrus = donatoribus, Petrus. . . 
P io3, ligne 22, donum dudit = donum dedit. 
P. 206, note (a), XXXGIH = GGGXIII. 
P. 216, note (aj. Innocent III = Innocentii. 
P 221, ligne 6, in valle Bona ^ in Valle Bona. 
P. 294, figne 2, Poncius, Gontardus — Poncius Gontardus. 
P. 3o2, ligne 24, in vice = in vico. 
P. 3i2, note (aJ, Sarragone = Sarragosse. 
P. 3i5, note (a), Mananes = Manasses. 
P. 319, ligne 9, 2o3 = perg. 2o3. 
P. 319, ligne 3o, perg. ; 2o4 = perg. 204 ; 
P 319, ligne 34, in perdita parroechia c= in predicta. 
P. '623, figne i3, de Ponzilione = de Fonzilione. 
P. 325, ligne 3i, Raimundus, Poncius = Raimundus Poncius. 
P. 347, addition suivante : 

DLiX*^^' I l49 , 25 juillet. 

Copie du xvm* s. d'un translat de date inconnue, jadis conservé à l'a Arxin del Temple de 
Perpinia de la encomanda de Bajolas del plech de attes dels molins», n° 46. Perpignan, Arch. 
dép. B. 5. 

Edité : Allart, Cartulaire Roussillonnais, dans la Semaine religieuse du diocèse de Perpignan. 
1886, p. 367. 

Manifestum sit cunctis, praesentibus et futuris, de contentionibus quae fuerunt inter 
Gaufredum comitem Rossilionensem et Guillermum de Gastro Rossiliouis, de ipsa 
aqua, quae discurrit a recho molendinorum quse olim fuerunt Arnaldi Petri negocia-
toris el Raymundi Vincentii, qui fuerunt quondam ; et de hoc venerunt ex ulraque 
parte ad bonum finem et concordiam pro consilio et laudamento proborum hominum 
Perpiniani et Arnaldi fratris Sancti Gipriani militiae Templi lerosolimitani : scilicet ut 
omnes homines Perpiniani qui sunt haeredes istorum molendinorum cum fratribus 
militiae Templi faciant duas partes de resclausis et caput aquis sicut contingit istorum 
molendinorum, et adju vent mittere aquam quantum opus sit istis supradictis molen
dinis, et ita ut homines Gastri Rossiliouis similiter faciant tertiam partem omnis mis-
sionis resclausis cum caput aquis istorum molendinorum sicuti contingit, et adjuvent 
mittere omnem aquam quse opus sit istis molendinis; et si amplius habebant opus 
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aquâe, ut accipiant sine omni damno istorum supradictorum molendinorum, et ita, 
ut si homines Perpiniani nolebant facere supra scriptam missionem, sicut mos est, et 
rechum ; ut homines Gastri Rossifionis habeant licenfiam accipere nadillas istorum 
molendinorum, et teneant tantum, quod ista missio sit facta : et est manifestum. Qui
cumque hoc disrumpere erit (sic), in duplo componat, et ultra firmitei: permaneat in 
perpetuum. 

Actum est hoc octavo calendas augusti, anno ab Incarnatione Ghristi millesimo 
centesimo quadragesimo nono, régnante Ludovico rege in Francia. 

SiG^NUM Gaufredi, comitis Rossilionensis. SIG^J^NUM Guillermi Castri Rossiliouis, 
qui islam cartam fieri jussimus et firmavimus firmareque rogavimus. SIGNUM 

Berengarii Gaucoliberii. SIG Ĵ̂ NUM Pontii, fratris ejus. SIGNUM Berengarii de Gardia. 
SlG^NUM... 

P. 368, ligne 20, Bernardus et Gurb — Bernardus de Gurb. 

w--va.<r>5*e«Ci/'-rNax--̂ ^ 

VALENCE, IMPRIMERIE VALENTINOISE —- i g i j 
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L'impression de ce Cartulaire ne peut se terminer 

sans qu'il soit inscrit au dernier feuillet un nom lié pour 

jamais à la mémoire du M'" d'Albon, c'est celui de 

M. Gardère, son fidèle et suçant arcJiiçiste, qui pendant 

de longues années, et sous sa direction, collabora açec 

une érudition consciencieuse à l'énorme tâche entreprise. 

Les douloureuses circonstances qui préludèrent à l'achè

vement de ce premier volume, ont nécessité de M. Gar-

dère un témoignage suprême de son dévouement ; lui 

seul ayant vécu près de la pensée intime de l'auteur et 

en ayant saisi toutes les nuances, pouvait mettre dans 

toute leur valeur les pages offertes aujourd'hui au 

public. 





L*impression de ce volume 

(tiré à deux cents exemplaires numérotés) 

a été achevée 

A 

L'IMPRIMERIE VALENTINOISE, VALENCE 

en Mai 1913. 

NOTA. — Ge cul-de-lampe est dû, ainsi que le fleuron qui orne 
la couverture, à l'obfigeance de M. J. ROMAN, de la Société des 
Antiquaires de France, membre correspondant de l'Institut, dont 
on sait toute la compétence en matière de sigillographie. Ils ont 
été composés et dessinés par lui d'après les motifs de deux sceaux 
authentiques de l'ordre du Temple, du xm" siècle (n*»* 9862, 9867, 
des Arch. Nation.). 








